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innammatlo, ónis, f. [inftammo] ZIl
pálellí, požár ; o duchu: vznícení, rozní
cení, vzplanulí. 

In-flammo, are, ati, atum [flamma] 
a) zapáliti, rozž3hnouti ,  zažehnouti: lu
cemam, urbem, classem, deorum templa 
O; teda L;  b) pl'cnes. vznítiti, roznítiti, 
vzbuditi : cupiditates, studium O; in
{lamrnatus odio, scelere, ad gloriam O, 
alqm amore i. V lásku v někom vznítiti; 
ab.ol. inflalllmatt's roznicený : 1IIens, ani
mus O o slohu i. 1'em Cse zápalem mluvili. 

Inflatio, onis, f. nadýmání: habet in
flationem magnam is cibus O působí na
dýmáni ten pokrm (bob). 

infllite, odv. [ínjlatus] nabubřele, pře
hnaně: haec latius atque i. perscribe
bat Os. 

1 .  Inflatns, a um [vl. part. per!. od 

inflo] a) nafouknutý, nadutý, naběhlý : 
colla 00, venae vino V; o nástr. hudeb., 

do nich! fouknuto: bucina O, tibiae O; 
amnis L rozvodněný; capilli O větrem 
poletujicí; b) nadutý, pyšný: iuvenis, 
homo, cives C (alqa n) ; - nabubřelý, 
přehánějící: Oicero quťbusdam i. vi
detur T. 

2. ínllatus, t1s, m. nafouknutí, zatrou
beni: tibicinis; vnuknutí : dú.rinus O. 

In-flecto, ere, flexi, flexum a) z a
h n o u t i, z a k ř i v i t i, inflexus z a
h n  u t ý, z a k ř  i v e n ý: bacillum O; 
capita Cat, colla Pr ohýbati, skláněti 
n. zvedati ; re!1 . cum jerrum se inflexisset 
Cs, ježto hrot se ohnul; comu i. O cer
m\i:, aratrum V, genu Pr, carina Cat; 
oculos alcis ú/flectere C zrak něčl odpu
diti; b) pfones.: hl ... změniti, ,z l o m  i t i' :  
oox inflexa O plačtivý; - měniti, p ř e
k r u c o v a t  i :  ius civile O; o h  e b
n Ý m u č i n i t  i :  orationem C; (k sobě) 
obrátiti , d o j m o u t i :  sensus V; pre
CtOUS inflecti V nechati se pohnouti ; 
leviter inflectendus O jen zlehka p o
o b r  á t i t i . 

tn-fliitus, a, um neoplakaný. 
m-f1exiO, onis, f. zahýbání, ohýbáni: 

laterum O; zald'ivení: helicae C spirála, 
závit. 

In-fUgo, ere, foxi, fl'ictum a) vraziti , 
naraziti : 8e�rim rei publicae O zasek
'louti; puppis inflicta dorso V záď lodi 

vra.žená na bradlo; b) zasaditi : plagam 
C, vulnlq Oj turpitudinem a/ci C způ
sobiti. 

in-flo, are, aví, atum a) ob . na f o u k
n o u t i, n a d  o u t i : buccas H; collum, 
tJentrcm O; corpus O; carbasus austro 
inflatur V plachta se nadouvá; b) zvl. 

o n.str. hudeb.: tubam L zatroubiti na 
troubu; ciJ,lamos V na moldánky pískati j 
ebur V na píšťalu (ze slonoviny); clas
sica inflantur V polni{)e zvučí ;  - nbool. 

simul inflavit tibícen O jakmile zapískl; 
c) pfenes. scriptor inflavit O nabral dechu, 
nafoukl se; animos i. spe L, animos 
rumor i. C sebevědomím, p Ý c h o U alp. 

n a p l n  i t i ; poeta divino spiritu il1jla
tur C jest n a d š e n ; spem i. Cu naději 
vdechnouti, vzbuditi ;  spectator sedulus 

inflat H divák horlivě zaujalý jej pozdvi
huje. 

In-fluo, ere, fli/xi, - v t é k a t i, téci 
do nčč,ho: laetlS in Rhodanum Os, palus 
in Sequanam Os, fl'.lvius in pontum C, 
Rhodanus lacum Lemannum Cs; influit 
in urbis sinum portus C přístav se pro
stíri do srdce samého města; plenes. 
v 1 o u d i t i s e :  quibus blanditiis C. 
Papiriu8 nuper influebat in aures conti
onis O lichotnými řečmi zjednával si 
poslech, vluzoval se do srdcí shromáždě
ného lidu; o vojsku: vprouditi, vylíti se 
někom: Ga/lorum copiae in Italiam O. 

in-fodio, ere, fodi, jossum zakopati : 
taleas in terram Cs, unguibus fruges Vj 
pue1' jnfossus ll; corpora terrae V. 

illformátio, onis, 1'. ptedslava, obrys : 
de'i C; výklad, poučen! . 

In-formis, e [forma, in prlv.] b e z
t v á  r n ý, n e  f o r  e m n ý:  cadaver T, 
alveus L ;  n e h e z ký, ohyzdný, ošklivý; 
limus V, ager albis ossibus ll, nec sum 
adeo i. V; i. hiems H ošklivá nepohoda; 
SOTS T, i. exitus l' = sebevražda; nodus 
i. leti V hnusné smrti uzel. 

In-formo, are, aví, atum a) formovati, 
vytvářeti : clipeum V,fulmen informal:um 
V jil! zhruba vytvořený ; obr. animus 
informatu8 C; b) vzdělávati, upravovati : 
aclas puerilis ad humanitatem informari 
BOlet O věk chlapecký k vyššímu vzdělání 
veden bývá ; c) představovati si, pŤed
stavu něčeho vytvářeti : deorum notWnes 
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O, deos O; d) představu, pojem něčeho 

vytvořiti, podati : sapientem 1', orato
rem O. 

in-fortfinatus, a, u.m nešťastný. 
in-fol'tfinium, ll, n. [in, jortuna] ne

štěstí, nehoda: tua infortunia H; eurem. 
výprask, trest: ni pareat patri, habi
turum i. esse L že se mu zle povede. 

infra [isol. obl. sg. lem. od inferus] 
I adv. d o l  e, v e s  p o d, n í Z k O : 
supra atque i. Os V nahoře a dole; 
arles, quae suni i. O části dolejší; infra 
scripsi O dále doleji, níže ; infra ita 
descende1'e L tak daleko dolil ' sestou
piti; alqm ul mullwn úifra despeclare T 
někým pohrdali jako člověkem hluboko 
(pod námi) stoj ícím; kO llp. inferius níže: 
i. cur·rere equos O že koně (slwleční) 
běží níže (než jej í ) ;  II předl. s akk. a) 
p o d : i. caelum T, i. eum locum O� 
i. oppidum O; o místě při stole: i. alq'l1� 
cuba1'e OLOu = po pravé straně něčí 
ležeti ; b) časově: p o : Homerus i. Ly
curgum C; c) kyalit. neb kvant.: Z a:  urs·i 
magnitudine sunt i. elephantos Os zubři 
�o do. velikosti jsou za slony; i. servos 
�ngentum T povaha nižší než otroků' 
i. Lucili censum H nedostihující Lucili� 
s tavem. 

infractio, onis, f. [infringere] animi 
O malomyslnost, sklíčenost. 

infractus, a, um [vl. part. pert. od in
frir:go] jen přenes. zlomený, malomyslný : 
ar:�mus Ou; ira O překonán, seslaben; 
mres V seslabené; veritas T zfalšovaná '  
Venus non i .  imperio [ovis V nepod� 
mančna; i. oratio L malomyslná; in
fmcta loqui O mluviti v trhanvch vě-
tách. 

. 

in·fragilis, e nezlomitelný, silný, ne
seslabený : 1'OX O. 

In-fremo, ere, Ul, - zachrochati. za-
funěti, zasu pěti : aper V. 

. 

� .  in-fl'ěnatlls, a, um [infreno] v uzdu 
poptý : rum infrenatos equos habent L = 

bez uzdy. 
I 2. In-frenatus, a, um [in prlv, afre
nWI! 1 bez uzdy :  equitesfrenati et infrena
ti L jezdci na koních s uzdami i bez uzd. 

in-frendco, ěre, - zaskřipěti: den
tibtlS V. 

in-frenis, e, a Infrenus, a, um bez 
,:!zdy, .nez�rocený: equ'us V; Numidae 
I'I7frem V Jezdící na koních bez uzdy. 

in-freno, are, avl,atum uzdou opatřiti, 
uzdu dátI, v uzdu pojmouti: equum 
L; currus V zapřá,hnouti ; inf1'enatus O 
na uzdě <lržen, krocen. 
. ,  

in;frequens, entis nečastý, nehojný, 
ndh.'}': deorum cultor Ii; sum Romae 
i. r; ,bývám z�ídka v Ř. ;  počtem ne
hOJny, nečetny: hostes L copi'ae Os; 
�. senatus O = k usnášení neschopný; 
- zvl. slabě obydlený, navštěvovaný, 
obsazený: infrequentissima urbis L nej
pustší části města; signa L slabě obsa
zené; pars urbis i. aedificiis L mající 
málo staveb, málo zastavěná. 

In-frequentia, ae, f. nepatrný počet: 
exerc�tus T; nepatrná návštěva: senatus; 
neobydlenost, osamělost:  locorum T. 

in-fringo, ere, jrěgí, fractum a) n a
l o m  i t i, z l o m  i t i ,  podlomiti : violas 
cornu tauri O, hastam L, palmam Ou ; 
remus i�frc:c�us.O veslo (ve vodě) jakoby 
zlomene; t�b�a tnfracto cornu O z ohnu
tého rohu; vestes i. O šat roztrhati ' 
b) yenes. � l o m  i t .i, s e s I a b i t  i, vy� 
síliti: amnws host�um L, dieta alcis T 
seslabovati, r�šiti ; vires heroum Pr, glo
nam O, feroctam T � 1.1.S consulis T zten
čovati; tributa T snížiti, zmenšiti ; cona
tus adversariorum Os záměry protiv
níků zmařiti; pas •. infringi L vlivu po
zbývati. 

In -frons, oodis bez listí, beze stro
mů: ager O. 

In-frfictuosIIS, a, um neúrodný, plodů 
nenesoucí; přelles. neužitečný, bezvýsled
ný: proces Plin, laus T; nevýnosný: 
militia T. 

in-Iueatus, a, um [fuco] naUčený: 
vi/ia O. 

ínfula, ae ,  j. a) stužka, páska, vínek 
z bílé látky vlněné, kolem čela ovazo
vaný, jehož oba konce na spáncích 
dolů visely; nosili jej kněží a vestálky 
prosebníei i zvířata obětní; b) prene.: 
ozdoba, čestný odznak: insignia alque 
infulae imperii Romani O. 

in-fundo, ere, fui.i-, fusum a) v I I  t i, 
n a I � t i :  alqd in vas O; quodcunque in
fundts H, venenum infudit filio sororisO 
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jedu nalil (L do číše) j poculum i. IJ 
pohár naplni ti i b) pfrnes. V p U s t i  t i  
n'co někam, rozlíli,  rozšířili : vitia in 
civítatem C, o1'ationem in aU1'es C; 
part. infusus, a, um vlitý, rozlitý, roz
šířený (viz zvlllm); cum lwmines humi
liores in alienum eiusdem nominis genus 
infunderentur O když lidé nižších rodů 
splývali, drali se v cizí rod téhož jména; 
c) r o z e s t  ř í t i ,  pokropiti, zasypati 
(zvi. o věcech netekut$'ch): nimbum V mar
garilas litoribus Ou = rozházeti po 
březích; sagiUas i, ratibus Ou vory 
zasypati šípy; animas terrae i. O vdecli
nouti. 

1n-fiísus, a, um a) v l  i t ý, n a l i  t ý : 
candida mella i. libo O :  humor Ou dovnitř 
vnikn uvší i obr. pOpU/US circo i. V na
b.rnulý do cil'ku i agmina i. Ou voj e 
připroudivší (přihnavší se jako povo
deň) ; b) pfenes. r o Z Š  í ř e n ý, r o z l  i
t ý: mens per artus V, animus in 
mundo O; iam sole ilifuso V když již 
se světlo rozlilo; n a s y p  a n ý: pulvis 
Oat; coniugis gremio V ležící; nudos hu
meris infusa capillos (aec. fec. ) S ne
pokrytými vlasy po plecích splývají
cimi . 

In-fusco, are, a1,,'t, a/um [fuscus] na 
hnědo, na černo barviti : vellera V, 
arena infuscatur V hnědne; zastiňovati, 
zatemňovati : bal'ba pectus O; pfen.s. 
zhyzditi, zkaziti: vicinitas non infuscata 
malioolentia O sousedství nezkalené 
zlobou. 

Ingaevones, num, m. lngaevonové, 
národ germánský na pobřeží Bev. 
moře. 

Ingauni, ar-um, m. I n g  a u n o v é, 
kmen ligurský sev. od Janova. Hlavní 
m. jejich Album lngaunum, ve výslov
nosti Albingaunum, i, n.  (nyn. Albengo). 
Dle hlavního města zváni jsou též Albin· 
gauni, arum. 

in-gemino, are, ad, atum a) přech. 
Z d v o j  o v a t  i, o p a k o v a t  i něco: 
ooces corvi ingeminant V = stále krá
kaj í ;  ictus, volnem V opětovně zraňo
vati ; vox ingeminala V = ozvěna; Tur
nus terrorem ingeminat V dodává ještě 
hrozivá slova; u pflmě feči: O p  ě t o v n ě  
v o l a t i ;  b) nepfech. o p a k o v a t i  s e, 

množiti se, šířiti se : curae, imber, cla
mor V; l:ngeminant abruptis nubibus 
ignes V opět a opět řítí se blesky z mra
čen; ingeminant plausu Tyrii Troesque 
sequuntur V o závod tleskají Tyrští a 
Trojané s nimi. 

ingemisco, ere, geml/i, - [incho.t. 
k in gemo] a) nepřech. zavzdychati, vzdech
nouti, zasténati (nad čim: ahl. Ou; in alqa 
re O; alci rci OLOuO): b) pfcch. truchliti 
llnd něčlm: tuum interitum Vj ingemi
scendum est • ace. c. inl. O k pláči jest, 
že . .  

in-gemo, ere, - vzdychati, sténati P . .  
něčem : taurus aratro V, laborťbus H f 
malis O, morti Ou; agris T vzdychaje 
plahočiti se na polích. 

in-genero, are, aVi, atum vroditi, všt í
piti: canibus venandi cupiditatem Ou, 
mores hominibus O, ingenera/a familiae 
frugalitas O vrozená rozšafnost; té2 

absol. = stvořiti. 
ingeniose, adv. duchaplně, důvtipně, 

ostrovti pně: tractare alqd O, 
ingeniosus, a, um a) nadaný, ducha

plný, byslrý (vzhledem k čemu, ad, ln alqd O, 
dnt. gcrund. O) ; b) od přírody schopný, 
zpfisobilý, vhodný : ager ad segetes O 
k osévání, vux sonis mufandis O ku 
proměnám zvukovým, 

ingenitus, a, um [vl. part. ped. od in
gigno] vrozený: nobilitas T, veneratio, 
cupido Ou, quiddam ingenitum O, guae 
ingeni/a Ou kteréžto věci vrozené. 

ingenium, �'i, n. [* ingena = ingigno 1 
vrozená duševní povaha I abstr. a) ob' 
p ř i  r o z e n á p o v a h  a, p ř i  r o z e
n o s t, r á z: i. loci SO ( = 1wtura loci) ; 
campi suopte ingenio humentes T přir. 
povahou vlhké; nuno locus aroorum in
geniis V nyní jest na místě promluviti 
o povaze rolí; i. montis T; locorum ho
minumque ingenia L pov. krajiny i oby
vatelstva; i. terrae L; i, orationis L 
ráz řeči ; b) zvl. o čIoyčlm IX) ob. duševn í 
povaha, duch, přirozenost: malum S, 
insanum, rectum Plin, mite Ou, iners, 
immansuetum O ;  SUD ingenio vioore L 
žíti dle své přirozenosti, dle svého způ
sobu; prudentium ingenia O duch, mysl;  
dominorum ingenia T vrtochy; �) 
spec. praegn. silný duch, s í l  a d u ·  
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š e v  n í, zmužilost: suopte igitur inge
nio temperatHrn animum fuisse opinor L 
vlastní silon že duch se ovládl; Volscis 
8uum rediit i. L sebevědomí ;  quoru7� 
ingenia validissima erant S; .) zvláštní 
n a d  á n í, schopnost, vlohy, rozum, 
tvůrčí duch, talent: huius i. et Vil·tutern 
in scribendo non expetisset ? ° nadání 
( básnické) a zdatnost spisovatelskou; vir 
ingenio acernmo O muž velebystrého 
úsudku; neque ingenio neque usu valen O 
nevynikati ani důvtipem ani praktickou 
zběh lostí; ingeniis veslris d�fJidere O vaší 
soudnosti ; i. cui sit H komu popřáno 
vtipu; acies ingenii O bystrost duševní, 

oaop. tarditas i. O linost, tupost; expers 
ingenii, sine ingenio ° nenadaný ll. bez 
vtipu; /wmo extremi ingenii L ob meze
nec ; imbecillitas i. Plin nedostatek 
schopnosti, nadání; ingeni b;nigna vena 
H bohatá žl\a básnická; II I<onkr. člo
věk nadaný, věh lasný, :(vel iký) duch, ge· 
nius : scriptontlll ma,qna ingenia S vě
hlasní sp isovatelé ; qnodswnmol'ltm homi
num ingeniis cxpetitum esse videatis O od 
dúchaplných mužů stavů nejvznešeněj
ších (Lukullů); per ignaviam et vana 
ingenia S pomocí zbabělců a duchů 
ničemných ; de ingeniis iudical'e O o li
dech vynikaj ících , geniech. 

ingélls, entis ohromný, nesmírný, 
náramný, převeliký : fragol' V, murrnur 
O ;  aper O, pinus H, ingentes aquae L 
velmi velká voda, ohromná povodeň; 
Mrr07' i. L děsný úžas; i. argenturn V 
nesmírné množství stříbra (stHbrného 
nářadí) ; incet i. li Iore truncus V vel ikán
ský, veliký lrup j ingent ia pollicendo L 
an hory doly sli

-
boval ; post ingentiafacta 

H vykonavše skutky rekovné, skončivše 
rekovný život; genus i. V velmi starý; 
i. anhelitus O těžký ; i. verba O chlubná; 
vzhledem k Če:1.u: ahl., gen., lok. (animi T). 

ingenuě, adv. otevřeně, přímo, upřimně. 
ingenuitas, iUis,f. [ingenuus] a) s v o

b o d n Ý r o d, stav svobodného občana: 
ius ingenuitatis O; ingenuitatis iudi
cium perpetrare T soud o svobodném 
stavu provésti ; eloquentia sine ingenui
tate T výmluvnost bez volnosti (t. j.  

jako femeslo, JImž S\'obodnému občanu se 
zabývati bylo neč.stno ) ; b )  otevřenost, 

p ř í  m o s t: prae se fene ingenuita
tem O. 

in - genuus, aj al/t [�o.'·. ge/luil1us] a) 
jako s v o b o d n ý  o b č a n  narozený, 
s v o b o d  11 ý :  I'efel'ro negas. qualí sit quis
que parellte natus, dum i. H že nezáleží na 
tom, z j akého otce se kdo narodil, jen 
kdyžjest svobodný občan ; libel' et i .  H; 
ingenuo pal1'e natus II; té� jnko ,,·b.t. S V 0-
b o d n ý  o b č a n ;  b) otevřený, p f' j m ý, 
upřímný: leo II velkomyslný, oculi H, 
animus O; slušný, čestný, svobodného 
občana důstojný : al'les C, amol' H; j em
ný : gula O ;  zjemnělý, zchoulostivělý; v'i
" es O;  suhst. �raegn. srn. = "gentleman" . 

in-gero, ere, gess'i, gestum a) v n é s t i , 
nanésti, vsypati,  vlíti, vpravi ti : humum 
O; arma Pr nakupiti na někoho: vinum 
oribus Ou do úst; obr. lwmen aids aloi T 
j méno něčl vštěpovati něJwmu: b) h á
z e t  i ,  metati (alei a1qd ) :  saxa subeun
tibus Ou, tela S, has/as fugientibus in 
tergum V ;  vulnera i. T z a s a d i t i ; 
verbera Ou ran nasázeti; probra L hanu 
k V d a t  i ;  convicia H nadávkami se 
o boři ti, hádati se; • nee. e. inl. Ott = 

namítati ; magnitudinem imperatoris T 
uváděti , z m i ň  o v a t  i s e o . .  ; sed i. 

praeterita O uvádím věci minulé. 
in -gigno, ere, genu 'i, genitum vroditi, 

vštípiti : homini cupiditatem O. 
in-glorius, a, um [gloria, in prh" ] n e

s I a v n ý, beze slávy : vita 0, imperium 
1'; i. militiae T ve válce; i. jlumina 
amem V neslavný jsa, nechtěje slávy 
( mudrcovy). 

ingluvies, ef, f. [gttla] hl lan, pože
rák, vole ; pfenes. Ž r a v o s  l: avi stl·ingit 
in,c/lu /;ie rem li dědův majetek ob žer
slvím promrhává. 

ingrate:, adv. nevděčně : abuti faci
li/ale alcis 0, necessitatis nomen re
pudiare O ;  s nevolí, nerad: alqd fm'e T; 
bez uznán í :  i. servire alci O .  

ingratificus, a ,  um nevděčný. 
ingratHs a ingratIs [ab!. p�ur. jnko 

: dv., srov. gratis] proti vůli, nerad (synOD. 
invitus) .  

ingratitildo, inis, f. nevděčnost Ou. 
in -gratus, a, um 1) n e p ř í j e m n ý, 

nemilý, nevítaný: oratio, aculei O, iocus 
O, quies qent·i T, vita H, somni Pr, li-
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beralitas O, superbia H ;  ingrato otio ob
ruit ventos H v nepHj . klid ponořil 
větry; quid haec ingrata 1'evolvo V nač 
vykládám tyto věci neutěšené; n?n i. l' 
oblíbený (olei II ,1;\koho) ; 2) n e U Z II a
n ý :  labor S, alqd ingra!u n sentire O 
pozorovati, že něco nedochází uznání; 
3) n e v d Ě: č n ý, též ° \'čccch a j l1l<o 
subst. n e v  d ě č II í k; ingluvies H ne
nasytné obžerství ;  cinis V jenž nemůže 
se odvděčiti ; "nzba: k nčko:nu in aZqm 
L, za co alcis 1'ei V. 

in-gl'aveSco, ere, - a) t ě ž k ý m  se 
stávati : corpora ingravescunt O malát
nčj í ; b ) t í s  n i v ě j  š í m se stávati : an
twna (drahota) O, aetas O, jaenus L ;  
cT"lJptoporticus aere pigro el manenle non 
ingravescit Plin podloubí nestává se 
dusným; c) z h  o l' š o v a t i  s e, vzrů
stati: morbus O, bellu m L, malum O; 
mox ingravescit Plín brzo na to stav 
jej í se zhorší.l 

in-gl'avo, are, am, alum obtížiti ; pře
nes. těžším učiniti, zhoršiti : meos casus O;  
ingravat haec Drances V tyto nářky 
stupňuje. 

in-gredior, gredi, gressus swn 1) ne
přecll . a) k r á  č e t  i ,  v y k r a č  o v a t  i ,  
stoupati : tardius O,  altius V,  per aciem 
L, per nivem Ou, campo V; eadem ingre
dientem S touž cestou kráčej ícího; 
tJestigiis ingr. O po stopě kráčeti ; obr. 
per titulos t uos O = probírati ; b) v k r o
č i t i ,  vstoupiti : in navem, in jundwn O, 
intra fines Os; castris V; · přenes. d á t  i s e  
do nččeho, Z a č í t  i nčco, p U S t i  t i s e : 
in b211um O, in ham spem O oddávati 
se naděj i,  in Sesli tribunatum O v řeči 
přij íti k . . : 2) prcch. a) v s t o u p i t i , 
v k r o č  i t i do nččeho, na něco: lJOntem 
Mulvinm O, mare OS, colles, tecta O, 
urbem, domwn O; • zvl . mam, iter i. 
OOu cestu nastou piti ; Latinium i. T 
právní cestu proti L. nastoupiti, též 
nb,ol.: ingredere V nastup cestu, vykroč, 
jdi napřed, v e ď  m il e  (při důlež. díle) ; 
b) z a č í t i :  disputalionem O; 1'es anti
quae laudis V počínám zpívati věci ode 
dávna chválené; dicere, sCl'ibel'e O; absol. 
Z a č í t  i m I u v i t i : Anchises ingres
S IIS, ingressa l '  enus V, 

ingressio, onis, j. přístup, vstup nč
kam: fori O na náměstí; chod, chůze : 
(in oratione) moderata i. O. 

ingressus, us, m. [ingrediol'] a) chůze, 
chod: instabilis L, ingressu prohiberi Os 
nemoci pokročiti;  odorantes ingressus 
tuos O tvé stopy čeniC'haj íce; b ) vpád : 
hostilis T; c) vstup: in jorum (vjezd) O; 
d) začátek : ingressus capere V. 

in-gl'uo, ere, �!'i, - vtrhnouti, vraziti, 
přikvačiti, přihnati se: Aeneas ltalis V ,  
ac si lwstis ingrueret T j ako kdyby při
trhl nepřítel; ingruente in ltaliam Han
nibale T za vpádu H .  do 1 . ;  ferreu8 
ingruit imber V železný (zbraní) hrne 
se příval; beUum T, jatmn L, horroT 
annorum V, periculum L. 

inguen, inis, n. spodní část trupu, 
slabiny: hasla percutere V ;  úd pohlavní 
L H ;  deus, quijures inguine terret O = 

Priapus; nádor: in ulcere O. 
in-gurgito, are, am, atmn a) do "Iru 

vrhnouti něco: te in tot flagilia O, in 
copias O do bohatství nččiho se vrhnouti 
( = j ím plýtvati plnýma rukama) ; b) 
přecpati, přepiti se :  crudi se ingurgi
tanl O. 

in-gustatus, a, um neochutnaný : in
gustata ilia rhombi H Jakých jsem 
jaktěž iv neokusil. 

in-habi1is, ť a) nemotorný, nepo
hodlný: navigia Ou, telum L, tegimen 
i. ad rewrgendl!m T; quod hostibus in
habile T, kter.ýžto způsob boje byl ne
přátelům nep�hodlný; b) neschopný, ne
potřebný, nevhodný: rnultitudo ad con
SenSl!m L, jež se nemÍlže shodnouti; 
comitatus i. ad parendum T průvod, 
jejž j est těžko k poslušnosti přivésti; 
i. audaciae (dat.) t:aletudo V jsoucí na 
závadu odvaze. 

in-habitabilis, e neobyvatelný, k obý
vání neschopný. 

in-habito, are, aVl, atum obývati : 
eum secessum Plin. 

in-haereo, ěre, haesi, haesurlts v ě z e
t i ,  d r ž  e t i , t k v í t  i na něčem, v něčem 
a) pŮ\'.: arbJr coUibus H, sidera sedibus O; 
visceribus O (šat otráven)· ) ;  vultibus 
tuis O utkvívá pohledem na tvé tváři; 
"b,01. lingua -inltaeret O jest přirostlý, 
inhaerentem (se. leoní) Ou psa zakousnu-
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tého do lva; tergo i .  L Ou býti v patách ; 
b) pfen . •. : eae (virtutes) voluptatibus in
haerent O tkví v rozkošech : pedoribus O 
v srdci tkvíti; studiis O zcela se oddati ; 
preces m.emoriae Plin tkví v paměti ; 
pod. in mentibus augurium O, suspicio 
penitus O. 

inhael'osco, ere, haesi, haesum uváz
nouti, utkvěti : in visco O; iglús hostium 
Os na čem by se mohl zachytiti ; dextram 
mnplexus inhaesit V nechal ruku v ruce : 
přenes. poětae inhae1'escunt in mentibus O. 

in-halO, are, am, - dýčhati na n ě

koho něco : nobis popinam O zápach 
krčmy. 

inhibeo, ě1'e, Uí, itmn [lwueo] 1)  n) 
z a d r ž e t i , zd rželi , zastavi ti : f1'(1I08 L 
uzdu pf·itáhnouti ; equos, C/'uol'em O za
stuviLi ; bipennem O zachy lili ; manus Ott 
zdržeti ; lam'imas Ou zadržeti : - 'pec. 

v lodnlctv ! :  zarazit i , vesla zadrlel i :  1'emos 
L, navem L ;  i absol. bC1.pfedm : cum 1'emi
ges il1hibuM'Ztnt G když veslaři zarazí ( l�ž 
při obrAcen i lOdi) ; Rhodii inhiuI'bflnt L, Ty
I'ii rel1lis inhib!Jntes Ou ; b) přenes. zdrželi, 
zadržeti, odvrátil i : mOl·tem '1� jletus O, 
impetum Ou, fugam O, cursum Ou; quo 
inhibito Ou když jej zarazil = mlčeti 
kázal ; 2) = adhibeo u ž í t i nččeho, 

vykonati něco : supplicia O. imperium 
in deditos C 

in-bio, are, at"i, alum ú s t  a o t v Í
r a t i 1111 něco, po něčem I a p a t  i :  ubc
ribus O. spei O. opibus 1', dominationi 
T, hortis T d Y c h t i t i po . .  ; :lbsol. 

saccis indormis inhians H pln lakoty; 
• akk. : vtJ,rios testudine 1Jostes V chtivě 
zíraje na . . ; - zvl. s podivem, zvědavě 
no něco zírati , čuměti : Oerberus, tUI'ba l'. 

inhones.te , adv. nečestně, hanebně: 
accl/sare O. 

inhonesto, are, a vi, atum zneuctíti: 
palmus O, 

in-honestus, a, ttm a) nepěkný, ška
redý : trunr.ae inhoneslo tIOlnere nares V 
nos zohyzďuj ící ranou zkomolený (ač 
možno tě:!. = zncuctlvejlcl) : !J) nečestný, beze
ctný, hanebný : vita S 1', mo1's L, homo 
O, cupiditas O, libido S; ignota matre i. li 
zneuctěn)' ; ventre i. T zlo pověstný jako 
břichopásek; inlzonesta vela parare O 

k nečestnému odjezdu plachty pI-i · 
pravovati. 

in-honoratlls, a, um nepoctěnS· , cti 
prázdný, nevážený : nos inhonoralÍ si
mus.? O mám býti . . .  ? ;  inlwnorata�, 
non et inultae O ;  vÍle! i. et ingloria O, 
mors Ou neslavná ; ,nehonorovf\ný', n e
odměněný, dary nepoctěný: militia ino'p8 
a/que i. L, 1'egem inlwnoralltm dimiuere L. 

i n-honorus, a, um [lzonor) neokrá�lcný, 
bez ozdob. 

in-horreo, ěrp" - člúti, tr� eti : acies L; 
perr. od násl. incho t. 

in -hol'rescO, e1'e, rui, - a) z j  d i  t i , 
bodliny, chlupy ald. vztýčiti : aper inhol"
ruit arnws V zježil plece; spicea messis 
campis inho1'rwt V obilí na polích klasy 
vztýčilo ; hiems inlwrruit O drsná zima 
při kvačila (činící vše ztuhlým); b) o po

hybu: a) zvlniti se, zč"i· í . i  se: mare (Ju, 
ttnda V ;  �) zachvěti, zatřásti, zašelestiti : 
mob ilibus verís inhOl"J"uit advent!ts foliis 
Jl příchod jara (= vil I' jal'11í) zašusli 
pollyblivým J istím (podle j iného člen1 1lep1'is 
inhol"l'uit ad ventum Hkl'oví se zacbvěje 
větrem); c) strachom u ll'. ztrnouti, za
ch věli se : inhor1'escit vacllis l' děsí se 
prázdnoty ; domus P1'll1cipis inhorJ"uerat 
'!' dům 03uovnickv s lrachel ll byl j at. 

ill-hospltalis, e nehostinný. 
illhospitus, CI, um nehoslinný. 

in-human e, udv. nelidsk y : i.feceris O 
jednal bys proti citu lidskosti; alios 
dicere aiunt inhu manius O j iní prý ještě 
sobečtěji říkaj í .  

in-humanitas, atis, f. a) neEd�koét , 
nelidské jednání .  Ukrut.JlO�t: i. et cni
delitas O, crudelis i. O; b) nedostatek 
vzdělání, drsnost, nezdvořilost, hrubost: 
superbia et i. O; i. ct amentia O, importu· 
nitas et i. O (moroustvi ) ; c) skrblictvl: 
so,.des et i. r. 

in-humaniter, ad,'. nezdvořile : wm i 
respondl?re O dosti zd voříle; i/lum /&>1 
i. fecisse O nezdvořile (beztaktně) se 
zaphoval . 

in-hilmanus, a, Ulil a) nel idskS', lid
ského citu prost}', ukrutný: cl'udelito8 

L; feN'eU$ et i. O; barbaria O, vox i. et 
scelerata O v.ýrok člověka nedústoj ný : 
i, securilas T nepřirozenIÍ bezstarost
nost; b) nevzdělaný, drsný, nezdvořiJ s-. 
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hrubý, nezpůsobný : agrestis et i. O i. et 
snpérbus O; - zd. ncm'užný, obcování 
s lidmi se vyhýbaj ící, mrzout: senes non 
inhumani O družní, společenští. 

in-humatus, a, um nepochovan)T, nc
pohřbený. 

in·ibI, nd,·., pův. mlst, ,. klass. jen Č,,
so,'č: co nejdříve, v tom okamžiku, 
ji7. j iž. 

iniciO, el'e, iěCt, ic ctmn [iacio] ll) pitvo 
V h a z o v a t  i ,  h á z e ti do ně(:eho, n. 
nčeo, n a  h á z e t  i :  ignem tectis LOu, 
ignem Oapitolinis sedibus O (blesk) ;  ig· 
nibus iniectis O požárem založeným ; in 
Ilammam i. alqd O do ohně vhoditi ; ma
nl/m ioeo i. L ruku rychle na oh�iště po· 
ložiti; tigna super i. Os navrch naházeti, 
naklásti; pellem stramentis N rřehoditi 
na slámu; pallium Os, veslem O ;  terram 
i. alci V naházeti země = pohřbíti; ca
tenas a/ci O do pout uvrei někoho; velut 
ponte im'ecto L jako by po mostě; '/Jim 
telorum i. alci Ou vyhoditi, vymrštiti 
proti někomu, na někoho; brachia collo O 
obejmouti nčlwho, padnouti kolem krku; 
- manus i. alci II ruce vztáhnouti na 
něl<oho, brachia caelo O na nebe ruce 
vztáhnouti = chtíti se ho zmocniti : zvl. 

,vložiti ruku na něl<oho
' d:e Hm •. prava 

= vzíti j ej ve svůj majetek: virgini O; 
iniecere manum Parcae V prohlásily j i  
za STIlj majetek: (Aprilem mensem) Ve
nus iniecta vindicat mamt O vložením 
ruky prohlašuje za sv1ij ; - před soud 
pohnati: inicit f,-atl'i manum Ou za
tknouti; přems, Z a s t a v i t i někoho : 
mihi veritas ipsa rnanum iniecit O ká
zala mně zasta vi ti, ustati ;  .bsol . inie
eique manum O vložil jsem na něj ruku 
(na znamení, že jest náš, že musí 
s námi ) ;  - rell. se inicere vrhnouti se 
někam : in medios ignes O, medium in 
agmen V, morti V v náruč smrti; b) 
přenes. (cit nějaký) v z b u d i t i ,  z p 1i s o
b i t  i ,  n a  h n a  t i :  ten'orem Ou, metum, 
timorem, formiilinem (alá) NO; iras V, 
curam LHOu, studium pugnandi Os chut 
do boje vzb. ; scrupulum, I'eligionem C 
pochybnost; cunctationem L l'o7.paky, 
si.!spicionem N, contenlionem L, amen
tiam O; o lin . ,'i'cceh : fugam L způso
biti útěk; tumultum civitati O vzpouru, 

certamen L; pericul'um mortis T; - rell . se 
i. in alqd O vrhnouti se lla nčco, pustiti 
se do; - v f,či prohoditi: pTúnum illud 
iniecit C nadhodil; mentionem i. l1 zmínku 
učiniti; nomen O jméno něčl uvésti ; -
manus i. quieti aleis Plin klid llčči poru
�iti, z klidu vytrhnouti nčl<oho. 

in- icctus, a, un. rport, per!. od inicio] : 
iniectis manibus naves retinere Os vho
divše žclezné háky; iniecto tel' pulvere H 
"hodě, nasypaje tři hrsti hliny; iniecta 
monstTis Terra dolet suis H s bolesti 
tíží Země netvory své (t. Giganty); 
ostatně vi:: inicio. 

iniectus, US, m. naházení: multae ve-
stis T, 

iniiciO \'Iz inicio. 
inimlca ,'iz inimicl/s. 
inimICe, adv. nepřátelsky: agere O. 

contendm'e O. 
inimicitia, ae, f. nepf'átelstvi (kl. ob. 

I,J.) : inimicitias gC�'ere cum alqo C žíLi v n, i 
i. alcis súscipere O znep'řáteliti si nčkoho; 
l.řidka sing.: inimicitia (est) ira ulciscendi 
tempus observans O n .  jest hněv vy
čkávaj ící doby pomsty. 

inimlco, are znepřáteliti, rozdvojiti : 
ira inimicat urbes H. 

inimícus, a, um [amicus] a) n e  p ř á
t e l  s k ý, nepříznivý (alci) ; superJ . úhlav
ni nepřítel (alás) ; zvl. o \'ěeech: Š k o d
I i V )T : ea sunt inimica otio communi O 
to jest na škodu, nesrovnává se s . .  ; 
consilia sibi inimica capere N osnovati 
záměry sobě na škodu; i. insigne V 
zhoubný odznak; castra inimica petunt 
V osudný (pro ně zhoubný) ;  b)  = lw
stilis n e p ř í  t e l  i p a t  ř í c i : insigne 
i. V = spolia ; tela i. V, teTra V; c) j ko 

subst. inimícus, t, m. nepřítel, inimIca, 
ae, f. nepřítelkyně (koho, či: ok s, z:ljm. 

poss., adj, ), superl. inimicissimus alcis 
úhlavní nepřítel ; d) ve 5111 . pass. n e O b I í
b e n ý, p r o  t i v n ý, n e n á v i d ě II ý: 
dis H; inimicum nomen O, socer T. 

iníquii, adv., pův. nerovně ; odt, ne
právě, ne[ll'ávem, nespravedlivě : causari 
algm H, hostes i. damnati O; nevhodně, 
nep'í'iměi:eně:  comparari O. 

inlquitas, atis, f. [iniquus] a) nerov
nost, nestejnost půdy: loei, locomm L; b) 
obtížnost, nepříznivost : ternporis Plin, 
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h mpol'1I11l0 zlé časy, Terum O zlé poměry; 
c) nespravedlivost, bezpráví: hominum 
(ge.l. subl.). Divnysii, tnbuni, iudicii O; 
iniquitllles obtinere T nespravedlivým 
nárokům platnost zjednati; iniquitatis se 
conrlemnari debere Os že by se musil 
viniti z n. 

in-lquus, a, um [aequus] a) o púdě: 
n e  r o v n ý: locus L ( =  do výše vystu
pujíci), ascensus L, litus H, iniquior 
locus Os; dorsum V srázný; b) nevhodný, 
II e p i· í h o d n ý: iniquo loeo lJroelium 
eommittere Os; loca ad transitum O, 
iniquttm tempus L, palus T n e  p ř í
z n i v á; pugna V n e  r o v n á (pon. 
pěšl proti jezdcům) ; sors V L, ius O (,ne
stejný loket' )  , defensio O; c) o duchu: 
neklidný, rozhořčený, hněvivý : mens H, 
animo iniquissimo O s největší nevolí; 
animo iniquo, mente iniqua O L O s ne
voU, nerad; nec iniqua mente O s mysli 
spokojenou; haud iniquo animo Ou 
klidně; iniquae mentis asellus H roz
mrzelý oslík; i. alcis rei Fl rozhořčen na 
oěco ; d) n e p ř í z n i v ý, n e v r a ž i vý 
n e  p ř á t e l  s k Ý (alcis); též jako subst. 
(naprOti aequus = příznivec) p r 0-
t i v n i k, n e p ř í  t e l ; iniquissimi mei 
O moji úhlavni nepřátelé; iniqui oculi O 
z á v i s t i v é = fata, Parcae V; iniqua 
l'l'oiae castra H tábor Troji nepřátelský 
t. j .  nepi'átel Troje;  adde te tibi iniquttm H 
že jednáš proti sobě; e) n e s  p r a v e
d I i v ý: iudices O = s t r  a n i č  t í, 
iudicium, pactiones, leges O; ve ,·S'ZIl. 
subst. superstitem iniquorum precari T 
prositi, aby přežil ú s t  r k y; pondus 
rastn V příliš veliká tí že; sol V příliš 
palčivé. 

initiO, aTe, avi, atum [initium sm. 

mysterie] zasvětiti : sacris O v mysterie, 
Bacchis L v bakchanalie; Oeren O Cereře. 

initinm, il, n. [ineo] (vl. vchod, vstup) 
a) z a č á t e k, p o č  á t e k, p ů v o d 
(naprOti finis, exitus) ;  i. sumere, capere, 
facere ab alqa l'e Os O nMim počíti; initia 
Tiberii T počátek vlády Tiberiovy; 
bonis initiis S po dobrých začátcích; 
rerum gerendarum initia proficiscuntur 
a . . .  O veškero j ednání pochodí z . . .  ; 
initia praeclara O počátečné přeslavné 
I;iny; ad 1naiorum rerum i. L k založeni 
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většího státu; noms initiis opus est Ou 
nových auspici í ;  initium ducere ab . . .  O 
počátek oJ,vozovati; a paucis initŮJ 

facto L na podnět; obl. initio s počátku, 
na počátku; ab i. od počátku; b )  plur. 
spec. počátky věci, p r v k y :  indagatio 
initŮJrum O; p o č  á t k Y vědy: 1nathe
rnaticorum O; - zvl. tajná bohoslužba, 
m y s  t e r i e :  Samothracum Ott, Cereris 
O, Bacchi L. 

in-iilcunde, ad,'. nepřívětivě, nevlíuně : 
res actae O. 

iniucunditás, atis, j. nepříjemnost, 
nelibost. 

in-iucundus, a, um nepHjemný: 'al,01' 
O; nevlídný : homo T. 

in-iungli, ere, iunri, iunctum vkládati, 
zapouštěti: in asseres tigna L; pI-i pojiti, 
spojiti • llěčim: aggerem muro L, vineae 
iniunctae moenibus L; pfones. uložiti 
někomu něco: onera OS, laborem L Plin, 
servitutem O, iniquum onus L; delectum, 
tnoutum T; způsobiti : ignominiam, in
iuriam L. 

in-iilratus, a, um přísahou nezavázaný, 
nepřísežný; Ohaereae iniurato credas O 
aniž přísahal. 

inifiria, ae,j. [iSOI. subst. tem. od ini1tnus] 
a) b e z  p r á v í, k ř i v d a, č i n  n e
s p r  a v c d l i  v ý, p ř í  k o ř i: iniu
riam il1ferre, facere, imponere alci O 
křivdu, bezpráví učiniti; i. conjlare O 
s páchati ; i. accipere, pati, subire O 
utrpěti; i. vindicare Ou pomstíti ; i. de

fendere, propulsare O bezprávi (dat.) brá
niti; in mediis iniunis O uprostI-ed 
páchání křivd; \'azb.: gen. subj. :  Ve7'ris 
iniuriae O křivdy spáchané Verrem; obl.: 
sOcWrum i. O křivdy učiněné spojencum; 
gen. vy,vět!: i. retentorum equitum Os 
kI-ivdy spáchané zadržením jezdct1 ; i. 
legatorum molatorum L kř. spáchaná 
porušením práva vyslaneckého; qui iniu
riam decernebat O jenž nespravedlivý 
rozsudek vynášel; - p e r  i 11, i u r i a m ,  
iniuria O nespravedlivým způsobem, 
nespravedlivě, bezprávně, neprávem; -
spec. U r á ž k a :  i. spretae fOT1nae V 
u. učiněná zlehčením krásy; actio in
iunarum O soud pro urážky; pod. 
deorum iniuriae T urážky bohům uči
něné; in nullius iniunam T nad čímž se 
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nikdo nemusil pohoršovali ; mzul'iarum 
oblivisci N na U l'. zapomenou l i ; inillri'l
rum cOllde1l1natus O odsouzen pt'o urážku 
na cli ; b )  přenes. y ě c J1 e p r á V C ID 
n a  b y t :i :  pel·tinaces ad obtil1endam 
iniuriam L ;  p o m s t  a z a b e z  p r á v í :  
i. consulis non in ma,qistl'aln exercenda 
L, i. nostrae caedis V pomsta za pokus 
nás zabÍli ; - o , (jeech: P o I' U s e n i: i. 
víl'tutum fUťrit '1' bylo by snížením 
jeh o ctnos ti. 

inifiriose, adv. bezprávně, proti prá
vu: decernere O; mel'catoribus iniuriosius 
tractatis O k viw lmpcům, j imž se dost 
malé příkoří stalo. 

inifiriOsus, a, tlln [inúlria] n e s p r a
v e d l  i v ý :  vita O, in algm O; i. pes Ii 
zpurná noha; iniuriosi venti Jl zpupnó 
větry . 

in-ifirius, a, um [ius] nespravedlivý . 
in-iussu, abl. m. [sro," iussu] bez roz

kazu (alcis); někdy té� proti rozkazu. 
in-iussus, a, ttm [iubeo] bez rozkazu, 

bez vyzvání, sám od sebe : can/are, 
venire Ii, virescere Tf; non iniu,ssa cano V 
rozkaz dostav zpívám. 

iniílste, adv. nepr:ivem, proti právu, 
nespravedlivě; i. facto, O činy nespra
vedlivé. 

inifistitia, ae, f. nespravedlnost, po
rušován í práva. 

in -iílstus, a, um nespravedlivý ; o ,·ě· 
cech též: proti právu, bezprávný ; jako 
lubst. in iíls tum, i, n. bezpráví ;  Přene •. 

inimta reyna O nespraved livě nabyté. 
inl - inm - ,'iz ill - imm -
innabilis. e [no] netekutý : un(la O = 

promíšená zemí. 
in-nascor, '/1asei, natus sum naroditi 

8C, vyrůst i na něčem, v něčem (alci rei) ; 
innati triviis Tl �= lidé sprostí, nevzdě
laní; spec. in-naLus , a, t!1n vrozený 
(alci) , vrost lý : mt/Tex O. 

in -nato, aTe, at'i, atum veplouti : in 
coneham V ;  undam V; plouti v něčem: 
stomacho Jl; vlévati se do něčeho: jlumen 
campú Plin , unda freto O. 

in -navigabilis, e nesplavný. 
in -nectil, ere, nexu'i, nexum a) pllv. 

vplésti něco do něčeho (alci rei), VSU
nouti : erinem la'uro O vplésti do vlasů 
vavřín, vlas ovinouti vavřínem; tempora 
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serlls O spánky ověnčiti ; col/a auro l' 
zlatý náhrdelník vložiti na krk; cri
nem (acc. vztah.) vittis innexa cruentis V 
majíc vlas ovinut krvavými stužkami ; 
hUrnel'os innexus amictu V plece maje 
zahaleny; cervicibu,s innecti T ovinouti 
se kol krku, obejmouti; vincula guuuri 
i. li vloži ti na hrdlo; rarni inter se innexi 
[, větve do sebe zapletené, spletené ; 
b) pl·encs. camas morandi i. V uváděti 
řadu důvodel pro zdržení se; frandem 
elienti i. V zaplésti chráněnce v . .  ; per 
ajjinitatem alci innexus T pHbuzenstvím 
spojen; con,scientiae alcis i. T = spolu
vinník. 

in-nItor, niti, nisus a nixus sum a) 
pil". o p i )' a t i s e o něco (I'" svrchu, alci 
j'ei se stra ny) : hastae fractae O, fl'atl'i 1'; 
habUl L, sliva O ;  in cl/bil Ull! �Y ; aliis 
innixa ališ O na perutích se vznášející ; 
templa innixa colurnnis O na sloupech 
spočívající; b) přenes.: saluti tuae innisa 
est Plin na blahu tvém s p o č í v á, 
jest j ím podmíněna; pod. salutem suam 
incolumitate Pisonis innití C, uni viro 
fortttna hostiWln innititur L. 

in -no, lzare, navi, - veplouti, vprou
diti, vtéci: cla,ssis mari T na moře ; jlu
viurn innaret Oloelia V řeku přeplovala; 
Stygios innare /acus V přeplouti; ut i. 
aquae possent L aby mohli se dáti na 
vodu; innants litorious Liris Ii plynoucí 
po březích (pon. t,'ofl četné ba:tlny ): beluae 
;,nnantes O navrchu plovoucí. 

in nocens, enlis a) n e  š k u d í  c í, n e
s k o cl n ý :  Lesuium H lesbijské víno ; 
socol·dia T, epistula Oj b) 11 C v i II 11 )', 
bez viny : palel', vir O, sanguis T, inno
centem damnare Oj čim? gen.: faclorum Tj 
c) htclný, p o  c t i  v ý, n e  Z i š t n 'l' : 
virorum fortium atqtu� innocentiuln co
pia O, 1Jmetores, nobilitas C ;  C!l1n inno
cente abstinentia certare S s nezištným 
závoditi v neúplatnosti. 

innocentcr, adv. poctivě, řádně: agere 
T; nezištně = poctivě : opes i. paralae T. 

innocentia, ae, f. a) n e  š k o d n os t: 
i. ,  quae lweeat neminí O; segnis i.  T 
netečná n . ;  b) nev innost , n e  v i n a : 
i. tua Ou, innocentia tutttS L;  propler 
innocentiam iudicia non metuel'e O; c) 
bezúhonnost, p o c t i v o s  t, spravedl-
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nost: Oato rigidae innocentiae erat L; 
i.  et integritas O;  d) n e  z i š t n o s t: 

�uanta i. debent . esse
T 

imperatores! O;  
1 .  naproti e/oquentla j\ .  

in-nocuus, a, um a) akt.  a) nezávad
ný, neškodný : animal, herbae O; bez 
nebezpečí : iter O, litus V bezpečný ; 
13) nevinnS-, bez viny : �xim.tls in.noc�ae; 
causae innocuae O zálezltostl nevmnych; 
b) pnss. nepoškozený, neporušený, beze 
škody : carinac V. 

in-notesco, ť7'e, notUt, - známým 
se stávali, ve vědomost pf'icházeti ; in 
mllius innotuel'e T zvel ičeno k sluchu 
5e dostalo. 

in-novo are obnov i l i ; přenes. opět se , . 
náti li k něčemu: se i. aú intempel'anh-
�l1n O. 

in-noxius, a, um a) neškodný ; bez 
nebezpečí, bezpečný : anguis i. (doplí,k.) 
V aniž uškodil; jlamma V, potio 1'; 
iter 1'; b) nevinný, bezúhonný : muUos 
innoxios nominat S; Sisenes i. Ou; cTi
mine innoxia L jsouc nevinna tím na
řknutím; i. initi oonsilii Otl ; c) nezavi
něný : lJaupertas 7', d) nepoškozený, ško
du netrpící, beze škody: ímwf1Jii jlo7'entes 
<ine metu aetatem age7'e S tráv il i věk bez 
prolivenství, v blahobytu. bez bázně ;  
nClrigia Ou neporouchané, bez pohromy. 

in -nubo, ere, nu pSi, nuptwl! provda li 
;e ll" kam; in clOlllUIl1 '1'; ne thalamis 
Aum1n prttim'e í. nostris (dat.) O abys ne
dopustil, aby A. místo mne tvou man
želkou se stala. 

in-mlba, ae, f. .dj. neprovdaná, pa
lliil1ská: Atalanub, lat/rus ( =  Daphne) O. 

in-numerabilis, e nesčislný, nesčetný, 
bez počtu. 

innumerabilitas, atis, f. nesčetné 
množství : nntndorwn, atomorum O. 

innumel'libilitel', odv. nesčetně, mnoho
lHísobně: sententiae jOl'mantur O. 

in-numerus, a, um nesčíslný, nesčetný, 
bez počtu. 

i n-nuo, eTe, nuí, - kývnouti na ně
koho (aloi) : ubi innuero L ;  i/le innuit O 
při svědčil. 

in-nuptus, a, um [nubo] neprovdaný ; 
J"ko subst. = panna ; innuptae nuptiae O 
�ňatek nesňatek, nešta,stný s. 

in -nutl'io, íre, ií, 'itwn vychovati \' ně

čem; pas •. Y něčem vyrůsti : pessimis l' 
ve všech špatnostech : homines innutriti 
mari Plú� lidé II mOl'e vyrostlí. 

!no , us neb i5nis, f. I n  ó, dcera Kad
mova, sestra Semel in a, vychovatelka 
Dionysova potrestaná od Héry šílen
stvím, v němž hodila syna svého Mcli
kerta do moře a sama proměněna byla 
v moI-skoll bohyni zvanou Leuoothea, 
u Římanu Matuta; adj . fnou s, a, Ulil 
Inoin, inojský: sinus O, Melicerta V. 

in-oblItus, a, Ulil nezapominající, pa
mětlivý: mens O. 

in-obl'utn s, a, tlm nezasypaný, neza
litý, nepotopený. 

in-observabi l is, e nepozorovatelný : 
enor tecti O a t. 

in· observatus, a, um nepozorovaný, 
nezpozorovaný, nespatřený. 

in-offensns, a, u711 a) bez úrazu: pedem 
rejene Tib; mare i. V bez překážek 
(skalísk), volné; b) nerušený, bez pře
kážky vykonaný : vita O; oW'sus hono
r-um, iter T. 

in ·officiOsus, a, um povinnost k nč

komu porušující : testamentum non 1'. 
O = v níž pamatováno náležitě při
buzných. 

in·olesco, ere, oleL"i, olitu711 vrůsti, za
rlisti do něčeho : gel'men udo libro V 
očko do vlhkého lýka. 

in-ominatus, a., um ,bez přb.nivých 
znamení', nešfastný: cubil1:a H. 

illopia, ne,j. [inops] a) n o u ze, chudo
ba, nedostatek (proti copia, opes, divil iac): 
711anuum me-rcede ' inopiam to/era7'e S 
prací rukou svých nuzně se živiti; ino
p1'a minus kvrgiri poterat S z nedostatku 
mohl méně rozdávati; i. noproLi vilitas 
annonae O drahota; b) n e  d o s t a t e k 
něfcho: naviwn O, frulIlenti S, 1'ei jru-
711enlariae O, jmme:ntaria Os, omniulll 
rerum O všeho, naprostý; amicorum , 
argumentorum, criminum O, loci L, oon
silii O bezradnost; _bsol. :  inopiae prae
sidio esse O lidem nemajícím obhájcú 
býti pomocen; \' fečo .  i. et ieiunitas O 
chudoba výrazu a suchopárnost. 

in·oplnans, antis nic netušící, mimo 
nadání. 
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illopIllate, ad,·. netušer.ě, znenadání. 
in olllnatus, a, um [opinari] a) netu

šený, neo čekávaný ; ex 'inopinalo C in
opil/alo L netuseně, ncnadále; b) al,t. (nic) 
netušícÍ : alqm inopinatum ínmdel·c L. 

in-oplnns, a, um [opin01·] neočeká
v�ný, netušený, nenadálý : qllies V, 
VtSUS O, malO1"a 1'. 

ill-OPS, op'is a) bezmocný, b e z 111 o c i: 
salub,·iores inopi quam potenti L ;  b) 
b e z  p o  m o c  i, bez rady, rady si 
nevědouci: inopem solare V, i. senecta 
O, i. et supplex O; c) n u z n ý, c h u
d ý, Jako subst. nuzák, chudák; o lidech 
i o , ěcech: inopi victu O nedostatkem 
l'otravy; aerarium i. O chudá = prázd
ná ; 

. 
t�� obr. : lingu(! O nevýmluvný, 

dt.smphna O chudá, málo vydatná; cu
T!,t�O H nemající nikdy dosti ; d) ma
JICl nedostatek něčrho, p o t ř e bn Ý ně
čeho: amicorum C, mentis O rozumu 
zbavený, beze smyslu, bez rozumu; 
C01tsilii SLO = animi V nevědoucí si 
rady, co činiti; i. fortuna(e), auxilii T. 

in-oratus, a, wn [01'0 "" . vyjedná
Vf! Li 1 ,·e inorala ,·eve,·tel·unt O věc ne
pf'pdnesše vrá lili se. 

in-ordinatlls, a, um v řady nesesta
vený, nespořádaný : exercitus, milites, 
kostes L; ex inordinato in ordinem redi
gem O z nespořádanosti v řád uvésti. 

in-ornatus, a, um neozdobený, bez 
ozdoby; přenes. meis cltartis i. li neve
lebený; veTba Fl prostá; inomate dicere C 
prostč. 

Inous " iz lna. 
mp . . . viz imp . .  
inquam, , cr;' dcl. lnsl Konj. z koř. seqtt-, 

odk . imper.inseu srv. EVVEnE aor. innuit kne-) ) ':L , . 
muž t\ oř .... ny i j in� tvary podle 4. Konj., na př. ;11.-
q�littnt Oat] pravím , r'ku ;  inguit vece, pra
Vll .. ře�l, odpověděl, zvolal; té? nros. ( dopli\ 
(thquIs) = prý; nik'ly pleonasticky, j indy za 
účel. zdůraznrni: J' á řku na mou věru' Ndkó , , 
tvary: inquimus H, inquiat C, inquies Cat 
ínquiet H, inquibat, inquisti C. 

' 

inque vices O = invžcem; \"oZ in. 
�n-ql��es, ětis neklidný, nepokojný. 
mqlUeto, are, am, atum znepokojovati : 

rumoribus, libellis Plin; pfenes. mctoriam 
i. T ztěžovati. 

in-quietus, a, um nepokojný, neklid
nf (pů�. i, �r'r lles. ) ; 1'. animus L odpočinku 
Sl nepre]ICI. 

in-quilInus, (t, um [incola] na místě 
usazený ; O?yč. j"ko suust. podruh, ná
Jemník, ,ph vandrovalec' : i. urbžs Rcmae 
S o Cícerono\'11 pon. pochazcl z Arp:na. 

inquináte, ad\". nečistě, pokaženě :  10-
qui C. 

inquinatus, a, um pokálený, zneči
štěný : aqua ca.daveribus O; přenes. nečistý, 
špina:oý :  n:ihil

. 
il�o homine inquinatius C; 

ratw tnqutnattsstma O nejšpinavější způ
sob; lactt!m O, sermtium O. 

inquino, are, al;?;, atum znečishiti, zne
švařiti, pokáleti : aquam venenis O; caput 
corvorum merdis H; přenes : se libidinibus 
O, sp!e!"ďJ�rem .0, .mtam flagitiis O po
skvrmtI; tnnoxws t. Cu očerniti osočiti ' 
amplexus O poskvrniti , zneu�títi. 

' 

inqniro , ere, si":;;, situm [quaero] a) 
v y h l e  d á v a t  i něco : natura hone
sta tem O, corpus i. L; b) p á t r a  t i 
po něčem, hleděti dověděti se n{co: 
terminum mali O; res inquisita L'  c o 
vypátráno, vyzkoumáno; vitia i. ll; de 
alieno O, in patrios annos O; t�ž nepf. ol. ; 
c) z, l. v soudn. vyhledávati důkazy proti 
<>Cl<omu, vyšetřování z!tříditi : de rebus 
capitalibus Cu; inquirente On. Domitio 
O, .fw·ta in inlJliirendo O. 

. 
i l�q�ÍSIt�o? ?'lis, f. [inqui/"ol a )  shlc

davall1 , Sblral1l : novorwn mililum O,t · 
ll) přene,. pátrání po nččem, zkoumání � 
ve/"i C; 1YI.  soudní vyšetřování : postulm'e 
ínqztisilionom in nlqm Plin žádali za 
zavedení vyšelřováni pl"Oti někomu; i. can
didati C pro t i  k . . .  

illqulsitor, oris, 1/1. [inqt!Í1·o 1 a) zvěd, 
stopovač ; zvl.ve ,·oj. pof'adatel odvodu :  
í� p'�c�avit Plin ; b) vyšetřovatel, vyse
truJICl soudce : Ac/wiclIs i. O; F,umills T. 

illquIsitus, a, m/l vyšelf'cný, vypá-
lraný. 

inquit " Iz inquam. 

iur . . .  , Iz jrr . . .  
in- saWbcr, bris, e nezdravý. 

, i?-sa
,
nabilis, e nezhojitelný, ncvy

lečltelny: : clavus Plm, morbus O ;  our. 
tnsanabtlibus remedia adhibere Ou léči ti 
neduh nezhojitelný ; přenes. : caput ll, 
doZor Plin. 
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insiinii, adv. bez rozumu, nerozumně, 
nesmyslně. 

ins ánia, ae, I. [insanus] a) stav, v němž 

člověl, nenl při rozumu, nerozumnost, šílen
ství, synon. IUl'or; ad insaniam alqd con
cupiscere C až k zbláznění po něčem 

dychtiti; - spec. stav nadšení básni
ckého, vytržení: an me ludil amabilis i. ? 
fl; b) pfenes. zU-cštěné, ne rozumné jed
nánÍ : Illlius i. mihi molesla luil C; i. belli 
(gen. obi.) V ztřcštěná touha po válce; 
explere cupidissimorum insanias C zlře
štěné požadavky splniti; c) nesmyslné 
přehánění :  oralionis C; i. libidinum C 
nesmyslné výstřednosti. 

ins ani 0, fre, fVI fl if, fnsliniliirus [in
sanus] býti šílený, šíleti, blázniti : nemo 
saUal sobrius, nisi lorle insanil C nikdo 
netančí sUizliv, leč b lázní-li; i. el lurere 
C; o Msn. nadš.n l :  býti u vytržení :  valici
nari el i. C V; insaniens Bosporus H 
bláznivý; insaniens sapienlia H blázniví 
mudrci (= Epikurovci); insanire pulas 
sollemnia me H myslíš, že trpím občas
n)'m blázněním; i. slaluas emendo H jako 
blázen sochy skupovati; in líberlinas 
i .  H býti jako blázen po . . ; similem 
errorem i. H podobným bludem býti jat; 
i. amorem alcis Pr až k šílenství býti 
zamilován. 

insanitiis, lilis, I nezdravost, nemoc: 
animi C. 

in-siinus. a, um 1) a) nezdravý du
chem, rozumu zbavený, šílený; quod 
idem conlingil insanis C; homo i. C; 
b) spec. o vytrženi věšteckém: i. vales V u 
vytržení jsoucí; c) o věcech :  šílený: con
lio C, cursus O; (luclus V běsnící; lorum 
V T bláznivě hlučicí; conviva solulus 
legibus (se. bibendt) insanis II hodovník 
sproštěný nesmyslných pravidel; d) o 
vášni: smyslů zbavený, šílený, zuřivý: 
110mo (lagiliis i. C; Iyrannus i. C; 
e) nesmyslně veliký, nemirný : labor V, 
moles C, subslrucliones C, monles L; 
caedis cupido V vraždychtivost až k zblá
znění;  i. amores H šílená láska; 2) akt. 

rozumu zbavuj icí, šílenství působíci; 
capreae sidera H, aqua O. 

in -sauiens viz insipiens, 

in-scribo 

in-satiabilis, e nenasytný: avarilia C 
Cu, cupidilus, crudelilas, voluplas C; 
mClnus Cu; i. gaudium C radost, jíž se 
nemožno nasyt iti; pod. i. species C, va
rielas C. 

insatiiibilit er, adv. nenasy l ně :  llnllm 
i. parandum T O t o  j ediné všemi silami 
že j est se přicillovat i (= čeho nemožno 
nikdy dosti si zj ednat i) . 

in-saturiibilis, e nenasy tný :  abdo
men C. 

insaturiibiliter, ady. nenasy t ně: ex
pleri C. 

in-scendo, ere, endi, énsum [scando] 
vystoupili na něco : in rogum C; scae
nam T. 

in-scičns, enlis nevědouc! (len prne

dlk.) ; me inscienle C N bez mého vě
domí; inscienlem lecisse C že jednal 
nevědomky, neúmyslně. 

inscientcl', adv. nevědomě, hloupě: 
lacere C, luba in(lala L. 

inscieníia, ae, I. a) nevědomost : le
nebrae inscien/iae C; i. llOslium (subi.) Cs; 
b) nevědění, neznalost něčeho: belli N, 
locorum Cs, USUS líni Cs n. pěstování lnu. 

inscitč, adv. neobratně, hloupě: com
parare C, turpem pulal i. liluram H 
z hlouposti pokládá opravu za ne
česLnou; naves i. laclae L nemotorně 
vystavěné; non i. nugari C vtipně, 
jemně čtveračiti. 

inscitia, ae, I. [insci/us] a) neobrat
nost: gubernaloris C; b) nevědomost, ne
znalost: legwn H, iuris H, aedi(icandi T, 
regendi (r'ízení lodí) T; per insciliClm 
alqm occidere T nevědomky. 

ínscitus, a, um neobratný, hloupý: 
quid esl inscilius C. 

in-scius, Cl, um a) attrib . :  nevědomý, 
neznalý; iak. subst. neznalec, neodborník, 
.ř. nbsol. :  medici inscii C, arli(icem ab 
inscio distinguere C; (obyč. s gen. obj. n. ne!,ř. 

ot.) ; b) dophlk.: nevěda, nevědomky: ad 
mortem alqm millere C; vdl. abl. me inscio C 
bez mého vědomÍ. 

in-scribo, ere, scripsi, scrfptum a) pilv. 

a) n a p s a t i, v e  p s a  t i něco na něco, 

někam: nomen monumenlis C, alqd in basi 
C, in porla, in libellis C; �) něco n á p i
s e m O p a L ř i t i, p o p s a ti něco: sla
tuas i. ,  sepulcrum C; verSQ pulvis in· 
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seribitur hasla V píše do prachu obráce
ným ratištěm; flores inseripti nomina 
("cc. vzt.) regwn V květy 8 nadepsanÝ'm 
jménem ; - zvl. titulem opatřiti , n a cl e
p s a t i : libl'um O, liber qui inscribitur . .  
O kniha nadepsauá . . .  ; epistulam i .  O 
nadepsati = adressovati ; b) pfcnes. ,  no
men philosophi sibi i. O přikládati si 
ná zev filosofa; ipsos inseripsere deos see
leri O = zastřeli zločin svůj bohy ; S�la 
quemque deorwrn inscribit facies O tvář 
náležitá každého z bohů (věrně) vy
značuje; in fronte inscrilJtwn O ,na čele 
naps:ino'; mea dextera leto inscribenda 
MlO est O tvou smrt jest připsati mé 
pravICI. 

lnscrlptio, onis.f. nápis, nadpis , natle
psáni: obsol ll. s gen. obj. 

In-sculpo, ere, sculpsí, sculptum vdla
bati, vtesati, vrýti : foedus colurnna L, 
Sll/mnam patrimonii saxo H, sortes in 
robore O vřezati; postibus (dnt.) cornua O 
rohy na dveřeje vrýti; pl·cnes. vštípiti : 
in mentibus O. 

in· seco, ale, seeuí, sectum naříznouti ; 
dentibus i. aZqm O pokousati ; cutem i. L 
zářezy do kůže učiniti ;  obyč. port. Jl rl. 
insecttls ;  " iz toto. 

ínsectíitiO, onis, f. [insector] stíhání, 
pronásledování: pů,·., hostis L Ou; p f II s., 
i. principum (gen. obj.) O, tempo rum l' 
stálé nájezdy na . . . ; hostern ad proe
liwlt per insectationes vocare l' neustál5-m 
drážděním k bitvě přiměti ; absentis i. L 
spílání. 

ínscctator, oris, m. stálý pronásledo
vatel, útočník: plebis L. 

in-secíOl', arí, atus sum [rrcq. od in
seqtwl'] a) s t á  J C R t í h a t i, p r o n (t
s l  e d o v a t  i: furiae imp ios O, aquila 
Clves O, centuriones verberibus T; multae 
etic!m (bestiae) insectantes clepel/unt O 
sti ha tele, pronásledovatele zahánčj í ;  b) 
přenes. hel'bam rastris V pilně pleti ;  insec
tandis patribus tribunatmn gessit L spra
voval tri bunát tak, že ú t o č  i I na 
senatory ; nullius insecto1' valamitatem C 
n e  d o t ý k  á m s e neštěstí nikoho ;  
i. cdterius innocentiarn O útoky činiti 
na . . .  ; eÍ1:em O n a p a d  a t i; pod. pme
to1'i(lnos 1', carrnina Li'/li H. 
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Insectus, a, mn [vl, port. perlo od inseco] 
naříznutý : insectis gurgulionibus O s pro
i'íznutým hrdlem; insecti pecline denles O 
(o tkolli) zuby, paprsky hřebenu ,za
kousnuté' do osnovy t. j .  jednotlivé niti 
osnovy oddělující. 

In- seniiseo, ere, senuí, - sestárnouti 
při něčem, nad nččÍm: libris H, rnalis O, 
negotiis T. 

ín· sepultus, a, urn nepohi'bený, bez 
pohřbu; i. sepultum O pohřeb toho jména 
nezasluhuj ící. 

In-sequor, sequí, seciUus sum a) bez
prostředně n á s 1 e d o v a t  i (absol. n. 
s ald" ), sledovati nčco; 1 l , lstně i čnso" ě; te 
mea aetas insequitur V jsem skoro tak 
stár jako ty ; mors ewn insecuta est O 
smrt jej dostihla; p" rt. insequens bez
prostI-cdně následuj ící; obr. itaque in
sequebatur O proto j im (stoikllm) ,šlapal 
na paty' t. j .  vyvracel jejich učení lo
gicky důkazem zv. ad absurdum; b) 
nepi';\ lrlsky S t i h a t i ,  p r o  n á s  l e d  o
v a t  i , Ilčlwho alqm; obr. accusatorem O 
dotírati na . . . ; litteris aZqm i. O; saxU/1l 
morsibus i. O zuby chňapati po kameni ;  
turpitudinem vitae C kárati hanebný 
život; arva i. V bedlivě vzdělávati ; lon
gius i. O dále pokračovati. 

1 . In-sero, ere, sěvi. situm a) zasévati, 
zasazovati,  vsaditi : 1'C!IltOS ten'ae Ol! do 
země ; - zvl. vštěpovati: ramos felici
ores l nserit fl plodnější větve vštěpuje ; 
pod. piros V;  pfcnos. quid sanguine aetus 
l:3isyphio inserit Aeacidis alienae nomina 
gentis ? O proč potomkem jsa Sisyfovým 
vštěpuje na kmen Aiakovcll jméno 
cizího rodu 1 ;  b) pfonEs. vštípiti, vroditi : 
vitia tibi nat'ura H ;  animos corporibus O: 
ostat. viz Ít1situs. 

2, In-SCl'O ,  el'e, seru;; se,'lum <t) v s L  r č i 
l i ,  v l o ž i  l i , zastrčiti nilco d, nl'čeho: r.nll?l?n 
in laq ueU1n O; caput in tentoria L l!lqd 
in ignem Os, falces longuriis inscrtf!e 
es háky nastrčcné na žerdi; inserto cornu 
infundere V rohov ou nálevkou dovnitř 
vstrčenou nalévati ; inseritttr medium 
subtemen O doprosti'ed (osnovy) vhazuje, 
vkládá se útek (člllnkem) ; co Ilo insertct 
catena Ou na krk vložený ; pellis auro 
inserta V zlatem vroubená;  plena per 
insertas lenestras se fundebat luna V 
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otvory oken (vl. okny vloženými do stě
ny) vlévala se plná luna ; octtlos in pec
tom ,i , O zrak vnoC'ili do prsou ; uhsol.: 
trpcentos inse1'is H naložíš (na lod); 
felull! i. L vraziti ; inserit A eacidis alie
nae nomillct gentis O = vkládá do řady 
Aiakovců jména cizího rodu (ale srov. 
tak6 1 . insel'O); IJ) vkládali, p ř i  m ě
Š o v a t  i, v p l  é t a t i :  alqd serlnoni Cu, 
ignobilitatem suam m.agnis nominibus T 
sebe neurozeného vměšovati mezi členy 
slavných rodů ; epistulis allJd T; agris 
meis inserta 1Jraedia Plin statky zasa
hující do mých polí; fabttlam huic loco L 
na toto místo vložiti ; historiae iocos O, 
arma femineis mercibus O přimísiti zbraň 
mezi zboží žcnám určené ; rell. se i. 
m í s  i t i s e do něčeho : bellis O; absol. 
inserentibus se eenturionibus T ježto se 
do toho vmísili; - alqm i. alci z a t· a
ď o v a t  i někoho mezi . . . : lYl'icis vati
bus ll, Pleiadum choro II vzíti mezi P.;  
stellis alqm II mezi hvčzdy zařaditi. 

Inserto, are, atl, atum strkati : clipeo 
sinistram V do štítu. 

In-ServiO, lre, llií (ií) , ítum sloužiti, 
býti k službám: reges insermentes T 
vasalští králové; býti povolný k někomu : 
plebi L, publicanis C; temporibus calli
dissime i. N říditi se poměry; - z\'I. vě
novati se, oddati se něčemu, přičiňovati 
se o něco : farnae N O dobrou pověst; suis 
cornmodis, voluptati C, honoribus, artibus 
C, honori H. 

ill-sibiU>, are, - zašuměti do něčeho : 
Eurus (pinetis) O. 

In-sideo, ere, Sedl, sessttm 1) nepřecll. 
a) s e d  ě t i na něčem: equo L Ctb, tOI'O O; 
l1enates penitus insident C uvniř domu 
mají sídlo; b) pfenes. p e  v n ě  t k v í t  i, 
vězeti: deOl'um assidua insidens eura L 
neustále je ovládající myšlenka na bohy; 
rnanus captllo insidens T pevně na jilci 
spočívající; in animo fietum erimen C, 
in memoria, suspieio C; dolor non pedtOUS 
sa/is insidebat Plin bolest nevězela jen 
v nohou ; 2) přech. o b s a z e n o ID i t i 
něco, sídliti nčkde: loeum L, vias V, 
ea loea insident T na těch místech obý
v .. j í. Pom.: perlo bývá obyč. od insido. 

Insidiae, a/'Um, f, a) z á 1 o h a joko 
mlsto obs.zen" k přepadeni neplacle: milites 

Latinslw-čcsky s)ovnflc. 
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Ú� insidiis eolloeare Cs vojíny postaviti 
do z , ;  ex insidiis consurgere Cs vyraziti 
ze z, ; in insidiis ponere C; in insidias 
praecipitare L upadnouti do Z. ; per 
insidias iter est O nebezpečnými místy 
cesta vede; jnko oddll n:užstv.: impetus 
insidiarum sustinere Hirt; i. eooriuntur T 
z, vyráží; insidias equitum eollocare Gs; 
nbstr. záloha, nástraha : locus ad insidias 
ap/us C, praedonum i,  C; b) přenes. II á
s t r  a h y, ú k l a d  y: insidias fuce/'e 
alci C N ll, pamre, praepara1'e Cu, com
pamre, struere C, fugere ll, maturare S 
urychliti ; avibus moliri V nástrahy, 
léčky klásti ptactvu; tendere C n. osno
vovati; i. meditari V mysliti na . . . ; 
s gen. sUbj , : matris i. C; s gen, urč.; mOl·tis i, C 
nástrahy za účelem vraždy; bAsn, i. noc
tis (subj , )  šalba, potměšilost noci; ad,·erb. 
insidiis, per insidias úkladně, úskočně; 
ex, de insidiis ze zálohy. 

insidiator, oris, m. a) vojín v záloze: 
insidiatores Hirt ; b) úkladník, úskočník : 
viae C. 

In-sidiol', čití, atus sum [insidiae] a) 
v záloze lcžeti; tempus ad insidiandum 
idoneum O čas k položení se do z. ; in t'ia 
Clodio C v záL číhati na KL ; b) nástrahy, 
úklady činiti,strojiti lll!komu, ukládati : con
suli C, Pompeio C; číhati na něco: tempori 
L, somno maritorum C; vitae alcis S vy
hledávati, státi o bezživotí nl!koho. 

IllsidiOse, adv. úkladně, úskočně. 
InsidiOsus, a, um [insidiae] a) nástra

hami nebezpečný, nejistý: locus i. et 
plenus latronum C, vita C; b) úkladný, 
lstivý, úskočný : amicus C, condicio pacis 
O, leno H; verba O. 

In -sldo, ere, Sedl, sessum a) p o s a d i t i 
s e na něco, U S a d i t i s e někde: in 
dorso equi Cu; apes floribus V; digitos 
insidere membris O že prsty se vtiskuj ! 
do masa; insessum avibus Capitolium T 
usazení se ptáků na K. ;  - zvl. o usldlenl se 
obyv.: iugis Etruscis V; non satius cineres 
(.Ide pfcdm.) patriae insedisse supremos? 
Y nebylo-li lépe usaditi se na. popelu; -
\'e yoj. o b s a d i t i : viam, itinera, sal
ttlS L; arcem, agros, montes praesidiis 
T; b) přenes.: usaditi se, Z a k o ř e  n i t i 
s e: macula penitus Gs s1.."Vrna se ,zažrala'; 
concitatio animi in venis C. 

43 
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ínsigne, �s, n. [vl. neutr. adj. insignis] 
a) z n a k, erb, odznak: clipeo insigne 
paternum hydram gerit V na štítě má 
hydru jako znak otcovský; id se a Gallicis 
insignibus oognovisse Os že to poznal 
z odznaků gallských: no lodi: navem ex 
insigni agnoscere Os; b) o d z n a k, zvl. 

čestný (voJenský. úřednl) : ttmicae pictae 
\ . dedit (Saliis) L odzn. záležíc í  v . . ; 
insignia regia O, regni O, �mperatoris Os, 
pontificalia L, quaestoria T; militaria Os, 
sacerdotum L; c) odznak, znak "ěčeho: 

toga i. pacis O, bulla i. fortunae O; maero
ns, virtutis O; morbi H; ozdoba, okrasa: 
his inúgnibus imperii (pozemků) ven
ditis O; znamení :  i.,  cum ad arma con
eurri oporteret Os. 

InsigniO, 'ire, 'iví, uum [insignis 1 vy
značiti, znatelným učiniti : alqm tristi 
nota L známkou přísnosti (L j.  nějakým 

pl'iJrr.enlm, jež by jeho bezohlednost označovalo); 

clipeum 10 auro insignibat V štítu 
(Turnovu) �o ve zlatě znakem byla (t. j.  

na štítě byla vyznačena, vypodobena); 
annum di 1/Wrbis insignivere T bohové 
rok učinili význačným nemocemi; alqm 
i. Plin někobo označiti slovy, jmeno
vati. 

Insfgnis, e [úgnum] a) z na m e n a n ý, 
označený, znatelný: bos maculis et albo 
V bílými skvrnami; homo omnibu$ notis 
turpitudinis O; i. aut aliqua parte mem

brorum inut�les Ou nějak pozname
naní neb na nějakém údě zmrzačení; 

- zvl. V Y Z n a č u j i c l  s e něčlm. n á
p a d  n ý : Phoebus crimous V, puella tenui 
fronte H; equus ostro V v y z d  o b e n  ý ;  
odt. ahsol. insignes equi O vyzdobení ; 
vestis i. auro Ou; v y z n a m e n á v a
j í c í s e: fllius fade V sličnosti; genere 
O, forma V krásou; b) pfenes. význačný, 
nápadný, vyznamenávající se, paměti
hodný, neobyčejný, stkvělý, do očí 
bijící: i. doC"umentum dare L dáti zřejmý 
příklad pro výstrahu; i. beneflc:ium O 
o b z v I á š t n í ;  virtus O; i. camena H 
vzletná píseň; addere alias insignes oon
slituit L památné; ut i. ad invidiam 
fortuna esset L aby jmění bijlc v oči 
budilo závist; i. tituLus orudelitatis L 
obzvláštní proslulost krutoótí ; victoriam 
insignem fucere L vítězství zjevným 

učiniti, zjevné vydati svědectv, o . .  o 
(dle jin. stkvělým, slavným učiniti) ;  i. 
Zatro O p r o  s I u I ý, pověstný; impu
dentin. turpitudo O. 

Insignite, adv. nápadně, neslýchaně: 
homo i. impudens O; quo insignius L 
aby tlm nápadněji.  

Inslgnltus, a, um [vl. part. perlo od 'in
signio] vyznačený, znatelný, význačný, 
patrný, nápadný: lacus nomen ab hac 
{abula insignitius est L název jezera jest 
význačnější dle této pověsti; Oapito 
insignitior injamia fuit T Kapitonův 
hanebný čin více bil do očí. 

In-silio, 'ire, sil'ui (i'Vi L), - vskočiti 
do něčeho, někam, na něco: in equum L Ou, 
in phalangas Os, ramis, puppi O, Aetnam 
H, undas O, huc O. 

Insimulatio, onis, f. [insimulo] obvi
nění, obžaloba, nařčení z něčeho: pro
brorum, capitalis C"riminis O; falsa i. O. 

inosimulO, are, a'V'i, atum (lživě) ob
viřlOvati, nařknouti : probri, avaritiae 
alqm O; i. hominem disC"essisse O; vene
Jicii T; alqm criminibus falús O; quod 
i. O co za vinu dávám, z čeho viním, co 
jako vinu vytýkám. 

In-sincerus, a, um nečistý : quomodo 
i. apes tulerit eTuor V zkažená (hnilobou) 
krev jak vyvedla (zplodila) včely. 

insinuatiO, onis, f. vlichocení se. 
iu -sinllo, ii1'e, ani, atum a) vkroutiti, 

v s u n o u t i něco nčkam: qnnrumQ"" 
data intervalla essent, insinuabant oidi
nes suos L řady své vsunovali do mezer, 
kde se vyskytly; b) v n i k n o u t i, 
vplíži ti se někam (obyč. rell. se i., ale tél 

nepfech.) : se inter equitum turmas Os 
vedrati se; Tigris ?nari Persioo se i. 
Ou vlévá se; in sermonem se i. O vmí
siti se; in philosophiam se i. O hluboko 
vniknouti; ?nalum i. in rem publicam O; 
zvl. o stav. duš.: per pectora insinuat pa
vor V v prsa se vdlrá strach; in fami
liaritatem aWis se i. O vlouditi se v ]Ji'á
telství něčl; aWi i. O získati si přízeň 
n/!čl. 

insipiéllS, entis [in, sapiens] neroz
umný, hloupý, pošetilý; l ako subst. = 

blázen, pošetilec. 
insipienter, adv. nerozumně, pošetile: 

sperare O. 
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insipientia, ae, f. nerozumnost, poše
tilost, hloupost. 

in-si to, ere, stiti, - 1) a) p o s t a
v i t i s e, s t o u p n o u t i na něco : 

in iugo Gs ; insislebat in manu Gel'eris si
mulacrum Victoriae Cna ruce G. stála so
cha vykračujicího Vítězství; dnt.:pt·oxími 
iacentibus Os nejbližší stoupali na padlé; 
institerOlnt ramis O postavily se na větve; 
s t o u p a t  i do něčeho: vestigiis abeun
tium L do šlépějí odcházejících (nepřá
tel); vestigia i. V první kroky učiniti; 
s t o u p a t i, v y k r a č  o v a t  i :  non i. 
potm'ant Os; i. nequibat T p o s t a v i t i 
se nemohla; digitis i. O na prsty stou
pati; v s t o u p i t  i na něco: sceleratum 
limen V; n a s t o u p i t  i :  iter L, viam 
V; na paty stoupati někomu, d o  t í
r a t i na někoho : hostibus L, vis mali 
i. alci O, i. vivmui H; b) přenes. přikro
čiti k něčemu, d á t  i S e do něčeho, hor
livě něco k O n a t ;, něčtm se zabývati : 
in bellum Os, acrius i. obsidioni Ou; ne
gotium i. O; Árpos oppugnare L; ho
nonous Plin, rei L, perdoma,ndae Oam
paniae T; v něčem v y  t r v a t  i, p 0-
k r a č  o v a t  i :  sic institit ore V v řeči; 
in exitium insistitur T trvá se na; centra 
i. O dotírati slovy; tempora institerant O 
dostavily se, přišly; 2) z a s t a v i t i, 
s t a n o u t i :  paulum i. O (v řeči); pla
netarum motus saepe insistulU O pohyb 
oběžnic se často docela i zastaví ;  sin
gulis i. O při jednotlivostech prodlévat i .  

insiticius, a, um [insitus] o řeči: cizí: 
sermo Plín. 

Insitio, onis, f. [1. insero 1 pŮ\'. zasazo· 
vimí, štěpování; čas sázení, štěpování. 

insitirus, a, Ulil [insitus] štěpovaný : 
pím lI;cizi, z cizinyzavedenÝi podvržený. 

insltor, oris, m. [insero] šlěpovač. 
iusitus. a, um rvi. part. perf. od 1 .  in-

sera] pův. vsazený, vštípený; insita pi
rus V štěpovaná hrušeň; pfenes. vštípený, 
vrozený, zakořeněný: malum O, 8uperbia 
i. ingenio L hrdost povaze vrozená; 
odium, amor, opinio, animi juror O; 
fečn. adoptovaný : in Oalatinos O. 

in-soeiabilis, e nedružný, nespole
čenský, nesnášelivý: gens L, dat. nurui 
T nesnášející se s . . ; i. regnum T ne
trpící nikoho j iného. 

insolabiliter, adv. neutěšitelně: do
lere ll. 

In-solens, entis a) nezvyklý něčemu: 
belli, bellorum Os T, malarum artium 
S, obsequii T; b) neobyčejný, nápadný, 
přehnaný, upřílišený, nemírný, ne
skromný, domýšlivý, drzý, nestoudný, 
zpupný : verbum, komo G; erat i. in aliena 
re O byl marnotratný v cizím majetku; 
seeundis rebus insolentiores Hirt zpup
nější, drzejší; non sum tam i. in dicendo 
G nejsem tak neskromným řečníkem;  
laetitia H nemírná; eurcitus H plné 
zpupnosti. 

Insolenter, adv. neobyčejně, nemírně: 
abuti alqa j'e O, se iactare in . .  O; prudce: 
aestuare Oat ; zpupně, honosivě: elu
dere L, gloriari O, se efferre O; zHdka, 
málokdy: i. et Taro O. 

insolentia, ae, f. a) nezvyklost, no
vost, neobyčejnost: verborum, loci O; re
rum secundarum O nezvyklé štěstí; sermo
nis L, voluptatum O; mea i. H má vy
výšenost; b) domýšlivost, pýcha, zpup
nost: hominis O; M. Ántonii i. et BU
perbia O nestoudná drzost a zpupnost, 
drzá zpupnost; huius saeculi i. (noproti 
continentia) O marnotratnost. 

insoleseo, ere, - [inch. od insolens] 
pyšným, zpupným se stávati, pýchati. 

In-solidlls, a, um nepevný, slabý. 
in-solitus, a, um a) n e  z v y k 1 Ý na 

něco, neznající něč. ho: i. genus servitii 
S, civitas i. rerum bellicarum S; equi 
tumultus insoliti L; ad kiborem Os; ab.ol.: 
insolitae jugiunt in fiumina plwcae V 
tuleni prchají do řek, ač jim jsou ne
zvyklí; eur . .  jeminas in tantum virorum 
conventum insolitas . .  prodire cogis ? O 
proč nutíš ženy, aby se dostavily do 
tak velikého shromáždění mužů, jsouce 
tomu nezvyklé 1 ;  b) puss. n e  o b v y k
l ý, cizí, n e  z n á  ID ý :  genus dicendi O, 
lis O, kibor O, libertas L, insolitum T 
věc neobyčejná; belli timor i. S neobv. 
strach před válkou; c) n e o b y č e j n ý, 
ř í d k ý, vzácný : verbum, victoria O, 
spectaculum T, ratio dicendi O. 

Insomnia, ae, f. [insomnis] bezesnost, 
nedostatek spánku : insomniis jatigari 
S ;  (senectus) ca1'et insomniis O netrpí 
nespavostí = dobře spi . 

43* 
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lll-somlli , e [in prlv. a 801/1nu8] 
beze spánku, nespící, bdělý: }wmines T, 
Gyges H, draco O. 

Ill-Sollluinm, il, n. [podle fee.ev-vn'VtOV] 
sen, vidění ve snu :.falsa ad caelum mittunt 
insomnia Manes V klamné zjevy noční; 
vexant me insomnia O trápí mě sny. 

In-sono, are, sonu'i, - zazvučeti, 
zavzníti: unda, aether, nervus O; ventus 
V; illa . . delapsa per auras insonuit V 
zašuměla rychle vzduchem prolétajíc; 
flagello V zasvištěti; boreas O hučí, 
skučí; calamis O pískati; venta O · zašu
měti ; pfech. :  dáti zavzníti něčemu: ver
bera V = zapráskati, švihnouti. 

ln-sons, ontis bez viny, nevinný; 
o věc. neživ. ničím se neprovinivší; vazba: 

alqa l'e, alcis rei; neškodný : Gerberus H 
(neuškodiv ti). 

In-sopltus, a, um neuspatelný, ne
spící: draco O. 

InspectiO, onis, f. [inspieio] prozkou
mání, prohlédnutí : rationum Plin účtů. 

In-spocto, al'e, am, (jtum [rreq. od inspi
cio] opH a opět na ně"" pohllžeti, patřiti, 
dívati se: timorem meum G; obyč. "bl. 

nbsol .:  inspectante alqo před očima někobo. 
In-sperans, antis nedoufaj icí; mimo 

očekávání: insperanti miki ceeidit C. 
in-s 1) eratu s, a, tl1/! l i1t prl,. n part. pcr!. od 

spero] neo(;ekávaný, netušený ;  ex inspe
Tato neočekávaně; clamor, qualis ex i. 
faventium (esse) solet L pokřik, jaký při 
nenadálém obratu příznivci strhnou. 

In-spergo, ere, spe·rs'i, spersum [spargo] 
nasypati (o vč cech sypl<)'ch), nakropiti, na
Hli (o telmt.); přone,. egl'ť,qio inspel'sos COI'
p(l1'e naevos Ii roztroušené (tu a tam) 

skvrny na krásném t:íle. 
In- spicio, ere, spěx'i, spectum a) dovnitř 

nči:cho hleděti, nazírati, nahlížeti : ma
china domos V, Eos Romam O; - spec. 
na.hlížeti do knih: horos Sibyllinos L, ta
bl/las soeietatis, litteras, leges C; verba O; 
d o  mi:rnostl: f-bras O, exta O T; b) po
hlížeti na něco, pozorovati, zpytovati, 
zkoumati něco : vulnus L ránu ohledá
vati ; 'Vas C prohlédnouti; arma, equos 
L H; - plene •. 0.) o lidech : hominem i. C 
zkoumati; le a puero C běh života od 
dětství; alqm propius i. Plin blíže po
znati někoho; �) o věcech: res sociorum L 

věci spojencfi. prozkoumati ; lidem U 
zkoušce podrobiti, přesvědčiti se o věr
nosU. 

In-spIoo, are, - [spica] zašpičatiti, z;\
fezy shora dokola do drcva učiniti, aby hořelo 

Jako pochodeň: přiříznouti : faces ferro V. 
In-spíro, are, avi, atum a) zadouti do 

něčeho, na něco : eonckae O; b) rozdmy
chati, roznítiti : ignem, magnam lnentem 
V, lortitudinem Cu; c) vdechnouti : ani
mam O; venenum V vliti. 

ln-spoliátns, a, um jako kořist ne
vzatý: aTlnn V. 

In-stábilis, e a) pův.: na čem nelze 

statl: nestálý, vratký, kolísavý: tellus, 
locus, naves O; pedes L nemohoucí pevně 
stanouti; cumba V, arboT V (podříznutý ) ;  
aures i .  O volné, pohyblivé; hostis i. L 
neklidný; manus Cu sbory těkavé, lou
peživé; b) pfenes. nestálý, těkavý, vrt
kavý : animus V, fama T; res maritúnae 
instabilem motum kabent C námořnictví 
vyznačuje se nestálostí, nejistotou. 

Instáns, antis [vl. part. prses. od insto] 
a) bezprostředně nastávající, přítom
ný: bellum Cs C, tempus C, clades L, 
instantia naproti venientia, instans (n.) 
n,proll futurum C přítomné, přítomnost; 
- z\'l. hrozící: perieulum N; b) naléha
jící: tyrannus H; naléhavý : eum T. 

Instanter, adv. naléhavě, prudce: con
eurrere 'l', petere Plin. 

Jnstar, n. neskl. [pův. inťn. instare, ustá
leni se jazýčkn na vahách] 1) o k'·notit.t. stej
nost i : stejná, rovná váha, stejná tíže; 
Č,IStO lze pfelož,ti: tak tčžký, tak veliký, 
takový jako, rovnocenný: omnia ex 
altem parte collocata vix minimi mo
menti i. habent C sotva za mák váhy 
maj í; Plato mihi i. est omnitlm C P. vy' 
váží mně všecky, jest mi za všecky, 
pud. tlnus dies immortalitatis i. fuit C 
vyvážil nesmrtelnost; b�sn. boz sro,."anóho 
pred m.: quantum i. in ipso V jaký to 
mohutný zjev, jaká to vznešenost v něm; 
- spcc. 0.) ro\'fiÝ počet: tak hojný, četný, 
veliký (počtem) jako, tolik jako : cohortes 
quasdmn, quod i. legionis tideretur Cs 
rovna j íci se asi legii, milites duarum i. 
legionum L počtem rovni dvěma legiim; 
�) slejn,i velikost : tak veliký jako: eybaea 
triremis i. C tak veliká jako válečná loď; 
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i. montis cquum aedificant V koně tak 
velikého jako horu; clipei i. l' (o olm 
PolyCemo\"č); N a'uportum, quod rIll,m'icip':i 
i. erat T; 2) o kvaJitalivnl stejr.osti: ná
hrada, podoba, obraz; nazpllsob jako: 
i.  veris voltus tttuS adfttlsit Fl jako jaro 
zasvitl ; aequoris i. exhormit O; quasi 
puncti i. obtinet O zaujímá, představuje 
jakoby střed; - o rovnosti vůbec: latere 
i. mOt·t is erat O rovnalo se smrti ; scelus 
hoc meTiti i. habet O rovná se zásluze, jest 
zásluhou. 

Instauratio, onis, f. obnovení, opětné 
zřízení :  ludorum O. 

Instauratlvlls, a, um obnovený : ludi O. 
in-stauro, iire, lili., litum [sro" . " esfau

ro ; přib. se o'Wv(iÓ� ků l] (vl. opět posta
vi l i), obnoviti, opět zřidi li, způsob i l i : 
sacra L;  ludos L uspořádati ; s'illite 
instatwata (prolept.) " eci8wm p" nelia V 
nové nechte mě vyhledali �eče ; diem 
donis i. V nový den (opěl) začínat obětmi; 
fe'l'ias Latinas L slaviti, konati. 

In-storno, eTe, st1'i'uí, stratum položiti 
něco' na něco, pokrýti něco nččh,', prostříti : 
pnlpita tignis H; equus instratus L po
krytý čabrakou, osedlaný; fulvi inster
nor pelle leonis V pokryji se, obléknu si 
];:úži lví. 

InstIgator, oTis, m. popoháněč, po
vzbuzovatel : sibi quisque 1'. 

InstIgatrlx, icis, f. podněcovatelka: 
ndversus alqm T. 

iu-stIgo, lire, lic'i, litum [srov. o.,;íšw, 
steh, n�m. slechen] popichovali, dráž
di ti ,  štvát i :  Romanos in Hannibalem L; 
deCt instigCtnte L ponuknutíIl1 bohyně;  
te instigante O na tVll] popud, na tvé 
pobídnutí ; irCtm i. l' ke hněvu popuditi, 
hněv vzbuditi. 

In-stIllo, aTe, ati, atum nakapati, po 
kapkách nalíti : oleum ooulibus H, meTwm 
in ignes O; přenes.: vnuknouti, vpraviti, 
dodati: quiddam quasi animulae instilla
runt O trošku života, odvahy; praeceptum 
auriculis H ,za uši si zapsati' .  

Instimulator, oris, m. podněcovatel: 
sedition1's O. 

In-stimulo, are, - bodcem, ostnem 
poháněti ; podněcovati, popouzeti. 

Instinotor, oris, m. podněcovatel (alois 
rei T). 

ínstiuctus, us, m. podnět, popud: di
vinus, ooelestis O, centuTionum T, purpu
mtorum Ou; pud: multa fecimus instinclu 
quodam Plin, 

In-stinguo, ere, stinxí, stinetum bodá
ním poháněti ; přcnos, podněcovati, po
drážditi, poštvati; obyč. jen part . perl.: In
stinctus, a, um podnícený, popuzený, 
podrážděný; spú'itu divino L pobídnutý, 
nadšený. 

Instita, ae, f. [insisto] lem, obložení 
šatu; rr.eton,: i. nulla O žádná vzácná 
paní. 

institio, onis, f. [insisto] zastaveni se: 
stellarum O. 

Institor, oris, m. [insto] podomní ob
chodník, kramář. 

In-stituo, ere, stitui, - 1) púv. a) p o
s t a v i t i ,  v I o ž i t  i něco někam: vestigia 
nuda sinistri instituere (perC. log.) pedis V 
( =  insistere) nekrytými chodidly (hole
němi) levé nohy pevně stoupají ;  " ?n
phora fumum bibere instituta H posta 
vcnú (nad ohništč). aby ssala kouř' ; ll) v J
s t a v ě t  i. p o s t a v i t i, zdělali ,  z ř j
d i  t i, vytvořiti : turres Os, munitiones Os , 
exedria 0, officinas armorwn N ;  amphora 
coepit institui H začal jsi vytvářeti; 
codicem i. O hlavní knihu založiti ; dapes 
V uspoI'ádati; exercitum O aciem Os 
legiones S postaviti ; 2) přenes. a) u s t a
n o v i t i někoho, něco, Z a v é s t i, z a
ř í cl i t i : tutorem liberis O, remiges ex 
provineia Os; accusatores O postaviti ; 
alqos sibi instituunt amicos (doplňk.) O 
ustanovují si, činí si přáteli; sollemne i. L 
slav n os t zaříditi ; censum L; secunda 
classis instituta intra censum . . .  L pro 
druhou třídu stanoveno j mění mezi . .  ; 
b) z a č í t i, počíti s něčim, dáti se do . .  : 
qttaestionem de alqa re i. O zavésti vy
šetřování; dies festos O, ludos O, novam 
religionem O; tabellarios O dosaditi ; 
podniknouti nčco: viam O, iter H, se1'1no
nem O; institutu s cursus O začatá plavba; 
sicut facere instituistis O jakož jste za
čali; tigres subiungere c·urru V začal; 
c) ustanoviti = rozkázati, umíniti si, 
záměr pojmouti : castra munire Os, cives 
Ctd necem producere O; montanos oppu
gnare L; též s násl . ut; d) v z d ě l á v a t i, 
vyučovati, poučovati: adulescentes O; 
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alqm terram vertere V = rolnictví na
učiti; alqm ad omne officii munus O; ita 
a maioribus instituti sumus Os předkové 
naši naučili nás, takovou zásadu nám 
vštípili; elephantos i. Ou cvičiti. 

lnstitiltio, onis, f. [instituo] a) z a
ř í z  e n í :  conservare institut'ionem O zvyk
lost zachovávati ; in ulla rerum i. O 
v nějakém zařízeni; b) v y u Č o v á n i, 
poučován!,  vzdělávání :  alcis rei v něčem. 

lnstitiltum, i, n. [vl. part. perlo od insti
tuo] a) zřízení, zařízení, zvyklost, mrav, 
obyčej : vetere instituto publicanoT'Um O 
dle starého zvyku; a maioribus i. accipere 
O po předcích zděditi; i. vítae O; - zvl. 
nařízení, zákon: praetoris O; ex instituto 
L dle dohodnutí; centra instituta O; i. 
alcis sequi S v duchu někoho jednati ; 
b) podnik začatý, záměr, plán: instituta 
absolvere O, manere in instituto O = býti 
si důsledný; i. vitae O N životní program; 
i. tenere O zá.sady dbáti; i. postulat O 
zásada žádá; ,c) poučka, zásada něj. 
učení:  philosophiae O, Oynic01'um Ou. 

In-sto, are, stiti, instatUn!8 1 )  pův. 
a) státi na něčem, zastaviti se, stanouti : 
iugis V, in inimicissima civílate O; b) 
býti blízko: cum legionibus Var um Os; 
v patách j íti : vestigiis i. L; zvl. o čase: 

ludi instant O nastávají, co nevidět se 
budou konati; hiems L, nox S; odt. in
stans brzký; o Yěc. nepřij. hroziti : poe
na O, bellum L, periculum EO; telum 
instare tremescit V kopí hrozícího se 
děsí ; C) ve Snl. nepřút.: doléhati na ně

koho, dotírati, býti v patách: hosti 
audacius i. NL; fugientibus O; ahsol. 

instatur LT útočí se; Volsci instabant 
eo magis L dotírali;  2) přenes. : a) dolé
hati, naléhati na někoho, V tíseň uvá
děti, dorážeti: accusatori O; iam equitum 
clamor exire iubentium instabat L jezdci 
8 křikem doráželi (na ně) poroučej ícc 
vyjíti; nec praecedentibus insto H ne
doháním jdoucích napřed; insto atque 
urgeo O dorážeti nepopřávaje oddechu; 
b) trvati na něčem. neustále žádati něco: 

i. poscere recupemtoTI'..8 O; obsidicni Ou 
neustávati od . . ; de alqa re, ut; c) 
Ílsilně něco konati, prováděti, úsilí vě
novati něčemu: Marti instant currum V 
rychle kují ;  instans operi regnisque fu-

turis V horlivě se starajíc o dílo a bu
doucnost říše; ahsol.: instant ardentes 
Tyrii V čile si vedou plni zápalu; fa
mae T hledět J si zjednati pověst; vesti
giis alcis i. Plin v šlépějích něčlch krá
četi, napodobiti. 

Instratus, a, um 1) part. pe rl. s pfed:ožk. 
in viz instemo; 2) in privat. nepokrytý, 
bez poluývky: cubile O. 

In-strepo, ere, - zaskřípati: axis V. 
Instrilctii, adv. nádherně: ludos in

structius facere L s větší nádherou, 
s krá.snějši výpravou. 

lnstrilctio, onis,f. [inst1'uo] a) zřízeni, 
vystavění: balinei Plin; b) spořádání, 
postaveni:  signorum, militum O. 

Instl'uctor, aris, m. připravovatel, 
uspořadatel: convivii O. 

Instrilctus, a, um [vl. part. perlo od 

instruo] a) spořádaný, zařízený ; sešiko
vaný: taberna, naves O; domus O zaří
zený = bohatý; exerGÍtus L; instructo 
Marte V lOĎstvem sešikovaným; acies 
i. N šik bitevní; b) opatřený, vystro
jený něčlm ; copiae (convivium) omnibus 
rrous O; provincia pecunia O; instructam 
fidem gemmis sustinet O drahokamy po
sázenou; convivia regis i. pulchro appa
ratu O hostina královská vypravená se 
stkvělou nádherou; c) phpravený : non 
dubitare . .  quin i. venturus sit L že přijde 
dobře jsa phpraven ; Romanu.s dúnica
ticni �tltimae i. L k poslednímu zápasu 
připraven;  dictis factisque ad fallendum 
instructis L slovy i činy Ra klam na
strojenými; d) poučený v něčem, znalý 
něčeho (,vyzbrojený' ) :  O?nnibus artibus, 
doctrinis O, ad dicendum O, in iure ci
vili O. 

lnstrilmentum, i, n, a) n á ř a d  i :  
aratorum i. O, venatorium Plin, Verris 
(domácí n.) ,  villM O n. hospodářské; 
militare Os výzbroj ; omni abiecto in
strumento H všecko nářadí (ševcovské) 
odhodiv = vzdav se svého řemesla; , b) 
n á 8 t r o j :  i. necis O; vile i. imbellium 
deliciaT'Um Ou = lyra; c) š a t, o k r as a :  
anilia i. demere O; felices ornent haec 
i. libellos O; d) přenes. nástroj, p I o
s t ř e  d e k: virtutis, bonitatis, sapien
tiae O, luxuriae O, imperii T. 
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In-stru O, e're, strulÍ, struotum a) vysta
věti , zbudovati , zříditi: muros N, agge
res Hirt, contabulationes Os; tigna i. Os 
položiti; tuguria conchis Ou; b) zaříditi , 
připraviti , us[ o··ádati : epulas L, convi
mum Ou; přenes. accusationem O, fraudem 
L zosnovati; dieta ad fallendum L na 
oklamání vypočítati ; c) opatřiti , vy
strojiti , vyzbrojiti , vypraviti něco nHlm: 

cla.ssem omnibus rebus O, agrum L ho
spodářským nářadím opatřiti; domum O 
zaHditi ;  lwrtulos instruetos emere O s ce
lým pHslušenstvim; exercitum L úplně 
vyzbrojiti ; d) zvl. ve ,·oj . :  spoi'ádati, 
" šik (bitevní) postaviti: aciem, agmen, 
copias, legiones, ordines atd. OsOLOu; 
insidias L zálohu postaviti; e) poučiti, 
vzdělati , vyučiti: alqm alqa re O, ad 
alqd L (navésti) ; připraviti: se ad i'Lt
dicium O; disciplinis instrui O; adules
centes ad omne officii munus O dávati 
priipravu k . .  

In·snavis, e nepříjemný: vita O, homo 
H. 

Insubl'es, ium a um, m.  I n s u b r  o v é ,  
gallský kmen na lev. bř. Pádu mezi 
Tieinem a Addou 11 hl. m. Mecliola,num; 
těž jako adj.: lnsuber eques L jezdec insu
berský. 

In-sudo, are, - zapotiti se při něčem: 

quis (libellis) manus insudet vulgi H aby 
j e  pošpinila zpocená ruka . .  

IIl Slle-fa ctlls, a, um [sro,·. as .• uefactus] 
,nnvyklý' = vycvičený : equi Gs. 

In-suesco, ere, suěcii, suemm 1) nepřech. 

zvykati si: neu quibus largiri ins�tesce
ret S a aby neuvykal jednotlivcům roz
dávati; quarum corpori insueverat T na 
něž si byl navykl; miles ad disciplinam 
L; 2) přech. navykati n�koho něčem u :  alqm 
alqd li. 

In-snetl.ls, a, tlm 1) s p řc<l!o:!k. in, v'z 
insuesco; 2) • privat. in a) akt.: ne
zvyklý něčemu: pugnae Os, eontumeliae 
O; navigandi Gs; moribus Romanis L; 
ad pugnam L, ad onera portanda G; 
i. vera audire L; b) pass. : neobvyklý, 
neobyčejný : pabula V, iter V, solitudo L; 
limen V cizí; sol O neobvyklé světlo ; 
qui ins ueto sedente equite saeviebant L 
kteří se plašili , ježto na nich seděli 
jezdci neobvykli (jimž nebyli zvyklí). 

Insula, ae, f. a) ostrov; meton. těl 
obyvatelé ostrova, ostrované N; čtvrt 
městská v Syrakusách na ostrově le
žící L ;  b) komplex budov nebo jediná. 
budova oddělená ,  o samotě stojic! OTo 

Insulanl.ls, a, um ostrovní; subst. 
ostrovan. 

Insulse, adv. nechutně , neslaně - ne
mastně , bez vtipu: dicere, interpretari O. 

Insulsitas, atis, f. nevtipnost , nud
nost : Graecorum O. 

In-snlsus, a, um a) neslaný , nechutný; 
b) pfenes. nechutný , . nevkusný , bez vtipu , 
nudný : Epieharmus O. 

jn-suIto, (b'e, aľi, atmn [IrC!]. k insilin] 
a) skákati na něl'elll , v nN'em. poskakov ul i ;  
haedi floribus V do květin, po  květech; 
I'qnes solo V, fluctibus insultavere 
carinae O .tančily' ; P1'ia11li busto H 
na hrobě P. ; aquis i. T do vody 

skákati; i. nemu.s (acc. ) V tancem les 
probíhati;  b) někoho napadati posmě
chem , posmívati se (pův. vskočiti , šláp
nouti na mrtvolu protivníkovu) : iacenti 
O, alci in calamitate O, casibus alcis O; 
illum dominis insultasse L že šlapal po . .  ; 
.kk. patientiam T, multos O;  těž absol.: 

ut insultant Rutuli V jak v pýše (s po
směchem) dorážejí. 

ln-sum, esse, ful, a) pův. býti v něčem, 

na něčem : digitis anulus, fronti eornua 
O; in urbe homines O; b) přenes. v někom, 

v něČCOl býti obsažen ,  býti vlastnosti, 
vězeti :  causa in alqo O, in uno omnia 
maZeficia O, in imperatore quattuor res 
inesse oportet O vojevůdce má se vy
znamenávati , má míti ; in facie i. alqd S 
tvář jeví , prozrazuje něco; dBt. magna 
eura duci L vůdce má , auetoritas sermoni 
S, rebu.s fides O dostává se; imago animo 
O tkví. 

In-sumo, ere, sii;mpsi, sumpt'um vy
naložiti : sumptum in alqm, operam O; 
věnovati: paucos dies reficiendae classi T 
opra vě lodí ; inte1ficiendi' dOll1ini ani-
1I!um i. T úmysl pojmouti. 

In-sno, ere, ui, utum zašíti do něčeho: 

parricidam in euleum O, fe.mori O (o Bzk

chovi) ;  aurum vestibus O zlatem vyší
vati; insutus pelle O. 

In-super, adv. a) navrch, nahoru : 
humum inicere L, Áetnam i. imponere V; 
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svrchu: iugum i. imminens L, specus 
í. onemre T; b) nad to, kromě toho: 
i. poenas expelere L; haec i. addidit V; 
i.  his (dat. ) V kromě těchto. 

in-superabilis, e nepřemožitelný : ge
nus bello VO; nepřekročitelný : Alpes L; 
jemuž nelze uniknouti : fatum O. 

in-surgo, ere, surrex'i, surrecturus a) 
vzpřímiti, vztýčiti se, povstati : insur
gere haud lícitum T povstati není do
voleno; insurgens Entellus, altior insur
gens V vztýčiv se; (anguis) arduus 
insurgens V do výše se vztyčuje ;  equus 
i. Ou vzpíná se; remis i. V do vesel se 
opHti; b) zdvihati se, strměti : collis L; 
silex V, silva T, tenebrae V vyvstávají, 
aquilo H zdvihá se; regnis (dat.) O proti 
říši povstati ; opes i. T moc vzrůstá. 

in-susurro, are, av'i, atum pošeptati: 
in aurem O, ad aU1'em Os alci alqd O; Fa-
1!onius insusurrat O šeptá nám, upomíná 
nás. 

in-tabesco, ere, tabu'i, - roztávati, ta
viti se, táti : cera igni O; ponenáhlu'chi'ad
nouti, mizeti : diuturno morbo; pupullae 
intabescunt H oči hasnou; invidia O 
stravuje se. 

in-tactus, a, um a) nedotknutý, ne
tknutý; nepoškozený, neporušený : corpus 
feT/'o L; cervix V j íž se nedotklo jho; 
integer et i. L nezraněný; opta1'e empttt1n 
intactum Pallanta V koupit P. nedotknu
tého, P. život; pontem intactum sinere 
Ou; intactae boves H (se. nullo mortali 
opere) ;  pod. grege de inlacto V; vestis 
O čistý ; muTÍ inlacti L na něž ne
učiněn útok ; inlacta regio Ou válkou 
ušetřená; i. BTÍtannus II nepřemožený; 
b) přenes. nedotknutý, čistý, pancn
ský : Pallas H, virgo Oat; netknutý : bel
lum S; p r o  s t něčeho: superstitione Ott, 
cupiditate, ínfamia L; animus religione 
i. L neznající rozpaků svědomí; carmen 
Graecis inlactum II o niž se Ř. nepokusili; 
nikil Í11tactum neque quietum pali S nic 
bez po1..-usu ani s pokojem nenechával. 

in-taminatus, a, um neposkvrněný, 
nezkálený: hon01'es ll. 

in-tectus, a, um nepokrytý, neoděný: 
corpus, komo T; pedes intecti T pouze 
v sandálech; pfenes. dušev. přímý, ote
vřený: alci alqm i. �tJicere 1'. 

intectns, parlie. s pf·cdl. in, viz intego. 
in tcgel lns, a, um [demin. od integerl 

dosti neporušený, bezúhonný, čisťoučký. 
integer, g1'a, grum [in a tango] 1 pův. 

n e p o r u š e n ý, n e tk n u t ý, v dobl'ém 
stavu a) lčlesně: Č e r s t v ý, nesesla
bený, n e  u n a v e n  ý, s v ě ž  í :  integri 
defaligatis succedunt Os čerství nastupují 
na místo unavených; exercitus N ;  cor
pora i. L svěží, zdravá; integris viribus Os 
se svěžími silami; odt. obr.: cum oppidanos 
eosdem integl'o semper certamini paucitas 
fessos obiceret L pro nepatrný počet dá
vali se stále tíž v z á p a s s č e r s t v ý
m i ;  - zvl. ranami netlrnutý, n e p 0-
r a n  ě n ý :  lloratius L, saucii et integri 
Os; partim inte·rficiuntur, pal'tim intcgri 
procumbunt Os jednak neporaněni pa
daj í ;  per integram pellem V přes kůži ne
porušenou (neproraženou ranami) ; in
teger aevi sanguis V m l a d i s t v á, 
svěží krev; in�egra facie L se z a c h  o
v a l  Ý m i rysy v obličeji ;  integra vale
tudo O k v e t  o u c í zdraví; pars cor
poris inlegra O = z d r fl, v á; o mase: 
int. aper II č e r s t v ý; lJ) kvantitativně: 
ú p  1 n ý, počtem plný, co do velikosti, sily 
11 e Z m e n Š e 11 ý, n e  z t e n  č e n ý :  in
tegra praeda O c e l  á kořist; i. annus, 
aestas, dies O II úplný, celý, consulta se 
integra hahere S ujednání že chová ne
změněná t. j. v p l n é p I a t n o s t i ;  
fames O dokonalý hlad; integra etiam 
tum domo sua T kdy jeho rodina nebyla 
ještě ztenčena, nebyla bez potomstva; 
Ofellum integris opibus novi non lalius 
usum, quam nunc accisis II jmění ještě 
neztenčeného neužíval hojněji než nyní 
skrovného; - zvl. o práYu: ius sanc/um 
atque inlegrum O svaté a nedotknutelné; 
in integl'lll11 restituere O v (dHvější) ne· 
porušený stav právní vrátiti, uvésti , 
C) kvalit.: neporušený, n e s  m í š e n ý, 
č i s t ý: fontes integri H (a;o)(lu7:0!); 
i. sapo/' ('vini) ll; sanguis V; II přenes. 
a) eth.: n e p o s k v r n ě n ý, čistý, 
b e z  ú h o 11 11 ý:  lwmo castus atque i. O; 
inilia aetalis O,  vita O;  Diana II panen
ská; i. vitae (gen. urč.) H člověk života 
bezúhonného; i. in omnibus vitae parti
bus O; integrae virgines Oat; b) spec.: 
neporušený, nepodplacený, nepodplati-
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teln)', n e s t r a  n n Ý, p o e t i v )' : ill
dicium T nesl rann)', inlegris animl ' 
diiudicare T neslrannč; i. loudo ll.  ne
přcdpoja lě;  nťmo incorruplus, nemo i. C; 
/es/is C; esse in/egrwn C býti neslrann�'; 
e) psycho1 . :  vtlšni alp. netknut)', p r o s t 
něčeho: adhuc i. H (se. ob amore) lásky 
dosud neznaj ící; in/egra menle C = 
s myslí zločinného úmyslu prosLou ; 
i. a coniuralione T nemající účas t i  v . . ; 
d)  ncLknuLý = n e  r o z h o d n u t ý, 
n c p  r o j  e d n a  n ý:  res, omnia, causa 
C; swi de alqa re integrum re.�ervare C 
ponechati si volnost jednáuí v něčem; 
non est integrum s inl. C není již v mož
nosti něčl, není volno, možno; causa 
integra T pře nerozsouzená; certamen L 
nerozhodnutý spor ; pod, integra omnia 
relinquere Plin; - spec. loca integra Os = 

mista nejsouci v moci nepřitele ; gentes 
integrae O = nondum bello lacessitae; res 
in integl'o est alei O míti volnost jed
náni; e) n o v ý, čerstvý: lubor O, bel
lum S; dlí integro O znova, opětovně ;  
pod. ab iutegl'ti V opět, znova. 

in-tego, ere, lexi, leclum pokrýti, při
krýti ; pfene •• krýti, chrániti : Romanos L. 

integratio, onis.f. obnovení (alcis ret) . 
integre, adv. a) úplně: mutare amri

tiam aicis T; b) nestranně: iudicare O; 
bezúhonně: agere T, poctivě, sprave
dlivě, nezištně : Galliam regere T, in 
alqa re versari T; správně, čistě; di
cere O. 

integritas, atis,f. neporušenost a) pův. 

corporis O, valetudinis O; b)  pfene •• bezú
honnost, počestnost, poctivost; - o feči: 

čistota. 
integro, are, čim, iUum [integer] v bý

valý stav uvésti : artus elapsos T; ob
noviti : pugnam, caedem, seditionem L; 
i. lacrimas L nové a nové slzy vzbuzo
vati, vyluzovati, opětovně rozplakati ; 
carmen V (žalostnou) písničku stále 
zpívati. 

integumentum, i, n. [intego] pokryvka, 
kryt: consa!lpti L; poklička: lana: cum in
te!Jumentis L; pfrnes. zástěra, maska: fla
yi/iorum. frontis O. 

intellGctus, us, m .  porozumění : boni T 
pro dobro; i. insidiarum T tušení úkla
d!"l ;  pas •• kiems intellectum oe vocabulum 

kabet T jest představa, pojem zimy a má 
též název. 

intellegens, entis (pozď. intelligens) 
Děč_mu rozuměj ící, rozumný, znalý ně

čeho , znalec: in hisce rebus O, cuiusvis 
generis voluptatis O; imminentium T 
budoucnost tušící; exis/imator dn';lus 
et i. O kritik učený a důmyslný ; samost. 

suhst.: intellegentium iudicium O úsudek 
znalců. 

intellegenter, adv. S porozuměním: 
audire O, leclitare Plin. 

intellegelltia, ae, f. a) chápavost, 
rozum, soudnost; in nostram i. cadit O 
může námi býti pochopeno; b) znalost 
něčeho: ruris O, in rebus rusticis O; 
pecuniae quaerendae O; - zd. znalectví: 
in eo komine i. est O = sbírá jako znalec 
(n:koli z lakoty); c) představa, pojem: re

rum intellegentiae O; in gustatu et oda
ratu est quaedam i. O v chuti a čichu 
spočívá jakási soudnost, představivost; 
difficilis erat animi i. O bylo těžko si 
představiti ducha. 

intel-lego (pol,lns • .  intelligo) , ere, lm, 
lectum [intel'-lego 1 a) (vl. rozbírati), roz
umem něco vnímati, p o z n áv a t i  (naproti 

smyslovému v nimáni lili liti) : i. el iudirrl1"e O; 
fraudcm Ou; volunlalem C; intellexit insi
dias siM fieri N poznal (z posunků), že se 
proti němu něco kuje; b) dovtípi ti se, p o
e h o p  i ti.  domysli ti se, usouditi :  facile 
intellegi potest N lze se snadno . . .  ; facile 
inlellectu est H; sententiam, rem, rationem 
O; Oalonem sua aelas non inlellexit T 
Katona nepochopili vrstevníci jeho; n01l 
acriter intellegens O nepříliš bystře chá
paj ící; qua/enus intellegit C pokud sahá 
jeho chápavost; ex quo intelle.gi potest 
N = důkaz to, že . . .  ; e) r o z u m ě t i  
něčemu, někomu : quem legatum ita in
tellexit Plin tak mu porozuměl ; quod 
nenw intellegit O čemu nikdo nerozumí; 
lwn multum in ea re i.  O málo rozuměti 
z něčeho; d) v ě d  ě t i ,  vědomost míti : 
intellego, quid loquar O vím, co mluvím; 
qui prudenter intellegit O dobrý znalec; 
e) m y s  I i t i  8 i, p ř e  d s t a v i t i s i :  
sanguinem quid intellegis? O co si  před
stavuj eš slovem ,krev' 1 ;  nullum bonum 
intellegere posse O nemoci si představiti 
bez . . .  
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lntemeliI, 61'urn, rn. I n t e m  e I i o v é, 
Iigurský kmen na vých. svahu přímoř
ských Alp. Hlavní město jejich .Album 
Intemelium, ve výslovnosti .Alb-inte
melium, později také pouze Intemc
Hum, ti, n. 

in-temcratus, a, urn neposkvrněný, 
čistý. 

in-tcmperans, antis nemírný, míry 
nešetřící, bezuzdný: 'wrno, vir O, anirnus 
L; bezohledný: fu� in te i. O. 

intemperantcr, ad,'. nemírně, bez míry, 
bezuzdně, vášnivě, náruživě. 

intemperantia, ae,f. nedostatek pravé 
míry, nezdrželivost, bezuzdnost (v čem 
akis rei) ; zvl. 0:) nedostatek míry v jed 
oánl, pýcha; �) nedostatek kázně, ne
kázanost. 

intcmperatě, .dv. nevázaně, vJ'sHedně : 
f)ivere O. 

in-temperatus, a, um nemírný ; bl
nevolentia O. 

in- temperies, é'i, f. a) pů,·. nestálé 
počasí, drsnost : caeli, vema, anni L;  
solis L nemírné horko; aqual'um L pří
lišné delítě; b) pfencs. neumírněnost, 
zpupnost, pýcha: amici O; nekázeň: co
hortiurn T. 

intempestlvě, r.dL nevčas, nevhod : 
adire ad alqrn O, útvare alqm T (s po
mocí přij íti nevhod). 

in -tempestIvus, a, urn nevčasný, ne
vhod : intempr.sti'ra tll1·bant(·s [,'sta Mi
tlena ° nevčasnou prací . 

ill-telll l)estlls, (f, Ulil ncvčasný zcjm.nox 
intempestlt čirá, úplná, hluboká noc (zd. 
doba pf'cel pi\lnocí), sro,·. dWQia (VV;(,/;ÓS); 
přoncs. i,dempestae Graviscae l' nezdravé. 

intemptatus ,'iz 1·ntenlatus. 
in-tendo, ere, tend'i, tentum 1) PŮ\·. 

a) II a p n o u t i, rozepnouti, roztáh
nouti : vela V; stuppea vincula co Ilo 
intendunt V provazová pouta kolem 
krku napínají (pf'ipínají): W'CWl! i. CVO, 
úmnenla Ou; spec. 0:) se i. r o z k I á cl a t i 
s e : nubes caelo se inlendunt Ou, tenebrae 
se i. L, nox se i. L rozkládá se, hostí se 
kolem; �) i.  alqd alqa re p o t  á h n o u t i 
něco nččlm: interulit locurn serlú V nata
huje, rozestírá věnce kolem (hranice) ; 
I iubetl inlendi brachio velis V plachty 

natáhnouti na ráhna; tabernacula intenta 
carbaseis veZis O stany potažené plachta
mi kmentovými; brachia tergo i. V na 
ruce navléci řemení; i. alqd alci rei VO 
něco kolem něčeho n a  t á h n o u t i; b) 
za nějakým cilem natáhnouti, v z t á li
n o u t i :  palmas, bracMa 0, rnanus L T, 
dextram ad statuarn O; s dat. brachia 
remis V k veslům vztažené, na veslech 
nata.žel:é ;  manus verberibus T po ranách ; 
- spec. o zbrani: n a m í ř i t i, n a s t a
v i t i :  teZa O, haslas L, sagittas Ou; 
lelo intento stare L státi s vytaseným 
mečem; odt. obr. tela intenla iugulis 
civitatis O zbraň napřažená na hrdlo 
obce; 2) pf.nes. 0:) napínati = s t u p
ň o v a t  i, s e s i l o v  a t i, zvětšovati: 
vocern V; curarn Ou, fOTln1'dinem, odiurn, 
glori'urn, cupiditates T, ardorern exer
citus T, luxurn principis T; (lfficia S 
svou horlivo�t; �) se i. O n a !ll á h a t i  
s e ; in alqd proti něčemu usilovati ;  
i) z a m í ř i t i :  00 ,  quo inte1ulit, . .  per
veniat C kam zamířil; s .cc. iter i. L 
cestou zamířiti, fu gam i. ad alqd L Ou 
na útěk se dáti směrem k ;  quoc� rnque 
inlenderat S očkoli usiloval, se pokusil; 
novum alveum i. 01t nové 'í'ečiště si raziti; 
o) n a  m í ř i t i proti někon:u něco, ohro
žovati někoho oěčlm: 1Je'riculum in omnes 
interulitur O jest namířeno proti všem; 
bellum in alqrn L, facinus 0, tlolurn Ou; 
E) ducha, mysl U p  ř í t i oa nčco, umíniti 
si, předsevzíti : animurn ad n. in alqd C, 
ani71vum 1'ebus honestis Fl, mentem O, 
cogitationes ad alqd L; quod intenderat 
lJerfice-re non potuit S O co si umínil = 

záměr Svllj ; z a m Ý š l e  t i: fuga sa
lulem petere Os; 1;) iI,ilo\ ně t v r d i  t i 
něco: Lupus i. coepit s .cc. c. inr. O. 

in-tentatus, a, um pův. nedotknutý; 
pfeoes. o co se kdo nepokusi l :  iter T (,;,,
proti solitum) neobvyklá (kudy nebylo 
obyčejem choditi ) ;  nil i. liquere Fl není 
nic, oč by se nebyli pokusili; fortuna 0, 
sors V nezkoušená, bez pokusu; inten
latus et novus (equus) O nevyzkoušený 
(j,né čteol úttracla,tus) ; quibus intenlata 
nites Fl j imž jSOllC neznáma. 

intentě, adv. pozorně; napjatě, s na
pětím, prndce (pugnare L, petere O) ; 
pečlivě (custodias servare Ll, horlivi\ : 
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delectus habere �, bellum apparare L, 
se exeusare 1'. 

intentio, onis, f. a) n a  p ě t  i :  i. cor
poris, animi O, cogitationum i. O napjaté 
přemýšlení; b) péče, námaha, ú s i I i 
Plin; c) p o z o r n o s t :  animus in
tentione . . .  considerabit O pozorně; i. vul
tus T napětí ve tváři, napjatý výraz; 
i. lusus (gen. obj,) L pozornost věnovaná 
hře; auditorum Plin ; d) z á m ě r, v ů le :  
adversariorum O. 

intento, are, aví, atum [freq. od intendo] 
n a  p ř a h o v a t  i, stále m í  ř i t i : ma
nus in alqm L, sicam, gladium alci L O 
tasiti proti někomu, teZa in alqm T; přenes. 
h r o  z i t i někomu něčlm: ictus T, arma 
Latinis L válkou ohrožovati ; viris inten
lant omnia mm'lem V vše hrozí smrtí; ter
rOTem alci i. T. 

1 .  intentus, a, um [vl. part. pcr!. od 

intendo] a) n a  p j a t ý :  arcus O�t O, 
chordae O; brachia V natažené; taberna
cula O potažené; obr.: i. labor O u s i
l o v  n á práce; intentior disciplina T 
p ř í  s n ě  j š í kázeň; pretium T zvýl\ená; 
1'ntenti milites T horli ví; b) p o z o r n ý, 
horlivě z a m ě s t  n a  n ý, k boji P o
h o t o v ý:  intenti exspectant signum V 
napjatě, pozorně očekávaj í znamení;  
intenti pamtique S;  eum intentum se esse 
simularet L stavě se horlivě zaměstna
ným; deinde ipse i. propere sequi S k boji 
jsa tlchystán; inJentos proelio habuerat S 
udržel je v napětí k boji, zabrané do 
boje; inlentus operi L z a b r á n  do 
práce; agendo censui T; ad proelium T; 
intentos voZvens oeulos V kouleje očima 
(na zem) upi·enýma. 

2. intentus, us, m. napřahování, vzta
hování: palmarum O. 

intepesco, ere, tepuí, - zahi'áti se. 
inter [vl. komp.r. k in, srov. superl. in

timus] pův. lako adverb. v klas •. lat. se ne
vyskytuje leč v t zv. tmesi a ve složeninóch; 
klass. Jako předl. • okk. m e z  i a) mlslně: 

a) pův. i. Sequa1ws et Helvetios Os mezi 
Sequanskem a Helvétskem; i. Padum et 
Alpes L ;  Faesulas inler et Arretium L ;  

inter manus auferri ° pod rukama; i. 
manus habere O v rukou: i. ora maesto
rum parentum V pi'ed očima, manus i. 
parentum V v náručí; těl o množstvl: i. 

homines esse O na zemi dlíti; i. tela ver
sari 0, i. feras aetatem degere O; i. se
puZcra OU1'iatiorum L v bUzkosti ná
hrobkll. C.; se i. teZa et gZadios patris 
elapsum L z dosahu zbraní a mečů 
uniknuv; k ozn:.č. bydliltě urč. Uldy lidi: i. 

falcarios O v ulici sl'pařské; i. lignarios 
L v ul. d,řevařské; odt. quaestio i. sicarios 
O pro úkladnou vra·ždu; - zvl. yýrazy: i. 
paucos L jako málokteři; i. omnia Ou, 
cetera L především, obzvláště; i. alia L 
mimo jiné; i. manus sunt omnia vestras 
V jest vám vše na snadě ; �) pfenes.: pa
cem i. duas civitates conciliul'e N mJr 
zjednati mezi dvěma obcemi; i. bel/um 
et pacem dubitare T býti na vahách mezi 
válkou a mírem; inter infensos vel obno
xios T mezi roihořčenými neb podlíza
vými; i. fuga� pugnaeque consiZium L 
jsouce na vahách, mají-li se dáti na útěk 
či do bitvy; - zvl. o rozdllu: quid i n t  e
r e s t  i. periurum et mendacem? O jaký 
jest rozdll mezi křivopřísežníkem a lhá-
v � b) 

. 
rem . ; reflex. o poměru ycspol.: $. se, 
nos, vos v e s  p o l  e k, n a v z á j e m;  
leckdy lze přel. ndjektivem: aua;erunt i. se 
opinionem L vzájemné mínění o sobě, 
vzájemnou vážnost; njJinitas i. vos L 
ves polné příbuzenství; i. nos zvl. o důvěr. 
sděleni ,mezi námi' ; c) o zvl. či,sti celh.,.: 

i. primDres L mezi předáky; i. suos O, 
i. aequales N; i. quos L ;  i. praecipua 
saeculi ornamenta numerandus Plin jest 
jej čítati k předním okrasám našeho 
věku; d) časo\'ě: a) m e z  i (o d,·ou do
bách ) :  i.  lwram tertiam et quartam L; 
i. binos ludos O; �) z a, p r ů b ě h  e m: 
i. tot annos LO, i. nodem L ;  i. omne 
tempus L po všechen čas; i. initia Plin 
na začátku: inter caedes cedentiaque 
agmina V any voje jeho isou rubány 
a ustupují ;  i. fulmina O za blýskání; 
i. vina H za pitky; inter !taec L zatím; 
i. arma O za války. 

intor-aestuam, antis nadouvající se: 
stomachus Plin. 

interamonta, orum, n. dříví stavební 
pro vnitřek lodí L. 

Interamna, ae, f. [srov. Meziřičíl 1) 
město v Umbrii, nyn. Terni, rodiště 
Tacitovo; 2) město y Latiu u řeky Liris; 
adj. Intoramnanus, . a, um z Interamny; 
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Interamnas, átis (ager L) a obyv. Inter
amnates Interamenští. 

inter-aresco, ere, - (dočasně) vy
schnouti. 

interca1aris, e neh intcrcallirius, a, 
um vkladný, pr·eslupný: 1lIensis L ;  Oa
lendae SL 1 .  den pr·eslupného měsíce. 

inter-calo, are, aOt, litum (veřej
ným vyvoláváním) vkládati, vsnnout i ;  
absol.: hoc anno intercalatum est L lo
hoto roku byl vsunut přestnpný mě
síc (což bylo pra\·omocl pontlfikll) ; přenes. poe
nf!1n i. L. odloží li. 

inter-capedo, inis, f. přer.ušení: inter
capedinem scribendifacereu O psanípře
rušiti ; i. rnolestiae O přestávka. 

Intercatia, ae, / pevnost v Hispanii 
u Saragossy. 

inter-cedo, ere, cessi, cessum a) pův. 
ex) mezi něco V S t O u p i t  i n. mezi ně
čim k r á  č e t  i :  inter singulas legiones 
impedimenta Os vozatajstvo mezi jedno
tli vými legiemi ; etsi nemo intercedebat O 
ač nebylo nikoho mezi nimi; �) mrzl 

nččlm l e ž  e t i ,  r O z k I á d a t  i R e : 
perpetua palus Os, silvae O; I) časově: 
mezi něčím u p I y n o u t i: MX nulla, 
annu..�, unus dies O, pauci dies L; b) 

pf"ne •• ex) o událostech: padnouti, p ř i
p a d n o u t i : in bello magni casus 
intercedunt Os ve válce stávají se vý
znamné případy; �) o poměrech: b ý t  i, 
t r v a t  i: affinitas, consuetudo aloi cum 
alqo O, inimicitiae O L, bella Os, aemu
Zatio inter illos N ;  ,) o osob,lch: Z a k r o
č i t i a to pflzllivě: pro alqo O v zájmu 
někoho; v peněž. zlllcž. Z a r u č  i t i  B e :  
sestertium sexagies pro alqo O; nepřlznivě: 

zakročiti = odporovati, veto položiti 
(o tribunech lidu); též ahsol.: si intercessum 
sit O stalo-li se zakročení, bylo-li podáno 
veto; proti někomu: alci i. C; vazby: ne, 
quominus ; vůbec: proti něčemu se sta
věti: imaginibus T. 

iutercept io , on is,f. [intercipio] vzetí. 
interceptor, ol·is, 1/!. [intercipio] zpro

nevHi lel, odcizí tel (ionl n:l<omu něco ,pfed 

nosem' vezme) alcis rci L T. 
illtercessio, on is, f. (intercedo] a) 

zakročení proti něčemu: empta íntercessionc 
C koupením tríbunského veta ; pfenes. 
právo zakročení, veta : i. libera Os ; b) 

zproslředkování, zaruč�ní : pecuniarum 
O, íntercessíonem al cis pamre O. 

intercessor, oris, m. [intercedo] a) 
zprostředkovatel, rukojmí, ručitel: is[o 
intercessore O za jeho ručení (kdo se znruěl 

za cizl dlUh ) ; intercessorem quaerere O ru
čitele hl.; b) odpůrce (Jenž proti něěemu 

zakročuje) : legis L, legi O, rei malae o. 
1. inter-cldo, ere, culi, clsum [caedo) 

protíti, přeříznouti: intercisae venae T;  
commentarios Plin listy ze zápisků vy
řezati ; pantem L prolomiti, montem (J 
prokopati; venas fontis Hirt skopati , 
odkopati; iugum inte.,cisum a castris 
Hirt odříznut.v-, oddělený. 

2. inter-cido, ere, cídi, - [cado] a) pad
nouti mezi něco: te/.um inter corpnm Lj 
b) přij íti na zmar, zahynouti: inimici O; 
- zvl. vypadnouti z paměti : consulatus 
memoriá L, nomen O T, alqd alci H. 

intercino, ere, - [cano] zpívati mezi 

něčlm: neu lJuid medios intercinat actus 
H a af n('zpívá něco mezi j ednáním, 
co by . . .  

inter-cípio, ere, cěpi, ceptum [capio] 
a) z a c h  y t i t i : tela et pila Os, e-pistu
lam Ou, brachium Ou ruku napřaženou 
k ráně ; commeatUs Hirt vozy se špíží; 
hostes in fuga Hirt překvapiti a za.:sta
viti; Rhoetus hastmn intercipit V za
chytí oštl'p = jest trefen oštěpem 
(jinému určeným) ; b) přenes. a) z a m e
z i t i, p ř e r u II i t i :  iter Leu, usum 
aurium Cu poslechu, slyšení brániti, 
pŤpkážeti ; pmp-Ceps in salum murus 
pedestre Úer interceperat Ou zeď do 
moře spadající nepřipouštěla pěší cestu 
(nedovolovala přístupu přšky, po su
chu) ; loca opportuna L odříznouti, 
hostium l:ngressum T zam('ziti; �) v z í  t i, 
o d  n í t i, vyrvati: honorem O; vencnum 
C odstraniti; pecuniam e publico T; 
neci interceptus O smrti vyrvaný; solem, 
gloriam Cu; spem anni O z n i č  i t i ;  
pod. Oererem Oj i. alqm veneno T Plin 
u s m r t i  t i jedem, olrávili. 

intercIsě, adv. nesouvisle, nespořá
daně: dicem alqd O. 

inter-cludo, ere, us:;;, usum a) s předm. 

Yěc.: uzavříti , zameziti, překaziti něco ně
komu alqd aloi: aditum O, itinera OS, fu
gam Os O, vocem L, spiritum Ou L dýchá. 
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ni zn�možnili (intercluso spiritu extincti 
sunt zalknutím zahynuli); spem alcis re:/: 
L vzíti; b) s před n. osob.: odloučiti, 
odříznouti, odděliti n�kobo od něčebo, 
něco někomu zameziti (alqln alqa re 
D. ah alqa re); intercludi ab O'ppido L 
odtržen býti od mě..qta (zll8kočen se 
stran y města) ; sac-pe eos interclusit 
hiems V zdržela bouře; interclu.<us L O 
odloučený; - spec. uzavříti, obklíčiti D�
koho něč

'
lm: metus, ne intercludamini 

O, angust1'is Os, praesidiis O; metnf. do
Zore intercludor O bolest mi brání. 

inter-eolumnium, li, n. mezisloupí 
(prostor mezi sloupy). 

inter-eurro, ere, cuní, curSJ1,m vběh
nouti mezi něco: misimll$, qui intercur
rerenl O (mezi řady bojujících): zpro
středkovati; vmísiti se: dolar exercitatio
mous O; zatím někam běžeti: Veios L. 

inter-eurso, are [freq. k intereurro] vbí
hati (úločně): baJ'bari L. 

inter-cursus, US, m. [interC1trro] vkro
čení, vběhnutí: i. sum'um L, Tepenti
nus L; zakročení, vmíseni se: consulum 
L, tl�'bunorum T. 

inter-cus, cutis [ub·oř. z inter cu
tem] podkožní: i. aqua O vodnatelnost. 

inter-dico, ere, díxí, dictum a) pilv. 
zapověděti, zakázati alci alqd LNO, 
alqd O, alei alqa re. O, ne Os O; b) zvl. 
v právu. alci aqua el igni i. O Plin 
dáti do klatby někoho; sacrificiis i. 
olei Os vyloučiti z obětí; o z ',kazu prnelo", 
.kl"" praetor interdicit de alqa re O za
kazuje užívání něčeho. 

inter-dictiO, onis, f. zákaz: filúum L 
vstoupiti do území; dání do klatby, 
klatba : aquae et ignis i. O. 

inter-dictum, í, n. [vl. subst. part. perlo 
od interdico] zi.Í.kaz, zápověď: sceleris, Cae
Baris, deorum O; zvl. zápověď praetor
ská, rozhodnuti, nález : per l:nterdietllm 
alqd re:pelere, constituere O; in MC inler
dieto O v této rozhodčí formuli. 

intt'rdietlls, a, um zakázaný, zapově
zer •. í·: t'olU1Jlas H, bpes O. 

inter-diii, ad'·.ldiesj Zll dne, ve dne, 

přes den. 
inter-ductus, US, m. znaménko rozdě

lova�í. interpunkce: llbrarii O. 
inter-dum, adv. čas od času, časem, 

někdy. 

i nter-ea, adv. a) čsso,·;;: zatím mezi
tím; i. lustrabo Maenala V obČas; b) 
advers. zatim však; C1t1n i. O. kdežto. 

illtel 'emptio, ollis, f. [interímo] za
hubeni, zničení, zabili. 

i ll�er- co, in, ií, ilUl'US wjíti, zanik
Doull; zahynouti, zemříti: stilla 1Ilellis in 
tltlt,qnitudine maris O wniká v ohrom
nosti moře; pe1·.qunt i. lunae H o ubý
vání m�sfce; domus O; aestas interitm'a H 
letni doba, jejímž účelem jest zajítí; 
"es publica, cultus Cereris, sacra Olodiae 
gentis O; ignis G uhasíná; statuac O be
rou zkázu; pecullia interibat N přichá
zely na  zmar; intel'eam, si valeo H ,af 
zhynn' (srov. ,af se propadnu') mohu-li. 

inter-equito, are mezi nWm, někuůy 
proj ížděti (nfqd). 

inter-latiO, onú,j. [fan], vskočení do 
řeči', námitka. 

interfectio, onis, f. vražda, usmrcen í. 
interfectol', oris, m. vrah (alei.); inter

fectrix, �cis, f. vražednici. 
inter-ficiO, eTe, fěci, fectum skoliti, 

utratiti, usmrtiti, zavražditi alqm; o vě
cech: zničiti: messes V, exerci/um N. 

inter-fluo, ere, jlíía;í, - téci mezi ně
čim: quam (urbem) Sangarius inlťrjluit 
Ou jímž S .  protéká; unda saxa inle?jluens 
Ou voda balvany protékající ; Naupac
tum et Pa!ras L mezi N. aP. 

inter-for,falí,jatus sum do řeči vsko
či ti někomu bud nb,ol. D. alqm; někoho 
V řeči přerušiti. 

inter-fulgens, entis ffulgeo] proble
skující: aurum L. 

inter-rusus, a, um [jundo] mezi n;:člm 
rozlit)" tekoucí: novies Styx i. V; inter
fusa nitentes aeguora Oyclaďas H moře 
rozlité, rozkládající se mezi K.; maculis 
interfusa g= V majíc tváře podlité 
skvrnami. 

inter-iaceo, ěre, - ležeti mezi něčlm 
(alqd n. alci 'YIn) LPlin. 

intrr-iacio viz i·ntericio. 
inter-ieiO, ere, iěcí, ieclum [iacio] vha

zovati, vkládati, stavěti něco do oččeho: 
pleraque Latino sermone T do řeči vklá
dati, promlouvati latinsky; sagittarios 
inter equites Os postaviti ; preces T vmě
šovati ; librurn i. O mezitím napsati. 

1. inter-ieetus, a, um Lvi. port. perr. od 
intericio] v ložený, položený mezi něco, le-



2. inter-iecms 686 intermissus 

lící mezi něčlm; interiectae collibus con
valles L údolí mezi. pahorky se rozklá
dající; murus oculis i. O mezi očima sto
jic! (o nose); saX':S interiectis Os vlože
nými balvany ; i. exercitus T tam le
žící; aliquid quasi longo intervallo in
teriecto mdere O viděti něco jakoby ve 
velké vzdálenosti; interiecti inter ph�1o
sophos et eos O stojící uprostřed mezi .. ; 
časově: interiecto brem spatio Os po (uply
nuti) krátké době; anno, aliquot diebus 
OsL po roce, po několika dnech. 

2. inter-iectus, us, m. [intericio] vlože
ní, vsunuti, mlstně: inteMtu terrae O po
stavením se země (mezi slunce a měste); 
č"sově: mezidobí, Jh ůta, doba:  noctls T 
po uplynutí noci ; paucorum dierum T 
lhůta několika. dní. 

inter-iicio viz intericio. 
inter-im, adv. [srov. in-de] zatím, me

zitím; někdy s vedl. význ. omezovnelm = 
prozatím (TO). 

inter-imo, ere, émi, emptum odstraniti, 
zničiti, zahubiti; meta!. mlsto usmrtiti, 
zahla.diti, utra.titi: 8p. Maelium .. oreu
pa/um interemit O = cp{}áaas anéxuI
VEV; sfirpe'llt mnlem L. 

in terior, iU8 [kompar. od !mer] v n it ř
n ě j š í, vnitřni: aedium pars O parietes 
O; tectum, domus V vnitřek domu; na
tiones O národové dále dovnit ř bvdlící, 
vnitrozemští; gyrtts H = kratší; i. nota 
Falerni H druh vina. hlouběji ve sklepě 
lež íc! = lepši; b I i ž š i: ripa L, rota O 
(cíli), sponda O strana ke zdi obrácená; 
i. ire O jíti po pravé straně ; naves inte
dores ictibus tormento"um erant L 
byly blíže dostřelu hrubých kusů (takž. 
nemohly býti zasaženy); pod. i. periculo 
vulnerís L příliš blízko, aby mohl 
býti poraněn; pfenes. d Ů v l' r n ý: ami
cit�·a L, comes O; ta.jný: consilium N, 
litterae O; haec intPriora Luculli O tuto 
důvěrnější, méně známou učenost; i. po
tentia T větší vliv důvěrníků; jako subst. 
inleriora alcis rei vnitřek, ni lro; adv. inte
rius hlouběji uvnilř. Superl. iutimus v. to 

inter-itio, onis j. [intereo] zaniknutí, 
7.áhuba., zkáza: aratorum O. 

intcrius viz interWr. 
inter-itus, us, m. [intereo] zánik, zá

huba, zkáza olel.; optimatium O pád 

inter-.ango, ere, iunxi, iunctum spo
jiti; dextrae interiunctae L pra.vice po
dány. 

inter-Htbor, labi, lapsus sum mez! 
něčlm se sunouti, plynouti : aquae V. 

inter-Iego, ere, - mezi nMIm sbírati: 
frondes interque legendae V listy pro
trhávati. 

inter-lino, ere, lévi, l�"tum 0.) uvnitř 
vymazati : caementa luto L, murum bi
tumine Ou; �) vymazovánlm falšovati : 
tabulas, codicem, teslamentum O. 

inter-lUceo, ére, lati, - prosvítati : 
terrena animalia (v jantoru) T; duo.� sole." 
noete interluxisse L za. noci zasvítila.; 
CQ1"ona V kruh vojska jest průhledný = 

řídký; interlucet alqd inter . . et ínter L 
jeví se rozdíl mezi .. 

inter-lii.cesco, ére., luxi, - prosvit
nouti, rozjasniti se: noetu inlerluxit L 
za noci objevil se jas. 

inter-lii.nium, ii, n. [se. tempus] doba 
mezi starým a. novým mě3ícem, mezi
lunÍ. nov. 

inter-luo, ere, - omývati, oplacho
vati, mezi něčlm téci : saxa Ou, Oapreas 
T; quantum interluit fretum .? L ja.k ve
lilfý jest ten průliv1 ( = malý). 

inter-menstrnus, a, um meziměsíčnl: 
tempvs O doba. nového měsíce; subst. in
termenstruum, !li, n. novoluní, nový 
měsíc. 

1. in-terminatus, a, um [terminus) 
neomezený, bezmezný : magnitudo o. 

2. inter-minatus, a, um (minor] hroz
bami zapovězený: cibus H. 

inter-misceo, ere, misc!.i, mixtttm při
mísiti, vmísiti �ezl něco alei a1qd. 

intermissio, onis, j. [intermitto] p ř e
ru š e n í: sine intermissione O bez u s  t á
n I; .ft! i. saepe O často 'jest přUe!itost 
přerušiti; pe.r intermúsiones L 8 častěj
šími p ř e  s t á  v k a m i .  

intermissus, a, um [part. per!. od in
te�mitto] přerušený: planities Os; vlo
žený: trabes intermissae paT10us spatiis ; 
per inteT1nissa moenia L mezera.mi v hrad
bách; loca custodiis intermissa L místa. 
na nichž není hlídek; verba i. O trhaná; 
f.ecla villarum Plin přerušovaná řada 
střech letohrádkových . 
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inter-mitto, ere, mi i. músum 1) plech. 
přerušiti něco, nech llti něčeho, ustati 
od něčeho: iter OS, bellum H, delectum 
O, magistra/um O nechati dočasně ne
obsazen; rerum curam 1'; o č",e: nechati 
uplynouti, promeškati: diem OsO, lwe
tem Os; nulla pars ternporis ad laborem 
intermittitur Os pracuje se bez nejmenší 
přestávky ; dies intermissus O promeš
kání jednoho dne; med. vento inteTmisso 
O kdvž vítr ustal; triduo intermisso O.�O 
po tfídenni přestávce, po třech dnech ; 
2) nepfech. přestávati, ustávati; qua 
flumen intermittit Os kde řeka nechává 
mezeru; non intermittun/ llOstes Os bez 
ustání, rovnoměrně postupují; proel1'a 
non intermittunt Hirt trvají dále. 

inter-morior, mori, mortuus sum ze
mříti, odumříti, v-yhynouti, zahynouti: 
rfficium non 1:ntemw-riturum O že přá
telská služba neupadne v zapomenutí; 
civítas L; ignis ínterl1lO,'ítw' Ou uha
síná, 

inter-mortuus, a, um a) do mdlob 
padlý, omdlelý: in contione i. paulo IlOst 
exspiravit Lve shrom. padnuv do mdlob, 
brzo na to ducha vypuslil; b) odumřelý, 
v zapomenuli upadlý: memo1"ia, Oati
linae reUquiae O, ,'es i. O zapomenutá, 

vyhynulá. 
inter-mundia, oTum, n. [tec. /-l-naxóIJ

/-l-ta ] prostor mezi světy, mezisvětí: 
Epicuri C (dle E. žiJI tam hohové, ne,tar,'II

ce se o SVět). 
inter-mllralis, e (mttTus] mezi zdmi: 

amnis L. 
inter-natus, u, um mezi něčím vy

rostlý: herbae saxis T; internata virgulta 
L křovitý porost. 

internocialis, e zhoubný (1lné eten I 
in pernida1es (se. moTbos) L). 

InterneciO,onis,f.[nex] pobiti: Gallo
,'Ulit C; civium Ozáhuba, úplná poražku, 
vy hlazení: .gentem ad intet'necíonem addu
cere L, redige/"e Cs vyhladiti; gentis i. 7'; 
bella ad úttenu!cionem ,qerere N války 
vésti až do úplného zničení. 

illternecivus, a, um vyhlazovací: bel-
lum CL nu život a na smrt. 

i nter-necto, en, - spinati. 
intel'niciO \"ÍZ internecio. 
internicivus viz ínternecívus. 

inter-niteo, ěre, prokmitávati, prosvi
tati, lesknouti se sk rze n(!co: sidera Ou 
(skrze stromy) ; lucis j ulgor Cu (mraky); 
gemmae Ou. třpytící se. 

intor-nOdium, 7i, n. [nod�i.s] meziklon bl. 
inter-nosco, eTe, no�i, - rozeznávati 

(nlqd ob nlq, ro). 

inter-nnntiO, are, - skrze. prostřed
níky vyjednávati. 

intel'-nuntius, i, m., -a, ae, f. pro
středník, zprostředkovatel, zprostředko
vatelka. 

internus, a, "m [inler] vnitřní: arae O; 
bel/um, diseordia T domácí; ad útterna 
p,·aeVť1·tere 'l' obraceti se, zření míli 
k domácím věcem (vnitřní politice). 

in ter pel l  li ti o, o nis,f. [interpell o] přeru' 
šení, vyrušení: sine 1. in litte.'í·s versar
O; zvl, vskočení do řeči: o],portuna Plini 
familiaris mei O. 

interpellator, oris , m. [interpello] vyru
šovatel: ubi SI.! oblectare sine interpella
tonous posset O kqe by se mohl ncru
šeně baviti. 

inter-pello, are, ati, a!um [srov. ap
perlo, com-pello] a) mluviti , vskočiti 
do řeči někomu, přerušiti někoho: nihil 
te interpellabo O; interpellandi locus hie 
erat H přerušiti jej; crebro i. di.centern O; 
jako námitku přednésti: qlwd interpel
lavit H ortensius C; dotazovati se, žádati 
vysvětlení: si quis te 1'nterpellet Ou ll) 
pl'ene •• přerušiti, vyrušiti, zdržeti někoho, 
zameziti, překaziti něco: alqm OS, poenam, 
stl'/'prum L, otium bello Ou, silentittm Otl., 
sa·xa interpeUant specus Ou zahrazují; 
ahsol, quantum interpellet inani ventre 
diem durare H kolik by postačilo s prázd
n:�m žaludkem přečkati den. 

i II tCI'-polo, are, av�, atum [intffrpolus 
nově uhlazený; polio] znova zřídili, opra
viti , toga1/! O; falšovati : aliquíd (-in tabu
lis) O. 

inter-pono, ere, pOSUi, positum ll) 
v 1.0 ž i t i nčeo mezi nčco: equitatui praesidia 
Hirt. nul/um ve1·bum C přičiniti; p o d
� r c í: fa/sas tabulas C; 1'atíonl',s non inte'r
positae Oúčlyvložkami neporušené; vel'
susC; zvl. o knize vložku(=zmínku)pi·i· 
činiti : hoc loco libet i. N; o mč lcích pf'st'lp· 

ných: menses intercala1'ios L vložiti; ll) 
o čase: II ech a ti u p I y n o u ti: dieúus 
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quadmginta intelpositis C po uplynutí 40 
dní; cunctationem T otáleti; nox interpo
s'Ua Cprodlení (jediné) noci; 11'idui moru 
intel'posita Cs po lřídenním zdržení; nul
lam mOl'am interponendam C že Sl! neslllí 
prodlé\"ali s .. ; c) o o,oh. n a s ll' č i l i: 
accusatol'eI1! testl's C; rell.; se i. z a k r o
či ti, v mě š o v a li s e  do něčeho: ille 
se interposuit N zakročil ; audaeiae 
alcis C z. proti; tribunus p7ebis se i., quo
minus C; in Tem C, scriptú Caesaris 
HiTt, bello L; d) II v á d  ě t i (j.lko dů, od): 
causam i. N Cs, auctoritatem C, religi
onem C; gladiatores C (Jako záminku k obža
lobě); e) Z a r II č i t  i něco: interposita 
fide publica S zaruče mu veř-ejnoll 
ochranu; in eam 1'em fidem suam i. C 
zaručiti se svým slovem; iusiurandum 
L;  f) zaříditi, vyd a t i: decretum L, 
poenis interpositis C uživ jako prostředku 
trestů. 

interpositiO, onis, f. vložení slov do 
holového spisu, pr'ípi�, vložka. 

intel'-]lositus, us, m. vsunutí se, po
stavení �e mez; nčco: luna interpositn 
te1'rae l'epente deficit C postaví-Ii se země 
mezi nllj tl slunce. 

interpl'cs, etis, eomm. pův. v obchod. 
dohazovač, z p r o  s t ř e  d k o vat e 1, 
polom vůb. prostředník, vyjednavatel, po
sel, t I u moč n í k: foe.derum C vobis 
interpretibus C vaším proRti-cdnictvím; 
pacis O, interprete ad alqd uti O, i. divum 
posel (Mercurius), luno i. harum cu
rarum V zprostředkovatelka této tr)'zni
vé lásky; alqm per �'nterpretem appel
/are L osloviti někoho prostl-ednictv.ím 
tlumočníka; sine interprete loqui O; 
pr·enes. v y k I a cl a č: legum, cacli (= 
astrolog), porten.t01'um, iuris, verborum O; 
Orpheus Ii věštec vůle božské; Troiu
gena i. div um V věštec; p ř e  k 1 a d a
t e l: verbum e verbo exlJrúni, ut inter
pretes indiserti solent O překládati slov� 
za ,lovem, jak činívají. neobratní ve 
sloh u překladatelé. 

interpretiitio, ónis, f. výklad, vysvět-
1ení (s gen. subj. i obi.): i. foederis O pře
klad. 

interpreto!', art, atus sum [interprťs] 
a) v y kl á d a t  i, vysvětlovati: cupido 

ad arma stimulat neque, recte an per
peram, i. L nechci však vykládati, zda 
správně či špatně; pomerium postmoe
rium interpretantur esse L p. vykládají 
jakož to ,záhradbí'; sed eam sa1;ientiam 
interpretantur, quam adltuc mortalis nemo 
est consecutus O dle jejich výkladu jest 
moudrost něčím. čeho dosud žádný 
smrtelník nedosáhl; apud civitatem CUllcta 
interpretantem fu nesti ominis loeo accep
tum est, quod.. T u občanů, kteří si 
vše vykládali , za zkázyplné znamení 
se považovalo, že; ipsa vitia pro virtu
tibllS i. T chyby vykládati za ctnosti; 
ius, leges, insolitum verbum, somnia, 
pOl·tenta C; b) r o z u m ě  t i, d o v é � t i 
p o s o u d i t i, chápati, poj ímati: ple
l-iqlle aspecto Agricola quaerebant fa
mam, pauci interpretabantur T vidouce 
Agrikolu tázali se po jeho slávě, ale 
málokterý jí rozuměl; recte i. sententiam 
O chápati; ltominem simulatorem i. O 
pokládati za pokrytce; alqd in mitiorem 
partem i. O v lepší stránku vykládati; 
vil·ttltem ex consttetudine O souditi o .. , 
usuzovati; grato animo alqd i. blahb
volně posuzovati; c) pře k I á d at. i: 
cptJ.oaorplet, si i. velis O, epistulam, SC1'1)J
tores O, ex Gmeco cal'mine L; part. perlo 
ve vYzn. pass. vyložený, přeložený OS. 

interpunctiO, ónťs, [ oddělování slov 
body: verborum O. -

inter.pungo, ere, punxt, punctum vklá
dati tečky mezi slova, oddělovati slova; 
odt. interpunctus, a, um náležitě oddě
lený: narratio O. 

inter-queror, queri, nářky vměšovati 
(Jiné čten; leniter quesii L). 

intcr-quiesco, ere, quiěvi, - pře
stávku učiniti (o reči O). 

intcr-l'ognum, t, n. mezivládí, bezvlá
dí; v době král. doba od smrti krále do 
nastoupení nového krále, v níž vládu 
vedli střídavě senatoři. Za republ. doba 
bez konsulú: res ad i. redit L, venit O, 
i. init L nastává m., dochází k m. 

illtcr-rex, rěgis, m. Illezikrál, dočasný 
král, t. j. spl'á rce státu (ieden i. "JMI pět 
dní, načC'ž nastoupil jiný i.) 

in-tcl'ritus, a, um .lezastrašený, ne
ohrožený; s1Jectat intenita pugnas V 
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neděsíc se, beze strach u; i. leti O ne
bojíc! se smrti. 

interrogiitio, onis, f. [inlerrogo] otáz
ka, dotaz: tribuni (snbj ) L; dotazování 
se, výslech: teslium (ob). ) T, i. me� O; 
závěr, syllogismus: fallaees et captwsae 
i. O. 

interrogátiuncula, ae, f. otázečka, 
nepatrný úsudek O. 

inter-rogo, are, a'Vi, atum tázati se, 
dotazovati se na co (nJqd. de nJqa re. nrpr. 

o!.). senlenliam interrogalus L byv otá· 
zán na své mínění; interrogáturn, i. n. 
otázka : iudicum (geD. ob).) O; - zvl. 
v loudn. dotazovati se, vysIS'chati: les
tes O; Zege, legibus i. po zákonG obžalo· 
vati: lege Plautia i. S dle zákona P.; 
repetundarum T, ambitus S; censules 
interrogati poenas dederant S byvše ob
fulováni by li odsouzeni. 

inter-rumpo, ere, rupí, ruptmll pře
trhnouti, přervati: pontes Os strhnouti, 
aciem L proraziti; rřerušiti: iter OT, 
singu/tus 0, co llcquia Os. 

inter-l'uptus, a, !lm pfelržený, protr
žený: aCles L; proříznu tý : !;erlae T; 
přerušený: oralio O, tumultus T, am;
citia C, opera V; nesouv islý, ojedinělý: 
ignes V = tu a tam. 

inter-saepiO, t"e, saepsi. saeptu1ll 
plotem oddělili, přehradili, zahradili: 
fOl'amilla G zacpati; ul·bem rollo L, 
qllaedam operihus Li legio densis nr
úustis 11"el'saeplct T ,obklíi�ená; plenes. 

conspectttm i. alei L vzíti, �ámeziti po
hled; iler O cestu zameziti, vzíti. 

inter-scindo, ere, seidi, sci.ssum strh
nouti: pontem, aggerem Os; otevříti, 
protíti: venas T; oddělovati, odlučo
vati : Ohaleis freto interscinditur L. 

int(lr-scrlbo, ere, scripsi, scriplum ve-
psat i : aZicl Plin. , . . . , . 

inter-sero, ere, - vkladatl, pndavatl: 
oscula 'Verbis (d:,t.) O; cat/sam N před
stírati. 

inter-situs, a, um vložený, mezi něl!lm 

ležící. 
inter-splrátio, iinis, f. pooddechnutí 

mezlnMIm. 
inter-stiuct us, a, um [srov. distinctus) 

tu a tam vyznačený body: facies medi
cllfninibus T obličej náplastmi polepený. 

Latin�ko-řcsky slovní!," 

inter-strepo, ere, - mezi nččlm zvučeti: 
anser inter olores V štěbetá, ke jhá mezi 
labutěmi. 

inter-sum, esse, fui a) b J' ti m e zi 
něčlm, rozkládati se, ležeti; býti při 
něčem, b ýti p ř  ít o m e n, účasten: 
murus i. O zeď jest mczi nám i ; Tiberis 
inler eos O, alllnis L; čnsoyě: ne una 
quidem hora i. O; intersunt anní L mezi 
tím léta plynou; anni dccem l:nter
fuerunt O uplynulo; qui úUe'lfuerant O 
kteří byli při tom ; obyč. dot.: numen 
interest rebus humanis L zasahuje, má 
účast na 2ál. lidských; epulis, omnibus 
rebus, consilio O, pugnae nawli N; 
imerfui querelis C byl jsem př ítomen (ale 
nesdílel j sem je); speclaculc L; nle též in: 
in conmmo. in caede, in testamento faci
endo i. C; b) interest a) i est r o z d il : 
quid i. intel· .. ? O; quid hoc l:ntersit, 
audieris H jaký jest v tom rozdíl; nihíl 
i. inter O není rozdílu mezi; pl1lrimum 
i. O jest převeliký rozdíl ; nepf. ot. : 
�) in terest záleží na lom. jest důležito: 
ad alqd O vzh ledem k temu; mea, tua, 
sua, nost1·a. '/:esl1"a mně, tobě ald. záleží 
n. lom: s gen.: quid eius inlereral? O 
CO mu na tom záleželo?; id maxime 
i. rei publ. O na tom nej více záleží obci; 
aratoris i . •  Dce. e. In!. rolniJru zálpží na 
tom, aby; O<,pj\. ot., ut n ne. ll-Z samotný inr. 

inter-textus, a, um [texo] protkaný: 
chlamys auro V; propletený, vetkaný : 

jlcres hederis O. 

illtel'trimentullI, " n. [tero, srov. 

det1'imentum) ztráta otřením způsobená: 
argenti i. L úbytek (způso�ený tave
ním); pfene'. vúbec škoda, ztrata. 

intcrturbatiO, iinis, f. zmatek, po
matenost : animi L. 

inkl'-vallum, 1, n. [vallus] a) pův, 
prostor mezi dvěma koly na opevněni; 
pfenes. b) mezera místní, vzdálenost: pan 
intermllc Os ve stejné vzdálenosti, stejně 
daleko; longo V; ex i. L z dálky; inler
'valla videa hl/mane ( •. 1.) commoda H; 
c) mezera časov,i, ptestávka: l o ngo i. O, 
ex tanto i. L, sine i. O; annU1/111 
regni i .  L roční, rok trvaj ící mezivládí 
(interregnum); inter'Valla see/er-um T pře
stávky mezi zločiny; d) rozdil: i. inter 
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consilium et dementiam O; V lil dbč: vzdá
lenost tonů od sebe : sonorum O. 

inter-HniO, 'ire, t'iilli, ventum a) mezi 

"čco, i< nččen,u přijíti, vstoupiti, na
hoditi se, při "ččem se objeviti: Germani 
cquites Os, Oassius O; orationi L, sermoni 
O; plangor orllni te1bo O po každém slově 
následuje úder; b) vmísiti se v něco, 

zakročiti, zprostředlw\'ati: nisi lega�us 
intervenisset O; c) r,řerušiti, zdržeti, pi'e
kaziti: coeptis bellum Sabinum L vállra 
s. přerušila, překazila podnik; cognitio
nem i. T vyšetřování zdržeti; hiems 
rebus gerendis L, nox dicenli O; tm·tuna 
sapienti O potkává. 

intcrventor, Mis, m, návštěvník (=ru
�itel) C. 

intcrventus, us, m. a) příchod: Pom
Plini U, noctis Os; b) zakrcčení, prostřed
nictví: Flacri O, prinápis Plin. 

intel'-verto, ere, verl'i, versum odciziti: 
donum O; llitellius novies millies sester
tÚlm T pro sebe spotřeboval; receptum 
i. () odnítiti, znemožniti ; aedilitatem 
i. O obejit,i, pominouti 

intcr-vIso, ere, '(,1:s'l, visum časem na
vštíviti. podlvati se na nčlwho alqm O T. 

inter-voIito, are, - mezi něčlm poleto
vati : ingens numerus avium L (mezi 
deštěm). 

intervorto "Iz interrerto. 
in-testabilis, e [ pův. neschopný býti 

svědkem] b e z  e c t n ý, prokletý : lzomo 
L T; synOD. sacer H; pel'iurium L cti 
zbavující . 

in-tcstatus, a, um [testor] bez závěti : 
i. mori C; též intestato mari C. 

intestinus, a, um [intus] vnitřní, domácí, rodinný; helium, malum O, 
scelus L zločin v rodině; pod. caedes 
L, intestinurn exte1'/wmve inl'ommodum 
L d oma nebo v cizině; subst. i lltestllla, 
01'um n. vnilf'uosli, slřeva ; sg. břišní 
dutina. 

in-texo, ere, texu'i, textum a) vetkati, 
vplésti: purpurea$ notas ,fi!is albis O 
značky nachové do bU)fch nití.; aurum 
vestibus intextum O šat zlatem protkaný 
= vestes intexto auro Ou; vimina i. Os 
vplétati; casia i. V proplétati; - o teči: 
laeta tristibus C veselé se smutným splé
tati; Varronem i. O jako mluvíciho uvá-

6GO in-tonu 

děti; b) oplétati :  hederae intexunt tn;ncos 
O břečťan oplétá pně, vine se kolem pňů; 
foliis i. hastas V ratiště oplétati listy. 

intibus " intibum vz intubus. 
intime, : dv. [intirnus] a) důvěrně: uti 

ulqo ,Y býti v důvčlI1ém přátelství 
• někýr.l; b) vroucně : cornmendari O. 

intimus, a, um [superl. k inte'I'Íor od 
inter; srov. 01)-limus] U) n e  i V n i t ř
něj š í: in intirnwn sinurn L do nej 
vnitřnější části zálivu; in intirnis aedtous 
O, in intirno sacrario O, u?'bis i. pars C; 
pectus Oat, praecordia O; b) n e j  h I u bš í: 
intima Leti Tartara V nejhl. peklo, smrti 
dům ; přenes. ex intima philosoplzia haurire 
O z hlubin filosofie čerpati; c) n e  j
t a i II ě j š i: consilia, cogitationes O, 
sensus civitatis C; d) n e i d ů v ě r-
11 ě j š í: familiaritas O. arnicitia ZV; 
Sll!>st. in timus důvěrný přítel, důvěrník: 
()atilinoc, meus C; i. Clodio O Klodiův. 

in-tingo (tinguo), ere, tinx'i, tinctum 
namoc,iti, skropiti : taces sanguine O. 

in-tolerabilis, ll' nesnesitelný: frigu.s, 
in�olentia C, ús Rornanorurn L, saevitia 
L; 1wmo O. 

in-telerandus, a, um nesnesitelný: cru
ciatus L. dolor O, imperium S; tyrannus O. 

in-tolerans, tis a) nesnášející něco: 
corpora i. laboris L, Alexander secunda
rum rerum L = nedovedl snášeti; aequa
lium T nemohoucí se snésti, nesnáše
livý vůči . . . ; b) nesnesitelný : servitus T, 
dolO?' C. 

intolcranter, ,d,'. nesnesitelně, ne
mirně, bez míry: dolere O, se iactare, glo
riari O, 

intolerantia, ae, f. nesnesitelné jed
nání, přepjatost: l'egum O, superbia atque 
i. O, 

in-tono, are, tonui, tor;ij,tum a) pův. 

z a h ř m í t  i: intona� polus V ,  pater 
omnipotens V zahřímati; Fortuna O 
(obraz vzatý od Jova) ; b) z a z v uče t i, 
zavzníti atp,: silvae V zašuměti ; armis 
i. V zařinčeti ; clipeus II zazvučí; vox 

tribuni O; cum haec intonuisset L když 
takto za.hřímal ; rigidas minas O za,hří
mati ; c) ncos. intonuit II O zahřmělo; 
d) pTolept. h r o  m, bouři při II á š e ti: 
inton�a flUClibus hiems H bouře snesší 
se za hromu nad vodami. 
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in-tonsus, a, um [Iondeo] nest říhaný, 
neholený : capi/li li, caput O, coma Cu, 
deus Pr ( =  Apollo), inlonsi O (o stari'ch 
t\.im.) vousatí = Numa O, Cato li; avš"l, 
intonsum Damasiclzt710na O ještě neho
leného = mladičkého; pfenes. = nevzdě
laný : Ge/ae O; o rostI. plný listí: capita 
quercuum V ;  lesnatý : montes V. 

in-torljuco, ere, torsi, tOT/um vtočiti, 
vplésti : angues capillis intorli Ii do vlasů 
vpletení ;  splésti : funes O; capilli i. O 
kud rnaté ; zatočiti, otočiti: vertice intorti 
ajj/igebanlur L vichr jimi zatočil a o zemi 
udeřil; palud�mentum circa braclzium L 
plášť kolem paže otočiti, ovinouti ; navis 
retro intorta L do zadu stočená; metati, 
mrštiti : hastam tergo V do zad, telum in 
a/qm C, iaculum in auras V do vzduchu, 
do výše ( rné čteni attorquens); Dculos i. V 
očima kouleti; pfenes. contumelias C han
livá slova metati, házeti; ius i. C pi'e
kroutiti. 

illtOl'tllS ylz intorqueu. 
intra, (vl. abl. fem. od intl'1'US [předl. s nkk. 

a) u v n i t  ř, m e z  i (p,·oslor. J: i. Oceanum 
S více uvnitř okeánu ;  i. Oceal1um C 
v okeáně i i. prl1"ietes C uvnitř domu . . 

C 
' 

�. moel1 �a ; též jen vzhledem k hr" nlel: i. 
?1Iontem Tal/1'um C = až po T. ; d o
v n i tf : compulsus i. ?IIuenia hostis L 
d. hradeb sehnaný ; i. caS/1'a se recipere 
L do tábora ; - obr. in/1·ft 1I1e T u sebe, 
mlčky ; b) časově: V, za, po, během ně-

jaké doby: i. decem (tot) annos C L, 
intra annum L během ro1.-u ; i .  paucos dies 
L v několika málo dnech ; i. decimum 
diem L Cu, i. iuventam 'l' za mládí; 
c) o počtu: p o d, m é  n ě n e ž : i. cen
tltm L; domus i. 1 a ucos libertos T skládal 
se jen z někol ika propuštěnců; jinak: i. 
legem C (méně než zákon dovoluje) v me
zíoh zákona ; i. verba peccare Cu pouze 
slovy; i. spem veniae li v mezích na
děje v odpuštění; se i. silentium tenere 
Plin mlčeti; i. fortunam Pr v mezích 
svého stavu, ve svém stavu (rytířském). 

in trabilis, e lintro] přístupný : os 
amnis L. 

in-tractabilis, e s čím nelze zachá
zeti : genus i. bello V ve válce nepře
možitelný; bruma V drsná. 

in- tractatlls, a, um nedotknutý : equus 
C na němž nebylo dosud jeto; scelus V 
o nějž se kdo nepokusil. 

in trlitus viz intro. 
in-tremo, ete, - chvěti se: TT'inacria 

V; per!. od in tl'CmlSCO, 't.i zachvěti se: 
terra. malus V; pedes, genua O. 

intrepide, odv. beze zmatku, klidně: 
fh'i = velzi ct desi/ire L. 

in-trepidus, a,'um v pořádku , v klidu :  
sensim et in/repidi se receperunt Cu; 
klidný, nerušený: hiems T; beze strachu, 

neohrožený: dux L, vultus O; i. minan-
t;1. T o v ' ouus VUCl • • •  

in-tribuo, ere, - dávky, daně odvá
děti, jJlatiti. 

intrlCO, are, - [trieae] v nesnáz 
uvésti někoho aZqm C. 

intrItus, a, um [priv. �n, /ero] neotřený ; 
přenes. neseslabený : co7wrtes Cs. 

intro, odv. [srov. eo, quo atp.] dovnitř : 
vocare alqm L. 

in-tro, are, avi, a/um [srov. t1'ans] 
1) nepřecb. a) vstoupiti, vej íti, vnik
nouti někam : in tabernaculum Ou, in 
Capitolium C, in portum O; obsol. Vice1'
tini intravere Plin vstou pili před soud; 
b) pfenes. vniknouti : in reTum naturam C; 
in sensum iudicis C; i. etiam magis C 
j eště hlouběji vniknouti ve věc; doZor li, 
segnitia T nastupuje ;  2) prech. vstoupiti 
na něco: limen O, mare V ;  agrum hostium 
L; do nččeho: sl1iJtus L, theatrum, portum 
CU, portas L ;  pass. intratur alqd vstupuje 
se někam: regm!m i. C vej íti; nulla acies 
terram i. potest C zemí proniknouti; 
o stavech du!.: vluzovati se, napadati : 
animum gloriae cupido T, pavor Cu, 
pudor T; part. perl. intratus, a, um do 
čcho vstoupeno, vkročeno: domus O, 
sllvaR. L. 

intro-diico, ere, duxi, dttotum a) do
vnitř u v é 8 t i : in senatum, in cubicu
lum C, copias in fines BelZovacorum Cs, 
alqm ad regem Cu; obr. plzilosophiam 
in do1noS O; b) přenes. Z a v é s t i :  novum 
exemplum Cs, 1norem C, ambúionem in 
senatum C; - spec. J ako mluvlcllio uvá
děti, předvésti : Catonem senem dispu
tantem C; uváděti, tvrditi: deliberationem 
C; introducebat Carneades • •  ce. e. inl. O 
tvrdil. 
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in tro eo, l1'e, i;; ittt1l! v ej í t i , v s t o u
p i t  i :  a) nepřech. : porla, in !l1'bem, in 
ri/om U, in dOl/111m Li b) pfech. : dOlUum, 
11 [ulUUl111 O. 

intro-ťero, fen'!', - dovn ilř nosili : 
lOl'IJ. C. 

inko grecl ior, 9" l'cl;;, g/ 'ťssus sum 
do vn i lř vsloup i l i ,  vej i l i 

intro-itus, U�, m .  II) \' s l o u p e n í, 
vstu p :  i. mcus in urbem O, (tl 9 11/ i IItl'oitz! 
prolubul'e O ;  vtrženi :  mili! um Us; ]l1'žmo 
intl'oitu T hned při vsl upu : přenos. za
čátek : defensiunis Oj b) konkr. v c h o d :  
lid o1l1nes i. armatos oppollit O poslaví 
ozbrojence ke všem vchodům; L-'onti C 
vj ezd do Č. m. ; introitum pat(jacel'e C. 

i II tl'o-mitt o, ('1'e, 11/ ;;.0;;, missum vpu
stil i  al'llll ; dovnitř poslati : Zl !Jiones Gs. 

introrsnm n. illtrorsus, ad,-. [intl'o, 
V01'SUS] d o v n i t  f ;  hostem in castra 
accipf'l'e L, i. pe/'git l' dovnilř země ; 
u v n  í li' :  homn turpis i. J-r, ut non 
facile i. perspici posset Cs že bylo ne
�I1adno do jeho vnitřku nahlédnouli = 

v iM li , co se děj e uvnitř ;  nihiL i .  l'obol'is 
csse L že není u. si lného vojska. 

intro-rumJ! o, el'e, l'UP;;, '/'uptum do
vni tř  vpadnou li,  vrazi l i .  

i ntro-spiciO, el'e, spex!., spectwlI a) na
hlédnouti dovn i lř : t'lla1l1 dnm'll m C ;  pfenes. 

in n1l/nes l'ei p. pal'feH C obec po všech 
slrún kácb prohlédnouli ;  IIlmtem C, rohm
tates T prohlédnouti;  b) zirali ,  hledě l i  no 

ntco: fel icitatem alioru1n aeg"is oCIIlis 1'. 
intro-voco, are, - domi ll' zavolali : 

filiam ad nos O, f,-žlms (Id s4frugium L. 
intubum, t, n. a intnbllS, t, m. (tež 

illtybus a inlibus) čekanka, endiv ie  čili 
šlěrbák. 

in-tucor, .;,.;;, tltitus .<mn a) hleděti, 
pohlíže t i  na fl'CO, pozoro v a l i  nt·( o: algm, 
ulqd SN LH,' l'llcem i. O denní světlo 
viděli , hominem cont'ra i. j, pI-ímo do 
oči hleděli ; in fc intuells, Brule O (,·cdl. 
poj. ,9 úclou'), t<'1 ad olgm Li h) pr·cne,. 

v duchu prohlíželi, u·.-ažova l i : il/oe,ltu
tem, eius 1ibídines O; /llgd alaCl'i animo 
C; c) zr.eni (ohle d )  míl i  k ,,<čelllu, p I'i
hl ízet i k ncč<,mu: Vťritlltem C, id, quod 
ipsol'um dominationi ul ile essct N, tem pes
ta/pII! iJll)iI:1/c1mlr1l1 U i I I) ollr. o ", b t nostcrh: 

hleděli = směI'ovali D�k.m: cubiculum 
montes 'intuetur Ptin. 

iu- tum esco, el'e, tumu!., - nadouli se, 
nabubřeti, naběhnou li: fenlcl' O, genoe 
O, pallldes (lestu O; humus vipel'is II 
naplni l i  se ; pfenes. ,:ox i. rťlJl'J'russa T 
odrazem se sesillljej JIIn/us T roste ; 
supe" his i_ 'J' pyšně se narukoval i ;  J'ebtts 
secundis Plin zb rdnou l i ;  pod_ i. Im'ba 
suorU1Il O (o KiOhČ) ; I/lppite,' i., alci 
i. O rozb něv ali  se. 

ill-t umuliitus, 0, wu nepohřben ý 
(l l. rovem nepokrylý). 

in-turbidus, {I, lIIJ1 nerušený, klidný: 
mmus, ittventa Tj pokoje milovn ý : 
l3t (I esus T. 

intus, ad". [ill, sro,-. tP'rú�l a) u v n i t t  
II sloves k!Hu ; nt'kdy lřeba blílc urťiti: nullu1u 
(J'1t111cntum i. cml L t. v městě ; i. intť'1' 
se dissident O t. v srdci j cannen siúi i. 
canere C ve vlaslním prospěchu j ednati ; 

ffl1'mat l1f1tura prius nos i. Ji vnitřním 
pudem ; b) d o v n í  t f  II stoves póhyb u :  

ducere Oj agere eq'llos O = n ešíři ti se 
lV řečí); 1'uel'e T. 

ill -tiitus, (I, um bez ochrany, nechrá
něný : cast'fa L; intuta moen iuln '1' 
špatně chrrí n čné části hradeb; u,.bis L ;  
nejistý, nespolehli vý: (lmicilin '1'. 

intybus , iz intubus. 
inll la, ae, f. [ti..ÉVtOv] oman, jehož 

hofl,i' !wl'c'n y  mlldúd6ny do ocln. 

inu lte, ad\'. II OU. šp. č t  ' I I I m!;to imtlti. 
in-ultus, O, 1tI1'. a) nepol1lslěný, bez 

pomsty (o o,oll"ch i \'�c.) ; b) nepolres
laný, bez tresl u :  il l uliís IlUst/bus ogel' 
vastat'll1' S nepf'rí lelé bf'ztreslně pustoší ; 
" egem inultum pati O nechali bez trestu; 
i. 1·idere sac1'(t ] lj i. subcuntem p"olz ibel'e 
Ott beze škody nepříteli (dole jdoucímu) 
cestu zamezit i ; odútm inultum H ne
nasytné zóšlí .  

ill- lllllbl'o, al'e, avi. atum zastíniti 
alqd .1'Ja re; přoncs. inu1IIbrante VeSpl'l'a T 
když nastávala večerní temnola; inU/n
bratus zastíněný : a11lnis ripa1"tl1n amoe
ni/ate i. Gu s rozkošnými sl innými břehy. 

inu ntlatiO, 0111'<, r. zúpl:JVa, velká 
voda. 

in-lllHlo, ii1'e, aft iilu,,; a) I·fech. za
plavi l i :  agros, calUpu1lI 1, : l�nna i11l1ll
dab'ilur s(tllfjuine L blldo zaplavena ; 
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Europa exercitibus Ou; b) nepfech. pře
tékati: inundant sanguine fussae V; 
Mne . .  inundant Troes V jako velká 
voda se vaH. 

in-ungo, ere, iZnxí, iZnetum namazati: 
non contemnas lippU8 inungi H jsa 
krhavý neopomineš dáti si namazati 
oči; oculis inunctis H maje oči namazány. 

in-urbane, cdv. nevtipně: non i. Stra
umicus . . inquit O velmi vtipně. 

in-urbanns, a, um ,venkovský', ne
ohrabaný, nevzdělaný, nezpůsobný, drs
ný: homo, orationis habitus O, dietum H. 

in-uro, ere, ussi, ustum a) vpáliti něco 
na něco, do něčebo: notam alci VO b) při
páliti něco na něčem: sanguinem 'lJUlnere 
O; c) přenes. ,vpáliti' někomu znak ně· 
čebo, poznamenati někoho: maculam 
Olaudiae genti L, notam turpitudinis O; 
notam censoriam Plin; odl. homo inu- . 
stus noti.s O člověk poznamenaný něčlm; 
d) vtisknouti, hluboko vštípiti: odium 
rne�ibus inustum O, ignominiam, infa· 
miam O; způsobiti: mala rei p., dolorem 
(palčivou bolest) ;  vnutiti: Zeges O. 

inusitatc, adv. neobvykle; scribere O. 
in-ilsitatns, a, um neobvyklý, ne

obyčej ný. 
in-iltilis, e a) n e  u ž i t  e č n ý, ne

potrebný, nehodící se u) o lidech: mulie· 
Tes ad pugnam OS, ad bellum Os ne· 
schopný; bello O, armis O (dot.) �) o , (l
cech: naves ad navigandum Os; i. herba 
O plané býlí; studium i. O nevýnosné; 
nomen i. H = nihil pro futurum bez
významné; alga i. H bezcenná chaluha; 
b) š k o d I i v ý, nebezpečný : civis O, 
sibi i. O; plurium imperium bello inutiZe 
est L více velitelů je válce na škodu; 
res L, bella O, oTatio O. 

Innus, í, m. [ineo] příjmeni Panovo 
jakožto říms. boha stád; castrum lnui 
VO tvrz v Latiu s chrámem Panovým. 

in-vado, ere, t'asi, 'Vasum a) v t r h· 
n o u t i, v II i k n o u t i ,  vpadnouti ně' 
kam: in urbes O, quo Atheniensium olas
sis in'l;asit O; pfech. portus V, urbem V, 
invade viam V nastup cestu; in collum 
invasit O v objetí se vrhl; b) p o d  n i k
Il o u t i, z a č i t  i :  invadunt Martem 
V = pugnam incipiunt; pugnam sa
gittis i. Ou; alqd magnum V; c) ú t o k 

u č i n  i t i, n a p a d  n o u t i :  in alqm 
OL, in latera L, alqm ferro V, terga L, 
leones invadunt greges O; in Man no
men O hleděti se zmocniti j ména M., 
drze osvojiti si j méno M.; poss. hosie8 
invadi posse S že možno učiniti útok 
na nepř. ; qui totum j'egnum animo iam 
invaserat S jenž celé království v duchu 
dávno již zabral ; - zvl. slovy napad
nouti, o 1 o ř i t i s e : continuo inva
dit V; consules T; d) o stavech du§.: na
padnouti, 'p ř e p  a d  n o u t i :  metus S 
terror L pavor Ou alqm; nbsol. tantus terror 
invasit Os, i. avaritia S; cupido Plin; 
o nemoc. a pod. vis morbi in corpus L do
lehla; scabies corpora Ott, malum in 
rem p. O. 
' in-valesco, ere, valuí, - moci, síly 

nabýti, zmohutněti. 
in-validus, a, um slabý, nemocný: 

corpus O, rnilites L, Anehises V; vires O, 
ignis T; alqa re LT, ad alqd L; jako 

,ub,!. k boji neschopný: invalidi Ou; 
přenes. slabý, nedostatečný: moenia T, 
exercitus L, stationes L slabě obsazené. 

invectiO, onis, f. [inveho] dovoz: mer
cium O; vjezd: eodem flumine O. 

in-vebo,  ere, věxi, vecturn a) pův. ok!. 

d o v á ž e t i něco něl<a,,, pecuniam in 
aerarium O, vinum in Galliam Os; Eu
phrates novas agros O naplavuje, při
náší; Zegiones Oceano i. T na moře za
vézti ; m.are i. litoribus opes Ou vy ha
zuje na břeh ; obr. divitiae avaritiam 
invexere L zavedlo, bylo příčinou, způ
sobilo; b) rred. V é z t i s e, j e t i ně
kam: curru n a voze, navi, equo; in por
lum invehi OL v e p I o u t i do přístavu; 
in Oapitolium O, urbem L: invectus jeda; 
quacumque L; portae patenti L; do ote
vřené brány v j e t  i;  corpori patT'!$ L 
na tělo vjeti, přes tělo přejeti; o fece: 
t é  c i : amnis invehitur Ou; c) vniknouti 
do . .  , j e t i p r o  t i něčemu, útočiti, 
n a p a d  n o u t i něco: in laevurn cornu 
Ou, in plzalangem Ou; aves in quin
queremem Ou, navibus Ou; hostis utrim
que invehitur L nepř. žene útokem 
s ObOll stran; zvl. pfenes. napadnouti ně
kobo slovy, o b o ř  i t i s e, spílati ně
komu, útoČi ti na někoho : in alqm vehe
menter, aspel'ius, acerbius, aperte O; in 



in- veuió 

alcis perfiliam L; si quid in le sum in
vectus . . L jestl iže nějak ; mulla N mno

honásobně, velice. 
in- vcn io , íre, tení, ventwn a) P"'" 

na něco přijiti, nalézti neco: thesaurum 
C, speluncam O, locum N; ll) najíti, 
shledati nčco. dověděti se: apud auc
tores invenio L, ex caplivis Os; coniu
rationem O; c) vyhledati, vymysliti si,  
vynalézti :  quid agam O, quomodo crimen 
confirmaret O Jůkazy pro své obvinění ; 
d) opatřiti si, zjednati, dosíci : unde tam 
incredibilem CU1'sum invenlum pulatis ? 
co dle vašeho soudu umožnilo tak ne
uvěřitelnou plavbu 1 ;  fax nuZlos invenit 
motibus ignes O nerozhořcla se pohyby, 
máváním; opcs sanguine O; ftui (Tor
quatus) pri1l!tls hoc cognomcn invenit O 
jemuž prvnímu dostalo se toho při
jmení; adi/um sibi ad obsides i. L zjed
nati si pi-ístup; c) se i. : d% r se t·. O 
objeviti se. 

invcntiO, onis, f. [invenio] a) yynalé
zavost :  vis, quae i. dicitvr O; quid esl 
memoria, quid porro i . .? O; ll) vvnález T. 

invcntor, oris, m. 8 invcntrlx, ícis , 
r. [invenioJ vynálezce, původce alc:s ro : ;  
scelerum i. Ulixes V strlljce . 

invcntum, í, n. ryJ. p rl. per!. nculr. od 
invenio] nález, vynález: numerus J.l1i
nervae L, Arcadii magislri V; Zenonis 
inventa O zásady, uěení Zenonem na
lezené . 

in-vcnustus, a., um nesličný , bez Pll
vabu. 

in-vcrecundus, a, um beze studu, 
nestoudn)', nestydatý ; i. deus fl = Bac
chus. 

in- vel'go, ere, - vl. nakláněti ;  b,'sll. na
lévati : vina fronti V, carcltesia liquidi 
Bacclzi O z číší vína. 

inversiO, onis, f. [inve1·to] obrácen í (co 
do smys'u ) = ironie. 

invcl'sll s ,  a, um [\"1. parl. per!. od in
terto] obrácený: vomer li, alvei navium; 
i. annus li obrat roku. rok ke konci se 
schýlivší, počátek roku; přenácený, 
zkažený: mOTes H. 

in-vertli, ere, ve1'li, versum a) pů\". 
obrátiti, otoěiti ; anulum O, litteras Ou ,  
nox caelum i. V otáěí ; invertunt Alli
fanis vinaria tota Fl nachyluj íce džbánky 
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všechen obsah vlévaj í ( =  vzhúru dnem 
obracej í) do pohárll al lifanských ; z\" I. 
o oráni: terram i. vomcre Tf = orati; 
ll) pi·enes. změniti, zaměniti: ordinem O; 
překroutiti: verba O; špatně vykládati : 
virtules ll; předělati, pbtvoI'iti: edi/a 
Senecae 1'. 

in-vespcrascit smráká se. 
investIgatili, onis, f. slídění, pátrán í, 

bádání, zkoumán í :  naturae, veri O. 
investigator, oris, m, slídič, stopo

vatcl : coniurationis O; badatel: rerum O. 
in-vestigo , are, atí, a 'um a) slíditi, 

stopovati : saqacilas ad investigandum 
O; o slld:člch Vcrrovych: qui investiqabant 
omnia O ,vše pročmuchali' ; ll) vy
stopovati , naj íti, dopíditi se: Oeres úi
beram O, lecla bal barorum in 1I1timo 
sa!ttt abclita Ou; coniurationem O vy
pátrati ; pod. omnes illorum cona/us. 

in-veterásco, ere. vete:a t 'i, - [inchoat. k 

invetero] a) scstárn outi : equiles bellis Os 
,sešedivřl i' ve vá lkách ; b) zahnízditi 
se, zakořeniti se: consuetudo Os, opinio 
O; quoTum n011le1t et lwnos inveteravit 
urbi huic O pevně sroBtlo s tímto městem; 
('xercitus in Gal ia Os zvyknouti si . 

inveteratió, onis, f. zastarání: i. in 
corporibl/s () zastaralá nemoc. 

invctcro, are, - [vetu s] a) necnati se
stárnouti :  peregrinam novilatem Ot�; opi
nio inveteratttr O zakořeňuje  se ; b) p:\rt. 
pcrl. inveteratus, a, um starý, sestárlý : 
am 'icitia, dolol' () ;  zakořeněný : invidia, 
odill1n, error O, licentta 1V, malum C. 

in -vieem, arl\". [dere("t. '�icis] a,) s U ' j
d a v ě, brzo-brzo : lWS canlabimus i. Ne
plunum, tu Lalonam fl; cum timor atque 
ira i. sententias variassent L, an strach 
a hněv střídavě mínění pozměňoval ; 
i. a suis alque hoste vexata Ou; ll) 11 a
v z á j e m: diligere Plin , i. sCl'ibere Ou 
odepsati ; minisleria i. ac conlagio vlll
gabant morbos L vzájemné služby a 
dotek šlříl nemoci; ?nn/to i. sermone 
consumpto Ou ač spolu dlouho roz
mlouvali ; i. inter se gratulari L navzájem 
si blahopřáti; mullae i. clades T na obou 
stranárh.  

in-victus, a,  um [m:nco] a) nepřemo
Ž011\' :  flannibal etiamtum i. O; i. m01'ior 
lY ; 'll) nepřclI1ožitelný : IU1Jpile1' H, puer 
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II = Amor; dux O; virtus O; fi:les Cu 
nezlomná věrnost; vezby: a labore C 
a eupiditatibus L ;  ad labo'rem L (vzhle
dem k); adV01'sum divitias S (vůči) ; 
armis O, certamine O, curSlt O (ve); plenes. 

i. rkjensio O nevyvratitelná obrana; ani
mi i. robur O nezdolná, neochvějná sila 
duševní;  adamas O neproniknutelný. 

invidendus. a, um [invideo] záviděni 
hodný : aula, postes ll. 

invidens, ntis [vl. port. proe •. ou invideo] 
7.ávistný, závistník . 

in-videlltia, ae, f. [invirkns] závist, 
záviděni (JH�O doč·.sný stav) : i. aegritudo 
est O; též persoll,f. 

in-video, ere, ddi, visum pův. na něco 
závistivě pohlížeti ; pak Z á V i d ě t i 
komu alci; plod .n. věcny virtuti aicis O 14-
bori meo S; alc1: alqd O, 7wnorem mihi H; 
pouze alqd O N ; p: ss. eur invideor II 
proč mi ( lidé) závidí; invirktur alci O; 
bosn. alei alqd: collibus pampineas um
bras V, 7w7wrem, laudem aZci ll ;  též 
abl. ne MStes qU/tdem sepultura invident 
T nejsou závistivi vzhledem k . . .  ; Dlei 
:n ruqa re: in qua re tibi invideo O; neque 
ciceris invidit H nelitoval, hojně uště
dřil; též . in!. II ut. ne. 

invidia, ae, f. [inoideo ] a) z á v i s t :  
i. aut odium O.. s gen. ,ubj.: non 
effugit eivium invidiam N O neunikl 
závisti spoluobčanu ; b) pm. nenávist , 

n e  n á v i d ě n o s t :  pulsus ob invidiam 
V pro n. ;  nomen affert plus invidiae 
quam dignitatis O pilsobí vice nenávisti 
než cti ; • gen. obJ.: i. jadi T, verbi O; 
i. decemvimlis L nenávist proti decemv . ;  
in i .  esse, versari O býti nenávidčn ; 
Me ei magnae invidiae erat N O T  bylo 
mu velrrú za zlé bráno; c) :.kt .  nevole, 
nepříznivé smýšlení :  i. vulgi vanum 
ingenium dietatoris corrupit L nevole 
lidu; ibi atrox i. orla est L rozmrzelost, 
nespokojenost; d) výtka, výčitka, po
mluva: invidiam optumo consuli impo
nere S vinu svésti na . .  ; i. Sullanorum 
agrorum O výtka týka j ící se S. polnosU; 
i. aUl'i 'ludaici O ;  invid'iae (uat.fest 
alqr/ L vytýká se nrco. 

. 
iÍlvidiOse. adv. S nenávisti, potupn ě :  

num mú.us ha&; i. dieuntur? O zda 
R menší pohanou (nevážností) se takto 

mluv í ? ;  potenliam alc1:s i. criminari O 
ze závisti moc něčl osočovati. 

invidiosus, a, um [invůlia] a) okt. 
závistivý, nepřející, nenávidfcí : omnium 
invidiosoTum anilnos frangere O všech 
závistníkú; i .  vetuslas O, i. dea O plná 
záští ; b) pas •. záviděný, závidění hodný: 
pecuniae O, spes Pr, Niobe O, /ectio 
senatus L; - nenáviděný, hnusný: 
apud b01ws i. O, mors i. O, /wmo O, 
damnatio O; c) k, uspt. závist, nenávist 
budící, působící: invidiosa suis O budíc 
závist tl svých; opes O. 

invidus, a, um [invideo 1 závistivý, 
jnko subst. závistnlk: (alcis rei D. alci rei). 

in-,' igiIo, are, ati, atum a) bdíti u 

něčeho: malis O V strastech noci tráviti; 
b) bdíti nad něNm. stříci něco. pečovati 
o něco: rei publicae O; aliae viotu (dat.) 
invigilant V jiné (včely) o potravu péči 
maj í ;  venatu (dnt.) i. pueri V o lov se 
starajf . 

in-violabilis, e neporušitelný, nedo· 
tlmutelný. 

inviol�te, adv. bez porušeni: ?nelno
riam sen;are O. 

in-violatus, a, um a) neporušený : 
corpus O, jama S, signum O, memoria O; 
doplňl<. bez pohromy, beze škody, bez 
úrazu; b) neporušitelný, nedotknutelný : 
templum L, tribunus plebis L, nomen 
legatorum Os. 

·
In·vIsitatus, a, um nespatřeny, nevi 

děný: Gr,zli L, animalin Ou, odes ol1te id 
tempus L " nevídaný, nový, řídký, vzácný : 
forma, magnitudo O, species T. 

in·viso, ere, !'rsi, visum a) nahléd
nouti, pod ívati se na nčco. prohlédnou ti 
si nrco : pr-oelia Cat, "es rusticas C, 
utbes Vj b) navšlíviti : Lentulu1n, loeum 
algm O, Del-um V, pat'entes L. 

1 .  in-vlsns, a, um [in prlv. ) nespatře

ný, neviděný, nevídaný : sarra i. et in
audita C, alqrl aut i. aut inauditum O, He
lena aris inrisa scdrbat V jsouc nezpozo
rována (pode ;In. vi·k1. nenáviděná, , .. násl.) . 
- 2 . invIsus, a, um [invideo] nenáviděný: 

persona tlla O, jratres V, vita L, cypressi 
H, negotia H; genus invisum V odporný; 
ego, invisum quem tu tibí fingis V jejž 
pokládáš za svého nepřítele; quid me 
invisum jatis genuisti? V proč jsi mne 
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zrodila, aby mne osud stíhal1 ;  filix 
,nvisa aratris V kapraď, již pluh nená
vidí; i. dens O zub nenávisti. 

invItamentum, í, n. lakadlo, vnadidlo, 
vnada, • geo. subj. natuTae, urbis O I obj. 
libidinis, gloriae Ou, pacis '1'; ad luxu
riam O. 

invltatio, onis, f. pozvání; i. benigna 
L hody, kvas; vyzvání, vybídnutí (. ut). 

invltatus, us, m. pozvání :  invitatu tuo 
O na tvé pozvání, vyzvání. 

invIte, adv. nerad, proti vůli : cepl 
Oapuam O. 

invlto, are, ati, iUum a) zváti , p o 
z v a t  i, zvl. za 4ostě : alqm domum 
mam O N ad cenam O in hospitium L, 
in provinciam O; ab.oJ. invitaruli causa Os; 
b) p o  h o s t i  t i :  kde? donw, tect.o O, 
per domos L ;  čim? epulis alqm i. L;  
I"k? genialiter, comiter, benirl1Ul C L; 
rell. se i. najísti, napiti se: cibo vÍ1wque S;  
c) pozývati, z v á t  i ,  v Y z Ý v a t  i nč
kuno k nččemu : a/qm in coUoquium Os 
ad legerulum O, hostem moenibus V do
vnitř hradeb; decedere calori V; zvl. 
v á b i t  i, lákati : rivus i. 8omnos O 
sny vábí, spánek přiluzuje; pretiis animos 
V, premiis alqm O, ad frllerulum O; geni
alis hiems invitat V láká si pohověti. 

invltus, a, um a) pass. nedobrovolný, 
vynucený : ope invita O, quod i. facio O 
z donuceni; honores habitos esse ab in
vitis O od nich vynucené; b) proti vůli , 

nerad: dis hominibusque invitis O proti 
vůli bohů i lidi; invitis divis V; stipes 
invitis eorreptus ab ignibus arsit O proti 
jejich vůli; de quo vos paulo ante i. ad
monui O co jsem vám, ač nerad, před 
chvílí připomenul. 

invius, a, um [ 00] neschUdný: sa/.tus L, 
silva, saxa Ou; nepřístupný : regna vivis 
V pro živé; gens O, templa O; vinuti nil 
invium T nic není nemožného; invia, 
orum, n. neschůdná místa: per invia L. 

in-voeatus, a, um [in priv.] nevolaný : 
somnia veniunt invocata O; nepozvan)' : 
quos invocatos vidit N. 

in-voco, are, aví, atum vzývati, na po
moc volati : lovem L, lunonem O; Mos 
lestes i. L Ou bohy za svědky volati :  
leges T zákonů se dovolávati ; alqm do
minum i. Ou oslovovati názvem ,pane'. 

involatns, us, m. [in t'olo) lel . 
in-volito. are, - polelovali : clJ1nae II. 
in-valo, are, aLi, - vlétnouti ; preno •• 

vpadnouti : pecus Hygin., cas/1'a T na· 
padnou ti ; CI 11 ; /J/OS cltpido T náhle na
padá; atci Cllryd Cat; provinciam i. C 
provincie v letu se zmocnil i .  

iuvolllcrum, i,  n. [involvo] obal, pou
zdro. 

in-volil.tus, a, um [vl. put. perlo od in
volvo] zavinutý; temný, nejasný. 

in-volvo, ere, volví, volulum a) navaliti, 
přivaliti něco na něco : Olympum Ossae O, 
saxa O; valiti "Ul>. : mons armenta virosque 
involvens secum V stáda i lidi B sebou 
Rtrhuje; ob'V"Íos igni involvunt T svaliti 
do ohně; involvitur aris V váli se na . . ; 
b) zavinouti, zabaliti, zahaliti : caput O, 
manum L, vulpemfoeno O, alqmfunw O, 
nemus flammis V; aqua navem V zaliti ; 
terram umbra V; odt. obr. mea me virtute 
involvo H halím se ve svou ctnost; se 
litteris O zabrati se, p'JhÍ'ížiti se do 
literního zaměstnání; ver ... obscuris V 
pravdu v temná slova zahaio"ati; bellum 
pacis nomine O válka zll.8t.řbná (pod) 
názvem míru; fraudibus tnvolutus T 
plný podvodu . 

in-vulgo, are, a',i. ii/um mezi lid roz
II és ti , rozhlási li ; odt. A ltobroges invu{· 
grl1"tt11t Oučinili udání (jiné čt. indicaru11t) 

in-vulneratus, a, um lleporaněný. 
iO ! lotorj . [too] výkřik buJn�no veseli ,  

i�huchu! zvl. io triumphe! Fl hejsa! ; jinak 
lze přel. hej ! ,  při výrazu bolest: oh! 

10, uS, O. onis, f. ['IwJ dcera lnacha, 
krále v Argu, proměněná žárlivou J u

nonou v krávu. 
loeasta, ae o locastě, ěs. f. ['I oxáu'r1]) 

manželka krále thebského Laia, matka 
Oidipova. 

iociitiO, onis, f. [ioeor] žertování, žert. 
iocor, an, atus sum [Wcu8.! a) žerto

vat i : loc'us iocandi, O ;  rarum fle8t:Íoquid 
i. Oat s něčím si hráli ; b) žertem na
rážeti oa něco: in t'aletudinem oculontm 
L j vtipy dělati oa oěco: in fucicm H 

iocose, adv. žertovně, vesele : ludere 
L', dicer5 H, facere N. 

iocosus, a, um [iocusJ žertovný, veselý : 
serrno H, verba O ;  iocosa (vocis) imago H 
škádlivý ohlas, čtveračivá ozvěna; rť.$ 
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seriae et t. O; ioeosus Maeeenas H 
čtverák M.; Musa i. O rozpustilá. 

iocularis, e [ioeulus] žertovný, ko
mický, k smíchu : ioeulare istud O; 
lubot. iocularia, ium, n. 

'žerty, šprýmy: 
ut qui i. ridens pereurram H jako kdo 
žertovné výstupy předvádí, žerty pro
vádl. 

ioculator, oris, m. šprýmař, vtipkář. 
ioculor, liri [ioculusJ žerty tropiti: 

irworulita quaedam militariter L hrubé 
�erty po způsobu vojenském. 

iOClllus, l, m. [demln. od iocus) žertík. 
iocur, dz. iecur. 
iocus, í, m., pl. ioei a ioea a) žert, 

sprým: ioea atque sena S, ioeum repre
hendere O; hospes multi ioei H veselý 
kumpán; per iocum O ioeo N žertem; 
extra iocum O beze žertu; b) plen es. zábava, 
hra: ad ludum el iocum O; milostné 
hříčky: amor et ioei H, verba apta ioeo O; 
předmět žertu: iusiurandum iis i. est O; 
ne sis i.  H. 

Jolaus, í, m. ['162aosJ bratranec a 
průvodce Herakleův , syn lfiklŮv. 

lolcus, i, f. ['I wAx6S] město v Thes
salii u zál. pagasejského. z něhož vy
pluli Argonauté; adj. Jolciacus, a, um 
iolcký: portus O. 

Jole, es, f. ['16217] dcera oichalského 
krále Eurvta ukořistěná Herakleem, 
příčina smrti jeho, pozděj i choť syna 
jeho Hvna. 

Jones, num, m. [W1WVESJ I o n o v é, 
kmen řecký v Attice, na Euboii a 
ostrovech protilehlých i na střed. pobř. 
Malé Asie; země Ionů v Malé Asi i 
lonia, ae.f. :  adj. louius, (u bil sn. Jonius) 
r:-, uma IO llicus, r�, um !onský ; �onjum: 
H, n.  mofe Ionske mezI ltalíí a Reckem. 

lordan es, is , m. Jordán, řeka palae-
stinská. 

iota, n. Indee!. flwwJ řec. hláska , (i). 
Iphias, adis, f. dcera lfidova Euadne. 
Iphicles n Iphiclus, í, m. syn Amfi-

tryonův a Alkménin, nevl. bratr Hera
kleův. 

fphicrates, is " í. m. [' I �lxQá$17S] voje
vůdce athenský v l .  pol. 4. stol. př. K. ; 
Iphicratenses, ium, m. vojáci lfikra
tovi, 

Tphigenía, ae, f. ['I�lyÉVEta) dcera 
krále mykenského Agamemnona od
nesená Artemidou z Alllidy do Tauridy, 
kde byla Irněžkou Artemidinoll . 

lpbinoe, lis, f. ['I cpLV61J] dcera krále 
tiryntského Proita. 

. 

Iphis, idis,in, a) m. jinoch kyperský ; 
b) f. Kréťanka, dcera Lygdova, v muže 
proměněná. 

Iphitus, i, m. [Wlcpl$oSl syn Eurytův 
zabitý Herakleem; syn jeho Ooeranus = 

Iphitides, ae, '111 .. - . 
ipse, ipsa, ipsum lis-pse, PÚ'". skloň. prvnl 

Mst: eam-pse Pl, " eapse O v. t. ; později pfe!lo 
skloněni na č. .... st r:nlholl podle l�lle, iste] a) o osobě, 
na nB se klade d1iraz naproti jiným osobám O D  
sám : eius ponlis custodes, dum ipse abes
set, l'eliquit G" aecos N pokud hy on sám 
hyl vzdálen, na dohu své nepřítomnosti; 
Caesar legionibus legatos pratfeeit, ipsc 
a dextro co,'nu proel-ium eommisit Gs sám 
pak svedl bitvu ; post ipsu1n (se. Lao
eoonta ) eOITipiunt V pak jej samého 
uchvátí ; non tulit populus nec patris 
laerimas nec ipsius parem animum L t. J. 
jeho syna (hrdiny dne); (Pythag01'eos) 
ferunt, si quid affirrnm'ent in dispu
tando, eum ex eis quae" eretur, quare 
itu essel, responde,·c solitos: ip s e  d ix i t  
ipse autem erat P!lthagoras O i - spec. 
p á n, hospodáf: (passel') suam nOra! 
ipsam Oat svou paní. - Druhdy lze 
přeložiti s!o,"em O S O b II ě : quamqua1/l 
'ipse plurima saera obíhat L ač on 
osobně většinu obětí vykonával ; sed 
ipse Romulus eircumibat L Rom. 
osobně obcházel ; quos ipse cognovi 
O jež jsem c,sobně poznal ; hUle deus 
ipse se aftollere visus V i qua P, dixerit 
ipse q !Iaeque viderit, f'efert L ; ipsa 
canat (se. dea) V vlastními ústy ; 
_ v seslab význ. stoj ( místo zájm. osob. n. 
zvrat. (zvl. v DOll!'. řeči) : lagur!ha lega-

los misit, qu� ipsi (jemu, pro něj ) vi
tam peterent S; quam ipsi fecissent L = 

oni; zvl. často s I inýml z · lm.:  te ipse co
gnosces O, nosce te ipsum O sebe; ipsa 
se virtus ostendit S sama sebou; si qua 
tamen pl'etiu7Il s·ibi me?"ces ipsa peti

t l/m O má-Ii však ctnost sama sebou nějakou 
cenu ; ad ipsas tuas pm·tes l'edeo O vra-
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cím se k vlast.nímu úkolu tvému; ipsam, 
per se naluram longius progredi O že 
přirozenost samostatně dále pokročí ; 
- II přf"iudku d"čma podn ětům přisuzo" an6ho: 
t a k é, t é ž, r o v n ě  ž: Volscos /rans
iit et ipsos ·bel/um molienles L kteří 
rovněž na válku pomýšlel i ; Romulus et 
ip se . . acttts . . .  inqu il L ;  hoc Rhipeus, 
hor ipse Dymas . . . facit V to také D.;  
E-r'tll�ts ipse . . . est l-electus O také E. ;  
b) VS"zn. zvl. a) ses ' luje pojem: s á m, d 0-
c e l a :  luppi/er ipse II, distare ab re 
ipsa O býti vzdálen od pravého. skuteč
ného st:lvu věci ; i7Jsa virtus conlemnitur 
O; ipsos in usus eligitur locus V zvláště 
k té potřebě; omiUo vim ipsam omnium 
O vlastní význam; in ipsa pugna O ve 
vlastním boj i ;  {3) = s á m  s e b o u, 
o své uj mě , na vlastní vrub, dobrovolně : 
ipsi inler se tres populi bel/um parant L ;  
tumultus ipse placebat S ;  valvae ipsae se 
aperuerunt O, dum se ipsa res a7Jerirel N 
až by se věc sama sebou obj asnila; 
'í) = p o u h ý, j i ž : namen ipsum O 
j iž pouhé jméno; tempore ipso pugnare O,  
non solum advent us mali, sed etiam 
metus ipse alTert calamitatem O j iž  pouhý 
postrach pi'lsobí pohromu; ipsa multi
tudine Os j iž pouhou přesilou ; ipso 
aspectu admiralionem inicere N při 
pouhém pohledu; ipsa na/ura O již od 
přírody ; ipsa )'e ac )'alione O ji ž ze samé 
povahy věci ; o) vyn ezuje pře snčj i :  p r :.í  v ě :  
in ipso discrimine L právě v rozhodném 
okamžiku; in comi/io in gradl:bus ipsis L 
právě při rozchodu; qui ex ipsa caede 
fugerunt Os přímo z boje; tempore ipso, 
quo studuerant N právě v tu dobu, kdy 
chtěli ; in eo ipso mentitur C právě tím 
se dopouští lž i :  l) ve vS·zn. pos,e,s: 1 e h o, 
j e j i c h : ipsills nulu lY na j eh o pokyn ; 
ipsius esse O že jemu patří. 

Ira, ae. f. [snad = hi" a (sti'evo) jako 
sldlo hněnl, sro,'. stomal'hus] h n ě v, zlosl, 
rozhořčení, pomstychtivost: iram mo
vere Tf excilare V hněv vzbuditi ; alqd 
per iram facere O ve hněvu; iram po
nere li pi'estati se h nčvati ; iram acuere 
(" . t.) V; iram ťlXercere V hněv proje
vovati ,  vylévati ; sine ira et studio T 
bez všeliké nepŤízně nebo pi"íznč = ne
stranně ; s gen. subJ. i obJ. : i. dicla/oris 

creati L nad zvolením d.;  i. deorum O 
hněv boži; plur. výbuchy hněvu: mol
lirenl moclo iras L;  miscebant flammis 
iras V; přenes. din:mere iras L = iratos 
rozhněvané; Ira [ovis sollicilati L roz
hněvaný J uppiter; ira deum V tresta
j ící hněv, trest. 

Iracunde, adv . hněvivě, zlostně: agere 
rum all/o O. 

Iracundia, ae, f. náklonnost k hněvu, 
hněvivost, prchlivost, unáhlenost, prud
ký hněv: iracundia ardere, furere O; 
si quid iracundia deliquere S jestliže 
v čem z unáhlení pochybili ; p:ur. vý
buchy prchlivosti. 

Il'acundus, a, �tm [ira] ke hněvu ná
chylný, popudlivý, prchlivý : senes O, 
Iwmo O, lfwnes O ;  iracunda f�tbnina H 
blesky hnčvu; i. vox O hlas mstitele ; 
in nlqm O. 

Irascor, iiScl., he7. pcrl. lira] hněvali 
S�, zlobili se, býti rozhněYán ; nhsol. 121111-
quam igihw sapiens iI'ascilur () j im
ocentem O; s dot. ale; C,CNTP1' na Ilf'koho : 
1, 6 nos/1'(l)n vicem ú'asea/'is L za nás ' 
quod O ;  i. in e01'mta V hněv clo rohfi 
,']ožili = ro hama zuřivě trkali. 

Iratus, a, um ro;:hněvaný, hněvivý, 

rozzlobený , zlostný na koho: alei; proe: 

de n. ob; ira/os deos invocare L hněv 
bohů;  improbus urget iratis precibus 11 
dotírá naclávaje a proklínaje (zlostnými 
kletbami) , i. mare Ti = bouřlivé, i. ven
ter Ti = kručíci žaludek. 

Iris, idis, .ee. im V, in O, voe. [ri f. 
['I (JtS] dcera Thaumantova, poselkyně 
bohů a bohyně duhy; přenes. duha. 

íron1a, ae , f. [eiqwvna] ironie (pro-

s'ovcni op;)<u toho, než co si myslllr e) . 
ir-raucesco, ere, raus'i, - ochraptěti. 
i r-redivívus, a, um nenahradilelný. 
ir religiosc, adv. neuctivě. 
ir religi osus, a, um neuctivý, ne

důstojný: alqd putare (ratus L) irre
ligiosum Plin pokládati za nedůstoj né. 

ir-remeabiIis, e odkud se nelze vrá-
titi : error V nemaj íci východu; unda 
(o Slygu) V návratu nedovolující. 

il'-reparabilis, e nenahraditelný, ne
návratný tempus V. 

ir-repertus, a, um (dosnd) nenalezený, 
(j eštl\) skrytý : aurum li. 



ir-repl> 699 ir-roro 

ir-repo, ere, reps'i , - vlézti, vplížiti 
se, (nepozorovaně, lstnč) vniknouti : in 
testamenla, in tabu las, in opinionem O; 
lues in I taliam Plin ; penitus irrepserat 
T hluboko v přízeň se vloudila. 

ir-reprehenSllS, a, um bez hany, ne
úhonný: prnbilas O; pravdivý : l·esponsaO. 

ir-requietus, a, Wlt neklidný, nikdy 
klidu nemaj ící, nikdy neodpočívající : 
Oharybdis, bellum, Oeres (pfi h]ed�n] Per
selony) .  

i l'-resectus, a,  um neořezaný (t. I. 
s dlouhým nehtem) : pollex H. 

ir-resolfitus, a, ttm nerozvázaný, ne
uvolněný : vincula O. 

ir-retio, 1:re. it'i, Uum [l'ete] v síť chy
tati ; zaplésti, chytiti : laquús, erroribus, 

ir-retortns;a, um (zpě t ) nezkr'ivený: 
oculo il'l'etorto H očimll nezkroucenýma 
(= oculis aeqnis V). 

ir-revel'ens, entis n eucliv)', úcty ne
mající k n,čemu: operis Plin. 

il'-relerentia, ae f. neuctivost, ne
,krom nosl: úwrnlutis T, adve?'sus jas 'J'. 

ir-revoel1bilis, e a) pa .. . zpět n eza
volatelný, neodvolatelný, nezměn i lelný : 
vedntm Jl; b )  akt. umíněný ( nic neod
volávající) : Dom;/iani na/um 1'. 

ir-revocatus, a, um zpět nezavolaný : 
IJca revolvimus irrevocati H nebyvše 
vyzváni (k tomu). 

. 

ir-rideo, iire, r'i,si, r'i,sum posmívati se, 
vysmívati se ; ahs,,]. n. alqm, alqd. 

ir-ridicule, adv. nevtipně; non i. 
vtipně. 

irrigiitio, onis, f. zavlažování, zavod
ňován í :  ag71: O. 

ir-rigo, are, av'i, atwl' a) (vodu) nčkam 
vésti, něeo vl íti : l:mbres V; quietem V 
(srov, tmXéVéLV);  b) zavlažovati, zavod
ňovati : Aegyptum Nilus O; zaplaviti : 
Oircus Tiberi irrigatus L;  sopo1' irrigal 
artus V občerstvuje. 

irriguus, a, um a) zavlažovaný, za
vodňovaný : hortus H ;  COl'pUS m.ero H: 
b) svlažující; vláhu, vodu dávaj ící :  
(ons V. 

irl'iSio, onis, f. výsměch, posměch: 
audientium O (gen, SUbj,) posluchačů; nOll 
laudationem, sed i. esse O ( =  ironie), 

irrI8or, oris, m, [irrideo] posmčvač : 
a/cis rei O. 

irl'itii bili s, e vznětlivý, popudlivý: 
m�imus U ;  genus vatum Fl popudlivý, 
potřeštěnÝ nárůdek. 

iITW1J�en, inÍ8. (irritlimentnm, i,) n ,  
[ú'rittl1"e) dražd idlo, čoho rclcis !'eij k čem" 
alcis n i. 

i l'ritati ii, onis, f. dráždění) pocl ráž
rléní, popuzení P"", k hněvu : a n imUJ'UlII 
J. ; přenes. convi/lioru/Il in'itationes l' lá
kadla, svody Vř'i hosl inách, 

irrito, ure, uVi, CitU/n a) (ke hněvu) 
popuzovati : alqm ud (llqd ; il'/'ifalus, 
u, um (ke hněvu) popuzen, rozhněván, 

rozčilen: alqa 1-e; b) dráždili, pobízeti, 
podněcovali, popouzeli k něčemll a/qllb 
ad cel,tt/men L ;  ./la111111as O rozn í ti l i ; 
olqm telis Vj srgnius ú'ritant an imos 
demissa pe!' aurr'1n H slaběji dojímá 
(v. demiUo) ;  c) vzbuditi, způsobiti: �ra'm 
a/cis L, odi'll1n L, anwres O, bel/um S, 
i, exitium T popuzovati ke své záhubě; 
seditio irritatur L vzbouření se jitří; con
taqione irri/alus L nákazou zachvácen, 

'ir-ritus, a, um [ratus od 1'e711 a) ne
platný : testamen/um, leges i, jace·re O; 
ú'rita iussit esse O kázal, aby bylo ne
platno; b) marný, bezvýsledný : l:ncep
tum L,  ad vanwn (ElS 7;0 y.fv6v) ci 
irritwn redacta victoria L na zmar při
vedeno vítČ7,ství ; labol' anni O, pro
missa L ;  tel a iactabant irrit a V bez 
výsledku; i, lingua (o Eussandfe) Pr 
bezvýsledně věštící; jako subst. ad irri
/um -cadere, redigi L zllstati bezvýsled
ným, sklamati ; g,urae omnia nubibus 
il'rita donant V nesou vše do mraků 
na prázdno; ludibrium In'iti T posměch 
za nezdar; c) o osobách: bezvýsledně, 
s nepořízenou : irriti legati !'eml:Uuntur 
T; marně: irriti dissuadent T; s grD, 
i, spei Ou v naději své sklamán , 

il'fogatiO, onis , f. uložení, přiřknutí: 
mulin" C, 

ir-rogo, are, am, atum a) proli 1J& 
komu něco navrhnouti : leges privatis ho
min1:bus irrogari O zákony proti soukr, ; 
privilrr;ium alei i. C výj imečný zákon na
vrhovati; b) uloži ti ( tresl) : 1l!ultam alci CL, 
poenas H; sibi 'l1l01 'tem i, T smrl si učini li  

ir-roro, are, aj;'i, atum porositi , skro
pi ti, pokropiti : alqd alqa re n, alqd alci 
rei (nakapati na nčco) ;  lacrimae irro-
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rant foliis o slzy kanou na listy; nb.ol. 

irrorat aquarius V vodnář vylévá. déšf. 
ir-rumpo, ere, Tupí, Tuptum vpad

nouti, vtrhnouti, vniknouti : in castra O, 
in provinciam O, in aerarium; thalamo 
V; domum a/cis Os, limina domus V, 
stationes T, ltiliam 1'; pienes. curae ir
rumpunt O, aduZatio T, nfas O; i. �n 
fletus alcis O rušivě se vtírati. 

ir-ruo, ere, ruí, - vřítiti se, vpadnouti : 
in mediam aciem O, in eum civem O; 
• čim? ferro V S mečem v ruce; absol. 

si tu repente irruisses O nenadálý útok 
učiniti; Aeneas irruit V vyřítí se; přenes. 

in rem publ. O obec napadnouti j in 
alienas possessioneH i. O vpadnouti do ; in 
odium populi O upadnouti do nenávisli. 

irruptiO, onis, f. ['i" rumpo) vpád (in 
alqd). 

ir-ruptus, a, um [in prlv.] nezlomný, 
nezrušitelný: copula H. 

-I rus, í, m. ['l(Josl žebrák v domě 
Odysseově; meton. = žebrák vůbec. 

is, ea, id z.jm. ukaz. vz'.huJlel se obyč. 

ke třeU osol>Č. poj I se vlak též k osobě pr\'ot a 

druhé (n. pf. haec omnia 1:S feci, qtti . .  . 

eram O; qui consulatum peteres, is . . . 

cucurristi O), má význam subsl . i odjckt. t e n, 
t a, t o ;  t a k o v ý ;  o n ; I význ. subst. 

u.) is zastupuje subst. předcl1O't1: {lum.en est 
Arar: id Helvetii . .  transibant t u pře
cházeli; Oato . .  obiecit ut probl'um M. 
N obiliori, quod is in provinciam poetas 
duxisset O v če§tině se is nepřeložl: po
něvadž prý . .  přivedl; �) zastupuje subst. 

ze souvislosti domyslitelně: inveni, germana, 
viam, quae mihi reddat ettm V která 
mi i e i ( =  Aeneu) vráti; .) z st. pojem 

před tlm několika slovy VYj ' dřeuý: ascribi se 
in eam civitatem voluit, idque . .  impetra
vit O id = zapsání do obce: a t o  h o 
t a k é, č e h o ž dosáhl; si umquam dis 
gratias ageretis . .  hesterno id proelio fuit 
L t e n  p ř i  p a d  nastal; quidquid litteris 
mandetur, id commendari . .  lectioni de
eere O id = písemní zaznamenání; aegre 
id Romana pubes passa L id = t u t o 
u r á ž k u; ll) is táhnouc se k subst. stoJI 

mlsto zjjm. zvrat.: Socrates respondit sese 
meruisse, ut . . ei victus . . Út prytaneo . .  
praeberetur O. aby m u strava byla po
skytována; c) z IS·1. zlljm. relnt., jež by se mě:o 

opakovat!: species pulchritudinis ex10mta 
quaedam, quam intuens in eaque defixus . .  
O v češt. ro"ně�: na niž patře a do n f  za
brán ; n . n�,.I. relat. op·suJ. pojem: is, qui 
iudicat O = praetor; id, quod quaerimus, 
petimus O cíl našeho badání, našich 
přání; id, ,!uod sentit O svou myšlenku; 
a quo �"d accepimus, quo celeris opitulari 
possemus O jenž mi propůjčil prostře
dek jiným pomáhati ; - • ut, ne, quod, 

quia: id agitur, ut pons dissolvatur lY 
jde o rozboření mostu; - spec. id quod, 
ukazuje na celou myšleoku: diem consumi vo· 
lebat, id qttod est faetttm C COŽ se také 
skutečně stalo; pod. id quod evenit O, 
id quod d1fficťlius pulatur N co se po 
kládá za těžiíí; id quod quaerebat, hostem 
excivit L a to byl jeho účel; - id es ' 
vysvětluje bliže predch. pojem: a s i c e, t o 
j e s t, t o t i ž :  hodie, id est Oa/en
dis Oclob. O; mollitia animi, id est do-

/orum fuga O; podrob. určen! et is, atque 
is, isq!te, nec is a t o, a sice: habel 
'wmo memoriam, et eam infinitam O ;  
cttm una legione eaque vacillante O s je
dinou legií a t o  j e š t ě nespohh
livou; něl<dy lze is vynechati: severitatem 
in senectute probo, sed eam . .  modicam O, 
ale i e n mírnou; I I  adjekt. u.) uv: d!  de· 

terminaci substantiv " t e n: ea mente, qua 
natus est O; eam partem Oceani, quae 
est ad Hispaniam OS; in ea urbe, in 
qua N; •• most. eo signo S = až svolá 
lid; ex eo loco, ubi pugnatum est L s pů
vodního bojiště; - zvl. ob eam causam, 
ea de re, ea re p r o  t o, v té příčině, 
po té stránce; �) stupIiuje význ. subst. :  

non ea nobiZilas animo O tak podlá; 
sed non is vultus in iZlo O tak lstná; 
ea frena V tak mocná uzda; pro eo rege 
Ou = tali; eius sum populi L ;  - zvl. 
id • gen.: ul negotii N tato úloha; id 
temporis O ten čas, ta doba; id aetatis 
esse O býti v takovém stáří; ad id loci S 
na to místo; post id locor!tm S nato ; 
id hostium L takový počet nepřátel; 
.) odChyl. od češt. (t. zv. zpětná shoda) : is 
finis factus est L t í m  byl učiněn 
konec; idem velle alque idem nolle, eo, 
est vera amicitia O t o jest pravé přá
telství; ea, quae gemma dicitur O t o,  
c o nazýváme = t .  zv. očko; eam pa-
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triam dicimus, ubi nati swnus o t o  
nazÝváme vlastí; cui cleinde publicum 
id 'sacel'dotiurn fuit L jemuž potom 
t a  t o č i n n o s t byla přidělena ja. 
kožto veřejná hodnost kněžská; - zvl. 
rčcnl si . .  is ego sum O jsem·li já t o ; 
ego profecto is sum O já t o zajisté jsem: 
ea crat confessio L t o, v t o m  bylo 
doznání ;  ea vel'O dementia est S tof 
právě; o) v párlech ncptlm. od id bÍ'v�: eius 
rei, ea re toho, tím, a"šak též ex eo; zvl. 
in I'Á) es/, ut jest na tom, aby = již již. 

Isacus, i, rn. ['laaiosl 1) řečník 
athenský kol 390-350 učitel Demo· 
sthenův; 2) řečník za doby Plinia Ml. 

Isara, ae, m. nyn. Isere, přítok Rho· 
danil od vf'ch. 

IsaurI, arurn, m. ["laavI:JOt] I s a u· 
r o v é ,  kmen maloasijský na sev. svahu 
záp. Tauru ; adj. Isaurus, a, um n. 
Isauricus, a, um isaurský; příjm. P .  
Servil if1. Vatie. 

Iselasticus, a, um[ eloc,{aauxós] ,vjez. 
dový' : i. cel·tamina Plin. dostihy; jako 
sub.t. Iselasticllm, i, n. [se. praemiumJ 
odměna vít'\7.e v dosti zích. 

Isiondensis, e isiondský ; ISiondenses, 
iurn, m. I s i o n  ď a II é, obyv. města 
Isiondon v Pamfylii. 

Tsis, idis, n. is, ncc. irn, \'oc. i, f. 
['lalsJ bohyně staroegypt3ká, cizím vIi· 
vem bohyně měsíce stotož. s řec. He· 
katou. Kult její pronikl koncem rcpubl. 
i do Říma, kde měla zvláštní kněze; 
adl. lsaicus, a, um lsidě zasvěcený: 
fOC1iS O. 

Ismarus, í,  m. n.  Ismara, orum, n. 
("la,uaQosl město a poho'í'í v Tbraki i 
úp. od ústí nyn. Marice; od j .  Ismarins, 
a, um ismarský : me1'Um Pr; tyrannus 
0 =  Tereus ; blhn. = thrácký : amnes O,  
gentes O. equi O,  rex O = Polymestor. 

rsmenus, í, m. [' la,u1]vósl řeka u Theb; 
odl. svn iobill ; rdj. lsmenius, a, urn = 

thebsk)r; hos)Jes O;  lsmenis, idis, f. 
dcera Ismenova Krokalé; p lllr. = a) 
Thebanky, �) družky Ioiny ve ptáky 
proměněnP-o 

lsocratcs, is, aec. em n. ěn, 'In. ['lao· 
?Qá'/;1]sJ 'J36-338 nejvúžcnější učitel 
výmluvllosti své doby a mistr slohu. 

z jeho školy vyšlo mnoho znamen. 
spisovatelů a řečn íků. Působil jen jako 
spisov. a učitel, jako řečník nevystu· 
�oval. Snil o národním povznesení 
Recka za vedení Filippova; po bitvě 
u Chaironeie sám se usmrtil (hladem); 
adj. Iso cratcus , a, urn isokratovský : 
mos O. 

Issa, ae, f. rlaaa] ostrov v moři 
Adriatickém nyn. Lissa; adj . Issaeus, 
1/" nm, Jssaicns, a, urn a ISSellSis, e; 
rSSaeI, arum n. lssenses, ium, m. Issané, 
obyv. Issy. 

Isse, ěs, f. dcera lesbijského Makarea. 
Issus, i, f. ['laaósJ přímořské město 

na hran. Kilikie a Syrie ;  adj. lssiacus, 
a, um II Issensis, e; obyv. [ssenses, iu'ln, 
'In .  Issan é. 

Istacvones, wn, m. národ germánský 
u dolního Rýna, odvozující jméno své 
od báječ. Ista, syna Mannova. 

iste, a, ud Z�II'Tl. uk,.. d ruhé os. (proto 
t"sl o spojeno • tuus) t e n, t e n  h l e, 
tento : i. furor tuus O; ista, guae vos 
dicitis O; nec te credideris ista moneri O 
že tě na tvou povinnost pamatuji ;  is/e 
deus V ten tvůj bůh; istud quidem fa· 
ciam N = to, co tv žádáš; de istis rebus 
exspecto tuas litteraš O o poměrech u vás; 
obsolevit ia'ln úta orat.io O (" ztah k roz· 
mluvě) ona námitka; - spec užlvá �e tohoto 
záj m. o 2, osobě \' rlopisech, v rozmluvě (=  jak 
pravíš atp.) :1 před soudem o p rotlvniku, často 
iste O = Verl'es (zbro" eti s opovržcnlm ) ; - )'e 
.m. opovril. isla spectacula V takovéto ne· 
důstojné; nostri isli nobiles O ( = tihle 
nehodní). Adv. odl odvoz viz zvlllště. 

Jster viz Hister. 
Isthmus, i, m. ['1 ai)p.ósJ šíje, zvl. 

L) korinthská LOO; 2) mořská úžina 
hellespontská PI'. 

istI, adv. [lok. od iste] tam, na tvé 
straně: patet i. ianua Zelo V. 

1. isti'c, al'C, oc n. UC, pron. demonslr. 
[iste a enkl. ce] tenhle, ten tvůj : guis· 
quamne útuc negat ? O kdo to ( =  co vy 
tvrdíte) popírá ? ;  pod. dicitur quidem 
istuc O. 

2. istic, adv. [isti-c] tam; na tom 
místě, kde ty jsi : scribi/e, quid i. agatur 
O u vás v R ímě: Dfcnes i. cum ;1navia 
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est scelus L u tebe k zločinu druží se 
zbabělost. 

istim, adv. odtamtud; s místa, kde 
ty jsi : sonitus usque i. exauditur O. 

istinc, adv. listin-cCa)] odtamtu d :  fm'e 
age iarn 1'. V nuže mluv j iž odtamtud 
(kde stojíš) ; i. pecullia, i. fraus O na 
tvé straně, u lebe ; libente?' vero i. P" o
fugi C = ab istis nugis. 

isto, adv. [sro" . eo] tam (se vztah. k 2. 
os.): venif'p O, (XCUTrere Plin. 

istoc , Iz. 2. isluc. 
IstrI, lstría ctc. \'Iz. Hislri. 
1. istuc i .• tud-e] n. od istie. 
2. istilc, adv. tam, na lvou stranu : 

íngredi, accedere O, tt'an8ferri 0, i. rnens 
fed II k tobě. 

ita, adv. lod km. "i HOV. is) t a k, lako
vým způsobem u (u sloves adj. a advcrb. ) fl) 
vůb. quae cum ita sint O když tomu 
lak Jest ; omnia ita sunt () vše se 
tak má ; i, lL loqui O = laková slova ; 
íta a pueritia fui S tako vý ; ita vive
re O, Ua antiquus O, ita '}Jenitus O; s násl. 
ut, si ut, quomodo, guasi, lamquam a I. 
I • ut vý" ed. ; někdy vyzn omezov. : adhuc ita 
nostri imperatOl'eS contenderunt O jen tak; 
quae ita sanda fore ratus L jenom tak; 
ita enim senectus lwnesl a est O; někdy 
lze v plek!. doplniti: atque ita mentitur H 
S takým umem, tak dovedně lže; b) zvl. 
a) v odpověďech : tak = a n o:  úa est O, 
non ita O n e, n i k o I i; Davusne? 
ita ! H ;  ita prorsus, i. vero, i. profec�o 
zcela tak; ano, zajisté; �) uvádí n. uzwirá 
myšlenku: id omen ita acceptum est : . . .  L 
V ten rozum vyloženo; . . . ita nam's 
capitur O, . . .  ita ne beatus quidem O 
tak tedy, proto tedy; ,) vytyká účel, způsob 
n. pod "Inku: ita eram deductus ad Scae
tJolam, ut numquam discederem O s tím 
účelem, abych nikdy neodstupoval; duo 
consules ita missi, ut alter regem per
.equeret'Ur, alter provinciam tuel'etur O 
za tím účelem bvli posláni, aby . .  ; me 
consulem ita fecistis O s tou podmínkou; 
pax ita convenit L za té podmínky mír 
učiněn; ita delieta occultiora fore S tak 
prý = za tčch okolností; }wnesla oratio, 
sed ita, si . . .  O ale jen tehdy, jestliže; 
ll) ve vět. pf.cioh, pf. uliHo,-{ni a zapfls:lhánl: 

!ta vivam, ut O; ita me di iuvent C, k tomu 

mi zpomáhejž bůh'; ita vir bonus es Fl 
jakože jsi muž dobrý ; l) kvant.t. stupiluje: 

non esse ila magnurn O = tantum; non 
ita multmn O nepříliš mnoho; non ila 
multo post O za nedlouho; non ita longo 
intervallo O, non ila magna manu N = 
parva j e) zV I. rčení : quid 

'
ita ? O j :J  k to ? 

proč pu k ? ; itane ? O není-l i pravda ? 
není-Ií lomu tak ? 

Italia, ap, f [sc. If?'ra] Halic, v době 
klass. od Rubikona už k prfi l ivu messi n
skému ; meton. lota 1. O všichni obyvate
lé Ilalie. Pr, ní slab. mffena Msn. druhdy, ' lollze. 

ltalus, a, ttm italský : tellus li, regna 
0, qens V ;  suusl. ltalus, í, m. Ital; "dj. 
ltalicus, a, um itaL�ký, z !talic pochá
zcjící, I .  se týkající: gens, socii S; - zvl. 

italských spojenců se týkajíc!, italický: 
tumultus, bellum O; l ta1ica, ae f. [se. 
urbs] = 1) Oorfinium, hl. m. spojenců ; 
2) m. v Hispanii u Sevilly. 

ita-que, I adv. r srv. wa-u] a t a k 
(= et ita) : ita coustitui itaque jeci O; 
loca eos impcdiebant, itaque ergo paucis 
ef1ugium patuit O a tak tedy; aliquis 
videri itaque dici O někým se zdáti a tak 
také býti nazýván ; II spoj. výsl. a t a k, 
tak tedy, t e d y, tudíž, proto: i. a servis 
sepultus est N ;  tčž v z visl., v Ot3Z. a větúch 
rozt<az. i '·yblzeclch. 

item, adv. lila] též, a také, rovnčž, 
podobně; i. ul rovněž tak jako, stejně 
jako; itemgue a rovněž; non i. nikoli však. 

iter, itineris, n. [km. * it-, HOV. com
it is od com es ] a) pdv. 0.) chfize, c e  s l a, 
-itinera eql'l'sSII.<qllP 8 ce�ly a vycbázky ; 
i.' conte,,"iaere O intendere L malurare Os 
properare T cestu urychliti , pospíšiti si ; 
lantum itine1·is contendere O tak veliký 
kus cesty uraziti; - zvl. p o  c h o d : 
iter facere Os O N, ex itinere Os hned 
z pochodn; iter die ac noete continuare Os 
dnem i nocí dále táhnouti, nepřetržitě 
pochod konati ; id . . .  ob cornrrwditatem 
itineris . . .  coniungi urbi placuit L pro 
příhodné s p o i e n í ;  �) Jako mira: denní 
pochod: i. unius diei Os, novern dierum 
iter Os devět dní cesty ; quarn maximis 
potest itineribus Os pochody pokud 
možná nejvíce urychlenými; "() p r ů
c h o d: negat se posse i. ulli per provin
ciam dare Os praví, že nemůže nikomu 
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dovoliti p. provinci í ;  aquarum ilinerllln
que conlroversiae C spory o právo vodní 
a průchod ni ; ( )  s m ě  r :  in diverswn iLer 
equi concilali (sunt) L koně popohnáni 
nhnými směry; orbis i. O k r a j světa ; 
b) konl,l'. C C s t a, s i I n i c  e, stezka:  
eranl iiinera duo Cs; iier pedeslre Cs 
p ě š i n a ;  ilineribus turbii releriis L 
u 1 i c e, zvl. urbis T; o j'el,ách: d r á h a, 
tok, )'ečištč :  iler, quos coeperL/nt, per
Cl/rrun i Cu; pod. vocis i .  V; i. lacere L 
cestu založ i L i, vystavět i ;  i. munire N, 
aperire S cesLu razit i ;  ť)  přenes. cesta, 
způsob, prost ředek : i. ad praemium, ad 
laudem C, i. amoris C, facere i. seeleri O, 
duo iiinera Iludendi T, i. gloriae V; nova 
ilinera eloquenliae T nové dráhy, směry. 

itcrlitio. on is, I. opakováni: verbo
rum C. 

itel'o, iire, iivi, iiium [ iierul/1 ] po druhé 
konati, opakoval i něco: verba C, haec 
resonis vocibus O; lanam II dvakrát 
barviti ;  pugna17l L opčt se dát i  do b , ;  
orlus i .  O opět vycházeli ;  semina ileranl 
iaclala O = ilerum iaclaJll; lumulwn T 
opět zříditi; aequor i. II opět vydati se 
na mof'e; agrum C opět orati ;  lapsa 
mella i. H opět, znova opěvati ;  ianllam 
i. O opět použ i t i, nalézti. 

itcrum, adv. [ I;omp, *ilerus 1< is) a) p o  
cl r u h é :  i. el lerlium C; P. Alricano 
i .  eonsule C, imperalor i .  C, i. Iribunus C; 
i e š t ě .i c d  n o u :  Xan/hus i .  arsurus 
O;  oscula non i. repelenda O = nikdy j iž ;  
o p  ě t,  z rl s e : longo inlervallo i .  ac/
vocanlur C; b) pi'; opčlo,'ún í :  O p  ě t a 
o p ě t, o p ě t  o v n Č, n Č k o I i k r á  l :  
i .  ilerlllllque, semel el i., i. el saepius: 
pN výč t u :  semel, ilerum, /erlio L po druhé, 
za druhé; při opaku: n a  p r o  t i  t o m  u :  
pares i .  causas aCCl/sandi esse T, ul . "  
sic i .  Cs jako . . .  Lak zase. 

Ithaea. ae, n, -cč, és, I. [' Wáxq] 
ostrov v Jonském mOl'i u pobř. akarnans. 
lI)'n. Thiaki, rodiště Odysseovo; ,,,Ij, Itha
CllS, a, um ithacký : ma/res O; jal<o subst. 
It hačan = Odysseus; lthacču is, e :  Uli
xes JI. 

IthOmč, es, f. [' I..'fw,It"7] tvrz v Messe
nii, pod níž založ. pozděj i Messéné. 

iti-dcm, adv. [iLa a dem, Sl'ov. idem] 
právě t ak, rovněž t ak, též t ak. 
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itio, onis, I. [eo) j i ti, chúzc: domll/n C; 
obviam i. C j íti naproLi. 

ltiu )lOrtus, přístav gullsl;ý naproti 
Britannii .  

ito, iire [rreq, k eo] chodi l i, chodívat i :  
ad cenas C. 

Itoně, és. f. [ 'hw1'1,J měsl ečko v Boio
tii u jez. Kopaiského s chrámem Miner
vin)'m; aclj, ltonius, a, um i tonský:  
Minerva L. 

Itfu'aci, (1(YI'.), orwn m. [ '  I'tov(w/ol] 
I turaeové,loupežný kmen syJ'ský u honl. 
Jordánu, výborní lu čištnÍci; adj. Ito.
racllS, a, um iturejský : arcus V. 

itus, iis, m. [eo] jíti, chúze : i. el redilus 
C odchod a návr al" .  

Itys, yos, m. ["hvr] syn Tereův a 
Proknin pozděj i v bažanta promčněn)'. 

I .  iuba, ae, f. hl'íva : equi, leonis C; 
iubae sanguineae V (o hadech) krvavé hr'e
heny; Graiarum error iubarllln V cho
choly na pl·ílbách. 

2. luba, ae, m. 1 )  král numidský, syn 
Hiempsalův, stoupenec Pompejův 
t v bitvě u Thapsu; 2) syn j eho Cae
�arem zajatý spisov. dějepisný. 

iubar, aris, n.  světelná záře, zářící 
světlo, zvl. sluneční (iubare exorlo V), 
l11eLon. hvězda, z\'1. jiLf'enka n. vlasatice: 
Ilanc animam lac iubar O. 

iubiitus, a, um liL/bal Ilřlvnalý, se 
hf'ívou : cervix L (o hadu) S hr·ebenem. 

iubeo, ére, iiissi, iussll/n (iusso V = 

iussero) p o r o u č e ti, přikazovati, rozka
zova  t i ,kázali, nal'izovali, (al>sol. . l1lqd. llce. 

c. inf., inf., pass. nom. c. inf. v pozd. lal . a básn. 
i s dat. a lit.) a) ob, a) "bsol. delessa iubendo 
O unavena rozkazováním; eodem die, quo 
iusseris C; (3)lllqd: neces, tribu/um T uložiti; 
pass, pnrt. ped. rozkázaný,uložcn)r :  labores, 
mors T, poena H, luga O; iussos lapides 
mittere O podle rozkazu ;  pod. iussos recep
[us canere O;  slIbst. iUSSUID, I, n. rozkaz, 
nařízení: iussa lacere V, iussis oboedire 
S, iussa spernere, abnuere T rozkazu 
poslušnost odpírati; id i. ra/um eril C 
bude právoplatný ;  y) aee. e. in!. aet. při 
osobě jmenov,: iusserunl lribunos de pro
vincia decedere C kúzali tribunúm ode
jíti ; eos in eo loeo suum adven/um ex
speclare iussil Cs; - zvl. o pozdr. ami
cum valere iubere C pozdravovati, dáti 
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mu ,8 bohem' ;  pod. iubeas rniserurn 
esse H ponechej hu jeho ne'ťastnému 
osurlu ; často pf! pfedm. snadno doplnitelném 

• pouh. inI. nct.: receptu i caneTe itlbet Os 
( t. tl'llbač�ru) ; iusserunt prommtiare OS; 
fnrtitudo dirnicare O membra iussit senex 
?'clevare O pobídl (je), ab.v . .  ; a,perire 
arnlamentarium 1'; zvl. II básn. často; o) 
nf. pa. .. s. Dcni-Ji osoha jrncnov.: 8';"gno, cani 
iubet L, i'lnem fi?ri iussit O, con!ionem 
advocari iubct O; 10) pn'. DO Ol. c, .nl.: qui 
Oarthag1'nem ire ú/ssi sunt O jimž roz
kázáno odej íti ; iaccl'e lnp'irles iubemur 
O káže se nám; p,"1 pcrL pnss. k o'ob� 
se tého.: dijJůgúmt iussi O rozojrlou se, 
j ak jim bylo rozk , ;  itlssi persequemur 
otium H po tvém přání;  restilere Ro
mani tamquam cae�sti voce iussi L 
jakoby na pokyn nebo,,; cnall. cesserunt 
aequore iusso V == ca campi lJarte, qua 
excedere i/lssi sunl odknd měli rozkaz 
ustoupiti ; S) dal. :  mili!ib " s suis iussit, 
ne qui eoTUn. viol.arentuT es; mihi lit
terae Do/abel/ae ,ivbent ad pn'stinas co
gi!ationes ?'evel'ti C; Britannico iussit, 
cxsurgeret T; scribae 1·nlerrogant i " . 
iussit L; b) zvl. ve .l�tn.: n a  ř í d i t i, 
povoliti ,  potvrditi, s c h  v á I i t i : bel
lum iubel'e L válku �chváliti ; regnare 
regl'm ulqm populus iubet L králem vol í ;  
perpuht, ut . . .  exules eS3C iubetet L 
aby je prohlásil za vyhn�nce; haec nisi 
plebes iussissf't , fieri vetuil O ;  il/ssit se
natus, ut . . . L uznal za dobré; senat tls 
dictato?'em dici iussit L ;  - z,,1. legem 
i,tlbere O zákon schváliti, přijmouti; pro
vinc-iam ú/bel'e alci S přiřknout-i, přiděliti ,  

iilcunde, adv. v0sele, příjemně: t'Íverc . 
narral'e O; iueunclil,s bibNC O S větší 
chutí. 

iilcunditas, a/is, f. [iw.:unclt/s] příjem
nost, půvabnost o věc,ch: agn, vitae, 
epislulae O, 'w'bis 1'; o lidech: elabi ex 
illclicio iw.:unditale Sl/a C, ca est in ho
mine i, O veselá mysl: plur. příjl::ITlllé 
služby n ěkomll prokázané: nihil mihi 
'umquam ex plurimis iucunditatibu8 gm
tius acciclúse O. 

illcundns, a, um [z *iuvicundus bd 
1UVO] a) potěšitelný, pi'ij emný, pů
vabný, lahodný: ? líhii gratius (víLa
nější )  aut 1·ucur.dius O ;  non attagen 

iuculldio/' (s vělší chu t i) de.<rendit in 
I'ent?'em H ;  iucunda nU1'ra/io O zábavné 
vypravování; qllid iucundius senecl'llte 
.,tip/da studús iuvcntutis ? C co větší roz
koší než st:;I'í ( =  je-li stařec) obklo
pené vědychtivou mládeží ? ;  agl'i iucundi 
O půvabnÉ', utěšené : iucunrla oblivia H 
lahodné; o lidech: příjemný, milý, oblí
ben)' :  i. Metello O, qui concitatae multi
tud1'ni iUCllndi e.�se vo/unt O, amicus H.  

I ildaea, ae f. ['I ovóaía] zemč J Ud l'!, 
J u d e a. j ižní část Palaestiny; l iidacus, 
a, um židovs1..-}' : aurum O od Židů pla
cené; bellum T �p. Židy; viclorÍlL l' nad Ž; 
subst. Žirl : curti J udaei H. 

iilllex, icis, m .  [z *i'Ui-díc-s o d  dico, vl. 
prohlašující právo] s o u d c e ;  alciiudice11l 
dare (o praetoro i) za soudce určiti ; alci iu
dicem ferre L navrhnou t i ;  iudiccm dicel'e 
(o obžalo\'aném) soudce jmenovati; í. pete7'e 
Plin žádali za řádného soudce, i'. soudce 
se dovolávali ; í. 7'eicere C zamí.lnouti; 
i1tdice.< qnaestionu'lJl Optedsedové soudu; 
obr. adhuc sub iudlCe lis est H dosud 
není rozhodnulu; - přen. posuzovale!. krí
tik: StL diol'um O, iudice T H, subtilis 
veterUln i. Tl, sermonwn H. 

HidicatiO, onis, f. [it dico] souzení, 
soud , pusudek. 

ifidicatum, í, n. �vl. part. perr. od ú/dico] 
rozsudek, nález soudní. 

iildicatus, a, mn [vl. Pl'rt. perL od iudicv] 
rozhodnutý, pevně stano"ený: mihl: ivdi
catum est deponere illam personam C = 

i se 111  rm,hod n u t. 
iildicatus, us, m .  úř::u'! soudce. hod

nost súudcovski : isli ordini i. non pa
tcba,t () nebylo přístupno soudnictví. 

iildiciaIis, e soudní, před soudem ob
vyldý : consuťtudo, causa O, suppresio O. 

ifidicHtrius, a, um soudní: controversia 
C; lex i.  C stanovil stavy, z nichž se 
měli bráti soudcové;  quaes!us i. O soudy 
nabytý ; ,es 'iudiciaria G soudnictví. 

iúdÍC'ium, i�, n. ['iudex] 1 )  o vý.l.dkn 
a) r o z s II d e k, nález soudní, výrok, 
rozhodnutí , i,;dicio damnwri N, superiOl'a 
ivdiria sef/UI: O. de quo lwmine tam prae
dara iud;Giu fecistis O == smýšlení své 
o něm dali j ste  na jevo; b) ú s u d e k, 
;n;n�ní: bo1to1'Um iudicia t.:, omnium iu
dicio NO d le ohecného úsudku;  opti, 
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mum i. de alqo jacete Os nejlepší ( = nej
příznivějšl) úsudek o někom pronésti ; 
rneo quidem iudicio O d le mého aspoň ml
něnl; supremum iuili.cium Plin = závěť; 
c) schopnost souditi, posuzovati , soud
nost, vkus: ÍlrdiC10 minus finno prarditus 
C; quod tuurn esl i. de hominibus O při 
tvé znalosti lidí; alqm iudicio praecurrere 
'1'; rozvaha: i. adhibeTe T vésti Ri s rozva
hon; iudlc.:o faceTe alqd O; 2) \'zhledem 
k průb"hu: a) Roudnl vyšctřování, jednání, 
s o u d: moti lwmines sunt in eo j:udicio L 
při tom soudní m řízeni; illdicio in
teresse O; i. dare O constit'1lere O s. ří
zení zfl.vésti ; exercere O konuti; i. ca
pitis N de capite O hrdelní soud ; i. 1JU
bl�'cum O trestní; - zvl. pře, proces: i. 
nul/lli/n habere N nevésti žádné pře; i. 
vinceTe O při vyhráti; b) konkr. soud, 
sounn! úřad, Roudcc: frustra i�ldicia im
plores 8, i. alci committere O; i. peCl)
nia temptare O. 

iildico, are, a,i, a!um [iudex] a) pův. 
v soudn.etvl: S o u d i t i, rozsuzovuti, roz
sudek pron!Íšeti : Tecte et ordine O; (jui 
iudicat O = soudce ; Verres iudicabaí 
O, populus iudicat comitiis O rozhod
nutí činí; pas •. rum iudicatus esset O 
když hyl odsouzen; ad res úrdicarulas O 
k úřadu soudcovskému : res illdicala O 
věc rozhodnutá, rozsudek; • gen. erin-ini.: 
capitis i., perduclhonis L z velf'zrády 
virrným uznati, jinak perdttellionem alci 
i. L Roud z velezrádv na nčl<oho uva
liti; - zvl. o d s o u d

'
i t i někoho k llě

čemu, prohlásiti někým : ipsum cxulem 
iud/:carunt N ;  'j.'ec1Iniae alqm L k pe
něžité pokutě ; b) oh. úsudek proná
šeti, p o s u z o \' a t i, oceňovati: algm 
virum optimum O pokládati za . .  ; ex 
quo i. potestis O z toho mllžete posou
diti; de alqo sllspicionibus N pouze na 
zákl. podczření o něk. soud pronáše
ti ;  - Z\·1. prohlásiti někoho, něco, něčllll; 
Antonú�m hostem O za nepřítele ; hanc 
a-nimi remissionem iudical'etis O to mu
sili bv�te uznati za dllšr\'ní ochablo�t. 

iuga1 is, e [1:uyumJ a) jh .l zvykl.ý, do 
jha, I ažI15': equi iUlnmtaqae Ou tažný do
bvtek; gemin� j'u,;ales V dvojspi'cžení; 
b) o;'r. spoc. manželský : lee/us V, dorta O 
svalební; i .  silem 0 =  s\'albu; iy71es 

Latinsko-český slovolk. 

iugales V = oheň (Paris), jehož sňatek 
Troju zahubi. 

i u gitl'ius, a, um [iu.gum] :1) ve jhu 
chodící ; b) ke jhu se vzlahllj[cí, jhový j 
snad odt. V1CUS ]ugii1'ius L V Rímě ulice 
vedoucí na forum ( sro\"' inle?' falcw·ios). 

iug1itio, onis, f. [iugo] uvazovúní ko
necků révových (capitwll U). 

j"gerum, t, n. [v l .  od ""i /lgl/S, eris (sro\, 
SE'iJyoS) Ilólo}.. J1lur. 'iugel'a, U1ll ; odt. zpětně 
'Ing.iUgenOIl ; >rov. iugz�m] j i lro pildy roz· 
měru240 x 1 20 slap n,boli asi 1/. hektaru. 

iiígis, e, (n. ifi ges, etis) [iungo l vI. 
spi'ežen ý  a) melon. iuge (iug('s) auspi
ťÍum zlé znam en i spf'cžné (kll"Ž d" a spfelenl 
, oli so uč asnč ulrollsl l.·jno ) b) spoj iLý, nepf·e· 
lrži tý spec. o nevys�'cha.jfcic·l pramenech: živý, 
slálý :  aqua S voda pramenilá; fa: )JU
teis i/lgibus O zc stálých studánek ; 
iugis aquae jvns H živé vody pramen. ' 

ifigIans, andis, f. [lovis qlansJ vlaš
ský oJ·ech. 

i ug 0, II?'P, II lit IIlltln [iugu?II ] spoji ti, svá
zali : vil'tutes O zasnoubiti : jiliam alei V. 

iugosus, a, um [�ugurnl hornatý ; sil
vae O. 

iugulatio, onis, f. 7.ardoušení, probod
nutí. 

iugulo, are, avi, atum [iugulumJ a) 
hrdlo prořízllouti, zapíchnouti, probod
nouti, zabíti : alci se iugulandum tradere 
O dáli se . . . ;  o]Jtimos cit:es i. O. 

grunmtuli sui.<;, cum iugulat-uT O; b) 
pfene.. zákeřnicky se světa sprovoditi ; 
I;řivým nálezem utratiti, nespravedlivě 
odsouditi, zničiti někoho: multis decre
tis alqrn O; I?um Í1�gulandum vobis tra
diderunt O; sua confessione i1�gulari O 
svým doznáním úplně býti usvědčen, 

odsouzen . 
iugulum, i, n.  [de:nin. od ingumJ puv. 

kosti klíční a dutina nad jej ich spoj e
ním, pak h r  d I o, chřtán: i. dare alci O 
h. nastaviti (k probodení); pod. pom
gere H, rffel're T, i. resoll'ere O proříz
nouti. 

Íllgulll, í, n. [sro\" SVYÓ '" esl. igo, č. 
j ho, u�m. Jocl l] 1 )  j h o  (Z' hnut6 dfevo 
nn krku tažného dohy lko) a) I'úv. nos onera 
quibusdam bestús, nos iuga imponirnus 
O, i. excutere On jho shnditi: bos ?:uga de
treclans V jhu se vzpouzej ící; mllu iu-

45 
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gum trahere H; b) melon. S p ř e  ž e n  í ,  
dvé tažných dobytbt: ?nt/uis iugis arare 
O; též o konlch: immissis iugů lora con
IJUlere V; pi·ones. hoc i. ir, Ipi01"um O tato 
,spřež' bezbožná; c) svislé tyče do země 
zaražené a příčkou spojené a) v 1" ln k vo
deni opin,výcb ,"" tl'n, v tk,!c stav : ú:;la i'ugo 
vincla. esl O; �) ye vojen. jho ze t.ří kopi, 

Jtmž projiti musil po raženy nepi'ttel na mam., že 
jest roven olroku: sub iugum miUere O 
pode jho poslati; sub iugo miUere L = 

pode jhem propu�titi, ribú'e L pode jhem 
býti propuštěn; 'j') jho otroků, kterých u!l

váno puv. k tabu: lJUius a cermcibus iugum 
servile dciecerant O; 1i) vába u vozu: i. 
plauslri LOtt; jako souhv. Váhy: Roma 
nala est, IJUm in iugo essel luna O když 
měsíc stál ve znamení Váhy; E) lavice 
veslařská: anirnas, ql/ae per iuga longa 
sedebant, delttrbat V; 2) přenes. a) jho 
otrocké, ujařmení, jařmo: i. Macedonum 
deicere Ou ; i. lerre H, servilutis i. depel
lere O; �) jho povinnosti, povinnost: fer
re iugum 11ariler dolosi (\". lotO) amici H; 
'O obr, j ho manželské (ohr. potile spřeženi 
spojcnlho jhc·m) nondun� subacta fuore iu
gum valet cervice H ;  Venus diductos 
iugo cogit aeno Hjhem kovovým poutá; 
1i) hr'bet horský, pohoN : SUin1l1 um íugwn 
montis Os ; iugum AZ,pium L horské 

pásmo alpské ; consistunt iugi� � po 
výšinách : imrnensis lumel Ida wg'tS O. 

lugurtha, ae, m. levoboček Mastana
balův (syna Masinissova), adoptovaný 
svn krále numidského Micipsy, usur

pator vlády nad Numidií, Sullou za
jatý a ve vězení v Římě popraven)' 
r. 104_ Adj. lugurthillus, a, um. 

liUeus, a, um ['lov2EtoSl julský, (ty-
kajicť se buď Jula, syna Aeneo\·a, nebo Caesara a 

Augusta) : Aclia lulel( Pl' ; Iuleae Oalen
dae O = 1. cervcnce. 

Julia, JUlia,DUS viz hdius. 
Iillius, a [Od lulusl jméno patric. rodu 

ř!ms., z nf-hož zvl. 1) L. Iulius ('a:;sar, 
kons. r. 90, stoupener Mariúv ; 2) jeho 
bratr O. Iulius Oaesar t 87; 3) O. Iulius 
Oaesar 100-44 vojevúdcc, státník a 
historik; 4) jeho adoptovaný syn O. I, 
O. Ocla1Jirtn1lS, císai' 31 př. K. - 14 po K.;  
ó) lulia, dcera Caesarova, manželka 
Pompejova ; 6) Iulia, Clcera Augustova, 

706 iungo 

chofClaudiaMarcella, potom M. Vipsania 
Agrippy, konečně Tiberia, proslulá nezří
zeným životem; adj. Ju lius, a, um Juliův, 
julianský: leges O zákony Julia Caesara ; 
edicta H; dl)nI'us O; sidus Hzbožněný Cae
sar ve hvězdu proměněný ; men8'i,� = čer
venec, rodný měsíc Caesarův ; Jfilianus, 
a, um Jul il1v : rnilites C vojíni Caesarovi. 

1 UlIlS, i, 111. L"I ov2oS] �yn Aeneův i i
nak zv. Ascanius, myth. pr'10tec rodu 
Julského: I. A.nlonius v. tolo. 

ifimentllm, i, n. [* iug-smfntttm, srov. 
iugurnl dobytek (kollelit ) :  i. agere per 
Tusculanum O ;  ooyč. tažné dobytče : 
c·um morarenlur iumenta O; vec/us i'u
ment.is i/tnclis N spřežením; is, qui 
iurnenta aljeb,J,t L kočí; též = soumar: 
iumenta oneraria L 

iunceus, a, um [iuncus 1 sítinový : mn
cu/a, O. 

illncoslIs, a, um plný sítí, sítÚlI za
rostlí' :  hlora O. 

ie.nctio, onis, f. [iungo] spojení: ver
bOl'um L'. 

ifinctura, M, f. [iungo J spojení a) 
konkr. ; genllum O svaz, kloub; digito
'rum O (vespo!ek) blána plovací; laterum 
l:unct'urae V záponka opasku; i. tigno
rum Os spoL s-pára ; o Mu O šev; b) ahotf. 
i. gentl'is O pf'íbu;(ens lví ; v�ruol'ull' 11 
spojení, vazba slov .  

iiinctus, a, um l " J. part. perlo od iungo J 
spojený, sloučený: corpora ú1ter se O; 
nalura cum alio iuncla O; iuncta vehi
cula /, z<tpřažené povozy : equú rheda O 
do níž koně zapřaženi; aěr mari i. O 
s mořem sousedící; panlo iunctior O 
moři bližší; přenes. spřátelený: comes, 
pectora O; iunclissirni, orum, m. T 
nr,jhližM příbuzní. 

iuncus, f, m. sítina, sítL 
iU lIgo, ere, iunx�, iiinctum [iugum, 

>ro,·. CFVyVVf1./] a) ve jho pon tatí, z a p ř a
h a t i : iuvencos V, iuncli boves O spře
žení vohké; curru (dat. ) i. equos V do 
vozu zapřahati; iunclos equQs conscen
tlere V clo zapřaženého vozu vstoupiti ;  
iuncti leones V spřežení IVl! ; b) m o s t  e m 
p ř e  k l e n  o n t i :  fi,tviu1n 1iOn1e i. L 
01�, iunclo 1Jonle mili/es lransmiuit T 
dav vystavěti most, pi'evecle po nřll1;  
c) z a s n o II h i t i ,  manželským svaz-
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kem spojiti: conubio P, nuptiis C; 
fe'tllinam secum matrimonio i. L; jitías 
i'uvenibus regiis i. L dcery provdati 
za j inochy z roJu královského; nuptiis 
iungi L ve sňatek vei íti ; d) Ylibcc něco 

S p O i i t i :  tir/na bina inler se; membra 
O, oscu/a O = Hbati ; dextras n. dcxtme da
tram V pravice si podati; ",es cum pede 
ittnclUS O noha na noze; ve voj D. copias, 
arrna a/ci i. L vojsko ke gpolku váleč. 
s někým spojiti, k společnému boji se 
sdružiti ; ren.x. ne cas lris illngant V; 
cll 1'sum equis i. L vyrovnati se \. běhu ko · 
llím, držeti stejný krok s . . . ; iuncl.ne 
fenestrae H zavřené krám.v; limes ef
fugit iunclam aquilonibus Areton O zni
ká severního pásu; c) o v{!c. abstrakt.: 
hoS'pitia amicitiasque i. L vej f ti v pu
hostinství a přátelství; affinitatem i. L 
v příbuzenský poměr vstoupiti; i. ani
mos soeietate L spolkem přízeň si zjed
nati; pacem i. L m lr zj ednati, uřiniti; 
foerkre iungi alci L smlouvou s někým 
ve spolek vstoupiti ; focdera i. L O 
srr..louvu učiniti. 

lunia.nus viz lunitls. 
iUnior viz iuvenis. 
iuniperus, í, f. jalovec. 
lunius, a, um I jméno rodu říms . 

I) L. 1. Brutus, první konsul říms. ; 
2) D. 1. Brutus, legát Caesarův t 43 
v boj i proti Antoniovi; 3) M. I. Brutns, 
miláček Caesarův a jeho vrah, t v bitvě 
u Filipp; II adj .: lunia /ex C ;  lunius 
mensis C červen; lilnianus, a, um : 
iudiei'um C; III kromě Brutů jmenují 
se jdtě: M. lunins zv. Graechanns, 
přítel C. Graccha ; C. t .  Norbanus, 
konsul u Kannsie Sullou přemožon)' ; 
L. 1. Pullns, kollega Klaudia Pukhra; 
D. 1. Silanns za soudu nad Kl1tilinovci 
konsul design. 

luno, onis, f. staroitalsk� bohyně 
manželství ztotožněná s řec. Hérou, 
též jako bohyně porodu L u c i n a  (v. t.); 
de. Saturnova a Rheina, sestra a e-hot 
Jovova; luno tnferna V = Proserpina; 
I unonis urbs O = A rgos ; metoD. ex
cussa pect01'e I. est V t. j .  vytržení, 
zběsilost J unonou způ�obená; adj. lu
nonius, a, um Junonin: ales O = páv ; 
Hebe O dcera Jltllonina; regna Jl = 

Karthago ; mensis O červen ; lilnonális, 
e Junoně zasvěcený: teml-us O; T ilno
nicola, ae, m. ctitel J unonin; lunoni
gena, ae, m. syn Jtmonin = Vulcanus. 

IUppiter, zt. Hipiter, gen. Iovis, nt 
[vl. vok. "dieu-pite,' k nom. Diespitc" (druhů 
.Ioi.ka pater), sro,·. dies, deus] nej vyšší 
Mh, ztotožněný s tec Diem, choť Ju· 
nonin ; ochránce státu, rodiny, domu 
a pohostinstvi : L Optimus M/lximusj 
ochránce spolku latinského : 1. Lntialis 
C L, jemuž ke cti slavenyferiae Latinae. 
Zasvěcen mu orel : Iovis a/es O srttelles C, 
a dub ; Iovis steZla C oběžnice Jupiter ; J 
i�l!JIJ'Ž11S V = Pluto; n.eton. jasné, volné 
nebe: sub love pars durat O pod širým 
nebem; sub love frigido H ;  malus I. H 
špatné počasí ; I. metuendus uvis V = 

deštivé počasL 
Jura, ae, nt. obyč. lura mons pohoří 

Jura ve vých . Gallii. 
ifirMor, on's, m. (iuro ] přL�ežný od

hadce jmění při censu podávající dobro
zdán! o údajích občanů. 

iilrlitll'S, a, um [part. por I. (vl. uuj.) od iu
rol přisahavší, pfisahu složi vší, přísahou 
vázaný :  Regulus i. missus est ad scua ' um 
C: dixit i. C pod přísahou ; subSI. in
rlitus, i, m. porolce. 

iilreeonsultus viz iurisconsultus a 
consultus. 

ifi l'epel'itllS viz peritus. 
iUl'gillm, ii, n. [,"ov. iUl'gll) hádka, 

spor, váda; per iu/'gia dicere O v hádce ; 
irrita iU"gia iactm'e V marně se hádati. 

iUl'� o, al'e, iiVi, - r*i-U7'igus od iure 
agere] (\ I. souditi se) svářiti se, hádati se, 
vaditi se : haee iurgans L takto se vadě ; 
- prenes. iu/'e Trausius 'iu1'gatu,' Ji prá
vem se laje  Trausiovi. 

ifirididal is, e soudní. právní (kde DeJde 

O věc, nýbrž zdali je čin trestný čl Dilcoli) C. 
iuris-consultns, též iureconsultjtS zna

lec práva, právník. 
ifiris-dictio, oni;, f. a) jednání před 

soudem, soud ; iurisdictionem confi';e-re 
C; b) pravomolJ soudní:  sub " suam 
alqd subiunqere C. 

Luris-pcrltus. ,:.Iz peri:tlls. 
iill'o, ib'e, avf. iitunl [1. iusJ přísahati 

přísahu složiti: pN čem: p. r alqd n. u/qd; 
pe?' lovem deosque Pena/es C, sídcm V, 
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",�múUl O ;  pfed·Tl. vnitr.: verissimum 
i tsiurandum O; ex animi senlentia O 
s nejlepším svědomím; na co: in verba 
'In 'gistri H = slepě následovati ; in 
l 'dem O na zákon přísahu složiti; in 
{oedus L (t. j. uznati j i  pro sebe za zúvn
UDU) ; falsum i. O. křivě př.; zaphsáh
nouti se k něčemu, přísahou se zavázati : 
in facinus O; in me iurarunt somnus 
ventusque O proti nlnř se spikli; ca
lumniam i. L odpřisáhnouti, že neža
lujeme ze zlého úmyslu; Stygiam pa
ludem, di cuius iurare timent et fallere 
numen V jejíž velebno-t bohové bojí 
se kř!vou přísahou uraziti ; dis iUl'anda 
palus O při níž musí přisahati; Í1trata 
numina O při nichž bylo přisahano s. o
jení ifis iiirao(l um , il za 2. iu<. 

1. ins, iaris, n. a) pŮv. p r á v o, zvl. 

právo lidské naproti božskému (jas) : 
i. atque fas est L d le lidskťho i bož�. 
prá va při�luší ; hoc fas ac iura sinunt V, 
contra ius fasque O; ima dare L právní 
ustanovení dlÍti, vyhlásiti , dáti úqtavu; 
Acestes patribus dat iura 'Vocatis V 
svohv senát, dává jim zákonné zřízení ;  
.;, zvl. 0;) souhrn práv 11. zikonú : i. 
ponlifi�um O, i. Flan'anum; �) právní 
názory, zásady: ius ge.ntium, ltominum 
O právo přirozené a na ni!m založ. t. zv. 
právo mezinárodní ; i. civile O občanské 
naproti publicum H státn í; i. praeto1ium 
O zásady praetory stanovené ; ius hu
manum ac divinum 80; ius aequum L 
lao'Vof.lía rovnoprávnost; iura et ritus L 
politická a sakrální zařízení ;  ul'bem iure 
legibusque de integro condere parat L 
chystá se založiti znova město právními 
a zákonnými ustanoven ími ; homini nihil 
iuris €.<se cmn besliis O mezi člověkem 
a zvířaty není žádného právního po
měru ; b) přenes. u.) s o u d : in ius ire N ;  
in ius vocare aZqm O Pl'ed soud; in 
ius rapit H vleče před soud; �) záko
nem stanovené právo IlW, pravomoc 
nad nččlm, moc; nárok Ila něco; oprávně
nost, právní postavení: ius suum per
sequi 0 -pr. své uplatňovati ; de suo iure 
cedere O vzdáti se svého pr. ; ius agendi 
cum plebe, i. auxilii L ;  ius militum T 
vrchní moc nad praetoriany; iura liber
{oním 'coneedere T vrátiti právo na pro-

puštěnce; in paucorum ius atque dicio
nem concedere S v moc a podnoží se 
dostati; gen. subj . :  ius legationis O, iura 
libertatis O ;  sui iuris esse O býti své
právný, samostatný; i. de tergo ae vita 
habere L míti právo trestati i usmrtiti ; i. 
in aequora O moc n ad mOl'em; iu1'a mu
liebria L právní postavení žen; ius La
tinum T omezené právní postavení ob
čanů latinských ; abl. iUre právem, po 
pravu, způwbem právním : Spojeni ins 
iil.l'alldUUl yjz za � ius. 

2. iiis, !u" is, n. [srov. �'Úfl17, čos. j ícha] 
polévka, omáčka : negavit se iure illo 
mg·ro delectatum O čemou polévkou 
sparlanskou ; se s.rkast. hřl kou slovnl: ius 
tam nequam esse ve/'I'inum O právo Vel'
rovo - vepr'ová polévka. 

Ws Wrandu m, gen. IUI'ís íu,-and'i, n. 
přísaha : iU1'ť iurando alqm obstrin.qere 
Gs, adigel'e L pr'ísahou zavúzali ; Í!l1'e 
iumndo teneri O přís. býti vázán ; i. i. 
c011cipe1'e l' přísežní formuli sestaviti . 

iu ,Sil, [iltbeo] na rozkaz : vestrO i .  i, 
consulis U, papuU Ne. 

iussum, 'i, n. viz í!lbeo, 
iiistě, ad" . spravedlivě, správně : im

pertl1'e O; aestirnat-e �'u ; právem fimel'e 
O, ?'epl'ehendi H; i. pieque L ve shodě 
s právcm a zbožností. 

iiisti fi cu s, a, um spravědlívý, spra
vedlnost miluj ící : mens deorum Oat. 

iil.sti ti a, ae, j. [ius/us] spravedlnost, 
spravedlivost, spravedlivé jednání: A/'i
stidis N, Pompei C, Scaevola iustitia 
pl"apstans O;  i .  el-ga alqm O, in alqm Cu. 

iiistitium, I·i, n. [ius - *slatium od 

status k sisto] zastaven! civiln! soudn! 
činnosti, soudn! klid : i. pe?' aliq'uot dies 
servatwn est L zachovávali ; C indicere, 
edic're O ohlásili, i, sumere T zastavili 
jednání soudní ; eXllel'e 1', remitl?re L 
obnovil i  j .  s . ;  omn'ium re1'lun i. L vše
obecný klid , úplné zastavení veřejných 
prací. 

ifistus, a, um lius] a) o lidech: s p r  a
v e d l i  v ý :  Pompeúts O, i. in socios O, 
Aristides N; enall. in sel'vitufe 1usta esse 
O býti v službě II spravedli vého pána ; 
b) o věcech: spravedlivý :  poma Oj uxor 
OL zákoni tá, řádná manželka ; m01" JI 
zasloužená ; bellwn OL řádná, pravi-
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delná (s vnějším nepi'ítelem) = iusta 
anna O; iusti dies O zákonem stano
vené ; subst. iilstum, í, n. právo, spra
vedlnost ; c) = odt'lvodnčný , náležit.ý, 
správný : triump7ws, horw1'es O za.�lou
žený ; causa O dt'lvodná věc; preces O, 
laC1'imae O, odiwn O;  Scor1lios tibi cacli 
plus iusta parte ?'elinquÚ V zn.nechává ti 
více místa ml nebi, než by patřilo (než 
dvanáctin u kruh u) ; ncc aclin: usquam 
ad iusti cursum 1Jotemt amnis L nemohlo 
se nikde př istoupiti k toku pr:1vé, vlastní  
řeky; iuslmn sit neone poema H skuteč
ná-li báseň (vyhovuj ící požadavkům 
aesthetiky);  íustum fumls O řádný po
hřeb; iter Os obvyklý : mUTí allitudo Os 
náležitá výška ; eloquentia O náležitá, 
dostateěná; gravis, plus iusto HO více 
než slušno; d) iiísta, orum, n. Gt) věc 
slušná, náležitá, spravedlivá: si iusta 
peto O; servis iusta praebere O co slušno; 
starobylé zvyklosti, obyčeje :  nec prius 
ingredi hostiumfines, quam omnia iusta . .  
perfecta erunt L až budou všecky ob
vyklé formality vykonány; �) ( =  'Hi '110-
�Ltt;6�Lé'JJa) náležité, obvyklé pohř'ebni 
slavno�ti : i. solvere O vykonati ; post
guam illi more regío i. magnifi�e fece
rant S když mu po způsobu králov
ském nádherný pohřeb vystroj ili ; matri 
p 'roxima i. -tuli O matce jsem náležitý 
pohřeb vystroj il; germanae i. dat ame 
suae O slušný pohl-eb stroj í, poslední 
poctu tryznou vzdává. 

Ifitul'lla, ae, f. 1) pramen v Latiu a 
jeho vila, sestra rutl1lskébo krále Tuma; 
2) pramen v Římě u chrámu Kastora 
a Pollulm. 

iuvenalis, e [iuvenis] mladich.'ý : COT
pus V, hiktritas L, tempora O, lusus 
iocus, certamen L ;  IUyell1ilia, ium, n. 
slavnost mládí, divadplní hry Neronem 
zavedené . 

iuvenaliter, adv. mladi ('ky , S mladi
r.kou silou: in silva,. ire O. inqenio ni
m iwn i, usus O pf'íliš mladicky, neroz· 

, vážni!. 
iuvenca viz n ' sl. 

iuvencus, a, um [iuvenis] mladý ; obyč. 
jako subst. mladý býk, býček V, mla
dlk, jinoch , junák, mladá dívka, mla
dice: te suis matres metuunt ÚtvenC1's H 

k vůli svým ml�dým dcerám ; G" ltia 
iuvenca O mladá Rekyně : obyl!. 1" 111. iu
venca, Cle mladá kráva, j alovice ; pascitu,' 
in magl1lL silca fUl'mosa i. V; lnacltia 
i. V = 10 v krávu proměněná. 

iUYClleSCO, ere, ntti, - [inchoat. Je iu
venis] dorůstati ,  d03pívati : vitulus iv,
venescit H (t. j. st;lvů se z něho iuvencus 
mladý býk) ; opět omládnouti: Pylius l'U
venescere posset O. 

iuyenms, e [iuvenis] mladický, mla
dicky bujarý, veselý ; iuvenilia lusí 
O. ml. ve�elé pí,ně ; dicendi licentia O 
mladicky nevázaná ; crt'r)ut O: sígnnm O 
socha jinoch a. 

iuvellis, e comp. junior (iuvenior T 
Plin) [srov junák, j inoch, něl11 . jung] Gt) 
adj, m lad ý :  toto anno iunior H, iuvenes 
anni O m ladá léta ; �) sllhst, m ladík, j i
noch, mladice : ? 'egius i. L králevic ; 
cum globo iuvmum impelum facit L se 
sborem mladých mužů ; - zvl. tcrOl. tccbn. 
ve vojen: iultio/'ěS. um mladší mužslvo 

(od 20-40 let) : iunio1"es L eu, iunio"Ul/1 
centuriae G, 

hlYeno!', an, [iuvenis] počínati si jako 
mladík: ne nimiu?/! teneris iuvenentu?' 
versibus H ať nelaškují (o strojen6 skotači· 

vosU ) pfíliš néžn» 1 l  t i  verši. 

iu venta, ae, f. [ittvenis] a) mlad y 
věk, �mládí (n MSD. m, iuventus, iuveu
tns, pak II L T) ;  b) bohyně mládí : arae 
Iuventae O ;  c) mládež imbeUis H; 
mlad ická bujnost, síla: al1guis nitidus 
'iurenta V; lumen iuvenlae V záře mla
distvé svěžesti ; mladý vous, chm)'l'i : 
intonsa ora 7Jrimil. iuventa V. 

iu'ventas, řilis,j, [iuvenisJ mladistvost, 
mládi : fugit retro li; prima i, genas ve
stibat fiare V; personil. b6h yně mládi 
luven/as OLH; mladická síla: aquilam 
i. nido propulit H. 

iuventiís, utis, j'. [iuvenis] a) zřídka 

mládi, m ladost, mladý Yěk : memo
?'iam ú!ventutís suae seneclul'is dede
core foedm'e O ;  b) oh. mládež, mladé 
mužstyo : Aeneas el Troiana i. con
veniunt V mladý lid ;  i. convenerat 
Gs, guo omnis í. venít O ;  c) zf, mla
distYá síla, svěžest : 'res qnae iuventule 
gťruntur O; cl) spec, ye \ o;en. mladé 
branné mužstvo (na pro U seniores) : de-
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leeta i. Hi.·t : z.Jm. ordo pl]llesterj ezdectv o :  
princeps iuventutis vl. náčelník jezdcil., 
Ul doby cfs. ULul udělovaný členům cis. rodu. 

iuvo, (ke, iÚVl, iii/um (iuval Urus) a) 
obveselovati, těšili, radost, požitek či
nili : guid te iuvit Neronis iudicium ? 
C jak tě potěšil; ut iuvit te cena II jak 
ti chutnal; non me iuvtl'int conchylia II 
nechutnaly by m i ;  multos castra, iuvant 
II mnohým se libí život v táboře ; sunt 
quos genlls hoc miníme iuvat H které 
ani dost málo netěší, nelibi se ; - z\"l. 
neos. iuval " el haec olim memitlisse iuvabit 
V í vzpomínka na tyto útrapy nás jednou 
potěší i quid i. m'genti pondus deponere 
tel'raP H jaká pak radost ; i. indulge,'c 
chm'eis V líbí se, oddati se Lanci i i. (eos) 
žre V láká j e  jíti ven (z bran města); 
hoc i, ct metli ('" t.) est H i. (me) ú'e 
druhdy = rád j du ;  - pas •• aureB íuvantur 
O sluchu jest milo ; b) podporovati, po
máhati : hostes frumento O , nostres du
ces a«xiZio O; iuvan te deo O s pomocí 
boží i absol. classes . .  muUmll íuvant O 
jsou velmi užitečny; pms. publico auxilio 
nl/Zlo úwo,' L nedoslává se m i  podpory 
od žádné obce; ea lex pl'oscril'tu1n iuvari 
vetat O zakazuje mu pomáhati ; - zd. 
imber arva iuv(!t O jest prospěšn ý ;  vul· 
ne,'a i. O mírniti, ulehčení působiti.  

illxta, adv. a pfcdl. 1) adv. �) 101<:\lno: 
vedle, blízko, na blízku : legio, guae i. 

constiterat Gs; í. accubat V ;  neque enim 
est acccdere i. ausa O poblíž přislou,  
p i  l i  i P) stejně, rovnčž lak : vitam mor
temgue i. aesturno S stejně málo = nic ; 
suae hostiltrnque vilae i. pepe1'rernnt S 
stejně ži vota svého jako nepi'átel ; i. 
l'e1'ir'ulosum T ;  i. bonos et malos in
tct:ficere S bez rozdílu šmahem ; a b
scntiwll bona i. atque inte1'ell!pt01'!!'II� di
visa fuere L slejně jako ; i. ac si meus 
(,'f/,te1' esset C stejně jako kdyby byl ; 
" es i. rnagnis (dal.) difJici/is L stejně 
těžká jako veliké ; 2) předl. s akk. (1.) ve
dle, př'i : i. mU1'um cast1'a posuit Os, 
sepultus est i. viam Appiam Ni totos 
dies i. focu-m atque ťgnem a[Junt T; 
m'am iuxta N; mezi : pl'n'culosiores 
sunt inimicitiae i. libertatem ']' mezi 
lidmi svobodnými ;  P) časově: i. jinem 
vitae T pf'ímo II konr:e života ; .) mo
dáln�: skoro až k :  gravitate annonae 
i. seditionem ventulII est T došlo témě!' 
až k povstání ; a) o pouobnosli: témH 
jako: velocitas i.f01omidínem est T téměř 

e rovná ; e) o pOř,du: í. deos T po bo
zích. 

IxHln, onis, m. ['niw1I) král Lapithfi 
v Thessali i ,  otec Peirithoil.v pro úklady 
J unoně svržený Jovem do Tal'tal'u, kde 
vpleten do kola stále se točícího ; adj. 
IxHin ius, u, um Ixionův : o/'bi� V kolo j 
lXlonides, ae, m. syn Ixiomlv Peirithoos. 

!( 
POv. lal. K zat1aCeno v klass. lat. pls· 

menem C, jeZ vyslo\ ováno j a , o  K. K uZí
ráno potom skoro jenom pted a, na pl. i 

v ustálených zkratekh jako zelm. I )  K = Kae
so jm • •  1 ., 2) K n. Kal. = I{alendue kalendy 
( 1 .  den v měsící). 

L 
L Jako zkratka 1) pra.Domen Lucius; 

2) člsUce 50. 
Labdacus, i, m. [Aá,8óaxoS] my

thický král thebský, otec Laiův. 

I,abcates, ium n um, m .  Labenté, ná, 
rod usedlý na hranici makedonsko
illyrské ;  hlavni město jejich hla Scodra, 
Qyn. Skadar; odt. adj. lem. Labeatis, idis 
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labeatskí : L.  len'(/, L; L .  palus L je
zero Labeatské (D)'n. Skaclarské) .  

labecula, ae, f. [d min. od labes] skvrn
ka; obr. (menší) poskvrna, úhona C. 

labefaeio,  el'e,ficí,fcwtum (pass. labejiO, 
jbi, factus sum) [ srov. ZabaJ v i k I a t i ,  
oti'ásati (aZqd nfco, n[člm), v y v r a c c t i, 
podvraceti, k á c e  t i , "úb. hýbfLti včcl 
z lel lho (pevného) mlsta, (pass. - se); 1 )  labe
facta magna parte muri Os když byla po
rouchána; mole publicae mae labefactas 
(se. esse) aedes suas T že byly poškozeny 
záldady jeho domu ; (MSD ) labefacta 
(prolept.) movens iugera f08sor l' vl. 
zkypř-ené lány pi'ehazuje = hluboko pře
kopávaje lány ; odl. o d s t r a n i t  i 
z misi a: q�tam'Vis cera sit a mnclis non 
lnbefacta suis O: 2) mctru a) zv  i k l a t i, 
zvrátiti (pfesvčdčcnl, úmysl), rozrušiti, 
r o z e c h  v ě t i ( cit) : primores Z. T; ani-
1num (nce. vztah. ) labefactus amore V 
l'Ozech včn v srdci ;  calor labefacta per 
ossa cucurrit V rozechvěným nitrem; 
b) prncgn. podrývati, p o r  o u c h  a t i ,  
kaziti, p o š k o z o v a t  i ,  hubiti, ni
čiti, uváděti v nebezpečenství ,  o h  r o· 
ž o v a t i :  Gallorurn corpora fluminis 
amditas labefecit T ublížila tělům (=  
zdravil; - spec. (srn. polit.) poraziti, po
valiti, p ř i  P r a v i t i p á cl někomu, svrh
nouti , (politicky) zničiti : (hunc) labc
fecit lYlacl'Onis odiu1n T. 

labefacto, am, a�'i, atum r Irequ.-inll ns 
od labefacioJ (opětně D. usilovně) v i 
k I a t i ,  otř-ásati (alqd něco. nWm), v y ·  
V r a c e t i, vypáčiti, k á c e t i ; - mct. 
liZem aZcis Z. L T zviklati n('čl věrnost, 
něl<oho U věrnosti; conspirationem bo
norum corifringere et l. O; prnogn. pod
vraceti, p o š k o z o v a t  i ,  rušiti, ni
či ti: ne invidia �'er�i labefaele/ur oratio O 
aby špatný zvuk toho slova nebyl ka
menem úrazu pro mou řeč. 

1 .  labcllum, i. n. [dem in. od 1 .  labrum] 
rtík. 

2. labcllum, i. n. [d min od 2. labrll1nl 
umyvadlo, pánev, mísa. 

Labeo, onis, m. [od labea" ae, f. ret, 

pysk; vl. ,Pyskatý'] římské příjmení ; 
zejm. 1) L. Fabius Labeo, jako prae
tor r. 189 př. Kr. bojoval vítě7.llě na 
Kretě; konsulem byl r. 183 L; 2) An-

laM 

tMttuS Labeo, účastník spiknutí proti 
Caesarovi, po bitvě II Filipp skončil 
sebevraždou H; 3) M. Antistius Labeo 
(syn předešl.), slavný římský právník 8 
spisovatel právnick)'ch knih, jako ana· 

logista sok C. Ateia Kapitona., poli· 
tickÝ odpůrce Augustův T; 4) Pam· 
ponius Labeo, správce Moesie za vlády 
Tiberiovy; sebevraždou ušel trestu za 
úplatnost [\ vydírání T. 

Laberius, jméno plebejského rodu 
římského; zcjm. 1) Q. Laberius DUTUR, 
vojenský tribun Caesarův, padl v Br i
tannii Os; 2) D. Laberius, současník 
Caesarův, proslulý básník mimův H. 

labcs, is, f. (1 .  laborl 1) p á d. sřícení 
klesnutí :  Z. tenae O sesutí ; 2) metru' 

a) úpadek, z k á z a, záhuba, zhouba, 

z I o, neštěstí :  (b:isn.) prim'/, maZi Z. V 
" -tY t' prvnl ran a nes es 1 ;  melon. o osobách; 

b) melon. ú h o n a, poskvrna, s k v r n a : 
'V·ictima labe ca/'ens O bez poskvrny; 
concreta ( " . t.) labes V ;  Z .  prioris igno
miniae T; meton o o<ob1ch: (henclind ) quem 
opponclm labi illi atque caeno O hnus

nému ohavníku; hana, h a n  b a; - básn. 
konkr. skvrna, kaňka: lobEm remittunt 
atramenta (v. l) H. 

Lablel, o/'um, m. 1) Labičané, oby
vatelé latinského města sev.-vých. od 
Tuskula, zvaného též Lab'icí, Labiky ; 
odt. adj. Lableanus, 0, um labický ; -

subst. LabIcallI, O"um, m. Labičané , 
obyvatelé Labiktl ; 2) Lablcallum, 'i, n. 
území kolem Labíků, Labicko. 

Labiellus, í, m. [od labium] římské 
příjmení ; z"jm. T. Attius Labienus, 
tribun lidu r .  63 př. Kr., v Gallii byl 
legátem Caesarovým a za jeho nepH
tomnosti i velitelem ( Zegatus pro prae
tore) ; ve válce občanské přestoupil 
k Pompejovi a padl v bitvě u Mundy 
r. 45. 

labium, ii, n. ret, pysk (SfO\'. 1. la
bru-m) .  

labo, are, a'C'i, atum [srov. 1 .  laborl 
v i k I a t i s e, hýbati sc, k o I í s a t i 
s e, klátiti se, býti na spadnutí, chýliti 
se k pádu; k á c e t i s e, klesati; p o t  á
c e  t i s e, vrávorati ; 1) qua sum'l11a 
labantes iuncturas tabulata dabant V 
kde horní patro mělo (slabé spojeni) 
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jen slabou vazbu; genu'! laban t V kle
sají ;  alci labant vcstigia V nlčl kroky 
jsou nejisté ; (obr,) m31noria /abat L 
jest slabá; - spec, labal/s acies T ko
lísající se; 2) rn, tnt a) srn. b ý t i n e 
s t á  I ý, vrtkavý ; v á h  a t i, rozpa
kovati se : /abamus mutamusque sell
tentiam O; I. plebis animos L že viklá 
se smýšlen í lidu; pozbývati odvahy, 
k I e s a t i :  lobantiet corda V skleslá 
srdce ; b) otřásati se, b ýt i v n e  j i
s t o  t ě , v nebezpečí; (prncgn.) u p a 

d a t i ; rozpadati se: quamquam in(Jen
tibus belZis 10 baret 1'es publiea T byla 
otřásána; lobante iam A grippina T když 
už A. pozbývala moci; si quid in 'I1101'i
bus labaret T nastane-I i nřjaká porucha 
rnravnoRti. 

1 .  lábor, labi (= Whiu H), lapsus sum 
[srov. labes, labo] I 1) S U n O U t i s e  
(vl. ze svého pevného mlsta, pal{ o p()hybu vúb., 
i meta!. ), šinouti se; s m e k a t i s e, klou
zati se ; levi sanguine Nisus labitur V; 
(z' jm. o tichém. ,"olnčm pohybu) p l  y 11 O U t i , 
plout i ; plaviti se; l e t ě t i ; j e t i ; p l a
z i t i s e, plížiti se: sidem Zabenlia cae/o 
V plující po nebi; labitul' ex ocuZis (luUa 
O rOllí se; olea lobente O plynn)'m; (obr.) 
labitur per Úer seneclae O ub fl á se; 2) 
spec. o směru dolli k á c fl t i s e ; k I e s a t i, 
spouštěti se, sj íždč.ti, p a d  a t i : de
missum lap si per Janem V spustivše se; 
parl. spoj n{>ho s urč. slovesem někdy zvhišt ne· 

rřckl d me: lapsa cadulll folia V ji<tí opa
dává; de caeZo Zapsa stcUa cucurrit r 
s nebe sjela hvězda; II melnr. (často význ. 
rozm. komposit, zcjlll bósn ) 1) klopy'tnouti; 
poklesnouti, p o  c II y b i t  i, poblouditi: 
t., errare maZum ducúnus O; spe (abl. 
vzlah.) lapsus es v naděj i zklamán ; 
2) v k I o u II n o II t i uH<am, plíži t i  
se, vkrádati se; sklesnouti, spadnout i , 
u p a d 11 o u t i nHmm: omnia in ex
lemum Zapsa sunt morem On zabředlo; 
in somnum I. 1' ; 3) II k 1 0  u z n o u t i 
odnřkud, vyvázn outi ; vytratiti se, v y 
m i z e t  i :  ne adieetae voces laberentu'l' 
atgue eHa1'ent O; guam nostro illius 
labatur pectore voltus V; Inpsus cu
stodia T; 4) II P 1 Ý v a t  i, ubíhati, m j 
j e t  i, mizeti :  temlJora labul1tur O; tot 
iam 7nbentibus annis V po uplynutí 

tolika let; Zabente die V na sklonku dne; 
Zabi spiritum (sc. Tiberii) T; 5) k á 
c e  t i s e, kolísati se; a) poklesnouti, 
u p a d  a t i, b}-ti v úpadku: lobentem 
et prope eadentern rem pubZicam fuZcire 
G; (res) proclivis ad pernicicm.  cum semeZ 
cOe1J?l (sc. labi), labitnr O jakmile jednou 
se octla na šikmé ploše, stI'cmhlav klesá 
v z(tlmbu; eo citius lapsa 1'es est L věc 
vzala za své; ZaJ1sis quaesitum oracula 
r('bus lóat. com.) V pro nastalou tísci'i ;  
b) sklesnouti ,  s h r o  II t i t i s e, se
�ollti se: in cineres Z. O; o orgánech těles

nl'cb o c h  r II O u t i, uj rn. o zraku has
nouti ; odl. pracgn Z m í t' a t i, zemříti : 
lobitu?' et longo vix tandem temp01'e fat1tr 
V ztrne: labitur eXSall (/lIis V. 

2. labor (sl nrolat. labos), o/'is, m. 1) 
(lopotná) p r á c e, námaha, I I  a m á

h á n í, hmožclění, trucl, dření, robota ; 
ú s i 1 í, přičinění : sine ullo labore = 
nul/o labore O beze vší námahy; Z. est 
5 in!. L O stoj í (velikou) práci, jest 
pracné, obtížné; (m1tri) laboJ'e et opere 
ante alios T zd i vystavěné s větší ná
mahou a umělostí než jiné ; Za-boris maio
ris opera L pracněj;í; 5 gen dctcrrn. = n a
m á  II a v ý, pracný :  t. itineris Os T; 
operis I. L V naloáhavá práce; - perso". 
TJabos V Tmd; - spec bosn. zápas: I. 
lsthmius H ;  (úsilný) boj : Troiani fama 
laboris O pověst o válce trojské; lov, 
hon O; :!) mel on. a) výsledek práce: 
Mne anni I. V = vÝnos celoroční ná
mahy; p r á c e, d i l o, čin: multorum 
m"nsium I. Os; longi I. anni O ;  perrupit 
.Jchel'onta Hercl/leus l. l-l čin Herakleův; 
labores II namá havé ěiny; hic Z .  ille do-
11lUS (gcn delcrm ) V zde jest dům, ono 
pověstné dí lo (t. lahy rinth ) ;  b) p r a c o
v i to  s t, p['ič inlivlst, vytrvalost: t. in 
negotiis C ;  IIIfLi/1Ú fu/'lItlca ta&orú II pr'i
činlivý; schopnost ku práci : (i'umenta) 
sum mi u t  sint Zabúris es k práci co 
nejsilnější ;  3) melal. t r tl d, trmácení, 
klopo ta, ú t r a  p a, psota , strádání , 
bída, s t r  a s t, trýzeň; o b  t i ž, potíž, 
nesnáz, s v i z c I, zápas; starost; bo
lest. nemoc, u t r p e n  í (ob. pl.) : labori 
(dat.  uč.) esse O bs,ti na obtíž; quanto 
devites (sc. maZa) animi capitisque labore 
Ti s jak velikou bolestí duše i hlavy, 
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srn. = CO se natrápíš duševně i tělesně, 
abys u nikl . . . ; lunae, solis labo1'es V 
těžké zápasy, (t. j. zatmění); (o porod

nich bOleste ch) nec iam toZerare labores pO
teram O těžkosti; principis labores e con
vivio prospectantem T nevolnost. 

laborifer, jera-, jentm [2. Zabor a 
feroJ práci, n á m  a h u s n  á š e i i c í ,  
silný (ku ptáci). 

laboriOse, adv. [laboriosus] p r a c n l:. 
lopotně, trudně; p i I n ě, snaživě, p ř i
č i n  1 i v č. 

laboriosus, a, um [2. ZabM] 1) s ná
mahou spojený, n a m á h  a v ý, pracný, 
lopotný, trudný; o b  t í ž n ý, těžký, 
nesnadný; metal. klopotný, s t r  a s t
n ý :  his Zaboriosis exercitationibus C; 
aentmna (est) aegritudo Zaboriosa C klo
potná útrapa; 2) p r a c o v i t ý, dělný, 
pilný, snaživý, p ř i  č i n  1 i v ý ;  3) 
(prací) týraný, (lopotou) s u Ž o v a n  ý, 
bědný: I. Ulixes H ( = 7TOA.V'j;A.aS u Ho

mera) . 

labOro, are, a 'i, atU111 [2. Zabor] 1) (lo
potně) p r a c o v a t  i, n a m á h a  t i 
s e  ( tělesně n. c!uš.vnč), lopotiti se, hmož
diti se; usilovati, p ř i č i ň o v a t i  s (', 
snažiti se ( abs., s InC., ut n. ne aby . . . ; klass. 

ob. zjpor.) : Z. in re C zaměstnávati se 
nččim: I. in aZqd L pracovati, usilovati 
o něco; Z. pro n. de alqo pracovati pro 
někoho. dbáti, pečovati, s t a r  a t i s e. 
býti starostliv, míti starost, péči o ně

koho; quasi de verbo, non de re Zaboretur O 
j ako by šlo o slovo a ne o věc; (basn. ) 
obZiquo Zaborat lymplta trepidare rivo 1/ 
pilně spěj e; - b.isn. a pozd . I. alqd dě
lati, z h o t  o v o v a t  i, vyrábčti něco: 
dona labomtae Cel'eris (gen. det rrn.) V 
dary zpracovaného obilí = připravené 
pečivo; jrumenlr' cetcrnsque jmctus labo
rant T pěstuj í ;  2) rnelor. trápiti se, t l' P č
t i, strádati ;  býti tísn(\ n,  svírán, b ý t  i 
v t í s n i ,  v nesnázi, v nouzi, v úzkých, 
v nebezpečí; z á p a s i t i s n('člm; váz
nouti; b r  á t i š k o d u,  býti poškozen 
(ahs., a-b re, ex re, 1 e nWm) : ne qua popu
lus Za-boret H; luna- la-bomt C zápasí, 
j est v tísni (o zalměni) ; sil'Vae la-bomntes 
li (sněhem) obtížené; ( "ojen.) ne legatus 
labomnábus suis auxiZio joret S stís
něným, v tísni; maxime ad munitiones 

7 1 3  Lacedaemon 

laboratur Gs ncj ht"lře jest u . . . ; ex aere 
alieno I .  Cs dluhy býti stižen, zápasiti 
s . . . ; a re jrumentaria Z. Os trpěti ne
dostatkem obilí; pestilentia laboratum est 
L přišla morová rána; � spec. (o cllUra
,·osu) B t O  n a t i : Z. ex capile C míti 
bolení hlavy ; q1Jod vehrm"nter eius ariUs 
lab01'(l 1'ent C měl silné bolesU v údech 
(t. dnu) ; (o I:.sce) L l' á p i  L i  s e  pro II koho: 
quantii luuombas GhU1'ybdi H ;  labrl1'an
les in uno Penelopen (et) CÚ'cen H 

lalJos, , ;1. 2. labor. 
1. labl'ullI, f, n. [soud,i s la1llboJ ret 

pysk : I. Sll perius C hOJ'll i re l; I. ilijel'lUs C 
spodni ret; přisl.primi8 n. ]J/'illloriblls lub· 
" is atti'l/ge1'e n. qustllre ctlqcl C krajem rtG 
n.čeho se dotknouti = povrchně poznati, 
(jen) zavaditi o nčco; - metar. k r a j , 
okraj . 

2.  Hibrum, 'i, n. [z lambJ'um od la1:O] 
umyvadlo, pánev, vana;  meton. koupel O;  
metal. vůb. mísa, kotel, nádržka; k á ď :  
8]Jumat plenis vindemia labris V. 

Ia�ru�ca, ae, f. (pil". arlj., sc_ vitis) 
plana re\';l. 

labyrintheus, a, um [Zabyrinthus] la
byrintheis e jbibus Cat z bludnS'ch cest 
labyrintu. 

labyrinthus, 'i, m. [A.a(:JV(?tv�OS od 
J.á(3(?vS ( = dvojitá sekyra, nliboženský sym

bol pilv. u Karil)) pllV. ,dům dvojité seky
If ; u fleků b l  u d i š t ě, labyrint (,dům 
s veUk�'m množst"dm komnat. z nichž nelze na
lézti "ýchodu') ; zej m, se \'ypravujc o labyrln1h\1 

e g y  p t s k é m, li: r e t s k é m, jejž vyslavčl Dai

dalos pro Minolaura (I a  b"i" vznikla asi, když 

Řekoyé poznali zbytky palDcc v kretskóm Knos

su) , a s ft 111 S ({ II m (POlykratově) , 

lac, lactis, n. [sro\'. yála] m l  é k o; 
metal. mléčná (t. j. bílá) š ť á v a :  (her. 
barum) I. O. 

J,a('acna, ae, f. [Aa ;(awa] Lakonka, 
Sparťanka: L. adultem Fl (t .  J. Helena); 
_ adj . lakonská b:'sn. u OV. 

Lacedaemon, onis, f. (acc. Lacedae
mana, I Lacedaem?nem) [Aa;(fÓaí�wvl 
Lakedaimon (město = Sparta i zemč, 
Lakonsko) ; arlj. Lacedaemonius, a, um 
lakedaimonský (lacedaemonský) :  Lace
daemoniwn Tarentum H ( viz Phalanthus) ; 
subst. LacedacmoniI, oru?n, m. Lake
daimoňané (Lacedaemollané) = Sparťa· 
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né (proli JinS·m .t:ltum, Spart1·atae proli 

pPTfoikúrn a hc!olům). 
laccl', era, eT'l1?n roztrhaný, r o z e

d r a  n S" r o z s á p a n  ý,  rozervaný, 
rozdrásaný : Z. eurrus O roztHštěný ; 
Zaceras (prolrpt.) arics concutit arces O 
otřásá (až jsou rozbořeny =) a boří; 
tectorum t'estigia Zaeera T rozbořené, roz
valené zbytky rlomú ; odt. z o h a v e n ý :  
funus Zaeenl11t V zohavená mrtvola; Z. ora 
(acc. vztah.) V zohavený v. tváři; lacerurn 
comu (abl. vztah. ) caput O hlava (zko
molená co do rohu = ) s uraženým ro
hem; - (Msn.) artus Zacero divel/el·e morsu 
O drásavvm. 

laceratio, iinis, j. [Zaeero] rvaní, sá 
pání, d r  á s á n í :  mulirbl·es lacercttiones 
genarurn C (přf smutku). 

lacerna, ae, f. p l á  š ť  (podoby ob
délníku, zapínaný na prsou přeskou; 
míval obyčejně kápi, cucul/us; :Římané 
jej nosili přes togu nebo tuniku za ne
pohody, na cestách a p.).  

lacoro, are, a.;;;, atum [lacer] t r h  a t i ,  
dráti, sápati , rváti, d r  á s a t i ;  t ř í 
š t i t i, bořiti; 1) tormentis laeera ri L 
býti mučen ; lacerata comas (8CC. ntab.) 
O s porvanými vlasy : (b:sn.) I. fame 
ctZ(J.1n O týrati, mučiti; 2) metar. a) (po
věstí, j'ečf) ,trhati' ,  přemíbti, p ř e
t ř á s a t i : (N ero) vuZgi rumore Zacera
oatur T; s li p a t  i s e, dorážeti, obo
řiti se na nčkoho; b) rozdírati, j i t ř i  t i :  
(invidia) soZet Z. plerosque G; c) m a ř  i t i, 
kaziti, n i č  i t i : famam 'Victoriae I. T. 

lacerta, ae, f. [srov. Zaeertus] ještěrka. 
lacertosus, a, um [2. Zacertus] s v a  I

n a t ý, svalovitý ( =  silný). 
1 .  laccrtus, i:, m .  ještěrka ( = Zacerta) .  
2 .  lacertus, i, m .  [snad mela!. k 1 .  Za

certus, sro,'. museulus, myška = sval] 
1) (ob. pl.) svaly; 2) synekd. r á m ě, p a 
ž e  ( vl. část nad loktem, pak ,·ůb. ) :  (obr. 
O vč.filcb) aptant Zacertos V ;  - metar. kle
peto, chapadlo (štíra) O ;  rameno (i'eky) 
O; 3) mcton. S í I a (vl. tělesná, pak i metat.) : 
arma Gaesaris Augusti non responsura 
lacertis lI; (obr.) in Lysict sunt saepe Za
certi II (o síle řečnick)'Ch výrazú). 

lacesso, ere, iti (i'i), llum [Intens. od 

lacio] I á k a t i (obmyslně) ; v y z ý
v a t  i, vybízeti; pokoušeti, škádl iti , 

d r  á ž d i t i, p o p  o u z e t  i, podněco
vati, provokovati (alqm rli něč1m D. 

k n�čeD1u) : a) quam capitaliter me apud 
cent ul1a�"ros laeessisset Plin do i ak ne
bezpečné léčky mě lákal; ne quemqua1Jl 
voce Zacessas V ke zpěvu ; b) (Msn.) nihl 
stlpra MOS Zacesso II o nic nad to bohů 
neobtěžuj i; Z. pelagus carina II pokoušeti 
(pla,·bou jako nčč lm smělým) ; (taurus) I:entos 
lacessit icllbus V do vzduchu ranami do
ráží; aurigae manibus Zacessunt pectora 
pZausa (pro" pt. ) cavis V dlaněmi po
pleskávaj í koně po hrudi ; aeTa fuZgent 
sole lacessita V kov zasažen)' sluncem ; 
pacem I. T porušovati ; c) spec. ,·ojen. 
proeZio alqm I. k bitvě vyzývati, zne
pokoj ovati, n a  p a d  a t i, d o  r á ž c t i 
na nčl<oho; fer1"O regnct I. V napadati ; 
Sal'dos lacessisse magis quam exercuissc 
Romana anna L spíše podráždili (ua čas) 
brannou moc římskou, než (vážně) za
městnali;  ad Zacessendu11l tempus Gs 
k útoku; d) (s aec. Vllm.) p ugnam, ferrum 
Z. V boj sváděti ;  z P ú s o b i t  i , dáti 
podnět k něčemu; sermones I. G. 

LacctanI, iiru'l1l , ?n. kmen španělský, 
sídlící na úpatí Pyrenejí ;  j ej ich území 
zváno JJacctania, ae, f. 

Laches, iitis, 1/i. [AáX"7S1 syn lIIelam
pův, atbenský vojevůdce za pelopon
neské války; padl v bitvě u Mantineio 
r. 418 př. Kr. 

JJachcsis, is ( 8ce. Laehesin) , f. [llá
XEalS] jedna ze tH Sudiček (Parcae), 
která přede Ilit života. 

Laciades, ae, m. [AcottáoqS] občan 
z attického demu Jl ar-láOat. 

lacinia, ce, f. [Zacel'] vl. Ú lržck; c í p, 
roh. 

JJacinium, ii, n. r AClr-ívtOv ar-QolJ] 1a
k inioll, mys v j iž . Italii blízko Krotona 
s proslaveným chrámem Junoniným , 
nyD. Capo df'lle Colon I le; at!j. JJaclnius, 
a, um lakinijský, na Lakiniu n. z La
kinia: diva Lacinia V = Juno. 

lacio, ere [srov. ,lá kati'] lákati h'
sJ.::ylujc se j(,l1 Y čclnS·ch stoleni ll;"ch). 

Laco, iinis, 1n. [Aár-úJv] Lakon ( = Ln
kedaimoňan ) ;  spec. a) N o Ly.ondrovi " 
AgesUao,·I; b) = lakonsk.ý pes HO; La
conis, idis, f. [Aar-úJvísl Lakonka; a d j  
Laconicus, a, um [Aa�ťI)vlxÓ5] laklJu-
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ský; subsl. a) Laconice, ěs, f. [Aaxw
VIZ?í se. y?j] n. J.aconica, ae, f. Lakonská 
země, Lakonsko; �) JJaconicum, í, n. 
[se. balneum] potní lázeň (8 horkým vzdu
chem) = sudatorium. 

lacrima (starolal. dacl'uma a Zacruma), 
ae, f. [srov. oáx(lv] S I Z :1; meton. pláč: 
muZtis cum Zacrimis Cs C S velh."ým plá
čem; lam'imas dare alci O slzy roniti nad 
někým; ire in lacrimas V dáti se do pláče; 
hinc illae lacrimae CH (vl. citát z Tcrontia, 

přlslov. o přckyapujicim vysvč tleni z.vl;!J§tnUlO 

POČin:lnl) srov. ,tady j e  to', ,tu to máme' ; 
bIIsn. s gen. obj. lacl'imas 1JeZle CrettSae V 
pro Kreusu; sunt lacrimae rerum V 
(také zde) jsou slzy nad (naším) ne
štěstím = naše neštěstí i zde vzbuzuje 
slzy; _ meta!. o l<růpl'jlch podobných slzám; tu
ris lacl'imae O ( = ztuhlé kapky); nar
cissi Z. V. 

lacrimabilis, e [lacrimo] hodný slz, 
pláče, s I z a v ý, slzy vzbuzujíc!; ž a 
l o s t n ý : lacrimabile bellum VOH (srov. 
II Homera Oax(lv6litS n62E!WS) ; gemilus 
I. V. ' 

lacrimabundus, a, um [lacámo] (do
pli\k.) slzeje, slzy prolévaje, s e s I z a 
m i v o č í  c h. 

lacrim o, are, a?;'i, atum [lacril/lIl] s I z e
t i ,  roniti slzy; meton. p I a k a t i ;  mela!. 
o rostlinách : lacrimata-s cOl'lice mUrm$ O 
,.1. vyplakanou ( 'lIe Mje) = vyroněnou 
z kúry mvrrhu. 

lacl'imosus, a, um [lacrima] 1) slze
j ící, u s I z e n ý ;  plačící, u p I a k a 
n ý ;  ž a l o s  t i v ý ;  2) slzy vzbmmjící ; 
a) I. fumus HO palčivý, štiplavý; b) ž a 
l o s  t n ý, smutný : lacrúnosa poemala. 
Pupi II plačtivé básně. 

lacl'ímula, ae, f. [demill. od lacrima] 
slzička; spec. neupHmná , pokrytecká 
slza C. 

luctens, eniis [vl. part. praes. od lacteo 
k lac] 1) s s a j  í c í m l  é k o, (o dětech) 
k o j  e n ý, kojenec, (ctOpll)k.) u prsu; (o zd
falech) (ještč) n e  O cl S t a v e n  ý ;  o d l .  
mladistvý, mlaďounký: lactentia (= lac
tentium) visccl'a O; laclentes lwstiae C ;  
i suhsl. lactentibus rem dimnam facere L 
obětovati dobytčata ještě neodstavená; 
2) rn l é č n  a t ý, plný rnlékn. n. ,,"b. i;ťávy, 
ti f a Y II a t ý. 

lactesco, ere, -, - [Inehoat. k lacteo] 
rnléčnatčti. stávati se mlékem, měniti se 
v mléko. 

lactclIs, a, um [lac] 1) a) m l  é č n Ý : 
I. umol' 0 ( =  lac) ; b) plný mléka, m l é  č
Il a t ý :  ubera lactea V; 2) meta!. srn. 
bílý j ako mléko, b ě l  o s t n ý :  lactea 
colla V; ma lactea O mléčná dráha. 

lacW, are, a��, alum [lac] 1) podávati 
mléka, li: o j i t i ; 2) s s á t  i (mléko) : 
laclantes mtuli O ještě neodstavená te
látka. 

lactficu, ae, f. [Zac, tedy vl. ,mléči'] 
locika (jejlž dužnatá naC i lis ly cho" aj l m l  é č
n o u, přiholl<lou šC,,,u), S a l á t. 

lacuna, ae, f. rlac1Js] p r o  h I II b e ň ,  
dolik; spec. 1 0  U � e ,  kaluž, m o č  á I ,  mo
čidlo, rybník; mela!. nevyplněné místo, 
m e z  e r a, d í  r a ;  nedostatek, ujma, 
z t r á t a :  lacunam ?'ei familiaris ex
plere C. 

lacunar, aris, n. [lacuna] strop s pro
hlubenil1ami, kasetovaný, v y k I á d a
n Ý s t r  o p  (t. j. s probloubenými poll, umčle 
,·yřezúvanýmJ a vykládanými zlatem a s1onoyou 
kosti) . 

lUCUllO, are, al�, atum [lacuna] zho
tovovati kasetovaný, vykládaný strop, 
v y li: I á d a t  i :  SU1nma (se. aln'a) lacn
nabant conchae O.  

lacunosus, a, um [Zacuna] (místy) 
p r o h l o u  b e n ý, vydutý: (sphaera) ni
hil eminens, niMI lacunosum (habet) C 
nemá žádných výčnělkú, žádných pro
hlubin (vydntin). 

lacus, us, m. (dat. a ahl. pl. lacubu8, 
též lacibus) [sro\'. ,louka'] prohlube
nina, naplněná vodou ; 1) (pllrozená) 
rybník, j o z e r 0, močál; stojatá voda; 
b ·sn. "ůb. V o d a, p r a ID e n, zdroj , 
řeka, p r o  u d :  I. (est) Hadria H ryb
ník jest Hadrií (při hře hochů) ; Styqios 
innare lacus V; 2) (umčlá) n á d r ž  k a; 
u) (veřej ná) studeň, k a š n a :  lacus 
slernere /apide L; redeuntes a lacu H ;  
(obr.) fastidire Zacfi,s et rivos apertos 
H (o mčtké a všedni poesii) ; b) k á ď (/.) 
na vylisované víno: fiuere lacus T plnily 
se kádě; (obr.) ista,m quasi de mu.sto ae 
/acu (se. hausla'm) fermdam omlionem C 
i'eč jakoby nabranou (přímo) z rnestu 
a kádě, ještě kvasící; �) kovářsk�, k ochla-
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zovánl železa, ha�idlo, hasÍIna :  tingunt 
aera lacu V. 

Lacydes, is, ?no [llaxú0"lS] filosof 
střední akademie, nástupce Arkesilaův 
v Hzení akademické školy (241 - 225 
př. KL). 

Lad(in, onis, m. [lláOwv] 1) řeka na 
Peloponnesu, přítok Alfeia; 2) jméno 
Troja.na z vojska Aeneova V ;  3) jméno 
jednoho ze psů Aktaionových O. 

Laeca, ae, m. [* Laivica od laevus] 
římské příj mení : ,1[. Po?'cius Laeca při
vrženec Katilinúv CS. 

laedo, ere, si, sum pln'. naraziti na něco; 

porouchati, p o š k o d i t i, pokaziti, 
p o r  u š i t  i ;  hrubě, nevážně s nWm 

zacházeti n. něčeho se dotýkati; 1 )  vu/
nere Zaesa O poraněná; laesoe t'cstes O 
zašpiněné; in duro Zaedi corpore ferru?n 
O na tvrdém těle meč se kazí ( =  otu
puj" se); d1dcia barbare Z. oscula II hrubě 
se dot.ýkati rtíkú; quae laed1tnl, ocuZU?n 
festinas demere II co tlačí oko ( =  co 
vlétne do oka) ; zonii Z. rollu1/! H sláhnouti 
hrdlo (= oběsili se) ; 2) metar• a) fidell/, 
ťoedus, .�ignlt1n l. H porusiti ; 1>:1.,. Zaeel, 
býti poškozován. hráli škodu. I r 1) ě t i :  
lwn modo non laedetur causa nobilitatis, 
verum etiam ornabit urC neutrpí; b) u r á
ž e t i ,  zlehčovati n"koho; U b I i ž o
v a t  i ,  škoditi, khvditi; p r o  v i ň o
v a t  i s e  proli llékornu; p o  h r  d a t  i, opo
vrhovati nékym: vultu saepe laeditu?' 
pietas C (pouhým) pohledem se často 
hřešívá proti (povinné) lásce; numen 
laesura deo'rum H (hřích majíc spáchati 
= )  nebojíc se hi'íchu proti bohum; nec 
quicquam nisi Ítwundum et Zaesurum 
acciperet T že nepřijímal nic než věci 
příjemné, avšak pro budoucnost škod
livé; c) pl'tsobiti nelibost někomu. t r á
r i t  i, líU'zeti, r m O U t i t i, dojímati: 
timor laedit Hirt znepokoj uje; nihiZ te si 
fuga laedit H jestliže tě nesráží (s koupě), 
neodrazuje. 

LaeotanI, orum, m. kmen v Hispanii, 
sídlící u moř-e mezi dolním Ebrem a 
Pyrenejemi (dle nčkL = Locetani) .  

Laclar s, pis, ?ll . [laíla1,1l bouře, vi· 
chřice] jméno psa O. 

Laclius [*Laivilius od laevus] římský 
rod plebejský, původem z Tiburu; zejm. 

1) C. Laelius, přítel Scipiona Staršího, 
boj oval za 2. války pUl1ské v Hispanii a 
Africe, kde pi'emohl Syfaka ; konsul r. 190 
př. Kr.; byl činný ph kolonisování před
alpské Gallie a často členem poselstev 
CL; 2) C. LaeZius Sapiens (zvany tak pro 

studium filosofie ; syn Před,šlého) , přítel Sci
piona Mladšího, milovník řecké kultury 
a příznivec umělců (ku pf. Lucilia a Te
rrntia), sm)'šlení aristokratického, bojo
val 'Ii 3. válce pUl1ské a v Hispanii proti 
Viriathovi ; konsul r. 140 př. Kr. ; hlavní 
osoba Ciceronova spisu O přátelství CH; 
3) D. LaeZius, žalobce L. VaJi'ria Flakka, 
jehož háj il Cicero; v občanské válce byl 
na straně Pompejově a po bitvě u Oirty 
sám se usmrtil Os O; - odt. arlj. LucIi-
3,nUS, a, um Laeliův. 

laena, ae, f. [z řec. zlatva] plášť. 
Laeuas, římské příjmení, viz PopiZius. 
Laěrtes, ae (zř. is), m. ( acc. ěl1 i ern) 

[llatQ�"lS] král ithacký, otec OdY'sseúv;  
odt. adj. Laěrtius, a ,  urn Laertúv: L. 
heros O hrdinný syn Laertův; patronym. 

Laet'!iades, ae, m. [llafQuá0"lS] I,aer
tovec, syn Laertův ( =  Odysseus). 

lacsiO, onis, f. [laedo] poškození; urá
žení, urážka; spec. řečn. (úmyslné) drá
ždění, provokov'lní odpůrce. 

Lacstrygones, Ulil, m .  [ll clLa�QvyóvfsJ 
Laistrygonové, u Homera lidožraví obři, 
sídlící v daleké západní zemi; nčkteři 

st aro" ěci ,·yklatlatelč HOillcra pokládali za jejich 

sldlo mčSlo Lcontiaoi na Sicílii, flmšti b�snici 

doby Augustovy Tr(>s10 l"ormiae v l{a111pa!1ii� 

odL adj. lacstrygon i:: s, O, um laistry
gOllský : Laestrygonúi in amphora H 
( = Formiana, s vínem formijským). 

laetab il is, e [Zaetor] r a d  o s t n ý, 
potěšitelní', veselý. 

laotatiO, onis, f. [laetor] r a d  o s t, 
plesání, veselí . 

lacte, nlh'. [laetlls] v e s  e 1 e, radostně. 
laetifico, are, at i, atum [laet1}i 'us] 

činiti bujným, úrodným, z ú r o  d ň o
v a t  i :  lndus non aqua soZum agros 
laetifi"at C; - me tar. o b v e s  e I ov a t i, 
rozradostniti, potMit i :  soZ laetifi::at (ter
ram) O. 

lactificus, a, um [laetus n facio] pův. 

zúrodňující; b�sn. srn. loetus úrodný, buj
ný, z d á r n S' ;  viles laetificae básn. u C. 
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laetitia, ae, f. [Iaelus] v e s  e l o s  t, 
veseli, l' a d o s t (s ''I1čjšlnli projevy. srov. 
gaudium) (alcis rei z něčeho) : a gaudio 
laelitiam dislinguimus C (o rozjařenosti .  ve· 
selém rozčileni); alqm laelili!1 ameere ra
doslí napli'íovati, obveselovati, rozra
dosLniti, rozjařiti někoho; laeliliae (dat. 
účel .) esse alci O b)'ti k radosti, dělati 
radost; eonvivii i. T veselé hodování; 
(b:\sn . konkr.) agnos, nwnera laeliliamque 
dii (gen. sg. od dies) V jako dar pro ve
selý den ( =  aby si udělali veselý den); 
- person. vana Laelilia O. 

laetor, čiri, 'I/US sum [lae/us] v e s e
l i t i s e, radovati se, m í t i  l' a d o s t, 
těšiti se, plesati, b)'ti potěšen (re, de n .  
ex re z něčeho. něčím, s acc. c.  iur. n .  quod 
že) : gaudere deeel, I. non deeel C (o roz
jařenosti, nem1rném projevo"ání radosti) ; nec 
A lciden me sum laelalus aeeepisse V ne
smál j sem se ( = pl'išIo mi draho), že . .  
(Chal'on byl potrestán ročním vlizenfm za La, že 
převezJ Heruldea) ; (s acc. vnitř. nClItr.) uLrum
que laelor C; laelandum magis quam do
lendwll pulo casum /UWIl S myslím, 
že z tvého osudu jest se spíše těši Li 
než truchli ti ( = že jest spíše radostný 
než smutný) (ncc. pro spojeni s dolendum). 

Laetorius, jméno plebejského rodu 
v Římě L. 

laetus, a, um lsnnd souvisl se slovem la-
ridum (luk)] 1) t u  č n ý, vykrmený, 
vypasený : laela boum armenla V; lae
lum peeus H; (o půdě) Ú l' o d n ý, žírný: 
laela arva O; odt. b u j II ý, zdárný: 
pabulum laelum L; I. alcis rei úrodný, 
b o h a t Ý nččlm na nčco : jmgum l. ager 
S; (búsll.) lueus laelissimus umbrae V; 
2) metat. a) v e s  e I ý, potěšcný, radu
jící se (re n/!člm. z něčeho) ; radostí 
zářicí, šť a s t  n ý ;  (doplňk.) vesele, s ra
dostí, s veselou, rád: wIlda soeialia 
prospere eomposila non laelum Ger
maniwm habebanl T Germanikus ne
měl ( = necítil) radosti ze šťastného 
urovnání spojeneck)'ch záležiLostí; (b:lsn.) 
laela laborum (gen. obj .) Dido V ma
i íc zálibu v práci ;  laela frons O vy
jasněné, jasné čelo; laelos dies agere 
T oddávati se veselí. radovánkám; b) 
(význ. přlčin.) púsobicí veselost, radost, 
veselý, r a d o s tný, u těšený, rozkošný, 

příjemný, š ť a s t  n ý :  lae/a saecula V 
požehnaná, šťastná doba; laelae sedes 
H blažená sídla ( = Elysium); laelos 
oculis adflaral honores V líbezný půvab; 
subst. laela, orum. n .  O šLěstí; - (spec. 
o znamenlch) šťastný, přízniv)' :  lae/a exla, 
omina T. 

laevo, adv. [ Iaevus] neobratně, nejapně, 
zpozdile, hloupě. 

JJaevi, orum, m. kmen ligursk)'. 
laevus, a, um [srov. }atÓS. tes. ,levý'] 

I e v ý, na levo n. v levo (isoucl. jdoucl), 
z leva (přicházej lel); 1) dexlera Sigei, 
Rhoelei laeva prof undi (gen. dle gen. pal·t. 

pti medius) ara O oltář na pravo od tůně 
Sigejské, na levo od Rhoitej ské; laevo 
mari L v levo po mOI'i; subsl. a) laeva, 
ae, ,. a) (sc .  manus) levá ruka, levíce; 
(J) (se. pars) levá strana: laevam pe
tere V O v levo plouti, jeti; laevČl na 
levo, v levo; b) laeva, orum, n. levá 
část, strana :  (s gen. pru·l.) laeva Ilaliae L, 
maris T; maris Euxini ad laeva O na 
levém bj'ehu; 2) t. t .  mluvy augurské; 
a) poněvadž elrusky a i' i lTIsh:ý augul', jsa 
obrácen k jihu, mčl na levo ;ľastnou stranu ,.-y

chodnl. bylo znamenl z lev" p í' í z n i v é, blaho
věstné, šťastné: (dophíl<.) inlonuil lae
VU/Il V na le vo;laevas ad seplenlrionem 
(sc. par/es) esse dixi/ L prohlásil severní 
stranu za příznivou ;  b) II J'{ekú naopak levil 
sll'ana byla n e p ř' í z n i v á, zlověstná, 
neblahá, nešťastná, odl. leckdy léž II řlrn. 
básnllu); I .  picus H ;  laevU/Tl lumen V 
nepř'íznivé, zhoubné; (obr.) /empore laevo 
H v nepj'ízniv)', nepravý čas; 3) meta!. 
neobratný, odt. nejapný, z p o z d i I S', 
hloupý : mens laeva V; o ego I .  qui . . . H 
bloud (Sl'ov. axcltú�). 

laganum, l. n. [2áya1J01'] livanec. 
lagiina lépe lagoena v. t. 

lagěos, el, f. [ 1/ 2áyEtOS se. a,unE2os] 
zaječí víno (druh ré'·y. lIaz,'ani' lak od barvy 
hroznů) . 

lagoella (n. lagona), ae ,. [2áyV1JoS, 
čes. ,láhev'] láhev, lahvice (hli něná n. 

sldeněná) . 

lagois, idis, f. [l.aywís] pták kurovitý, 
snad t e t  l' í v e k H. 

lagunclůa, ae, I. Idem.in. od lagoena] 
lahvička. 
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L áis, idis, f. [AatS) ženské jménv 
řecké, zeJ m. 1) pověstná hetaera z Ko
rinthu za peloponneské války; 2) he
taera ze Sicilie, přítelkyně Alkibiadova. 

Láius, t, m. [Aái'oS) mythický král 
thebský, syn Labdakův, manžel Iokas
tin, otec Oidipův; odl. palfonym. J.Jáiades, 
ae, m. [Aai'úó'l7S] Laiovec, syn Laiúv 
(= Oidipus) .  

Lalage, és, f. [AaJ.ay"Í od laAéw žvat
lám; vl. Žvatlalka, 8vitorka] žertovné 
jméno, zojm. smyšlené milenky Hora
tiovy H. 

láma, ae, f. [srov. Zacus] louže, kaluž, 
kalužina. 

la� bo, err., Zan:h'i, - [sro\" J.agnJaaw 
(�ltatJ ) a č •. labuž� lk ; �Ol\\ ISI s l . lab l 'um] 
I I  z a t I olizovali , oblizovati : lambendo 
'1l/ater in a1·tus (ingit (v. t.) O;  - metal. srn. 
lehce se dolýkati : jl"'II1ma prup' rabat 
Z,

. 
tectum H (= ošlehávati) ; Aetna 

s1dera Zambit V; Zoen, Zambit H!ldaspes 
H (= oplakuje, omývá). 

lámcnta viz lamentum. 
Himcntabilis, e [lamentor] 1) nářky pů

Bobící, hodný nářků, hořekování, k pláči, 
ž a l o s  t n ý, smutný, bědný: lamenta
bile regnum V; 2) n a ř i k a j í c í, na
říkavý, žalostivý, žalostný, ú p ě  n I i
v Ý : l. vox O; l. mulierum comploratio L. 

lamentátio, onis, f. [lamentor] n a ř í
k á n í, nářek, hořekování, bědování. 

lámentor, art, iitus sum [lament'um] 
n a ř í k a t i ,  hořekovati, bědovati a) 
abs.; �) alqd pro něco. nad nRtm; s acc. c. in!. že. 

lamcntum, t, n. (sg. zf.) [od onomalop. 

kof. *la-, srov. čes. ,láti'] pl. n á ř k y, 
naříkání, hořekování, bědování. 

1. Lamia, ae, f. [2af./-la, srO\·. laf./-ós 
jícen] čarodějnice, ježibaba, bubák v fec

kých poh:!dk;cb. pův. pf'; krásná dcera libyj
ského krále, milenka Dio,'a, stižcnn ž1r)h'osti He· 

řinou. 

2. Lamia, ae, m. [srov. Lamus] příjmení 
bohaté rodiny v rodě Aeliů; zcjm. 1)  L. 
Aelius Lamia, člen stavu rytířského, 
praetor r. 43 př. Kr., přítel Ciceronův 
O; 2) (L.) Aelius Lamia (syn pT-cdešl.) , 

přítel Horatiův: Lamiae pietas et eura H 
přátelská starost o Lamiu. Adj. Lami· 
snus, a, um Lamiův: horli Lamiani O 
(na EsquHinu). 
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3. Lamia, ae, f. [Aa"la] mčsto v již. 
Thes�a1ii, nedaleko zálivu Malijského, 
nyn. Zeituni. 

lamina n. lamna, ae, f. tertk:ý k o u
s e k kovu, dřeva, kamene a p.. plát, 
p l á  t e k,  plech, p I í š e k ; deska, 
d e š t i č k a :  I. fulva O žlutá. = zlatá. 
kůra; tigna laminis clavisque religant 08 
železnými plály a hteby ; a1'dentes la
minae O rozežhavené kusy 2ele�a (k mu· 

čenl) ; ventres lamna candente urendos H 
(o vpalov.\nl zn"mkY) ; (báln.) I. serrae V, l. 
dissiluit O č e p  e I; inimice lamnae H 
nepříteli ,mrzkého kovu' (= peněz). 

lampas, adis, f. [la!�nás] s v í t  i I II a, 
kahan, pochodeň , I a m p a :  (obr.) Phoe
beae lampadis instar V jako Phoebova 
ohnivá koule; meton. S v ě t  I O :  cum 

prima lustrabat larnpade terras dies V 
prvními paprsky. 

Lampsacum, i, n. n. Lampsacus, t, f. 
[Aáf./-I/laxos] město v Mysii při Helles
pont.u, nyn. Lepsek; adj. Lampsacenus, 
a, um [Aaf./-l/Iax7]vÓs] lampsacký, v Lamp
saku n. z Lampsaku; subst. Lampsacenl, 
orurn, m. Lampsačané, obyvatelé Lamp. 
saku. 

r,amus, t, m. [Aáf./-oS, srov. 1. Lamia] 
U Homera král Laistrygonů; dle výkladu 
Římanů zakladatel města Formi! (YIZ 
Laestrygonesl. 

lana, ae, f. lm. *1,Zilnil, srov. ,vlna', 
Mjvos (lavos) = vlna] v l n a ;  1) lanae 
velarnen L vlněná rouška; lanas ducere O 
přísti (vlnu); fama faciendae lanae O 
že umíš práce z vlny; pl. vloč1.7 
vlny; Zanae cadunt O;  (pflsl.) de lana 
caprina rixari H hádati se ,o žabi 
chlup' (t. j. o něco, co ani nenl) , O hloupost; 
synekd. aurea lana O zlaté rouno; meton. 

a) srn. vlněné roucho: te murice tinctae 
vestiunt lanae H; b) práce s vlnou, 
z p r a c o v á v á n í  vlny: dedita lanae 
L zaměstnána předením (vlny) ; te lanae 
decent H tobě sluší přísti vlnu; 2) metal. 

nemom moZli canentia lana V (o bavlní
ku) ;  lanae per caelum veZlera ierri V ,be
ránky'. 

lanatus, a, um [lana] vlnatý: capras 
lanatas fuctas (esse) L kozám narostla 
vlna. 
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lancca, ae, f. [slovo p�v. keltské] (špa· 
nělské) k o p  í, opatřené uprostřed M· , . zemm remenem. 

lancino, are, aUl, atum [lacer] trhati, 
\S á p a t  i ;  (obr.) bona Z. Cat (= prohý
titi, rozházeti). 

laneus, a, um [lana] v I n ě n ý, z vlny, 
meta!. měkký jako vlna, hebký. 

Langobardi, iirum, m. Langobardové; 
germánský kmen, usedlý při dolním 
Labi (T), později v Uhrách, konečně 
v sev. Ital ii ( ,Lombardie') .  

languefacio, ere, feei, factum [lan
gueo a facio] unavovati, zemdliti, osla. 
biti; tišiti, uklidňovati. 

langueo, ěre, gUl, - [od kof. *s/ěg-, 
lroV. laxus, 2aya(l65, 2"ÍYw] b ý t  i u n a
v e n, zemdlen, m d I ý, ochablý, ma
látný, zmalátnělý, .s e s I á b I ý, vy
silen; 1) vl.; - spec. o nemoci churavěti, 
býti neduživý: si tristi languebunt oor
pora morbo V; - (obr.) recursus languentis 
(proloPt.) pelagi V odtok sesláblé vlny; 
(o kYětu) býti zvadlý : jlas languentis 
hyacinthi V ;  2) meta!. languentibm 
omnium studiis T když ochll.bovala hor
livost; cum plenus languet amator H 
když nasycený (t. čtením) milovník se 
nudí; b ý t i  n e č i n n ý, zaháleti : 
Rec cam soZitudinem I. patior C (= me in 
ca solitudine Z.); - spec. VOX Rec languens 
nec canora C ani jednotvárný ani zpě
vavý. 

languesco, ere, gui, - [Inelloat. od 
langueo] c h a  b n o u t i, ochabovati, 
s l  á b n o u t i ,  zemdlívati, malátněti; 
1) vl.; spec. o oerr.ocl c h ř a d n o u t i ; 
- obr. luna visa I. T zatm.ivati se; 
{las languescit V vadne; Bacehus langues· 
cit mihi H (jest uloženo, by pozbylo 
ostré chuti = )  stárne; 2) meta!. sláb
nouti ; klesati, povolovati; malomysl
něti; utišovati se. 

languide, adv. [languidus] m d l e, 
malátně, slabě; I h o s t e j n ě, netečně, 
liknavě: negant quiequam dietum esse 
languidius C nemužněji, malomyslněji. 

languidulus, a, um [demln. od langui
dus] (poněkud) unavený. mdlý ; (pf\čln.) 
(poněkud) unavující, zmalátňujicí. 

languidus, a, um [langueo] u n a
v e n  ý, zemdlený, m d I ý, ochablý, 
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malátný, zmalátnělý. vysílený, s e· 
s I á b I Ý, slabý; 1 )  a) languidioribus 
nostris Cs protože naši byli přiliš ze· 
mdleni; (básn.) languida Zumina O těžké, 
pi'emožené spánkem oči; ferae dulci 
sopore languidae H ;  - spec. o nemoci 
c h  u r a v ý, neduživý, stonavý; - obr. 
languida aqua L malá voda = mělčina; 
(o květu) Z v a d  I ý; languidiora vina H 
(zbavené ostré chuti = )  dobře vyleželé, 
lahodné víno; I. conviva H zmožený = 
nasycený ; b) l o u d a v ý, pomalý, zdlou
havý: flumine languido Coeytos ermns H ;  
c) (5m. pl'lčln.) unavující, z m a I á t
ň u j í c í, oslabuj ící: languidae volupta
les C; langU1:da quies V tuhý spánek; 
2) meta!. senectus languida atque iners C; 
c h a  b ý ;  I h o s t e j n ý, netečný; n e· 
č i II n ý, lenivý; - spec. (orationes) 
lanfluidiores C poněkud mdlé. 

languor, olis, m. [langueo] únava, 
zemdlenost, u m d l e  n o s t, ochablost, 
m a l á t  n o s t, zmalátnění, sesláblost, 
vysflenost; 1) eonfeetus languore et fame 
C,' - spec. o nemoci: n e m o c, chu
ravost, neduživost: I. aquosus (v .  t. ) H; 
omnia I .  hahet O; 2) meta!. I .  et silentium 
H zádumčivost, zaraženost; n e č i n· 
n o s t, lenivost, liknavost, nedbalost. 

lani3tus, Us, m. [lanio] trhání, s á· 
p á n  í :  ferarum (gen. lubJ . )  I. C; -
n:eta!. si recludantur tyrannorum mentes, 
posse aspici laniatus et ictus T že by bylo 
viděti j ejich rozervanost a rány. 

laniena, ae, f. [lanio] jatky, masné 
krámy. 

lanificus, a, um [lana a facio) vlnu 
zdělávajici, zpracovávající : lamfica ars O 
umění přísti a tkáti. 

laniger, era, erum [lana a gero] vlnu 
nosící, vlnou pokrytý, vlnatý, rou
natý: lanigerae pecudes V (= ovce ) ;  
lanigeri apices V vlnou (= vlněnou stuž
kou) ovité čepice, zde meton. fl aminové 
s vlněnými stužkami; - subst . lanigcr, 
eri. m. beran O. 

laniO, are, Gvi, atum trhati, rváti, 
s á p a t  i ,  r o z d í  r a t i : pueri fJerbe
rum doZore laniati C bolestnými ranami 
do krve mrskáni; zeJm. Jako výraz dulevnl 
bolesti (význ. med.) r v á t  i s i, trhati 
si : laniat a pectore (s prsou) vestes O; 
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laniata (prolcpt.) peclora plangens o 
prsa si ranami rozdíraje;  též pass. význ. 

med. :  fi!ia prima laniata (est) genas V; 
laniata sinus O s roztrženým na prsou 
rouchem. 

lanisfa, ae, m. lanista, mistr šermiř
ský, cvičitel a maj itel čety gladiator
ské (jamilia gladiatorum, ludus gladia
toriUS), který vycvičené gladinlory ke hrám 
pronujl;na I nebo prodá val: (obr.) hic se 
ad eum lanistam contt!lie O k němu 
do učení; nwn ille I. a gladio recessisse 
videtur O ,ten starý rváč' ; odt. obr. 
poř'adatel, ř e d i t e l  z á p a s u ;  po
puzovatel, p odll ěcovatel k boji :  duas 
acie.� lanista Oicerone dimicantes O ;  1)0-
pulwn Romanum cum Antioclw lanistis 
Aetolis dimicare L z popudu dctolů. 

lanitium, ii, n. [lana] vlnař-stvi, p ě
s t o v á n í v l n y; v lna. 

lanius, ii, m. [lanio] řezník. 
lanterlla a pozrl. Jaterna, ae, f. [Z řcc. 

i.at-t1r;'(;�(J s kOllc. podle lucerna 1 svílilna, 
lampa. 

lanternal'ius, l'i, m. [Ianterna] nosič 
svítilny (jeden z otroků) ; obr. Oatilinae 
I. O sluha, pochop. 

lanugo, inis, f. [lana] c h m  Ý ř í (po
dobné vlně), pýří, chloupky; spec. a) (na 
rostlinách) tenera lanugine (obl. qual. ) mala 
Tf :  p) (prvnl VOUSY) : dubia I. O neurčité, 
ďab ; chmýři. 

Lanuvium, ii, n. staré latinské město 
již. od j ezera Albského. se slavným chrá
mem J unolliným; a 1j .  IJanuvlnus, a, um 
lanuvijský, v Lanuviu, z Lanuvia; 
subst. Lanuvílli, onan, m. obyvatelé 
Lalluvia, Lanuviané; LalluVinum, i, n. 
statek (a letohrádek) v Lnnuviu. 

lallx, lancis, j. [sro,', 2É;wS, 2fXÚ1J'Y/ = 

mísa] mísa, miska a) jako nádoba; �) 
u vah: J uppiter duas lance.> sllslinet Tf. 

L aocoon, onlis, m. [ACIOXÓCllV] kněz 
(Poseidonův, dřlve prý Apollonův) V Troj i ,  
který varoval Trojany před dřevěným 
koněm Ř.eků, avšak v zápětí byl i se 
svými dvěma syny zardoušen od dvou 
hadů. 

L aodamIa, ae, f. [Aaooá,uela] dcera 
Akastova, manželka Protesilaova, jež 
z lásky ke svému muži dobrovolně s nim 
zemřela. 

Laodicea, ae, f. [AaooÍlma] jméno 
několika měst v pI'cdní Asii, pojmeno
vaných dle jména některých žen krá
lovského rodu syrského (Laodike) ; zejm. 
1) L. přímoi'ská (tni 1:fi {ta2ú1:1:V) , slavné 
obchodní město a pevnost \. Syrii na
proti Kypru, nyn. Ladikiyeh ; 2) L. v jiho
západ. Frygii, nyn. Eski Hissar; - adj. 
Laodicensis, e laodikejský, z Laodikeje; 
- sub,t. LaodicenI (n. Laudicěni), orum, 
m.  Laodikej ané, obyvatelé Laodikeje. 

Laomedon, ontis, m. [Aao.utOCllvJ vl. 
jméno mužské; zcjm. král trojský, syn 
Ilův, otec Priamův a Tithonův, po
věstný svou věrolomností k Apollonovi 
a Poseidonovi, j imž nedal smluvené 
mzdy za opevnění Troje, a k Herakle
ovi, jehož neodměnil za zachránění své 
dcery Hesiony a od něhož byl usmrcen; 
- adj. Laomcdonteus [Aao,lteo6v'/:ftOsl 
n. Laomedontius [AaO!téoóV1:tOS1, a, um 
Laomedontův, laomedontský, b�Sl1. vůb. 
trojský : L. heros V (= Aeneas) ; - patro
nYIn. Laomedontiados, ae, m. [Aao.ucoov
núol7S] Laomedontovec (o Priamovi); 
pl. Larm"dontiadae Tf = Trojané. 

Japalhus, i, m. n. f. = Japathum, í, n. 
[2ána,'tos, 2úna,'tov] šťovík (= rumex) . 

lapicida, ae, m. [lapis a caedoJ ka
memk. 

lapicidInae, arum, f. (Pl. tantum) [lapi
cida] (kamenné) lomy. 

lapidi'iUo, onis, f. [lapido] h á z e  n í 
k a m e II í m, kamenování. 

lapidat:or, oris, m. [lapido] kdo hází 
kamením, kamenovatel : (Sel'gius) per
cussor, I. O kamením útočící zbojník. 

lapideus, a, W1t [Zapis] kamenný, z ka
mene. 

lapido, are, avi, atum [lapis] 1) (neos.) 
lapidat prší kamením, sype se, padá ka
mení: Reate i'lnbri (ab!.) lapidavit L při 
lij áku padalo kamení = strhl se kamen
ný lijavec; perl. též pass. lapidatum est; 
part. per!. subst. propter cl'ebrius eo anno 
lapidatum L protože toho roku častěji 
pršelo kamením; 2) (trans.) I. alqm há
zeti kamením na někobo, po někom, kame
novati někoho. 

lapidosus, a, um [lapis] k a m e n i t ý, 
plný kamení; Msn. t v r d Ý jako ká
men: lapidosa corna V; (panis) I. H. 
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lapilI us, t, m. [demln. od lapis] k a 
m é  n e k, kamínek; spec. Gt) k a m í 
n e k v y k 1 á d a c í, mosaikový : Li
byr:i lapilli H mosaika (které bylo užlváno 
pův. v Africe) ; @) d r  a h  Ý k á m e n, draho
kam: inter niveo$ viridesque lapillos H 
(= perly a smaragdy) ; r) h I a s o va c i 
k a m é  II e k :  nivei atrique lapilli O. 

lapis, idis, m. k á m e n (Jednotlivý 
I jako IMka), pl. kameny, kamení; 1) ar
dentes lapides L planoucí, ohnivé ka
meny (= meteory); sine lapide L (sm. 
bez házení kamením) ; lovem lapidem 
iurare O (t. j .  při křesacím kameni, 
symbolu Jovově, jenž byl chován ve 
svatyni J ova Feretria na Kapitoliu; 
tato přísaha platila za nej světi'j ší); 
l. bibu/us V ( = pemza) ; Ph1"ygiU8 
I. H (= mramor) ; I. albus H bílá kamen
ná deska (z  laciného mramoru) ; 2) spec. 

Gt) milní kámen, m i I n í k (= mi/lia-
rium) , kterými bylo označováno na řin.skýeh 

• i1nlclcb vždy 1000 ř1m. kroků (= asi 1 Yz km.); 
člslovány byly od prvnlho roHolku. který byl 

na řlmském loru: sextus ab urbe I. O ( lam 

sahalo kdysi flmské územl); @) dražební 
kámen, výstupek pro vyvolavače při prodáváni 

otroků: praeter duos de lapide emptos tri
bunos C (= podplacené) ;  r) d r a  h Ý 
k á m e n, drahokam: gemmas et lapides 
H;  kámen broušený a hlazený: lapides 
varii II pestré kameny = mosaika na 
podlaze. 

Lapitha (n. Lapithes), ae, m. (gen. pl. 

arum I um) [_1aníiTat J (ob. Pl. ) L a p  i
t h o v é, mythický horský kmen v Thes
salii, pověstní vítězným bojem s Ken
taury, jenž vzplanul při svatbě Lapitha 
Peirithoa 8 Hippodameií; adj. Lapi
thaous [llamitaiosJ a Lapitheius [Aam
,'hítOsl, a, um Lapithův. 

lappa, ae, f. [srov. ,lopuch'] lopuch. 
lapsiO, iinis, f. [1. labor] padání; obr. 

náchylnost, sklon (k pádu, t . j. ke zlému) . 
lápso, are, aci, atum [!requ. - Intcn .. 

od 1. labo·r] 8 m e k a t i 8 e ;  klesati; 
p o t  á c e t i s e. 

lapsus, us, m. [1. Zaborl I 1) s m e k
n u  t í, klouznutí; (zej m .  o tichém. \'olném 

pOhybu) p l  y n u t í, tok; 1 a t; j ízda, 
b č h;  P l í ž  e n í: obr. medio volvuntur 
Bidera lapsu V hvězdy plynou středem 

Latinslm-český slovnlk. 

své dráhy; pedtouS rotarum subir:iunt 
lapsus V = Zabentes rotas (= válce) ; 
gemini lapsu dracones diffugiunt V 
(rychle) se odplazí; (vitem) serpentem 
multiplir:i lapsu O plazící se rozmanit}'mi 
závity ; 2) spec. klesání, sjíždění, p á d: 
equi I. Vl' pád s koně; I. terrae L sesutí, 
strž půdy; II metaf. p o c h  y b e n 1. 

laqucar, aris, n. [srov. lacunar, lacuna, 
lacus] (oh. pl.) kasetovaný, v y k I á
d a n Ý s t r  o p (= lacunar). 

laqueatus, a, um [vl. part. per!. pass. od 

laqueare (laquear), srov. lacuno] s kase
tovaným, vykládaným stropem; od� 

vúb. vykládaný, zdobený: laqueata tecta 
H;  (antra) laqueata pumice O. 

laquells, t, m. [srov. lar:io, čes. ,lákati', 
,léčka'] 1 é č k a; smyčka, osidlo, Klička, 
p r o v a z ; zejm. Gt) (v loveetvl) o k o: (me
tuit) accipite1" laqueos 1/; �) (k oběšeni ll. 

uškrlenl) collum in laqueu1lt inserere Oi 
pars animam laqueo claudunt O osidlem 
(zamezují dech = ) končí život; - obr • 

articribus apud populum Romanum la
queis tenebitur C pouty; (Msn.) mortis 
laquei H osiilla smrti; laquei Stoicorum O 
kličky (t. j .  klamné a nedůsledné nauky) . 

Lar, Laris, m., pl. Larěs (.tarolat. La
sěs), um (zf. ium) 1)  Larové, ochran
ná božstva jednotlivých domácností 
i města u Římanů, dobří duchové ze
mřelých předků (srov. Larvae) ;  V rodině 
jim obětoval otec zejm. o Kalendách a 
při všech význačných událostech rodin
ných. Ochrana jejich sahala i mimo mě
sto, odt. Lares viales, marimi, militares, 
mrales. Důležitý byl kult Larů na křižo
vatkách (Lares compitales); 2) meton. 

d ů m  ; domácnost, rodina, r o d  i n n Ý 
k r b j v I a 8 t:  (o majrtku) patrium fun
dum laremque Fl statek i dúm; (apes) 
sub terra fovere larem V zřídí si teplý 
příbytek; avis in ramo tecta laremque 
parat O ,rodinný krov'; iam suum mihi 
dat pro lare �erra locum O za domov; 
quo me lare tuter H (t. j .  kterou školou 
filosofickou, srov. familia). 

Lara, ae, f. nymfa, kterou Juppiter 
pro její povídavost potrestal odnětím 
jazyka; dle O jmenovala se dříve Lala 
(nomen ex vitio positum t. I. od 2ab:iv); 
jiné jejl jméno bylo Larunda; pro po· 
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dobnost jména byla L. jmenována jako 
matka Laru; s ni byla stotožňována 
podsvětní bohyně Tacita (n. Muta). 

Lárcius, jméno římského rodu; zelm. 
T. Larcius Flavus, první diktator v Římě 
r. 501 př. Kr. 

lardum viz laridU7n. 
L arentalia, ium, n. viz Acca. 
L arentia viz Acca. 
1 .  Lares pl. od. Lar, v. t. 

2. Lares, ium, f. město ve východní 
Numidii, nyn. Larbus. 

large (zf. largiter), adv. [largus] h oj n ě, 
v hojné míře, mnoho; b o h a t ě ; 
II t ě d ř e :  largius aeqWJ H více než 
s]ušno; apud civitates largiter posse Os 
míti velikou moc; facto z. senatus con
suIto T (t. I .  s povolením velkých výhod). 

largior, írí, ítus sum [largus] 1) h o  j
n ě d á v a t  i, udělovati, poskytovati, 
uštědřovati, š t ě d ř e  r o z d á  v a t  i, 
rozdělovati, dávati štědré dary (sb •. , 

aIqd, alel alqd) : praedam l. L bohatě roz
dělovati; - spec. srn. p o d  p l á  c e t i :  
largiendis pecuniisfavorem militum quae
rere T; 2) meta!. a) M enoeceus largitus 
est patriae suum sanguinem O rád, ochot
ně věnoval, obětoval; b) d á t  i, do
přáti: si quis deus mihi largiatur O; 
quisquis honos tumuli . • . largior V rád 
dopřeji ;  c) ,darovati' srn. p r o m i j  e t i , 
odpouštěti: plus vos reo I. oportel'e 0.
Psrt. la1·qitus s význ. pass. Tib. 

largitas, átis, f. [largus] štědrost. 
largiter viz large. 
largitiii, onťs, f. [largior] 1) h o j  n é 

d á v á n í, udělování, uštědi'ováni, ště
dré r o z d á  v á n f, rozdělováni; (Iako 
vla.tnost) Š t ě d r o s t ;  (konkr.) hojné, 
š t ě d r é  d a r y; a) frumentaria Z. O roz
dáváni obili; servorum aZios largitione, 
quosdam verberíbus adfecit T štědrými 
dary; b) spec. nemirné n. nezákonné roz
dávání, zplm. p o d p l á c e n i, konkr. úplat. 
ky: consul, qui largitioni resistat O,' lar
gitione pervertit mores N; ubi femina Zar
gitionem temptet T; I.  et Zuxus T marno
tratnost; 2) metat. a) udělováni, dopřá
vání, p r o  k a z o v á n i :  aequitatis l. O 
(= ,hojná dávka' ); b) povolnost, s h o
V í v a  v o s  t : periculosa seven'tus,jlagi
tiow I. T. 

largltor, oris, m. [largior] š t ě  d r  Ý 
d á  r c e, rozdavač: praedae erat Z. L 
štědř� rozděloval kořist; - spec. ne
mírný dárce, zelm. p o d  P I a c o v a
t e l, úplatník: largitores et factiosi O. 

largus, a, um [srov. laridum] pův. tučný 
1) h o j n ý, bohatý, plný, valný, vrcho
vatý, štědrý, vydatný: largae herbae 
H bohatá, bujná tráva; larga sumite 
vina manu O hojně vína = plné číše; 
(. gen. obl.) Z. opum V bohatý (jměním); 
subst. largiora .ftagito H štědřejši dary; 
2) š t ě  d r ý, hojně n. rád dávající: 
duo sunt genera largorum, quorum 
alteri prodigi, alteTi liberales O (štědři 
- marnotratní - dobročinní); (Msn. 
• lot.) (cadus) spes donare novas Z. H jenl 
štčdi'e dává. 

Hlridum (n. lardum), í, n. [srov. J..a
(Jtv6S tučný, čes. lůj] t u  č n é m a s o ;  
slanina; tuk. 

Larlnum, i, n. město v území Fren
tanů, nedaleko hranic apulských, nyn. 
Larino; adj. Larlnas, átis larinský; 8ubst. 
L arInates, ium., m. Lariňané, obyvatelé 
Larina. 

Lal'JSa (n .  Larissa), ae, f. [Aá(Jtaa n. 
Aá(Jwaa] jméno několika měst; zelm. 
1) L. v Thessalii nad řekou Peneiem, 
sidlo Aleuovců, později Filippa II., za 
dob řím. i nyní hlavní město Thessalie, 
nyn. Larisse; odt. adl. L arIsaeus, a, um 
lal'iský, z Larisy, básn. srn. thessalský: 
L. Achilles V; subst. LarIsaeI, orum., m. 
obyvatelé Larisy; 2) L. O" (flnaste (X(JE
!'-au'n1 == ,visící ' ,  pro polohu hradu na sráz
ném kopci) v Thessalii, sev.-vých. od zá
livu malijského dle pověstí rodiště Achil
leovo; adj. subst. LarISenSeS, ium, m. 
obyvatelé Larisy L; 3) brad v AIgu L. 

Larius, a, �tm, zelm. (lacus) L. jezero 
v sev. ltalii, nyn. Lago di Como: Lari 
maxume V. 

Lars, tis, m.. pán, kníže, král (titul 
u Etrusku): ad Lartem. Porsinnam L. 

larva (starala!. lariía), ae, j. [srov. Lar] 
(zlý) duch zemfclčbo, strašidlo; odt. za
kuklení, spec. škraboška, kukla, m a s
k a (divadelní) .  

L as (ace.. Lan), f. [.laS] staré přímoř
ské město v Lakonice, jihozáp. od Gy
theia. 



lasanum 

lasanum, ž, n. [2áaavov] (noční) kbe
lík, nočník. 

lasal'picifel' viz. Zaserpiciler. 
lfiscivia, ae, I. [ Zascivus) b u j  n o s t ;  

1 )  OtÚ. srn. vilnost; 2) r o z p u s t i l o s t, 
nezbednost, s v é v o l  e, volnost, ne
vázanost, prostopášnost, lehkovážnost: 
Zascivia epuZarum T ( = 'cum Zascivas 
epuZas ceZebrarenf); Zasciviam a vobis 
prohibelole L zpupnost; 3) dovádivost, 
s k o t a č i v o s  t, čtveračivost, laškov
nost, v e s  e l o s  t :  (hend.) per lusum 
atque Zasciviam L s nevázanou veselostí. 

lfiscivio, Ire, il, žtum [Iascivus) buj eti, 
b u j n ě t i ; 1) býti r o z p u s t i I ý, 
svévolný, nevázaný: olio I. LT bujněti 
zahálkou; 2) dováděti, s k o t a č i t  i, 
laškovati :  agnus lascivit luga O skota
čivě pobíhá. 

liiscivus, a, um [sro\" J..t2aio,lIa/ a čes. 
,láska'] bujn)'; 1) euI. srn. vilný; 2) 
r o z p u s t i I ý, pust)" nezbedný, s v é
v o l  n ý, volný, nevázan)', prostopášný, 
lehkovážný: lasciva decenlius aelas (viz. 
decenler) fl; - obr. lasciva edera H 
bujný; 3) dovádivý, s k o t a č i v ý, 
čtveračivý, laškovný, v e s  e 1 ý:  luden
tem lasciva (verba decen t) fl veselému 
sluší žertovná slova. 

laserpicifer (n. lasar-), fera, ferum 
[laserpicium rostlina o oličnatá, z níž 
se dob)'valo koření a voiíavky, zv. laser 
D. lasar] /asarpicileris Cyrenis Cal v Ky
reně lasar plodící. 

lassit[l(lo, inis, f. [Iassus] Ů n a v a, 
unavení, ochablost, malátnost, zemdlení, 
mdloba. 

lassii, are, avl, atum [lassus] u n a
v o v a t  i, oslabovati :  lassalus unavený, 
sesláblý, zemdlený. 

lassulus, a, um, ! demin. od lassus] po
někud n. pmiš ochablý, znavený. 

lassus, a, u m  [srov. laxus] u n a v e
n ý, zemdlený, ochablý, sesláblý, ma
lá tný, m d I Ý (re, de re, a re něčlm) : lassa 
lumina O hasnoucí oči; (prolept.) verbis 
Zassas onerantibus aures fl do únavy; 
(Msn.) Zassae res O srn. neštěstí. 

liitě adv. [2. lal us] r O z s á h  I e, pro
stranně, na velikém prostoru, ve velkém 
rozsahu, daleko; š i r o k o, široce; 1) vl. 
Zonge laleque j pouhé l. daleko široko; 

723 lateii 

minus Z. Cs ne tak daleko; quam Za
tissime N na ploše co nejrozsáhlejší; la
tius extenla stagna fl rozsáhlejší ryb
níky; quo non possederal alter Zatius O 
neměl rozsáhlejších pozemků; lalius reg
nes fl budeš králem rozsáhlejší říše; l. 
rex V, tyrannus H širovládný ( = EV(JV
X(JEíú'V); Zoca nocte tacentia lale V širé 
kraje noci a ticha; 2) metat. dum lalius 
meluitur T ve strachu, aby se pohroma 
nešířila; hunc legio Z. comilalu.r V valně, 
četně, opibus latius uli fl více užíti ; 
- spec. a) o b š í r  n ě : Z. dicere C; tJ) 
(logicky) I. palere C míti široký rozsah, 
smysl, význam. 

l atebra, ae f. [ ZaleDl ú k r y t, s k r �'  š e, 
zákoutf, (tajný) kout, útulek, doupě; 1) 
si diem lalebra vilavissel T ve svém 
úkrytu; (básn.) telí latebras rescindere V 
(t. j. ránu, v níž vězel šíp); hae Zatebrae 
duZces fl zátiší; obr. caecis (v. t. II 2» 
obscura Zalebris verba O; 2) meta!. útulek, 
útočiště; v Ý m I u v a ; záminka: ne 
quaeralur l. periurio C. 

latebrosus, a, um [Zalebra] plný skrýší, 
hojný n. b o h a t Ý s k r Ý š e m i, ský
tající úkrytů: Z. pumex V dírkovatý. 

latěns, enlis [vl. pMt. praes. od Zaleo] 
s k r y  t ý, ukrytý; nepovědomý, n e
z n á  m ý :  rem latentem ť.'Cplicare defi
niendo C; t a j  n ý :  mandala lalentia O. 

latenter, ad\'. [ lalens] skrytě, t a j  n ě, 
podtaji. 

lateo, ěre, tui, - [srov. 2avfTá1lw, 
2iJfTw, A 'l)u'! 1 b ý t  i s k r y  t, ukryt, 
schován, skrývati se, ukrývati se, scho
vávati se, t a j  i t i s e ;  1 )  (vl. zraku) 
scula lalenlia (prolept.) condunl V do úkry tu 
schovají ;  umbra omne lalel caelum O jest 
zakryto, zasUeno; Zatel sub classibus ae
quor V jest zakryto (= pokryto); obr. 
ingenium Zalel hoc sub corpore fl v tomto 
těle; 2) motat. a) b ý ti, ž í t i  v ústra n í : 
VeianiLlS lalel abdiLus agro fl žije v ústra
ní na venkově; b) býti skryt, c h rá něn ;  
c) b ý t  i v P o z a d í (= méně vážen) : 
quodam modo lalebal N; Pindaricae (non) 
Zalenl camenae fl; d) b ý t  i n e p o
z o r o v á n, neznám, tajný: causa lalel 
O; ueklass. s aec . lalel me alqd jest mi 
neznámo, taj no. Part. praes. lalens význ. 
adj. v. t. 
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Jater, eris, m. cihla, a .tavu váha 
(z pálené hllny) Tib. 

Laterauus. '1:, m. římské příjmení. 

laterculus, i, m. [demln. od laterJ (malá) 
cihla (sg. srn. koll. kt. cihly). 

Latcrensis, e římské příjmeni v rodě 
luventiů. 

latericius, a, um [later] cihlový, z ci
hel; subst. latericium, ii, n. stav ba z ci
hel. 

Latcrium, t"i, n. statek a letohrádek 
Q. Cicerona u Arpina. 

latcrna, laternarius ylz lanterna, la'flr 
ternarius. 

latex, icis, m. tekutina, m o k, vláha; 
- sp'c. a) v o d  a :  occultos latices L 
proudy; �) v í n  o :  laticum libavit ho
norem V ulila (vinného) moku na počest; 
.) vúb. š ť á v a: latices radice nocenti 
spargit O ;  Paluulios latices O (= olej ). 

Latialis, Latiar, Latiaris viz Latium. 
latibulum, í, n. [lateo] úkryt, s k r ý š e, 

doupě, koutek, ú t u I e k. 
LatIne, LatInus atd. viz Latium. 
latiO, onis, j. [latus od jero] n e s  e n f, 

ph neseni, vyneseni; - spec. (dle Irnsl S. 

slov. jerre) Anagninis civitas sine suffragii 
latione data L bez hlasovacího práva; 
auxilii l. L právo (tribunů lidu) při
spěti ku pomoci (jednotlivým plebejům 
proti magistratům); l. legis O návrh, před
loha zákona. 

latito, iire, iiví, iitum [frequ. - lntens. 

od lateo] s k r Ý v a t i s e ,  ukrývati se, 
s c h  o v á v a t  i s e, býti skryt; - spec. 
schovávati se soudu; - oh. part. praes. 

latitans skrývající se; s k r y  t ý ;  meta!. 

neznámý, nepovědomý; tajný. 
latiUldo, inis, j. [2. latus] r o z s á h

l o s  t, prostrannost, rozlehlost; š i ř  k a ;  
- meta!. o slohu p l n  O s t, bohatost 
Plin. 

Latium, �i, n. krajina ve středni Italii 
u moře Tyrrhenského s městem Římem, 
jež obsahovala po římských výbojích 
od konce 4. st. př. Kr. území od Tiberu 
jihových. až k městu Sinuesse; nyn. 
Campagna di Roma; - hAsn. druhdy 

srn. Rím, říše římská. Obyvateli Latia 
byli kromě Latinů kmeny mluvicí 
různými nářečími italsJ,:ými (Aurunci. 
Volsci, Hernici, Rutuli, Aequi) ;  pův. 

politickým sti-ediskem spolku Latinského 
byla Alba Longa, později, ale ještě za 
doby královské, :Řím; po válce r. 340 -
338 př. Kr., ve které byli Latinové od 
:Římanů poraženi, spolek byl zrušen a 
pomčr latinských měst upraven zvlášt
ními smlouvami, na nichž se zakládalo 
t. zv. ius Latii (= Latium: Latium ex
ternis dilargiri T), nižší stupeň k pl
nému občanskému právu římskému; 
zákonem Juliovým z r. 89 př. Kr. stali se 
Latinové občany římskými (vetus L. T) 
a ius Latii od té doby bylo udělováno 
obcím v provinciích. - Ochráncem spol
ku Latinského byl luppiter Latiaris, 
k jehož poctě byla slavena spolková 
slavnost Laťinue feriae (n. Laťinae, 
iirum,j.; též Latiar, iiris, n.) na hoře Alb
ské. záležející zejm. ve velké oběti Jovovi 
a obětni hostině; řízení jej í  přejali spolu 
s polit. vedením Římané. - Adj. La
tInus (bilsn. též Latius) , a, um (zf. 
LatiaIis, LaWlris n. LatIniensis, e )  la
tijský, I a t i n s k ý, básn. casto srn. 

římský: Latina via L latinská silnice, 
vedoucí z Říma branou latinskou mezi 
pohoHm sabinským a albským do Kapue; 
sermo L., lingua Latina latinská i'eč , 
latina (t. J .  řeč, kterou se mluvilo 
v :Římě); subst. in Latinum convertere O do 
latiny; adv . LatIně latinsky, po latinsku; 
prnegn. a) L. et diligenter loqui O správně 
(latinsky) a pečlivě; �) zřetelně, srozu
mitelně' přímo, jak se patří: L., non 
accusatorie loqui O. - Subst. Latinus, i, 
m. fl.) Latin, obyvatel Latia; 13) (\'Iastnl 

lm.) dle po\'čst' zejm . u Vergil!a syn Faunův, 
král kmene latinského v Laurentu, man
žel Amatin, otec Laviniin; ve skuteč. 
nosti smyšlený heros eponymos latin
ského kmene; LatInI, orum, m. (zf. Lati
Dienses, ium) Latinové; a) vl. obyvatelé 
sev.-záp. části Latia; �) kdo měli t. zv. 
ius Latii (vl z sbora) : socii et Latini O; 
TJutinitas, iitis, j. a) správná latina : 

malus auctor Latinitatis O; 13) latinské 
právo (= ius Latii, vIz svrchu). Lati
DiIlS, vlalltni jméno římské; zelm. 1) 
Ti. Latinius Pandusa byl legatus Au
gusti pro praetore v Moesii T; 2) Lati. 
nius Latiaris, bývalý praetor,. udavač 
Titia Sabina T. 
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Latmus, í, m. [AcÍ'rpoS] hora v Karii, 
vých. od Miletu, známá z báje o Endy
mionu a Seleně; odt. adj. Latmius, a, um 
latmijský. 

I. áto, us a (ob.) Latona, ae, f. [dor. 
Áa'rw = att. Á17'lw] dcera Titana Koia, 
milenka (dle starši pověsti manželka) 
Diova, matka dvojčat Apollona a Arte
midy. jež porodila na Delu; odt. adj. 
Látous [Á17'lcjjosl, La,tolus n. Letoius 
[A"7'l"wIOS1, I,a,tonius, a, um (lem. též 
La,tois n. Letois, idis [Á'17'rwtS]), Letoin, 
Latonin; subst. ma'c. syn Latonin = 
Apollon; subst. lem. dcera Latonina = 

Artemis; La,tonigena, ae, m. I j. [Lato 
a gigno] Latonin rozenec, syn n. Lato
nina rozenka, dcera; pl. Latoniny děti. 

LatobrIgI (Lato VlCI), orum, m. ger
mánský kmen usedlý mezi prameny 
Dunaje a Nekaru Os. 

la,tomiae viz lautttmiae. 
Latona viz Lato. 
lator, oris, m. [Jero význ. navrhovati] 

navrhovatel. 
LatovICI viz Latobrigi. 
latra,tor, oris, m. [1. latro] štěkavec, 

štěkoun (= pes) ; I. Anubis V psohlavý A 
(argyp§t1 bozi byU zobrazováni se zvlřeclml 
blavaml). 

latra,tus, US, m. [1. Zatra] štěkáni, 
štěkot. 

I. la,tro, are, at'i, atum [srov. lamentor 
od onomatopolet. kol'. *la-] š t ě k a t i; 1) 
latrasse Dymantida O (t. j. že se promě
nila v psa); trans. I. alqm, alqd na ně
koho, něco; 2) metal. latrant quidam ara
tores, non loquuntur O (o nelahodné I'ečl); 
o nadávánI: rumperis et Zatras H (= la
j eš); si quis opprobriis dignum Zatraverit 
B (= oboří se, vyjede si na . . . ) ;  Za
trantem stomachum H vrčící ; Zatrantibus 
undis V za jekotu vln. 

2. latro, onis, m. [od lá'rQov žold, 
la'rQEvw sloužím (za mzdu)] 1) pův. na
jatý voják , n á m e z d n i k , žoldnéř 
Pl; obr. voják, figurka ve yojenské hl'e (Sa
. chové): latronmn proelia Oj 2) (vojenský) 

z b o j  n i k ;  odt. vůb. 1 o u p e ž n i  k, 
lupič, z á k e ř  n i k ;  padouch: centra 
Zatrones atque servitem manum H (opo
vržlivě ° vojsku Sex. Pompeja, vSoUjak se
braném); obr. Zatronis telum V zákeř-

nikovo (t. J. lovce, jenž čihal v záloze) = 
zákeřnické dřevce. 

latrocinium, tl, n. [Zat'l'ocinor] 1) pův. 
námezdnictví, služba žoldnéřská, obr. 
válečná hra (srov. šachy): si latrocini 
sub imagine calculus ibit Oj 2) (vojenské) 
zbojnictvi; odt. vůb. I o u p e ž n i  c t v f, 
loupeženi, loupež, z á k e ř  n i c  t v í, 
(konkr.) 1 0  u p  e ž n Ý ú t o k, nájezd, 
loupcžná výprava: Zatrocinia nullam 
habent infamiam Os; jorma (v. t .  3) 
latrocinii L latrocinii magis quam belli 
more L spíše zákeřnicky než vojensky; -
meta!. jurtim et pet· Zatrocinia potius quam 
bonis artt'bus S pokradmo a zbojnicky 
(= násilím) ; - meton. loupežnická rota, 
sběř: quodsi ex tanto Zatrocinio unus 
tolletur O. 

latrocinor, ari, atus sum [2. Zatra] 1) 
pův. sloužiti (na vojně) za mzdu, býti 
námezdnikem Plin ; 2 )  I o u p e ž i t  i, 
býti loupežníkem, zákeřnikem; vystu
povati na pocestné: Zatrocinantem in
terfici O býti zabit jako lupič. 

latrullculus, i, m. [demin. od latro] 
(bídný, ničemný) loupežník, zákeřník, 
padouch. 

latumiae viz lautumiae. 
1. latus part. pcrl. pass. od jero v.  t. 

2. la,tus, a, um [ze *stliitos, od kol'. 
*stelii-, srov. čes. ,stláti' = prostirati; srov. 
locus] r O z s á h  1 ý ,  prostranný ; roz
lehlý, daleký; širý, široširý, š i r o k ý; 
1) vl. latior murus II srn. s větším ob
vodem; subst. (bucina) in Zatum crescit O 
do šířky roste, šíří se; Zatissima moenium 
T nejrozsáhlejší část opevnění ; obr. I. ut 
in circa spatiere H ,aby ses roztahoval' 
(= vypínal) ;  2) metal. latiM metus, 
terror T více lidí zasahujíci = větší; 
spec. �) o b  š í r  n ý :  oratio Zatior O; 
(genus orandi) latum T ,plný' sloh; �) 
(logicky) illud est Zatius O má širší vý
znam. 

3, latus, eris, n. [snad přfbuzn6 s 2, 
Zii/us; poclobně ,strana' od kot. *S/IJ'/'li-, 
srov. sterno] b O k, s t r  a n a, stěna; 
1) (vůb.l,.fluminis I. O břeh; I. Alpium 
L bok, uboči; často o boku lodnlm: laXlS 
Zaterum compagibus V; (\·ojen.) ab latere 
invehi L se strany =;'v bok vraziti; ab 
Zatere aperto CSI též _ lm. kHdlo; (Msn.) 
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(hosles) I. omne lenenl o obsadí každou 
stranu (roviny) = rovinu se všech slran ;  
k r a j, končina: f10renlissimum Ilalie I. 
T; Boreae finilimum I. H ;  básn. srn. 
s rn ě r :  lalere sinislro O na levo; in omne 
I. O na všechny slrany; 2) spec. o těle a) I. 
mulare O p('eva liti se, lehnouti si na dru
hou stranu;  (ob",) I. obdere alci Jl vysta
viti (nekrytý) bok; laleris dolorH pícháni 
v boku;  - (Msn.) p á s, život, vznht:  brevi 
lalere H ;  p r s a :  reddes forle I .  H zdravá 
prsa; per I. summum O; hi'bet, z á d a : 
perusle lunibus I. (.cc. Y2lah.) II ; -
bÚsll. synekd. t ě l o ; b) obr. a) (o blíz
kém styku s něk)'Ol) : sedere ad I. praelo
Tis C po boku ; ul a senis lalere numquam 
discederem C abych nikdy ani  na krok 
neodcházel od toho starce: ab lalere aids 
LCu nejbližši okolí = salelliles; negolia 
per capul el circa saliunl I. H hlavou a 
kolem těla (I. j. vlastni my;Icnky a hejno 
žadatelil) ; (J) (o původu děti) quibus (Ii
beris) videor a meD luoque lalere pro
nU/n ad IlOnores iler relielurus Plin ze 
své strany; c) meton. S i I a, zdrav i, 
,prsa', ,p I i c e' (Idass. 1'1.) : quae voJ:, 
quae lalera, quae vires C; (esl) mU/ws 
(oraloris) . . .  lalerum eliam el virium C 
vyžaduje dobrých plic a tělesné síly ; 
ad infirmilalem lalerum C vzhledem 
k slab)'m prsúm; vod lalerique consulere 
Plin šetřiti hlasu a plic. 

latnsculllm, i, n.  [demin. od 3. lalus] 
(ú tlý) bok. 

landiibilis, e [laudo] c h v a l  i t e b
n ý, chvály hodný, chvalný; s I a v n ý. 

lalld iibilitcr, ad,·. [ Iaudabilis] c h  v a
J i t e b n ě, chvalně; s I a v n ě. 

lalldiitio, 6nis, I. [ Iaudo] chválení, 
c h  v á I a, pochvala, pochvalná zmínka ; 
- spec. a) c h  v a l o  (' e č, slavnostní 
r'ee, zejOl. pohl'ební (aids o někom) : ca
daver spolialum pompa, laudalione C; 
�) p o c h  v a l  n é s v ě d  e c t v í, po
chvalný projev (před soudem); a d  r e s
s a d í k  ů, projev uznání (jaké posí
lali, ob. v únoru, obyvatelé provincií 
o svých správcích do Říma senátu): 
(adesl) princeps laudalionis luaeC hlavní 
t lumočník pochvalného projevu o tobě 
(pl'i processu Verrově poslali takový 
projev Mamertinové z Messany). 

landiitor, ods, m. [ Iaudo] vychvalovač, 
v y  c h v a l o  v a t e l : I. lemporis aeli H 
velebitel; spec. CI) c h  v a l o  ř e č  n i k, 
slavnostní j'ečník (zejm. při pohřbu): 
I. eloquenlissimus Plin; m p o c h  v a I
n Ý s v ě d  e k (před soudem) : qui decem 
laudalores dare non polesl C vésti de
set sobě přízniv)'ch (u nás: vývodoích) 
svědků. 

laudiitl'ix, feis, I. [Iaudalor] vychvalo
vatelka; chvalořečnice. 

laudiitus, a, um [vl. part. perr. pass. od 
laudo] vl. pochválený; c h  v á l y  h o d
n ý, chvalitebný; vynikající; slaven)', 
s I a v n  ý, proslavený. 

Llilldicěni viz. Laodieea. 
lando, are, Mi, alum [Iaus] c h  v á

I i t i, vychvalovati, schvalovati, chválu 
vzdávati, projevovati (quod, zř. acc. c. 

inf. že) ; 1) Icwclemur el ipsae O nechť 
dojdeme (Sin. dojdu) chvály; subst. pes
simum inimieorum genus, laudanles T 
pochlebnici; 2) spec. a) chváliti (slav
nostni) l'cčí, míti, k o n a t i  s l a v n o s t
n í }' e Č nad něl{)'m, o někom (zcjm. pN 
pohl'bu) : laudalum (se. esse Drusum) 
pro ros Iris T; ll) v y s l o v  i t i někomu 
pochvalu, p o c h  v a l  n é u z n á  n í 
(přcd soudcm n. úředně, sro" . laudalio) : 
M amerlina I:Ívilas islum publiee rommuni 
eonsilio sola laudal C; 3) prnegn. v e l  e
h i t  i, vynášeti chválami, blahosla
vil i ;  o s I a v o v a t  i ,  slavit i :  pass. lau
dari dojit i  slávy; o laudande I-l slávy 
hodný; eorum lorluna laudalur C. -
Pa .. t. pe .. f. pass. lauclalus vi·zn. adj. v. I. 

laul'ca, ae, I. [laureus; vl. adj. se. ar
bor] v a v r· í 11, bobek (strom, meton. ra
tolcst, věnec a p.) : praegll. lauream ge
slae prospere rei misii T vítěznou 
zprávu o svém úspěchu (o vi·zn. sro\'. 
laurus); - rnelon. srn. vítězství, s I á v a, 
vítězosláva, triumf: deporlare lauream T 
získati si !Vítězný vavi·in. 

laul'clitus, a, um [Iaurea] vavřínem 
ozdobený, ověnčený, ovinut)' ( na zna
meni vitčzstvi) :  laurealae lillerae L (t. j. 
zpráva o vítězství, viz laurus); též bez 
snbst. (A gricola) ne laurealis (se. lilleris) 
quiclem gesla proseculus esl T. 

Laul'cntum, f, n, staré město v Latiu, 
j ihových. od Ostie, dle pO"ěsU sídlo krále 
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Latina; adj. Laurens, entis n. Laurcn
tins I L aurentInus, a, um laurentský, 
básn. též srn. latinský; Laurelltes, ium 
I um, m. Laurenťané, obyvatelé Lau
renta; Laurens, entis n. Laurelltillum, 
i, n. (se. praedium) statek (a letohrádek) 
u Laurenta Plin. 

laureola (n. loreola), ae, f. [dem In. od 
laurea] v a  v ř i n (meton. ratolest n .  vě
nec jako odznak triumfu) : pflsl. loreo
lam in mustaceo (v. t.) quaerere O vitězný 
vavřín. 

Lauretllm, i, n. [laurus ; vl. Vavřínový 
Háj] kraj na pobřeží Etrurie mezi městy 
Populonii a Kosou; adj. LauretalluS (n. 
Loretanus), a, um lauretský: L. 1Jortus L. 

taureus, a, um [laurus] v a v ř í n o v ý  
bobkový, ( často meton. srn. vítězoslavný); 
subsl. laurca, ae, f. v. t. 

IUllrus, i n. Us (podle 4. dekL) , f. v 11.
V ř í n,  bobek, synekd. srn. ratolest va
vřínová, háj vavřínový, meton. věnec 
vavřínový. Vavřín byl u Ře1."Ů i Římanu 
pokládán za očistný prostředek a byl 
zasvěcen Apollonovi; jasný pra,skot jeho 
listu, hozených do ohně, věstil štěstí ; byl 
symbolem vitězoslávy v uměních i na 
poli válečném; zdobili se j ím Apollonovi 
kněží, básníci a triumfující vojevu.dcové 
j ím byli věnčeni, vítězové posílali své 
listy senátu s vavřinovými ratolestmi; 
vavi'ínem byly ovíjeny o triumfu fasces 
liktorů, o svátcích a slavnostech obrazy 
předkU i domy. 

laus, dis, f. c h  v á I a (alcis od ně

koho n. někomu vzdávaná, alcis rei pro něCO) ; 

1) (akt.) chválení, p o c h v a l a, ocenění, 
uznání, chvalná vzpomínka: pl. laudes 
vychvalování, velebení, slavení, spec. 

c h  v a l o  ř e č  (zejm. pohl-ebni), chvalo
zpěv; alqd laudibus ferre, efferre chválou 
vynášeti, slaviti, blahoslaviti, velebiti ; 
laudes et gratias agere L, habere T vzdá
vati pochvalu a díky; solitae parentis 
laudes H obvyklé velebení otce (t. j. Dia 
po zpŮSObu homerských rhapsodů, kteřl zači· 

nali slovy br. LhoS dQXw/Lwi}a); tulere 
corpus cum laud20US et lacrimis T s chva
lořečenim a pláčem; 2) (pass.) č e s  t, 
s I á v a :  I. belli, bellica, rei militaris 
sláva válečná; laudem habere alcis rei 
míti slávu z něčoho, býti proslulý, vyni-

kati něčlm; alqd laudi est jest ke chvále, 
ke cti; t. perfecti belli L sláva ze (šťast
ného) skončení války = že válka šťastně 
dokončena; muliebris certaminis I. L 
sláva ze sporu = vitězstvi ve sporu 
o ženy; multa cum laude H u veliké 8lávě 
n. k veliké slávě, cti; dignum praestabo 
me pro laude (=prottt I. (= čest) po
stdat) merentis (t. ut me dignum prae
stem) H; 3) meton. a) (konkr. ) slavný n. 

c h  v a l  n Ý č i n, záslužný skutek, z á
s I u h a :  in laude n. laudis est alqd O 
náleží k chvalným činum, jest chvali· 
tebné; cuius laudis ut memoria maneret 
N ;  dicere laudes alcis V opěvovati něčl 

slavné činy, pěti o slávě; per laudes ire 
tuorum O procházeti slavnými činy 
(= líčiti slavné činy); b) (ahstr.) pro
slulost, v ý t  e č n o s t; c e n  a :  venandi 
et equitandi laus O výtečnost v • . .  ; I. 
pedum O proslulost v běhu. 

Lausus, i, m. 1) syn etruského knížete 
Mezentia, zabit v boji od Aenea V; 
2) syn Nurnitorův (jinak Aegestos), Za.
bit na lovu od svého strýce Amulia O. 

laute, adv. [lautus] vl. čistě; švarně, 
n á d h e r  n ě, s k v ě I e, skvostně ; 
s I u š n ě, způsobně. 

lalltia ( starolat. dautia), orum, n. 
p o h o š t ě n í cizích vyslancu nebo 
j iných vzácných cizin cu v Římě na 
státní útraty, (celé) z a o p a t  ř e n í :  
aedes liberae, Iaea, I. legatis derecta L byt, 
volná místa (ku pf. v divadle) a celé 
zaopatření. 

lautitia, ae, f. [lautus] n á d h e r  a, 
nádhernost, s k v ě l o s  t, nákladný, 
skvělý život, přepych, elegance, luxus. 

lautumiae (Iatorniae n. latumiac), 
arU1n,j: [z fec. 2a-ro.uíw] l o m  y, Jichž bylo 

užlváno v Syrakusách za vězent; podObně 

v 1\lmě bylo Lakové vězenl, pojmenované pův. 

dle lomů, ,kamenný žalář' : carcer lautu
miarum L vězení v lomech. 

lautus, a, um [vl. part. per!. pass. od 
ZavoJ 1)  vl.  umytý, č i s t ý ; 2) meta!. 

a) švarný, lepý, úhledný, pěkný; n á d
h e r  n ý, s k v ě I ý, skvostný: lautae 
Oarinae V výstavné ; b) s l u š n ý, řádný, 
zpUsobný, uhlazený, vznešený: plurími 
et lautissimi O četní lidé z nej lapšl 
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(= elegantni) společnosti; c) znamenitý. 
v z á c n ý. 
, lavatio, onis, j. [lavo] mytí, koupání; 
1 á z e ň, koupel. 

Laverna, ae, j. [srov. lucrum] římská 
bohyně zisku, odt. též bohyně podvod
níků a zlodějů H; měla svůl posvátný hál 

II via Salaria. 
Lavernium, ií, n. osada v j iž. Latiu 

bliže Formii. 
Llívlnia, ae, f. dcera krále Latina, choť 

Aeneova, dle níž prý bylo pojmenováno 
Lavlnium, ii, n., staré město v Latiu 
již. od Říma, založené dle pověsti od 
Aenea; adl . Lavlnius, a, um lavinijský, 
lavinský: Italiam Laviniaque (čti Lal tn
iaque) litora V; Lavinis (m. - iis) lito
ribus Pro 

Lavlninm viz Lavinia. 

lavo, are (stadl larěre, odt. básn. lavi.�, 
lavit, lavimus), lao'i, lautum n. pozd. 

'totum (lat'atum Pl H) [z *lovare, STOV. 

lotíw, 2. luo] m ý  t i, umývati, omývati, 
oplakovati, k o u p a t  i ;  pa ... , nekla ... 
I akt. význ. med. mýti se, koupati se 
(in re D. rě v něčem) ; 1) luminis e.f1ossi 
lavit eruorem V vymývá si; běsn. (vil
lam) Tiberis lavit H omývá; 2) metal. 

8 m á č e t  i, s k r á p ě t  i, svlažovati, 
zbrotiti : vino lat'ěre jamllam V ;  lavit 
ora eruor V; - básn. praegn. mala vino 
Zat'ěre H smývati, splakovati (srn. = za
háněti). 

laxamentnm, i, n. [laxo] u v o l n ě n í; 
1) rozšíření; 2) meta!. u l  e h č e n í, 
ulevení, úleva, oddech; v o l  n o s t : Z. 
dare aloi OL poskytovati volnosti, dá
vati vůli. 

laxe, adv. [laxus] v o l  n ě ;  1) nena
piatě, n e s  t a ž  e n ě, roztaženě, nestěs
naně, ř í d c e :  laxius stare, tendel'e Ctt 
zaujímati včtiíí prostor; 2) p r o  s t r  a n
n ě, rozsáhle, široko, daleko: habitare 
I. O. míti prostranný byt; 3) meta!. 

S V O b o d  n ě, nevázaně, bez obmezení : 
Rvmanos laxiusjuturos S povedou si vol
něj i ; Zaxius vivere L (t. I. u větší hoj
nosti) . 

laxitas, atis, f. [laXU$] v o l  n o s t; 
p r o  s t r  a n n o s t, prostornost, poho
dlnost. 

laxo, are, at't, atum [laxus] u v o l  ň e>
v a t i, rozvolňovati; 1) povolovati , p o
P o u š t ě t i ,  rozvazovati, rozpínati; 
o t v í  r a t i : (bllsn.) incl1tsos Danaos et 
pinea lamt elaustra V otevře Danaům 
závoru; ubi Zaxatas sensit custodias L 
že řetěz stráží jest uvolněn ; (bllsn.) via 
vaci laxata dolore est V bolest dala prů· 
chod hlasu; - obr. quies laxaverat artus 
V (vl. uvolnil napětí údů; my naopak, 

spoutal údy) ; 2) r o z t a h  o v a t  i, roz
šiřovati, rozprostraniti, rozváděti : I. 
manipulos Os rozvolniti, roztáhnouti; 
I. ordines T (ale Jinde: uvolniti, zviklaLi); 
3) mela!. povolovati, slevovati, u I e h
Č o v a t  i, z m í r ň o v a t  i ;  l. anno
nam L zmírniti drahotu, snížiti cenu 
obilí; (ubi) laxatam pugnam vidit L 
že boj povoli l ;  animalia laxabant euras 
et eorda V ulehčovali srdcím od sta
rostí .  

laxus, a, um [lanqueo, srov. 2aya(J6�) 
v o l n ý; 1)  povolený, p o p u š t ě n ý, 
nenapiatý, neutažený, nestažený, roz
tažený, o t e v ř e  n ý :  l. areus V II 
povolený; obr. Zaxissimas habenas ha
bere C; l. junis (v. t.) H;  I. eaZceus 11 
(přiM) volný; - meta!, laxior annona 
L mírnější cena obilí; 2) prostorný, 
p r o  s t r  a n n ý, rozsáhlý, rozlehlý, ši
roký, daleký: meta!. diem statuo laxam O 
dlouhou lhůtu. 

Ica, ae, f. lsrov. Zeo] lvice V O. 
leaena, ae, f. [dle 2iawa; srov. leo) 

lvice. 
Leandcr, dň (voe. Leandre O k Dom. Le

andru.s), m. [AEÍavó(Jo�] j inoch z Abydu; 
miloval kněžku v Ses tu Hero a každé 
noci k ní ploval pi'es Hellespont; jednou 
za bouře utonul. 

I,earchus, í, m. [Aéa(JXo�] syn orcho
menského krále Athamanta (v. t.), který 
jej v záchvatu šílenství zavraždil. Ad!. 
Lcarcheus, a, ttm [Afá(JXfLOSl Lea,rchův. 

Lebadea (i Lebadla), uc, j . [Af�áófta] 
město v zip. Boiotii, proslulé věštírnou 
Trofoniovou v podzemní jeskyni; n)'D. 

Livadia. 
Lebedus, l, f. [Aé�fÓOS] p'Hmořské 

mčsto ionské sev.-záp. od Kolofonu, 
známé za řírn. doby j iž jen jako středisko 
umělců, pěstuj ících kult Dionysův. 
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leb es, ětis (ncc. pl. lebělas VO), m. [,u
(1 'lS] měděnec, kotel, k o t l  í k (ob. lřl
nohý, rr.ě,H!ný, vl. k vařeni n. k myti, aJe 
kot l lky ze zlata a stříhra byly d6vllny jako 

ceny při závodech i jako darý ). 

Lebinthos, i, f. [Aé(1tv&oS] ostrůvek 
ve Sporadách sev.-záp. od Kou. 

Leehaeum, i. n. [Aéxat01I] přlstavní 
město Korinthu u zálivu korinthského. 

leetIea, ae, f. [2. lectus] nosítka (k Ie
!en!, srov. selZa gestatoria), (obyčejně krytá, 

opatřenA oponami, uvn tf vystlaná koberci a 
poduAkami; užtvalo se j "ch pův. na cesh .. ch, 

v městě pak byla dovolena Jen pro nemocné 

a ženy; 28 dob clsařskS"ch užíváno j ich vše
obecně asi Jako u nás kočárů) .. 

leetIearius, li, m. [lectica] nosič (no
sitek). nosítkář. 

leetIeula, ae, f. [demin . od lectica] no
sítka; spec. márv N. 

l eetio, onis, j. [1. lego] 1) sbírán!, 
v y  b í r á n  í, výběr, volba: iudicu",!, 
I. O; 2) č t e  n í :  scriptum dignum lect�
one O; a) předčítání ; spec. l. senatus L 
p ř e  d č í t  á n í s e z n a m u s e n  á
t o r ů, jej ž byli sestavili censoři a 
z něhož bylo patrno, kdo byl do senátu 
pr'ijat a kdo z něho vyloučen , odt. s e
s t II v e n  í s e n  á t u; b) č e t b a  (lek
tura) : leetionem sine ul/a delectatione 
neglego C nelltěšenou četbu. 

lectisternium, it, n. [leetus a sterno] 
vl . prostírání (hodovních) lehátek ; odl. 
spcc. h o s t i n a b o h  Ů, bohům vy

strojená, při níž byly sochy bohů kla
deny na podušky (pulvinana) a pf'ed
kládána jim na. zvláštních stolech J ídla; 
obřad ten byl zaveden r .  399 př . Kr. 
k vybídnutí knih sibyllských ; v n�
kterí'ch chrámech byl konán v praVl
delnŠ·ch lhůtách , veliká lektisternia 
mimořádná byla pořádána při důležitých 
událostech, jež se týkaly státu, od 
zvláštních družstev, k tomu určených. 
Srov. též sellisternium. 

lectito, are, alň, a!um [trequ . - inlens. 

orl 1. lego] (pilně) čítati , (opět a opět) 
čísti :  (armarium), quod non legendos 
llbros, sed lectitandos capit Plin knihy, 
i ež třeba čísti ne jednou, nýbrž opět a 
opět. 

l ectiuDcula, ae, f. [dem in. od lectio 1 dies 
lectiunculis conslLmpseris O ,něj akým 
čtením', trochou čtení'. 

Lecton ( n. Lectum), i, n. [AElC7:Ó'V] 
Lekton , mys v Mysii proti Lesbu. 

leetor, oris, m. [1. lego] 1)  čtenář; 
2) pi·edčítatel. 

lectulus, i, m. [domin. od 2. lectus] 
I O ž e, lůžko; spec. 1 )  (ke spanl) postel; 
2) p o  h o v k a, lehátko a) ke studiu, psnnl 

a p.; b) k j l dl u :  lectuli Punicani C (dle 
plUlského způsobu) . 

1. lCctllS, a, um [vl. part. pert. pass. od 
1. lego] v\. v y b r a n ý, vyhledaný ; meton. 
V Ý b o r  n ý, vzácný, zvláštnÍ. 

2. lectlls, i, m. [koř. * legh -, srov. 
J..l:xoS, 21:;C7:(l01l, honterské tvary od J..EX-W, 
čes. ,lože ' ,  ,ležeti' , ,po-Iožiti' , něm. le
gen] 1 0  ž e, lůžko; spec. 1)  ke span! postel: 
l. cubicularis O; zojm. lože manželské, 
básn. meton. sňatek, svatba: non (adest) 
illi Gratia Zecto O ;  2) p o h o v k a, le
hátko, ob. sm. I. con?:ivalis (stolní; byla 

to š i roká pohovka obyčejné pro Ui osoby. je! 

Se le.žicc opíraly levici o podložené polšl 6.fe a 

pravici braly pokrmy; o rozestaveni lehátek 

u stolu viz triclitnium) ; 3) pohřební lože, 
katafalk: circumfusas (esse) lecto (se. 
defuncti Drusi) Claudiorum imagines T. 

Leda (o. Lede), ae, f. [A1)oa] dcera 
aitoLského krále Thestia, choť Tyn
darea, krále spart.ského; její děti byli 
Kastor a Polydeukes, Helena a Klytai
mestra; Polydeuka a Helenu porodila 
prý Diovi. Dle mladší báje zrodila z Dia, 
proměněného v labuť, dvě vejce, z nichž 
vzešla Helena a Dioskurové . Adj. Le
daeus, a, um Led i ll : Ledaeis deis O bož
ským synům Lediným (t. j. Dioskurům); 
Ledaewn Hermionen V vnučku Led.inu. 

legatio, onis, f. [2. lego] 1) p o s 1 á ní, 
vyslanectví, p o s e l  s t v í : munus le
gationis Os úkol vyslanecký ; legatione 
fungl: T jíti jako vyslanec; - spec. li
bera l. vyslanectví volné (t. I. bez po
vinno. tíl, titul vyslance, který dostá\'aJl 
od senátu scnťitol'i, již chtěli za soul,rolllýmJ 
účely cestovati do provincie, aby byli n a  cestl 

účastni y§ech výhod a vj"sad sl(utrčnýcb vyslnncd 
státn!ch; 2) meton. a) srn. vyřízení posel
ství, z p r á v a o p o s l á n  í, ú k o 1 
P o s 1 á n í: legationem renuntiare O; b) 
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vy B I a n e c t v o, P o s e I s t v o, vyslanci, 
poslové: princeps legationis O; 3) spec. 

ú ř ad (místo, povinnosti) legátův a) ( vo
jen. ) p o b o č n i c t v í, úřad podvelitelův: 
praeoccupatus legatione Os jako legát; 
b) (za doby clsaf.) a) úřad místodržitelský 
(v císař. provincii) = munus legati Oae-
saris pro praetore; (Otkonem) in provin
ciam Lusitaniam specie legationis seposuit 
T; �) úřad (samostatného) velitele vo
jenského: revertentem ah legatione le
gionis T. 

legátoriu8, a, um [legatus] vyslane
cký, vyslanci (zvlášť) uložený: legatoria 
provincia O zvláštní úkol. 

li!gitum, i, n. [vl. part. perlo pass. od 2. 
lego] o d k a z (v závěti). 

legatns, i, m. [vl. part. perlo pass. od 2. 
lego] 1) v Y s l a n  e c, posel: legatos mit
tere ad alqm de re; 2) spec. legát a) (za re

publ.) p o  b o č n í k  velitelův, podvelitel (I. 
alcis něčl, alci u někoho) ;  legati byli od 
senátu jmenováni a měli hodnost sená
torskou; v poli byla jejich působnost 
určována rozkazy samostatného velitele; 
nejstarší I. býval náměstkem nepří
tomného velitele a pak slul l. pro prae
tore, zástupce velitelův (ku pf. T. La
bienus u Caesara) ; V pokoj ných provin
ciích byli legáti pomocníky místodržitelů 
ve věcech s právy; b) za dOby cls. r:.t) sa
mostatný správce, místodržitel v císařské 
provincii (legatus Oaesaris pro praetore) ; 
�) samostatný velitel jedné nebo něko
lika legií (legatus legionis). 

lěgifer, fera, ferom [/ex afero] zákono
dárný: legifera Oeres V (poněvadt orbou 
dala základ k zákonitému uspofádánl společ
DOltl; srov. il'YJfI/fp;'YJ(! {hap,orpó(!OS u He

rodota). 
legio, onis, f. [1. lego] pliv. vybíráni, 

výběr; meton. výbor, vybrané (odvedené) 
mužstvo (na začátku doby královské SOOO 
pělákli a 300 jezdcu), b r  a n n Ý I i d, 
vojsko: ad hos I. Rumana dueta pa
latos oppressit L ;  spec. t. t. vojen. I e
g i e, oddíl (pluk) vojska římského, 
jenž obsahoval 4200-6000 pěšáků (ve 
vojště Caesarově 3000-3600) a 300 
jezdců; legie se děWa na 10 kohort po 
3 manipulech ; jejím odznakem byl stří
bruý orel. Legie byly jmenovány buď 

podle čisla (I. prima, nona a p.) n. měly 
zvláštní jména buď dle některého boha 
(Martia, Minervia), dle zakladatele ( Olau
diana) i jiná (Victrix, Alauda, Rapaz 
a j.) ; - pfenes. ( o  vojsku jin�ch národů) 
vojsko, v o j. 

legiOn arius, a, um náležející k legii , 
,řadový' : cokortes legionariae 08 (proti 

,# kohort� spojencu, Jel netvořily legU); sublt. 

legiOnarius, �"i (sc. miles) legionář, řa
dový voják. 

legitimě, adv. [legitimus] z á k O n i t  ě, 
zákonně, p o d I e z á k O n a (práva), 
právně, spravedlivě; náležitě, ř á d  n ě, 
správně. 

legitimus (starolat. legitumus), a, um 
[lex] z á k o n i t  ý, zákonný, podle zá
kona (práva), právní, z á k o n e m s t a
n o v e n  Ý (určený, vyměřený), dle zá
kona náležející, spravedlivý ; 1) (Msn.) 
legitima servas credita rora jide O se zá
konitou věrností = věrně dle zákona; 
subst. legitimis quibusdam confectis N 
po vykonání zákonných předpisů ; 2) me

t.c. náležitý, tá d n ý, správný, pravý, pra
videlný : poema H (podle zákon6 uměni:. 

legiuncula, ae, f. [demin. od le�io] 
bídná (chatrná) legie L. 

1. lego, ere, legi, lěctum [srov. A.Éyw 
v pŮv. VÝZIl. sbírám] 1) s b  í r a t i, shro
maŽĎovati a) l. fiores, mala VO sbírati = 
trhati , česati; iuniores I. L; (bllsn. ) ex
tremus si qui super halitus errat, ore 
legam V zachytím = vssaj i do sebe po
libky ; vela I. V. kasati, svinouti plachty; 
extrema Lauso Parcae jila legunt V 
(spřádají konec) = dopřádají, končí nit 
života Lausova; b) spec. básn. I. vestigia 
O j íti po stopě; odt. dedit ingrato fila 
legenda viro O (Ariadne) dala nit, aby 
podle ni šel; z.jm. oram I. (vl. jednotlivá 
místa břehu postupem v před zachy
covati, sbírati a nechávati vzadu) plouti 
podél břehu; saltus l. O běhati po hvo
zdech; pontum I. V proplouvati mořem; 
para cetera pontum pone legit V moře 
brázdí; Aeneas tortos legit orbis V kvapí 
křivolakými zatáčkami (cesty); obr. 
primi lege litoris oram V pluj u samého 
kraje břehu (t. j. neodchyluj se od zvo
lené látky); c) praegn. bráti, sbírati 
pro sebe = k r á s t i: sacra divum l. H 
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Elpáchati svatokrádež (srov. sacn1egium) ;  
2) v y  b í r a t i

, 
(si)! voliti : . legft vi)"Um 

vir V (t. j. vyhledl Sl za protlvmka); ale 

mo're militan, quo t"ir virum legeTet L T 
(t. J. jako druha v boji na život a �a: smrt� ; 
in senatum, in palres I. alqm pnl ll1outJ, 
přibrati do senátu; s acc. pf. d m .  a doplllk. 

I. alqm dueem zvoliti za vůdce; 3) metu!. 
sbírati vjcmy, v n  í m a t  i; a) unde 
amnis posset adversos I. V prohHžcti, 
pozorovati ; b) spec. Č i s t i ;  0.) pro seb,: ; 
subst. legentcs čtenái'i ; �) p ř e  d č i t  a t 1 ;  
spec. senatum I. L p ř e  cl č í t  a t i (nově 
sestavený) s e z n a m  s e n á t o r ů, z ��
hož bylo patrno, kdo byl do senátu pn
jat a kdo z něho vylouče�, odl. S e s t a
v i t i  s e n á t  (sro \" .  leata senatus): Sz
lanus ordine senatorio movetur, quam
quam leclO pridern senatu T. 

2. lego, are, av'i, alum [/ex] \"1. ně
komu něco zákonitě uložiti; 1) vypraviti 
s poselstvím, poslati, v y s I a t i (v z�
Icžitostech státních) :  lres aduleseentes tn 
Africam legant'uT S; 2) spec . j m e n �
v a t  i l e g  á t e m, pobočníkem (vch
tclovým ve válce n.  místodržitelovým 
v pokojné provincii� : I. algrn aic.i dáti 
nllwmu někoho za legata; Calpurmus le
gat sibi homines nobiles. S j menuje 
svÝmi pobočníky; ut Leptdo super nu
m�rum legaret'ur, qui . . . T aby byl Le
pi lov i přidán přespočetný �4.) legát; 3) 
o d k á z a t i závěti, poručiti něko.llu něco : 

uxmi teslamento legat grandem pecu
niam a jilio C odkážc peníze, j ež jl vy
plati syn (t. hlavní dědic). 

legulei us, f, m. [Zl xl úzkoprsý právník, 
jenž lpí jen na Jílel'e zákona: Z. qllidam 
eautus CpunLiCkáí'ský vykladatel zákonCl. 

legilmen, tnis, n. luštěnina; zej m. bob: 
laetum siliq1..a q�tassante I. V. 

Leleges, um (acc. p l .  Lelegas), m. [At
lEyESJ Lelegové, předi'ecký národ nestá
lých sídel v Malé Asii a Řecku (dle po
včsti zej m. v kraj ině Megaris); odt. adj. 
Lelegeis, idis, f. [J1ElEy1)tsJ n. Lele· 
go'ius, a, um [Ae2f:y'1ji'osJ lelcžský: Lele
(,úa moenia O (= megarské) ; nymphae 
Lelegei"děs O (-ěs dle řec.). 

Lemannus, 'i, m. (lacus) jezero Le
manské = Ženevské (lac Léman). 

lemur es 

lembus, i, m. [J1Éll-!1oS] (rychlý) člun, 
loďka. 

lemma, ctis, n. [J.fj�t,ua] 1) látka, 
předmět (spisu) ;  2) (krátká) básnička, 
epigram. 

L eml1ieola, ae, m. [Lemnus a colo] 
Lemňan, obyvatel Lemnu (t. j .  He
faistos) : Lemnicolae stirps O (t. j. Erich
thonios). 

lemniseatus, a, um [lemniscus] ovi
nutý, zdobený stužkami, fábory (viZ 
lemnisctls) :  palma lemniscata C (nejSkvě
lejší pocta pro vltěze; zde sarkast·cky). 

lemniscus, i, m. [l'l7ll-víu)(OS] stužka, 
fábor; lemnisci byly buď ovinovány 
kolem věnců a čestných darů zápasních 
nebo samy o sobě věnovány; také do 
vlasů bývaly vplétány. Za nejstarších 
časů bývaly z lipového lýčí, pak z vlny, 
později z drahocenných látek a zdobeny 
stříbrem a zlatem. 

Jjemnos (Lemnus), 'i (acc. Lemnon í Le
mnum) , f. [Jl1/,WOS] vulkanický ostrov 
v sev. části aigajského moi'e, nyn. Li
mno (Stalimni) ;  dle bájí sídlo Hefai
stovo (sopka Mosychlos), jenž prý tam 
spadl, shozen byv s Olympu; tam byl 
vysazen a zanechán nemocný Filoktetes 
na cestě do Troje O; odt. adj. Lemnius, 
a, um [A.1í,Lw/OsJ lemenský: furtum Le
mnium C (ze sopky Mosychlu vza] prý Pro

melbeus ohe,). jejž pak dal lidstvu) ; pater L. 
V i subst. L. 0 =  Vulcanus ; subst. L e
mnU, orwm, m. Lemňané, obyvatelé Le
mnu; Lemnias, at.lis (dat. pl. fec. Lemni
asi Cl, f. [A."7!wtásJ Lemňanka. 

Lemonia tribus Lemonská tribus 
římská (z venkovských), pojmenovaná 
dle osady Lemonittm za branou Kapen
skou. 

Lemonum, i, n. město Piktonů v Gallii 
keltské, nyll. Poitiers. 

Lemovlees, eum, m. Lemovikové, kelt
ský národ, usedlý v Aquitaniii sev.
záp. od Arvernů. 

l emm'es, um, m. d u c h  o v é z e m  ř e
l ý c h, dle obyč. výkladu buď dobří (Ia
res) nebo zlí, strašidla, pHzraky (lar
vae) nebo bez určitého vztahu k lidem 
(manes) ; k jejich usmíření slaveny svát
ky Lemiiria, orum, n. 9. ll. a 13. květ-
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na, o nichž byly chrámy zavřeny a ne-' 
konány sňatky. 

lena, ae, f kuplířka, svfidnice ; 
obr. quasi 8U,t sit I. natura

' 
G k sobě 

samé svádí. 
Lěnaeus, a, um (též subst.) [A�vato�, vy

kl6.dAno buď od l'7}VóS vinný lis (= ocbrán
ce lisování vina) neb od Ai)vat, Bak
chantky (= bůh Bakchantek)] lenajský, 
název boha Bakcha, dárce vína: odt. adj. 
lm. Bakchů v :  latices injundere Lenaeo8 
V vinný mok; pod. Lenaeum ltoat hono
Tem V. 

lěnlmen, inis, n. H O = lenlmen
tum, i, n. T [lenio] věc působici uleh
čeni; polehčeni, zmírněni, ú l e  v a: s gen. 

obl. laborum dulce l. H mirrutelka trudů; 
• gen. determ. addito honestae missioni8 
lenimento T upokojeni byvše propuště
ním ; ú t ě c h a: l. senectae O. 

lenH>, ire, ivi (ii) , 'itum [lenis] m f  r
n i t  i, zmirňovati, u k I i d ň o v a t  i, t i
ě i t i: l. tigres H krotiti; s e s I a b 0-
v a t  i, umenšovati; konejšiti, chlácho
liti, u s m i ř  o v a t  i, udobřiti: lenita 
est caede Diana O. 

lenis, e [srov. ,líný'] 1) pomalý, v 01-
n ý, povlovný, nenáhlý: lenifiuit agmine 
Thybris V; aquila lení meatu praevola
vit T; 2) metal. a) l e h  k ý, slabý, mír
ný: p aulo Zeniore jastigio Gs mírnějším; 
stagnum lene L mělká kaluž; (litot.) teda 
di8iecta non leni ruina H ne lehk}'m 
pádem; b) a) k l i d  n ý, tichý, m i  r
n ý, jemný, něžný : verbis lenior L umír
něnější v řeči; (bilsn . ) lene papaver O 
(= leniens) uklidňujíc!, tišivý; �) v l i  d
n ý, l a s k a v ý, m i l o s t i v ý, šetrný 
(in alqm k někomu) : (bilSD. S in!.) non l. jata 
recludere . . .  Mercurius H (= non reclu
dem Zeniter); T) libý, I a h o d n ý, li
bezný, příjemný: lene merum H; spiran
tis lene (acc, vnitr.) Favoni O. 

lenitas, iitis, j. (a význ. rovné leni
tMo, inis, j.) [Zenis] 1) p o v l o v n o s t, 
volnost, zdlouhavost: (fiumen) infiuit 
incredibili lenitate Os ; 2 )  metal. a) 
k I i d n o  s t, klid, tichost, m i r n o B t, 
ieID1lOSt, něžnost; b) v I i d n o  B t, las
kavost, ID i l O B  t i v o s  t, šetrnost; c) 
1 a h o d  n o s t, líbeznost: (o řeči) l. 8ine 
nervis O lahodnost bez síly. 

leniter, adv. [lenis] 1) zvolna, p o
'/{ l o v  n ě, nenáhle, lehce, slabě: collia 
l. acclivis Gs; zdlouhavě, p o m a I u, 
liknavč, p o h o d I n ě; si (senatus) agat 
lenius Gs pHliš nerozhodně; 2) k I i d
D ě, tiše, m í r  n ě, jemně: l. in spem 
adrepe H tiše (= nepozorovaně); v l  í d· 
n ě, laskavě, milostivě, šetrně; I a h o d
n ě, příjemně. 

lenitiido viz lenitas. 
len o, onis, m. [lena 1 kuplíř, sviidce ; 

metaf. lenonem quendam Lentuli concur
sare circum tabe1'nas G srn. náhončí . 

lenocinium, i'i, n. [le1W] 1) k u P I i ř
s t v i, svodnictvi; meton. kuplli-ský 
výdělek: l. a grege iuventutis petere 
O; 2) meta!. lákání, s v á d  ě n i ;  meton. 

I á k a d I o, vnadidlo, vábidlo, vnada: 
cupiditatum lenocinia O; corporum le
nocinia O prostředky k zvýšeni svůdnosti 
těla; nec ullum orationi aut l. addit aut 
pretium T ani lákavých slibů ani peněz. 

lenocinor, art, atus sum lleno] vl. pro
vozovati kuplli-ství; přenes. 1) I f s a t i 
s e  (alci k někomu), podllzati někomu: ttOi 
serviet, ttOi lenocinabitur O; 2) svůdně 
krášliti, d o  d á v a t i v n a d y, pů
vabu: ut horo isti novitas lenocinetur 
Plin; odt. p o m á h a t i něčemu, Z v ě t
š O v a t  i, zvyšovati něco: Harii insitae 
jeritati arte Zenocinantur T. 

lens, lentis, f. čočka. 
lente, ad : .  [lentus] ,'1. ohebně; z v o I

n a, zdlouha, zdlouhavě, p O  m a I u; vá
havě, liknavě, nečinně : l. agere L likna· 
vě si počínati ; k I i d n ě; o p a t  r n ě, 
rozvážlivě: I. ac jastidiose probare O 
s rozmyslem a s přísným měřítkem. 

lentesco, ere, -, - [inchoa· .  k lentus] 
vl. stávati se ohebným; stávati se vláč
ným, m ě  k n o u t i : (sucinum) ut in 
picem lentescit T; s t á  v a t  i s e I e p
k a v Ý m: (tellus) ad digitos lentesc it V 
přillná, lepí se; - meta!. p O v o l  O v a t  i. 

lentIscifer, jera, ferum [lentiscus a 

jero] úrodný lentišky O. 
lentIscus, i, f. [lentus] lentišek (Pista-

cia lentiscus) (naz" aný pro hojnou pryskyl'lcl, 
zv. mastix, jež vyplňuje lýko\'ou část kůry . na 
vzduchu tuhne ve vl  á Č D o II hrno·u). 

lentitu.do, inis, f. [lentUS] vl. ohebnost; 
1) z d I o u h a v o s  t, váhavost: durante 
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traelu et lentitudine monis T; 1 i k n a
v 0 8  t, loudavost; (o slohu) rozvláčnost; 
2) klidnost; netečnost, I h o s t ej n o s t, 
t u p  0 8  t: quam lenitatem nos dicim"!'8' 
lentitudinis nomine appellant O (klid
nost - tupost). 

lento, are, am, atum [lentus] o h  ý
b a t i, prohýbati (něco pru!;lého) : Tri
nama lentandus (se. est) remus in unda 
V musí se prohýbati (t. J. veslovati). 

Lentulitas viz Lentulus. 
1.  lentulus, a, um [demln. od lentus] 

(poněkud, trochu, příliš) zdlouhavý, vá
havý, liknavý, lóudavý. 

2. Lentulus [dle Plinia od lens, tedy pův• 
,pěstovatel čočky'] cognomen v rodě 
Korneliů; zcjm. 1) P. (Oornelius) Ientu
lus Sura, konsul r .  71 př. Kr., pro ne
mravno�t vyloučen ze senátu; přivrže
nec Katilinův, po odhaleni spiknuti po
praven r. 63; 2) P. Oornelius Lentulus 
Spinther, jako konsul r. 57 př. Kr. při
činil se o povoláni Ciceronovo z vy
hnanství; v občanské válce bojoval na 
straně Pompejově; t r. 47; 3) L. (001'
nelius) Lentulus Orus, odpůrce Klodiův, 
konsul r. 49 př. Kr., protivník Caesarův, 
po smrti Pompeiově zavražděn; 4) On. 
Oornelius Lentulus Oossus, konsul r. 1 př. 
Kr., vítěz nad Gactuly v Africe T. -
Odt. Lentulitas, atis, f. (SlOVO úmyslně 
utvořené) :  ullam Lentulitatem valere apud 
me plus quam ornam.enta virtutis O 
,jméno pánů Lentulfi'. 

lentus, a, um 1) o h  e b n ý, pružný, 
švižný; l. arcus O; lentum aurum O, 
argentum V tažné; táhlý, v I á č n ý, 
lepkavý: gluten pice lentius V; (básn.) 
l. umor V (vl. činíc1 vláčným) ; t u h  ý, 
houževnatý: l. cortex O; ohr. s gen. argu
menti l. O vl. přilepený k . . ; 2) meta!. a) t u
h ý, neoblomný, zatvrzelý, nepoddajný; 
vytrvalý, vleklý, nezmarný, d I o u h ý :  
lentum bellum H L ;  hosce infoiatores 
lentos esse arbitror O jsou tuhými za
pčrači; quam lentis macerer ignibus H 
neúmorným žárem; b) v o l n ý, ne
náhlý; z d I o u h a v ý, váhavý, likna
vý: lentum iter T; lentum venenum T, re
medium Ou pomalu účinkující; sane l. 
in SUD doZore esset (T,oerius) T ne ukva
pený = shovívavý; lentae adver8um im-

peria aures T pomalu slyšící = ,hluché'; 
- o slohu r o z v I á č n ý ;  c) nehybný, 
k I i d n ý:  in lento marmore V; amara 
lento temperet risu H klidným; a) p o
h o d l  n ý :  l. in umbra doces V poho
dlně rozložen; lenti consed1'mus arvis V; 
�) tupý, n e  t .e č n ý, nečinný, lhostej
ný, n e  c i t  e I n ý :  l. spectator H; pressare 
lentissima bmcchia H bezci lná. 

l enuncul lls, i, m. Cm. lembunculus, d ... 

min. od lembus] člunek, loďka, lodička. 
leo, onis, m. [srov. 2éúJ'lJ, ,lev', Lowe] 

lev; metat. Lev (souhvězdí) ;  23. červen
ce vstupuje slunce do znamení Lva a. 
začínaji největší vedra: steZla vesani leo
nis H. 

L eocorion, ii, n. [AEúJY.O(JtO'lJ] chrám 
v Athenách, vystavěný na památku tři 
dcer attického krále, zvaného Leos 
(odt. Leontides, um, f. Leontovny), které 
se k radě věštby obětovaly, když v zemi 
zuřil hlad. 

1. L eon, ontis, m. [AéúJ'lJ] osobni iméno 
niuŽ6ke OL. 

2. Leon, ontis (occ. Leonta), m. [AÉúJ'lJ] 
osada sev.-záp. od Syrakus L. 

Leonidas, ae, m. [AEúJ'lJíóaS] osobní 
jméno mužské; zejm. syn Anaxandridův, 
král spartský, slavný hrdina thermo
pylský. 

Lconnatus, i, m. [ Ae6'lJ'lJa-ros] vo
jevůdce Alexandra Velikého, po jeho� 
smrti byl správcem Malé (= Helles
pontské) Frygie; padl ve válce lamijské, 
pomáhaje Antipatrovi, r. 323. 

L eontides viz Leocorion. 
I.contInI, čirum, m. [AEO'lJ-ri'lJOL] Leon

tiňané I Leontiny, jméno obyvatel i mě
sta na Sicilii sev.-záp. od Syrakus, n)·n. 
Lentini; adj. Leo;;tInlls, a, um leontin
ský : campus L O rovina sev. od města, 
pověstná svou úrodou, zejm. pšenicí. 

Leontium, ii, f. [ AE6'lJ-rtov] vlastní 
jméno ženské, zejm. athenská hetéra, mi
lenka Epikurova. 

lepide, odv. [lepidus] j e m n ě; p ě k n ě, 
hezky; v k u s n ě; v t i p  n ě, d u c h  a
p I n ě. 

1.  lcpidus, a, um [srov. rec. 2rn-r6s 
jemný, tenký; lepos] vl. j e m n ý ; 1) 
něžný, lepý, p ě k n ý, půvabný, h e z k ý, 
sličný : lepidum Z10ellum Oat; hi puen 
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tam lepidi ae delicati G; 2) metal. V k U s
n ý, uhlazený : inurbanum lepido seponere 
dieto H ;  v t i p  n ý, trefný : I. versus Gat. 

2. Lepidus [1 .  lepidus] cognomen v rodě 
Aemiliů; zej m. 1) M. Aemilius Lepidus, 
zprvu přívrženec Pompejův, jehož vlivem 
dosáhl konsulátu r. 78 př. Kr.; hned po 
smrti Sullově pokusil se obnoviti moc tri
bunů lidu i kom:itii a pro sebe vynutiti 
druhý konsulát, byl však poražen od 
Pompeja a zemřel jako uprchlík na Sar
dinii ;  2) M. Aemilius Lepidus (syn předešL) 
známý triumvir s Antoniem a Oktavia
nem. 

L epontiI, orum, m. Lepontiové, kelt
ský kmen, usedlý v Alpách kolem pra
menů Rýna. 

lepos (zf. pozd. lepor), oris, m. [lepi
dus] jemnost, vkus; zejm. o slohu lepost, 
p ů v a b, kouzlo ; (jemný) v t i p, roz
mar, d u c h  a p l n  o s t. 

Leptis, is (aec. im, zř. in, ahL i), f. 
[AmuS] jméno měst na pobřeží africkém; 
1 )  L. Magna mezi Velkou a Malou Syrtou, 
nm. Lebida; 2) L. Minor mezi městy 
Hadrumetem a Thapsem, Dyn. Lempta. 
Adj . Leptínus, a, um leptijský; subst. 
Leptitani, orum, m. Leptiané. 

lepus, oris, m. (jednOU fecundae leporis 
H) zajíc ; pfenes. Zajíc (souhvězdí). 

lepusculus, í, m. (demin. od lepus] za
jíček. 

Lerna, ae, f. [Aé/?v'l)] řeka, jezero a 
město již od Argu, kde dle pověsti He
rakles zabil mnohohlavou vodní s -ň  
(belua Lernae V) ;  v jedu zabité saně 
omočil své šípy, jichž rána byla pak 
nezhojitelná; adj. Lernaeus, a, um [Ae/?
vaZ-osJ lernský. 

IJesbos (L csbus), í (acc. Lesbon O. 
Lesbum T), f. [Aéuflos] aiolský ostrov 
v moři acgcjském, rozd Mytilene zvaný 
dle svého hlavního města, nyn. Metelino; 
pověstný vínem; vlast básníků Terpand
dra, Ariona, A l k a i a  a S a p f y, z  nichž 
tito dva vyp('stoyali důležité odvětví 
řecké lyriky, a i o I s k o u P í s e ň ;  adj. 

Lesbiacns, Msn. a pozd. L esbi us ( t es
bons H), a, �tm lesbický, z Lesbu (básn . 

téZ význ. aiolský, m'ton. lyrický) :  (vinum) 
Lesbium (téZ subst. ) ;  L. civis H (t. , .  AI
kaios); L. pes H (= sapfické me.l:rum); 

Lesboum tendere barbiton H (t. J. naladiti 
vary to k aiolské písni, kterou se Horu tius 
snaZil napodobovati); lem. Lesbis, idis [Aea
flís] n. Lesbias, adis [AeafltásJ lesbijská, 
subsL. Lesbanka (zcjm. O Sapfě) O. 

lessus, acc. um, m. nářek nad mrtvo
lou (u G ze zák. XII deskl. 

letaIis, e [letum] (Msn .) S m r t f c f, 
smrtelný, smrtonosný, záhubný: l. Bonus 
V (= smrt věstící) .  

L ethaea, ae, f. [A�ataJ choť Ole
nova, jež byla za svou pýchu i s man
želem proměněna v kámen O. 

lethargicus, a, um [2'1)1'J-a/?ytx6sJ (cho
robně) spavý, stížený spavostí. 

lethargus, 'i, m. [J."Ífta/?yo�] (chorob
ná) spavost; mdloba. 

Lethe, ěs (acc. Lethen), f. [A1W'l)] 
(pŮ\" asi ,skrytá' řeka) řeka v podsvělí, 
z níž zemřelí píli ,  aby zapomněli na život 
pozemský; adj. Lethaeus, a, um [A·'7.'Talosl 
1 e t h e j  s k Ý (často význ. podsvětní) :  L. 
amnis V; z a p o m e n u t í p ř i  n á š  e
j i c I ;  omamující, uspávaj ící: L. su.cus 
O ;  Lethaea papavera V. 

letifer, feTa, ferum [ letum a feTo ] 
smrtonosný , smrt přinášející , smrtící, 
smrtelný, vražedný : l. (se. est) ille locus 
O jistá smrt jest zraněni toho místa. 

leto, are, aví, atttm [letum] usmrtiti O. 
L eto, Letois, Letolns viz Lato. 
Ietum, í, n. smrt (arch. a básn., u pozrl. 

prosa kú zej m. ve slavnostnlcb formullch) : algm 
leto dare V O usmrtiti, utratiti; quo ver
gat pondere l. V los smrti ; person. j ako 

bylost v podsvět! V; _ pfenes. (srn. záhuba, 
zkáza) :  Teucrum res eripe leto V. 

L eucadia, ae, f. [Awxaóía] n. I�eu
cas, adis (acc. ada l adem) f. [AwiťásJ 
ostrov, dříve poloostrov v ionském moři 
u zálivu Ambrackého, nyn. St. Maura; 
na již. mysu Leukatě stál chrám Apol
lonův; hlav. město L eueas, adis, f. za
ložené od Korinfanů. Adj. Leucadills, 
a, um leukadský: L. deU$ O = Apollo; 
tristia Leucadio sacra perada modo O 
( viz Leucates ) ;  subst. Leucadia, ae, f. 
,Dívka z Leukady', veselohra Sex. Tur

pilin, pfllele Terenliova; L cucadH, orum, m. 
Leukaďané. 

Lcucac, árttm,f. [Awxw] osada v La
konsku blíže Helu. 
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1. leucasllis, idis (occ. idem) [2níxaa-' 
ntS] běloštítný; 2. Leucaspis, idis, m, 
vlastní jméno Trojana (acc. im) V. 

Leucates (Leucalas), ae, m. (acc. en, obl. 

a LG, ě L) [Awxchas] mys na již. cípu 
ostrova Leukady, na němž stál chrám 
Apollonův, nyn. Capo Ducato; pfi výroč

nich slavnostech Apollonových bývali t arn sha

zováni zločinci do moře (pfcžitek lfdskS'ch obě ' i) ; 

t aké neHas lni milencI (prý po pflkladu Sapllně) 

vrhnU se s Leukaty do vln. 

LeuCI, OTUm, m. Leukové, keltský ná
rod v již. Lotrinsku, jehož hlav. mě· 
stem bylo Tullum, Dyn. TouL 

LeucillpUS, í, m. [Aevxtnnos] Leukip
pos, vlastní jméno mužské; zejm. 1)  král 
v Messenii, bratr Afareův, Tyndaretlv 
a. Ikariův; Dioskurové unesli jeho dvě 
dcery Hilaeiru a Foibu, jež byly za
snoubeny dvěma bratřím, Lynkeovi a 
ldovi; v nastalém boji zahynuli oba že· 
nichové a Kastor. Od'. Leucippis, idis, 
f. [Awxmnís] Leukippovna, dcera Leu
kippova; 2) řecký filosof, žák Zenonův, 
hlasatel učeni o atomech, jež od něho 
přejal Demokritos G. 

L euconoe, ěs, f. [ A.wxovó17] vlastní 
jméno ženské; zelm. 1) dcera Minyova 
O; 2) (fingovaná) dív�m, již apostro· 
fuje ll. 

Leucolletra, ae, f. [AwxonÉ'l:Qa = 

Bílá skála] mys v Bruttiu již. od Rhe· 
gia, nyn. Capo dell' Armi. 

LeucophrynOl, ae, f. [AwxocpQvv11, 
Ilnak AwxocpQV�V17 od Aevxócp(lvS = 
Bílá skála] přijmení ArteIIŮdy, ctěné 
v Magnesíi nad Maiandrem, kde Se lej I 

kult polil k bUé skále, Jaké byly I na Jiných ml· 

stech významné, srov. Leucate8. 
Leucosia ('0·0), ae, f. [Awxwaia] 

ostrůvek v tyrrhenském moE již. od 
ústí řeky Silaru. 

Leucosyri, orum, m. [Awxóav(lot = 
Bílí Syrové] jméno syrských kmenů, 
usedlých v Kappadokíi (proti vlastním 
Syrům v Syrii), později zejména obyva· 
telů na pobřeží Cerného moře. 

JJcucothea, ae (n .  Leucotheé, ěs obl. ě O), 
f. [Awxo..'lta] bohyně, v niž byla pro
měněna Ino, manželka Athamantova 
(v. t.). 

Leucothoe, es, f. [Aevxo..'ló17] my
thická dcera perského krále Orchama, 
rrůlenka Apollonova O. 

Leuctra, Orum, n. [Aeiix'l:(la] osada 
v Boiotíi, jihozáp. od Theb, pověstná 
vitězstvim Epameinondovým nad Spar
ťany r. 371 př. Kr.; odl. adj Leuctricus, 
a, um leukterský : Leuctrica pugna G 
u Leukter (Iéž přenes. o půtce mezi K!od;em 

a Milonem C). 
LevaCI, orum, m. Levakové, kmen 

v Gallii Belgické, poddaný Nerviům. 
levamen, inis i levamentum, í, n .  

[Ievo] polehčujici prostředek, u l  e h
Č e n 1, úleva; výpomoc, p o  m o c, pod
pora; ú t ě ch a (alcis rei v něč'm) : l. mi
se?'iarum G; (o osoM) omnis curae Leva· 
men V útěcha (= těšitel) ve všech trn
dech; U$Orium levamentum T potěšení 
s manželkou ; tributi I. T sleva daní. 

levatio, onis,j. [levo] polehčení, u l eh
č e n i , úleva, p o m o c; z m e n š e n í : 
l. vitiorum G. 

leviculus, a, um [dcmln. od 2. levis] ma
licherný : l. noster Demosthenes G trochu 
ješitný. 

levidiinsis, e [2. levis] lehce utkaný; 
obr. munusculum levidense crasso filo G 
Srn. chatrný. 

1 .  lens, e [koř. *lei-, srov. lino, 2EloSJ 
h I a d k ý, hlazený : l. C'llpreSSUS H hla
zený, leštěný; nec lem'bus atria tophis 
struda O z drsného tufu; l. sanguis V 
kluzká; o věcech z kovu 1 e s k I ý; subst. 

(obr. ) externi nequid valeat per Leve mo
rari H na hladké ploše (t. J .  na duši doko

nale vyrovnané) ; spec. h O I ý, bezvou�ý, 
lysý : I. senex O (1. I .  Silenus); l. iuven
tas H; l. pedus V (srn. mladistvá prsa); 
- o slohu: subst. sectantem levia H hlad
kost, hladký sloh. 

2. lěvis, e [z * leghllis, srov. ,lehký', 
t2axvs] l e h  k Ý (akt. netižíc1 1 pass. ne· 
zatížený) Jako v češtině v neJrůznělšlch význ.; 

z_Jm. 1) "I. a) I. armatura lehkooděnci ; 
s obl. lehce zatížený, pokrytý, oděný, 
ozbrojený něčlm: nudí aut sagulo leves T; 
ense I. nudo V; leves armis L lehko
oděn ci ; - spec. o včcech nehmotných: l. aer 
O; nehmotný, vzdušný; mátožný: Levem 
coiirces tu?'bam H; leves populi O; b) melon. 

rychlý, h b i tý, kvapný, prchavý (tél 
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obr ): leves ceroi V; Nym7Jharum leves 
chori H; (Messapus) Z. cursu V V rych
lém běhu; Z. hora O; 2) metal a) VÝZIl. 
l e h c e  s n e s i t e l n ý : Z. senectus O; 
paupertatem effecere levem O; mírný : leve 
postulatum Os; qui leviore nomine ap
pe/lant O; leves, ignobiles poenis adji
ciebantur T mírní (op. destrictus ,ostrý'); 
Sithoniis non I. Euhius H ne mírný, 
přísný k . . .  ; lehce vykonatelný, s n  a d
n ý :  leviora tolli (= ad tollendum) Per
gama H snáze dobytná; b) n e  p a t r n ý, 
chatrný, m a I i c h e  r n ý, skrovný, la
ciný, prostý, slabý; n e z á v a ž n ý, ne
podstatný, bezvýznamný, povrchní :  auc
tor I. L málo vážný (vážený);  mitte leves 
spes H (= spes levium rerum) bez
cenné, prázdné; Z. auditio Os jalová po
věst; subsl. quocumque casu accidit (se. id), 
in levi habit'um (se. est) T pokládali to za 
věc malé váhy; c) (o povaze) nevážný, 
lehkovážný, l e h  k o m y s  l n  ý ;  v r t
k a v ý, nestálý, těkavý; n e  j i s t ý, 
nespolehlivý: tu levior COl'tice H jsi (my
sli) lehčí než korek; bracbyl. praefecto 
ad lwnesta se!t prava iu:cta levi T při své 
nestálosti stejně náchylný k . . .  

1. liivitás, atis, j. [1. levis] hladkost. 
2. lěvitáS, atis, j. [2. levis] l e h k o s t; 

1) vl,; melOD. h b i t  o s t, pohyblivost: 
Termine, Z. tibi libera non est O (l. j. ne
smíš se hnouti se svého místa) ; 2) metal. 
a) n e  p a t  r n o s t, m a I i c h e r n o s t, 
nezávažnost, bezvýznamnost, p o v r c h
n o s t: opinionis I. O; b) l e h k o v á ž
n o s t, l e h  k o m y s  I n o s t, vrtkavost, 
nestálost, těkavost: insita Z. ']' ncdo
statek pevné povahy; aZii amatoriis levi
tatibus dediti O lehkomyslnému zálet
nictví. 

leviter, adv. [2. levis] l e h c e; mírně, 
slabě, n e p a t  r n ě, málo: I. audita in 
alios transferunt T povrchní, nezaručené 
zprávy. 

1.  liivo, are, avl:, atum [1. lěvis] či
niti hladkým, h I a d i t i, leštiti: obr. 
nimis aspera levabit cuZtu H uhladí. 

2. Jevo, are, aVt, atum [2, Zevis] I č i
n i t i l e h  k ý  m, lehčiti, ulehčovati; 1) 
vůb ; mela!. Z m e n š O v a t  i (něCO lIžl
v�ho), zmírňovati, seslabovati : inopiam 
Z, Os; fruetibus eiU8 (se. provinciae) levart 
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posse centesimae vectigal T; pretia fru
gum Z. T snížiti ; viam sernwne levabat 
V krátil; vulnera I. O vyléčiti; ictttm Z. 
H zadržeti (a odvrátiti) ; omen Z. V od
vrátiti; rnulta .fi.dem promissa levant H 
oslabují; cladem auctore Z. O vl. ulehčiti 
záhubu = těšiti se v záhubě vědomím 
o (jejím) původci ( t .  j. že jest pů\'odccm sám 
Juppi ler); praegn. iniurias I. Os odstraniti, 
ukliditi; - odt. I. alci alqd n. rem aloi, 
u I e v i t i někomu, pomáhati v něčem, 
usnadňovati něco, t ě š  i t i, posilovati, 
podporovati někoho v něčem: innocentium 
calamitatem I. O; 2) zejm. Z. alqm re (abl. 
odl.) činiti lehkým (lehčím) od něčeho = 
U 1 e h č i t  i někomu od něčebo, B e i m O u
t i něco s někoho a) vl. ego hoc te fasce 
levabo V; vinculis l. alqm L; b) mela!. 
quae (Zitterae) me molestia valde levarunt 
O; z b a v o v a t  i ,  sprostiti někoho něčeho, 
osvoboditi: haec levaverant religione ani
mos L; hac opinione levandi sunt O; le
vata est (se. partu) Alcmene O slehla, po
rodila; 3) odl. metal. abs. p O l e h  č i t  i, 
prospěti nčkomu, Z o t a v i t i ,  posíliti, ob
veseliti : P7webus levat corporis artus H 
hojí, sílí; I. tenta spiritu praecordia H 
(= oddechnouti si); (Erinys) terrras cae
Zumque Zevabat V zemi i nebi se (od ni) 
odlehčilo ( Jcjlm odchodem ) ; Graeci, qwrum 
sermonibus levaretur (Tiberius) T aby 
měl z jejich řečí zábavu; II n a d  1 e h
č o v a t i ; 1) o p i r a t i : bacuZis levati 
O opírajíce se o hole ; 2 )  z d v í h a t i, 
vznášeti : non illas pluma levarit O ;  pen
nis levati O křídly jsouce nadnášeni ;  
aqua levata vento L; de caespite virgo se 
levatO; pracgn. furca levat terga suis O 
sejme, 

lex, Zěgis, f. [OJ kol', *Zegh-, srov ll. 

lect1.!s, něm. legen; co do význ. sro\·. {hO/A-Ór; 
= ustanovení 0<1 kol'. *dhě- (rec. *.9-e-) 
v .,;í.9-"l/A-t] 1) pův. u s t a  n o v e n  i (určilě 
formulované a pro ty. jichž �c lýče, závazné) 
a) předpis smlouvy, s m I o u v a, kon
trakt: Z. censoria nájemni smlouva, se
psaná od censorů; synekd. (jednotli
vá) podmínka smlouvy; odt. vŮb. p o d  
m i n  k a: dieta tibí est H; foederis, pa
cis leges ; fOedu8 ietum est his legťbus L 
s těmito podmínkami; přenes. lege certa 
O s pevnou podmínkou; legem accipere 
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O; b) spec. z á k o n ; po ll. rímské úslavy 1. 
jest právní pravidlo, závazné pro obec, 
které k návrhu magistrátovu :;tanovíla 
hromada veškerého občanstva (comitia) 
(podle z:lkona Horten'lo\'a z r. 287 pf Hr. nabyla 
I plehls:lta platnosti zákon") ;  podle na  vrhuj íci
ho úředníka rozeznávaly se legťs 1"egiac, 
comulares, dictatoriae, decemvirales, prae· 
toriae, trtouniciae a podle toho, která hro
mada je phjala, leges cUliatae, centuria
tae, tributae. N á v r h  z á k o n a (rogatio 
n.  lH Zex) musil býti veřejně vyhlášen 
(promulgare) 24 dn r, než se o něm hla· 
sovalo;  v té době se konaly schůze 
(contiones), kde o něm rokováno. V ko· 
mitiích dal magistrát hlasovati (o celém 
návrhu beze změn) ;  byl-li návrh přijat, 
vešel zákon po vyhlášení výsledku hla· 
sování ( renuntiare ) ihned v platnost. 
Někdy byl zákon vryt na měděné desky 
(aera legum) a veřejně vystaven ; jméno 
měl podle rodového jména navrhovate
lova a dle obsahu (na pf. lex Oornelia de 
"é n. alcis rei) : legem jerre navrhovati 
zákon, dávati n á v r h  z á k o n a ;  in 
perniciosis ZeglouS Os pH zhOl! bných ná
vrzich zákona; lege agere (cum alqo) jed
nati, postupovati podle zákona, buď o vy
konllnl zákonitého treslu s. strany liktor. (L) 
n. o zákoolté žalobě proti ni'komu, pořadem 
práva jíti, nastoupiti právní cestu; poena 
legis N zákonný trest; per leges licet Os O 
podle zákonů; lege (ab!. zpús.) podle zá
kona, po zákoně. Jiné Ira'o viz u přislu!llýcb 

slo\'os. - PI. leges a) zákony, ú s t  a v a : 
Mm. totum slib Zeges mittere orblfln V 
uvésti pod (svou) vládu; �) zákonitá 
ustanoveni; zákon yzhledem ke svým jed

noll\vým u .tnnovcntm (capita) :  placuisse 
qu=dam Oppias leges T; 2) Z á .k O n sm. 

přenes. ; pi'edpi3, p r a v i d I o: mthIJJrae le
ges T; n1lmeri lege soluti Fl rhythmy 
nespoutané zákonem ( t. strofickým, L zv. 
dnoJ.c2v,d'l'ct) ;  ř á d, norma; pořádek; 
z p II s o b : legem sloi dixerat ipse O (t�
kový) i'úd ( l. j .  jak s nIm jedna i) stanOVil 
d sám ; hanc legem Parcae cecinel'e libí 
O los živGlu, osud ;  immorlalis ut maneas 
naseel/di lege creatus O s tím určením 
přišed nn svěl ; hac sine lege n�unt O 

bez pořádku i lex cadem poenae dlcta tuo 

generi ťato O tentýž trest budiž uložen. 

'�'1tinsko-teský slovnlk. 

LexovU n. LexobiI, orum, m. Lexo
viové, keltský národ na pobřeží Norman
die při ústí Sequany. 

Hbamen, inis, n. a Hbámentum, t, n. 
[libo] úlitba (konkr.) ;  vůb. o b ě  t. 

L ibanus, i, m. [ Al,Bct'l'oS]  Libanon, 
pohoří v již. Syrii T. 

l ibatiO, onis, f. rhoo] ulévání, úlitba. 
IIbella, ae, f. [d,mln. od libra] = al 

(v. L); a) jednotka, c e l  e k :  jecit te (he
redem) ex l1"bella O hlavním dědicem; 
b) nepatrná mince, ,hn.léi-' : HS 1000 
ad Mellam s�oi dcberi O do haléře, t. '. 
přesně 50.000. 

1ibelllls, l, m. [demin. od boer] 1 )  
k n r ž k a, spisek, dílko (též ví'ZD liber) : 
gam:re libellos H své kousky (t. j. veselo
hry, frašh.]'); meton. te (quaesivimus) in 
ornntous libellis Oat v lrnihkupectvích; 
2) a) l i s t i n a, spis; sp:c. z á p i s n  f k : si 
quid memoriae causa rettulit in Itoellum 
O; s e z n a m, účet; b) ž a l o b  a;  udání: 
(Sulcius ambulat) cum libellis Fl ;  lihellos 
et auctores recitat Oaesar T; c) ž á d 0 8  t, 
přípis, pamětní spis: plures quam centum 
viginti libel/os praemium exposcen/ium 
žádosti za odměnu; d) p o z v á n í, ná
věští: gladiatorum libelli O vl. seznamy 
(vystupujících) gladiátorů = programy 
gladiátorských her; e) v y  h l  á š k a :  po
sitis propalam ltoellis ad lIbertatem vo
cabat servitia T veřejn)'m provoláním; 
f) d o  P i s, psan í; g) h a n  o p i s, pam
flet: cognitio de jamosis ltoellis T. 

libens (starol.t. luběns), entis [lsol. part. 

praes. k hoet] r á d, ochoten : me lloente 
(hoc jacis) jsem rád, když (že) to děláš; 
Itoentissimis animis Os s nej větší rado
stl, ochotou; d o b  r o v o l  n ý :  senatus 
populusque habitum dolentum simula
tione magis quam I. induebat T. 

libenter, adv. [ltOens] rád , milerád, s ra
dostí, o c h  o t n ě, s chutí; dobrovolně, 
nenuceně ;  dle libosti, volně. 

J. ibentIna (Lubentina), ae, f. [lloens] 
,Bohyně rozkoše', příjm.ení Venušino; 
poz'\čJi byla s ni stotožňov�na Libitina (v. t. ) . 

1 .  libel', b," , m. [sro\'. l ub, t�ž loupali] l) 
I Ý k o, lýci (pOJ korou stromů): obducuntur 
libro aut c01"tíce tnmci O; libl'o ct su
be7'e clausam V; ctllgunt!tl' pl'aecorrlia 
lib1"o O. Lýka bylo užlváno v Italil za 
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staré dob)' a č:\stcčt-:ě i později jako pnptru a 

slovo 1. bylo přeneseno i na cg) ptský papy

. us; odt. 2 )  melon. a )  závitek ( papíru ) 
i s obsnhclU, k n i h a (bud ('('Jé dUo nebo jen 
Mst včlšlho spisu), spis, dílo : scripsi tres 
Zibros de oratore O; - spec. aclire libros 
L = libros Sibyllinos; b) psaní, d o p i R, 

př í pis : librum gra'/Ulem verbis multis ron
scripsit N; c) s e z II a m, katalog: litte

rarum adZatarum libri O. 
2. TJJber, el''i m. 0',. L. pater, sLa

roi Lalský bůh vzrůslu a zdaru rosll i n 
i zivočišsl va ; stejného významu bylo 
ženské božsLvo Hbera, ae, f.j k je
j ich poctě byl 1 7 .  br'ezna slaven 
sválek Llbcl'li l ia, Wl1. n.,  o kterém 
obyčejně oblékal i dospěli i i noši po . 
prvé mužskou togu (toga virilis). Záhy 
byli Liber i Libera stotožněni s řec. Dio
n ysem a Persefonou a I \'oři spolu s Ce
I C  ou I l oj irl, kterou jes t  často vyrozlll11ivati, 
krl-. � Se jmenuje jediná Ceres; od t. Liber = 

bllh vína, II clon. nápoj Liberllv, víno: 
pressum Oalibus Liberwm H; verax L. H. 

3. lIber, era, erwn [z koř. *(e) leudh-, 
", o,'. e2év.9-é�OS] s v o b o d  n S', volný; 
1 )  \'Í1b. a) sm. nepoutaný; neobmezený, 
nepodrobený, nezávisl)' : eques rorpore 
armisque (abl. vzlah.) I. L moha volně 
pohybovati tělem i zbraní ;  libera IJUstodia 
volná vazba (t. j. v domě váženého ob
ča na, ne ve vězení ) ;  I. legatio (v. t. ) ; I. 
lcctulus O mládenecké lože ( ,svobodného 
lnuže' ) ;  - �pcc. s\"ouodný mravně, srn. 11105. 

O H ; - (onsn. ) sm. n e v y n u c e n ý :  iu
gera Ziberas fruges fenmt Ii (= mdlo 
covcnte crcalas O); I. srmguis O svobodně, 
d obrovolně prol itá ; clevota morli pectora 
libaae II (l. j. ve svobodném boji) ; - šp 

SI11. S v é v o l n  ý, n e v á z a n ý, roz

pustilý: morcs liberi Os: I. OU1Jido II; 
ll) I. j'li n .  a re, M,n. 1 éž aids rei o s v o
b o z e n ý, p r o  s t ý  nččeho, zbavený : 
omni 1!IC/U I. L; bÚ"l. enallage libera vina 
II r.bavujíci starostí ; též sm. liberatus : ita 
tol/it indutias, ut libera fide incepta ex
sequeretur L (= sproštěn daného slova) ;  
Zibera jati gC1!S V ( = jenž naplnil příkaz 
osudu) ; c) volný srn d o v o l  e n ý :  liberum 
(est) senalori non aťlesse O; non est mora 
Zibera nobis O; n a v ů I i jsouCÍ, pone
ehaný : libero (abl. al.Js. = cum liberm1! 

esset) quid firmaret mularelve senatus T: 
neque enim Turno mora libera mortis V 
otlklad slmti nen í v moci Turnově; li
berum habere alqd míti nčeo k volnému 
používáni ,  moci s nččlrn volně (dle vůle, li
bosti) nakládati ; 2) spec. a) svobodn,ý 
rodem (oP. otrok ) :  básn. enalluge vestis libem 
O (= toga); subst . liber O = homo I. ; odl. 
liberl, orum, m. v. L ;  b) svobodný po

l i l ick. : civitas libera ; 3) metal. p ř í  m ý, 
upřímný, nepokrytý ; s m ě  I Ý (,. u§lech

lilém smyslu) . 

L ibcra viz Liber. 
Liberalia \'Iz Liber. 
IIberalis, e [liber] týkaj ící se svobod

ného člověka : causa I. O pře o uznání 
svobody (občanské); zej m. a) d ů s  t o j  n Ý 
(svobodného člověka), š l e  c h e  t n ý, 
ušlechtilý, č e s  t n ý, s I II Š II ý: artes 
liberales; de quaestibus, qui liberales ha
bendi, qui sordidi sint O ;  fortuna Zibe
ralio?' L ;  forma et species I. O (o lělesné 

kráse) ; b) spec. a) laskavý, v I í d n ý, 
ochotný; �) velkomyslný, dobročinný, 
š t ě cl r ý :  bene.fo:i liberalesque sumus O;  
(o včel ) se liberales semper epulas struxisse 
T;  s gen. obj. pro shodu s pfedcházcjicllll gen : 
laudis avidi, pecuniae (= CO do peněz) 
liberales erant S. 

liberalitas, atis, f. [liberalisl smýšlení 
a jednání důstojné svobodného člověka 
a) š l e ch e t n o s t, ušlechtilost, č e s t
n o s t, slušnost; b) spec. a) laskavost, 
v I Í d n o  s t, ochotnost; �) velkomysl
nost, dobročinnost, š t č cl r o s t ; - m"' on. 

1<O:11<r. uštěclI'ení, dar : l. deciens sestertii T. 
IIbcral itcr, a<h·. [liberalis] d tl s t o j II ě 

(svobodného člověka) a) š l e  c h e  t n ě, 
ušlechtile, č e s  t n ě ; s I u Š II č :  I .  edu

catus O ,dobře' vychovaný ; b) spec a) 
laskavě, v I í d n ě, ochotně : I. j'espon
dere Os; �) velkomyslně, dobročinně, 
š t ě  d i' e: indulgere sibi liberalius N více 
si přáti, dopi'ávati si hojněji požit.ků; 
I. instructus O skvěle; donec comilaretur 
I. T. nešetře nákladu. 
. Hberiitio, onis, f. Pibero] o s v o b o
z e n í, zbavení, zproštění (alcis rei od 
n�č,ho) : I. culpae O; sp,c. o s v o b o z u
j i e í r o z s u d e  k, propuštění z obža
loby: libiclinosissimae liberationes O. 
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liberator, oris, m. [libero] osvoboditel : 
(appos . ) Z. iZle popuZi Romani animus L duch 
osvoboditel = duch (příštího) osvobo
ditele; luppiter Liberator T (dle analogie 

řec. Ze'us o..ev{}€QtoS)· 
IIbere, adv. [3. liber] s v o b o d  n ě, 

volně; a) neobmezeně, nezávisle, b e z  
p ř e  k á ž k y ;  nenuceně: Z, incedere Os; 
tellus omnia liberius ferebat V (= bez, 
nucení, sro\'. u HesJoda xUQnov o'úpc(!e 
iíI(OV(!U U V 7: 0 !t á r 11) ; šp. SI11 . s v  é
v o l  n ě, n e v á z a n ě, rozpustile, bez
uzdně; b) p ř í m o, u p ř í m n ě, ne
pokrytě, bez obalu; s m ě  I e: liberius 
dicere. 

lIberi, omln (n. Zibel'um), m, [3. Ziber] 
vl. svobodni členové rodiny, spec. d č t i, 
díth .. y (klass. vzbledem k rodičill11, srov. pueri). 

lIbero, are, avI, atum [liber] o s v o
b o z o v a t  i, uvolňovati; vybavovati ;  
1) "úb. Z. aZqm rě (ab alqo) od něčeho, 

Z b a v o v a t  i, zprostiti, zhostiti něčeho: 

phiZosophia cupiditatibus liberat O; ad 
Ziberandum Mogontiaei obsidium duce
batur T (= ad Mogontiacmn obsidio 
liberandum); (TmoZus) aures liberat arbo
ribus O = (bůh hory, porostlé lesem) 
odhrne s uší stromy (aby lépe slyšel ) ; ab •. 

Z. patriam L (polit. ) ; itinera l. L vykli
zovati, uvolňovati ; t. l. saluál. cum au
gurato (= po vykonání auspicií )  Zibera· 
retur OapitoZium L když bylo vyvazo· 
váno (sl a\-ebnt misto pro chrám býva!o od 

augurů přesně "ymezeilo, odděleno od ostalutho 
prostoru a zvl.  obrady osvobozeno ode všech ji
ných �akrálnlch závazlcú, l.:tcré na něm byly; 

srov . effari) ; nomina Z. L vypoř'ádati 
dluhy; fidem suam I. O (vl. osvoboditi 
svůj slib od závazku, t. j )  dostáti svému 
slovu; pod. voti Ziberari L zhostiti sc 
slibu (vyplněním jebo) ; 2) 'pec. a) osvo
bozovati, n a s v o b o d  u p o u š  t č t i  
(otroky), sro\", mami mittere ; b) (na ,oudé) 
O S V O b o d  i t i, propustiti z obžaloby, 
zprostiti, prohlásiti nevinným : primum 
liberatur 111ilo non eo consiZio profectus 
esse, ut O M. jest potud zproštěn obvi
nění (= uznán nevinným), že . .  " 

Hberta, ae, f. [libertus, v.  t.] propu
Štěnka. 

Hbertas, atis, f. [3. liber] s v o b o d  a, 
volnost; 1) \·ůb. I. alcis rei v nččem; omni-

um I . (ve všech věcech = )  naprostá, ne
obmezená svoboda ; Z. vitae Gs volný 
život; quod ei dicendi Mertatem ade
m-isses O svobodu, volriost slova; d o
v o l  e n í : I. loquendi O; - praegn. s\"o
bodný ducb ; láska ke svobodě, smysl 
pro svobodu; - Šp. Sm. S V é v o l  e, zviUe, 
n e  v á z a n o s t, rozpustilost: Z. Decem
bris (v. l . )  H ;  2) >pee. a) svoboda ob
čanská (op otroctví) : in líbertateln vin
dicare (v. l.); b) svoboda politická, svo
bodné zřízení, samospráva, samostat
nost : Zibertatem et consulatum Brutus 
instituit T (l. j. republiku) ;  ne vitam pm
xime libertatem actam servitio foedaret 
T život, jejž strávil téměi' jako repu
blikán; Arminius regnum adfectans Zi
bertatem popularium adversam hab uit 
T (16. lm ke svobodě); 3) melaL p ř í
m o s  t, upřímnost, nepokrytost (sro\" Fcc . 

naQQ1]uía) ;  s m ě  l o s t (v ušlechtilém SI11)'
slu ) : I. ingenii .') svobodomyslnost. Perso
nil. Libortas bohyně Svobody (pů\" osob
ní, občanské, pozd. svobody státu); měla 
chrám zejm. na Aventinu: atrium (v. t . )  
Libertatis. 

libertinus, a, wn [Zibertus] týkající se 
propuštěnce(-ův) : I. ordo L, libertinum 
genus T stav, třída propuštčnců; subsl.  
Hbertinus, t, m. p r o  p u š  t ě n e c (co 

do svého právlltho posla\'cnl Ye slálč, proU 

servus a ingenuus HOV. Zibertus) ; liber
tina, ae, f. propuštěnka. 

Hbertus, t, m. [liber; l\'ořeno jako pa:1. 
perr. pass.] (\"1. propuštěný z otroctv í) p r o
p II Š t ě n e C (proli svému bS'Yalélllll pánu, 
srov. libertinus) ; s gen. posscs., značfclm b�'\-n
lého pána: res 1)er Bellwn, Fal/sti Ziber
twn, administrata est O. Fem. liborta 
V. t. 

líbet (slarlllubet), ěre, lib/tlt n. libituln 
est ( loto ča5.1o , S·zn . pracs.), 510\". neosobně 
[srov. čes. ,l ibý ' ze .l,u·W1o l'ubý, l íbit i  
(se), l íbati, ""111. l icb] l ibí se, j e  s t 
I i b o, milo, chce se, těší (abs. :  aZci s inl. 

někdo má chut, přeje si, chce) ; též lze pfl 

přcl{ladu vystihnouti kondicionálem s přidan S"m 

,dd' : 1 1' b i t  u m e s t mihi pZura rl i
C H e  O r á d  b y c h  p r o m l u v i l  
obšírněji ;  dat. osoby bývá lecMy vynechán : 
Z. interponere N dovol ím si pozname
nati ; quod ma.gis credere I. L čemu by-

47· 
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chom spíše uvěi-ili. Part. porf. pa". jako 
subst. I ibita, orum, n. I i b O S t, chout
ky: usque ad ltoita Pallantis provo-
Zuta T. 

. 

Libethriděs, wn,f. Libethrijské musy, 
zvané od pohofi Dibiy/trion [A-I!1'!Í,')-etOV], 
Z(lp. to části Helikonu: l am Jim byla zasvěcena 
je,kyně s pramenem V. 

Libethrum, í, n. [Aeí/1'I),')-eo?'] osada (a 
krajina) na jihových. straně Olympu L. 

I ibidinose, ak [libidinosus] 1) s v é
v o l  II ě, I i b o v o l  n ě : in humiZiores 
I. crudeliterque consulebatur L ;  2) podle 
chtíče, náruživě, c h l  i p n ě, vilně, buj 
ně, s m y s l n ě, rozkošnicky, z h ý r a l e, 
prostopášně. 

libidinosus, a, um [libido] 1) s v é
v o  I n ý, I i b o v o  I n ý, nezřízený; bez
uzdný, náruživý : libidinosissimae libe
rationes O; 2) s m y s  I n ý, chlipný, 
vilný, bujný : Z. caper H; z h Ý r a I ý, 
prostopášný, oddaný rozkoším. 

libido (sta:.1 Illbido), int"s, j. [libet] 
1) ,,"b. libost, z á I i b a, C h ll t; touha, 
chtivost, ž á d o s t i v o s t (alcis rei ně
čeho, po něčem) :  iuventus in decoris armis 
libidinem habebat S měla zálibu , libo
vala si ; I. voluptatis O (nezHzená) žá
dost rozkoše; I. s(tnguinis T krveží zni
vost; quacumque I. est, incedo solus H 
kamkoli se mi zachce; 2) spec. a) c h  o u t
k a, I i b o v ů I e, rozmar. vrtoch : ad 
libidinem, ex libidine podle své vůle, li
bovolně ; s v é v o l  e ,  zvůle, nezHze
nost, nevázanost, b e z  u z d n o  s t; smě
lost , o P o v á ž I i v o s  t ,  drzost ; b) 
c h  t i  č, smyslná (nezřízená) žádost, ná
ruživost, c h l  i P Jl o s t, vilnost. bujnost; 
s m y s  I n o s t, rozkošnictví, poži tkář
st vi, z h Ý r a l o s  t, prostopášnost. 

Uhita, omm. 11. \"Iz libet. 
Libitina, ae, j. [snad od etrusk. lupu 

= smrt] staroit. )s"" bohyně pohřbíváni 
(POZději byla ztoto7..n:rna ... LiJentií a t ím s venuši) ; 
V jej im chrámě bylo uloženo pohřební 
n:íf-adí a úmrlí zapisována do ,úmrtnícj� 
malrik' :  autumnus, Libití.nal' quaestus 
acerbae Hhojná žeň pro LibiLi nu (t. doba 
bojných úmrtí); niMI nísí quod L. sacravit 
H (= co jest už mrtvo); Inulla pars ?11ei 
t'itaóít Libitinam II (= smrli) ; meton. 

libra 

poh řební ústav, pohřební nářadí: pest.;,.. 
tentia tanta, ut L. tunc víx sufficeret r... 

lIbo, are, avi, atum [srov. A-eí/1w, čeS. 

liji] 1) u 1 i t i  lIochu tekutiny Z a o b ě  t, 
konati úlitbu (alci někomu alqd něco) a) 
vt.  Lenaeum I. honorem V ulévati vina 
na počest, v obět; (MSD. )  pateris (ahl.) 
allaria ltoant V ulévaji na oltář z misek; 
·Qb-. carmen aris (dat.) tibia Mygdoniis 
libet cadis (ah] .) Pr ať vylévá píseň 
(pfi oběti) ; b) vůb o b ě  t o v a t  i, dávati, 
přinášeti za obět, věnovati : I. dapes: 
vernas pasco libatis dapibus H po oběti 
(domácím bohům) ;  přenes. iure lacrimas 
Oe/so libamus O :  2) melal. U b í r a t i z nč
čeho a) a.) upíjeti, vůb. o c h  u t n á v a
t i ,  okoušeti : (anguis) libavit dapes V; 
hnata gustu potio T; nulla nec amnem 
libavit quadrupes nec graminis attigit 
herbam V nenapil se z řc1.:y = nedotkl 
se řeky; odl. �) d o  t ý k  a t i s e (lehce) :  
uterque summam pede libat harenam O; 
(luppiter) oscula Hbavit natae V dotkl 
se rtlků; ,) (ubráním) z m e n š o v a t  i ,  
ztenčovati : vires I .  L ubírati sil ; b) n a
b í r a t i z něčeho, čerpati : inde libatos 
liquores O .  - přenes. ve·rtice libatas comas 
O ustřižené s hlavy; a natura deorum 
haustos animos et liba/os habemus O; v y
b i r a t i : libas ex ommous (disciplinis), 
quodcumque . . .  O. 

lIbra, ae,j. [odl. fec . AÍ'I:/?a] 1) v á h  y 
(dvouramenné, s dvěma miskami) a) 
zejm. ve Tčenl I i b r a e t a e r e mercari 
právoplatnou koupí, právoplatně (nej
slaršiml mincemi byly neražené pruty měděné. 
jež byly pN koupi odvažovány na vah�ch: odt. 
se udržela p 'ávnl forma. že pf-i koupí dotkl se 
kupujici u přítomnosU 5 svčdků měděnou minci 
vah, pronesl pfcdep-;;ullo1.l formuli a od" " zdal 
prodá"ajlclmu penlz); obr. quas,; in altera 
librae lance O; b) mctar. a.) váha vodo
l ovnosli: in navibus ad libram fecerat tur
res Os t. j. aby byly stejné v)'šky; �) 
V á h  y, souhvězdí ve ZvU'etniku: seu 
L. seu me Scorpios adspicit H ;  L. die 
(gen. )  somnique pares tlbi fece'rit !toras 
V (23. nebo 24. záN vstupuje slunce do 
znamení Vah a nastává podzimní rovno
dennost) ; 2 )  J i  b r a, j,�dnoika váhy 
v ltalii a na Sicilii (= as) = 0.327 kg: 
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coronam auream /loram ponao (" .  1.) po
suit L.  

libramentllm, í ,  n. [libro] 1)  váha, 
závaží, p ř i t ě ž: (aries) libramento plum
bi gravatus L ;  2) P r u ž i n a, pružný 
svaz, vzpruha: vincla ae libmmento: T ;  
3) o vodopédu spád Plin. ; 4) rovná plocha G. 

lilll'ariolus, i, 111 . [demin. od libraritts] 
opisovač, pisal·. 

libral"Íl1s, a, tun [ l . líber] kn ižní, knih 
(se Lýkající) : tab�rna libraria G knihku
pecký krám, knihkupectví : scriptor l. Ii 
opisovač; - sub,t. a) libraril1s, íí, 111 . opi 
sovač, písař (vzdělant otroci, mezi n�l n.le7.e ll 
také knl:10\ n[ci� tajemnici, ůčetnl a j.);  b)  li
brariuITI, ii, n. skříň pro knIhy, kniho,,"a: 
exhibe I. illttd legllm vestrarum (J. 

libratoľ, Q/'ís, m. [libl'o] měřič výš
kových rozdilft, geometr (užh'nild " od
nich vah) Plinj 2) T = ,libritor Y. t. 

IIbratus, a, '-tm [vl. part. per!. pass od 
libro] vl. rozhoupaný, vymrštěný, p r u d
k ý : gravior ae pondere ipso ltoratior su
perne icttts erat L. 

llbrilis, e [libro] k házeni, házecí (dle 
jiného výkl. od libra: libru tčžký, libern!); 
subst. líbrIlia, um, n. (vojen.) kameny, jež 
metali na nepřitele t. zv. libritores : fttndis, 
ZibTilibus sudtousque ae glandtous Gallos 
proterrent Gs (dle jiného výkladu je zde hOTi
libus adj přlvl . k fundis : praky na li
berní kameny). 

IIbrItor, oris, m .  [horo] metltč kame· 
nů ;  ltorit01'es byli vojáci, kteří metali 
na nepřítele kameny (zv. libl'ilia) ne pra
kem jako funditores, nýbrž r u k o u: 
i'unditores libritoTesqu.e T. 

lIbro, are, aví, atum [libra] vážiti; 1) 
d r ž  e t i v r o v n o v á z e : tellus pon
deribus (tíhou svých jednotlivých částí) 
libTata suis O; pass. význ. med. (obr.) si im
perii corpus slare ac horari sine rectore 
posset T; n a d  n á š  e t i :  vela ltorantur ab 
aura O jsou zdouvány; corpus libTabat in 
herba O spouštěl tělo = zvolna, opatrně 
si uléhal ; v z n á  š e t i :  (apes) se librant 
V; I. in aere cursus O vznášeti se letem; 
- pr"egll. geminas opifex l/oTavit in alos 
.�tlum corpus O vyvážil své tělo na 
dvojici křídel = vznesl se na dvo
j ici křídel ; 2 1  (v rovnováze) bou
pali nWm, rozhoupati, rozkývali, m á-

licentia 

v a.  t i , máchati. r o z rn  á y n o u t i, roz
máchnouti; odl. me!on. mrštiti, h á z e t  i, 
m e t  a t i :  telum I. OTo Pnrt. perlo pa ... 
IIbratus j. adj. v. l .  

UbnI , orum, '/11 . Libuové , keltský 
kmen na horním toku Padu. 

IIbum, i, n. [srov. ,chléb'] k O I II č, 
mazanec, placka (z pšeničné rrouky, vnjec, 
sýra, oleje ft medu), zojm. obětní. 

LiburnI, orum, m. [A tpv(lvotj Libur
nové, přímořsh.-ý národ v nyněj . západ
ním Chorvatsku a sev. Dalmacii ;  živili 
se námořním lupem a obchodem a vyni
kali jako plavci; Liburnus n. Liburni
cus, a, um liburnský : Liburnae n. liibltr
nicae (naves) liburnské lodi (vl. I metn!. 
vůb. lehké, hbité loďky), jež bl ly za cl.nř
skll dOb)' jádrem flmského loďstva: sub.t. ibis 
Liburnis (ah!. lnslr.) H. 

Libya, oe (n. Libye, es), f. [A/pv'l)] 
a) (u 1'\eků) celá známá Afrika; b) (u 1'\1-
manů) severní pobi-eží Afriky od Egypta 
až ke Kyreně n. vůb. až k Atlantickému 
oceánu;

' 
bIlsn. lé!! význ. Afrika; Libys, yos, 

m. Libyj (pl. Libyové), obyvatel Libye 
(též adj. libyjský); - adj. Libycus n. Li
by us, a, um (rem. též Libyssa, ae a JJi
bystis, idis) libyjský, význ. někdy = afri
cký: Libycae areae H (zelm. krajina kolem 
UUky a l-Jadrumela byla pověstná úrodnos t i) ; 
Libyci lopilli H (t. j. mosnlkové podlnhy 
z numldskl!ho mramoru). 

LibYllhoenIces, um, m. [A1PVcpolvt
XE�] Libyfoiničané, obyvatelstvo sever
nlho pobřeží afrického L. 

1. licens, entis, part. praes. od liceor 
Y. t. 

2. licens, entis [Vl . part. praes. k licet] 
v o l  n ý, neobmezený; Šp. 'm. svévolný, 
nevázaný. 

licenter, ad,'. [2 .  licens] v o l  n ě,  
S volností, neobmezeně, libovolně; Šp. srn. 
svévolně, nevázaně. 

licentia, ae, f. [2 .  licens] 1 )  v o l
n o s t, vůle, svoboda, neobmezenost 
(s gen. gerwld. V něčem, něco činiti) :  I. Zll
dendi C; quidam, ut in licentia vetttsta
tis, adjirmant T jakož vůbec dávná mi
nulost připouští volnost výkladů; (bllsn.)  
immensa I. ponti O (volná, nespoutaná 
nesmírnost); d o v o l e n i :  dabitllr I. sum
pta pudenter li; 2) spec. a) I i b o v ů I e, 
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I ibovolnost, z v ú l  i': l . •  atque impttni
las asyla statttendi . T ;  b )  s v é v o l
n o s t, n e v  á z a II o s t, bezuzdnost, buj
nost; smělost, zpupnost, d r  z o s t, Yojen. 
nekázeň : per licentiam L zpupně, drze; 
in civitate inter liberlatem ac liccntirtln 
incC/'lfl T; Fescennina (v. 1 . ) I. ll ;  - per,on. 

lascit'a L. li Bujnost. 
Jicco, lire, Cllí, - býti na prodej (zojm. 

v dražbě) (s abl. n. gen. pre l i l za . . . ): de 
Drl/si hol'tis, quanti licuisse ttt scribis, 
id ego quoque audieram O; přenes. Laevi
nmn unitts assis non umquam prelio 
(8bl. miry) plttris (gen. pret. ) licuisse H 
nebyl ceněn (přes "'új rod ) ani o haléř 
více. Přenes. neos, licet v. l. 

liceor, lirí . itus sl/m Cyl. med. k /iceo: 
dNám, aby mi bylo nčco na prodej] (při 
dražbě) p o d á v a  t i  (alqd na nčco) , kupo
vati v dražbě (při čemž kupujicl zd,'ihl prst 

nebo kyYI hla\'Ou) : conlm (a/gm) I. v íce po
dávati (proti někomu), přihazovati (na ně, 
I<oho); digito I. O; přeněs. (hominem mer
cede cond'uctmn) ad nutwn licentium ci1'
cumfeTriOu (l. j slouží tomu, kdo dá více). 

licet, lire, licttit a licitwn est ( toto časio 

"S·zn. praes. = licet) ,  slov. neosobně, os. jen 
bú,n. a pozd . [liceo, yl. jest na prodej] 1) 
j e s  t d u v o l  e n o, volno (j e s t)  I z e ,  
možno : lícet a/ci někomu, někdo s m í , 
mllže; per me I. dovoluj i ;  quoad per le
ges liceat O pokud zákony připouštějí;  
podmětem bS'vá in!., neutr. pronom. n. adj., aec. 
c. in! , zf. conj . : o modlitbě pl'ecatus est, ut 
eam invidiam Zenire liceret L aby ráčili 
z luírniti ;  o dčji obecném bY\·á podm. fa kč in!. 

pa" , v češlillě ak : I. cognosci jest lze po
znati (tok zej m. často o tom, co jest doyoleno 
záko:lem ) ; j ml-no dopllik. bS'\'á ob. v dat. :  ut 
iis ingratis esse 1wn liceat O; cui tantu1I1 
de te licuit V kdo směl tak s tebou na
ložiti ; zř. pl. felices quibus ista l1'cent O� 
I ibi licet narres O lllužeš vypravovati ; li
cebit tel' iniecto pulvere curras H budeš 
moci dále spěti; pa rt . per!. pass. licitus, 
Cl, m/l dovolený: licilo tandem se1'lnone 
f'nmntw' V ;  subst . ipse per licita atque 
inlieita f(.edatus T; 2) licet (licebit) u konj . 
připoušt. (praes. ll. per'. ) přcldádá se spojkami 

ať, tI-eba ( i ), kdybych, bych i, dejme 
tomu že s ind. nebo kondicioll . : I. concur
mllt omnes plebeii philosophi O; placeat 

sibi quisgue licchit, tamen . . .  O; .f. bez 

urě. slov. : I. caeli 1'egione remotus O. Parl. 

proes. Iicens j. adj . v. l. 

Lichas, ae, m. [Aí,Zas] 1) sluh a He-
rakleův; od lIera ldca byl shozen do mol'", t,d.\ ž 

Il:U byl princsl od Delaneiry otróvenS' šal ; 2) 
Latin , zabit), od Aeney V. 

J�icinills, plebejský rod římsh:ý, pů
vodem z Etrurie, k němuž náležely ro
diny Oalvi, Vari, Orassi, Macri, Lu
culli, Murenae, Nervae .. Sacerdotes; zejm. 
I) G. Lieinius Oal-vus Stolo, jako tribun 
lidu r.  376 pl-. Kr. učinil s kollegoll 
L. Sextiem Lateranem známé návrhy 
ve prospěch lidu (Zeges Liciniae Sextiae), 
přijaté teprve r. 366; konsul r. 364, 
1'. 361 zvítězil nad Herniky; později po l",
toyán pro přestoupeni svého vlaslnlho zál.:ona 
agl'árnlho; 2) P. Licinius Omssus Dives, 
konsul r. 205 př. Kr. ; bojoval proti Han
nibalovi; jako pontifex maximus vynikl 
znalostí práva; 3) L. Licinius Grassus, 
slavný řečník, * r. 140 př. Kr., konsul 
r. 96, 'j- r. 91, s M. Antoniem hlavn í 
osoba Ciceronova spisu De orat01'e ; 4 )  
111.. Licinius Orassus Dives. vítěz nad 
Spartakem, konsul r.  69 př. Kr., známý 
triumvir s Caesarem a Pompeiem (r. 60), 
padl v boji proti Parthllm u Karrh r. 53 
př. Kr. ; po\'ěslny s"ou touhou po majelku 8 

pflslo" ečným bohatstvlm ; 5) P. Licinius 
Orassus Dives (mladšl syn předešl.) ,  leg{tt 
Caesarův v Gallii, padl v boji proti Par
thllm; přítel Ciceronllv; 6) L. Licinius 
LucuUus, konsul r. 74 př. Kr., vitězný 
vojevlldce proti Mithl'idatovi, protivník 
Pompejuv; muž \'zdělany (přlzni\'ec Arohiú\'),  
pověs:ný též s,'ým bohalstvlm a labužnicl\' lm;  
7) L. Licinius MU1'ena, bojoval pod Lu
kullem proti i'V1ithridatovi, konsul r. 62 
pi-. Kr., obžalován pro podplácení, ale 
osvobozen (Cicerono"a řeč) ; působil proti 
přivržencům Katilinovým; 8) L. Lici
nius lJ1urena (adoptován od A. Terent a Va 
rona, odr. = A. Teren/ius Varro ilďurena ) ,  
konsul s Augustem r .  23 př. Kr.,  po
zději zapleten ve spiknutí proti němu 
a popraven H; 9) 111. Licinius Orassus 
111ucianus, správce Syrie, přivrženee a 
podporovatel Vespasianův, činný též 
literál'l1ě T. - Adj. LicilŮus, (t, um Lici
nillv: lex Licima O. 
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lieitatiO, onis, f. [licilor] podávání na 
něco, zejm . p N  d,n2bč, nabídka. 

licitátor, oris , m. podávač, zejm. pf! 
drn2bě, nabízeč, přihazovač, k u p e c. 

Iicítor, ar'i, atus sum [inLcns. od liceor] 
podávati při dra2bč, nabízeti (licitovati ) . 

lieí tus viz IÚ:et. 
lieinm, ii, n. [sro,'. obliquus] v l .  pi-Íční 

nit, ú t e k :  licia telae (= k osnově ) ad
dere V ( I .  j. začíti nový kus); - p r·cm,.. 
n i t ,,"b. : di'!:ersa colore licia V: cantata 
lida O s t II ž k a:  licia veT rtntia saepes O. 

Hetol', iJris, m. [ ,nad J .  I(qn 1 ,.1. 'kdo 
pou tá (provinilce), I i k t o  1'; l i ktOl'i (Oh. l i
berlin i )  byl i  Mední zřízenci vyšších m a
gistrátů (právě úr"adujících), před nimiž 
v§llde na vcl-ejnosti kráčeli, jeden 7.a 
druhým, nesouce fasces ; jejich úkol by l 
dělati Medníku v zástupu místo (tur
bam sum movere),  u pozoruovati lid, aby 
magistrátu vzdal úctu (animadvertere) 
a prováděti disciplinární tresty ; hlavní 
Z., jenž kráčej př'ímo pl'ed magistrátem, 
slul I. proximus n, primus. Liktory měli 
mal]istmtus cwn imrJerio a to diktátor 
24, kOll sul (dříve král) 12, praetor v mě
stě. 2, v provincii 6, císařský legát 5 ;  
mimo to měli jlamen Dialis a každá 
Yestálka po jednom 1iktoru (bez svazku 
prutů); - pfclles. proxumus I. Jugt!1"thae 
S nejpi:ednější v družině Jugurthově. 

Lieymnia, ae, f. [Aty-v!wia] 1 )  H 
smyšlené jméno d ívčí ( rlIC básni kovy cty
mologie asi od J..tyV5; iJ,U'/105;. ,zvučně pě-
. ,  , f ) jlCl ; dle slarého v�'kl. mfnl'IIH prý TercnliaJ 
mladá choť l\laec�naLo" a; 2) jméno otroky
ně V. 

ligamen, ini8 a ligamentlllll, í, n. [1. .  
lil]o] " . vazadlo a) p o u t o :  dempsisse 
lil]amina ventis O; b) o b v a z, obvazek:  
vulneribus (na rány) ligamenta para'ri iu
bet 1'. 

I .igal'ius, plebejský rod římský, pů
vodu sabinského ; zcjm. Q. LirJarius, ph
vrženec Pompejúv, bojoval v Africe 
proti vojsku Caesarovu ; byl zajat a do
stal milost teprve, když mu j i  Cicero 
vyprosil v jeho processu s Q. AeIiem 
Tuberonem ; účastnil  se spiknutí proti 
Caesarovi ; adj. Ligarianus, a, wn Li
gariúv :  (f)ratio) Ligariana (Léž slIbst. )  O 
za Ligaria. 

Liguria 

J, igdus, í, ln. [Aiyo05;] Krefan z Fai
stu, otec lfidův O. 

Líger, eris (acc. em i ún, abl. e i t), m. 
řeka v Gallii, nYli. Loire. 

llgnlil'ius, i'i, m. [lignum] o b  c h  O d
n í k d ř í v í m, dřevaI-: inter ZirJnarios 
L místo b líže Tiberu, kde byla skla:iiště 
dHv í (u nás ,v ohradách') .  

lignatiO, onú, f. [lirJnorl porážení (a 
dovážení) dříví : qui lignatťom's causa 
disce8s1'ssent Gs pro dNví. 

l ignlitor ,  ori8 , m. r lignor] dřevaí', 
dřevorubec; ob. SI'. ,·oj e n . ,  pl. vojáci, posí
laní k opatření d Hví. 

l igneollls, a, um [domin. od ligneus] 
ďí·evěn)' . 

I igl1ellS, a, um [lignmn] cl ř e v ě n ý, 
ze dřeva; pfcnes. lignea coniux Gat (SI11. 
,suchá' ) .  

lig-nor, art. atus sum [lignum] snášeti, 
dovážeti dNví, zej m. vojen. zásobovati dH
vím : lignandi causa Os pro dříví. 

I ignum, í, 1�. [lego] (, 1. nasbirané) 
d f' i v í, 1'''\< i cl f' e v o, kus dřeva, poleno; 
rl.  '111. kollckt. liyna d r í v í (zcjm. pal ivo) : 
pi-lsl. in silva//! ligna fen-e H (o Iml1ál1i zby
tečnS'ch " čel) ; ut CQ1'po1'a claToTwn ·�Í1·o,.um 
cedi, lig71ú crementw' 'l' (dřívím j islého 
druhu) ; - "cisn. slrom: nau tis venerabiie t. ; 
_ meton. o včcp.ch ze dřeva ku př. raLišlě, kopí, 
násada šípu Cu (proli spiculU1I1); nervis 
alimis mobile 1. 11 dřevěná loutka; inclusi 
liqno Achivi V (v dřevěném koni). 

1 .  ligo, are, avi, iitum v á z a t i ,  uva
zovati, pI-ivazovati 1) s v a z  o v a t  i ;  
spec poutati : (búsll . ) in glacie piscťs li
gati O zamrzlé; - mcLa!. sloučiti, s p o j  i t i :  
(búsn.) Tarpeia pacta (.cc. vllitf.) lil]at 
Pr učiní smlouvu; 2) o v a z  o v a t  i, 
obtáčeti , ovinovati : v/dnem l. O :  11ennis 
ligat ille pedes O ováže nohy křídly = 

přiváže kHdla k nohám; dum mula h
gatur H než jest zapřažen ; (o had ch) 
ipsmn spiris ligant ingentibus V sevrou ; 
laqueo ligavit guttur O zadrhla. 

2, ligo, onis, 'In. [sro,'. l.íayo5;] m o t  y
k a, kratec, plečka . 

ligula " i z  ling/tla. 
J , igul'ia, ae, f. Ligurie , krajina j iž. od 

horního PadL! k moři, hl. město Gellua 
(nYD. Janov) ;  obyv. L igus n. Ligur, u1'is 
(abl. url, Cat),  m. (f.) Ligur (Ligurka), pl. 
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Ligures, um, m. Ligurové; adj Ligus, 
uris, Ligustieus n. Ligustlnus, a, um 
ligurský. 

Ligurlnus, i, m. H jméno smyšle
ného miláčka básnlkova. 

ligur (r) iO, lre, ivi ( ii ), itttm [ Zingo ] 
o l i z o v a t i ;  Hznouti si něčeho, mlsati, 
smlsnouti si na něčem: qui seme.sos pis
cis Zigurrrerit H; (puer) dumfurta (konlu.) 
Zigurrit II podtají mlsal ; - metal. m í t  i 
I a s k o m i n  y, zálusk na něco: agra·riam 
curationem Z. O. 

ligur(r)ítio, onis, f. [ligurio] mlsnost. 
Ligustieus, Ligustlnus viz Liguria. 
ligustrum, i, n. ptačí zob (ker blle kye-

touci ) . 
lIlium, ii, n. [z řec. J.EÍQLOV] 1 i 1 i e; 

- mela!. vojen. zákop, skládající sc z jam 
8 koly uprostřed zaraženými (jOl no od po
doby) OS. 

Lilybaeum (Lilybaeon O), í, n. (pl. 
Lilybaea O) [At):ú�at01)] mys a město 
v záp. cípu Sicilie, n)'n. Capo Boeo n. 
Lilibeo, měslo Marsala; adj. Lilybaetanus 
(psáno též LiZybítanus ) a Lilybeills, a, ttm 
Wybejský, z Lilybaea. 

IIma, ae, f. [Od kor. * lei-, srov. Zevis, 
lino] p i I n I k ;  meta!. ,v y p i l o v  á n í' 
spisu, Msně: defuit scriptis ultima Z. meis 
O; Zimae labor et mora ll. 

limate, adv. [limatus] vypilovaně, v y
b r o u š e n ě ;  o spisech 1II0s. (j. opak k PO
pulariter) v ě d  e c k y, hluboko: duo 
genera Zibrorum, unum populariter scrip
tum, alterum Zimatius O. 

IImatulus, a, um [drn'ln. od Zimatus] 
(jemně) vypilovaný, v y  b r o u š e n ý, 
vytřibený (melal. ) O. 

hmatu s, a, um [Vl. part. per!. pa ... od 
limo] vl. v y  P i l o v  a n ý; mela!. V y
b r  O u š  e n ý, vytříbený (o slobu): Zima
tius dicendi genus C; fuerit LuciZius li
tnatior ll. 

limbus, i, m. obruba, lem; okrai. 
Hmen, inis, n. p r ft h a) \'1. t. supe

,.um (= pod voj ) inf(rurnque Plnutj 
prenes. si.qno audito t. ,.elinquunt Vhranici 
(zá vodní dráhy) ; li) synel«l. v e  h o d , d ve
ře: m limine primo V u samého vchodu; 
c) melon. p ř í b y t e k, dům: exl1'a l. fl 
venku ;  v tomto Snl. báso. často pl.; d) met.l. 

p r á h, srn. brzký přfchod, začátek: in 
limine portus (v. I.) V; in Zimine beZli T. 

!imes, itis, m. [1 . Zirnus a * i-t: jdouc! 
napříč] příč.nl cesta, m e z  (mezi poll): 
ultra Zimites saZis ll; - pfenes. (J.) c e S t a 
(polní i vůb.), stezka, pěšina: obr. (Msn. ,  
lato te Zim'Íte ducam V (po ceslč prosekané 

mečem mezi nepřáteU); běsn. dráha slunce, 
komety, řeky; duha, a p. ; �) h r a  n i c  c, 
pomezí, spec. náspy opevněná hranice 
říše římské, hraniční násep: Rornanu8 
limitem a Tiberio coeptum scindit T. 

Ilimnaeum, í, n. n. Limnaea, ae, f. 
[itt!waía] 1) přístav v sev. Akarnanii; 
2) osada ve středu Thessalie. 

Limnatis, idis,f. [ At�vaus] příjment 
Artemiilino podle chrámu v osadě Lim
nai (= ,Slatiny') na hranici mezi Mes
seni[ a. Lakonikou: templum D·ianae 
Lim'lU!tidis T v Limnách. 

lIm o, are, aví, atum [Zima] \ I. P i I o
v a t  i, b r  o u s i t i, tříbiti; melal. a) 
quod (genus acuminis) etiam arte lima
verat C; unum (= nad jiné, jako málokdo) 
moribus domesticis Zimatum C (= ušlech
těn ý); - praegn. veritas ipsa ZimatuT 
in disputatione C (pilováním filos. otázky) 
pravda se ti'lbi (k žádouci čisté podobě) ;  
b) o P i l o v  a t i ,  o t ř i  t i ,  zmenšiti: de 
tua prolixa beneficaque natura Zimamt 
aZiquid posterior annus C;  non istic obliquo 
oculo mea commoda quisquam limat H ko
sým (= závistivým) pohledem ,se ne
otirá' o . . .  Part. perlo pass. Hmátus J.  adj. 

" . t. 
lImosus, a, um [2. limus] b a ž  i n a. t ý, 

bahnitý, kalný. 
limpidus, a, um [srov. čes. ,lepý'] či

slý, jasný. 
1. lim us, a, um [srov. limes, oblí

quus] š i k m ý, kosý, spec. o ol'lcll 
š í l  h a v ý :  subst. ut Zimis (se. ocuZis) 
rapias quid . . . II abys úkosem zachytil 
(= zahlédl); - subst. lImus, í, m. (se. 
cinctus) opas obětníkův, na němž byl 
n a p  ř í č purpurový pruh V. 

2. IImus, i, m. k a I, bahno, b l  á t o :  
radii coquebant flumina tepefacta ad 
Zimum V (= do dna) ;  obr. Z. malorum O ;  
usazenina. ve ' IDě: limum colligit H ;  
h l l  n a, jn :  princeps I. H prvotní hlína, 
oe kteJé Ivorit Promllbeus lidi. 
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Limyl'a, ae n. Limyre, ěs, f. [A'.uVqu] 
město v jihozáp. Lykii. 

Lindos n. Lindus, í, f. [Aí'/lQOS] město 
na Rhodu. 

lInea, ae, f. [sub.t. iso1. od lineus] 1) 
,,]. l n  ě n á n i t, šňůra, provázek, spec. 
ř í d i c í š ň ů r a (�esařská ll. zednická), 
olovnice: ferri deOrS!lm suo pondere ad 
linearn O svisle; 7'ectis lineis O p'Í'Ímo, 
kolmo (vzhůru); 2) č á r a, linie; spec. 
bílá rS'ha na závoclišti, označující začá
tek a cíl závodění, fec. yqu.u!t1í; odt. obr. 

h r a  n i c  e, c í l, konec: rnol'S ultima 
I. reTulIlst II konec všeho. 

lIneamentum n. lIniamentum, í, n. 
[lineare 0,1 linea] č á r a, linie; pl.  rysy, 
o b r  y B y, kresby: ttl operum lineamenta 
perspicis O umělecké kresby, rytiny; 
obr. Oatonis lineamenta O kresby (= 
spisy); - spec. r y s  y obličeje, tvářnost, 
tvář, podoba: lineamenta oris L; figura 
et liniamenta hospitae O. 

lineus, a, um [linum] l n  ě n S' ; p l  á
t ě n ý :  l. amictus T; linea terga V 
(štllu). 

lingo, ere, l'inxi, línctum [srov. AEíxw, 
čes. ,lízati'] lízati, olizovati. 

Lingones, ttm, m. Lingoni, keltský 
kmen při pramenech řek Matrony a lIIosy ; 
sg. Lingonus, í, m. T. 

lingua, ae, f. [m. slarolat. dingua vlivem 

slov. lingere lízati; srov. příbuzné něm. Zunge 
i čes. ,jazyk'] j a z y k; 1) vl.; 2) meton. 
sm. ř e č, mluva, slovo (slova);  h I a s :  
linguae commercium (v. t . )  L;  magnae 
vinde;r; linguae H chlubného jazyka; mala 
I. V (klerý zlým kouzlem škodl) ; I. Latina , 
sermones utriusque linguae II ( t .  j latin
ského i řeckého); 3) metal. o včcech podob

nS'ch jazylm: eminet in altum I. L ostroh. 
lingllla (n, ligula) , ae, f. [demin. od 

lingua] jazýček ; metal. ° vč cech podobných: 

O s t r  O h, okřídlí : (oppid{J,) posita in ext1'l�
mis lingulis Os. 

IIniger, gem, gerum [linttm a gero] 
lněným rouchem, plátnem oděný O 
(o Isldě a jejIch Imčžich). 

lino, ere, leví n. líví, litum [od koř. 
· lei -, srov. 1. 1evis, AEloS, 2. limus] n a
t í r a t i, potírati, m a z a t i ;  1) I. pice 
L, cera V, cedro H (= cedrovým olejem); 
Soh'inum, quod ego ipse leví II zasmolil, 

zalepil (hrdlo napln�n6 am/ory bývalo zacpá

"'no zótkou a zalepováno sádrou n. smolou) ; 2) 
básn. pfcnes. a) vLb. p o k r ý t  i :  Zita COT
pora guttis V postříkaná, pokropená 
skvrnami; b) z a m a z a t i , špiniti : obr. 
scriptores carmine (oedo splendida facta 
linttnt ll ;  c) S m a z a t i  (n:co napsa n 'ho 

na voskové desce) : plurima cerno digna 
lini O. 

linqu 0, ere, lIqui, - [srov. AEínw] z a n e
c h á v  a t i, o P o u š t ě t i  ( li2 pracgll. ) : 

!trbem et tecta Z .  O; socios ignotae I. tenae 
(dat.) V v zemi; precibus non Zinquar 
inultis II (se. a tf) nebudu opuštěn , aby 
mé prosby (a kletby) nebyly pomstě
ny = opuslíŠ·li mne, dojdou mé prosby 
pomsty ; linquentem animum revocare 
Ou probrati se z mdloby, přijíti k sobě; 
(animo) Zinqui O omdlévati; linquebat 
habenas V pouštěl ; u p o u š  t ě t i od 

něčeho, nechávati něčeho; Zongum fugae ne 
linque laborem V neochabuj v námaze; 
s dop h'lk. qttid intactum liquimus H .  

lin teatus, a, mn [linteum] pokrytý 
plátnem: ea legío linteata ab integumento 
consaepti, in quo sacrata nobilitas eraf., 
appel/ata est L (dle jiného \ ýkJ. pocházelo 

to j mfno od plát�n,bo brn�nl n. odhll). 

Unter (tl� lunter), tris, f. (zf. m. ) 1) 
č I u n, loďka: obr. lJuis Zoqueretltr e linl1'e 
O ;  naviget alia miM Z. aqua O (= začnu 
něco j iného);  in Ziquida nat tibí I. aqua 
Tto (= jsi na nejlepší cestě ); 2) n e c k y, 
koryto : cavat U1'bore lintres V, 

Linternum \ iz Liternum. 
linteum, í, n. [subst. isol. od adj. lin

teus] 1) věc z plátna a) plátěný šátek, 
plátěná rouška; b) spec. (lodní) p I a c h
t a (ob. pl. ) : lintea dare retro V = plou ti 
nazpět; 2) p l á t n o. 

linteus, a, um [Zinum] l n  ě n ý, p l  á
t ě  n ý :  thorax I. N L plátěné brnění 
(t. j. z několika vrstev plátna; tllmane ho 

užh'ali zř . •  čas l ěji tlel(ov/. {}wQa; AtvOVS); 
Zinlei libri L (seznamy úředníků, se
stavené chronologicky a napsané na plá
těn}'ch svitcích; chovány byly na Ka
pitoliu v chrámě Junony J\1onety). 

lintriculus (luntriclllus), í, m. [demln. 
od linter] člunek. 

IInllm, í, n. [srov. Aívo'/l, ,len'] 1 )  l e n; 
2) meton. (o vl cech ze lnu a jim Qodobllých) 
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11 i t, tkanice, motouz, provázek:  nos 
Z. incielimus C (dop:sy bývaly I,řlžem pfc

Y:l7.o\'úny a na uzel přitisJmula pcčct ) ; žínka, 
v I a s u ud ic : rnoderabar haruneline Z. O;  
provaz, 1 a 11 o :  Zina comae fitmt O; 
p i' í z e :  1'eticulum tenttissimo lino C;  lina 
plaga1'!lIn V spleť tenat; s í ť  ( lovecká 

n. r)bltřskll ) : ttmida lina V ( ,nevod' ) ; 
p l á  t n o :  (t'ina) lino vÍliata H t. j .  
procezená plátěným pytlíkem (sacclls). 

UDUS ( L inos), l, m. [Jlh'oS] mythický 
phec i'ecký, dle ob. báje syn Apollol1ův a 
MllSy Ul'únie, eponymos žalozpěvu (2Í1lo�, 
ai'J.1 1'os), opě\'uj ícího jeho násilnou smrt 
v mladém veku (,ro,·. Aclol1is). 

Lipal'a, ae a Lipare, és, j. Lllmá(lClJ 
největší z Aiolských n .  Liparských 
ostrovů sev. od Sicilie, Il)'n. Lipari; pl. 

Lipamc, arU1/!, f. Liparské ostrovy; adj 
Liparaeus, a, um a Liparensis, e l iparský, 
z Lipary, z Liparských ostrovů ; subst. 

Lipal'aeT, orwn, m. ll. Liparenses, ium, 
m. Lipul-ané. 

lippiii, lm, (lvi), Uum [lippus] míti 
krhavé (zanícené, bohtvé) oči. 

I ippitfidii, inis, f. [lippus] krhavost, 
zánět (očí). 

lippus, a, um [od koř. t- Iei (p), sro,'. lino, 
ě s. ,lepiti' I , I . mokvaj ící ; k r h a v f, 
se zanícenýma očima (nemoc ,. J'ilmč vr hni 

hojnú, poldúdaná za následek ro7.l1lafill�JlO "ho ln 
ča,lo sUI,uná posmčchclll " ,·tlpy; : přls ! . omni
Ims et lippis notwn et tOlisol'ibus H. 

liquefaciii, ere, feGi, tactum (pass. 

liquefio, fier'i,factus sum) [liqueo nfacio] 
1 )  r o z p o u š t ě t i , taviti a) lique
ťacta coa (/ula (, .. l . ) O;  liquefacto tempom 
plumbo diJiidit V (slaři myslil!, ŽJ se 010-

" ("ná koule prudce JeHel tak rozpaluje, že se 

až la, I) ; luctibus liquefacta medul/as (acc. 

Hlah. ) O rozplynuvši se ; - spec o I' O Z

k I a d u při hoil! :  Ziquefacta boum mscem 
V zetlelé ; b) melnf Snl. o s l a b o v a t i : 
quos nullae futiles laeti/iae liquefaeiunt 
Iv; 2)  z (; i s t i t i ,  zjasn i li : liquefa('lii 
mrsllS in aquii O. Mlfcno liquqf'actis O. 

Iifl ucii, ěre, l-iqui n. licui, - 1 ) j ·n part.  

p,acs. liquens, ntis t e k u t ý, p l  y n n ý:  
cctmpi I1:quentes V vodní pláně; Ziquen
tes unelae O; 2) b ý t  i č i s t, prů
hledný, j a s n  ý ;  melal. alqel liquet alci 
OLco j e s  t nikomu j a s n o, zI-cjmo, zjev-

no, j isto : spec. non liquet (zoaeka N L) 
t. 1 .  soudnl, j imž soudcové při hlasová.nl pro� 
hlašova1i "ěc za prUiš nejasnou, br mohli \'y. 
dali nález, n žúdali o pokračo\'i.'i.ni \' přeUčeni; 

parum liquet L není dosti jasno. 
liquescii, ere, -, - [inchoat. od liqueo] 

1)  roztékati se, r o z p I Ý v a t  i s e, 
rozpouštěti se, taviti se, rozehřívati se, 
táti: tU1'a Z. Ii; - spec. o r o z k I a d II pN 
bnili: rozkládati se, t l í t i, hníti : (COI'
pom) eliZapsa Ziquescunt O; 2) lIlelaf. ma
látněti, chabnouti, s I á b n o u t i : t'o
luptate liquescimus C. 

liquidii (zf. liquide), ad ,·. [liquielus] 
j a s n č, zřetelně, u r č i t  ě, jistě :  con
firmare hoc Z. possum C s dobrým svě
domím. 

Iiquidus, a, wn [Ziqueo] 1.) t e k u t )', 
plynný: liquieli odm'es, colores H ;  li
quielae Baiae II přímořské ; llútel' I. belia 
1'epel/it O dokud plyne (t.  j. dokud není 
zamrzlý) ; básl1. liquidae sorores O vodní 
sestry = nymfy; subst. liquielum , i, n. 
tekutina, zcjm. n á p o j  liO; 2) č i s  t )·, 
j asný a) Z. Fortunae rivus li ( I .  j. proud 
ryzího zlata) ;  Z. ae/'; nare per aestCtlem 
liquidam V letním jasem; liquida nocte 
V ;  iter liquielum V cesta (čistým) 
vzduchem ; b) melar. (J.) o hlasc liquida VGX 
V ll; �) pa1'lem liquidae voluptatis et 
liberae C; '0 j i s t ý, určit),: subst. ael 
liquielum explorata L k (úplné) j istotč. 

Iiquii, are, ad, atum [liquo] 1 )  činiti 
tekutým, r o z p o tl Š t ě t i, taviti :  e 
quo (corpore) Ziquatae soZis arelol'e ex
cielunt guUae bÓsl1. C; 2) č i s t i t i; vinct 
liques li ( \ lna bývala II l'I.lmanů procezová!1a 

cednlkem (coZum) nebo plá tnem n tak zba,·ovállo 

usazenin,' ). 
1 .  lTquor, liqui, - [liqueo] 1) býti 

tekutý ; t é  c i, plynouti, řinouti se, 
kanouti : montibus ltmor Ziquitur V stéká ; 
liquentia mella V tekutý, plynný; (b�sn. ) 
Ziquitul' in lacrimas O rozplývá se v sl
zách; (Niobe) liquitu1' O = pláče ; 
2) melal. praegn. rozplývati se, m i z e t  i ;  
chi'aclnouti, hynouti: lenta tabe Ziquitur 
O. 

2. liq uol', oris, m. [liqueo] 1) abslr. 

tekutost : aquae Z. C; 2) konkr. t e k u
t i n a ,  kapalina, mok, š ť á v a :  rursus 
abttndabat fluidus Z. V mokvající sliz; 
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- spec. v o d  a, odt. moI'e : qua medius 
I. secemit Europen ab Afro II (= ji·etum 
Gaclitanum); v í n  o: novum fundem 
ligno?'em II ,vinný mok' . 

Llriope, ěs, f. [*  J..etQl6m7 = jemno
hla�á] nymfa, matka Narkissova O. 

LIris, is, m. (ncc. im i em , obl. 'i) řeka 
v jihových. Latiu, nyn. Garigliano. 

lIs (storolal. stlIs), 'itis, f. [srO\·. UČOl. 
Strci l ?] s p o r, rozepře, p ř e ; h á d k a, 
váda; ruznice, s v á r 1 )  v. b. Zites com
ponere spory srovnati, ukliditi; litem lite 
resolvit H spornou otázku; 2) spec. l .  t. 
soudnl a) (právní) spor, soud, proces 
( = 1'es in iudicium declucta): decenwiri 
( v. l . )  stlitibus wclicandis ; litem orore O 
= causam dicere hájiti se (před soudem) ; 
Z. capilis O hrdelní pře ;  b) s p o r  n á 
y ě c, předmět sporu : litem in suam 
lem vertere L přivlastniti si spornou věc; 
li/cm aestimare (" . l . )  odhadnouti sporný 
předmět = vyměřiti odškodné, náhradu, 
pokutu ; perdere litem vl. ztratiti sporný 
pi'edmět = ztrati ti při. 

Lissus, í, f. [.Ll íaaos] město se strmou 
akropolí v již. Dalmacii nedaleko ústí 
reky Drinu (Drilon), n)"n. Ljuš (ilal. A
lessio). 

Litana (silm) , ae, f. les nedaleko 
s ilnice Aemiliovy jihových. od Modeny, 
kde byl konsul L. Postumius r. 216 
pi'. Kr. poražell od Gallů. 

litatio, onis, f. [lito] vl.  usmU'ení (bohů 
obětí ), z d a r  (oběti), o nčmž se soudilo 

z n,i l l'nos!l ž,rtV)' : per dies aliquot hostiae 
sine litatione caesae L ;  senatus usque ad 
litationem sacrificari iussit L. 

LItel'llum (n. Linternum), í, n. pří
mořské město v Kampanii, sev. od 
Kurn; adj. TJlternus, a, um litcrnský ; 
Slib'!. Llternlnum, í, n. (se. praedium) 
statek (a letohrádek) u Literna. 

liticen, inis, m. [Zituus " cano] trubač, 
trollblcl Ila Irllbku Z\·. lituus, ob. u j lzdy. 

ntigator, oris, rit. [Zitigo] ělověk ve
doucí při. 

lTtigiosll , a, um [litigo] 1) akL. S v á [
I i v ý, svářivý, milovný sporů, ha
šteřivý : 'wmo Z. O; subs l .  S u d i ě :  ne
mini nisi litiyioso aut noeenti O; 2) 
pas •. s p o r  n ý: I. agel' O. 

littera 

Iitigo, are, iivi, iitum [lis] p ř í  t i s e, 
hádati se, svářiti se; sprc. S o u d i t i  
s e cum algo • nčkym. 

lito, are, avi, a/um [s o ;. 217:1Í, lía
ao,ttat] 1) \'I. usrníhti bohy obětí ;  míti 
zdar při oběti (coz se pozná\'olo z vnil l'no.lI 

Z ·rb·)·) , šťastně, s e z d a r  e m o b ě  t o
v a t  i (rě n{co). d o s t á  v a t  i d o b  r á 
z n a  m e n Í při ob l i  (řec. xa221E(?ÉW) : 
Manlium egregie lúasse L vykonal obět 
za nejlepšíeh znamení; tribuni militum 
nec aU8pl'cato nee litato (abl. abs.) in
struunt aciem L bez auspicií a bez pří
zniv)'ch  znamení obětních; anima lÚ(tn
dum (se. est) Argolica V milost jest vy
koupiti ;  - bil,n. tra".. sacra l. VO při
nésti se zdarem obět; - zf. hoslia nulla 
litat O nedává příznivých znamení; 2) ,·ilb. 
o b ě  t o v a t  i :  (Mercurio) hU1I1anis lzo
stiis l. jas habent T lidské oběti přiná 'eti .  

lHoralis, c [litus] p o  b ř e ž  n í,  pří
moi'ský: litorales dii Gat (l. j .  bohO\'é 
mo�lI, klofl mb'ali na břehu svatyně; {jEOL 
tndr.'Uot). 

moreus, a, um [litus] p o b ř e ž  n í,  
přímořský. 

littera, ae, f. (psáno též litera) [lino] pi",. 
n apsaná (vl. namázl1utá, namalovaná) 
čára, značka l p í s m ě, písmeno, pí
smenko: sus 1'ostro si humí A litteram 
impresserit G;  salutaris in iud'icando l., 
op. tristis O ( l .  j.  A značlel na Waso\'acl de
sUč'" absolvo, op. 0 =  eondemno) ; Z. cam
munis pueroque (t . IIyacintlw) virogue 
(t. Aiaci) inscl'ipta est joliis O (l. Al, 
I. junesta O, al al inlerl. 2alu) ; epistula 
Graecis canseripta litteris Os ř'ecky se
psan}' ;  littera.s discerc apud alqm C 
uěiti se písmenkúm = ěíst i ; I I  melon. 

1 )  p Í s  m o, umění psáti, užívání písma : 
miraeulum litterarum L podivuhodné 
umění psáti ; rarae per ea lempora liue
?'ae erant L ;  2) pl. littcrae (básn. Už sg.) 
p í  s e m  n é z a z n a m e n á n í :  quod 
litteris exstet, Pherecydes Syrúts pri
ritus . . .  O pokud jest písemně zazname
náno; - spec. a) n á p i s :  manebant 
struclÍs molibus litterae Aegyptiae T; 
in sepulcro iunget nos l .  O; b) P s a n í, 
d o  p i s, list: dare litteras ad algm 
někomu psáti ;  per litteras n. littelú 
(gratuZari aZei) dopisem, písemně ; tiž pl. 
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dopisy: dimissis circum municipia litteris 
Os; litterarum secreta viri pariter ac fe
minae ignorant T tajného dopisování ne

znaj í ; (o úfcdlllch dopisech) (písemní) r o z
kaz, nařízení, oznámení, zpráva: laureatae 
(v. 1 .) litterae L;  ZiUerae mandataque Os 
písemní a ústní vzkazy ; litteras misit de 
viZico P. Septimii O zatykač ; c) vůb. I i 
s t i n a: Zitterae publicae Os úřední li
stiny = archiv ; z á p i s, smlouva, do
klad, protokol. účet a J . ;  d) s p i s, dílo, 
k n i h a : me scriptio et litterae non leniunt 
O = psaní a čtení ; quae illi Zitteris, ea 
miZitando didici S z knih; (Msn.) nulla 
iudicio Z. laesa ?J!eo est O; od t. CL) P í
s e m  n i c  t v í, literatura: algd Latinis 
litteris mandm'e C převésti do latinské 
literatury, zpracovati po latinsku; v z cl ě-
1 a II o s tj kultura n ároda (v nejširšim snl.; sem 
náležl na pf. i i' e Č, filosofie, děj iny, umění 
a p.) : �) obsah knih = v ě d  y, nauky, 
v('dJmosti ; theorie ; slIbj. s t tl d i U Ul v ě d, 
Vl dJcké práce; učenost, v ě d  e c k é v z d ě
l á n  í :  eTant in eo pZurimae Zitterae O měl 
veliké vzdělání; scire liUeras C míti vě
decké vzdělání, býti vědecky vzdělán. 

littcraril1s, a, um [/itteral týkající se 
(písmenek = ) čtení a psaní: Z. Zudus T 
počáteční (elementární) škola. 

litterate, adv. [Zitteratus] 1) č i  t e l n ě, 
zřetelně : (rationes) ita sunt perscriptae 
scite et I ., ut . . . C; 2) slovně, do slova, 
d o s l o v  n ě: I. respondissem C ;  3) l1Iel on. 
učeně, v ě d  e c k y, vzdělaně : antiquita
tis nostrae I. peritus O důkladně;  perbene 
Latine loqui Zittemtiusque quam ceteri O 
správněji. 

litterator, oris, m. [/ittera] učitel čtení 
a psaní ; grammatik : (posml'šně) Sulla I. Oat 

, , ,ucenec . 
li ttera tura, ae, J. [Zittera] 1 )  P í s m o: 

l. constat ex notis litterarum et ex eo, in 
quo imprimuntur illae notae C; 2) a b e
c e  d a: Graeca I. T. 

litteratus, a, um [littem] pitvo pís meny 
napsaný 11. popsaný ; - melon. tl Č e n ý, 
(vědecky) v z d  č I a n ý: vir Z. O učenec ; 
servi litterati C; oddaný, věnovaný 
studiím; pfenes. otium litteratum O klid
ný život, věnovaný studiu; plena liUera
tae senectutis oratio O. 

litterula, ae, f. [demln. od Zittera] 1)  
p. í s m e n k o :  admiratus sum avyxvaw 
Zttterularum O ;  2) pl. m Ion. a) psaIJíčko, 
d o  p i s :  ne patiamur intermitti ZitteruZas 
C;  b) p í s e m n i c t v í, literatura; v z dť
l a n o s t, řeč; vědy; studium věd, vě
decké práce; v ě d e c k é  v z d ě l á n í 
(význam deminut iva naznačl se vbodným Adj., 
na pf malý, skrovný, nepatrný ;  pěkný , 
milý nebo slovy trochu, málo s gen. ) : verna 
litteruZis Graecis imbutus Jl j enž umí tro
chu ,té' řečtiny. 

litfira, ae, f. [lino] vl. natření, pře-
t" t" rem; �pec se ľeJll slova n. plsma na vosl<oy6 
desce. S m a z á n í, výmaz; opravování, 
o p r a v a: Ms in tahulis nullam lituram 
in nomine .d .  Licinii videtis C;  oormen, 
quod non muZta I. coercuit H které četné 
opravy neoklestily; - melon. smazané, 
opravené slovo, o p r a v e n é m í s t o: 
videtisne hoc totum nomen esse in litura 
O;  s k v r n a  vúb.: haec erit e lacrimis 
facta l. meis Pr místo (dop:slI psaného 
Inkoustem), smazané mými slzami. 

HtllS, oris, n. (básn. časlo pl. význ. sg. ) 
b ř e h mofský (srov. ripa) : !fiurnina) pro 
ripis litora pulsant O mlsto řečiště bijí 
do břehů mořských; ptisl. Z. arare O, in 
I. arenas fundere O (= konati marnou 
práci) ;  � přenes. o břehu jeze. i řel<; -
synekd. nábřeží, p o  b ř e ž  í, pomoří: litom 
et lacus Campaniae pera grantem T (= v 5'
letní místa, mořské lá.zně na břehu Kam
panie. ) 

lituus, i, m. 1 )  h ů l, berla, nahoře 
zahnutá, které u2ivaH augurové při ouspi
cileh; 2) t r u b  k a, polnice na širšlm kor.ci 
zahnutá, tak že se podobala augursk� holi; uživaJi 
j l  trubači Jlzdy (Ziticines); - mel on. trou
bení, znamení, signál : obr. de Zituis (JOWllI-
605 O jak �. (= sestra Klodiova) troubí 
k povstání ; Quintum fratrem ,Zituun,' 
meae profectionis fuisse O dal mi signál 
k odchodu. 

Hveo, ere, -, - [ze * sliveo, srov. ,slí
va'] b ý t  i m o d r a  v ý ,  namodralý, 
zsinalý, modrati se ; 1) ob . .  par t. livens, 
entis m o d r a v ý, n a m o d r a l ý, zsi
nalý, tmavý : margarita subfusoo et liven
tia 1'; zejm. o krevnlch podlitináCh: liventia 
(prol'pl. = do modra) pectora tundunt O; 
černati se : livent ro"Fltgine dentes O; 2) 
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spec. býti zsinalý závistí, melon. Z á v i
d ě t i (alei n komu) , býti závistiv : et I. et 
ceteris vitiis adjWi T. 

Llvia dz Livius. 
I1vidus, a, um [liveo] m o d r a v ý, n a

m o d r a l ý, zmodralý, zsinalý; 1)  lividos 
racr:mos H ;  zCim •

. 

o modfinách: neque iam 
lwula gestat armUJ bracehia H nemá j iž 
na rukou modřin od zbraní; tmavo
modrý, temný : vada livida V; dens I. 
H černý; 2) spec. zsinalý závistí, me lon. 
Z á v i s t i v ý, žárlivý: (básll.) lividae ob-
liviones H. . 

Livius, starý římský rod plebejský, 
v něIllŽ byly . odiny zejm. Drusi a Salinatores ' 
zelm. 1) M. Livius Salinator (nazvaný l a� 
p oto, že jolm c'n.or Z" ýši1 cenu sOIl), jako kon
sul r. 219 př. Kr. zvítězil s kolleO'ou 
Aemiliem nad Illyry; později pro zpr;ne
věření peněz odsouzen ; r. 207 s Klaudiem 
N eronem zvítězil nad Hasdrubalem u Me
tauru; 2) M. Livius Drusus, odpůrce C. 
Grakcha a 3) jeho syn ttbož jmena; (o obou 

viz Drusus 1 )  a 2» ) :  4) Livia Dl'usilla, 
manželka Ti. Klaudia Nerona, s nímž 
měla syny Tiberia (císaře) a Drusa; od 
r. 38, ��. Kr. byla chotí císaře Augusta, 
ktery J I  adoptoval do rodu Iulského (odl. 
luha • česlným titulem Augusta) ; t r. 29 
po Kr.; 5) Livia (n. Livilla) dcera Dru
sova, sestra Gel'manikova, manželka Ti
beriova syna Drusa, t r. 31 po Kr. 
K tomuto .odu nC-á1ežeJI 6) Livius Andro
ntcuS (v. t.), nejstarší dramatický básník 
římský, překladatel Odysseie ; 7) 1'. Li
vius, římský dějepisec, * r. 59 př. Kr., 
t r. 17 po Kr. Adj. Llvius f Llvianus, 

a, um náležející rodu Liviův n. Liviovi 
Liviův. 

' 

Hvor, oris, m. [Iiveo] z s i n a l o s  t ;  
1) spec. modravá skvrna, podlitina, m o
d t· i n a: metuit, 1Jressos veniat ne I. in 
artus O;. 2) m'ton. Z á v i s t, nepHzeň : 
obt1'lxtatw et I. T; person. Livor Závist O. 

lixa, ae, m. (yojen. ) markytán, proda
vač; pl. ttž ,·úb. nezařazené mužstvo, zá
škodní chasa, záškodníci, pomahači I á
hnouc1 s \'ojsk�ru a ]wnajlcl mu rozličné služby. 

loeatio, onis, f. [loeo] yl, umištění; -
spec pronajetí, p r o  n á j e m; zadání :  
locationes praediorum L ;  metan. n á j e m-

n í  s m 10 u v a: locationes inducere (v. t.) 
L zrušiti, prohlásiti za neplatné. 

loeator, oris, m. [loco] pronajímatel: 
se nec dominum eius esse fundi nec lo
catorem O. 

loeo, čire, čiví, éitum [locus] u m í  s t i t i, 
dáti, vykázati místo, na urči lé mlsto klásti, 
stavěti ; usazovati, usídliti (abs., alqd in re, 
Msn. re někde, někom) 1) a) vieos locant non 
in nostrum modum T stavějí ;fundamenta 
t V klásti; castra I. L tábor rozložiti 
polem se položiti ; com ua in summa locat 
arbore O připevní; ad oppidum, ubi sti
pendium et eommeatum locaverat S kde 
měl uložen žold a zásoby; u b y t  o v  a t i :  
miles in hibernis locatul' T;  b)  obr. caeli 
in parte I. V dáti místo v nebi; (eum) 
regni in parte locavi V učinila j sem ho 
vládcem nad částí říše = dala jsem mu 
půl království; e) metat. eo loco lacati 
sumus, ut nos prospicere oporteat casus 
rei publicae O jsme v takovém postavení, 
že . . . ; vos hortor, ut ita virtutem 10-
cetis, ut . . .  O abyste tak vysoko kladli 
ctnost; prudentia est lacata in dilecl.u 
bonorum et malorum O záleží; curam I. 
in re O vynakládati péči na něco; 2) spec. 

a) (o penězlch) u k l á d a t i na úrok, p ů j 
Č O v a t  i :  pecuniam I. Pl; odt. disciplina 
locabat se non minus HS CCCI::XX) O 
vynášela; obr. benejWia lacata apud tam 
gmtos L uložená; b) (o pozemcleb a p ) 
p r o  n a  j í m  a t i, dávati do nájmu (1'ij 
za r;ěťo) ; (o prncleh ) Z a d á v a t  i, dávati 
něco d�lat i podnikateli, nájemci : f'1.lndum alci 
I. O; slatuas demoliendas I. O bourání soch' 
anseribus cibaria publice lacantur O do: 
dávání potravy jest od obce pronaj í
máno. 

Loer), orum, m .  [Ao/.(JOi] 1) Lokrové, 
obyvatelé krajiny ve střed. Řecku zv. 
JJoeris, idis, f. [Ao/.{>íS] ; odt. 2) oby
vatelé a město (Lokry) v Bruttiu, 10-
kerská kolonie (zv. AO/.Qoi 'Eml;eq;v{>tOL); 
a d j .  adj. Loerensis, e lokerský; sub.t. 

Loel'enseS, ium, m. Lokřané. 
loeulus, 'i, m. [demin. od lacus] d. 

místečko: in cella est paulum nimis 
loculi lubrici Pl; - spec. pl. locul:;;, orum, 
ln:. schránka, s k ř ! II k a, pouzdro, kra
bice: gramina laculis depromit ebumis 
O; gestit nummum in loculos él1titte?-e 



locuples 750 locus 

II do pokladny; Zaevo sllspell si Zoculos 
/neerto II ,s mošnou' (na počllaci kaménky ) 
na levém rameni. 

locuples, ětis (abl. e i I, e ob. o osob"ch, 

s<n. pl. ium i mn) [loclts a koř. *peliJ 
y pliJnus 1 Z II m O ž n i', b O h a t Ý (p'h" 
pozemky, pak d,I).) I'ě něč!m ; I )  , I. mi-
1IUS I. UI10 quadrante H chudší O haléř ; 
subst. ex libidine loc'upletium l' boháM ; 
2) metar. loeupletiol' hom/num naft!I" I 
ad (co do) beate viv8ndmn est quam 
deol'u1ll (); - ,pec. l'eus 1. L (d. len, 
k Lerý je zámožný a proLo schoPQn 
pla l i l i  pokuLu, náhradu tl P.) j is lý ; odt. 
r řenes. s p o l e h l i v ý, hoclnovérn)', vá
žn ý :  I. auctol', testis C. 

locupleto, ii're, iiv!, iitU1/! [loeuples] 
činiti zámožným, bohatým, o b o h a
c o y a t i (a Zqm rě nčkoho nččlm ) . 

locus, 'i, m. [sl arolat. stloeus od koř. 

* 'leZ(ii), od nčhož i liitus a čes, ,stláti' = 

prostírati ; Yýzn. srov. čes, ,pro-stor'] (pl 
oh. loca, orum, n. ; mase. loeí Yi·zn. místa 
v knihách a YS'ZIl. liIOS., 1 2 ) cl) m í s t o  I 
yl. prostor 1) de Zoeo superiore dicere O 
s vyvýšeného místa; gladii ex omnibus 
loeis derertiel)li protmhebantur L ze všcch 
koutú; gen. part. eo loci na tom místě, 
tam; pod. eodem Zoei ; leckd\' SJ mpřokládá: 
quo loei kam ; u.bieumque locorum H 
kdekoli ;  gen po ss s. loei lze r.ěl<dy přeloži l i adj. 

místní ; 2) a) 'pec p Ú d a, tel'rain : Iaea 
superiora Os vS'šiny ; Z. acquus Os rovina; 
Z. uligine pTOlunda ad gradU1/! insla
biZis T ;  p o I o h a mls l n :  Numidas fl
sos loeo, quiC! vastis eireum sallibus 
cla,lIdebantwr , b) kraj, k r a j i  n a ,  země : 
ea loea tenere L ;  (Aeneas) did!át iura 
10conl1n O seznal zákon}' (těch míst = ) 
tam platné; c) dědina, osada, m ě  s t o :  
Zoeo ma ius nomen Romanus habebat O 
včtší než město (= sahaj ící pI'cs hranice 
města) ;  d) m í s t n o s t: hane iuxla 
(se aram) lfleurn jeeerunt sub terra N 
podkop;  ruere' teetum loci multo pZumbo 
grave T ;  b y  d I i š t ě, byt: ut ex 
instltuto loea lautia acciperem L byt a 
zaopatI-ení (ale aedes Ziberae, loea, lautia 
legatis dccretae L volná místa v divadle) ; 

c) místo v knize; istum �go locum tOt
iclem tJe1'bis C! Dzcaea1'Cho transtuli O; 
loea (P.Oti ob. laci) iam recilata H; pr.egn. 

speeiosa loeis jabu Za H vzletnými místy ;  
- melon. o obsahu u) článek, o d s t a v e c, 
část, díl, kus, pa.rtie; o b o r; n a u k a ; 
věc, předmět, l á t  k a :  ex quaUuor 
locis, in quos 7wnesti naturam divisimus 
O; ( Theopltrastus) eum tmetat loeos ab 
Arislotele a,nte tractatos O; (3) sp. u rhelor" 

loei eommunes obecné věty (zásady, 
poučky, principy, myšlenky, kategorie) 
a mcthoda jejich použití k dúkazúm, 
s c h e  m a t  a. :  loeos Msse O; 1) eum 
in loeis semen insedit O v rodidlech ; 
3) praegn. místo někomu určené, pf·islu š('jlcí. 

v hodn� a) loeo n. in loeo na pravém místě; 
simul deus areana promorat loeo H z jeho 
místa = ze srdce; verba. moure loeo H 
odstraniti; Zoea Zmninis hG,lll'it O očn í 
dúlky; mola Zoeo eUT sim O = z vlast i ;  
- o d l .  přenes. loeum 7wbere bS·ti na svém 
místě; Zoeo ( též in Zoeo) aZeis esse (ha
bere alqm. )  býti (míti, pokládati nčl<oho) 
na nMím místě, někým, za někoho: 
praetorem quaestori suo parentis loeo 
esse oportere O býti druhým otcem; loeo 
hostis habere aZgm ; b) spec. a.) vykázan� 

místo, s t a n o v i š t ě, postavení, posi
c e :  voj n. Iaea eedere Os; Iaea sorte legl/nt 
V (k zúvodllm); - o t l .  přenes. 13) (o pořad1) 
S <1 0 Z o e o  semenliam dixit L (v sen:l lč ) 
a pod. O. Oassius s e n  t e n  t i a e Z o e o 
disserttit T = když naň došlo ; obr. Ve
stam, ql/ae Iaea prima tenet O (dle řeckt'ho 

zvyl .. lI byla Heslia pn"ní vzS'vána, kdežto [(fmané 

j i  j nll'novali poslcdnl) ; mclon. ante OntneS exit 
l. Hip7JOeoontis V los (pOřddl určuJ lc l ) ;  l l .  
melaf. l)  postavení, s t a v ; a) (o osobteh ) 
a.) Z. senatorius O; r o d, rodina: loco, 
fortuna, jama superiores O; vir summo 
loeo nattls ze vznešeného rodu, z nej 
lepší rodiny; (3) místo ůřed.ucké fl pod. 

úřad, hodnost: pugnatzl1n, in Iaea vacua 
ut patricii eoojJlarentul' L ;  de loeis con
tendebant Os o dústojnická místa; ll) o ' ě
cech in eo loeo res sunt nostrae L tak s ná
mi jest; z p ú s o b ; 2) (o čase) čas, d o ba : 
quorum ego auetoritatem apud vos multis 
locis pZurimwn vaZuisse eonfiteor O při 
mnohých příležitostech; ad id loeol'um 
SL až do té doby; praegn. pravý čas, 
p ř í l  c ž i t  o s t : interpellandi Z. Me erat 
H vhodný okamžik ;  nolt hie Z. est, ut . . •  

není zde na místě, nehodí se; od t. 3) 
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příležitost, m u li II o s t :  1. est alci (a 10-
cum dare alci) alcis rei i aloi rei; p o  d
n ě  t :  dubitationi locum dare O. 

1. locusta n. l ficlIsta, ae, f. kobylka. 
2. Locusta, ae, f. [locusta] jméno po

věstné travičky, j ej íchž služeb užíval 
Nero T ;  usmrcena za císaře Galby. 

lociltiU, onis, f. [loquor] ID I u v a, řeč. 
Lociltins , iz Aius. 
logěum (logaeum) i ·  logIum, ií, n. 

[20yEi01-] archiv O. 
logicus, �" um [2oy1xÓS] log;ický (sm. 

pi'esně vědecký) ;  od l.  subst. logica orum, 
n. logické výklady C. 

lolium, ií, n. [s roy. ,lilek'] lilek, j [lek 
mámi,·ý (plevel, jehož semena se někdy 
dosl anou mezi obilí a požitá působí zá
vrať a omámení smyslů, zvláště zraku): 
loliis oculos vitiantibus O. 

IOmgo, inis, f. se pie (oliheií ) :  nigrae su
cus lolliginis II (symbol potměšilosti. poněvndl 
scpie, j souc pronáslcdovónn, znkaU svým barvi ... 
Y(lm , odu a tak U'likne) . 

Lollius, j méno plebejského rodu řím
ského ; zrjm. 1 )  111. Lollius (Paullinus) 
byl r. 25 pL Kr. legatus pro 1Jwetore 
v Galatii , r. 21 konsulem, r. 16 legatus 
pro praetore v Germani i, kde byl od 
Sigambrů krutě poražen ; přes to mu 
Augustus svči'il dozor nad svým vnukem 
Gaiem v Asii (f. 1 př. Kr.) ; řimšli dějepisci 
lnU yytS'kajl zištnos t ;  Horatius byl Jeho pftlelcm 
a včnoval mu odu TV. O. jeho syl lOV i pak d \'n 

list,: 2) Lollia Pattllina (vllučl'R pfertešL), 
ucházela se proti Agrippině }II. o cís. 
Klauclia, začež byla z j ej ího rozkazu 
usmrcena T. Adj. Lollianus, a, wn Lol
liův : Lolliana clcules T ( \'iz shom). 

lomentulll, í, n. [Iavo] obr. u O ,mý
dlo' . 

Londinium, t/" n. 1l)11. LondS'n T. 
lougacvus, a, um [longus a aevum] 

dlouhého věku, letný, 1 c t i t ý, starý, 
prastarý. 

longe, adv. [Iongus] d. dlouze; d a I e
k o ;  1)  ,.1. o prosloru : ab eo oppido non I. 
fanwn est Iunonis O; I. lateque daleko 
široko; I. gradiens dlouhými kroky, 
zdlouha (srov. u Homela !WY.Qc't �IPáS); na 
ot. odkud? Z d a I e k a: gemitum audirnus 
I. V;  I. clespectat terras O ;  - ob '. I. abesse 
aloi srn. nepomáhati, nepřispívati nlko:.,u, 

opustiti, ,neslyšeti' nčkoho; I. dicere O 
dlouze, obšírně; 2) o čase d 1 0  u h o  (klass. 
,'e spoj enI s tempus, annus, dies, búsn. i jinde ) :  
longius anno remanere Os déle než rok = 

přes rok; neque in terris morabor longius 
H;  3) scsilujc pojmy, značlci r II z D o s t  ( 5111. 
zcela, d o  c e l  a, n aprosto): l. aliter ; l. 
dissentire; I. p"aestare; časlo II superl.: (zd " o
jenč pro dúraz) longe longeque plurimum C; 
n kl a ... u kompur. ( m .  multo) :  I. melior V. 

longinquitas, iitis, f. [longinquus] ] )  
(o pros:oru) a) d é I k a, dlouhoEt : I. mae 
L; b) v z cl á, l e n o s t, dalekost : I. 10-
corum O; 2) (o čase) d é I k a; d I o u h é 
t r v á, 11 í, zdlouhavost: Oaesar temporis 
longinquitatem timebat Os ztráty času . 

longinqulls, a, um [longus] d a I e k S', 
dálný, v z d á  l e n  :í' ; 1 )  vl. o pros:oru : 
longinquiora loea Os; Parthi longinquam 
militiam aspernabantur l' v dalekém 
kraji, v dál i ; per longinquos nuntios T 
zdaleka přicházej ícími ; v dáli bydlící, 
c i z í ;  - subsl. cuncta, ut ex longinquo 
(se. esse solet), aucta in deterius adfe
j'ebantur T jak tomu bývá při zpn�vách 
z veliké dálky; saturi longinqua l'arenti 
V vzdálený kraj (bI-eh) Tarentu; lon
ginqua imperii T vzdálené končiny 
ří.�e; 2) o čase a) longinqua vettlstas V ;  
in longinqttum tempus dijJerre O; !on
ginqua spes T ,daleká' ; b) d I o u h o 
t r v a j  í c í , trval)', d l o u h ý; z d l o u
h a v ý :  non lonyinqttum inter nos di
gressum et clúcessum lore O; lonyinqua 
itinera T. 

LongInus, jméno rodiny v rodě Kassiů 
(viz Oassivs). 

longitfido, inis, f. [longus] d é 1 k a :  
1 )  o prosloru: in longitudinem v délce, 

zdéli; ignis longitudinem circi C01'
ripuit T cirkus v celé jeho délce; 2) 
zř. o čase: noctis I .  (proli diei brevitas) O. 

longiusculus, a, mn [demill. od Iwmpar. 
longius] poněkud (dosti) dlouh.'· : quod 
epigl'amma fecisset altemis ?:ersibus lon
giusculis O ze sťí-íclavých delších veršíků 
( l .  j .  elegick}'ID dvojverším). 

LongobardI dz Langobardi. 
LonguJa, ae, .f. j méno města ; 1) 

město v území Volsků nedaleko Antia 
L; 2) město samnitské (,,! trzs\" ! nad Samo 
nily r. 309 př. Kr.). 

, 
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longulus, a, um [demin. od longus] 
dosti (n. poněkud, trochu) dlouhý. 

longul'ius, if, m. [ /ongus] dlouhá Lyčka, 
dlouhé bidlo :  la/ces prCleculae aflixae 
longuriis Cs. 

longus, a, um [ sro\·. něm. langl d I O u
h ý; vl. l )  ralis /onga pedes cm/um L; na
VIS IOnga dlouhá = váiecná loď (obchoduj 
lodi nákladnl byly poměrně širšl); gradus longi 
O dlouhá rada schodů; OUl'. longos imi-

tanJ H = magnos velké pány (s na
lá.žkou na malou posLa\'u Iloratiovu ) ;  longae 
manus Pr dlouhé, štíhlé, pod. longi 
digiti Oat (znnk k ús.: ) ;  n a  t a ž  e n ý, 
roztažený, t á h I Ý (obr. zejm. o z ukul; 
prostranný, š i r ý: Z.fluctus li, Olympus 
V, longa aequora O; d a l  e k ý : longa 
ma Tib; Adv. longum inquit V, clamet li 
daleko (t. J .  že ho bylo daleko slyšeti, 
sro '. u 1 I0mera ťtaxQov dv�ft ) ;  2) přen·s . 
a) srn o b  š í r  n J': longum est s in!. bylo 
by (příliš) dlouhé, dlouho by trvalo, da
leko by vedlo; longum Jacere alqd O 
prodlužovati, protahovati ; ne longum 
faciam H abych dlouho nemluvil; nolo 
esse Z. C ;  b) o čase d l  O u h ý; o t"'6nl 
dlouho trvaj ící; zdlouhavý ; t r v a l  ý :  
longa senec/a O dlouhý věk, vysoké 
stái'í ; nihil mihi longius est (n. videtur), 
quam ut (n. quam dum) O nemohu se 
dočkati, až by (aby již); StlUsl. in longum 
na dlouhý čas, na dlouho; collecta 
edendi ex longo rabies (viz 2. colligo 
2) d») ;  vyzn. adv. longum laetari V O 
dlouho; - d a I e k Ý do budoucnosll: spa
tio brem spem longam reseces H ;  di· 
lator, spe Z. H s dalekými nadějemi. 

loquacitas, iitis, f. [loquax] povídavost, 
mnohomluvnost, žvástavost. 

loquacitcr, ad\·. [loguax] p o v í d a v č, 
hovorně, mnohomluvně; Šp. SID. Ž v á· 
s t a v ě, prostořece. 

loquax, iieis [loguor] p o v í d a v ý, 
hovorný; mnohomluvný: šp srn. Ž v a
s t a v ý, breptavý, p r o  s t o ř e  k ý: Sex. 
TÚius, homo l. et satis Cleutus O člověk 
obratného jazyka; � přenes. ranae lo· 
quaces V ski-ehotavé; (bAsll.) stagna lo
quacia V hlučné; štěbetavý, švitorný: 
nidi loquaces V švitorná = plná švito
ření; test UM nec I. oZim neque grata Ji 

jež jsi neměla řeči ani půvabu; oeuli 
loquaces Tib výmluvné. 

loquela, ae, f. [loquor] ř e č ; s l o v  o; 
m I u v a, jazyk :  fundit has ore loquelas 
V tato řeč mu plyne z úst. 

loquor, loqu!', cutus sum [srov. u 1-10-

m . a láaxw] m I u v i t i, hovořiti, pro· 
mlouvati, povídati, říkati; 1) intl'. bene, 
male de algo I. ; l. apud alqm před někým; 
Z. pro aZgo uuď za někoho, j ménem něčím 
n. pro někoho, na obranu, ve prospěch 
něčí; často bývá "odrn. person. \'ěc : ut con
suetudo loquitur O jak se obyčejně říká; 
ut annales popu li Romani et monumenta 
vetustatis loquuntur O hlásaj í ;  - (básu. ) 
pinos loquentes V hovorné; quid loqua,', 
ut (jak) O ;  2) lrans., ob. s přodm. ncc. neutr.: 

haud ignota IoquoT V; magna Z. O pyšně 
mluviti, vychloubati se;  mluviti o ně
čem: singulas l. urbes L připomínati, 
uváděti; multi Oatilinam atque illa por
tenta loquebantur (stále) mluvili o . . . ; 
(básn.) proelia I. Ji srn. opěvovati, líčiti. 

IOrlca, ae, f. [loTum] 1) brnění, pancíř, 
P"v. kožený, pak vůbec i kovový; římští le
gionáři nosili kožený pancíř B kovovou 
deskou na levé straně prsou; j iné druhy 
zeim. a) l. hamata pancíř řetízkový 
(p :.VOrlu gallského) : loricam eonsertam ha· 
mis V ;  b) l. squamuta pancíř šupinový: 
duplici squama (v. t.) I, et auro V; c) l. 
pozdljl nazvaná segmentata pancíř pásovitý 
(z l<ovovS'ch pňsů, připcvněnS'ch nn silné pod
šlvcc); 2) mel a!. vůb. ochranné opatření; spec, 
popl'sní hradba, pi'edprseň, plaňky (plot 
z ! oho:!1 (plutei) , zřizovaný někdy na náspu 
k ochrano bojuj icirh vOjáků) Os T, 

IOrICo, iire, iiv!', iitum [lorica] zejm. pnrt. 
perl. pass. lorIcatus, a, um opatřený 
brněním, pancířem, obrněný. 

lorIcula, ae, f. [demin. od lorica] po
prsní hradba, pi'edprseň (menší i vůb.).  

lorum, 't,  n. [srov.�u· Homera djl'l'/Qa = 

otěže] ř e ln e n :  bulla parvis loris mncta 
O řeménky; zej 111. a) vS·zn. pouto: addu
cere l. L utáhnouti; lora restrictis lacer
tis sensit li; �) o t č Ž, oprať: lora dare 
V, remittere O popustiti, povoliti otěže; 
bisn. meton. media inter lora V za j ízdy; 
,) vyzn. bič, důtky: eum servi lo,·is ee

c'iderunt C ubičovali. 
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Liitis, id/'s , f. [Ll. w�l5] nymfa, promě
něná v lotos O. 

lotium, ii, n. moč. 
lotos (lotus), i, f. (zf. m.) [2w�óS] 

l o t o s :  1) j méno několika druhů stro
mů: genus haud unum nec saZim lOloque 
V; zejm. a) strom s plody, podobnými 
olivám, rostoucí v Oricntě, sev. Africe 
a v Itali i; b) strom s tmavf'm dřevem, 
II něhož byly vyráběny píšťaly; m Ion. 

píšťala: I. adunca O; 2) egyptská vodní 
rostlina; z plodů jednoho druhu při

pravoval se chléb, plody druhého po· 
žívány čerstvé i sušené; 3) j e t e 1, 
jetelina: cylisum lotosque frequentis V. 

Lna, ae, f. [lulJ] římská bohyně, 
sdružená v kultu se Saturnem, jež byla 
u s m i ř  o v á n a spalováním ukořistě
ných zbraní L. 

lubem:, lubet, lllblflii viz líben.s atd. 
IUbricus, a, Uln [srov. něm. schliipf'en] 1) 

k l u z k ý, klouzavý, smekavý a) via 
lubrica L; neut,. subst . kluzká půda: 
equi Zubrico pa/udum lapsanles T; per 
/ubnca surgens V:  odt. vůb. h I a d k ý; 
b) meta!. TI e j i s t ý  (L) n e b e z  p e č  n ý, 
povážlivý, choulostivý: voltus nimium 
1. adspici ( inl. utnh. ) H svůdn}' ;  sub.t. 

in Zubrico esse T v nebezpečném po
stavení; �) p o d v o d n ý, lstný, ob· 
myslný : (dopI11k. ) patrias temptasti Z. 
artes V; 2) (akl.) rychle a snadno se 
smekaj icí a) p o  h y b I i v ý, spěšný, 
hbitý, kvapný: lubricos oculos et mobiles 
C; Z. Simois H; b) mela!. nejistý, 
v r á t k ý, nerozhodný, nepevný: Zu
bric.."t prilwip�s aetus l' (,kritický'); lubrica 
ad mutandam fidem c/asse T (snadno) 
náchylné ;  subst. lubricum iuventae T duba 
náchylná k pádu. 

Luca, ae, f. město v sev. Etrurii , nyn. 

Lucca; adj. LIlCensis, e lucký, v Luce. 
LucanI, orum, m. Lukanové, oby

vatelé krajiny v již. Italii, zvané Lu. 
cania, ae, .f.; meton. země sama ; adj. 

Lucanus n Lucanicus, a, um lukansk)'; 
odt. subst. luciinica, ae, f. klobása, uze
nlce. 

lilcanica viz Lucani. 
lilea.r, řiria, n. [lucus) p�v. důchody 

z posvátných (vl. ,zádušních') hájů, 

Latinsko-česky slovnfk. 

vynakládané na hry náboženského rázu, 
odt. vl,b. p e n  í z e n a h r y. 

lucellum, t, n. [demin. od Lucntm] 
(malý, milý a p. ) zisk, v Ý d ě l e č e k. 

luCeii, ěre, Ziixi:, - [lux] s v í t i t i (se), 
zářiti a) neo •. lucet jest světlu (denní), 
jest bílý den ; - obr. třpytiti se, s k v í t  i 
se; b) spcc. p r o s v í t a t i, jev iti se: 
rora per occultos lucebat semita col/es V; 
odt. přenes. V y S v í t  a t i, b ý t  i j a s
n ý, zřejmý, vynikati: cum res tam 
claris arqumentú lUcelll C. 

Luceres, um, m. jedna ze tří starých 
tribuí v Římě (Ram nes, Tities, L.). 

Luceria, ae, f. město v sev -zápl 
Apulii ; a�j . LucerInlls, a, um lucerijský; 
subst. LucerlnI, orum, m. Luceřané, oby
vatelé Lucerie. 

lucerna, ae, f. [luceo] s v í t  i 1 n a, 
lampa: ut accessit numerus lucernis H 
vzrostl počet svítilen (jak se zdil podnapi

lému) ; meron. symbol nočnl hostiny (hodovní) 
světla: vino et lucernis alJinaces discre
pat H. 

lilceseo n. luCIsCii, ere, liixi, - [in

choal. od luceo] s v í t a t i, zc,m. neos. lu
cesmt svítá, rozednívá se; - Msn. nOVU8 
sol lucesmt V; C'ltm cras I. nonas dim
mus O že budou Ilonv. 

lucide, adv. [luciduš] = dilumde v. t. 
lucidus, a, um [Zuceo] s v ě t I ý; odt. 

i a s n ý, z á ř  i v ý, ti'pytný, I e s k I Ý 
a) lucidr.� oús Tib bělostná;  acC. neutr. 

adv. lumdum fulgentes nculi H jasně; b) 
obr. I. ordo H jasn)'. 

lucifer, fem, ferum [lux a fero] přiná
šej:cí světlo, světlonosný: subst. Lucifer, 
feri, m. světlunoš = d e n n i  (' e, j itl'enka 
(= planeta Venuše, fec Wwacp6(!05 n. Bwa
cp6(!05, dle báje syn Eoin, bratr Hesperův (t. j.  

vťč�rnice), otec Ke� k )v) ; m..!ton. d e n : me
mento venturum paucis me libi lucifer-is 
Pr: Lumfero tuo O. 

Iilcifugus, a, um flux a fUIJÍO] světla 
se štítící : lucifugis blattis l"; odt. ukrý
vftčný, nesdílný, s a m o t á ř  C. 

LucIlius, jméno římského rodu; z 'im. 

1) C. Luci/i'Us (180-103 př. Kr.), nar. 
ve Suesse v již. Latiu, přítel Scipiona 1ll. 
a Laeliův, zakladatel římské s a t i r y 
s látkou ze současného společenského 
života; 2) Q. Lumlius Balbus, filosof 
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stoický, hlasat"l stoickS'ch názorú v Cice onO'·ě 
spise De naJ.ura de01'Um ' 3) O. Luctlius 
llirrus, tribun lidu r. 53 př. Kr., přivr
žence Pompejův. 

LucIna, M, f. [lux, ,Světlá', dle ob. 
vS'k adu ,na světlo přivád�jící'], příjmení 
bohyně Junony a Diany jako ochránkyň 
rodících žen a novorozených dětí (fec. El-
2fÍ-I}vLa) ;  met on. porod : altera tum primos 
Lucinae experta labores V; pfencs. o zvlfatcch: 
(b 5'1. ) Lucinam pati V vS'zn. oteliti se. 

lucIsco viz ZucesCO. 
Lucius, tl, m. [Zux, \'1. ,narozený za 

(denního) světla'] římské praenomen, 
zkrác. L. 

Lucmo (n) viz Lucumo. 
lucraťlvus, a, um [Iucruml posk-ytujíeí 

zisku, v Ý n o s n ý, výhodný. 
Lucriitia \ iz Lucretius. 
Lucriitilis, is, m. (se. nwns) horský 

hřbet v Sabinsku sev. od říčky Anienu, 
nedaleko něhož měl Horatius villu; nyn. 

Monte Gennaro H. 
Lucretius, římské j méno rodové; zejm. 

1) Lncretia, dcera Sp. Lukretia Tricipi
tina, konsula r. 509 př. Kr., choť Tar
quinia Kollatina, jejíž znásilnění od Sex. 
Tarqtůn;a bylu podnětem k odboji proti 
královské rodině Tarquiniovcli, kteří 
v něm byli zbaveni trůnu a vypuzeni 
z Říma; 2) T. Lueretius Oarus (98-55 
př. Kr.), vynikající básník římsk-ý, 
skladatel filosofické básnč De remm 
natura, v níž vyložil Epikurovo učeni 
o přírodě. 

IncrIfaciO vfz Zucrum. 
LucrInus, i, m. (lacus) Lukrinské je

zero (vl vnitřní část zálivu Bajského) 
vých. od Kum, pověstné zvláštním dru
hem ústřic; adj. LuCrInuS, a, um II. Lu
CrIniinsis, e lukrulský, z Lukrinského je
zera : res Lucrinem,es O (t.  j .  ústřice). 

lucror, aň, iitus sum [lucrum] z í s k á
v a t  i, vydělávati, tčžiti, n a  b Ý v a t  i :  
aleam exercenl lama Zuerandi perdendive 
tement.ate, ut T s tak náruživou odváž
livostí ve výhře i prohře; - meta!. nomen 
I. H·  Zucretur indicia vetens infamiae O 
(t. j .  nechci se zmiňovati o . . .  ) . 

lucrosus, a. um [lucrum] poskytuj ící 
zisku, výhodný, v Ý n o s n ý. 

lucrum, L n. [sro\" dn02a'Úw, J.fÍa, 
čes . .lov' , ,lov i li ' .  něm. Lohn] 1)  z i s k, 
výdělek, výtěžek :  Z. facere vydělávati, 
těžiti; Zucri (gen. part. doplňk. jacere, psáno 
tl'ž Zucrifacere) s acc. obnosu vl. vyzískati, 
vyd/l.lati, j inak přenes. obraceti něco ve svůj 
zisk, těžiti z nččeh o ;  obr. (diem) Zuero ad
pone H \'1. při piš k zisku; de Zucro vivere 
OL žíti jen z milosti jiných lidi; - metal. 
p r o s p ě c h, výhoda: alci luero (dal. účel. ) 
n. básn. in Zuero esse býti výhodný; 2) 
a) z j š t n o s t, lakota: inter contagia 
lucri H; b) b o h a t s t v í : (s pflhanou) 
I. - candiwum pauperis ingenium H ma
mon; i yúb. omne Z. premebat humus O. 

luctamen, inis, n. [Iuctor] zápas; přenes. 
n a  m á h á  n í V. 

luctatio, onú, f- [Iuclor] 1) zápaseni, 
z á p a s, zápolení ;  (obr. srn.) zápas slovní, 
spor: cum Academicis incerta Z. est O;  
2) mela!. zápas s překážkami, odl. n a  m á
h á n í , trmácení, klopota, svízel. 

luctator, i5ns, m. [Zuctur] zápasník. 
lllctificus, a, um [Iuctus a facio 1 ž a

l o s t n ý, zarmucující: Zuctifica cladea 
búsn. O. 

llictisonus, a, um [luctus a sono 1 ža
lostně znící, žalostný, žalostivý: I. mu
gitus O. 

luctor, iiň, atus sum [o,t koř. * lug -, 
srov . .i..vyíSw ohýbám] 1) z á p a s i t i  
(v křížku), zápoliti : Olympic's I. O, od l. 
vi b. p o t Ý k a t i se, bojovati: inter se 
luctantur cornibus hMdi V; - obr. ZUC
tantur lunera plaustris (s dat. řee. ) II srn. 
střetnou se; Zuctandum (est) in turba II 
musím se dráti davem; part. lucl.ans 
v z p í r a j í r í se, vzpurný, odbojný, 
bouřící se; búsn. nais lucl.antia oscula 
carpit O srn. údpírané; 2) zápasiti s pře
kážkami, odt. n a  m á h a t i s e, trmáceti 
se, lopotiti se, hmožditi se: luctandum 
esl non soZum cum ardore et siccitate re
gionis, sed etiam . . .  Ou bojovati; běsn. 
s in! n. remoZin Zuctatur pondera terrae O. 

lUctuose, Adv. [Zuctuosus] žalostně :  Oor
nelii Zuctuosius nobis quam 'liobis perierunt 
L k větší žalosti. 

luctuosus, a, um [Zuctu.�] I) ž a l o s  t
n ý, truchlivv: o diem illum rei pu
bliCM luctuo.ům O; 2) t r u c h  l í c  í: 
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Hesperiae luctuosae H (pro zlráty v občan
sk m boj i ) .  

Hlctl.lS, US, m. [lt!geo] S m II t e k (pro 
někoho, projc\'ovany na " enek, srov. 'InaerOr, 
tristitia) ;  1) srn. truchlení, žalost (a/cis 
subj . něčl n. obj. pro někoho) : indicia 
Zuetus C; Z. pubZicus, privatus L: (básn.) 
tu non inventa reperta Z. eras levior O 
meoší jsi působila hoi'e; - person. Luctus 
Smutek V; 2) molon. = smuteční šat: 
hic Z., hae sorcles �usceptae sunt proptel' 
unum me C; Z. amissae sororis T smutek 
po sestře. 

liicubratio, onis, f. [lucubro] pracování 
D. fl r á c e z a s v ě t  I a (se umělého), 
večerní neb noční práce : ista sunt vix 
digna Zucubratione anicularum C věei 
,sotva tak' pro babí přástky (t. j. k vy
pravování při přástkách). 

Hlcubro, are, am, atum [lucubrum 
(srov. luxl svíčka] p r a c o v a t  i (při 
svíčce) p ř i  s v ě t  I e ( t .  umělém): I. 
VulcanaZibu.s incipiebat PZin (časno ráno) ; 
ob. pracovati večer (n. V noci), p r a c o
v a t  i d o  n o c  i :  Zucubrantes ancillae L. 

liiculentě i liiculcn tcr, adv. [Zucu
Zentus] s k v ě I e, z n a m e n i t  ě, oká
zale; řádně, p o  ř á d  n ě .  

liiculentus, a,  um [lux] v l .  S v ě t  I ý: 
Zucu/entu1n (vestibulum) Pl; I. caminus C 
(t. j. kaminka, v nichž plane hojně ohně); 
melar. S k v ě I ý. vynikající, z n a m e
n i t  ý, o k á z a I ý; ř á d  n ý, pořádný : 
luculenta oratio S; I. scriptor C. 

Lrrcull US, jméno rodinv v rodě Liciniti, 
viz Licinius: adj. Lrrcullianlls, a, t!m, 
LukullsH, Lukullův : Luculliani horti 
T sady i:Ja sev. straně Říma, založené 
od L. Licinia LukuUa. 

Lucumo n. Lucmo, onis, m. [elruskv 
Lauchmel čestný titul vládnoucích 
šlechticti etrusljch, jejž Římané brali 
za vlastIÚ jméno. 

liicus, i, m. [lucco] promS'cený (I. 
prosvětlený) les, h á j, zejm. posvátný, 
zasvěcený některému božstvu: l. Dianae; 
lucum Zi'Jna putas H v posvátném háji 
vidíš (jen) dříví; -. přenes. viJb. I e 8. 

IUcllsta viz locusta. 
liidibrium, �'j;, n. [ludusJ 1) hračka, 

h ř í č k a :  ob-o folia lu,dibria ventis V; 
nisi ventis debes (v. t .  2) b» ) I .  H; pfenes. 

l. verius quam comC8 L ša.šek; l. oculurum 
L šálení zraku; 2) melon. a) h r a  n í, 
hra, z á b a v a, kratochvíle, ž e r  t; ko
medie: lud1'bria seriis permiscere T; 
ludibria rerum nwrtalium T hra osudu; 
b) p o s m Ií c h, potupa, pohana; r o u
hání :  ludibrio (dal. lIčel .) esSIl (face're 
alqd) alci ku posměchu, na posměch 
někomu. 

liidibundus, a, um [lud{)] h r a  v ý, 
hrající (si), žertující, veselý; - melal. 
dopill. h r a  v ě (t. j. lehounce, bez ná
mahvl . 

liÚlicrus (ma sk. nedolož.) a, um [tudus] 
náležej ící ke hře ; 1) z á vod n í, za pasní; 
d i v a d e l n í, h e r e c k ý :  ludicra prae
mia V (obyčejné) závodní ceny; ars lu
dieTa LT; valeat res ludicra H divadlo; 
orta seditio ludicro initio T k němuž dala 
podnět (nevinná) hra; nox sollemnibus 
epulis (dat. ) ludicra T věnovaná hodům 
a hrám : spectaculum ludicrum Cu n. subst. 
liidicrum, 'i, n. = ludi, hry v divadle 
n. v cirlru, vúb. slavnost : lsthmiorum Z. L 
hry isthmjjské; I. fuit equi pugilesque L 
hry záležely ze závodů jízdeckých a zá
pasů pěstních; 2) z áb a v n ý, krato
chvilný, žertovný : subst. ludicra exercendi 
aut venandi C zábava při cvičení a lovu; 
versus et cetera ludicra pono H hříčky 
(t. j. obyčejné zábavy společPl1sk ho �Ivota) 

liidificatio, onis,j. [lud1fteor] \'1. zahrá
vání s někym , Š k á d l e  n í, pokoušení: 
l. hostis L; posmívání, p o s m ě  ch (alcis 
z někoho): I. veri L;  k I a m á n í, šálení, ba
lamucen í. 

liidifico, are, a'l-'i, atum, ob. dep. liidi
fiCOI', an, atus sum [ludus, facio] z a
h r  á v a t  i B i  (alqm s nčkS'm), škádliti, 
tropiti si žerty n. posměch z někoho, p o
s m í  v a t  i s e někomu: pa... (Romani) lu
dificati incerto proelio S stavše se hříč
kou nepravidelného boje; k I a m a t  i, 
šáliti; praegn. z m a ř  i t i něco: qui ludi
ficati prim'cm locationem eTant L. 

liidlmagistcr, tii, m. (pSáno tiž lMi 
magister) učitel. 

lildio, onis a liidius, ií, m. [ludus] he
rec, zojm. niž!lho druhu, srov. ,komediant', 
tanečník v pantomim ech : ludiones ere Etr!l
f'ia acrili L. 

lildo, ere, Sf, sum rsro\'. ludus] 1) 
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h r á t i (si) a) Z. pila v míč, aleji, v kost
ky; bll sn. Z. calamo V pískati na píšťalu; 
pohrávati, I a š k o v a t  i, čtveračiti, sko
tačiti ; ž e rt o v a t i ,  b a v i t i s e, ve
seliti se : ludentem lasciva (verba decenl) 
H veselému; zejrn. o lanc; : in numerum l. 
V poskakovati do taktu ; - (b;jSll ) ludunt 
iubae per colla V pohrává, vlaje; j/orum 
coZonbus Zudit ager O ,směje se' barvami ; 
b) Irans. konati něco hravě ll. hravého, pro 
zábavu :  haec ego Zudo H já skládám tyto 
hříčky (t. satiry); in pulvere l. opus H 
stavěti si domeček; 2) melaf. Z a h r á v a t  i 
s i  (alqd s něčim) : ludit in humanis divina 
potentia rebus O zahrává si s lidskými 
osudy; odt. a) š k á d I i t i, pokoušeti, 
t r o p i t i s i s m í  ch, posmívati se ; b) 
podváděti, k l a m a t i, balamutiti, oblou
diti, šáliti: (canes) iZla /;udit O = unikne 
psům. 

lildus, 'i, m. [ludo] 1) h r a  a) z á  b a v a, 
kratochvíle, zejrn. tělesné cvičení (,sport'): 
{leClere I .  (sc. e.,t) equos V; Z .  mili/aris L 
cvičení ;  noClurnus Z. L:  jmi ZUdo aelatis 
L užívati radustí mládí; (bllsn.) amori dare 
(v. \ . )  Zudu,m H milostně laškovati ; b) spcc 
(veřejné) hry, prO\OzOvané slátem p<lV. jako 
část J1ěkterS'ch sIBvno'lJ, později samostatn.:! 
pro zábavu lidu, zej m. bvl)' hry V cirku (ludi 
circenses), zápasy gladiátorské (ludi gla
diatorii) a divadla (ludi scaenici) : ludos 
facere vystrojiti (n. konati, slaviti) hry; 
ludis (a bl. času) O hrách ; Zudi Olympia 
(neutr. pl. ) hry Olympijské; 2) meton. 
\'J. hřiště a) cvičiště, š k o I a pro gin· 

d IIlor:, : gladilltores, quos ibi Oaesar in 
ludo habebat Os; Aemilium (v. t.) cir
ca ludurn H;  b) od l .  přenes. škola l i lernl: 
ludi litierarii počátečn[, nižší (elemen
tární) školy; Flavi I. H ;  tll! o šl<olách 
grammalilc" a rhetorú: (lsocTatis) domlls quasi 
;. quidam atque o..fficina dicendi C; 3) meta!. 

h ř í č k a, hračka: honores, ad quos per 
ludum pervenistis O hravě; ž e r  t :  amoto 
quaemmlls seria ludo H; Šp. srn. s m í  c h, 
posměch : si ille tlbi I. (,pro smích') 
fuit O. 

lues, is, j. [srov. lutum, 2v,ua] 1)  na
kažlivá látka, n á k a z a, jed n. hnis 
nákazy : dum prima I. pertemptat sen
BUS V; obr. ut eos ludos haec I. impura 
pollueret O; 2) meloa. m o r ; mela!. p 0-

h r o  !ll a, zkáza: aspel'l'ima in Sa.l·dianos 
t. T. 

LugdUnllIll, i, n. jméno několika 
!llě.�t; zeJm. nyn. Lyon ; adj. LugdUnensis, 
e lugdunský, lyonský. 

lilgeo, ěre, Lux! (luxti Oat = luxisti), -
[srov. luctus, 2éVya.uo�, J..vy�6�] míti 
smutek (pro někoho, proje-Yovaný na '"enek ) ;  
1 )  t r u c h  l e t  i a) Rbs. ut tempore Zugeat 
omni O aby směl truchleti po všechen 
čas; (b:isn.) l�tgentes campi V pole smutku; 
b) I ra ns. I. alqm (alqd) truchle ti pro někoho, 
želeti někoho: lugebere nobú (dat . pŮv. = 

a nobis) O; 2) melon. n o s i t i s m u
t e k (= smuteční šat) (alqm po někom). 

Lugií viz Lygii. 
IUgllbris, e [lugeo] souvisící se smutkem; 

1) S !ll U t e č  n ! :  sordes Zugubres O; Zu
gubre sagum H :  subst. /;ugubria, um 
n. smuteční roucho O; lU(JubTes cantus 
Ii = it�ii'/Jot; (carmen) rebus et verbis 
et modis lugubre O plná smutku; 2) 
t r u c h  l í c !, s!llutn)' ; 3) met on smutek 
působící, ž a l o s  t n ý, smutný, neblahý, 
nešťastný : lugubre bellum HT; z I o
v ě s t  n ý, příšerný: cometae lugubre 
rubent V. 

lumbns, i, m. [srov. ,ledvina'] 1 e d v i
u n , pl. b e d r u, ledví. 

Jumeu, inis, n. [z *louc-smen, srov. lux. 
luceo] 1 )  v b. S v ě t  I o ;  a) (básn. Pl. )  
/;umina solis O paprsky ; světlóst, jasnost; 
I e s k, svit, třpyt, z á ř  e: argenti I. O; 
- ob . I. iuventae V; quae iacerent in 
tenebris, nisi littemrum I. accederet O 
kdyby nebylo ozářeno světlem spisú; 
nec ullum habuit (sc. philosophia) I. lilte
mrum Latinarum O (I. j .  nebyla po la
tinsku vysvětlována); b) meton. svítilna, 
pochodeň: lumim: oleum instilla?'e O; sub 
lumina prima venire H když se rozsvě
cuj í světla (= večer); 2) spec. a) (d e n n í  
s v ě t I o; melon. a) o k n o, vyhlídka, 
průhled: obr. Oatonis luminibus obstru
xit haec posteriorum oratio O (zakryla 
!llU vyhlídlru =) Katona zastínila; duo 
lumina ab animo ad oeulos O ;  �) d e n : 
lumine quarto prospexi ltaliam V;  .) 
světlo života, ž i v o t: per guem nec I. 
ademptum (se. mihi est) O: cassum 
lumine lugent V; s v ě t; b) světlo 
zraku, z r a k, o k o (oči ) :  lumina oeu-
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lorum amisit N přišel o zrak; tuetur 
Vesta, quod assiduo lumine cuncta videt 
O věčným okem (vl. o , ěčo(m ohni 110 jejlm 
ollári); 3) m lal a) o k r a s a, chlouba, 
,h v ě z d a' : lumina civium O hvězdy 
občanstva; lumina ducum V hvězdy 
mezi vůdci; - spec. verbl," um et senten
tiarum lumina O slovní i myšlenkové 
ozdoby; v z o r; vrchol, rozkvět; sb:vělá 
stránka; b) s p á s  a, spasná hvězda: 
/iunc I. quondam rebu8 nostns dubiis fu-
turum L. • 

luminaria, ium (n. um), n. [lumen] 
okenice. 

luminosus,a, um [lumen] světlý, jasný, 
obr. skvělý. 

1. lUna, ae, .f. [z *louc-sna, HOV. luceo, 
lvxvoS] m ě  s l  C ( lčleso nebesk ) :  per lu
nam V ph měsíci, za svitu měsíce; mi
norem ad lunam H když měsice ubývá, 
při poslední čtvrti měsíce; pl. o mčsle. 
v ri'znýell lasl ch : novae pergunt intenre 
lunae H; Zunae sequentes ordine V čtvrti 
měsíce; odl. meton. měsíc jako čOst ,oku: 
damna (v. t ) ceZeres reparant caelestia lu
nae H; - Msn. melon. roscida Z. V (mě
síční) noc; - person. Luna, Luna, bo
hyně mčsíce (= 2éJ..'ÝJV'T)), sestra boha 
slunce (Sol), s nímž byla zobrazována; 
ochránkyně dvouspi'eží, hlavní její 
chrám byl na Aventinu; na Palatinu 
ctěna jako Noctttuoa v. 1.; často stotož
ňována s Dianou. 

2. Luna, ae, f. přístavní město na sev. 
hranici Etrurie, n\"ll. Spezzia;  adj. Lunou
sis, e lunský, z Luny. 

liinaris, e [Zuna] měsíčný, měsíční; 
metal. měsícový, měsícovitý, podobný 
srpku měsíčnému : inerant lunana Ironti 
comua O. 

lUno, are, am, atum [luna] ohýbati, 
zahýbLoti v podobě půlměslce, do polokruhu:  
I. arc'mn O; acies I .  Pr: part. perlo pass lu
natus, a, um zakřivený ,. podobě p Iméslce, 
měsícovitý, srpovitý: lunatae peltae V. 

lun ter viz Zinter. 
1 .  luo, ere, ui, (Zuitiirus) [srov. lvw, 

něm. liisen; odl. solvo] o d  p y k a t i, spla
titi, napraviti, odčiniti, ,smýti' 1) (olqd 
rě) : l1'bidinem sanguine l. O zaplatiti 
krví : post non sirnili poena comn,issa 
luetis V; luitur homicidium certo pecorum 

Itumero l' z vraždy možno se vyplatiti; 
t r p ě t  i, pykati za nčco : loedus l. V od· 
pykati za porušení smlouvy; magna luis 
commissa V ;  přenes. ut luendis penC'!,lis 
publicis piacula simus L abychom byli 
(smírnou) obětí k odvrácení nebezpečí; 
2) spec. odčiniti zaplacením, z a p I a t i t i : 
aes alienum I. Ou ; z.jm. poenam II.  poenas 
I. vl. zaplatiti pokutu, odt. vi.b. býti tre
stán, vytrpěti trest; oapite poenas l. T 
zaplatiti to smrtí ; od!. basn. crudele luúti 
supplicium V krutým jsi odpykal trestem; 
exsiZium poenam (doPI;I".) lullbat O pykal 
vyhnanstvím za trest O. 

2. luo odvozeno z komposiL I lavo (jalro 
ahluo, dilllo) mýti (pozd .). 

lupa, ae, f [lupus] v I č i c e; meta!. 
nevěstka, děvka. 

lupanar, ans, n. [lupa] nevěstčinec. 
lupat us, a, um [lupus] opatřený (vl

čími, jako vlk) zuby, zubovatý, zubatý: 
lupatis frenis H :  sub.t. lupati, orum, 

m. (sc.lreni) n. lupata, iirum, n. (s .. lrena) 
tvrdé udidlo. 

Lnpercal viz Lupercus. 
Lupercus, í, m. [iupus a arceo, vl . od

vrati le l v Jkli ?] luperk, člen družslva pro 
kult boha Fauna ( , .. t.); LupP1'ci byli dvoj í, 
Quinctiules a Fabill1li (družstvo L. Iulii, 

zřízené na počest Caesarovu, k němuž 
náležel i Antonius, bylo brzy zrušeno); 
o sváth.-u Faunově (zv. Lupercalia, ium 
n. iiirum, n., liž Lupercal ludicrum L svá
tek luperln't.), jehož střediskem byla Fau
nova j e s k y n ě  (Lupcrcal, alú, n.) na 
sev.-záp. svahu Palatina, slaveném 15. 
února, po obřadech značících očišťování 
a smiřování běželi nazí luperkové, opá
sani jen kozlími kožemi, kolem Palatinu 
a mrskali každého na potkání řemén.ky 
(februa, v. t.) pro štěstí a zejména ženy, 
aby byly plodné. 

Lupia (n. J,uppia), ae, f. ( 1 )  pHtok 
dolního Rýnu s pravé strany, n)'n. Lippe. 

luplnus, a, um [lupus] vlčí; subst. lu
pínus, i, m. n. IUJllllUm, i, n. vlčí bob n. 
hrách, škrkavičník; děti pfi hre a herci na 
jev IHi už1vaJí bobú jako .pen�z·, odl .  nec igno
rat, quid distent aera lup'inis H (os; = 

,jaký jest rozdíl mezi zlatem a pozlát
kem', t. J zná cenu svého daru). 
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1. 1upus, í, 11/. [sr. ,zVXOS, ,ylk', Wolf; 
PŮ" . *luqy,os z *y,lqy,os) I) vlk, zdfe vý
znamn� v Mlleh a povčrách : /upi Moerim vi
dere priores V (na koho se "Ik pf nenad"llm 
selkánj nejdflve podh á, ten prý na chvlli oněmi) ; 
- pfls!. Z. in fabula O ,my o vlku a vlk 
za humny' ; hac urguet Z., lwc canis H; 
Z. custos ovium O srov. kozel zahradnikem; 
- spec. I. in virum soZitus vuZtus mutare 
ferinos O ( t. I ·  vlkodlak, ,. jehož existenc od 
p:adávna bylo "Ueno); 2) pfenes. a) tv  r d  é 
u d i d I 0 (= frenum Zupatum) O :  b) (že
lezný) h á k: Zupi ferrei L; 3) druh ryb, 
o k o u n m o ř  s k ý, š l í  c h :  I. Tiberi
nus H. 

2. Lupus, vlastní jméno mužské : 
zejm 1 )  L. OorneZius LentuZus Lupus, 
konsul r .  156 př. Kr., proti němuž 
prudce útočil Luc ilius ve svých satirách 
O H; 2) ,iz RutiZius. 

luridus, a, um [sro '. ;(,zWQ6S] bledo
žlutý, ž l u t a v ý, zažloutlý, b l e d ý : 
melon. Z. hOT'roT O bledá hrůza; Zurida 
aconita O ( t  j plisobíci smrtelnou bledost) .  

luscinia, ae ,  f. [- canol slavik. 
luscn , a, um mhouříc! jedno oko; 

j e d n o o k ý. 
lusiO, 6nis, f. [/udol hraní, hra: tn 

/udum (do školy) discendi, non Zu
sionis O. 

Lusitania, ae, f. jihozáp. část polo
ostrova pyrenejského, asi nyn. Portu
galsko; adj. Lilsitanus, a, um lusitan
sk.L subst. LusitanI, orum, m. Lusitané. 

lusor, iiris, m. [/udol h r  á č; rn " af. 
Z. amorum O Msnik ITŮlostných hříček. 

Iilstralis, e [2. Zustrum] 1) <> č i s t n ý, 
smírný, náležející k očistné, smírné 
oběti : Z. aqua O: Zustralia exla V; 
2) vždy po pěti letech se opa1..'ující, 
p ě t  i l e t  ý :  /ustraZe certamen T. 

1. lustratio, onis, f. [ 1 .  Zustrum] pře-
bývání v dou pěti :  siZvestres cursus 
/ustrationesgue pati O. 

2. lustl'litio , onis, f. [2. Zustro] 1) 
o č i š  t o v á n í, očista, smírná slavnost, 
lustrace: 7. byl důležití' úkon nábožen 
ský, jímž byljistý předmět (město, národ, 
vojsko, loďstvo, pole) oči šfovún od vě
domé n .  nevědomé poskvrny, smiiován 
s božstvem a uváděn znova pod jeho 
ochranu; l,ři Z. bylo užíváno různých 

očistných prostředků, jako vody, ohně, 
kuř ideI a žertva byla voděna kolem 
očišťovaného objektu; lustrace byly pra
videlné (viz lustrum) a mimořádné (ku pf. 
při proc1igiích); 2) syoel,d. a) (od lustrace 
vojska, spojené s přehlídkou) p ř e
h l í ž  e n í, o b c h á z e n í : Z. mun?:cipi
orum O: b) soZis l. O dráha. 

1. l iistl'O, are, avi, atum [od * lUstrum 
osvícení k Zuceo] osvěcovati: (Aurora) 
Zustrabat lampade terras V. 

2. liistro, are, avi, atum [2. Zuslrum] 
1) \ 1 . o č i š ť o v a t i  (a smiřovati ; o vý
zcamu viz lustratio), posvěeovati :  l. agros, 
urbem L, exercitum OT, classem L; 
Zustrata suovetauriZibus area (se. Oapi
toZii) T; (b: sn ) med. lustramur lovi (dat. 
p o,p.) V t. j. konáme smírnou obět 
Jovovi ; 2) synekd. a) konati přehlídku 
vojska, p ř e  h 1 í ž e t i: Z. exercitum; 
- pfenes. p r o  h l í ž  e t i, pozorovati; 
dohlížeti, hleděti, zírati na něco: totum 
Zustrabat Zumine ClJrpus V; SoZ, qui 
terrarum opera Zustras V (= 'lIé,zL6� .[f', 
IJ� náv'!:' tcpoQiJ� xal ná'lJ'/:' hraxo'ÚéL� 
u Hom ra); vestigia Zustrat V hledá = jde 
po stopě; odt. Z. animo alqd O zkoumati, 
uvažovati ; b) o b c h  á z e t  i něco: ignem 
lus mvere in equis V objeli ; Z. choro 
aZgm V tančiti kolem někoho; SleZla Zus/rat 
orbem O prochází kruhem; odl. v. b. 
p r o  c h á z e t  i něco, nWm: ultirnas terras 
Zustrasse Pythagoran O;  Z. navibus aequor 
V rřeplouti; - pi·enes. multa aZia vic/rix 
nostra Zustravit manus básn. O mnoho 
vykonala; pericula V přestáti. 

1 .  lustrum, i, n. [* Zu-strom, srov. Zu
tum, lues, ,zíi.ua] vl. močál, kaluž; ob. 
b r l o h, doupě, peleš zvěře; metOD. h O u
; t I n a: per deVla lust'l'a 'vagantes O ;metar. 
brloh, nevěstčinec: rx telleb,.is [UStl"OI"UlIl 
O. - Podle jinych ,·ýkJ. totožné s 2. lustr-11m. 

2. liistrum, i, n. [lavo; srov. 2. hLO] 
1 )  ,.1. O č i š  t O v á 11 í (očista, smírná 
slavnost, lustrace) občanstva, shromá
žděného jako exercitus na poli Martově, 
konané od censora, losem určeného, 
každých 5 let jako závěrečný akt censu; 
žertvou byla ph něm suovetauriZia (v. t. ) ; 
o Y�'znamu viz Zustratio : Z. condere L ("i'zn. 
pemge,"e) provésti smírnou slavnost = 

dokonCiti census ; 2) meton. p ě l  i I e l f, 
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lustrum ; Msn. circa lustra decem flectere 
mollibus iam durum (t. t.  I I  2) a» ) impe
riis II skoro padesátiletého, padesátníka; 
vůb. léta: veniet Zustris lahentibus aetas V. 

lUsus, us, m. [ludo] hraní, pohráváni, 
h r a : hrnd ad. per lusum atque lasciviam 
L ve skotačivé rozpustilosti ;  z á b a v a : 
lusus gravitate carentes O; pfenes. žerto
vání, ž e r  t ;  h ř í č k a :  lusibus adver
tere numen ineptis O. 

Lutatius, jméno plebejského rodu Hm
ského; z('jm. 1)  O. Lutatius OatUl1.1S, 
zvítězil jako konsul r. 241 př. Kr. nad 
Kathagiňany u Aegatských ostrovů; 
2) Q. Lutatius Oatulus, konsul r. 202 
př. Kr., porazil spolu s Mariem Cimbry 
u Vercell na t. zv. polích Rauclských 
r. 201 ;  účastnil se činně války se spo
jenci; za války občanské, podlehnuv 
8 optimaty Mariovi, skončil sebevraždou 
(r. 87) ; muž vzdělaný, řečník a spisova
tel; 3) Q. Lutatius Oatulus Oapitolinus 
(syn před,.šI. ), přivrženec optimatů, jeden 
ze soudců Verrových ; zasvětil obnovenf 
chrám na Kapitoliu (Odt. přijment); od
půrce moci Pompejovy, Caesarův a 
Katilinův. 

luteolus, a, um [demin. od luteus] žlu
tavý, žlutý. 

JJutetia, ae, f. (L. Parisiorum) n)·n. 

Paříž. 
1. luteus, a, um [1 .  lutum] 1) vl. a) 

z b l á t  a :  luteum opus O (= "Iaš!ovčt 

hntzdo) ; j ílovitý : Rheni luteum caput ll; 
b) z a b I á c e n  ý; 2) melal. bezcenný, 
n i č  e m n ý, daremný : luteum negot�'um 
C bezcenná věc. 

2.  lfiteus, a, um [2. lutum] vl. zbarvený 
resedou; ž I u t ý, žlutavý, zažloutlý, 
nažloutlý: lutea Aurora V O (srov. u Ho
mera 'Hws %(lo%61lEnloS); I. pallor H. 

lutulentus, a, um [1. lutum] z a b I á
c e n  ý, blátivý, zamazaný :  lutulenta 
palma H ;  diluvio tellus lutulenta recenti 
O rozbahněná potopou; - obr. o slohu : 
cum jlueret I. H když jeho tok je kalný 
(t. j. chybuje proti ,čistotě'); přenes. ne
čistý, o š k I i v ý, hnusný, šeredný: lu
tulenta vitia O. 

1 .  lutllm, i, n. [srov. lues, 1 .  lustrum, 
lVII-a] b l  á t o, bahno; h l  í n a, j íl :  obr. 

O tenebrae, I., sordes O (= nei·�d) .  
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2. Iutum, 'i, n. ryt, žlutinka, reseda 
barvířská (Reseda luteola); melOD. žlutost, 
Ž I u t. 

lfix, ZUcis, f. (abl. význ. lok�l. ZUci: s' arolat. 

m. ) [z koř * leuk-, HOV. 4éVXÓS, lW(J(JW, 
něm. Licht, čes louč] 1) v •. b. S v ě t  I O a) 
I. longe alia est soZis quam lychnorum O; 
zejm. světlo sluneční : auctor lucis O (= 

Apollon); aestiva l. V letní paprsky; (Msn. ) 
(equi) Ztlcem naribus ejf'lant V oheň; b) 
svit, I e s k, zář'e, třpyt: Zuce coruscus 
aěna (v. l .) V; obr. honoris Z. O (srn. sláva) ; 
C) přenes. ,rn . jasnost, o b  j a s n ě  n í ,  vy
světleni: (sententiae) Zucem auctoris desi
derant C; par1tm claris lucem dare H; 
2) spec. a) (denní) světlo:  ante lucem pře
de dnem; sub lucem na úsvitě, k ránu; 
in Zucem do rána, do bílého dne; prima 
luce za svítání; luce n. luci ve dne; -
odt. melon. a) d e n : centesima Z. est haec 
ab interitu P. Olodi et altera O; M světlo 
života, světlo světa, ž i v o t :  edi in lu
cem spatřiti světlo světa; animus Zucis 
contemptor V; ,) světlo veřejnosti, v e
ř e j n o s t: lsocrates forensi (v. t. ) luce 
caruit O; in Zuce atque in oeuZis civium 
O; b )  světlo zraku, z r a k, o k o (oči ) :  
damnum lucis ademptae O; 3) metal. a) 
o k r a s a, chlouba, ,hvězda' : urbs, I. 
orbis terrarum O; b) s P á B a, hvězda 
spásy, štěstí: lucem afferre rei publicae 
O; Z. quaedam affulsisse civitati visa est 
L:  c) (o osob�) mea I. má hvězdo, má 
duše; odt. gemina simuZ luce carere O (t. J.  

života a milenky). 
luxuria, ae, f. i luxuries, ei, f. [luxu8] 

b u  j n o s t ;  1) vl. bujný vzrůst: I. se 
getum V; Zuxuriem premit O; 2) meta!. a, 
sm zbujnělost, nemírnost: haec victoria 
in haud salubrem luxuriam vertit (zvrhlo 
se) L; b) p ř e  p y c h, záliba v přepy
chu; marnotratnost, r o z m a ř  i l o s  t 
(Jako vlastnost, srov. luxus); hýřivost, prosto
pášnost, zhýralost : meton. exercitum col
lectum ex agresti luxuria O z venkovských 
rozmařilců; obr. motum et Zuxuriem ad
didit arti tibicen II změkčilost. 

luxuriO, are, am, atum, pozd. tiž <lep. 
luxllriol', ari, atus sum [Zuxuria] b u
j e t  i ;  1)  zvl. bujně růsti : seges Zuxu
riabit O; - obr. luxuriat toris pectus V; 
membra IttXuriant O (plnosti) bujejí, kypí; 
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'ub,t. luxuriantia compescet H buj né vý
honky; 2) b ý t i  b u j n ý  a) bujně ská
kati, dováděti: (equus) fremit luxurians 
V; in ·).'ratis luxuriat pecus; b) meta!. 

bujně n nemírně si vésti, z b tl j n ě t j : 
laeta principia magistratus eitls nimis lu
xuriavere L; spec b ý t  i r oz ID a ř i I ý, 
prostopášný, h ý  ř i t i. 

Illxuriose, adv. [luxuriosus] b u  j n ě, 
nezřízeně; r O z m a ř  i I e, prostopášně, 
z h Ý r a I e. 

luxllriOslls, a, um [luxuria] b u  j n ý; 
1 )  vl. luxuriosa frumenla u O; 2) mel af. 

a) srn. n e  m í r  n ý, přílišný, nezřízený: 
luxuriosa laetitia L ;  b) spec. a) marno
tratný, r o z ID a ř i I ý, rozko1inich"Ý, zhý
ralý, prostopášný; �) m i l o  vn Ý p ř e  p y 
c h u, nádhery ; o včcech: n á d h e r n ý. 

luxus, us (dat. ui, tIž ul, m. b u j  n o s t ; 
1 )  vl. u rostli n ;  obr. nimio ne lUXl' ob
tunsior USUS sit geniali arvo V ztučně
ním ; 2) metal a) r o z m a ř i l o s t  o jed
náni (srov. luxuria) , hýřivost, prostopáš
nost, z h Ý r a l o s  t :  nimio luxu jluere 
L tonouti v rozmařilosti ; b) (bez pfihany) 
n á d h e r  a, p ř e  p y c h, bohatost: hen

diad. in convivio (v. t.) luxuque L ;  regalis 
l. V. 

Lyaclls, 't, m. [2vaios = vyprostitel, 
osvoboditel] příjmení boha Dionysa jako 
dárce vína, jež osvobozuje od starostí: 
pater L. V; - meton. a) subst. Bakchi'lv 
mok = víno: uda Lyaeo tempora H; 
�) Adj. Bakchův = v i n n ý :  latex L. V. 

LycabiIs, (al1l�.,), ln. [lvy-á{1as rok, pn· 

,tJ, jednoho (pochybn6ho) vikl. vl. doba, po kte
rou vrah musil jako vyhnanec (lvy-oS) 
pobývati mimo vlast) vlaslní jméno 
muzské O. 

Lycaclls, i, m. [se. Inons, Avxatov 
5(loS] pohoří v jihozáp. Arkadii, za
svěcené Diovi a Panovi; adj. Lycacus, 
a, um lykajs1.."ý. 

Lycambes, ae, m. [Avxá!t{1"7S] par
ský šlechtic, otec Neobuly, o niž se u
cházel Archilochos ; jedovaté verše od
mítnutého básníka dnhnaly prý jej i 
jeho dceru k zoufalství. 

Lycaon, onis, m. [Avxáwv] mythic1.."ý 
král v Al'kadii, jejž Zeus proměni l  ve 
vlka za to, že jemu jako hostu předložil 

lidské maso; jeho dcera byla nymfa 
Kallisto (v. t. ), jež odtud sluje Lycaonis, 
idis, f. [il.vxaovls] dcera Lykaonova; 
- pfencs. sm lAJcaonides vnuk Lykao
nův, t. Arkas (v. 1. ) : tertia post nonas 
removere Lycaona Phoebe fertur O ;  adj. 

Lycaonius, a, um Lykaonův: Lycaa
nia '1nensa O ;  Lycaonio sub axe O pod 
severním nebem (pončvadž }(all sto byla 
promčněna v !\ouhvl!zdi Vcll� ho medvěda). 

Lycaones, um, m. Lykaonové v l\1alé 
Asii, sev. od pohoří Tauru (město 
lkonion) ;  adj. Lycaonius, a, um lykaon
ský; subst. Lycaonia, ae, f. (Avy-aovla) 
země Lykaonie. 

Lyceum n. Lyclum, i, n. [AVY-EtOV] 
posvátný okres v Athenách, zasvěcený 
Apollonu Lykeiovi (AvxEtOsl s gymna
siem, ve kterém učil Aristoteles po 13 
let; - přenes. gymnasium v tuskulské ville 
Ciceronově O. 

Lychnidllm, i n. n .  Lychnidlls, i, f. 
město a pevnost v již. Illyrii na bh'hu 
stejnojmenného jezera L. 

lychnuchllS, i, �n. [lvX'IJovxoS] svícen, 
kandelábr. 

lychnus, i, m. [lvxvoS] kahan, svítilna, 
lampa. 

Lycia, ae, f. [Avxla] Lykie, krajina 
na jihozáp. pobřeží Malé Asie; adj. Ly
CillS, a, um lykijský: Lyciae catervae 11 
(spojenci Trojanů pod vedenlm Glnuka ft Sar
pedona) ; L. deus Pr = Apollon, jenž 
měl v lykijském městě Patal'ech slavnou 
věštírnu; odl. lAJciae sortes V; subst. Ly
cil, orum, m. Lykiové, Lyčané. 

Lyclum viz L!/ceum. 
Lycomedes, is, m. [il.VY-O!"I)O"7S] král 

na ostrově Skyru, u něhož se Achilleus 
v přestrojení skrýval, otec Deidameiin, 
s níž měl Achilleus syna Neoptolema. 

Lycoris, idis, f. (acc. Lycol'ida O, voe. 
lAJcori V) [Avxw(ilS] pseudonym herečky 
jménem Oytheris, propuštěnky senátora 
Volumnia Eutrapela (odt t�ž Volumnia) , 
jež byla milenkou básníka Galla (před 
tím .triumvira Antonia) a zdrojem jeho 
poesie. 

Lycormas, ae, m. [Avx6(iftas] 1) řeka 
v Aitoli i ,  pozd. Euenos; 2) vlastní jméno 
mužské O. 
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. Lycotas, ae, m. [2vxoS a OVS] 1) 
vlastní jméno mužské p" (= snad POS
twnus); 2) j méno Kenta ura O. 

Lyctius, a, ttm [Lyctus (Avx't"oS) město 
na Kretě] lyktský, z Lyktl1; Msn. = 

kretský. 
Lycurgus, t, m. [Avxov(1yoS] vlastní 

iméno mužské; zejm. 1) mythický král 
thráckých Edonů, protivník Dionysův, 
začež potrestán šllenstvím; 2) zákono
dárce spartský; 3) athenský řečník za 
doby Demosthenovy, jenž vynikl pocti
vostí při spravování obecního jmění, 
snahou o kulturní zvelel::e lí Athen a 
přísností, se kterou stíl a.l  provinění 
proti obci; odl. adj subst. LycUl'gill, ÓTum, 
m. lidé (pi·ísní) jako Lykurgos, o jedno os. 
druhý Lykurg G. 

Lycus, t, m. [AvxosJ 1 )  vlastní jméno 
mužské, 7.fjm. otec Thrasybulův N ;  2) 
jméno několika řek v Malé Asii , zcjm. 
přítok Maiandra ve Frygii .  

Lydia, ae, f. [AvóíaJ 1)  krajina upro
střed záp. pobřeží Malé Asie (hlav. město 
Sardy); adj .  Lydius, bosn. ta Lydus, (t, um 
lydský ; Msn. trž srn. etruský, podle pověsti, 
že Lydové přišli pod vedením Tyrrhenovým do 
!talie a usadili se v pozd Elrurii: Lydius Thy
bris V; subst. LydI, Ontm, m. Lydové, 
básn. = Etruskové :  Lydorum manus V; 
2) vlastní jméno ženské, oblíbené v řím
ských básních milostných H. 

LygiJ, orum, m. germánský kmen mezi 
horní Vislou a Odrou T. 

lympha (s t"ola t .  lumpa), ae, f. [VVllťJl17) 
1) d. vodní v i l a, nymfa (Lwnpae v kuHu 
později stotožněny il řec. nymíami) :  
Gnatia lymphis iratis exstructa II (t. j. 
mající nedostatek vody) ; 2) meton. (čistá) 
v o d  a, zvl. pramenitá n. říčná, pl. i ,g. 
eoll. Vlilky: I. fugax lI. 

lymphaticus a lympltatus, a, um 
[lympha] stižený hněvem vodních vil, 
t. zachvácený odporem proti voně, t. j .  
V z t e k l  ý, pominulý (dle jedn' ze známek 
ntekliny; srov. u hesla 2. formido: aquae 
formidatae), (přenes.) š í l  e n ý :  lymphata 
mens Gat H; lymphaticus pavor L. 

Lyncestae, arum, m. [AvYl!'I)U't"al] 
kmen v sev.-záp. Makedonii v krajině 
zv. Lynkestis; adj. Lyncestius, a, um 
lynkestsk)-: L. amnis O v Lynkestidě 

(s vodou nakyslé chuti, i1činkujic1 opojně jako 
vlno ) . 

Lynceus, ci m. (gen. Lyncei H, nee. 
Lyncea V, voe. Lynceu Pr O) [AvYlleVsJ 
vlastní jméno mužské; zejm. 1) messen
ský her08, syn AIareův, p o v ě s t n Ý 
b y s  t r ý m z r a k e m ;  účastnil se vý
pravy Argonautů a kalydonského lovu; 
u�mrcen v boji s Dioskury (viz i Leucip
pos) : přenes qttis est tam L. G (kdo má 
tak bystrý zrak) ;  Lyncei contemplari 
oculis H; adj. Lynceus, a, um Lyn
keův; 2) jeden z 50 synů Aigyptových, 
choť Hypermestřin ; p"tron. LyncIdes, 
ae, m. potomek Lynkeův O, t. Per
seus, vnuk Akrisia, vnuka Lynkeova; 
3) druh Aeneův V. . 

Lyncus, t, m. [AvyxoS] 1) král skyth
ský, proměněný od Demetry v rysa 
(2vys) O ;  2) město v sev.-záp. Makedo
nii v krajině zv. Lynkestis L. 

lynx, lyr/,C'is, m. i f. (gen. pl. lyncum O, 
.ce. lyncas HO) [2vys] rys, zvlře Bakchovo. 

lyra, ae, f. [2v(1a] 1) l y r  a, hudebnl 
nástroj strunový ; 2) meton. lyrické básnic
tví, lyrická báseň, p í  s e  ň :  non hoc 
iocosae conveniet lyrae H; 3) přenes. 
souhvčzdi Lyra, dle pověsti proměněná lyra 
Orfeova 

Lyrceus, a, um (Lyrceum, 'i, n. [Ave
llEtOV se. OeOs] pohol·í na vých. hranici 
Arkadie) lyrkejský: Lyrcea arva O. 

lyricus, a, um [2vetx6sJ náležej!ci 
k lyře, lyrický: soni lyrici O lyry : I. 
senex O starý mistr lyry (t. Anakreon) ;  
subst. lyriCI, orum, m. lyričtí básníci 
Plin; lyrica, orum, n. lyrické básně, 
písně Plin. 

lyristes, ae, m. [2vew1:1]s] hráč na 
lyru, v. b .  hudebník Plin. 

Lyrnesus i Lyrnessus, t, f. [Av(1v'1)D
a6s] město v Troadě, odkud ukořistil A
chilleus Briseovnu, jež odt. slujc Lyr
nesis, idis (voe. Lyrnesi O), f. Lyrne
sanka, dívka z Lyrnesu O; adj. Lyrne
sius, a, um Iyrneský, z Lyrnesu. 

Lysander, d'T'i, m. [Avaavo(1osJ vlast
ní jméno mužské; zejm. 1) chrabrý a 
zároveň lstivý vojevůdce spartsb."ý ve 
válce peloponneské; porazil Atheňany II 
Aigospotamů a dal jim vládu 30 tyran
nů; padl ve srážce s Thebany u Haliar-
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tu r. 395; 2) spartský efor, podporo
vatel krále Agida IV. v jeho snahách o 
znovuzřízení ústavy Lykurgovy (r. 242 
př. Kr.) .  

Lysias, lUl ,  m .  [Avala�] j eden z de
kady attických řečníků (asi 450-370), 
zakladatel atticismu, prostého, střízli
vého slohu řečnického. 

Lysimachla, lUl, f. [Avat!l-dXEta] jmé
no několika měst, zejm. město na thra
ckém Chersonesu, založené od Lysima
cha; adj. sMst. LysimachHlnSeS, ium, m. 
obyvatelé Lysimachie. 

Lysimachus, i, rn. [Ava(lta7.0S] vlastní 

jméno mužské; zejm. 1) otec Aristei
dův; 2) vojevůdce Alexandra Velikého, 
po jehož smrti se stal králem Thrakie; 
1'. 281 byl od Seleuka Nikatora pora.
žen , padl v boji a jeho říše se rozpadla. 

Lysippus, i, m. [Avamnos] zejm. L. 
ze Sikyonu, slavný kovolijec řecký za 
doby Alexandra Velikého. 

Lysis, idis (acc. im), m. [AvatS] 1) 
pythogorovec z Tarentu, učitel Epamei
nondův; 2) říčka v Malé Asii L 

Lysithoe, ěs,f. [Avat,9-61]] dcera Okea
no"a , dle jedné POY(stl matka Herakle
ova C. 

M 
M jako zkratek znači: 1)  pr"edej mení 

Marcus, }l' = Malli�ts ; 2) číslo 1000 
(podle slova mille) . 

Mac:tl"euS, ez, 111. [MaxaQEvsl 1) syn 
Aiolilv, bratr Kanačin ; odt. Macareis, 
idis, f. [lI�axaQ1]ísl dcera jeho rsse ;  2) 
druh Oclysseil.v ; ll) Lapilh. 

. 

MaccillS, II rod říms., z něhož poch 
básník Plautus. 

Macedo, on is, 'In. [May.Eodw] (acc. pl. 
Mucedonas) M!lkedon, pl. Makedonové, 
národ sev. od Recka ; Ml1 cedonum robu?' 
L sbory po zpil sobu maked. vyzbrojené; 
Macedones Uadueni T osada maked. ve 
Frygi i ;  adj. Macedollius, U, 1�m [lIIa1!Eoó
'PtO�l makedonský : sorissu O;  Maccd o ·  
lIiCllS, u .  um [May.E(jo'Pty.6�] : mare L 
moře Egejské mezi Makedonií a Thrakií; 
jako čestně pfijm. Q. Caecil ia Metena, jenž 
1 46 učinil Makedonii provincii řimskou j 
Macědonia, ae, f. (-e-O) Makedonie, 
země na sev. od Řecka, poč. od hory 
Olympu, pil.v. až k řece Strymonu. 

Macella, ae, f. [Máy.E22a] městečko 
na Sicílii j iž .  od Segesty. 

macellllm, i, n. ll) pŮ\'. trh, tržnice 
zvl. na maso, masné krámy : annonum in 
ma cello cariorem (ore C ceně masa při
skočí, maso bude dražší ; b) pfenes. ba
rutll1'um mrtcr'l, i H nenasytný jícen trhu 
(o ncncs)'lod). 

macer, macra, macrum [sroy. !l-axQ6�, 
něm. mager] hubený ; taurus V, tU1'di 
H ;  komo H; pfrncs. solum C pil.da 
hubená, špatná ; jako jm('no rodové: C. Li
cinius ]jl. dějepisec a řečník, trib. lidu 
r. 73 ; Aewilius M. didakt. básnik z Ve
rony, slarší Vergi l ia j  Aemilius M. básnik 
ep., při lel Ovídiil.v. 

maceria, ae, f. [sro\'. 111acero] plot, 
ohrada, obrazení, zvl. z hlíny promí
šené, pozd. též z cihel n. kamení : zeď. 

macero, iire, ii�'í, iitum [srov. !l-áaaw, 
mačkati] měkčiti (zvl. ponořenlm do lekutiny 
nrbo márcnlm) :  rfene,. o !iJech : seslabova li ,  
křehkým čini li , v y s i l o v a t i :  fnme 
ulqrn L, siti Gu; desiderio L: ignibus ma
cerm'i II býti s t r  a v o v á 11 .  

machaero-phoros, 't, m.  [�taxatQoqJó
QOS] nosič šavle, služebný pril.vodce . 

Mach anidas, ae, m. [Maxa'Píoas] sa
movládce lakedaimonský 208 př. K. 

MacblWn, onis, 11/. [.lI1axáw'Pj rek a 
lékař achajský před Trojou, syn Askle
piil.v ; adj. Macllaonius, a, um Machao
!lilv, machaonský: artes O. . 

marh ina, ap, f. [z dorského fLiixa'Pii 
- !l-1]Xáv1]] a) s t r oj ,  umělé zar'ízení 
za účelem nějaké práce : Jl. Regulus, 
qu,em . " illigatm/1 in machina vigilando 
necaventnt C jejž usmrtili při váza vše jej 
k stroji. jenž mu nedovoloval spáti ; zvl. 
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v á l  e c, p á k  a k p08unovaOl a zdvi
hání; lapis apporlandus (uit machina sua; 
trahunt siccas machinae carinas H; s t r  o j 
d o b  Ý v a c í n, obléhací: rnaehinis oppi
dum expugnm'e Sj odt. machina vCl1tura 
desuper urbi V slroj, jenž chce pf'ijíti 
na záhubu městaj ll) rřenes, umělé zaří
zení k oklamání někoho, lslivý výmysl, 
ú s k o k, I e s t :  dolus aut m. C, 

mlich inlimcntum, i, n, slroj , příslroj, 
zvl. dobývací. 

machillatio, onis, j. [machinor) a) 
slrc,jové zaf'ízení, m e c h  a n i s m u s,  
hybná síla: cum machú'alione quadam 
lI/OV(','/ aliquid videm us C,. duta est qui
httsdam (bestiis) mach inatio guaedarn C' 
ll) s l  r oj,  příslroj : navalis Gs stroj k po
sunováni lodi; aquflrll mathinatiol1i/ms ex 
II/ari exp" omere Hirt stroj čerpací; s troj 
d o b  Ý v a c i : locus machinationibus 
importunus S; vineae et alia rnachinatio
num genera L, machinationem instit'lere 
Cs, 

machinator, oris, m, ['I1lachinor] a) sta
vitel strojů, mechanik: inventor ae m. 
bellicorum tormenlorum L; m, doli Epeus 
V stavitel podvodného koně; magistris 
et machi7wtoribus Severo et Celere (domum 
exstruxit) T dle plánů a za vedení S, a C, ; 
b) striljce, původce: omnium C, harum 
omnium rerum O, horum omnium scele
rum O; belli L, 

machinor, Mi, atus sum Il11aehina] 
zaříditi, vymysliti, provésti, vytvořiti : 
opera ad usum orationis O; zosnovati. 
nastrojiti : necem alci L;  indicium Sj  
pestem alci, in alqm O, perniciem sena
toribus S; parl. pert. ni'kdy ve srn, passiv, : 
indicium a p, A, machinatum S, 

macies, ět, .f. [morP" ] hubenost; pfon ... 

o o,eni U chudost ; o slohu T suc hopár
nosl ;  111, incubuit ter7'is ff úbytě, sou
choliny ; 7/lacip cnnfecta supremu forma 
vi/'i V muž hladem zcela zmof'ený, 

l\lacra, ae, '/n, [ó MdY-Q1]�] pohranič
ni i'eka mezi Etrurii a Ligurskem, nyn, 
Magra, 

l\Iacra camě [JfaY-Qa y-w/t'l] ves na 
hran cích thessalských v Lokr'idě, 

macresco, ere, -, - [inchOal. od ma
cer, * maeeo] hubeněti, hubnouti. 

l\laerI campí ,Dlouhé Lány', rovina 
v Gallii předalpské, 

l\1acris, idis, j. [MaY-Qi�] ostrov v mo· 
ři Egejském naproti mysu Myonnesu, 

n1acro, anis, m. [l\fáY-Qwv] náčelník 
praetorianů, oblíbenec Tiberiův -r za 
Caliguly, 

l\1acrochir, i1'Os ,m,  [MaxQó7.ElQ] ,Dlou
horukf, pHjmení Artaxerxa L 

macto, are iiVí, iitm!! [mile/us] 1 )  
zvelebovali, obohacoval i ,  u c t i  v a  t i :  ho
n01'e a1qlll Oj zd. uctíval i  bohy obětí, odt. 
2) o b ě l o v a t i :  lee/as bidentes V; z a b i t i : 
iuvencos O, hostirnn H,. pfcllO'. obětovati, 
utrali li, zničili někoho: Penthea O, (e,qo) 
macta/us essem C; maetandum t"adp1'e 
algm alei C jako (nutnou) obět vydali ; 
lrestati, hostes suppliciis O. 

mactus, a, um [,'I. part. perlo od *mo[Jo 
rozmnožovati, zvelebovati] už"'. ien tv. 
maete a macti p(I\'. ,' mlnvě n;bo1.. zveli
čený, zvelebený, pocLěný, oslavený, 
obyč. \'oe. maete esto ! pf'ijmi zavděk, 
budiž ti k libosli ! pak jako z,'ol:'nÍ "ůčl 
lidem : buď zdráv ! sláva ! na zdar ! 
výborně ! zdař bůh ! macte vil·tute dih
gentiaque esto L zdar tvé zdatnosti a 
pečlivosti! ; maete esto virtute H zdar 
tvé ctnosti! ; vos 'maeti virtute estole Cu; 
I ž absol . maete! nazdar ! 

macllla, ae,j. a) skvrna, zvl. j inobarev
ná na kůži : bos maeulis insignis V; maeu
lae pellesque l' skvrnité kůže; b) skvrna 
na těle nebo na šatě : corporis m, naevus 
O; maeulas de vestibus auferre O ;  c) oko, 
díra na síti: retia maculis distineta O; 
reticulum minutis maculis O síťka s drob· 
nyffil oky; d) přenes clh skvrna = 

hanba: delenda est vobis illa m,  O, ln, 
regni publicati O; adulescentiae m,a
culae O, 

maculo, are, avt, čilum [macula] po
skvrni ti, potřís ni ti algd alqa re: též pfe· 
nes, = zhanobiti, zneuctíti, 

maculOsus, a, um [maeula] skvrnitý : 
maculosae tegmine lyncis V, vellus O; 
se skvrnami, zašpiněný : vestis O, arena 
O; přelles, elh, pošpiněný = zneuctěný, 
poskvrněn)r : vir omni dedecore m, T; 
nefas Fl zneuctívaj ící neřest, 

madefaeio, ere, fec'i, faetum, (,ass, ma
rle.fiO [madeo] vlhkým učiniti, zvlhčiti, 
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navlhčiti : herbas V; Graeciam sanguine 
O, gladii sanguine madefacti O meče krví 
zbrocené, pod. teTra cruore O. 

madcO, ěre, ul, - [/wóav rozplývám 
se) a) bý ti vlhký n. mokl'ý: madeb'mt pa
rletes Ci 'genae t'risli imb1'p Cat; "e�nl ča,to 
part. rnadens, tis vlhký, mokrý : campi T, 
comfl. C, tenae, ni:r: O; b) měknouli, roz
plývati se : igni u xi[Juo V; c) přetékali, 
býlí pln : Socraticis sermonibus H; d) 
meton. býti opilý:  fťsla luce m. Tib. 

maděst'o, el'e, madu., - [lncho3 t. od 
madeoJ vlhnouti: semusta robora V, tellus 
nubibus O, aspergine pennae O. 

madidus, a, um [madeo) vlhký, mc-krý; 
glebae auro O nasycené, plné zlata. 

mador, oris, m. vlhko, mokro. 
Maduatiinl, orum, m. národ v sev. 

Thrákii. 
lUadytos, i, f. [l\{áóv'/:o�J přístavní 

městečko na thrác. Chersonesll u Sestu. 
11aeander, dri, též 11aealldros, dri, 

m. [111aíavó(Jo�J M a i a n d r o s, řeka 
v Ionii ústící u !l1.iIeta a tvoříc! nesčetné 
množství záhybiI; odl. joko appellat. = zá· 
hyb, o k I i k a; guos tu maeand1'Os . .  guae
sisli ? O; d 10 pak lem na šatě, ozdoba 
tohoto tvaru, m a  e a n d e r : quam (chla
mydem) plurima circum purpura mae
andro duplici Meliboea cucurrit V; adj 
I\Iaeandl'ius, a, um Maiandrův : unda 
Pr; iuvenis O = Kaunos, vnuk boha 
této řeky. 

I\Iaecenas, atis, m. jm. rodové původu 
etrurského. Nejznámější C. CiInius M.,  
rytíř říms., přítel Augustův a příznivec 
básníků své doby, zvl. Vergilia a Horatia, 
t 8 př. K. 

I\Iaeciu8, a rod tlmský, z něhož byl 
Sp. Maecius Tarpa, kritik dralll�L. děl 
za doby Augustovy; Maecia tl'ibus čtvrt 
římská ; ad Maecium osada u Lanuvia 
asi dle něj. Maecia nazvaná. 

I\Iaedl, orum, m. [.Maióol] národ thrác
ký na hranic!ch makedonských na lev. 
břehu Strymona; adj. Maedicus, a, um 
maedsl,:ý, a subst. l\1aedica, ae, f. země 
Maedů. 

lUaelius, a rod říros., z něhož nej
známější Sp . Maelius, jenž byv obviněn, 
že baží po samovládě, byl na rozkaz 
diktatora L. Quinctia Cincinnata usmr-

cen Servilicm Ahalou ; Sp. M. tribun 
lidu 435; Q. M. r. 321 účastuík smlouvy 
kaudijské; adj. I\laelian US, a, um Mae-

. liův: caedes L; subst. MaelianI, iirum, 
m. stoupenci Maeliovi. 

maena, ae, f. [/taív17J malá rybka 
mořská z rodu ostnoploutvých, jejíž 
nepříliš chutné maso bylo pokrmem 
chudiny. 

I\Iaenala, orum, n. n. I\Iaenalus, i, m. 
[Maivalo�] pohoří v Arkadii od Mega
lopole k Tegei, Panovi zasvěcené; adj . 
l\Iacnalius, a, um mainalský n. arkadský: 
deus O = Pan; Arctos O = Kallisto; 
versus V o písni pastýřské; MacllaIis, 
idis, f. mainalský: ursa O; ora 0 =  Ar
kadie; nympha O = Karmenta (pochl>
zeJ Ir! otcem svým Euandrem z Arkudie). 

I\Iaenas, adis, f. [Mawá�] bakchant
ka, mainadka; u Pr o Kassandře jako 
věštkyni bohem nadšené. 

11aenius, a rod říms. 1)  C. M. kons. 
338 bojoval šfastně spolu 8 Kamillem 
proti Antiu, začež mu postaven sloup 
na foru columna Maenia; 2) M. vrstevník 
Lucili II v, známý hýřil, jenž prodal dům 
svůj na foru Katonovi, vymínil si však 
jeden sloup, aby se mohl dívati na zá
pasy gladiatorské; 3) tribun lidu 286, 
dle něhož /ex Maenia; adj. l\'laenianus, 
a, um, subst. l\Iaenianum, i, n. balkon, 
arkýř. (Macnius I) jako censor stavěl na dom cb 
na foru prvnl balkony). 

l\Iaeones, um, m. [1I1aiové�J obyva
telé Lydie Maeonové; adj. Maeonius, a, 
um, a) maeonský : Bacchus V, rex V; 
ripae O;  senex, vates O = Homér; car-
1nen H chartae O poesie homérská; b) 
etrurský: nautae O:  I\Iaeoni d os, ae, m. 
= Homér; lUaeonis, idis, f. = Lydka, 
.cjm. Arachn e  D. Omfale. 

I\Iaeollia, ae, f. krajina Maeoni\, Mae
onie = 1) Lydie O; :t} Etrurie V (pon. 
byla z Lydle L'lHdnl"na). 

Maeiitae, at'um, m. [1I1allii7:at) národ 
skylbský u moře Azovskéb o, jež naz)'vá 
sp I\Iaciitis (- :leO- O), (id)is,f. [M atw1t� 
ll/tv171 ; odt. ohy\'. sluji té1 Maeotidae, 
at·um. m. [Matw'/:lóat); adj. Maeiitins a 
I\Iaeotlcus, a, um maiotský : tellus V 
= Krylu; II řjm hAsn. často značf sttldeny s�\·cr. 
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l\Iaera, ae, f. [MaíQa] žena ve psa 
proměněná. 

maereo, ere, - a) zarmoucen býti, 
truchli ti (tiše, mlčky) :  vos taciti maere
batis O; nec tamen ut pnmus maere mala 
talia passus O nemysli, žes první, jenž 
utrpěl takové nehody; talia maerentem 
O takto smutně volaj ícího, takto naříka
j ícího; nemo maeret suo incommodo G 
nikdo netruchlí nad svým neštěstím; 
lwmines alienis bonis maerentes O naou
tící se pro cizí štěstí ; t ž quod ll. acc. 
c. in!.; b) přcch truchliti nad něčlm, 
oplakávati něco: filii mortem G, cala
mitatem rei publicae G, fmtTem II tmns
latos alio amores H. 

maeror, Mis, m. [maereo] zármutek, 
truchlení, nářek: m. est aegritudo fle
bilis G. 

maestitia, ae, f. [maestus] zármutek, 
zarmoucenost, sklíčenost, smutná ná
lada. 

maestus, a, um a) zarmoucený, smut
ný o osob. i o věcech;  b) zarmucuj ící, 
smutek působící n. oznamující, neblahý 
nešťastný: lunera O, luctus V, vestis Pr, 
avis O, arae V. 

lUaevius, a rod říms. 1) písař Verrův; 
2) špatný básník V H. 

maga, ae, f. [magus] kouzelnice, čaro
dějnice. 

mágalia, ium, n. slovo punsk', c h .y š e, 
s t a  n y (kočovníkii)j Magalia, Magar 
Nové město v Karthagině. 

mage v z magis. 
l\lagetobrIga, ae, f. město na lev. 

břehu Maru, záp. od Vesontiona; u něho 
porazil Ariovistus Gally. 

magicus, a, um [,uaYI;(ÓS] kouzelnický, 
kouzelný: m. ar/es V kouzelnictví ; ler
rOl'es mogicos rides H strachu před kou
zelníky se směješ. 

magis n .  mage, adv. [srov. magnus] 
v í c  e a) 0llbu e komparativ adjt'kliv a ad
\'erhil : tuti aut eo mllgis honestí Sttnt 
S nejsou l im ani bezpečnějši ani váže
nějš( adspice, num rna,qe sit nostrum pe
netrabile telum V hlouběji-li pronikne; ver
siculos magis factos H = perfectos, poli
tos; m. necessanus G; m. accusatone G vice 
po způsobu žalobníh.'Ů; b) u sloves a subst.: 
animi imperio magis utimur S větší pro-
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spěch máme; scire nt. L lépe věděti; m. 
erit 1'aricida G větším bude otcevrahem; 
nihil vidi magis O toho naprosto ne
vidím ; est magis, quod (ut) tím větší 
jest příčina, důvod, aby; jest to sllíše 
důvodem pro to, aby; non invideo, 
miror magis V s p í  š e se divím; rnagi8 
velle = maZle, magis maile G raději chtíti; 
c) zvl. spojeni: 60, tanto, lwc magis tím 
více, quo m. čím více; lam m., quam m. 
V tím více, čím více; multo m. O mnohem 
více, daleko spíše; nihilo m. O o nic 
více = rovněž tak ne; solito m. L více 
než obyčejně; m. etiam O ještě více; 
m. magisque, m. et m., m. atque m. 
G V H víc a více; d) z ·por. non magis, 
quam G L nejen, nýbrž i ;  právě tak, jako; 
non magis amore quam nwre N ne tak 
z lásky jako z obyčeje; non m. sibi 
quam rei publ. G méně sobě než obci; 
ne tak sobě, jako spíše obci. 

magister, tri, m. [dvojnás. kompar. od 
mag-nus] a) v y š š í, p ř e d s t a v e n ý, 
náčelník, s p r  á v c e :  m. populi G = 
diktátor; m. equitum L velitel j 'zly; 
m. morum O dozorce nad mravy = 

censor; m. sacrorum L vrchní kněz; 
m. mililiue S vůdce vojska; m. pecoris 
G V nejvyšší pastýř m. A.rcadius V = 

pastor A.ristaeus ; cessere magistri V 
(se. pecoris) ustoupili pastýři, nic ne
zmohli ; m. ovium V ovčák; m. elephanti 
L poháněč slona; m. navis N G H pán 
lodi , kapitán; cxcutitur pronusque m. 
volvitur V vypadne a střemhlav řítí se 
kormidelník; m. cenandi O předseda 
kvasu; m. societatis O ředitel; b) u č i t  e 1 
(vl. ludi m. = správce školy) : artium, 
virtutis O, eloquentiae N ;  usus est m. 
optimus G; c) p ů  v o d  c e, r á  d c  e, 
vůdce : habeo auctores et rnagistros maiores 
nostros G; magistrum exuere T rádce se 
zbaviti, odstraniti. 

magistel'ium, i'i, n. úřad správce, do
zorce : m. morum G = censura; m. con
viviorum G, tiž obsol. me magisten:a delec
tant G, předsednictví kvasu. 

magistra, ae, f. vůdkyně, učitelka: 
philosophia vitae m. O; vita rustica par
sinwniae G; luxunae Pl'. 

magistratus, US, m. [magister] a) 
ú i' a d :  magistratum petere, capeTe, inire, 
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adipisci, obtinere, gerere (zastávati), ah
rogare (odn í ti), se magistratu abdicare 
vzdáti se úřadu, poděkovati se; m. et 
imperia S úřady občanské a vojenské; 
b) ú ř e d n i  k :  magistratum designare, 
declarare, renuntiare, deligere; epulae 
magistratuum O; his magistrattous N 
za jejich úřadováni. Úřady říms. byly 
maiores a minores, ony konsulát, prae
tura, censura, tyto ostatní, ony voleny 
v komitiích centuriatních, tyto v tri
butnich; dále děleny úřady v řádné 
(orJinarii) a mimořádné (extraordinarii) ; 
k těmto patřily: diktatura, velitelství 
jizdy, interrex, praefectus urbi, decem
viri legibus scribundis; úřady cum im
perio (diktator, konsul, praetor) a sine 
impe'rio (censor, aedil, quaestor); úřady 
kurulské (konsulát, praetura, censura, 
aedilita kuruls. )  a nekurulské. 

magmental'ius, a, um [magmentum 
přídavek k oběti] jako obětní dar za
svěcený. 

magllanimitas, iitis, f. velkoduchost, 
šlechetné smýšlení, velkomyslnost. 

magn-animus, a, um velkoduchý, 
udatný, zmužilý : heroes, duces, gentes V;  
Achilles, leo, luba O, vir O;  avšak Pha
ěthon O zpupný. 

Magniis, ětis, m. [l\láyv77S] Magnéfan, 
obyv. thessals. poloostrova Magnesie; 
M. lapis O magnet; lIIagnetiis, ium, m. 
Magnéťané, obyv. města Magnesie v Ly
dii T, v Ionii T, neb v Thessalii L; 
IIIagniisia, ae, f. [Mayv7)Uía] 1) polo
ostrov thessalský; 2) město v Kal'ii u Mai
andru; 3) m. v Lydii u Hermu; lIIag
niissa, ae, f. [Máyv7)Uua] Magnéťanka; 
IIIagnetis, idú, f. [M ayv7]'rtS] magnét
ská (o lodi Argo zbudovane v M.); Magne
tarches, ae, m. [Mayv17 .. dI,lX17S] nejvyšší 
úředník v Magnesii .  

lUagni campi ,Velké Pole', osada 
u Utiky. 

magnifice, adv a) velkolepě, nádherně: 
convivium exomare O, hahitare O; velice: 
laLdare O; b) honosivě, zpupně: incedere 
L, loqui L Tib, circumspicere O; omnes 
honores magnificentissime gessit O s nej
větší nádherou, okázalostí. 

magnificclltia, ae, f. a) vysoké smý
šlení o l:ěCdll : rerum h�tmanarum O; 

b) nádhera, okázalost: epularum, fu
nerum, ludorum O; ne huius quidem 
magnificentiae L nádherných staveb 
i naší doby; c) honosivost, vypínavost: 
verborum U, composita in magnificentiam 
oratio T honosivá. 

magllificus, a, um [magna facere] , 
komp. magnijicentior, superl. magnificen
tissimus a) velkolepý, nádherný, skvělý : 
aedes, urbes O, ludi O, ornatus O; factum 
N, res gestae L, genu s dicendi O; cum fac
tis vir m., tum factorum ostentator haud 
minor L mužem jsa, jenž dovedl skvělé 
činy vykonati, neméně však je  na odiv 
stavěti ; b) o duchu: povznesený, vzne
šený : animo excelso magnificoque O; C) 
ve Ip. smyslu honosivý, vychloubavý : mag
nifica S řeči honosné; m. ex alqa re S 
honosící se, vypínající se pro něco; magni
ficentius est dicere O bylo by trochu vy
chloubáním. 

mděliihNliHmtia, ae, j. vznešená, vy
braná mluva : Homen O; honosivá řeč: 
legatontl1� L .  

magniloquus, a, um honosivý : os O. 
magnitudo, inis, f. velikost a) mlstnl: 

regionurn, mundi, maris O, jluminis Os 
vysoká voda; urbis L velký rozsah; cor
poris OsL; silva magnitudinis infinitae 
Os nesmírně rozsáhlý; simu/acra immani 
magnitudine Os ohromně veliké; b) čl

selně: aeris alieni O množství dluhů, ve
liké dluhy; copiarum N veliký počet; 
fructuum O množství; c) co do významu: 
rn. rerum gestarum N rei O závažnost; 
imperatoria m. l' důstojnost; d) co do 
stupr.ě a sily: frigoTum O krutost mrazů; 
poenae O krutost trestu; animi velko
dušnost, consilii O hloubka úsudku; 
ingenii O síla ducha. 

magnopere, adv., u O magno opere, superl. 
maximo opere v e l  i c e, velmi (jen u slo
ves) ; též v z:\p. vět. nulla rn. clade accepta 
L bez větší (zvláště velké) porážky; 
nemo m. eminebat L nikdo zvláště; non 
m. laboro O f.'i'íliŠ se nestarám. 

magnus, a) um [sro,', ,uÉyasJ, komp, 
maiol' (v l. maiiol', 1 .  slabo pasl " dloubá), I/S 
[z *mag-ios-l,slIperl. maximus,a,um v e li
k ý l)  a) prostorově: dOll/US O, oppidum Os, 
blll'baetcapíllus Odlouhý;col'pus N veliké, 
vysoké tělo; aquae '/!lagllae L velká voda ; 
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ubi mare ma;tnwn esse coepit S počne-li 
se moře vzdouvati; b) o věku: maior (sc. 
natu) starší ,  maximus nejstarší n. prvo
rozený (stirpis L), max. pater V pra
otec; t ž magnus natu L starý, rnaiores 
natu L = senátoři ; altr. t:ž maximo natu 
filius N nejstarší syn; tl Plin maior = 

dospělý, minor nec Jspělý; annos natus 
maior quadraginta O starší čtyi'iceti let ; 
odl. maiOres, um, m. předkové (vl. staří) ;  
C) počtem, váhou, významem : magnae pec'lJr. 
niae O veliké, značné peníze; auri magna 
talenta V = těžké; maximae gentes N 
velmi lidnaté; magnae copiae N četné; 
m. comitatus četný průvod; m . .frumenti 
numerus Os značné množství obilí; magni 
aestimal'e, ducel'e, putal'e, esse vysoko ce
niti, velkou cenu miti; magno emere, ven
dere draho kupovati, prodávati; d) časově: 
dlouhý: m. annus V; avšak m. annus O 
veliký rok světový (= 12.954: roků) ;  2) 
přenes. a) v e l  i k ý, s i 1 n ý, prudký : 
imber Os O, aestus maritimus Os; magna 
voce O silným hlasem, hlasitě; st1'idor, mur
mur V;  zvl. o stavu du!.: dolor Os prudký, 
luctus O hluboký; ira, amor V, gaudium, 
eura N, studium pugnandi Os, exspectatio 
O napiaté očekávání; metus gui maior 
ahsentes habet 11 jenž mocněji j ímá ne
přítomné; vzbl. k obllžnosti m. onus, labor 
O, jormica magni labol'is V velepilný 
mr�venec; magno periculo (jarnilias ha
bere) O jen s velikým nebezpečím; bellum 
m. et di.ificile; b) vzhl. k významu: d ů l  e
ž i t  ý, V á ž n ý:  m. officium O důle
žitá záležitost; m. testimonium O zá
važné svědectví; m. auctoritas O veliká 
vážnost; m. Oarthago 11 vznešená; ma
xima rerwm Roma V nejmocnější na světě ; 
magnae parvaegue superstitiones L všech
ny možné pověry; maiore animo pacis 
opera inchoata L s větším ještě úsilím 
chopil se prací míru; � zvl. substantivně : 
maiora concupiscere N po větších, vyš
ších věcech, po vyšším postavení dych
titi; magna locutum reppulit O za pyšné 
rouhání ; guae me ad mrr,iora reservo ? ke 
kterým ještě větším útrapám; reJerre veri 
maiora fole O věci k víře nepodobné; 
guod maius est O což jest věc důležitější, 
významnější; id quidern maximum est O 
již to jest velmi závažné n. s velikým zi-
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skem; alqd in maius celebrG1'e S, ferre L 
nad míru velebiti, zveličovati; in maiu8 
credi T býti pokládán za horší; in ma
ius provehere algd 11 zdaru dopi'ávati ně
čemu; magna curare O o důležité věci se 
starati; maximum eius operumjuit L nej
záslužnější; c) o lidech: vznešený, vysoce 
postavený : magni pueri ma!Jnis e centu
rionibus nati 11 (ironiCky); vir m. O, m. et 
bonus T ;  odl. luppiter optimus maximus 
O, magna sacerdos V vznešená, velebná; 
pontijex maximus L; Magna Mater O = 

Kybele; maximus intra me deus est O nej
mocnWí = Amor; magnus in hoc bello 
Thernistocles litit N měl velikou vážnost 
(dovedl se uplatniti) ;  d) o vlcech Ilchm.: 
minae O, virtus Os, spes N, dedecus 11, 
dies T (významný), causa Pr (vážná), 
verba magna O honosivá; pod magna 
lingua 11; ingenitlm O značné nadání. 

l\1ago, onis, m. [Máywv] 1) příjm. VP, 
liký, v 2. pol . šestého stol. př. K. slavný 
vojevůdce karth. ; napsal dílo o rolnictví, 
jez bylo přelož. do IaUny II v zlomcll:h j est 
zacl lov.; 2) bratr Ha n niba lúv jenž zvě
slovn l vítězství u Kanen v Karlbagi ně. 

maglls, í, m. a maga, ac,j. [slovo pers.] 
a) kněz perský, mag: magi sunt genus 
sapientum et doctorum in Persis O; b) ča
roděj , kouzelník; J.I<o adj : maga manus, 
maqae artes O. 

Mabarbal, is, m. vojevůdce HaI1llÍ
balův u Kanen. 

l\faia, aeJ [.Mairtl l )  dcera Atlantova, 
matka Hermova; 2) jedna z Pleiad. 

maialis, is, m. Csc. sus] a) vyi'ezaný 
vepř, jenž 1 .  května bohyni Máj i byl 
obětován; b) přen s. jat<o nad vk. ,vykle
štěné prase' : (consulem) in hoc maiali 
inveni1'e non pOSSU1n G. 

maiestas, atis, j. [od maius] a) veli
kost, vznešenost, důstoj nost : deomm O, 
patria L otcovská, regia es, consulis O, 
senatus Plin, loci L velebné místo; im
perii N = hegemonie: populi Romani O 
svrchovanost národa Hms . ;  b) z\'l. o cí
saNch a svrchovanosti národa; odl. mrtie
statem laedere L porušiti, uraziti svrch. 
národa; ·  deminutio maiestatis O urážka 
svrchov. ;  lex de imminuta maiestate, lex 
Varia de maieslate O, /ex maieslatis O 
zákon o urážce svrchovanosti národa n. 
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Veličenstva;  maiestatis iudicium O soud 
pro ur. Vel . ;  maiestatis damnari, absolvi 
O. reus maiestatis T. 

Maius, 0" um [snad sOllvisl s maior] 
starolat. bůh jako ochránce vzrustu ; 
odt. (rnensis) 111. k v ě t e n, Oalendae, 
[dus Maiae 1 . , 1 5 .  kvělna. 

mala, ae, f. [srov. maxilla] a) čelist: 
malis absumel'e mensas V. malis increpa
re V; leones hon·jbili mala H chru p; malis 
ridentem alien'is H = s nevčasnou vese
lostí (,"ov . l Jom. Od. 20 , 3 17 ) ;  b) líce, lv:ir·e. 

malacia, ae, f. [�ta2a"ía] bezvětří, 
klidné moi'e Os. 

male, adv., komp. peius, superl. pes
sirně, š p a t  n ě, z l e a) ob. u 'Ioves fa
cere O, habere Os znepokojovati, audire 
O býti ve špatné pověsti, vivere H bídně, 
nuzácky žíti, existimare de alqo O, num
quam tam m. est Siculis O nikdy nevede 
se S. tak špatně; male sit aloi O čert ho 
vezmi ! spral ho kat ! ;  m. mereri de alqo 
O špatné zásluhy si zjednati; male vin
cetis, sed vincite O zle t. j .  s mou záhu
bou; m. quaerere rapit ventus O; tangentis 
male singula H hostě, jenž jednotI. soust 
sotva se dotýká; b) m á  1 o, téměř ne-, 
ne- : civitus m. pacata O; m. densatus ug
ger L nedosti hutný ; legio m. pl.e:n.a L 
nemající plného počtu; statio m. }ida ca
rinis V stanoviště ,nehrubě bezpečné' 
(litot.) = velmi nebezpečné lodím; m. for
tis O = ignavus; cumulos ruit male pinguis 
harenae V = infecundae hromádky ne
úrodné prsti ; l'egnum L zločinem se do
máhati vlády; m. cogitantibellum denuntio 
O nepI'átelsky smýšleti, zlé za lubem mí
ti; c) zvl. ° vyslcdlm: n e š ť a s t n ě , n e
p ř í  z n i v ě :  rem gerere N pugnare S L 
bojovati s nezdarem; m. optatos premis 
axes O ke své záhubě vyžádaný; labores 
rn. cecider·unt Os špatně dopadly, jsou 
marny, bezvýsledny ; te·r m. sublalo ense 
O marně, nadarmo; digitus m. pertinax 
H nadarmo tvrdošíjný; odt. m. emere 
draho koupi l i ,  m. v ndere lacino prodali; 
d ) o ne" hodné mlře : a) s o t v a :  f1'ondes 
m. hafl'entps O listy málo již držící 
m. sani poetae H = vesani; m. saisus 
H nevhod vtipný; Troiani m. feriati 
H velmi nevčas; �) p ř í  I i š :  calceus 
m. laxus H; Sulcius ambulat et Oaprius 

Ta1lci m. H nadobro ochraptělí ;  m. par
vus H příliš malý; m. dispar H příliš 
nerovný (co do síly). 

l\IaHla, ae, f. [l\1a2éa, Má2Eta] mys 
v Lakonice Il)·n. Cap Malio. 

maledice, adv. utrhačně, potupně: loqui 
L, dicere O. 

male-dlco, ere, díxí, dictum tupiti, láti 
ab.ol. n. ale ; potores maledicunt liberius H 
činí poznámky (trochu) zlomyslné; part. 
maledicens pomlouvačný, klepavý: civi
tas O. 

maledictio, onis, f. pomluva, tupení. 
maledictum, í, n. pohana, potupa, na

dávka, pomluva. 
maledicus, a, um, l,olTIl', rnaledicentior, 

superl. maledicentissimus hanlivý, pomlou
vačný, utrhačný. 

male-faciO, ere, fMi, factum zle činiti, 
škoditi někomu aloi; malefactum, i, n. 
zlý čin. 

maleficium, ií, n. a) zlý čin, zločin: 
committere O dopustiti se, facere, per
ficere O spáchati; in malejicio deprehendi 
O při zločinu býti postižen ;  b) zvl. škoda 
zpó.sobená, bezpráví, kiivda: ab {niuria et 
rn. tcmperal·j Os, sine 111. et initwia Gs," . ine 
ullo m. Csbezevšeho projevu neofá telstvi. 

male-1icus, a, um, komp. maZeficentior, su
perl. maleficentissimus a) špatně jednající, 
zločinný, subst. zločinec; b) nepříznivý: 
m. naturam in corpore fingendo nancisci 
N ,macešská' příroda; subst. llcutr. alia 
malefica T jiné kouzelné prostředky, čáry. 

male-nominatus, a, um pf.kl. fec. ovaw
vvIJ-0� zlého významu, zlověstný: verba H. 

m alc-suadus, a, mll špatně radfcl. 

MHleventum, i, n. [podle ob.výkl.lid. elym. 
m .  Maleventum od fec. IJ-a2ov jablko; spiš. 
jm. mossapské = město na kopci] město pře
J 1l1enované r. 268 pf. Kr. na Benevenlum 
(v. tJ 

malevolentia, ae, f. zloba, nepřízeřl, 
nenávist; někdy zlomyslnost: m. est vo
lup tas ex malo alterius O. 

malevolus ll. malivolus,a, um, komp ma
levolentior, superl. 11lalevolen isstmus zlovol
ný, nepříznivý, zlomyslný : malevoli serlno
nes O, rnalevolentissimae obtrectationes O; 
jako subst. zlomyslník, závistn ík, nepi-ítel, 
nepříznivec; invidi et malevoli O; ut omni
um rnalevolorum animos frangeremlls O. 



Máliacu8 769 malu!! 

1\Ialiacus, sinus záliv Malijský mezI 
Řeckem a Thessalií naproti sev. rohu 
Euboie; ager Maliensis území Malijské, 
v němž leží Thermopyly. 

ma-mor, jera, jerum [ma/um] jablka 
nesoucí, na jablka bohatý: Abella V. 

maligně, adv. [opak benigne] a) špatně, 
zlomyslně, závisLivě: logui L, dicerePlin, 
sermonem habere Ou, detractare bene 
facta O ;  b) chudě, nuzně, bídně: pme
ben omnia L, lattdare H skoupě ; non 
miM tam m. fnit Oat nevedlo se mi 
tak bídně. 

malignitás, atis, f. a) zloba, zlomysl
nost, nepřízeň : malignitatis auctores quae
rere L, m. et livor T; b) skoupost: patrum 
L; in auro quae m. est ? L. 

mallgnus, a, um a) špatný, zlý, zlo
myslný, závistivý, nepříznivý: wlgus, 
caupones H; studia O zhoubné; oculi M 
nepr·ející; deus C závistivý; fama O ;  
sub luce maligna V (které nepřeje bez
pečně kráčeli) ;  b) skoupý : ne pm·ce 
malignus harenae H nešetři skoupě pí
skem; c) špatný : col/es V neúrodné; 
terra Plin; aditus V úzký. 

malitia, ae, f. [malus] a) špatnost, 
zloba, škodolibost: m. est fallax nocendi 
raJio O; m. mala bonis ponit ame O; tot 
imperator�tm m. T; b) šelmovství, škád
lení: nis,; tua m. affuisset O. 

malitiilsě, adv. zlomyslně, potměšile, 
úskočně: facere, obsistere, rent gerere O. 

malitiOsus, a, um zlomyslný, potmě
šilý, úskočný: komo, imerpretatio iuris, 
blanditiae O; Silva malitiosa L [vl'] xa
xov(>yos) les v Sabinsku. 

malleolus, t, m. [demin. od malleus) 
a) kladívko, sekyrka; b) sazenice, zvl. 
révová, hřízenice (podoby kladlvka) : mal
leoli, plantae, sarmenta . . .  O; c) šíp k za
palováni: malleoli stuppae illiti pice L, 
malleolos et faces comparare O. 

malleus, t, m. kladivo, sekera porážeci, 
perlík: tempora discussit m. ictu O. 

Mallius, a rod říms., ob. = Manlius : 
1) Mallius Glaucia, přítel Rosciuv ; 2) 
On. MaZlíus Maximus, kons. 105 v boj i 
proti Kimbrům; 3) O. Mallius, stoupenec 
Katilinuv padlý u Pistorie. 

Malloea, ae, f. [M allola) pevnost 
v Thessalii sev. vých. od Larissy. 

Latlnsko-český slovnfk. 

1\la1lu8, í, f. [Malló,) město v Kilikii 
u . zál. isského; obyv. 1\lallotes, ae, m. 
Mallóťan. 

malO, maZle, malUi, - [staršf mavolo 
z mage (n. magis) valo] a) raději chtíti, 
raději voliti, dávati přednost : vincere 
guam imper?,,·e L, nescire guam dicere H; 
se bene man L, se metui quam amari N ;  
též s konj., s akk. alqdó n kdy spoj. ještě s pO
ttUS ano I s magis G; b) raděj i přáti : 
illi omnia malo quam mihi O; malo uní
versae Asiae O. 

málobathrum, i, n .  [,ua26,Ba.?-Qov] 
olej skořicový. 

málum, t, n. [,ucUov, ,ul]2ov] a) ja
blko: aurea ,nala V (kdoulová jablka), 
redolentia O; b) vůb. plod jabll-u podobný: 
felix m. V citron; m. Punicum V gra
nátové jablko. 

malum, í. n. (pl. mala, ar-um) a) z 1 0, 
špatnost, vada: tua pervideos mala omtlis 
inunctis H přehlížíš-li vady své očima 
namazanýma (t. j .  špatně vidoucíma); 
me delectant mala mea H; bona aut mala 
S přednosti nebo chyby; b) n e  š t ě  s t í, 
n e  h o d  a, utrpení: ln. inopinatum O, 
mala dura H, publicum LT; rnalis alqm 
eripere V; malis vinci L; - zvl. hano 
ego malo domui O na zhoubu svou; malo 
adsuetus Ligur V útrapám zvyklý ; diu
turnitas externi mali N války, malo exer
citum coe-rcebat S trestem; pod. malum mi
nitari militibus L, fama veterum maloTU1'/! 
V zločinu; in illo ipso malo partem mili
tttm dimisit G téhož dne (nešťaatného); 
m. kaliere O škodu utrpěti ;  c) výkřik nevole: 
kýhočerla !kďasu! : guae, malu1ll, mtioest? 
L ;  quae, malum, est ista tanta audacia ? O. 

malus, a, um, eomp. peior, tts, ('1. pljiQr, 
1 .  slab. posiel dlouhá), IOperl. pessimus 
špatný, zlý a) e!h. komo O, mores S. 
artes S zlořády, neřesti; subst. malus H 
ničema, zlosyn; plur. (opak bani) mali (se. 
cives) vl. špatní občané, šp. vlaatenci, pak 
(naproti optimatům) strana lidu N; naopak 
malos defendere N = stranu šlechty; b) 
zlý, š k o d l i v ý, z h o u b n ý, neštěstí 
přinášející, kouzelný: venenum O, herbae 
Tib; ales, avis H zlověstný; gramina 
V jedovaté; lingua V utrhačný; lMlum 
carmen H potupná, zlolajná (carmen 
malum špatná báseň); nuntius O ne-

49 
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blahá ; pudor H nevčasný; auspicium C, 
neblahé; mala fastidia H falešný hnus; 
mala copia sollicitat stomachum H pře
cpanost; c) n e  š ť a s t n ý ,  b t d ný , 
smutný : sors O úděl; res S smutné po
stavení ;  pugna S nešťastná, in peius 
n.tere V zhoršovati se; versa in peiorem 
partem sum omnia C vše se obrá
tilo na zlou stránh, k zlému; peiora 
pati H větší, horší nehody přestáti; 
d) n e  h e z k ý, ošklivý: puellae Cat, 
crus H; e) špatný = nedostatečný, 
B I a b ý :  philosophus, poeta C, versus 
CH, mala vdletůdo --O churavost, 

1. mlUus, t, f. [sro\', malum z IU/AOV] 
jabloň ; m. ASSY1'ia V ci troník. 

2. malus, 't, 111. [srov. Mast] stěžeI'i, 
stožár, přen. stožár v dívadle nesoucí ro
zepialé plachty L :  pilíř věže Gs. 

mal va, ae, f. sléz. 
Mamers, tis. m. slovo oské a sabinské 

= Mars odl. Ma,mercus, i, 11/. osky m. 
la t. j}l[a,1'CUS 1 )  syn Marta a Rhey Sil
víe ; 2) vojevl1dce, pozd. samovládce 
v Cataně, poražen od Timoleonla ; 3) 
pl'edejm. v rodu Aem il iově ; Mam. Ae
milius Beatl1'us, básník za Tiberia; Ma
mertlnus, a, um mamertinský : civítus 
= Messana;  lIIamel'tIni, ontm, m. Ma
mertiní (= synové Marioví) žoldnér-i 
oskičlí, zmocnivší se r. 282 Messany. 

Mamilius, a rod říms. po ch. z Tus
cula: ] )  Octavius Afmn. T1.tSculanus, 
zeť krále Tarquin ia Hrdého ;  2) L. ltL 
Tuse. dik tátor lusklllský; 3) C. 1V. Li
metanus, tríbun lidu, původce lex Ma
milia (prali podpláceni Jugurthovu) jinak zv. 
JI. rogatío , 

mamma, ae, f. [madeo, sro\'. !W�ÓS] 
a) prs; b) výmě . 

Mamm'ius Veturiu8 vl. Mame/'s (bil.h 
Mars), podle pověsti zholovitel šlílů sa
lijských (cmrilía) j opčván byl v písni sa
lijské : Sa/ú Mamurium Ca1�unt O. 

Mamurra, ae, m. rodové jméno ve 
Formi ích j lI. praefectus fabrll1n ve 
vojště Caesarově, boháč a marnotratník. 

maneeJls, cipis, m. [manus n capio] 
a) p o d n i k ate l, jenž přejímá za pev
nou cenu veřejnou slavbu nebo přejímá 
ručení za společnost nějakou vůčí slátu: 
per ltaliam itine1·(t {1'ande mancipum in
tel'rupta T; ad hastam publícam nu'ln-

quam accessit: nullius rei . . .  manceps 
(actus est N ;  si res ahiret ab eo mancipe 
C; b) n á j e m c e  v e ř e j n ý c h  d á
v e k, ručíCÍ vůči státu za společnost 
pachtýřů, generální nájemce: mancipes 
a civitatibus pro frumento pecuniam exe
gerunt C; c) k u p  e c s t á  t n í  h o m a
j e t  k u (jménem společnosti) :  m. fit 
Chrysogonus C; ne in praedae quidern 
sec/ione mancipem . . .  reperire potuisti O. 

Maneia, ae, m. říms. příjm. : Helvius 
M., špatný řečník; Curtilius 111. (neb Gur
tius), legát ve vojště porýnském za Ne
rona. 

1Ilaneinus, i, m .  příjm. v rodu Hosti
liově : C. Hostilius JI. ,  konsul 136, pů
vodce smlouvy s Numantií, senátem 
neuznané. 

mancipatio, onis, f. ,vzetí v držení'. 
změna v ddebnosti formálně provedená 
v přítomnosti pěti svědků : (formální) 
prodej a koupě něčeho. 

maneipium, ií, n. [mancipo] u) formální 
k o u p ě :  lex mancipii C kupní smlouva; 
mancipio dare fundum Brinnianurn C 
prodati; alqd mancipio accipere C kou
piti; hoc in mancipio C při této koupi 
ius mancipi C právo kupní ;  b) právo 
m a  j e t k u :  sui mancipii esse C býti 
svým pánem, res mancipi C věc, na niž 
někdo má právo vlastnické; e) konkr. 
předmět formální koupí nabytý, (xúifta), 
zvl. o t r o c i a dobytek: mancipia in Ita
lia relinquere Cs; quae rn. voluit, abduxit 
G; mancipiis locuples H; da viam do-' i1w 
ad prehendendum mancipium L (se. Ver
giniam) ; m. amicum domino H. 

mančipo n. maneupo, are, uVi, attUn 
[manus a capío l ve vlastnictví odevzdáva
ti , prodávali : servos mancípaj'i acto1'i pn
blwo iubet T; quaedam . .  mancipat usus 
H do vlast. odevzdává upotřebování; 
pfenes. luxu et saginae mancipatus T žraní 
oddán. 

manclls, a, um chybný, nedokonalý, 
kusý, synon. debilis ; dixi me talibus 
officťis prope mancum H nedostatečný; 
manca praetura O neúplná ; m. atque 
inchoatus C. 

mandMum, i, n. [vl. part. per!. od 
mando] úkol, rozkaz, vzkaz, nařízení ; 
litterae mandataque C plsemný vzkaz,. 
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zpráva ; mandnta fl'Ongel·e II baliček n. 
zapečetěný dopis do rukou daný roz
lomili. 

man datfi, [lsoJ. od mandatus, us) z na
řízení, na rozkaz : Sullae, meD U. 

Mandela, ae, f. osada v Sabinsku 
u Digentie. 

t .  mando, ii,-e, av., iitum [z *manu
dare. mauus a do] a) o d e  v z d a t  i" 
s v ě i': i 't i: horwres O = propůjčiti, ma
gistratus, imperia O, sacerdotia L; Poly
dorum . .  mandarat alendum V svěřil na 
vychování; seni/es pm·tes iuveni H; forum 
m. úccis H přiděliti, přikázati; o selbě 
hordea sulcis V, semina harenae O; corpus 
humo V (= pohřbíti); fWJae se m. Os O 
dáti se na útěk, utéci; vinculis alqrn m. 
O uvrci do . . . ; animis alqd m. O vštípiti ; 
litteris m. O. papíru svěřiti, zaznamenati; 
memoriae alqd m. O zapamatovati si; 
b) u I o ž i t  i, n a ř i d i t i : alci olqd, 
konj . ,  ut s konj., zf. innn.; res mandata 
O úkol; v pTávn. = mandatum smlouva 
splnomocňovací, převzetí záležitosti ně
jaké za někoho bezplatně: neque man
dat quisquam nisi amico O ukládá ; 
mandatum alqd recipere O (leTm. techn .  
v právn.) vložiti na někoho něco k věrné
mu vyřízení ;  odt. iudiC'ium mandati O 
soud pro špatné vyřízení věci svěřené; 
rem mandatam neglegenter gerere O věc 
uloženou nedbale provésti. 

2. mand 0, ere, mandr, miinsmn k o u
s a t i, žv)"ka ti : dentibus manditur . _ cibus 
O; cl'uentarn mandít humum V kouše do 
země krvavé j egui fttlvum aurum V j po
stremo ad id ventum inopiae est, ut lora 
detractasque scutis pelles mandere cona
rentur L že se pokoušeli žvýkati řemeny 
a kůže se štítů stažené. 

i'landonius, t"'i, m. náčelník Hispanů 
za 2. války punské. 

Mandropolis, is, f. město ve Vel. 
Frygii. 

i'bndiibiř, orum, m. kmen gallský 
s hl. m. Alesií. 

Manduria, ae, f. [lIfavo1.ÍQLOv] mčsto 
v Kalabrii na silnici z Tarenta do 
Otranta. 

mane, uživ. Jen v nom., acc. a abl. ráno, 
j i tro : vigilabat ad ipsum m. H bděl 
až do bílého rána j multo ?n. O velmi 

časně ráno; hodiemo díemane O dnes ráno; 
postridie eius diei m. Os druhý den ráno; 
cras m. O zítra ráno; plane m. Plin 
zcela brzo ráno. 

malleo, ;;re, milnsi, sum [srov • .uÉvw) 
1) nepfech.  zťtstávali, trvati : a) domí m. 
Os, in patl'ía C, uno loeo N, ad exercitum 
L ;  totam híemem ad exercitttln Os ; zvl. 
přes noc zťtslati, přenocovati : apud rite 
cum tuis maneas O; eo die '/1l. in Trebu
lano C j sub love j1-iqido H pod chlad
ným nebem; b) v nějakém slayu zůstati, 
potrvati, dochovati se: id hodie quoque 
publice rejectum manet L až do dneš
ního dne se dochoval; parietes urbis 
manent O dosud stojí ;  lex m. O jest 
v platnosti; manere iis bellum L válka 
že pro ně dále trv�; sollemnes deinde 
mansere /udi L hry potrvaly jakožto 
pravidelně se vracející, a to roční; mu
nitiones integrae manebant Os trvala bez 
porušení ; Pnami dum regna manebant 
V dokud trvalo (ve své moci); ma
net, alta mente repostum iudicium Pari
di .• V tkví hluboko v mysli soud Pa
ridův; n ih'il sempe1' statu suo manet O 
nic netrvá stále beze změny; illud ma
neat etfixum sit O ať zůstane při tom; in 
pactione manere N vytrvati při úmluvě, 
smlouvu dodržeti ; manet imperterritus 
ille V setrvává nezastrašen;  2) pfecll. 
čekati na někoho, očekávati někoho : lacri
marum longa manere tempora VOS po
terunt O slz dlouhé doby budou moci 
na vás čekati; sin me aliud fatum 
manet O očekává-li mne jiný osud; 
hostium adventum m. L dočkati pří
chodu nepřátel; maneat nostros ea eura 
nepotes V starost o to nechť počká na 
naše vnuky; omnes una manet 'MX H 
na všecky čeká jediná noc. 

Mánes, ium, m. [starolat. manus = 
dobrý; opak im-manis] eurem. o du�lch ze

mřelých : duchové ,dobřl' o též bohové 
podsvětí i podsvětí samo: fabulae llJa
nes H bájné podsvětí; nil jeret ad Ma
nes O = ad inferos nic neponese na 
onen svět; Manes profundi V hlubiny 
podsvětí; meton. tresty za hříchy, peklo: 
quisque suos patimuT ltlanes V; konkr. 
též tělesné pozůstatky, mrtvola: id ci
nerem aut 111. credis curare sepultos .? 

49* 
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V myslíš, že se o to starají pochovaní 
mrtví 1 ;  sepulora diruta, omnium nu
datos Manes L mrtvoly všech že j sou 
nepokryty. 

maniea, ae, f. [manus] a) rukáv : ttj
nicae manicas luibent V; b) pouta na 
ruce: manicas et arta vincla levare V 
uvolniti, sníti pouta; in manuns et 
oompedibus te tenebo H spoutaného na 
rukou i nohou. 

manieatus, a, um s dlouhými rukávy: 
tunicae O Ou. 

manifeste, v klas •• Jen manifesto, adv. 
patrně, zřejmě, zjevně: m. venenum 
deprehendere O; facinus m. compertum 
O; manifestius desiderare O, manifestius 
ap'p.,rere V. 

manifesto, are, avi, iitum zjevným 
učiniti, zjeviti : nitor galeae manifestabit 
latentem O prozradí .  

mani-ťestus [staroI3t. manufcstus], 
a, um [manus, srov. úifestus] pŮv. při 
činu dopadený, postižený, usvědčp.uý : 
lugurtha man�fest'tls tanti sceleris S 
usv. z lak velikého zločinu ; m. am
bitionis, delictt, comurationis T; ne m. 
ojfensionis essct T, aby nenechal na sobě 
znáti , že byl uražen; manifesta vitae T 
jevící známky života; m. dissentire T 
dávající na jevo, že nesouhlasí; _ 
o věc ch: makavý, zřejmý, patrný, ne
popíratelný : furtum manifestum O, cae
des L, fides V, causa Pr, libido O; tamen 
velle manifesta magis ex illo habere S 
že chce přece jen míti od něho zi·ej měj ší 
toho důkazy; algrl pro manifesto habere 
L míti něco za dokázáno. 

l\1anIlius, a rod říms. 1) M'. Manilius 
Nepus, kons. 148, přítel P. Corn. Sci
piona, právník, vojevůdce v Lusitanň; 
od něho poch. leges Manilianae vena
lium vendendorum kupní formuláře ; 2) 
O. Manilius, tribun lidu r. 66, jenž 
navrhl Pompeja za vrch. velitele proti 
Mithridatovi (lex Manilia). 

manipuláris (manipláris), e k mani
pulu patřící, prostý: miles O; iudices O 
prostí vojíni jako soudcové; ohyč. jako 
subst.: tamquam unus m. O Rufus diu 
m., dein centurio, mox praefectus T; 
Ires suos nactuB manipulares Čs za
stihnuv tři voj íny ze svého manipulu. 

manipulatim, adv. [manipulus] pO 
manipulech : m. excurrunt L; m. alloculi 
sunt T. 

manipulus n. maniplus, �, m. [manus 
pleo hrst] a) hrst, svazeček : non immundi 
memineTe sues iactare manip/os V otýpky 
sena nerozhazuji nečistí vepři (což pokló
dáno za zn&1JJenl změny počasl) ; filicum ma
niplis sterne'Te humum V svazečky pýřky 
postýlati půdu; b) ozbrojený oddíl, četa 
(třetina kohorty) : manipulos laxare OS; 
desolati manipli tuta petunt V. 

Manius, a předejm. říms. psané obyč. 
M'. 

l\lanlius, a rod. ŤÍms. 1 )  M. lI1anlius 
Oapitolinus, kons. 391, vynikající voje
vůdce, záchrance Kapitolia proti Gal
lům; 2) L. Manlius Torquatus, dikta,tor 
r. 362 a 3) jeho syn T. JJúnlius l'orq. 
příjm. Imperiosi pro svou přísnost na
zvaní; tento r. 340 dal pro porušení 
kázně i svého syna popraviti; adj. Man
lilinus, a, um Manliův : supplicium L 
poprava M. 1\1. Capitol. ;  imperia L = 

ukrutné, pr·ísné rozkazy (od Maulh.v 2) a 
3»); i samotné: ista Manliana vestra O 
manliovské rozkazy (= Jichž nemožno pro
Vésti) ; M. saltus lesnaté pohoří v Hisp. 
Tarrac. ;  sub.t. Maulianum, i, n. statek 
Ciceronův od jakéhosi M. pocházející. 

1 .  mannus, i, m. malý koník galls1..'Ý 
rychlosti vynikaj1cí. 

2. Rannus, f, tn. [g.cm. man] herol! 
starogermánský, syn Tuiskonův, zakla
datel národa germ. 

mano, are, Civi, atum a) k a p a t  i, 
k a II o u t i, řinouti se : toto corpore su
dor V pot s celého · těla; la.crimae LH, 
ex arbore guttae O; de flumine aqua O, 
fons O prýští ;  s akk. lacrimas marmora 
manant O slzy roní; b) pf.nes. folis enim 
manare poetica mella te solum H myslíš, 
že jen ty roníš, že jen od tebe linou bás
ně medosladké; aiir per maria manat O 
se rozlévá; pod. ruboT ore Oat; zvl. o p -
vodu: počátek bráti, p o c h á z e t  i, vy
cházeti odněkud : e philosophiae fonti
bus illa m. O; peccata ex vitiis mananl 
O; c) š í ř i t i s e :  hoc malum per Italiam 
manavit O; nomen ad Pythagorae aetatem 
O; benignitas ex urbe in castra L; fama 
a Mutina O, rumor tota urbe L; rumor 
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a rostris per compita H od řečniště šíři 
se pověst po rozcestích. 

mansiO, onis, f. [maneo] zůstání, se
trvání : in vita O; pobyt: Formiis O. 

mitnsito, Cire, Civi, Citum [freq. od ma
neo] stále zůstávati, bydleti ; sub eodem 
tecto T. 

mansue-facio, facere, fěci; pass. man
sUěfio, fiert, facttÍs sum" k r o t  i t i :  u1'i 
mansuefieri non pOSS'ltnt Os zubři nedaji 
se zkrotiti ; prenes. o lljech: mansupfacti 
et IXCculti Ci plebem paulatim mansue
fecemnt L 

mansues viz mallsuetus. 
mallsuesco, ere. sUěVi, suětum [manus 

B suesco] a) krotnouti, krotkým se stávali 
(o zvlřatech);  b) přenes. mírni ti se, obměk
čovati se, jemnějším se stávati : nescia 
humanis precibus m. corda V jež nedají 
se obm. lidskými prosbami; tellus man
suescit arando V vzdělává se, stává se 
plodnou. 

mansuiltUdo, inis, j. [mansues] krot
kost; přenes. mírnost, jemnost : nostri im
perii O, animorum O, populi Romani S 
laskavost. 

man-sučtus, a, um [manu.< n sudus] 
a) krotký : sus L vepř domácí ; b) mírný : 
m. in senatu O, cívis C, am01' Pr, ú'a 
fit mansuetior a mírni se. 

mantele (manti1e), is, n. [manus] 
,ručník', ubrousek : tonsisque ferunt man
telia villis V ubrousky hladce ostří
hané (obyč. bývaly hruhé). 

mantíca, ae, f. ranec, tlumok, vak. 
Mantínea, ae, j. [lIfav .. ívEta] město 

v Arkadii proslulé bitvou r. 362., nyn. 
zříceniny zv. Paleopoli. 

Mantii, us, j. [.Mavub] 1) věšth.J'Ilě, 
dcer� Teiresiova, m.atka Mopsova; 2) 
věštkyně dcera Herakleova. matka Okno
va, dle niž prý pojmenována Malltua. 

Ma,ntua, ae,! město v Gallii zapádské 
u řeky Minci a ;  nedaleko ní Andy, ro
diště Vergiliovo. 

manu3lis, e [nzanus) do ruky se ho
díci, jako pěst veliký : lapides Os ; saxum 
T jež lze rukou házeti. 

manubiae, arutn, j. [manus] a) pe
níze utržené za prodanou kol·jst, vý
t ě ž e k  z k o ř i s t i  (část těch peněz byla 
odváděna do státní pokladny, část do-

staval vi'ldce a část byla rozdělována 
mezi vojáky) : qua ex praeda aut ma
nubiis ltaec abs te donatio constit'uta est ? 
C; m. Címb-ricae C Cimbr�m odňatá ; 
aedem Fortís Fortunae de manubiis fa
cicndam locavit L, ex manubiis Atke
na1'U11! arx ornata est N; též kořistní 
úděl v�dců: Fulvius non dubitavit Ma1'
tis 'manubias Musis COnSeC1'a1'e O ;  b) 
kořist neprávem nabytá, lup :  Ve�'I'l!1n 
esse, qui vestras viUas suis manubiis 
ornet ? C; has manubias Rosciis Ch,'Yso-
90num concessisse O. 

manubrium, Ú, n. [manus] rukojeť, 
držadlo : aureum C. 

manu-missiii, on'is, j. propuštění 
z moci něči, zejm. propuštění otroka na 
�vobodu. Byla iusta (CenSl�, vindicta, tes-
tamento) a iniusta (inter amicos, per 
mensam, adoptione). 

manu-mitto, ere, misi, missum pro
pustiti na svobodu (otroka), 

manu-pretium, t"i, n. mzda za práci, 
mzda vůbec, odměna, odplata alcis rei 
za něco. 

manus, US, j., dat. manu Pr a) r u k a 
jako úd těla lidského: quam multarum a1'
tium ministras manus natura ltomini de
dit O; m. dextra O sinistra Oat, magna 
m. lovis II mocná pravice; manu sibi 
Zetum parare V vlastní rukou; manus 
dare Cs C nechati se spoutati, va vzdáti 
se; iactare m. Pr a rukama pohybovati, 
rozhazovati ; in manus sumere alqd O 
do rukou vzíti; in mamous esse (o knize) 
H býti hojně čten; jinak býti na blízku: 
in manibus nostris hostes sum Os v bez
prostřední blízkosti naší; in m. sum 
terrae V leží blízko (,na dosah' ) ;  est 
in m. laudatio O = jest obecně známa; 
in m. est Mars V, victoria OS ve vašich 
rukou spočívá, záleŽÍ; in m, venire S 
na blízko přijíti; versare manu eum
plaria Graeca II v rukou třímati; de (ex) 
mamous emittere, demittere pusti ti, de
ponere O odložiti; ad manum esse L 
býti po ruce; ad m. habere N k ruce 
míti ; per manus alqd tradere Os z ruky 
do ruky (postupně); pe'r m. trad. reli 
giones L z rodu na rod předávati; urbs 
manu munitissima O město rukou lid
skou (= uměle) důkladně opevněné; Úl 
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manus venire T v boji se sraziti; b) po

dobnó údy zvlřecl: sloní chobot: m. etiam 
data elephanto est O; cum manu arma 
mrosque corriperent (elephanti) Ou; c) 
omělé napodobeni ruky: ,ruka železná', hák 
na zachycování lodí: m. fer-reae atque 
harpagones Os; d) plm ••. o bojl :  udatnost, 
statečnost, čin udatný, branná moc: 
manu fortis (osobně) udatný NL; usu 
manuque O zkušeností válečnou a udat
ností; manu alqm superare N v otevře
ném boji; pugna ad manus venerat L 
došlo k hoji muže proti muži; manus 
commiUere V, conferre, conserere O bo
jem se utkati ; moresque manusque V 
mravy a (udatné) činy; agros manu ca
pere S brannou mocí se zmocniti; manu 
consulere militibus S ,vlastní pěstí' ; 
procadtatem manibus continere N nási
lím; - konkr. č e t  a b r a n  n á, r o t  a, 
branná moc: tam exigua m. tantas opes 
prostravit N; m. praedonum O rota lu
pičů; m. impia saevit O rota bezbožná; 
mota m. procerum est O shromáždění; 
importuna scelerator-um m. O banda zlo
činců; bicorporis m. O rota Kentaurů; 
CUm magna m. L s velikou brannou 
mocí; m. bonorum O sbor, poetarum H; 
e) ruka pracujlcl a tvoflcl: nos aera, manus 
(= práci, dělný lid), navalia demus V; 
sine labore et manu O, poscit hoc opus ma
nus multa-s Plin mnoho dělných rukou; 
m. extrema non accessit operibus eius O 
poslední oprava; pod. summa m. O; přenes. 
I o válce: extremam Saturnia bello impo
nit regina manum V posledni ruku při
kládá; 1) r u k o P i s, písmo : cognovit 
et signum et manum suam O, Alexidis 
manum amabam O; g) dílo, práce, v ý
t v o r : artificum manus miratur V; ebore 
exactae manus PI' výtvory ze slonoviny; 
h) meton. v pravn. m o c, p o d  r u č  í : 
manu mittere; Gabina res in manum 
traditur L v (neomezenou) moc byla 
vydána; in manu alcis esse OL býti pod
dán někomu, habere in manu et tutela 
alqm L míti pod svou mocí; in manum 
alcis convenire O dostati se v moc něčí. 
N ě b .. t. ,-ýrazy a) přcdlo�k. : inter manus (e con
vivio auferri) OV na rukou, i. manus 
esse V býti v rukou; de manu in ma
num tradere (,z ruky do ruky') O 

o nrj pečlivěj!fm předáni něčeho; in manibus 
habere O míti v práci nčco; t'ž časově : quae 
in mamous sunt O co již j iž se má státi; 
�) adverb. manu venerari T posláním po
libku; manu quaerere alqd O prací rukou 
svých ; manibus aequis abscedere T pugna
re L nerozhodně (se stejnými výhodami) ;  
T) se slovesy: afferre (viz t.), amittere 
alqd de mamDus O pozbýti něčeho, ne
chati si ujíti, incidere in manus O v moc 
něčí upadnouti; manus infeTre O násilí 
učiniti; manum inicere alci OL ruku 
vložiti (a tím zastaviti n.  za svůj ma
jetek prohlásiti); manus tollere O na 
znamení pochvaly; manum non vertere O 
,ani rukou nehnouti', nedati nic na 
něco, nestarati se. 

. 

mapalia, ium, n. (punske slovo) stany, 
chyše, baráky. 

map pa, ae, f. ubrousek, šátek (ka
pesník) .  

Maracanda, Orum, n. hlavní m. Sog
diany na hran. turkestanských, nyn. 
SaIIl;trkand. 

Marathon, činis, f. [.lI1aQa.9-w'/J] ves 
na vých. pobřeží altickém proslavená 
bitvou 490 pf. K.; uuj. Marathonius, 
a} um [MaQa.9-w'/J/osl marathonský : tau
rus O, pugna ON. 

}iaraihos, i, J. tMáQa,'Tos] niěstó -ve 
Foinikii naproti Aradu. 

marathrum, t, n. (-us, t, m.) fenykl. 
M arcellInus, t, m. příjmení v rodě Len

tulů, zvl. vrstevníka Ciceronova, kon
sula 56 př. K. ; j iný sloužil pod Caesarem 
a účastnil se bitvy u Dyrrhachia. 

Mal'cellus, t, m. [demi 1. od marcus kla
divo, srov. Karel Martel] jméno v rodě 
Klaudiů: 1) M. Olaudius Marcellus, 
vítěz nad lnsubry 222, nad Hannibalem 
u Noly 215, dobyl Syrakus 212, t 207; 
na jeho počest slavila se v Syrakusách 
slavnost �Iarcellia, orum, n.;  2) M. 
Olaudius M., nepřítel Caesarův později 
na milost přijatý (Cic. řeč pro Marcello); 
3) M. Olaudius M., syn Oktavie, sestry 
Augustovy, adopt. syn Augustův, man
žel jeho dcery Julie t v Bajích r. 22 
př. K. 

marceo, ére, CUt, - býti zvadlý, 
ochablý, vysHen :  ab annis 0, luxurW 
L, pavore Ou; odt. part. praes l marcens, 
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tis mdlý, ochablý, slabý: guttura O; m. 
potor H piják unavený, zmožený ; pax 
T chabý. 

ma1'cesco, ere, - [il1choaL k marceo] 
ochabovati, malátněti, slábnouti: per 
ine1·tes somnos O, vino O; eques desidia 
L, otio civitas L. 

Marcianus, �, m. propuštěnec, správce 
Ciceronův. 

marciiius, a, um [marceoJ pův. zvadlý: 
lilin O ;  přenes. sesláblý, slabý, mdlý ; 
somno aut libidinosis vigiliis T. 

lUareius, n rod říms. ; 2) Ancus M., 
čtvrtý král f·íms. j 2) On: M. Coriolanus, 
hrdý patricius r. 492 z Ríma vypuzený; 
3) L. M 8eptimus, vrchní velitel His
panie po smrti Scipionfi ; 4) dva Mar
éiové, věštci za druhé války punské; 
Marcia, ae 1) choť Katona Utického, 
pozd. Hortensia; 2) choť Fabia Ma
xima, důvěrníka Augustova; adj . .l\la1'
eius liquor Pr voda z vodovodu Anka 
M. ; M. saltus L lesni rokle v Ligurii, 
kde Q. Marcius Philippus, kons. 186 
od Ligurů byl poražen; M. mons L 
hora u Lanuvia ; Marcianus, a, um 
lVlarcifiv : foedus O učiněná 3) Marcíem 
s Gaditany; carmina L (viz 4.) .  

.l\larcodul'um, �, n. osada Ubiů v záp. 
Gel'mánii, nyn. DUren. 

Marcolica, ae, f. město v Hispanii 
blíže neznámé. 

Marcomani n. 11larcomaunJ, lil'um, 
rn. Markomani, germánský kmen k Sue
bfim paLřící, pův. II řeky Mohupu, po
tom (za lVlarobuda) v nyn. Cechách 
(Boiohemum, země BoiŮ). 

Marcus, 't, m. předejmenÍ f'ímské, 
zkrác. M. 

Mardi, ol'um, m. Mardové, loupežný 
kmen na jihu moře Kaspického fr kmen 
perský kolem Persopole. 

Mardonius, i't, m. z.ef Dureiův, vfidce 
první výpravy proti Recku, t u Plataj 
479.  

mare, is, n .  [",ov. moře, Meel'] moře: 
m. nostrum S m, Středozemské j lta
liae duo ?1Iaria O = ni. Infe?·um (Tyrr
henské) a m. 8uperum (Adriatíck�j: m. 
externum O Atlantický oceán ; ire mari 
V plouti po moři; terra marique na zemi 
i na vodě; ?naria et montes polliceri 8 

hory doly slibovati ; maria omnia caelo 
miscere V bouři vzbuditi; in m. fundere 
aquas O vodu do moře liti = zbytečnou 
práci konati; - přenes. mořská voda : 
Ohium ?naris expers H víno chijské 
s vodou nesllÚšené. 

�iarea, 11lareota, ae, f. [lIfa(lÉa] j ezero 
a město v dol. Egyptě nedaleko Alexan
drie, proslulé silným vínem, nyn. Mariut ; 
adj. Mareoticus, a, um = egyptský : 
arva O; Ma?'eoticum i, n. víno mareot
ské: mentem lymphatam Mareotico H; 
�lareotis, idis,f. [Ma(lfw'us] mareotský : 
uva V, palus Ou. 

margarIta, ae, f. O a margarItum, �, n. 
T [,ua(lya(lh17S se. J..í..'ToS] perla. 

Margiana, ae, f. krajina na hornim 
Oxu mezi Hyrkanií a Baktrií s hl. m. 
Alexandrií, pozd. Antiochia Mal'giana, 
nyn. Merv. 

margino, are, av?;, atmn [margo] okra
jem opatřiti : vias L. 

margo, in'is, m. [srov. něm. Mark] okraj, 
obložení; kraj, hranice. 

MarIea, ae, f. nymfa mintul'llská, 
matka krále Latina ; j í  zasvěcen háj 
lucus Mal"ir-ae L; palus llllaricae n. pouz ' 
Marica H j ezero bažinaté, jímž protéká 
Liris. 

marlnus, a, um [ma?'e] mořský: nympha 
Oat; humor, aestus O; fremitus V; ros 
marinus H rozmarina. 

maritalis, e manželský. 
maritimus, a, um [mare] a) přímořský, 

u moře ležící : civitas, oppid�tm Os, OTa 
O; b) mořský, na moři : ?'es maritúnae O 
námořnictví, officium Os služba na moři; 
sum?na imperii ?naritimi N nejvyšší veleni 
na moři, nadvláda na moři; praedones 
N mořšti lupiči;  bellum 80 válka ná
mořní; nuptiae O svatba mořské bo
hyně Thetidy; subst. maritima, ar'um, n. 
krajiny přímořské. 

marIto, are, am, atum [maritus] snou
biti, zasnoubiti: maritandum principem 
suadere T sňatek cisařův schvalovati; 
přenes. adulta vitium propagine altas ma
ritat populos H vyrostlé pruty révové 
snoubí �. vysokými t.opoly. 

marltus, 't, m., marHa, ae, f. a) 
manžel, choť: SOI'OI'is C j pat?'ius, Pltry
gius V:  unie o gaudens rnuliel' marito ll; 



Marius 776 Mars 

přenes. o zvffatech: olenlis uxores marili 
Ii = kozla; b) snoubenec, ženich, ná
padník: aegram ulli quondam f1exere 
mariti V zarmoucenou (smrtí Sychaeo
vou) k sňatku nepohnuli žádní ná
padníci; has laudes ille m. habet Pr; 
c) plur. mariti, orum, m. manželé; adj. ma
ritus, a, um manželský, manželství se 
týkající: lex H (lex lulia de maritandis 
ordinibus zakazujlcl život mimo manželstvf) ; 

fides Pr, torus O; per maritas domos L = 

ma1"Ítorum manželú; foedus O mezi man
žely. 

1\la1'ius, a rod řims., z něhož nejslav. 
C. Marius, vítěz nad Jugurthou a nad 
Teutony, soupeř Sullův, t 86; dle něho 
lex MW'ia C; adj. 1\Iurianus, a, um Ma
riův : consulalus C; mariovský, t. i. 
stoupenec strany M . :  Iribunus p/ebis C; 
- M. Marius Gralidianus adoptovaný 
syn bratra Mariova; - C. Marius adopto
vaný syn C .  Maria nazýv. Marius aller. 

}1armarica, ae, f. krajina africká mezi 
Egyptem a Syrtami, nyn. Barka; odl. 

Marmariděs, ae, m. [MaQpaQío"7�] z Mar
mariky, Marmaríčan : Corylhus O. 

marmor, is, n. [!táQ/.laQos vl. balvan] 
a) mramor; lemp/um de marmore V; pa
vimenlum marmore slravil C ;  b) sloupy, 
desky a vŮb. věci z mramoru : duo 
marmora campo adspicio O sochy mra
morové; quid marmoris apud illum 
putalis esse C o deskách, jichž užfváno k vi'
zdobě stěn a podlah; lu secanda marmora 
locas H dáváš řezati desky z balvanú 
mramorových (vl. řezání mramoru na
jímáš); marmora nolis incisa II desky; 
c) lesknoucí se povrch moře : marmora 
pe/agi Cal; lenlo luclanlur marmore 
lonsae V na klídné hladině mořské ohý
bají se vesla; spumanl vada marmore 
verso V pění se hladína moře rozčer'e
ného. 

marmoreus, a, um a) mramorový, 
z mramoru : signum, columnae C, solum 
O ; le marmoreum fecimus V z mram. 
jsme dali zhotoviti; b) jako mramor 
lesklý, bělostný:  cervix, aequor V; Paros, 
pa /mae, pol/ex, gelu O. 

}Iaro, onis. m. rodinné jméno básníka 
P. Vergilía. 

iUa1'oboduus, i, m. Marobud, král 
Markomanli, vychovaný na dvoře Au
gustově, vítěz nad Varem, t v Ravenně. 

lUaronea, ae, f. [ Ma(Jwvew) 1) m. 
v Thrakii, proslulé vinem, nyn. Marogna; 
2) m. samnitské, uyn. Marano; obyv . .lHa
ronitěs, ae, m. Maroniľan. 

1\larpěs(s)us, I, m. [ MáQn"7aao�] 1) 
hora na ostrově Paru s lomy mramoro
vými; adj. Marpěsius, a, um marpéský= 
parský: caules V; 2) osada ve Frygii 
u Idy, sídlo Sibylly erythrajské; adj. 

lUarpiisius, a, um : Ii erophile Tib. 
l\lar1'ucini, orum, m. marsický kmen 

na pobřeží Latia u řeky Aternu s hl. m. 
Teate; adj. 11larriicinus, a, um marrucin
ský� ager L. 

l\I3orruvium (Marrubium) , iI,n. hla"ní 
m. Marsli v Latiu; adj. Marl'uvius 
(bius), a, m. marruvijský: gen s V. 

Mars, lis, m. [OSldcI,y Mamers, hásn. 

Mavors n. Mavorlius, v písni bratři 
arvals. Nlarmar) starolat. bůh rolnictví 
(proto jej uctlvali Iralres arva/es), zárovo 
bůh války, v pověstí praotec nál'. říms. 
a otec Romula a Roma; sleLla 1I1arlis C 
oběžnice Mars; meton.: a) b o j :  M artem 
accendere canl:u V; aperlus O; způsob 
boje :  verecundiae eral equilem suo ulie
noque Marie pugnare L (jakožto jezdci a pě
šáCi) ; M arte nos/ro C sami o sobě (bez 

cizf pomoci) ; M. forensis O spory právní; 
undique coeunl Marlemque laliganl V = 
beLlum deposcunl válku žádají; Marie 
logaque O = beLlo paceque ve válce 
i v míru ; caeco Marle resislunl V slepým 
bojem odporují; b) š těst í  v á l e č n é �  
aequo Marle Cs; aequalo L s e  stejn)'m 
štěstím válečným; M arle incerlo pugna
lum est T s nejistým št., nerozhodně; 
pod. anceps M. luil L v)'sledek byl 
nerozhodný; c) u d a t  n o s t : si palrii 
quid Martis habes V máš-li něco otecké 
zmužilosti, bojovnosti; va/ido Marle per 
agmen eunt O s udatenstvím; nec sllnl 
libi Marle secundi O udatností nestojí 
za tebou; adj. l\lartius (M avorlius), a, 
um a) Martúv, Martovi zasvěcený : mi/es 
O = římský; pro/es O; lupus V, gramen 
II = campus (ViZ. t.) M. pole Martovo ; 
mensis M. nebo prostě Marlius březen 
(jakožto začátek roku) : Calendae M arliae 1 .  
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břez. ;  b) bojovný, válečný: canor aeris 
rauci V; P enťhesilea V; '/lUlnera V 
v boji utržené; M. arena O cirkus (poně
varlž tam konány zápasy gladiatorské); Mar
tialis, e Martův: lupus H, campus O; jako 
subsl. l\lartialos, ium, m. kněží Martovi 
n. vojáci legie zvané Martia. 

l\IarsacI, orum, m. národ v Gallii belg. 
v ústí Rýna. a. Slmldy. 

l\IarsI, or-um, m. 1) kmen sabellský 
u jez. Fucinského; odl. Marsicum beUum 
r. 91 ; adj. l\larsus, a, um marsický: 
centuriones Os, augur O, montes V, 
aper H; nenia H kouzelná píseň; 2) 
kmen germánský mezi Rýnem, Rurou a 
Lippe, zničený Germanikem. 

Marsyas n. Marsya, ae, m. [Maqavas] 
a) přítok Maiandru ve Frygii; b) satyr, 
jenž v zápaJle hrou na flétnu Apollonovi 
podlehnuv, byl s kůže sedřen. Jeho socha 
stála na foru říms. poblíž řečniště. 

Martialis, is, m. M. Valerius, básník 
epigramů za doby Domitiana, Nervy a 
Tra.iana., poch. z Bilbilis v Hispanii 
Tarrak.; proživ v Řimě 34 roky vrátil 
se do Hisp., kde také zemřel kol. r. 
102 po K. 

l\larticola, ae, m. ctitel Martův : venisti 
iUl Marticolam Geten O = k bojechtivým 
Getům. 

l\lartius viz Mars. 
Marus, i, m. přítok Dunaje, nyn. Mo-

rava. 
mas, ris, m. a) samec : bestiae aliae 

m,ares, aliae feminae sunt O; si marem 
(anguem) emisisset G ;  o člověku muž: vos 
tollite laudtous, m,ares, Delon H ;  o bozi ch: 
et m,ares deos et feminas esse dicitis G; 
b) jako adj. samčí, mužský: m. vitellus H; 
ure mares oleas O větve olivy samce; c) 
mužný: nenia m,anOus Guriis decantata 
H; Tyrtaeus mares animos exacuit H. 

masculus, a, um [demi'.I. o.d 11]asl muž
ský: infans natus L, Sappho H ( básniei 
jako muži ) ;  tura V nejlepší druh kadidl a ; 
přenes. muže důstojný, silný : p1'oles H. 

Masgaba, ae, m. syn krále Masinissy. 
Masinissa, ae, m. král numidský, 

děd Jugurthův. 
I. masss, ae, f. [�asa] těsto, tvárná 

hmota : atrae picis V; versant forcipe 
massam V .žhavé železo; }actis coacti O 

tvaroh n. sýr; contactu glaeba potenti 
m. fit O hrouda mocným dotekem stane 
se kusem zlata; sub massa latere O hmo
tou, chaosem býti zakryt. 

2. Massa, ae, ?n, pHjm. L. Terentia a 
Baebia. 

Mas(s)aesylI, orum, m. [Maaaatav
Atot] národ v záp. Numidii. 

Massaga, orum, n. ['fa Máaa"ya] SÍ
delní město krále Assaka.na. 

l\lassagetae, arum, m. [Maaaayhat] 
skythský kmen na vých. od moře Ka
spického. 

Massicus, a, um [se. 11wns] massi
c1..-ý: mons hora na hranicích Latia a 
Kampanie, na níž dařilo se víno; l\las
sicum, í, n. M. humor, munera V, 
vina M. H ;  Massica, orum, n. Massicko, 
územ! massické. 

l\lassilis, ae, f. [][aaaalía] obchodní 
město na břehu Gallie Narbon. ,  osada 
foinická požívající samostatlfosti až do 
r. 49 př. K., nyn. Marseille; obyv. Mas
silienses, ium, m. Massiliané. 

Masslva, ae, m. 1 )  synovec, 2) vnuk 
Masinissův, syn GulussŮv. 

MassylI, orum, m. [MaaatíAtOtJ Mas
sylové, kočov. národ v záp. Numidii; 
též appos. Massyli equites V nuuůcUtl 
jezdci. 

'Mastanabal, is, m. nejmladší syn 
Masinissův, otec Jugurtpův. 

mastIgia, ae, f. [�aauyías] opratka. 
mastriica, ae, f. [slovo ze Sardmi pře

jate] kožešina, vlčura, šuba. Odt. 
mastriicatus, a,um, kožešinou oděný. 
matara, ae (materis, is), f. gallské 

kopí házecí (těžké). 
mataris viz matara. 
matellio, onis, m. hrnec : Gorinthius 

C bronzový. 
miter, mli/ris, f. [srov. �*"7q, máti, 

(gen. mateře), Mutter] a) matka : pietas 
in matrem G; o z"ifatech: prolubent a ma
tribus haedos V; o rostl.: pIan tas abscin
dere de corpo1'e matrum V sazenice odře
závati od mateřského kmene : přmes. o 
obci mateřské, metropoli: m . .Aricia V; ll) 
žena, paní, stařena : sed te, o m" senectu8 
exercet ad arma V Ď, stařenko milá ; IJar
danidae V ženy, paní ; o bohynleh: mater 
turrita L = Oybele j m. Eumenidurn V = 
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Nox ;  m. volucris 0 =  Medusa, (m. Pe
gasa) , m. jlorum. fruguln O = Oeres, 
samotné lllate1' V =Kybele; ln. Matuta (v.  t.) 
L ;  Vesta m. OL; c) průvodkyné, pramen, 
příčina : lllxuries avarztiae O, ut ilitus 
aequi H, intemperantia omniwn ]!ertur
batiol/um O, pax m. iuris et religionis C. 

matercula, ae, f. [demln. od mater] ma
tička. 

materia, ae, f. n. materies, e'i, f. 
a) vůb. l á t  k a, z niž se něco dčlá n. jako 

pokrm: materiam supembat opUS O pro
vedení předčilo nad lát1:u (zlalo, slonov;nu, 

slflbro) ; maleriam praebet seges arida O 
potravu ohni; materiam consumere O zá
Boby potravní;  - zvl. d ř í v i jako stav;vo 

a palivo: m. navalis ad classem Mdijican
d2m L dříví ke stavbě lod í ;  earum 
(se. navium) materia . .  acl reliquas refi
ciendas utebatur Cs dřevem těch lodí 
spravoval ostatní lodi; materiem , calcem, 
caementa . . . convexit O stavební di'evo; 
materia uti ad calfaciendum corpus O dříví 
jako paliva; materiam caedere L dříví ká
c.eti; m. bipedalis O trámy dvě stopy 
silné ;  m. praeacuta Os zašpičatěné trámy ; 
lignorum et materiae adgestus T přívoz 
paliva a dřeva stavebního; b) ve sp;s. 

látka, předmět, thema, materiál: sermo
num O, orationis L; ut seribam aliquid . .  , 
crescit mihi materies C; sumite materiam 
vestris aeguarn viribus H ;  c) pfenes. p ř í
č i n  a, p o d  n ě t, zdroj , základ, záro
dek alp. : seditionis, invidiae, gloriae C; 
belli Ou, munificentiae l' prostředky 
štědrosti; detra7zere materiern sceleri T, 
subtrahere m. furori O odníti, odstraniti 
příuÍDU; materiam praebere criminibus 
L dáti porulět k podezřívání ;  rn. de· 
coris L základ slávy; d) v 1 o h y, n a
d á n  í :  rn. atgue indoles O; nihil ma
teriae in viro esse ad audaciam L že 
v něm není žádné schopnosti k . .  

materiatus, a, um [vl. parl. pcrl. od 

materio] ze di'eva vystavěný: aedes O. 
matel'ior, a1"Í, [materia] dříví opatřo

vati, zvl .  káceti dříví stavební (ooproH 

lignor). 

materis " ;z matara. 
maternus, a, um [maler] mateřs�ý: 

sanguis O, materna lempora myrto ctn
qere V matce zasvěcenou (Veneře), 

nzens V, nobili/as V; matema nomina O 
jméno ,matka'; avus L děd po straně 
matčině t. j .  otec matčin ; materna tem
pora complere O dobu těhotenství (pfel. 

,a tak jest donošen') .  
l\I atcrnus, 'i m. příj m.  řečníka Cu

rialia. 
matertcra, ae, f [kom"ar. k mater,v l. 

druhá matkal t c t a, sestra matčina. 
mathěmaticus, a, um T.ua,'f17.ua1:tY.óS] 

mathematický, počtářský; jako subsl. 

mathemati.k, počtář, u T = astrolog; 
mathěmatica, ae, f. mathematika, po
čtái"StvL 

l\latInus, í, m. pohoří v Apulii ;  adj. 

Matinus, a, um matinský : apis, litus, 
cacumina H. 

l\latisco, onis, f. město II řeky Aram 
v Aedujsku, nyn. Magon sev. od Lyonu. 

l\latralia, ium, n. slavnost Matris 
M:atutae konaná ll.  června. 

matricida, ae, m. [maleT, caedo] vrah 
své matky. 

matrim onilllD, ', i, 11. [mate}"] a) m a n
ž e l s l v i :  �'n matrimoniumjilíam alci dare 
<-s za manželku dáti ; in mat1'imonium 
algam ducere OsOL, vzíti si za m. ma
trimonio iungere provdati, oženiti, iungi 
Cu vzíti se;  alqm matrÍ1nonio teneTe, 
habere O míti za m . ;  m. iustum mezi 
občany; iniustum mezi občany a cizinci ; 
b) m a II ž e l  k a: matrimonia ac pecu
nias hostium praedae destinavit T; con
vocatis plebeis matrimoniis L. 

matrimus, a, um mající matku j e�tě 
na živu: decem ingenui, decem virgines, 
patrimi omnes matrimique L maj ící oba 
rodiče na živu; cum pueris puellisque 
patrimis matrimisque 1'. 

1 .  matrona, ae, f. [maler] paní zvl. vzne

šená s yedJ. pojm. dl'stojnosli a čistoty mravú; 

příjm. J unony jakožto ochránkyně panl; -
manželka: m. bellantis tyranni H, saevi 
tyranni O. 

2. 1\latrona, ae, f. přítok Sequany, 
nyn. Mame. 

m atronalis, e paní příslušící :  decus T 
habitus 00; matronalia, ium, n. slav
nost paní na počest Junony Luciny ko
naná dne 1 .  března. 

1\lattium, ií, n. hlavní m. Chattů, 
U) 11. Maden ; adj. l\lattiacus, a,um mat-
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tijský :  agel'; fonles callidi T, nyn. Wiesba
den ; obyv. MattiacI, orum, m. Maltijští. 

ma,tiirate, adv. včas, rychle. 
maturo, ad\'. a) v pravý čas, včas: 

occurrere Os, m. facto opus est S jest 
třeba včasného činu; b) předčasně, brzo, 
záhy : lAoyes m. oppida habuere S; ve
nire O, solve senescentem m. equum H 
záhy stárnouciho (moZllo však Wl spoj ov. se 

solve n pak lesl význ. a» ) ;  urbem m. peritu
ram S jež brzo zhyne; quam maturnme 
co možná nejdříve, též matunssime O 
Plin 1'. 

maruresco, ere, miitUru'i, - zráti, 
uzráti: frumenta Os, partus O, virtus L, 
puella O dospěti. 

maturitas, alis, j. [maturus] a) zra
lost: frugum O frumenti Os; přelles. zralý 
úsudek, rozum: m. Galli T senectutis O; 
Orassi O zralá výmluvnost; b) naplnění 
se času, pravý čas : aetatis O, temporum L 
dovršení nouze; audaciae S propuknutí. 

maturo, am, av'i, atum [maturus] a) 
zralým činiti, k zralosti přiváděti ; pas • •  

maturan zráti : reliqua, quae terra gignit, 
maturata pubescant O dospívá zralosti; 
U'va maturata O zralý hrozen ; b) urych
liti, uspíšiti : mortem O, nuptias L; m. 
iter pergere S s cestou si popili ti ; quae 
causa fuisset facinus maturandi S čin 
urychliti = spiknutí se odvážiti; quodni 
Catilina maturasset signum sociis dare S 
kdyby se nebyl přespěchal, kdyby nebyl 
předčasně dal znamení; maturantes ve
niunt O časně, záhy přijdou; maturan
dum ratus L maje za to, že si musí po
spíšiti ; maturato opus est L třeba rychle 
jednati ; c) včas jednati : mu/ta, matu
rare datur V mnohou práci lze včas 
vykonati. 

matiírus, a ,  um pův. asi ranní a) z r a
l ý :  poma G�f"uges V, seges L ; - zvl. a) do
.,pělý: folia m. viro V. Vil"gO m. H; �) k po
ľodu dozralý : venter O, on'us O j  matura 
vocabit Ilithyiam O ma.i íc poroditi ; i) ča
sem, věkem zralý : senex H ;  aem m. V; 
m. impeno L schopný k vládě; animo 
et aevo m. O rozumem i věkem; o) přenes. : 

victoria, laus, praeda S, seditio L vy
puknuti blízký; m. lux V plné světlo 
denní ; maturum est n. videtur OL jest 
(zdá se) na čase; b) v č a s n ý:  tempus 

O, reditus ex eis locis O; c) č a s n  ý, 
p ř e  d č a s n ý :  hiems Os, honores HO, 
iudicium O urychlený; virtus L, mOTS 
Tib, reditus H; ego sum maturior illo O 
já jsem přišel sem dříve než on (vl. ,já 
jsem co do času před ním, mám před
nosťt 

llIatuta, ae, f. [srov. matUl'us] příjm. 
Junonino jako bohyně zralosti n. jitra : 
M. rnatel· L panns O ;  uctívána zvl. o Ma
tralíích dne 1 1 .  června: chrám její na 
foru boaríu vystav. Serviem Tulliem. 

matutinus, a, um [srov. Matuta] ranní, 
jitřní : tempus, salutatio O, cantus volu
crum VJrigrwa H. equi O boh. Aurory; 
pater H = Janus za jitra vzývan:;, ji tra 
otec) ; Aeneas se m. agebat V časně vs lal. 

ltlaurJ, iJrum, m. r lIfavpot : odt. mou
řenín] M' a u r o v é, obyv. sev·.-·áfrického 
pobřeží v nyn. Marokku a záp. Alžíru; 
adj. ltlaurns, a, um maurský: manus O 
zbraně karthag. ;  unda Maura H moře; 
iaculator L ;  země jej iéh Mauretlíni a  n. 
Mauritallia, ae, j.; Mauretanie ; té1. Mau
rllsia, ae, j.; odl. adj. �raurllsius, a, um 
mauretanský, africký: gens V; ltlau
rusi I, orum, m. Mauretané, Maurové. 

l\1ausOlus, 'i, m. [Ma'Úacvlos] samo
vládce halikarnaský 377 - 353, manžel 
Artemisie, jež mu zbudovala nádherný 
náhrobek ltlausolollm, i, n. 

Ma,vors, tis, m. [od Mars) jiný název 
Martův : scopulus Mavortis O = "AQEtOS 
náyos; adj. ltla,vortius, a, um Martův : 
proles 0 =  Thebané (vyrOStli ze zubů draka, 

lenž byl synem Martovým) ; moenia V = :Řím; 
tellus V = Thrálrie; subSl. ltlavortius, 
i'i, m. syn Martťl v = l1Ieleager. 

maxilla, ae, f. [demln od mala) čeli s t. 
maxime (slarolaL maxume), adv. I) n ej

v í c  e a) opisuj e superl. adj. a adv : vir m. 
fidel1:s O nejvěrnější; m. naturalis ami
citia O nejpřirozenější; m . .finitimus O 
nejbližší, těsně souvisící; mediterranea m. 
O docela uvnitř země; - sesiluje superl. :  m. 
ltOeralissima O, m. gravissima L daleko . . . ; 
b) u sloves: m. offendere O nejvíce urážeti; 
ea studia m. laudantur O; m. dissero jsem 
v nejlepším proudu řeči; c) seslleno části

cemi: vel m., quam m. c o n e j v i c e, 
multo m. daleko nejvíce: memoria quam 
m. longa S co možná nejdelší; res ul 
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quae max�?ne umquam gra�a fuit L věc 
ta byla nad míru milá senátu ; s genil. 
partiI. m. omnium nejvíce ze všech ; se 
z<ljm. qua,nta m. poterat vi L silou co 
mohl největší; d) ut quisque m . . .  ita 
m. O čím více . . .  tím více; e) pfi výčtu: 
n e j p r v e, n a p r v é m m í s  t ě :  m. 
vellem, ut únitarentur . . .  secundo autem 
loeo . . .  O za druhé pak . . ; f) = c e  1-
k e m, p ř í  b l i ž  n ě: hoc m. modo L, 
in hunc m. modum Ou takto asi; scutis 
caetrae m. speciem praebentibus Ou, jež 
se celkem podobaly pavéze gailské; 2) 
o b z v I á š t ě : id m. jieri tempoTtous 
hibernis O; quaeso scribas . . .  non mo
do . . .  sed etiam . .  maxÍ?neque quid no
bis faciendum putes O a hlavně, co . . ; 
cum in aliť-s rOOus, tum m. in . .  N jak 
j inými věcmi, tak obzvláště, kromě 
j iných případů - obzvláště; multos iam 
annos et nu'ItC cum m. O a obzvl. nyní = 

nyní více než kdy j indy; quae fiunt 
cum ?n. O p r á v ě nyní; nunc cum m. 
eonficio orationes O nyní obzvláště; nuper 
m. Os p r á v ě před nedávnem; hoc 
cum m. loqueretur O když právě mluvil; 
tum, cum m. L tehda právě; - Jako od
pověď: immo m., imrnovero m. zajisté ano! 

maximopere viz magnopere. 
maximus viz magnus. 
�laximus, i, m. příjm. v rodě Fabiů 

(\'. t.). 
�lazaetulus viz Mezetulus. 
Mazagae, arum, f. viz Massaga. 
mázonomus, i, m. LuaS"ovó,tLOS] velká 

mísa na maso. 
meatlls, Us, m. [meo] jití, chůze, pohyb : 

eoeli V oběh těles nebeských ; Zeni rneatu 
praevolare T let; dráha, cesta: impedito 
meatu spiritum finiebat T dráha dýchací; 
ústí: Danubius in mare sex meat�ous 
erumpit . T. 

meddix (n. medix) tllticllS [slo\'a 
osM, m. tvořeno j. i!�dl X, t. od touto = 
obec] nejvyšší úředník, náčelník měst 
kampanských. 

lfedea, ae, F [M�aEla] dcera kol
chidského krále Aieta, kouzelnice, choť 
lasonova; M. Pa�ina O = Olodia. 

medeor, eŇ, - a) léčiti: ars (usus V) 
medendi O umění lékařské; morbo, mtl
f!enous Oi � b) pomoci, odpomoci ně-

čemu: afflictae rei publ. O, incommodis 
omnium O, inopiae rci frurnentariae Os; 
periculis T zažehnati neb. ;  fraternae 
inmdiae S nevolí proti bratru povstalé 
přítrž učiniti ; labori O práci ulehčiti� 
medens, tis, m. lékař. 

.l\IedI, ar-um, m. [.M,�aol] Médové, básn. 
tél! Assyřané, Parthové, Peršané; M edia, 
M, f. [M'I)oía] Médie, země již. od moře 
Kasp. kol pramenů Eufratu a Tigridu, 
hl. m.  Ekbatana; adj. 1) �l edus, a, um 
médslt: acinaces H, Hydaspes V; subst. 
Medus NH = Mardonius, lél! název kusu 
Pacuviova; 2) l\l edicus, a, um médský, 
assyrský n. perský: 'l:estť-s N; Medica 
(herba) V médský jetel, vojtěška. 

mediastinus, t, m. (se. servus) [medillsl 
otrok středního stáří, sluha; u Ii hf(:ka 

slovní s narážlw'l na aa,,;v. 
medicabilis, e [medico] vyléčitelný: 

eura, amor O. 
medicamen, ínis, n. medicamentum, 

f, n. [medico] a) léčebný prostředek, lék: 
medieamini bus curari C, medicll1l1entum 
darp O, bibere Ou ; vinolerlta medieamina 
C léky páchnoucí vínem ; b) ied: vis 
medicaminis T, ?nedicamentis alqd abigere 
O; c) kouzelný prostředek: triste O, 
tantum medicamina possunt O kouzelné 
šťávy (Jimiž se natřel Iason) ;  amatorium 
O nápoj lásky; agnus medicamine fid 
O; panchrestum m. O neklamný pro
středek = peníze; d) líčidlo: medica
mina faciei O, fucati medicamenta can
doris O; e) pfenes. lék = odpomoc : do
lons O od bolesti; laborum O. 

medicatus, us, m. [medico] kouzelný 
prostředek, kouzlo O. 

medicina, ae,f. [medieus] a) [se. arsJ 
lékařství: medicinam exercere O, m. ars 

valetudinis O;  b )  (se.res) lék : medicinam 
parare O,facere C, dare Ou, adhibere O ;  
přenes. medicinam adhibere rei publ. O 
obec léči ti, m. doloris C, fut'o" is V, 

calamitatis O. 
medico, are, av'i, átum [medicus] a) 

l é č  i v o u  s i 1 0  u o b  d a ř  i t i: am
nem V, semina V; medicatus, a, um 
kouzelný, čarovný: virga O, medicatť-s 
fructtous offa V koláč z čarovného 
koření; potio Ou, somnus O vykouzlený, 
čarami přivozený; sapor Plin; b) n a-
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p u s t i t i, n a b a r  v i t i :  capillos O, meditamentum, f, n. [medilor] belii T 
lana medicala luco H .  předběžné cvičení válečné, přípravy 

1 .  mcdicus, a, wn [srov. medeor] a) k válce. 

léCivý, lékařský: ars O Tib; manus V; meditiitio, onis, I· a) přemýšlení: 

b) sllbst. mcdicus, f, m. lékař. luluri mali C o budoucím zlu ; b) při-

2. �lčdicus viz Medi. pravování se: obeundi sui muneris C 
na svůj úřad; c) cvičení: loei medilalione 

medietii , atis, f· [medius] střed (slovo parali C zpaměti naučená. 
Ciccroncm utvofené = !uu61:1]S)· meditcrraneus, a, um [medius n 

medimnus, f, m. a medimnum, f, n. tara] vnítrozemský: regiones Cs ho
[.UÉŮtfWOS] attická měřice = (pův. 52 1., mines C, copiae Plin; iler L po zemi ; 
pozd. 59 1.) • sullst. mediterranea, orum, n. vnitro-

mediocris, e [medius a ocris špice, zemí: Gal/iae L. 
srov. acer] a) prostřední, prostředně meditor, arf, alus, sum [srov. modus, 
vysoký, veliký: res minimae, maximae, I tÉoOf.l-at] a) mysliti, pi'em)'šleti o něčem : 

mediocres C; castelum S, laliludo Cs, "Iqd, de alqua re, nepf. ot.; b) mysliti na 
spalium Cs neveliký; copiae Cs nečetné; nčco, chystati, připravovati se na něco: 

ma/um C, vitia H jen mírně; b) nízký, leo vidU medilanlem in proe/ia taurum V 
bczv)'znamný: mediocribus civilalem im- chystajícího se, hotovícího se; mullos 
perlire C lidem nižšího stavu; queri annos regnare meditalus C, m. in Persas 
mediocris animi C prozrazuje malého proficisci N, lurlivum amorem V; c) 
ducha; oralores C slabší; litot. non, cvičiti se v čem: accusalionem C, versus, 
haud m. = nikoli nepatrný, značný: amores H milostné písně přednášeti; H 
eura H induslria N; subst. mediocria silvestrem Musam V; též absol. m. exlra 
gerere S věci nepatrné, malého významu. lorum C v řečnění se cvičiti; pass. v�·zn. 

mediocritiis, ális, I. [mediocris] a) part. pert. mcditiitus, a, um promyšlený, 

prostřednost t. J. střed mezi velil<osti a ma- nastudovaný, nacvičený: carmina T 
losU: mediocrilales morborum animi C básně složené na paměť něčeho; medi
nemoci duševní střední velikosti, menší lalum scelus C, commenlaliones C pečlivě 
míry; mediocritates probare C mírné propracované; labores C, oratio T. 
vášně; seslab. malost, nepatrmost, bez- medius, a, um [srov. !�Éuo�, meze, 
v)'znamnost : ingenii C; b) sti'edni ce- Milte] střed n í, p ro s t ř e d n í  1) mlstně 
sta : mediocrilalem lenere C, aurea H. regio iolius Gal/iae media CS; m. locus 

mediocritcr,. adv. a) prosli'edně, ne ten'ae C střed země; locus m. ulriusque 

pHliš : doclus Plin, litteralus C; exerci- Cs místo uprostřed mezi oběma ležící; 

lalio dicendi, in qua me non infilior m. aer m. caeii et terrae O uprostřed mezi 

esse versalum C v)Tcvik řečnický, jemuž nebem a zemí; - zvl. doplňkově: medius 

_ nezapírám to _ jsem trochu (jakous, slans aggere V stoje u p r o  s t  ř e d ;  

jakouž takouž) práce věnoval; který m. consedit O; media in/er munera di

jsem si jakž takž osvoj il; non m. nikoli vum V uprostřed darů bohům oběto

nepatrně = značně, velice; b) s měrou, vaných; medium arripi/ Servium L v půli 

klidně: alqd lerre C. uchopí S.; iam bis medium amplexi V 
dvakrát v půli těla objavše; currus 

MediOliinum, f, n .  Milán, m. v Gallii media cralere recepit O otvorem jícnu; 
předalps.; obyv. �Iediolaněnsěs, ium, m. 
Milánští. 

quanlum torto lunda potest plumbo medii 
transmitlere caeli Okolík prostory vzduš

�lediomatl'ici, orum, m. belgický kmen né prak kulí vymrštěnou proletěti může; 
mezi Mosou a Rýnem s hl. m.Divodurum, in media insula C uprostřed ostrova ; 
pozd. Mety. in media loro C ve středu náměstí, 

Medion, onis, m. [1I1l-oewv] město media acies Cs slřed šiku; sensil medios 
v Akarnanii; obyv. �ledionii, orum, m. de lapsus in hosles V zpozoroval, že 
Medioňané. II padl doprostřed nepřá tel; 2) časově 
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a) attrib.: medium ittud tristissimum tem
pus G mezidobi ; mediis diebus L ve 
dnech mezitím ; b) praedlk. druh ly lze pře

lož. subst. střed, přen. vnitřek, jádro: 111. 
aestate C u p  r o s t  ř e d léta ; m. diťs po
ledne ; m. nox piHnoc ; ad medium con
versa diem V obrácený k poledni = 

k jihu ; de medio potare di H již od 
poledne ; o děj i: medio in e,.irnine V upro
střed žalob i in media iam rnortt tenetUl' 
V již jest v objetí smrti i in media po

tione G za, při pi ti ; media inter Zora 
V za jízdy ; q!tae sunt ex media laude 

iustitiae G náleží k samé podstatě spra
vedlnosti ; 3) přenes. a) uprostřed mezi 
dvěma věcmi ležící , s t ř ed n í :  inter bel
lum et paeem nihil m. G není nic střed
ního; medium eratinAncoingeniu1l! L An
kus byl· povahou uprostřed (mezi Romulem 
a Numou) m. inter aequum et utiZe L, me
dia sequi T středili cestou se dáti; au
tumnus temperie mediu s O (mezi li tem a 

zimou ) ; b) p r o s t ř e d n ě  v e l i k ý  
(= mediocris) : nihil medium, sed im
mensa omnia L; intaCÚl in'lyůlia media 
sunt L věci nepatrných nedotýká se 
závist; de/ectum habere ad media bella 
L; c) n e u t r á l n í  (ani takový, ani 
onaký): hos tamquam medios . . .  mise
rat rex L, medium se gessit L zůstal 
neutrálním; d) d v o j s m y s  I n ý: m. 
responsum L, s/mno Plin; ad Varum 
media seriptitabat T; c) n e s  p o I e h
l i v ý : amicus L;  1) z p r o s t ř e d
k u j í c í :  I uppiter m. fratris et sororis 
O prostředníkem jsa mezi . . .  ; paci me
dium se ojJert V jako zprostředkovatel 
míru; g) rušivý: ne m. oeeurrere possit V 
rušivě vkročiti; quos inter m. venit furoT 
V rozdvojil je; h) poloviční:  m. pars O 
polovice; subst. medium, �'i, n. a) s t  ř e d :  
aedium L, campi T, in medio adesse S 
ve středu voje; medio tutissimus 10is O 
středem, uprostřed (mezi nebem a zemi) ; 

tenent media omnia silvae V celý prostor 
uprostřed (mez; fBI podsvětnou a vchodem 

do nt); venit medio vi pontus V = in me
dium doprostřed ; hasta horum unum 
ad m. transadigit costas V z těch jed
nomu oštěp uprostřed (v půli) žebra 
prorazí; - čssově : m. diei L poledne, 
medio temporťs T zatím; m. auctumni L, 
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noctis O půlJlOC; b) v e  ř e i n o s t, 
o b e c n é d o b  r o:  litteras in medium 
proferre G veřejně oznámiti, ve veřejnou 
známost uvésti; in medio ponere L = 

před oči všech položiti, sententias philo
sophorum G k veřejnému rozhodnutí 
předložiti; res in medio ponitur L v obec
ný potaz se béi'e; tabulM sunt in medio G 
jsou veřejnosti přístupny, vyloženy; 
avšak regni crimen in m. L jest neroz
hodnuto; res in medio posita HT věc 

• všeobecně přístupná, společný majetek, 
z něhož každý může bráti; in medium 
vocare alqd G před soud (veřejnosti) 
volati; in medio relinquere GS neroz
hodnuto nechati; in medio caedi L před 
zraky všech, veřejně; in medium con
ferre laudem L o slávu se všemi se dě
liti, činiti všechny účastnými své slávy, 
slávu svou věnovati dobru obce; in 
medium con.sulere LV o veřejné dobro 
se starati; e D .  de medio pallere C, emo
"el'e L, removel'e, tollel'e C odstrani ti , 
s cesty odkliditi, po pllp. usmrtiti ; de medio 
recedel·e C jíti s cesty, odejíti ; Gorn. Gau
dinum de medio adiecit L přidal z pří
tomných; de medio sumere G známé věci 
přednášeti ; in medium discenda dabat O 
podával k obecnému poučeni, všem zje
voval ; bona interfectorum in medium ce
dant T nechť stanou se majetkem obec
ným; ex medio arcessere H z obecného 
života. 

medins fidins viz jůliU/J. 
medulla, tle, j. (ob. pl.) a) m o r e k :  

oblitis osa meduZlis O kosti pomazané 
morkem ; též dřeň, duše rostlin j obr. quem 
l'eete ,Suadae medullam' dixtt }i}nnius G 
jejž správně nazval morkem Výmluv
nosti ; b) přenes. V n i t  ř e k, n i t  r 0, 

srdce, iádro : montis Gat ; imis infixa 
medullis O v neJilI. nitru; in medullis 
populi Rom.; ardet in medullis Gat;  sub
dita jfmnma medullis V. 

l\leduIIia, ae, f. městečko v Latiu ne
daleko Tiboru; adj . l\ledullInus, a, um 
jako plijm. L. Furia. 

medullula, ae, f. [demln. od medulla) 
moreček : anseris Gat. 

l\ledus, i, m. 1) řeka v Armenii te
koucí do Araxu ; II H Medum fiumen 
jest bud lalo řeka nebo dle jiD. = Medorum 



llediisa 783 l\'leliboea 

tlumen = Euphrates; 2) tragoedie Paku
viova nazv. dle syna Medeina Méda. 

l\'ledusa, ae, j. [MtOuvaa] dcera For
kyova, nejhroznější z Gorgón ; adj. 1\le
diisaeus, a, um Medusin : os O; mon
strum O = Kerberos; equus O = Pegasus; 
fons O = Hippokrene kopnu lim Pegaso" S'ID 
vznik.hL 

Mentis v z mephitis . 
Megaera,ae,j. [lIféyw(laJ jedna z Furií. 
Megale(a) , es, j. [MEyáA'I7J příjm. 

Kybelino (Magna Mater) ; adj. Megalen
sis, e: ludi T, subst. lUegalensia n. 1\le
galesia, orum, n. slavnost Kybelina 
4. dubna konaná, pozd. hrami v cirku 
prodloužena do 10. dubna, rázu orgia
stického. 

Megalopolis, is, j. [.lIfEyaA6no2LsJ mě
sto v Arkadii; obyv. 1\'1egalopolItae, iirtLm, 
m. Megalopoliťané; též MegaIopoHtanI, 
orum, m. 

l\'1egara, orum, n. a Megara, ae, j. 
[.,;a Méya(laJ 1) město řecké záp. od 
Athen, nyn. ves Megara, rodiště Euklei
dovo, jenž odt . = l\legareus Z Megar; adj. 

l\lcgareus, a, um a Megaricus, a, um 
megarský ; MegaricI, orum, m. [se. phi
Iosoph�1 megarská škola filosofická, stou
penci Eukleidovi; 2) město na vých. pobř. 
Sicilie sev. od Syrakus jinak zv. Hybla ; 
adj . l\'1egarus, a, um: sinus V; 1\lega.
reus, a, um, odt. subst. 1\legarea, orum, 
n. okoli, území Megar O. 

Megat'éiis, 0s, m. [MEya(lEvsJ otec 
Hippomenův, vnuk Poseidonův ; l\le
gareius !!eros 0 =  Hippomenes. 

1\'1egaris, idú, f, [MEya(llsl l) krajina 
v Řecku s hl. m. Megara; 2) m. na Si
cilii = Megara. 

megistanes, um, m. [/I.EytO,,;UVEsJ hod-
nostáři, velmožové, magnáti. 

mehcrculc viz Hercules. 
meio, ere, - múčili (sro\'. míngo). 
mel, mellis, n. [sro\'. .u/lAL] m e d :  

melle abundarr C, meZla stipm'e V 
hromaditi, snáseti ; mella stil/ant O 
kapky medu kanou ; "oscida melln V 
rosa medová ; obětován bohům pod
světí : spargens hum1.da melta V, užíváno 
ho k balsamován í  mrtvol: quod mel non 
habebant, cerii (eum) circumjuderunt N ;  

pfenes. sladká věc: poeJ,ica melZa H, 
hoc melli est H jest příjemné. 

Melae, arum n .  1\'1eles, ium, j. ves 
v Samniu. 

1\lelampus, odis, m. [.lIfc2á,unovS] 1) 
slavný lékař a vě'tec, syn Amynthao- • 

nův ; 2) syn Atrcův; 3) pes Aktaionův 
(,černonohý') .  

melancbaetes, ae, m. Lue2ayxaí-r"7S1 
,černohřívý', pes Aktaionův. 

melancholicus, a, um [,LEAayxoALx6s1 
těžkomyslný, záduměivý, melancholický, 

l\lelanippe, es, j. [.lI1c20'1Jínn'l7] dcera 
Aiolova, matka bliženců Booita a Aiola ; 
nešťastný osud jej í  předmětem tragoe
die Euripidovy napodobené Acciem a 
Enniem; též l\'1enalippe [MEva2ínn11J . 

Melanippus, í, m. [MEAávmnosJ syn 
Thebana Artaka, obhájce Theb proti 
,sedmi', látka tragoedie Acciovy; též 
Menanppus [MEVá2tn7TOSJ. 

Melanthius, ií, m. [Mdáv,'hosl Odys
seův pastýř koz. 

l\lelantho, us, f. [.Mdav.'tw] mořská. 
nymfa. 

1\lelantblls, í, m. [JIéAav.'tos] 1) řeka 
v Sarmatsku, určitěji neznámá; 2) otec 
Kodrův, král messenský, pozd. vládce 
Attiky; 3) lodník etrurský; adj . l\I:clan
theus, a, um: caedes O. 

1\lelas (acc. -ana n. -an), m. [Mé2aS. 
se. no-ra.u6sJ 1) řeka v Boiotii, tekoucí 
do zál. malijského; 2) i'. v Thrak:ii, te
koucí do zálivu Melas II Chel'sonesu; 
3) na Sicilii u Myl; 4) ř. v Mygdonii. 

l\lcldi, ontm, m. národ gallský na 
dolní Matroně. 

l\1eleager, grí, m., řidč. 1\'1cleagrus( os) 
[ME2Éay(lOsJ syn Oineův, král kaly
donský, účastník plavby Argonautů a 
honby kalydonské; sestry jeho 1\lelca
grides, um, j. pro veliký zármutek nad 
jeho smrtí proměněny v perličky. 

l\'Ieles, etis, m. [l\1É:l"7S] řeka v ronii 
u Smyrny; odt. l\'1eletInae deae O u M. 
bydlící; 1\leleteus, a, �tm meletský, ho
mérsh..'ý- (u řek ; M. prý se narod :I Homér) : 
chartae Tib. 

1\leles, ium, f. ves v Samnijsku. 
l\'Ienboea, ae, j. [lIIEAi.Bow] město 

v Magnesii na úpatí Ossy, rodiště Filo
ktetovo, jenž odt. Meliboeus dux V; 
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M. purpura V v JH. zhotovený; jako 
subst. Meliboeus, t, m. u V pastýř (asi 
• naróžkou na ťtÉ:2t-fJoav). 

l\lelicerta (-tes) , ae, m. [lIIe2txÉ:(l7;17S, 
foin. Melkart] syn Athamantův a lnoin 
proměněný se svou matkou v božstvo 
mořské :  Palaemon a Leucothea ; lal. Por
tunus. 

meliclls, a, um [ťte2txóS] melický, 
lyrich.i'; poema O. 

melil otos, t, f. [W2i2w'/;oS] komoni ce. 
melimelum, t, n. [ťte2iW'72ov] sladké 

. jablko (j chž uživáno k okr:.šlenl stOlu). 
melior, melius viz bonus, bene. 
melisphyllum, t, n. [W2waóqJV22ov] 

melissa č i l i  meduňka lékařská. 
l\lelisslls, t, m. [lIié2taaosJ 1) filosof 

a státník ze Samu, žák Parmenidův; 
2) propuštěnec Maecenatův, gra=atik 
a bibliothekář Augustův. 

Melita, ae n. �lelite, es, f. [MdÍ'r1)] 
1)  ostrov, nyn. Malta; �Ielitensis, e 
maltský: vestis, rosa O; Melitensia, ium, 
n. koberce maltské; 2) ost=ov u pobř. 
dalmatského, n�". Mljet čili Meleda: fer
tilis O; 3) mořská nymfa. 

)Uelitene, es, f. krajina a město 
v Kappadokii II Eufratu. 

�'1ella, ae, m.  a) řeka v sev. Italii u 
Brescie, nyn. Mela; b) M. Annaeus Mclla 
otec Lllcanův. 

melli-fer, a, um medonosný : apes U. 
mellitus, a, um medem oslazený, me

dový: placenta H; přcn. sladký, líbezný. 
Melo, onis; m. tlumočník Dareiův, 
l\lelodilnum, t, n. galls. město v území 

Senonů, nyn. Melun. 
l\'Ielos, t, f. [Mi)2oS] ostrov ve Spo

radách, nyn, Milo; adj . Melius, a, um 
z Melu: Diafjoras O. 

l1elpomene, es, f. [MelnoťtÉ:v'T}, ,zpí
vající'] musa tragoedie a lyriky. 

membrána, ae' f. [adj . od membrum, 
5C. cutis] a) kůžička, blána, mázdra: 
natura oeulos memhranis tenuissimis ve
stivit O; b) kůže pergamenová ke psaní: 
membranis intus positis H; lutea Tib ; 
m. de1'eda plumbo Oat vYI'ovnávaná olo
věným těžítkem. 

membrátim, adv. [membrum] a) úd 
po údu; b) část po části, po částech: 

negotium gere" e O; dicere O v krátkých 
odsla vcích . 

membl'um, 'i, n. [srov. mázdra, maso] 
a) pi,,·, ú d  jako část těla; proto membra jako 
celek někdy = tělo: dare mernbra sopori 
JJ ;  membm iussit 1'elevare sedili O vy
zral je, aby si pohověli ; - zvl. úd po
hlavn i : nostra membra , . . Pal's pes
strna nost1'i O ;  b) č á s t :  ratís O ;  phí
losophiae ; o řeč,: Clen, odstavec ; ora#
onis, acr'usationis O, 

memini, isse [srov, rnens, ťtÉťw'T}ťtat, 
rnním] a) p a m a t o v a·t i  s e  l1a něco • 

b ý t  i p a m  ě t l i  v něčeho, p a m a t o v a t  i 
něco: a) s .cc. osoby: Paulum O pamato
vati se na P.; quem rneminisse potestis 
O na nějž se můžete pamatovati; m. 
Oatonem O jsem pamětníkem Katona; (3) 
s 8CC. věci: beneficia O, omnia O míti na 
paměti; illum diem O, timorem omnium 
C; .) s gen.: sui C býti pamětliv; igno
miniae acceptae L; viae V pamatovati 
se na cestu; ll) s u t :  ut verberes . . .  me
mento H; e) s ncpl'. ot.: quanta homimtm 
esset admiratio O; (;) .ce. s Inf.: memen
tate hos nobis esse pertimescendos O; 'TJ) 
s in!. (Msn. ): hodie meminisses reverti! H; 
bene m. H; infra, si memini, Varius H 
,dobře-li se pamatuji' n .  tuším; b) 
z m í n k II II č i n  i t i (VÝZll. praeterita) : 
euius supra meminúnus O jsme se zmí
�i.li; meministi ipse de exsultous O zmínil 
JSI se. 

l\lemmius, a rod říms. 1 )  O. Memmius, 
trib. lidu r. 111  proti Jugurthovi; 2) 
O. 111. Gemellus, trib. 1. r. 66, přítel Ci
ceronův; 3) O. M., tr. 1. r. 54, žalobce 
Gabiniův; 4) P. M. Regulus zúčastněný 
na pádu Seianově, pozd. správce Moesie. 

l\'Iemnon, anis, m. [Méťtvwv] 1) syn 
Tithonův a Eoin, krá; Aithiopů padlý 
rukou Achilleovou před Trojou, j íž při
šel na pomoc. Druhové jeho Memnoni
des, um proměněni ve ptáky (černé je· 
střáby). Tento M. smíšen 2) s egypt
ským králem Amenhotepem [' A.uevwqJtS] 
II pozd. řec. spisov. zvaným Méťtvwv 
(v posled. třetině 15. stol. př. I{r. ). Z jehož 
staveb zachovány podnes ,kolossy Mem. 
nonovy' u Theb, Memnonis saxea effi
gies T; odt. adj . Memnonius, a, um = 

mouřenínský, černý: color O; domus Pr; 
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3) Mw�non, Řek z Rhodu, vojevůdce 
Dare iův. 

memor, ol·is [srov. n!61llilli, ILV11ILúJv]1) 
a) p am ě t l  i v Ý (něčťho), pamatující se na 

něco, maj icí na paměli něco: beneficíi C,/actí 
Os; quam i>is aevi brevis H; obr. eadus 
Marsi belli m. H pamatující válku mar
sickou; ora�io m. concordiae L maj ící na 
mysli; absol. rite m. V správně pamatuje; 
b) v d ě č n ý :  multa tibí memores de
bemus O vděčni jsouce; m. manu tura 
ferre O; animus m. in bene meritos O; 
c) n e s  m iř i te l n ý:  lunonis ira V, 
poenae O; d) d b  aj í c í něčeho, pozor ma
i ící na nčco: nee aurae nee sonitus m. (juit) 
V nedbala; e) r o z v á ž n ý, opatrný: 
mulla m. oecule terra V (= opatrně); 
2) u p o m í n a j  í c í  na Ilěco alcis re': in
genium et Numae et Romuli m. L; im
pressit ?nemorem dente labris notam H = 

zanechal jako památku. 
memorabilis, e [memoro] a) paměti

hodný: facinus S, familiaritas, virtus O; 
b) slavný, velebený: numen Bacchi O. 

memorandus, a,?lm [vl. part. prn" •. pass. 
od mem",.,,] parně li , zmínky hodný. 

memorator, oris, m. vypravovatel. 
memoratus, Us, m. vypravování. 
memoria, ae,f. [memor] a) p a m  ět jako 

sChopnost duševnl: egregia T, incredibilis 
Plin; memoriam remittere, perdere O pa
měti pozbýti; memoria tenere alqd O v pa
měti chovati, pamatovati; memoria com
prehendere alqd O zapamatovati si; me
moriae infigere L mandare O v pamět si 
vštípiti; ex memoria deponere alqd O 
zapomenouti; ex m. exponere C z pa
měti říkati ; b) pamět jako pfedstava mi
nulé věci, pamatování se, u p o m í n k a: 
nostrae ?nemoriae bella O války vedené 
v čase, na nějž se pamatujeme; pnst ho
minum memoriam C pokud pamH lidská 
sahá; memoriam patris (gen. obj.) renovare 
N obnoviti upomínku na otce ; memoriam 
apud posteritalem adipisC1: T zjednati si 
pamH budoucnosti; m. sceleris T vědomí 
zločinu; m. periculi T představa nebez
pečí; memoria rerum gestarum S děje
pisectví; alqd memoria prodere Os ústně, 
memoria ae litteris O ústně i písemně; 
e) mel on. čas, doba jako pf.drnH pamčti: 

pueritiae memoriam uUimam recordari 
Latinsko-česk)' sJovnlk. 

O vzpom. si na nejzazší (nejútlejší) dobu 
dětství ;  quod et nostm et patjum memo
ria accidit C za času; paulo supra hane 
memoriam C nedávno před naší dobou; 
veteris memoriae recordatio C (čas se svými 

Ud"lostmi) ;  d) konkr. p a m  á t k a, podání: 
de Magonis inleritu duplex m. prodita est 
N dvojí podání se dochovalo; litterarum 
memoria O písemné doklady, svědectví. 

memoriter, adv. [memorl a) s dobrou 
pamětí : multa de Laelio narrare C; b) 
zpaměti, nazpamět : orationem habere O, 
recitare O, respondere O. 

memoro, are, av'i, atum [memor] při
pomínati nčco, zmiňovati se o něčem: alqd, 

de alqa ret aec. c. int.; memorant s acc. c. inl. 

L V praví = prý; memorari O býti pi-ipo
mínán, jmenován; vocabula priscis (dat.) 
memorata H slova starým běžná; inere
dibile memoratu ST = dietu. 

Memphis, idis (acc im, in, voe. a abl. i),f, 
[111tWPLS] staré hl. m. středního Egypta, 
již. od nyn. Kaira, nyn. Mem. 

Menaenius viz Menenitts. 
Menalippe, Menalippus viz Melan
Menander, dr�, m. [MévavO(Jo,] 1) l·ee. 

básník nov. komoedíe (asI 342-292); 
2) vojevůdce Alexandn1v; 3) otrok 
Ciceronův; 4) propuštěnec Balbův. 

llenapil, orum, 111. přímořský národ 
belgický mezi Mosou a Skaldou . 

menda, ae, j. no\ ot". m. mendum od 
doby Augustovy. 

mendacium, ii,n.tmendax] a) úmyslná 
nepravda, lež: m. dicl'l'e O, mendacio fal
lej'e O,. b) klam. šálení: sensuum O; vatum 
O poětal'um Ou výmysly; pod. fumae O. 

mendax, iic?"s [1I1endum, sro,'. emendo] 
(d. chybující) a) lž ivý, prolhaný: homo O, 
OOl·thuginienses O, l.l/l·u Hj b) pfenes. kla
mavý, klamný, falešný: speculunI O, 
fundus H (mnoho slibujlci, ale má�o nesouci) ; 

pennae O padělané; drl111?1ullt O vylhaná, 
infamia H nezasloužená; forma O ša
lebná ; fama Pi', os O falešná. 

Mendes, etis,f_ [Mévo'1)s] město v deltě 
nilském vých. od Pelusia; adj. I\lcn
desius, a, um z Mendetu : Oeladon O; 
jako subst. Mendeťan. 

mendlcitas, atis, f. [mendicus] že
bráctví, velká chudoba: in summa m. 
esse O; m. eorporis O mrzáctvl. 

50 
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mllndlco, á"e, avi, átum [mendicus] 
žebrati; cibus mendicatus O vyžebraný. 

mendlcus, a, um [mendum, tedy vl. 
mrzák] žebráck)', nuzný; subst. žebrák. 

mcndosc, aův. chybně, špatně: scri
bere O. 

mendosus, a, um, [mendwn] chybný, 
plný chyb, "ad: facies O, natura H, 
historia O; pfems. chybující, chyby či
nící: servus O. 

mendum, t, n., pozd. menda, ae, f. 
a) chyba, vada tělesná : mendas occulere 
O; b) chyba písařská: lib1'ariol'wJ! O; 
m. cOl'rige1'e O, 111. sťl'iptm'flc litw'u 
tolle1'e Cj c,) přenes. vada, nedopatr'ení: 
magnum m. contine/'e (J. 

l\'[enediimus, 1:, m. [MéVÉÓlI,uOS] 1) 
filosof z Eretrie l' 278 př. K; 2) vojevůdce 
Alexandra V. 

1\IeneHi.is, idis, f. město v Epeiru. 
Menelaius, t, rn. hora v Lakonice. 
MeneliiuS, i, m. [l\!Evt2aosl 1) syn 

All'eilv, bralI' Agamemnom1v, man žel 
Helenin, král spartský ; Menelai p01·tus 
pf'islav v Marmarice, záp. od Egypta; 
pf"nes. u O o Lukullovi (pan. Mcm
ml:ls uoes) jeho ženu) ; 2) řečník řecký 
z Maralhu. 

1\Iencnius, a rod říms., z;]. 1) M. 
Agrippa r. 494 zprostředkovatel mezi 
patricii a vystěhovavším se lidem. M. 
tribus O; Menenianum iudicium L soud 
týkající se T. Menenia, syna M. Agrippy ; 
2) za doby H jakýsi potřeštěný člověk. 

1\Ienephron, onis, m. necudný Ar
kaďan. 

lUenestheus, ei, m. [lIb:VW.'fEVS] 1) syn 
Ifikratův, zeť Timoleontův ; 2) II V 
syn Klytiův. 

l\Ienidas, ae, m. [.1I:'1vlOaS] vojevůdce 
Alexandra V. 

lUeninx, ngis, f. [M'!Ívtys] ostrov 
v Malé Syrtě. 

l\lenippus, i, m. [M Évmnos] 1) filosof 
kynický ze Sinope, kousavý satirik ; 
2) řečník ze Stratoniky v Asii. 

l\Iennis, is, f. město v Babylonii. 
Meno, onis, m. vojevůdce makedonský. 
l\Ienoeceus, et, m. [JIEvotXéú�] Menoi-

Keus, syn Kreontův. 
l\lenoetiades, ae, m. [lIIEvomd<h7S] syn 

Menoitiův Patroklos. 

1\lenon, onis, m. [lIUvwvJ jeden z deseti 
vojevůdců l'eckých po bitvě u Kunax 
zajatý a popravený; dle něho nazvána 
rozmluva Platonova. 

m CllS, tis, f. [srov. mentio, memini, 
č. pa-mět] a) Dl y s I jako schopnost dUš., 
rozum, duch: a1�imus et m. Oi 
suae mentis esse O míli zdravý rozum. 
tIž mentis compotem esse O; m. integra 
H zdravá, svěží m.; trž mens sana H; 
mens excidit alci O pozbyl rozumu; m. 
atque ratio O důmysl a rozum; alqd 
mente comprehendere, complecti O pocho
piti duchem; cum mente co/.orem perdere 
O; b) jako Jev, dčJ: mysl, srn Ý š l e  n í, 
různé c it y, srdce: mens cuiusque is est 
quisque C smýšlení (způsob sID)'šlení) 
jest podstatou ,já'; detecta omnium m. 
est T odhpJené, otevřené srdee všech ; 
alta mente repostum V hlubob v srdci 
tkvící; animi, qui nostrae mentis sunt L 
jež naší povaze odpovídají; mentem ad
dere li zmužilosti dodati; mentes demit
tere V na mysli klesnouti; exsul mentis 
O bez rozvahy; mentem compescere H 
hněv ukrotiti; furiatc. mente V k ší
lenství dohnaný; dolor quod suaserit et 
m. V vztek, vášeň; c) melon. věc myšlená, 
m y š  l e n  k a, mínění, záměr, vůle: no
stram accipe mentem V poslyš můj zá
měr; hac mente N k tomu prohlédajíce; 
in mentem mihi venit (de, gen., ut, hú. ) 
O napadá mne n.  vzpomínám si; miM 
alia m. est S já smýšlím jinak; mens 
omnibus una est V všichni jsou jednoho 
smýšlení; m. publica O vei'ejné mínění; 
mentes deorum scrutari O vůli boží; quo
rum melior sententia menti V kteří byli 
rozvážnější ;  d) personil. bohyně rozmy
slu, j íž po bitvě u jez. Trasimenského 
zasvěcen chrám na  Kapitoliu: Mentis 
templum L i JI!. Bona O PI'. 

rnensa, ae, f. [od metior] st ů I a) "I.: 
mensa 1l1 tollere () remove/'e V; mensas 
cibis exstruere (v. t.) O stoly naplniti 
pokrmy; mensae deorum O V oltáře 
stolem podobno; - zvl. stůl směnárnický: 
mensis palam propositis O; mensam pani 
(= adpani) iubet H; cara pisces averrere 
mensa li drahé ryby se stolu prodavače 
ryb smelaLi (m. piscatoria);mensa publica 
slální pokladna; b) meton. ji d I o: brevis, 
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cara H; eonvivia 111,emae O kvas hodu; 
super nwnsam Ou za stolem = při jldle; 
ltalicae 111,ensae O hostiny; 111,ensae secun
dae NHOV zákusky, pospasy. 

mensarius, ii, 111,. [od mensa dle fce. 

TQan::ŠÍ1;'I]S] směnárník, bankéř, pak úřed
ník státní ma,jíci na starosti státní platy: 
quattuor mensarii, qui .. a populo creanlur 
O; quinqueviris creatis, quos mensarios 
ab dispensatione (v. t.) pecuniae appel
larunt L. 

mensis, is, m. [srov. fL1ív, č. měsíc] 
měsíc jako doba. 

mensor, oria, 111,. [metior] a) měřič: ma
ris et terrae 111,. Archy tas H jako mathe
matik; b) zeměměi'ič : humum signavit 
limite 111,. O; c) měi'ič a snad zároveň od· 
hadce půdy, staveb atp.: mensorem huc 
mittere Plin. 

menstruus, a, um [mensis] a) měsíčně 
se opakuj [cf: usura O; quid est quod ne
glegenter scriba111,us adversaria? (v. t. ) Quia 
haec sunt menstrua O poněvadž jest určen 
jen pro měsíc (= obsahuje účty jen mě
síčnl); menstruu111, meum Plin měsíční 
služné; b) měsíc trvající, měslčnl : vita, 
spatiu111, O, luna V oběh měsíce = eur
sus 111,. Dianae Oat; menstruum, i, n. L; 
potraviny na měsíc = (cibaria) menstma 
O; c) mčsíční, za měslc zhotovený : 111,U
lieris opus o. 

mensura, ae,f. [metior] a) měření, vy
měřování:  mensura111, agere Plin; mensu
rae ex aqua O měření vody (vodní ho
diny); auriu111, 111,. O; b) míra jakO rozměr, 

velikost, délka: 111,. roboris i111,plebat quinque 
ter ulnas O dub měřil 15 loket; 111,. no
minis O význam; beneficii Plin velikost ; 
legati T hodnost; c) míra jako nástroj 
měřenI: modus mensurae N druh míry; 
111,ensurae itineru111, O měřítko cesty. 

menta (mentha), ae, f. [ftív&'I]] máta ; 
pť'rsonlr. nymfa v mátu proměněná. 

mentiO, onis, f. [sro,'. mens] zmínka: 
mentionem faceTe (habere, movere L) 
alcis rci O zmíní li se o nMem, též de 
alqa rej 111,. inicet'e de alqo H zmínku 
prohoditi ;  mentiones serere L tu a tam 
Be zmíniti; 111,. incidit de ... L stala se 
zmínka přišlo se v řeči na .. . 

mentior, íri, itus SU111, [od mens vl. vy
m ýšleti si] 1) ucpfeeb. I h i t  i :  frons, oculi, 

merces 

vultus persaepe mentiuntur O; ne tu !Ji
deare mentitus O, mentiri emolu111,enti 
sui causa O; mentior, si .. O ať jsem 
lhářka, jestliže; pod, mentiar, si .. O; 
2) I,feeh. lháti nčeo, vylhati, klamně ří
kati, tvrditi něco, předstírati: tantam rem 
S; auspicium L, a111,orem O; causam fu
gae O; eolores varios V napodobiti ; spem 
mentita seges H naděje sklalllavší; part. 

per!. v pass. vYzn.: vybájený, vylhaný, 
klamný: tela V, figurae O, nomen, fama 
O, lnentita et falsa O lži a klamy (jiné 
čteni ementita). 

Mentor, oris, 111,. [MÉ/J,,;wQ] 1 )  přítel 
Odysseův, jemuž Od. svěřil vychování 
svého syna; 2) umělec v tepáni vypuklin 
z kovu (tw�u1nata) kol. 350 př. K. 

mentula, ae, f. mužský úd. 
mentum, i, n. brada (í vousy), té� 

II zdfat. 

meo, are, avi, iitum j íti, choditi ; si
dera meantia O oběžnice; navigia meant 
Ou plují; spiTitus Ou procházeti. 

mephltis, is, f. škodlivý výpar země, 
zápach; personif. bohynět jež takově vS'pary R111. 

meracus, a, um [ments] čistý, pouhý, 
nesmíšený: vinU1/! O, heUeborus H, li
bertas O. 

mercabilis, e prodejný. 
mercator, oris m. [111,ereor] a) kupec 

(naproti prodavač ) : provinciarum O signo
ru111, O; b) kupec, obchodnik vl.bee. 

mercatura, ae, f. [mereor] obchod, 
obchodování: m. sordida putanda est O; 
mercaturas faceTe OL obchod provozo
vati; přenes. kramařeni : utilitatu111, O s vý
hodami; ad m. bonarum artium profw'Ísci 
O jíti na koupi věd. 

mercatus, us, m. [mereor] a) obchod, 
prodej a koupě: t1.l1·pis O, domesticus O; b) 
lrh: mercaturnhabpre O trh konali; c)slav
nostní shromáždění lidu = řcc.navlíyt·QLS. 

mercen(n)arius, a, um [merx] a) jako 

adj. a) o lideob: námezdný, najatý: seJi
bae N miles L, eomes O; podplacený: 
testes O; �) o včeeeb : koupený, zaplace
ný: liberalitas, prooe111,ium O; vincla H 
placený úřad ; b) jako subst. člověk na
jatý, nid enik: 111,ercenarios gratuitis an
teferre O, mercenariis 1Jraecipere O. 

merces, edis, f. [merx] a) m z d a, 
plat, odměna: mercede arcessere, eondu

:I< 
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cere alqm Os za. mzdu najmouti, ma
nuum mercede inopiam tolerare S vý
dělkem rukou svých ; diurna m. H denní 
mzda; m. laborum O odměna za práci; 
zvl. Ž o I d vojenský: m. militaris Ou, 
milites mercede conducere L; apud va
gos • •  merces valuit L vyhlídka. na. od
měnu (t. výnosnou kořist) účinkovala; h o
n o r á  ř: tanla mercede nihil sapere do
cere O za tak velký h. ;  b) ve Šp. sm. 

podplacení, úp I a t e k: mercedem acci
pere ab alqo O, 'I1lercedem dare O; e) pf nos. 

c e n  a: hac mercede suorum V za tuto 
cenu ; mercedem alcs rei constituere O cenu 
stanoviti; arbores mttlta mercede doman
dae V s velkou n á m  a h o u, non sine 
magna mercede O ne bez veliké š k o d y 
(,j est draze vykoupeno') ; temeritatis m. 
L trest, p ok u t a. za .. ; d) č i n  ž e, 
nájemné: mercedes habitationum Os; 
quinae mercedes H pětinásobné ú r o
k y  (5% měsíčně); e) v ý nos: praedi
orum O. 

mereimonium, ií, n. zboží. 
mereor, arí, atus swm [merx] k u p o

v a t  i: ab, de alqo alqd O; magno V 
draho; quo pretio H za. ja.kou cenu, zač; 
libra et ae1'e (v. L) H právoplatnou koupi 
nabýti; v y k o u p i t  i: vitam O, amo
rem Pr; mereatus, a, um ,'e \")'zn. pn ... vy
koupený: commeatus S, cultus Pro 

Mereurius, ii, m. [merx) starolat. 
bůh obchodu , ztotožněný s řec. Her
mem, synem Majiným ; uclíván obchod
níky 15. kv.; téŽ posel bobů a průvodce 
duší do podsvětí; maxime Mercurium 
coZunt T jest neznámý bůh keltský podob. germ. 

\\-uotanovi; steZla Mercurii O oběžnice Mer
kur; aqua Mercurii O pramen u cesty 
Appiovy; tumuZus M. L návrší u Cartha
geny v Hisp. pojmenované dle foinic. 
boha; promunturium M. L ['Ee!wiov] 
vých. elp výběžku karthagins. v Africe, 
uyn. mys Bon; jako appellat.- Mercurius 
A.ndocidi N hermovka; adj. l\Iorourialis, 
e Merku riův: víri H snad s význ. astrol.; 

Mercuriale mihi clJgnornen imposue1"e J-1 
jméno Merkur; subst. lllercuriaIes, iwn 
sbor kněží Merkuríových. 

rucrda, ae, f. lejno, tl'Uti: cort'Orum H. 
morens, entis r part. praes. od mereoT] a) 

v dobro srn. zasloužilý, zasluhuj ící si nMeho: 

bene m. a; laurea decreta merenti O; te 
merentem vexere tigres H tebe pro tvou 
zásluhu vezli t.; b) \"e Sp. Srn. trestuhod
ný, vinný: Laocoon V, increpare meren
tes S. 

mereo, ěre, Iti, - a mereor, ěr"i, ítus 
sum [srov. f-LEÍQO!Wt, f-LoiQa] vl. doslávat.i 
údělem a) zas 1 u h o v a t i nččeho lau
dem Gs Oj nardo vina mC1·p,bere H za
sloužíš si = výměnou dostaneš; aera 
m. H vydělati: quod scel us tantum .. 
OaZydona merentem.? V = cuius tanti 
sceleris poenam merentem za ja.ký tak 
hrozný zločin zasloužili trestu Lapi
thové nebo Calydon 1; quem non me
rearis amorem H které nezasluhuj eš n. 

nesnažíš se získati; kromě aec. tl! Inf_ (me
rUt peTdere O), ut_ a ahsol.: si mereor O 
(výraz skromnosti ) j sem-li toho hoden, za
sluhuji-li toho; b) tmn. techu. voj. 

sloužiti za žold, s l užb u v o j e n
s k  o u k o n a.  t i: stipendia m. OT; 
patre 3UO impeTatore meruit a sloužil 
pod svým otcem jako velitelem ;  pe
dibus mereTe L sloužiti j ako pěšák, 
u pěchoty, equo a u j ízdy; c) z j e d II a. ti 
s i, d o s í c i: odium civitatis meruerat 
Os způsobil si; gloriam PZin; quid 
mali meruisset T co zlého učinil; d) 
z á s I u h y s i z j e d n a t i: bene me
Teri de re publ. a; si bene quid de te 
merui V mám-li o tebe něj akou zá
sluhu (učinila-ll jsem tl někdy něco dobr-ho) ; 

ne se de illo optime meritum proderet N aby 
neříkal, že mu znamenité služby prokázal; 
socii optime merentes Os velezasloužili; 
part_ perlo meritns a, um a) ah1:.: za
sloužilý, jenž si něčeho zasloužil, j enž 
má zásluhy o něco: de populo Romano 
Os, 7wmines de me meriti O; hino sustinet 
meritos iuvencos V odtud živi býky, 
kteří zasloužili si výživy; recepto sup
plice sic merito V j enž tak si toho 
zasloužil (ahY byl zachráněn); inviso mmtus 
torquetur ab auro O po zásluze; b) ve ,·oJ. 

diu m. T dlouho S I O u ž i v š i; c) 
pass. Z a. s I O u ž e  n ý: poena O, 7wno
res V, mOTS V; optima et meritÍ8sima 
Jarn.a Jmi Pltn nej lepší pověsti, a to 
zcela zaslouženě, požívati. 

meretrleius, a, ltm [meTetrix] nevěstek: 
disciplina, amores O, corpora O, qUaestU8 
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o zaměstnání, řeme slo; vita O, mere
triCI:0 more t"Ívere O. 

mcretrícula, ae, f. [demin. od meretrix] 
nevěst k a. 

meretrlx, 'icis, f. [od mereo] nevěstk a . 
merges, itis, f. snop. 
mergo, ere, mersí, mersum a) p o

n o ř i t i, p o t  o p i t i: pullos in aquam 
O, me deus aequore mersit V, naves Ou; 
aves se in mari mergunt O; pas •. mer(li 
aqua L utonouti ve vodě; res mersae O 
potopený svět ; Msn. sidera merguntur 
O zapadají; b) str čit i něco někam, 
S k r ý t i, s c h O v a t i: canes mergunt 
10stra in co1pore O, caput in terram L 
wltus in cortice O; res ... caligine 
mersae V v mlhu zahalený; e) pře,les. 
po noř i t i, u v r c i : se (= mergi Ou) 
in voluptatcs L vrci se v ná ruč rozkoŘí; 
vino somnoque mersi L pohříženi opilí 
ve Bl'ánek; fortuna viros me?'sit V 
srazil, skácel, k pádu llřivedl; funere 
acerbo alqm V v trpkou smrt sklátiti; 
mei'gunt Bortem usurae L úroky pohlcují 
(= převyšují) jistinu. 

mergus, f m. [sro\" mergoJ potápka . 

" merldianus, a, um polední: somnus, 
80l Plin, tempus. O; pfenes. jižní: regio, 
wllis L. 

merldiatio, onis, f. po l ední spánek. 
meri-dies, éi, m. [z * mcdi-dies, me

«Úts diesJ p oledn e: ad mendiem per
manere O; m. inclinat H polerlne se 
schyluje; ante meridiem O dopoledne, 

post m. O odpoledne; �eton. jih: ad 
merid'iem .�pectare O vergere N; a me
ridie Aegyptus obiacet T s jižní strany. 

}1iiriones, ae, m. [M1)(lt6v1)sJ vozataj 
ldomrneův, Kréťan. 

merito, adv. [abl, od meritum] dle zá
sluhy, právem, zaslouženě; clamant : m,e,. 
rito! O výb orně! 

mr-rito, iire, iiVi, - [fre'!. od mereoJ 
vydělali si: sestertia denu C. 

meritorius, a, um najatý, placený, 
&vl. za účelem smilstva. 

meritum, 't, n. [vl. part. per I. od mereo] 
a) v Ý děl e k, m z d a, odplata, zásluha, 
trest : merito tuo O dle tvé zásl., jak 
toho zasluhuješ; rlle1·ita invenire S 
trest: b) zásluha (Zllslužný čin), dobro-

din!; singulare C, mcrita reci'[lere O, m. 
a/c8 in n. erga alqm O; meríti memor, 
oblitu8 O, immemor V; praemia me
ritorum H odměna za zásl. ; e) zaviněn [, 
vina: a me nullo men merito alienus 
erat O an i ž jsem to zavinil, bez mé viny; 
m. requirere O, moriere merito tun O 
svou vinou : quo minus merit? populi 
Romani Os bťz zaviněni Dár. říms.; ira 
gravior merito O hněv větš[ než vina. 

l\1ermessillS, a, um mermesský [Mer
meSSf)S mlsto ve FrygU]: lJ1.erme8sia = S· 
bylla hellespontská (line čteni Marpesiu). 

}leroe, és, f. [ME(l61)] ostrov utvořený 
prameny Nil u (dle názoru starých) . 

}lerope, és, f. [ME(?6n1)] dcera Mb.u
tova, Pleiadka. choť Sisyfova, nejtma
vější hvězda. z Pleiad (ze studu nad zasnou
benim se smrlelnikem) . 

JUerops, opis, m. [Mt(?o,!/,]' král 
Aithiopů, choť Klymenin (matky Faethon

loey ) . 
merops, OpiS. m. žluva . 
}1iiros, 'I, m. aec. on pohoří v Indii. 
merso, are, iim, atum [Ireq. od �go] 

ponořovati, potápěti: aries mersatur in 
gurgite V; gallinam musto H = ve víně 
utopiti; gregem fluvio V koup ati; pfenes. 
mersor civilibus undis H vrhnouti se do 
vln politik y. 

merula, ae, f. kos; jako jm. vl. pHjm. 
rodu Corn<'\l iťt: L. Oom. Merula konB. 
193 vítěz nad Boji ; L. Oom. M. flamen 
Dialis, kons. 87. 

merus, a, um či stý, pouhý, nesmí
šený : unaae O, lac O, vina O; samot. subst. 
mernm, 'I, n. víno nesmíšené s vodou; 
pfenes, pravý, čistý; libel·tas L plná, 
neomezená; avhk mera libe1'tas H pra vi; 
virtus H opravdová; vera et mera 
Gmecia Plin opravdové Ř,; pfcn. pouhý, 
samý, čirý: me�'í príncipes C samí ve
likáni ;  nisi quod pede certo díffel·t 
ser1110ní (se. comoedia), sermo m. H jest 
pouhý hovor, míc se od hovoru jenom 
určiLým rhylhmem, 

merx, cis, f. zb oží :- merces emere H 
vendere O ostendere H, merces mulare 
V (o lodi) voziti zboží na vý měnu. 

�leseinius, a rod řims.: O. Mesc. 
Rufus quaestor Ciceronllv v Ki likii. 
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�lesembria, ae, f. [lI[Ó(]1]�.BQia] město 
thrácké u Cerného moře, nyn. lI1issivria; 
adj. Mesembriacus, a, um mesembrijský: 
porlus O. 

mesochorus, í, m. [�WÓxoQo�] 1'1. 
sti-ední člen sboru tanečníků nebo pěvců, 
vůdce shoru, sbormistr. 

�'I esopotamia, ae, f. [lI[ó(]ono'l:a�ia] 
,Meziříčí', :\1esopotamie, krajina mezi 
Eufratem a Tigridem. 

l\'lessala, ae, m. (111essalla) říms. příjm. 
v rodě Valerill: 1) lll. Valerius 111axi
mus, kons. 263, jenž obdržel příjrn. 
Messalla od. Messany, které dobyl; 2) M. 
Val. M. Niger, řečník a státník, kons. r. 
61; 3) M. Val. M., strýc pi·edcšlého, 
konsul r .  53 a augur; 4) M. Val. M. 
Oorm·nus, státník, řečník a spisovatel 
za Augusta. přítel Ovidiľtv a Tibullův; 
plur. Mesrallae O = oba poslední. 

�IessalTna (l\lessallina), ae, f. 1) Va
leria 111 . . pověstná manželka cís::Lře Klau
dia; 2) dcera Statilia Taura. choť císaře 
Nerona. 

1\1 essalínus (�Iessallinus), í, m. 1) syn 
M. Valeria Messally Corvina, přívrženec 
Ovidiův, přítel Germanikův; 2) Cotta 
M., bratr předešlého, přítel Ovidiův. 

�lessana, ae,f. [lIfó(](]á'lla = l\![W(]1í'll1]] 
město na Sicilii ph úžině mezi Jtalil 
a. S., pův. zvané ZáyxlTJ, r. 494 dobyto 
tyrannem rhegijským Anaxilou a na
zváno Messanou; adj. l\lessanius, a, um 
messinský: moenia O. 

}I essapus, 'i, m. král a praotec Mes
sapiů: �'IessapiI, orum, m. obyv. Apulie 
a. Kalabrie: adj. Messapius, a, um mes
sa.pijský : arva O. 

Messene, ěs, (-a, ae), f. [Mó(](]1)'lITJ] 
hl. m. Messenie na Peloponnesu; adj 
l\lessenius, a, um: arva O; oby'·. Mes
senii, orum, 11t. Messéňané. 

messis, is, f. [metn 1 :1) že li, sklizeň: 
matl!ri01·a messibus Apulwe loca L mísla 
a.pulská mající ranně]ší žně; messis (gen.) 
dies V; - zvl. vybírání medu: duo tem
pora messis V; obr. illa Sul/ani tem
poris m. C ,žně' = proskripce ;  b) čas, 
d o b  a ž n í: hilarans convivia.. ante 
(oeum, si frigus erit, si m., in umbra V 
za. doby žní ve stínu ; c) konkl'. o b i I í 

posečené: tertia acceperat area messes O; 
ruperunt horrea messes Tl; obilí ještě ne
posečené, osení: spicea iam campis m. 
inlwrruit (ViZ t.) V; obr. adlmc tua 1n. 
in herbaest O ,tvá pšenice ještě nekvete'. 

messor, i5ris, m. [melo] žnec, sekáč. 
messorius, a, um žnecký, sekáčsk:í': 

corbis C jaký mají ženci. 
. 

-met, .u[fix Přldá"any zd. k zájm. os., na pro 
egomet. 

meta, ae,f. a) hrani ce, meze, konec, 
cíl: Iris ego nec metas ,·erU7/! nec temp01·a 
pono V těm nekladujá ni hranice říše ni 
doby (t. j. trvání); longarum lzaec m. 
viarum V cíl cest; ad metas aevi per
venire V; rnortis metue V = 7:Élo� 
�a'llá7:ow konec života; tn. utmque O 
východ a západ; b) metan. m e z n ík: 
rnetam tenere V cíle dosíci; collis in 
rnodum metae L má tvar mezniku (kuže
lovitý), rnetas imitata cupl'essus Ojmetam 
evitare H vyh.nouti se m. (na zá"OdišU) ; 
septima quum '/111 tO'll! triverit unte l·ota 
PI- dříve než sedmkrát objelo metu 
kolo; cu/'su eont-ingere 11Ietam H doběh
nouti k metě: obr. metas lust,·al·e Pa
chyni V obejeti (jako melu) Pachynum. 

llletabus, 'i, m. [MÉ'I;a.Bo�] král Volsků, 
otec Kamillin. 

metallum, 'i, n. [!LÉ7:allo'll] a) k o v: 
argenti aerisque metalZa V, auri metal
lum V; si1m:li metallo (= auro) fron
deseit virga V; hoertas potior metallis II 
nad zlato a stříbro; b) d o I y: pecunia, 
quae ex metallis red�oat N; meta/Za in
termissa recoluit L dal opět otevříti; 
metalla auri, argenti L doly na zlato, 
stříbro; damnare in metallum Plin od
souditi k práci v dolech (za doby cl •. pro
stfednl zločinci). 

metamorphosis, is n. ei5s LtLó7:a�Ó(l
<PW(]L�] proměna., odt. název básní O 
1I1etamorphi5sěs, eiin Proměny. 

ll'Ietapontum, 'i, n. [Mównó'lluov] 
město v Lukanii tl zál. tarent.s., byd
liště Pythugorovo; adj. l\'letapontlnus, 
a, um mctapontský: ager L., obyv. Meta
ponHni, i5rum, m. Melnponfané. 

metátor, oris, m měřič tábora: ca
strorum C. 

Metaurum, jlumerl II = násl. 
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Metaurus, i, m. i'cka v Umbrii sev. 
od nyn. Sinigaglie ; u ní poražen a zabit 
Hasdrubal 207. 

l\1 etellus, 'i, m. r dle výkl. st ar. od me
tellus = /",ía{}tos žoldnéř] rod říms. gens 
Oaecilia: 1) Q. Oaecilius Metellus, kons. 
206, dikt. 205, řečník; 2) Q. Oaec. M. 
Macedonicus, vítěz nad Macedonií 146, 
r. 131 první plebejský censor, dobrý 
řečník; 3) Q. Oaec. M. Numidicus, 
kons. 109, vítěz nad J ugurthou u řeky 
Muthulu; 4) Q. Oaec. M. Oeler, r. 66 
legát Pompejův; ó) bratr jeho Q. Oaec. 
M. Nepos, r. 67 legát Pompejův, 63 
trib. 1., protivník Ciceronův; 6) Q. Oaec. 
M. Pius, syn Numidikův, 83 stoupenec 
Suliův ; 7) Q. Oaec. M. Oreticus j ako 
kons. 69 podrobil Krétu. 

�Ieterea turba sarmatský kmen na 
dol. Dunaji. 

�'liithymna, ae, f. [lIf1Wv/",va] 11,'11. 
Molino, město n a  Lesbu, rodiště Ario
novo, bohaté vínem; adj �Iethymnaeus, 
a, um [M"7{}v/",vaioS] z M.: Arion O; 
methymenský: uva II merum Pr, Les
bos O; obyv. MethymnaeI, orum, m. 
Methymňané; M ethymnias, adis, f. me
tbymenská: puellae O. 

Metilius, a rod Hms .: Sp. M. tribun 
lidu 416. 

metior, 'Wi, měnsus sum [sro,'. wi';7:tI;, 
měřiti] a) m ěr'ili, vyměřovati: 

agrum O: nU1l!mos H na měřice pe

níze měřiti; solem O, mundi m,agnitu
dinem O, syllabis pedes O; oculo latus ll; 
aequora prospectu O zrakem v před 
upiatým; frumentum exercittti Os o d
m ě ř  o v a t  i ;  pod. nobis Oaecubum ll; 
b) proj í ti, uraziti, přeplouti: 
iter cursu m. Oat dráhu proběhnouti; 
aequor curru V jeti po moři; sacram 
viam II kráčeti po . . ; aquas carina O 
plouti po . .  ; c) přenes. m ě ř  i t i, P o
S U Z O v a t  i něco dle něčeho, měřítko při
kláda ti: summum bonum suis com
modis O nejvyšší dobro m. svým pro
spěchem: caritatem patriae salute ipsius 
O, consilium rei ulilitate O, peccata vi
tiis 7wminum O; pericula metu S, se 
suo modulo H; též ex s ah!. 

�I etiosedum, 'i, n. město v Gallii n a  
ostrově sequanském u Meloduna. 

Metiscus, I, m. vozataj Turnův. 
Metius viz lJfettius. 
meto, al'e, uVi, iituln [meta] mě

řiti, vyměřovati; obyč. depon. metor, i.i 'í: 
caelum metabimur O, agros V, regiones 
animo L; castra m. t.ábor vyměřiti t. j .  
hranice tábora koliky označiti; parl. perf ve v�'zn. 
pass. porticus metata II agellus II odmě
řené; castris metatis Hťrt L po vyměřeni 
tábora. 

meto, ere, messuí (vel. zříd.). mess7tm 
a) žíti, požínati a) absol.: primus hu
mumfodito -postremus metito V naposled 
žni; in metendo occupati Os žatím za
městnaní; ut sementem feceris, ita metes 
O jak zasej eš, tak budeš žíti; 13) sak\<.: 
farra O,jlores V, pabula falce O, arva Pr; 
přenes. požÍl1ati, kositi: metit OrCtlS gmn
dia cum parvis ll; gladio proxima quae
que V; b) v šírš. Slll. Wia summa O utí
nati, urá.žeti vršky lilií; uvas metito post
rernas V trhej , sbírej . 

Meton, onis, ?n. [lIfÉ7:úlV] hvězdář 
athenský, jenž chtěl uvésti v souhlas rok 
sluneční s měsíčním zavedením 19letého 
cyklu; odt. hříčkou slovní u O: quando 
iste Metonis annus veniť't? (o �I .• vrste\'olku 
O oeplatlcím dluhy ) . 

�1iitrodijrus, 'i, m. [M"77:(>ÓÓúl(>OS] 1) 
M. z Chiu, učitel Hippokratúv ; 2) lVI. 
Lampsacký, nar. v Athenách, filosof epi
kurovský t 277; 3) M. ze Skepse, filosof 
akademickj'-, známý svou výtečnou pa
mětí ; 4) M. ze Stratoniky, žák Kar
neadův, zvaný MWO(>úlftatOS; ó) pro
puštěnec CiceronÍlv. 

�liitropolis, is, f. [M"77:(>ón04tS] m. 
thessalské u Farsalu; obyv. MetropolItae, 
a'mm, m. Metropoliťané; adj. ]}'[ctropo
litanus, a, um metropolský (campus L) 
vztahuje se k M. ve Velké Frygii. 

�lcttius, ti, m. (též �Iettus, srov. ilttus 
a Attius) 1) M. Ourtius, sabinský bojov
ník za Romula; 2) M. Fuffetius, diktá
tor albský v boji proti Římanům ; 3) M. 
Mettius, hostiný přítel Ariovistův ; 4) M. 
přítel Attikův ; ó) 1)11. Oarus, udavač, 
k jehož udání byl r. 93 po K. usmrcen 
Helvidius Priscus ; 6) M. Modestus, bý
valý prokonsul Asie. 

metuens, ntis [part. praes, od metuo] 
V bázni, ve strachu: m. vivere ll; bo-
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jíci se : pericli V, alterius Vlr6 ll, ju
turi H;  Zpgum C mající v úctě. 

DI etula, ae, f. demin. od ?!tetu v. t. 
metuo, ere, ui, - [rfwtus] a) nepfech. 

báti se, strachovati se: qui cupit aut 
metuit H; de sua m'ta m. a; ah Hanni
brtle me/uens L stran H.,  pokud se týče 
H., metuens inopi senectae V, doti m. H 
o věno se báti; moenibus patriae L; -
zvl. a) s ntsl. ut báti se, že ne- (přéti sl, 
aby se ' ěc stala) ; metuit, ut calamitatem 
8ustinere posset a že nevydrží; m., ut sis 
m'talis H = přeji ti, abys byl života 
schopen; �) s nésl. 118 báti se, že . . . 
(přáli sl, ahy se věc nestala) : metuebat, ne 
indicarent C; (též se z�,p. slovesem ) metuit, 
ne sibi fides habita non esset Cu bál se, 
že mu slovo nebylo splněno; I) s Inl. 

ostýchati se, rozpakovati se: nil me
tuunt iurare aat; m. temptare spem 
certaminis L; metuit tangi H bojí se 
dote1:u ; reddere soldum H rozpakující 
se vrátiti celou j istinu, dluh oplatiti; 
aretos Oceani metuentes aequore tingui V 
bojící se omočiti v oceáně; pinna me
tuens solvi H peruť nezničitelná, fides 
metuit culpari H věrnosti nečiní se 
výtky, v. jest bezpečna před výtkami; 
Ci) s nepf. ot. : metuam, quid iudicet heres 
H; b) přcch. báti se nMeho: alqm, alqd, 
alqd ab alqo (něčeho od někoho), alqd ex 
alqo S, alqd alci (něčeho pro někoho, vzhledem 
k někomu) . 

metus, US, m. a) strach, obava: m. 
opinio impendentis mali C představa 
hrozícího zla; ex malis futuris metum 
nasci cement C; plur. obavy: omnes isti 
metus extinguentur C; s gen. suIJj. Siciliae 
C; s gen. obj. hostium L; calamitatis C 
před pohromou ; vulner-um C; ne reliquos 
populares metus invaderet parendi sibi S 
aby ostatní kraj ané nebyli odstrašeni 
od poslušnosti k němu; pubes metu 
orbitatis icta L teskným pocitem osiře
losti; m. a Romanis L před Ř.; m. ex 
imperatore T, plebs soluta regio metu L 
strachu před králi; metu, ne amttteret 
eohortes C; turba/o per metum ludicro . .  
profugiunt L když divadlo způsobem 
strach vzbuzuj ícím bylo přerušeno; metu, 
prae metu strachem, ze strachu; - zvi. 
posvátná úcta: laurus metu servata V; 

mic!) 

mem trepidat metu (Bacchi) H; b) met on. 
= perioulum nebezpečné postavení :  plura 
in pace servata, quae nune in met'u au
diuntur T; předmět strachu : m. aneeps L. 

meus, a, Ulil r z *meios, srov. můj) 
(voe. mi) m ůj ;  subj.: haec oratio meu 
est a vychází ode mne ;  mea sententia C 
po mém soudě; obj. :  iniuria moo S 
bezpráví mně učiněné; invidia mea C, 
crimina moo L proti mně; - zvl prnegn. 
,·ýzn. possess : vicimus, en meus est O 
patří mně, jest v mé moci; meo loeo a = 

nunc etsi est meus dicendi locus (ev uj> 
tf%cj> voau) v době mně patřící; viz 
me'us sum O sotva jsem sebe mocen; -
spec. = milý: O moo O má milá; mi 
Attice C milý Attiku ;  ncutr. meum = 

má vlastnost, povinnost atp.: omitto non 
fuisse meum, quem . . .  hune violare C 
nebylo mým zvykem; puto esse meum, 
quid sentiam, exponere a že jest mou 
povinností ; plur. mel, orum moji pří
slušníci, přátelé, krajané alp.: cenae 
deum, quibus ipse meique veseor H moji 
přátelé a hosté; lliaci cineres et flamma 
extrema meorum V mých rodáků; scio 
acerba meor-um circumstare odia V mých 
poddaných; neutr. aut quicquam mihi 
dulce meorum . .  erit V z věcí, jež mě 
(jindy) těšívaly. 

meusmet, meamet, meummet s. sll. meus: 
meamet facla S. 

IU evania, ae, .f. město v Umbrii pro
slulé chovem dobytka, �yn. Bevagna. 

Mezentius, Ži, m. vládce etrurs. Caer 
n. Agyl ly, spojenec Turnt'lv proti 
Aeneovi. 

Mezetlllus n. Mazaetu lu s, t, m. vzne
šený Numid, poručník Lakumazův. 

1111 = a) mihi k ego, b) vok. k meus. 
m lca, ae, .f. [srov. f%t�1!6r; = f%ty.(l6r;) 

hrstka, troška, něco málo : salis O 
Cat = saliens m. fl zrnko soli. 

Micipsa, ae, m. syn Masinissův, kr:il 
numidský. 

micii, are, Uf, - [srov. mihati se] a) mí
hali se, kmitati se, chvíli se :  venae et arte
riae C, digiti V. carda O, linguís micat 
ore trisulcis V jazykem trojklaným 
šlehá ; aU1'ibus m. V ušima s třihal i ; 
b) zvl. o jevu svaelnéru : třpytiti se, bly
štěti se, mihotati se : steZla micans ru-
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di1:s O, sidus H, ignes L, aether igni
bus V, julmina L, gladii L blýskaj í se; 
oeulis micat ignis V z očl srší oheň; 
oeuli igne miea?ltes O oči ohněm sršíc! ; 
aera micantia V zbroj blyšt ící se; c) prsty 
rychle vztýčiti a davati hádati, kolik 
jich jest (čimž se rozhodovala věc nerozhocln1. 
jako II nás dříve ,W:\Vft n. or�;'): quid eniln 
BorS est ? �·rIem propemodum quod micare. 
quod talos iacere O, quasi sorte aut mi
eando O; pflslovl dignus est, quieum in 
tenebns mices O s tím můžeš potmě loso
vati (= naprostý poctivec). 

Midas, ae, m. [.Míoas] král fryžs1:ý, 
syn Gordia z Thrákie; od Dionysa dostal 
dar činiti zlatem vše, čeho se dotkl; 
tuto svou moc smyl v řece Paktolu; 
za přiřknuti vitězstvi Panovi v závodě 
hudebním s Apollonem dostal oslí uši. 

migriltiO, onis, f. [migro] stěhování, 
přestěhování (se), 

migro, are, am, atum a) stěhovati se, 
vystěhovati se, přesídliti :  in alium 
quendam Zoeum O, Romam L; přenes. ex 
hac vita O; též pass. migratur O stěhují 
se, migratum est L přestěhovali se (00 
alqo někdo) ; voluptas migravit H zmizela; 
b) stčhovati, s sebou vzíti něco: rdieta, 
quae dlfficilia migratu essent L; c) pře
stoupiti: communia iura O, quae perti
nent ad ventaWm O. 

MJlaniOn, onis, m. [Metlavíwv] syn 
Amfidamantův, choť arkads. Atalanty. 

míles, itis, m. [podle starého výkJ. od mille 
.plšc sro,·. Óp,tlÉw ] a) v o j  i n, voják : m. 
mercennarius N námezdný v., žoldnéř j 
milites legionaríi Os tadový vojín ; 111, 
voluntan1· L dobrovolníci; veterani Os O 
starý n. vysloužilý v.; tnounus mi
litum Os O tr. vojenský; - kolleld. = 

v o j  s k o :  sine milt"tis usu O nepotře
bujlce vojska; egreditur eastns miles 
generosus ab isdem V; late Zoea milite 
complent V, cingebatur milite domus T; 
b) v o j  i n  p r o  s t ý  (naproti VYBlm): VOS 
appelZo, centur-iones, oosque milites O; 
c) v o j i n  p ě š í (naproti jezdci): nemo m. 
"ut eques OS; decem mt1ia militum et 
mille equites L; téZ kollekt. milíte atque 
equite L; d) pěšák na šachovnici : grasse
tur miles, eum eaZculus perit O; e) o 2eně: 

milito 

nova m. eram O nováček; m. erat Phoe
bes O družkou. 

MIIetus, z, [.i1fí21]l"oSl 1) m. syn Apol
lonllv a Deionin, otec Kannllv a Bybli
din, zakladatel města M . ;  2) .f. hlav. m. 
lonie, rodiště Thaletovo a. .Aischinovo. 
proslulé zvl. obchodem s vlnou 8. 
jenmým přepychem; adj. lUIlesius, a. 
um milétsky: 'l'hales ; mulier, populu.� O; 
1Jellera Vi cat·mina O (kluzké povídky): 
ohyv. Milesif, . orom, m. :Miléťané; MI1etis� 
idis, f. Miléťanka = Byblis O; urbs O = 

Tomi jakožto osada mUiltská. 

mIlitaris, e [miles] vojenský: res m. 
Os vojenství; vir m. T homines S ve 
vojenství zběhlí; disciplina N, insti
tutum Os, labor, licentia, O, mas L, 
ornatus, signa O; tribunus m. O, arma 
militaria S výzbroj pravidelného vojska; 
aetas m. T věk vojenskou službou po
vinný; jako subst. plenque militares TOu 
vojáci. 

mIlitariter, adv . vojensky, po vojen
sku: Zoqui T (krátce); teda m. aedifieare L 
po způsobu vojenském. 

mIlitia, ae, f. [miles] a) s l  u ž b a v o
j e n  s k á, vojna: munus militiae sustinere 
Os, exprobrantes suam quisque alius alibi 
militiam L vytýkajíce každý, kde kdo na. 
voj ně sloužil; militiam tolerare V; m. est 
potior H sl. voj. jest lepší; přenes. služba. 
vůbec : urbana m. respondendi, scnoendi 
O městská ,vojna' spočívající v odpovi
dání, psani . . . ; muliebns m. O; vellem 
haud correpta fuisset militia tali V ké! 
by se nebyla nikdy dala strhnouti k ta
kové bojechtivosti; b) v á l  k a:  domi 
militiaeque O doma (v míru) i ve válce; 
militiae magister L vůdce válečné vý
pravy; c) stav vojenský a konkr. v o j  s k o: 
militiam cogere L v. sbírat,i; hie pars mi
litiae erat O patřil k vojákům. 

mIlito, are, am, atum [miles] službu 
vojenskou konati, na. vojně sloužiti; 
též pa... l10enter hoe et omne militabitur 
bellum H (se. a mel podrobím se rád 
této a každé jiné službě válečné; přenes. 
O namáhavé činnosti vůbec: venatiCUI 
militat in silvis catulus H v lesích službu 
koná; militavi (puellis) non sine gloria 
H SlOV. rytířské služby konati. 
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m i l ium, ii, [m\". I-U::AíV1)] proso. 
mil le, plur. mília, ium, n. [Odt. ée •• 

mile, n�m. Meile] a) t i s í c :  m. mi
'litum N, m. h,ominllm O, m. passuum 
Os L tisíc dvojkroků = 1 1/2 'km, římská 
mile; lét samoř. milia viginti S 20.000 
kroků, dvacet mil říms. ; m. nummurn C 

tisíc sesterciů; - dle srn. s plur.: hominum 
milZe versabantur C; ut equitum milZe . . . 
sustinerp. auderent Os: mille paSSU1Lm 
era'lit L ;  - plur. 'nu'Zia. poji se obyč. s gen . • 

avšak též vkládá se bez vlivu na '·3.zbu : 

armati dtto milia missi L ;  sagitta'I'ios • • •  

tria milia habebal Us ; - .Ing. milZe 
pojl se obyč. s nom. j ako Deskl. adj . :  m. meae 
agnae V, de m. jabae modiis ll; bis m. 
equos H; b) = velmi mnozí, veliký 
počet, nesčetní alp.: m. colores V, m. 
nova consilia L; milZe modis temptare 
H, coml1wdius quam tu milibus aliis 
vivo H v tisíci jiných věcech. 

mllliisimus, a, um tisící; m. pars C 
tisícina. 

mUlií1l'ius, a, um tisíc (kusů, mužů), 
čítaj ící: ala Plin; odt. subst. m11liarium, 
ii, n. milník označuj lel vzdálenost 1000 krok" 
flrns. : ad tertúlm rn. considere C, ad au
reum m. T u zlatého milníku u chrámu 

Saturnova Ila foru. 

nii1liiis D. ' nillliiins, ad,'. num. tisíckrát : 
sestertium lIexies millies 600 milionů; 
přenes, mnohokrát, nesčíslněkrát : agros 
m. depopulati sunt L. 

!1ilo, onis, m. [lIfíJ.wv] 1) M. kro
tonsh.j, athlet obrovskou silou po
věstný; 2) T. Annius M. Papinianus, 
zeť Sullův, tribun s Klodiem (r. 57), 
jejž r. 52 zavraždila družina j eho v po
uliční potyčce, načež M. odešel do vy
hnanstvÍ. 

l\liltiadiis, is n. i, m. [MLA:ndo1)sJ slav
ný vojevlldce athenský, vítěz nad Per· 
šany v bi lvě marathonské 490, Jeho 
slrýc v 6. sLol. vládcem na Chersonnesu. 

mHvlnus, a, tlm jeslf·ábí. 
m l luus, i, ln. někdy VySlOV. milvus a) 

luňák, ostříž n. jestřáb:  miluo est 
quoddam bellum quasi naturale cum COTVO 
O j .  jest v jakési takořka přirozené 
válce s havranem; b) dravá ryba: 
cautus metuit opertum milvus hamum H; 

c) souhvězd í :  sleZla LrJcaoniam vergit 
PToclivis ad Arcton miluus O. 

l\1 i1yas, adis, f. [MLJ.vdSJ část Velké 
Frygie nazvaná dle obyv. (Milyae): Mi
lyadum commune C. 

.
mIma, ae, f. herečka v mimu n. panto

mllllU.  
l\Ii�as, antis, m.  [Mí.LLasJ 1) gigant; 

2) TrOJan, druh Aeneův; 3)  mys v Ionii 
u Kolofonu. 

mlmiambos, i, m. Uu,fLÍaftfJosJ mími
amb D. báseň mimiambická t. j. mimos 
v iambech složený. 

mImicii, ad'·. fraškovitě, jako ve frašce: 
incedere Oat. 

mlmicus, a, um z mimu vzatý, do 
mimu se hodící, fraškovitý: iocus O; 
prenes, pro zdání vytvořený, strojeuý; 
m. et ineptus Plin; lwmen m. O herecké 
jm. (naproti skulečnlmu). 

l\1imnermus, í, m. [Mi.Lwť(,ftOsJ řec. 
básník elegický z Kolofoml, vrstevník 
Solonův. 

mImula, ae, f. [demin. od mima] he
rečka. 

mimus, í, m. [/Úft0sJ a) herec mimu, 
mimický : greges mimorum C; b) mimus 
jako hra divadelní napodobující zvl. po
sunky věeliké druhy lidí, obsahu vza
tého z obec. života a většinou lasciv
ního; vystupovali v něm hNci i herečky 
a to bez masek (fraška).  

m ina, ae' f. [}.wa) mina, váha = 100 
drachem attických a jako hodnota pe-
něžní = přibl. 1/2 lrg střibra. 

mi naciter, adv. [minox] hrozivě, 
S hrozbami: jl'emere, proh ibfre L. 

m illae, ill'UIn, f. [sro,', emineo] a) pŮv. 
vyčnívající cimbuří hradeb : pendent m. 
1nurOl'wn Vj b) přenes. hroz b y, vyhrťižky: 
toUel-e V inlendere aZd 1', iactal'e C, 
insequi aZqm millú C j obr. nuZ1ae in 
tronle m. O nic hrozivého ve tváří ; m. 
fr(qoris O hrozicí zima ; angttis toUens 
i1'lls V had hroz ivě se zvedající ; regum 
tumidae '/11 . H králové �pupně hrozící. 

m�l1ax, (lr:is [minol'} a) přečnívajicí, 
převislý : SCopuZus V; b) hrozivý, vý
hrfizný : Camenae AZcaei H básně AJ
kaiovy ; sermones C j animi O zmužilost; 
unda, 11!urmur H ;  aequor O ;  pestiZentia 
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minacior quam perniciosťor L více strachu 
nahnal než zhouby způsobil. 

�lincius, 1', m. řeka v sev. Italii vté
kající do jez. Gardského, nyn. Mincio. 

�1inerva, ae, f. [stlal. Menerva, srov. 
mens, memim1 bohyně moudrosti a 
umění (řec. PaUas Athene). Slavnost 
j ejí  v Římě konala se od 19.-23. března. 
Od řec. Atheny pi-ejata též vlastnost 
bojovnosti : pugna:x O; bellica virgo O; 
dala Attice olivu, odl. baca Minervae 
O = oliva; úslovl: pingui 11. crassa Mi · 
nervii agere O jednati nejapně, po spro
stu, alqd facere H neuměle; tu mhil 
invita dices Minerva fl = repugnante 
natura; sus lI1inervam (sc. docet) O 
hloupý chytrého chce poučovati; pfenes. 
= práce tkalcovská, tkaní : tolerare vi
tam fenui Minerva V chudobným (málo 
výnosn)'m) tkaním; falsa M. Pr zdán
livé tkaní Penelopino; intempestiva M. 
O nevčasné tkaní. 

l\'linervae promuntUrium L mys v Karu
panii jz .  od Sorrenta. 

l\finervium, ii, n. město v Kalabrii 
j iž. od Otranta, nyn. Ca.otro. 

mingo, e1·e, m'inxi, minctum i míctum 
mo6li : in alqm H. 

minimě, mlnimus ,·Iz parum, parvus. 
Minio, onis, m. říčka v Etrurii, nyn. 

Mignone. 
minister, tl'a, t" um [mUlOT, srov. ma

gister] 1)  (vl. menší, nižší,) pomocný : 
lwnina facta ministl'a p1·opositi tui O; 
2) subst. 1n. a f. pomocník, sluha; 
][artis m. CO kněz Martův ; mini
stri imperii tui O podúředníci ; přenes. 
napomáhač, podporovatel, vykonavatel: 
in maleficio, líbidinú, cupiditatum O; 
sermonnm T zprostředkovatel; facinoris 
O; Oalchante ministro V s pomocí Kal
chantovou ; sceleris L pomocník, náhončí 
vraždy. 

ministerium, 1::;;, n. [ministerJ a) 
s l  u ž  b a, úřad : aquila ministerio missa 
L k obsluze; adhibere alqm ad mini
sterium L k službě obětní; diurna mini
steria O práce; m. scelerisque artisque O 
úkon i zločinu i dovednosti (kormidel
nické); haud menwrandi imperii m. L 
úkon své úřední moci nestojící za zmín
ku; b) konkr. s l u ž e b n i c t v o : ml-
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nisteria magistratl·bus conscnoere T pod
úředníky; prineipi ministeria eircum
dare T císaře služebnictvem obklopiti . 

ministro, are, am, atum [minister] 
a) u stolu posluhovati, přisluhovati :  
tibi ministret�tr O ;  maximis pOCUl1·S mini
stratur O víno podává se v . .  ; pocula 
m. O či�e podávati ; nectar O; cena mi
nistratur pueris tnous II při obědě při
sluhují tři otroci; b) pfenes. opatřiti, 
obstarati něco: ministrant flammas aenis 
V = jlammas subieiul1t aenis oheň roz
něcují pod kotly; furor arma ministrat 
V zaslepená vášeň zbraň podává : velis 
(abl . )  navem m. V lOĎ plachtami ob
sluhovati = říditi; naves velis non mi
nistrantur T lodi nejsou plachtami ří
zeny n. opatl-ovány; - poskytovati : 
platanus umbram V, taedos silva V, 
ardentes faces fttriis Olodianis O, luno 
vires animumque ministrat V dodá,vá sil 
a zmužilosti; nova semina bello T no
vého podnětu válce; vinum verba H 
dává; - vykonávati, prováděti : medi
corum iussa O, res omnes timide H. 

minitabundus, a, um [seslI. minitans] 
vyhrožující, za prudkých vyhrůžek: 
petere L. 

minitor, čirí, atus sum [rreq. k minor] 
často hroziti, vyhrožovati: urbes huic 
imperio O;  čim: alqd n. alei alqa re, trž 
ncc. c. int. a pouh. 1:11.; nbsol. minitantes ora
bant T. 

minium, ii, n. [název hlspan., srov.jm.
'
rel<y 

Minius] suf·ik surová rumělka. 
Minius, Í'i, 1n. r·eka v Lusitan ii . nyn. 

Minho. 
1. minor, minus viz pa1'vus, pal-um. 
2 minor, ari, iitus sum [m�·naeJ a) púv. 

pr·ečnívat i, vyčnívati, s t r  m ě t i :  Tll.
pes V, machina rnediae minans inla
bitu?" urbi V hrozi vě trčící ; gemini 
scopuli in caelum minantur V strmí; 
b) h r o  z i t i, vyhrožovati: alei, alci 
alqd někomu něčlm, acc. c. inr.; ornus mi
natur V hrozí pádem; - zvl. honosivě 
slibovati: multa et pulchra H, magna H; 
quodcumque minabitur arcus II čem II 
bude hroziti = na co bude namířen. 

Mlnos, ois, m. [MlvwsJ 1) syn Jovúv 
a Europin, král krétsh.-ý, zákonodárce, 



llIIno-tanrns 796 miraculnm 

soudce v podsvělí ; 2\  vnuk předešl., 
manžel Pasifain, zbudovatel labyrinthu. 

Mino·tam·us, l, m. [Mww'WvQoS] ne
tvor zplozený býkem s Pasifaou, zpola býk, 

zpola člOVěk, jejž zabil Theseus a osvo· 
bodil Atbeny od povinnosti posílati mu na 
Krétu každých 9 rokil (podle jiné pověsti každý 
třetí rok nebo každoroCně) 7 mládencil a 
7 panen. 

l\finois, idis, J. dcera Minoova .Ariadne; 
ltfinolus, a, um n. Minous, a, um mi
nojský, krétský; regna V sella Pr Mi
noova. 

ltIinturnae, árum, f. město v Latiu 
při ústí řeky Liris; adj. Minturnensis, 
e minturnský. 

l\1inilcius, a rod HrnB. 1) L. M., konsul 
458, decemvir 450; 2) M. M. Rufus, 
magister equitum Q. Fabia Maxima 217; 
3) M. M. Rt/fus, kons. 110, 109 triumf. 
nad Skordisky; 4) Q. M. Ru/us, kons. 
s Com. Cethegem 197; 5) A. M. Ther
mtts, konsul 193; 6) Q. M. Ru/us, rytíř 
říms., obchod. v Syrakusách, svědek 
proti Verrovi; 7) Q. M. Thermus, správce 
Asie 52-50, stoupenec Pompejův ; 8) 
M. Rufus, stoupenec Pompejův 48; 
9) L. M. Basilius, legát a vrah Cae
sarův; M inucia, vestálka odsouz. 337; 
adj. via Minucia vedla z Říma branou 
Minuciovou do Brundusia přes Sabin
sko, vystav. od L. M., porticus Minucia, 
sloupořadí vystav. od M. M. Rub 109. 

minuo, ere, U'i, u/um tminor, sro\'. 
fec. f1-wv:J-w, něm. mindern] a) menší 
kousky z něčeho udi;lati, rozštípati, roz
řezati, rozkrújeti , rozdrobiti , rozlámati, 
rozmělniti: ramaliaque tedo detulit et 
minuit O rozštípala n. přesekala ; mul
lum in singula pulmenta H rozkrájeti; 
Ligna O; b) zmenšiti, omeziti, seslabiti: 
8umptus O, curas H, aes alienum Plin, 
auctoritatem Os, luctum O, timorem mi
litum Os, pretium frumenti H snížiti; 
religionem N urážeti. 

minusculus, a, um [demln. od minor] 
maličký: villa, epistula O. 

minlitatim, adv. [od* minulo<, freq. od 
minuo] po kouscích, po částech, pone
náhlu : i'Y/terrogare O jednotlivými krát
kými otázkami; ossa collapsa V pone
náhlu; addere O postupně. 

miniite, adv. malicherně: dicere, ru 
graves tractare C. 

min ii tus, a, um [vl. part. pert. od mi
nuo, o dt . minuta] a) malý, nepatrný: 
res O maličkosti; pocula minuta atque 
rorantia O poháry maličké a srkané po 
kapkách (jen kapky Pl'opoUStěj lcl) ; /ruges O, 
navis Oat, gladii N krátké meče; mi
nutorum opusculorum fabricator O umělec 
v práci filigránské; b) slabý, seslabený: 
vulnere L (jiné členi deminutus); bezvý
znamný: imperatores, homines, philo
sophi O; malicherný: diligentia, animus, 
subtilitas O. 

l\1inyas, ae, m. [Mwvas] král orcho
menský, praotec boiotských Minyů; 
l\1inyae, iirum, m. [Mwvat] = Argo
nauti; Minye'ias, adis, f. dcera Minyova; 
plur. Minyeides, um, f. dcery Minyov'y 
(Alkathoe, Leukippe, Arsippe) = Mi. 
nyeia pl'oles O. 

mirabilis, e [miror] podivuhodný, 
zvláštní, podivný, neobyčej ný: prodi
gium visu eventuque mirabile L zjev 
úkazem podivuhodný a výsledkem ku 
podivu stvrzený; visu mirabile O podi
vuhodný zjev; mirabile est id ambigi L 
jest divno, že jest o to spor ; La nepi'. oto 

mirabiliter, <ldv. podivuhodně, ne
obyčejně: laetari C; mutare volun
tatem N; honw m. moratus O podivné 
povahy. 

mlrábundus, a, um [miror] divící se, 
udivený= pln údivu: plebs L; unde tot 
hostes fOTent L. 

mlraculum (mlraclllm), í, n. [deverb. 
od miror] věc podivuhodná, podivuhodný 
úkaz, div, zázrak; m. magnitt,dinis L 
div velikosti; in mirocula ve1·ti O, se 
tmnsf01'mare V v podivuhodné po
doby; miracula ridere H strašidlům se 
srn. ; miracula philosophorum O po
divné náhledy; miraculo esse alci L 
podiv něčí buditi; sine commento mi
raculi L bez výmyslu nějakého zázraku ; 
miraculo rei novae L nápadným a 
hnusným zjevem; m. liUerarum L podi
vuhodné umění psáti ; in va1'io mira
cu/a caelo videt O divné tvory ; inde 
loeum fabulae ac miraculo datum L 
podivuhodné báji. 
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mlrandus, a, um podivuhodný; mi
randum in modum C podivuhodně ; 
haec Aeneae miranda videntur V vzbu
zuj[ v Aeneovi obdiv. 

miratio, onis, f. podiv. 
mirator, oris, m. obdivovatel. 
míre, adv. podivuhodně; podivně, ná

padně: gratum fuit L. 
mirifice, adv. podivuhodně, ku podivu, 

neobyčejně: doZere, diligere, conturbari 
O, loqui Cat, librorum lectione deZectari C. 

mirificlls, a, um [mirus, facio] podivu
hodný, neobyčejný, nápadný: opera Os, 
homo C, cansensus senatu8 O, structura 
carm�'nis O, usus in re militari C; miri
ficas gratias agere C obzvláštnl dlky 
vzdávati. 

mirmillo (tóž 1nyr - o  mur -), oni'�1 m. 
[,uO(>,U:ÚAOC;) druh těžkooděných gladi
ateru, maj ících na přilbic i odznak rybu. 

miror, ari, atus sum [mirus] a) di
viti se, podivovati, obdivovati se: ně

čemu alqd, acc. c .  iut., quod. nepř. ot., sf: 
umbrae mirantur H 8 podivem poslou
chaj í ;  dicebant mirari solitum O. Fabri
cium C že podiveni pronášel; Lycidan 
mirabere H Lyc. tě bude v úžaa uváděti ; 
nec mirari oportet kuno ordinem C s po
divem se pozastavovati nad timto naším 
řádem; nam sic et Laberi m1'mos mirer 
H musil bych se diviti; ne cures ca, quae 
stulte miraris H = magni facú velkou 
cenu přikládáš ; clamor . . .  mirantium, 
quid rei esset L udiveně se přeptáva
j ic!ch, co to jest; iustitiae (gen.) prius 
mirer V mám-li se ti diviti pro tvou 
spr.; se mirari Oat = do Sl be býti za
milován; b) zvl. s podivem duti na něco 

vas O signa S. 
mírlls, a, um nápadný, divný, po

divný, zvláštnf; podivuhodný, úžasný : 

fuid mirum, si O co divného na tom, 
Jestliže; mirum in modum Cs podivu
hodně; miris modis pallentia simulacra 
V nápadně bledé; mirum quantum n. 

quam LC náramně, velice; mirum, duo 
marmora campo adspicio O div divoucí: 
vidfP1. . . .  

misceo, �re, 1m'sCU!, mixtum n. mistum 
['Jov' lLíy'l1VlLt, ,LtÍayUJ, mísiti, mischen] a) 
m f  s i t i, směšovali : sortes manu m. 
O, melta Falerno ll, pix sulphure 

mixta V, tristia laetis O, falsa veris C; 
b) p o j  i t i, spojovati : cum meis lacri
mis suas O, fZetum cruori O, mixtum 
tibiis carmen H píseň sdružená B hla
holem flétny; - zvl. o pohl. obcov&ni: mixta 
deo mulíer V; pares m iscentur (virgines) 
T rovné s rovnými se berou ; sanquinem 

ac genus m. L zjednati spolek pokrevný 
a rodový; alci se m. O; - d r u ž i t  i, 
pi-idružovati, řaditi: se miscere vins V 
přidružiti se; me dis supens H; mixtis 
lustrobo Maenala nymphis V přidruže se 
k nymfám; c) v e z m a t  e k u v á
d ě t i ,  plašiti, bouřiti : caetus T, cer
vorum turbam V; miscetur pulvere cam
pus V hall se v prach; animalia mis
centur V lezou druh přes druha, hemži 
se; clamor hostilis et cursus per urbem 
omm'a ferro flammaque miscet L křik 
nepřátel a pobíhání městem mísí se 
všude s . . .  , naplňuje vše . . .  ; proelia 
miscent V bitvy svádějí ;  - zvl. o boufi: 
caelum ac terra.s m. L caelum terramque 
V ,na ruby obraceti', velkou bouři 
vzbuditi; magno miscen murmure pon
t'um sensit V že moře se bouří; d) spo
jenfm, s m i š  e n  i m v y  t v o ř i  t i : mis
cuit mam'pulos ex Latinis Romanisque 
L smíšenim Latinů s Ř. utvořil (nové) 
manipuly ; vlIlnera inter se miscent ta llri 
V navzájem si rány zasazuji ; ignes mis
cent murmU1'a V blesk a hrom se misi ; 
aconita O mulsum C mfšenim ptipravovatij 
báso. m1'xtus matre Saóella V zrozený z -. 

m.isellus, a, um [dcmin .  od miser] 
nešťastný, ubohý. 

:31ísenus, i, m. syn .Aiolův, trubač 
Aeneův, j enž zahynul u mysu po něm 
nazvaného. 

Misenum, t, n. n. Mlsonus (se. mans) 
jižně od Neapole u zálivu bajského 
(řims. přistav válečný); adj. :31isenensis, 
e misenský: classis T. 

miser, era, trum bídný, ubohý, ne
šťastný ;  o vě"ech t�ž chudý, skrovný, ne

patrný, špatný, smutný; miserum est 
• in!. jest neštěstí; vlož. miserum! bě
da! jaké neštěsti! ; miserum latuJ H 
nemocný; s gen. vztah. cultus m. H vzhle
dem ke způsobu života ; mism'i amU
honís H pro svou ctižádost; quod �n 
misero tempore rťstet O v osudné chvíli. 
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miserabilis, e [miseror] politování hod
ný, smutný: aspectus V, maeror O, 
caedes L; akt. naHkavý, plačtivý, na
říkaj ící: vox, epiwgus O, elegi H. 

miserabiliter, adv. politování hodně, 
bídně:  ceciderunt Ou, mori C : naříkavě, 
plačtivě: litterae scriptae L C, alqd de
/lere L úpěnlivě. 

miserandus, a, .;m [pal'l. procs. pass. 
k miseror] politování hodný, nešťastný, 
bídný: Niobe O, frrtuna S, manus O, 
haec O; miserandum in modum O způ-
80bem politování hodným n. bídně, 
žalostně;  miseranda tempestas V bídná, 
zhoubná povětrnost. 

misera,tio, onis, f. [miseror] a) litování, 
soucit, útrpnost : miseratione mens iu
dicum permovenda O; m. subit me Plin 
j ímá mne s . ;  conspectus aliorum mutua 
miseratione integrabat lacrima$ L ná
sledkem vzájemného (po)litování ; b) spec. 
dojímavé líčení, dojemná řeč : misera
tionibus et communibus wcis uti O, 
quaerimonia vel m. C; tua m. C. 

misere, adv. [miser] bídně, nešfastně :  
trhere O ;  = nimium, vehementer: m. 
discedere quaerens H úsilovně, trudně 
se hledě odloučiti; m. cupis abire H 
vidím jak se hmoždíš, namáháš odej íti. 

misereor, ěň, itus sum [mise-r] soustrast 
cítiti, smilovati se : nad kým: sui, soci
orum C, nominis Romani L, laborum 
tantorum V; familiae, patris, filii O. 

miseret n miseretllr [neos. od mise
reM] j est líto někomu něčeho: eorum nos 
magis m. O tčch jest nám vice líto; 
me tui m. C, fratrum C, parietum O; 
ut supplicum misereatur O aby se cítila 
soustrast s . . .  

miseréseo, ere, - [ir·chonl. k misereor] 
smilovati se: regis V; absol. miseres
cimus ultra V a ještě nad to jej poli
tUJeme. 

miseria, ae, f. [miser] bída, neštěstí, 
obtíž, utrpení:  addita superbia regis 
miseriaeque . . .  plebis L svrchovaná bída; 
in miseriis 7wminem consolari O v utrpení ;  
miseTíae (dat.) esse S býti na obtíž; 
sollicitudo et m. O znepokojení a úzkost ; 
pmon f. Miseria O Bída. 

miserieordia, ae, f [misericors] milo
srdenství, slitování, útrpnost: m. est 

aegritudo ex míseria alterius iniuria labo
rantis O, magna cum m. fletuque Of! 
B pláčem útrpnost budíclm; s gen. subi' 
m. vulgí Os, populi C; s gen. obi. : claris
simí viri misericordia captus N jat 
útrpností k . . . , misericordiii valere Os 
slitování docházeti, misericordiam ha
bere O sl. nalézti ; in tuam miseri
cordiam confugit O k tvé milosrdnosti 
se uchýlil. 

mlsel'icors, dis [miser, cor] milosrdný, 
slitovný, útrpný; ke komu: ín alqo S, in 
alqm C. 

miseror, aň, atus sum [miser] litovati 
někoho, útrpnost jeviti s někým; naříkati, 
plakati nad n/lčlm: casum suum S; fortu
nam alcis C, amicum V, casum alcis T. 

missilis, e [missus, mitto] házecí, me· 
tací: lapides missiles L prakové kameny; 
ferrum, tel11m missile V = subst. missile, 
is, n. házecí, metaci kopí: missilibus 
lacessere V pugnare L. 

mi�sio, onis, f. [mitto] a) poslání, 
odesláni : legatorum, liUera7'um O; b) 
propuštění zajatce: pro sua (se. Sileni) mis
sione O; e) propuštění ze služby n. úřadu : 
nautarum O. missiones turbulentorum 00-
minum L; d) o gladiol.: missionem petere 
(se. ex arena) za milost prositi ; sine mis
sione L bez udělení milosti, až po 
smrt. 

missito, are, ati, atum [Creq. od mitto] 
posílati :  auxilia L. 

mi sn l.bl. od *m issus, us] posláním, 
na poslání, na rozkuz : Oaesaris Gs. 
regis V;  vehementius ictu missuque 
telum L zbraň prudčí co do úderu i vy
hození (t. j. prudčeji letlcl i dopadnilcl). 

Misulan'i viz Musulamii. 
myte, odv. mírně, klidně: perire O, le

gatos appellare Os. 
mitella, ae, f. [demin. od mitra] stužka, 

vázanka kolem hlavy, malý turban. 
mltiíseo, eTe, - [Incho.t. k * múeo, od 

mitis] a) jemněti, lahodněti : herbru fla1� 
ma O; b) mirniti se, povolovati, drs
nosti pozbývati; hiems L, ťrigora H, 
ťreta mitescunt O uklidňují se; c) mir
nějším, pokojnějším se stávnti :  legio 
pace T; ferae L zkrotnouti; nemo uMO 
ferus est, ut non mi/escere possít H aby 
se nemohl státi mirnějším; mitescent sae-
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cula V věky zjemní, přijdou klidnější 
časy. 

Mithrás D. Mithres, ae, m. perský bůh 
Mithra, pÍlV. jasný den, pak slunce; kult 
jeho pronikl koncem republ. i do Říma. 

Mithridátes, is n. t, m. [MLi}QLOd�"7S] 
1 )  král pontský M. V. Eupator, nepřítel 
Rimanů poražený Pompejem; 2) král 
armenský; 3) M. Pergamský, stoupenec 
Caesarův, tetrarcha Trokmů, nástupce 
krále Deiotara; adj. l\Iithridaticus. a, um: 
bel/um O n l\lithridáteus, a, um: TW
mina O. 

mltifico, are, a'V'i, atum změkčiti: cibus 
mitificatus O zažitý, strávený. 

m1tigo, are, avi, atum [mitis, ago] a) 
jemným činiti, zjemňovati, změkčovati : 
cibum O vařiti, agros O kypřiti, agrum 
fer-ro et jlammis H úrodným činiti; mor
bum PI?:n zmírňovati; iam mitigata hieme 
Ou když zima j iž polevila; b) o duchu: mír
niti, krotiti, usmiřovati, chlácholiti: ani
mum placare et m. O; Lampsacenos in istum 
1'11,. O s ním smíi'iti; precibus mitigariT 
dá ti se obměkčili ; aU1·es elephantat·um 
ad notum sonum rnitigatae Ou navyklé 
známému zvuku; doloJ·es O mírnili ; 
odium precibus m. C, iras O. 

mltis, e a) j e m n ý, měld.-ý : mitibus 
pomis caput autumnus extulÚ H hlavu 
s lahodným ovocem; m. Bacchus O la
hodné víno ; proJept. m. in apricis coqui
tur vindemia V hrozny praží se, aby 
byly lahodné chuti; kyprý: solum Ti
buris H;  b) m í r  n ý, klidný: jluvius V 
tiše tekoucí ; caelum L mírné podnebí; 
- z\"l. o duchu: quú est me mitior? O ;  'IY�. 
in alqm L alci OT; dolarem mitiorem 
Jacere O mírniti, zjemňovati; o z\1i·at. = 

krotký: taUTlLS O, lupa L; o věcech .bstr. 
servitium PI', doctrina, lex O; in mit,iorem 
partem O na lepM stránku; o řeči: m. et 
compta oratio O lahodná a úpravná. 

mitra, ae, f. [f-thQa] stužka (jak 1kOII 
na ovazován! ), zvl. pnk stuŽka na ovíjeni 
hlavy. turban, perská čepice s tkani
cemi na uvázán í pod bradu. ;  pCtv. 
východ., sro,·. Maeonia 1n. V, II Rímanů 
pokládána za znak zženštilosti . 

mitto, ere, misi, missum p o s I a, t i 
l Ob.: equitatum auxilio Os, pueros do
mum O, legatos de deditione Os, filium 

ad propinquum O, alqm ad mortem O na 
smrt; ad bellum O; exercitum Slib iugum 
Os pode jho; damnatum in exs-ilium L 
do vyhnanství; centurias in suffragium O 
hlasovat; misit, qui cogno8cerent O aby . . ; 
misit rogatum a'uxilium O žádat za 
pomoc ;  sub Tartara alqm V posUá a 
doprovází; II spec. a) zpr .. vu, vzkaz. dotaz 
atp. poslati: hud s předm. Lucretia nun
tium ad virum mÚtit L pošle a vzkáže ; 
nuntium saepe ad eum miserat S, missis 
remissisque nuntiú S vzájemným po
sláním poslů; litteras m. O; salutem O 
pozdrav; nebo ab,ol. misit Brutus ad 
me O t. dopis; in Galliam mittit, Id 
venirent O psal, aby přišli ; ad nostrum 
civem mittimus, ne imperatorem . . .  oppu
gnet O; b) kn hu, dar poslati, v ě n o v a t i :  
hunc librum ad te de senectute misimus O; 
Ztoro, quem ad me de vútute misisti O; 
knihou ,o ctnosti', kterou jsi mně vě
noval; sestertium centum milia muneri 
(dat. účel. D. ahl. zp.) m. N darem poslati; 
Ul/I·O muneribus missis H a ještě pošle, 
dá dary (soku svému); c) s e s l a t i  = 
z p Ů s o b i t  i nčkomu nčco: lunera Teu
cris V, apibus exitium V; d) v y s í
� a t i :  lucem in terram O, fulmina 
cli'{'eo V metá; s e s I a t i (svrchu) : 
auspicia, quae mitti vellet L j ichž sesláni 
si přeje ;  ex monte vox missa L se snesl, 
zazněl ; mis sis abrumpitur ignibus aether 
O metanými blesky trhá se nebe;fulmina 
lucis (dat.) ll ;  s h o d i t i : puerum ex 
arce praecipitem misit O; pueros in pro
jluentem aquam L h o d  i t i; missis 
armis de fuga cogúabant Os o d h o 
d i v š e  zbraň; h á z e t  i, m e t  a t i ,  
mrštiti : lapides sua post vestigia O 
kameny za sebe; pila Os; tela tormentis 
Os, lapides Junda L; q�tantum mittere 
funda potest O jak daleko může dohoditi, 
dostřeliti ; discum in auras O mrštiti; 
roratas laurea misit aquas (se. in mel O 

. = pokropila mne rosou, deštěm kapek; 
p o I o ž i t  i, n a s y p  a t i : c/oos O, 
inferias Orphei . . .  papavera, mittes jako 
oběť na poctu zemřelého Orfea přineseš 
máku; v y d á v a t  i :  vocem supplicem 
L, novo pontifici vocem mittenti O když 
chtěl promluviti; o zem ' :  India mittit 
ebur V d á v á ;  Padus electra miait O; 
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p o u š t é t i, v y  p o u š t ě  t i :  singulos 
prae se inermes mittere S napřed pouštěl; 
fruges miuunt sanguinem L potl se krvi; 
ex ore orationem Cs; carcere equos O, 
carceribu$ eurrus H; missos terruit H ector 
equos O; e) význ. re!lex. v r h  n o u t i s e  
na něco, s n  é S t i S e odni:kud: in vestras 
possessiones C, animas in pericula 
(= se) V v nebezpečí se uvrhnouti; ce/eri 
miSSllS praeceps per inane VOZOlU O rych
lým letem střemhlav vzduchem se snes; 
misit se ab aethere alto V snesl se, spustil 
se; se in foedera V pustiti se do . . . ; 
pfech. s t r  h n o u t i :  fcrvor mentis me in 
iambos misit H k hanlivým básním ; 
f) u) p r o  p u s t i  t i něJ<oho ze služby, 
legiones missas facere C, nautos, legotoS :  
tribunos missos facere O; z vězeni. ze zajetl: 
Scipionem L. aut interftci, aut missum 
.fieri iuberet N aby dal jej (Eumena) buď 
popraviti nebo propustiti; z otroclvJ: 
manu mítteTe (v. tOlO); �) r o z p u s t i t i :  
senatum C, eont'Ívium L; .) vzdáti se 
něčeho, n e c h  a t i něco, U p U S t i t i od 
něčeho: Od1:Um m. ae finire L, certamine 
misso V zanechati; timorem V nlimo 
sebe pustiti, inanes spes H vzdáti se ; 
miue sectari H nepátrej dále; miue 
precari O ustaň prositi; m. quaerere C 
netáži se; 6) v feči nechávati stranou, 
nezmiňovati se, m l č  e n i m  p ř e  j I t i : 
proelia C; miuo de amissa maxima lJarte 
exerl'it us C. 

m'ftulus, 'l, m. zool. slávka. 
l\Iitylene ,,:z Mytilene. 
Mnemon, onis [,u'V'IÍ,uw'V dobře pama

tující, mající dobrou pamět] příjm. 
Artaxerxa II. 

l\Inemonides, um, f. Musy jakožto 
dcery Mnemosyniny. 

Mnemosyne, es, f. [l\f'V1),uoutÍ'V'I]) pcrso
Dll. Pamět, malka Mus. 

mObi1is, e [moveo. z *movibilis] a) po
hyblivý: oculi C, folia HO, turres Cu; 
res mobiles N movitý majetek; prcnes. 
hybností se vyznačující: venti O; aetas, 
animi Í!wenum V; b) nestálý, měnlivý, 
vrtkavý: ingenium S, res humanae S, 
Galli Cs, gens L. 

mobilitAs, atis, j. [mobilis] a) pohybli
vost, rychlost: equitum Cs, navium Cs, 
animalis C; b) nef4álost, měnlivost, 

vrtkavost: ingenii, animi S, fortmure 
N, vulgi T. 

mobiliter, adv. hybně, rychle: cor 
pa/pitol C; snadno, lehce: ad bellum 
excitari Cs. 

moderabilis, e mírnitelný, mírný. 
moderamen, inis, n. [moderor] a) konkr. 

řídidlo, kormidlo: navis O ;  b) abslr. 
Hzení :  loci rerumque O = vláda; equorum 
O právo říditi koně. 

mOdel'atii, adv. umírněně, s měrou : 
dicere C, ius dicere Cs ; moderatius id 
volum fieri C jen s omezením; modera
tius alqm insequi Hirt B rozvahou, ne 
příliš prudce. 

moderatio, onis, f. [moderor] a) umír
něnost, zachování míry, mírnění, ovládání 
sebe : novi moderationem animi tui C; 
in dicendo m. C; mOderatione sublata 
C ježto by byla pravá míra (t. tepla) 
znemožněna; rlwderatio virium adsit C 
rozumné užívání sil; b) řízení, vláda: 
mundi in homines C, ejJ'renati papuli O. 

moderator, oris, m. [moderor] a) řídič, 
správce, vládce: eqUOl'um O, tami ope
ris C; m. harundinis O rybář, navis O 
kornlidelník, exercitu8 T vůdce; b) 
mírni tel, krotitel: neque legatus aut 
tribunus m. adfuit T. 

moderatrlx, �cis,f. a) ředitelka, vlád
kyně: omnium factorum C, materiae C; 
b) mírnitelka, krotitelka: omnium eom
motionum C. 

moderatus, a, um [part. pcrl. od moderor] 
a) umírněný, míru zachovávající, míry 
�etřící, rozvážný, klidný, mírný: m. oe 
temperans (.J. moderatz et graves O; nihit 
moderati (ncutr. gen. part.) habel'e S nemír
niti se; ego multos homines naturae ipsius 
habitu moderatos ea:stitisse fateor C již 
přirozenou povahou mravně dokonali; 
b) o věcech: mírný, ne přílišný : otiU11! C, 
cultus alque victu8 C, contivium C. 

moderor, ari, atus sum [modus] a) 
m i  r n i t  i, k r o t  i t i něco: (J.) • dat. cur
sui navium T = plouti volněji; irae 
H; gladio S kázati mírniti se; fortunae 
suae L štěstí své nepřepínati; �) S akk. 
animos in rebus secundis C, linguam S; 
b) ovládati, ř i d i t i, vésti o.) s dal. : fOT
tunae lubido gentzous S; qUtOUS totis mO
deTatur oratio C to vše o'lládá řcč; navi 
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fum:oolo (ah!.) a loď Haiti lanem; �) s akk. 

equos Os na uzdě držeti; manlt capulum 
aratri O vésti, říditi; harundine linum O 
prutem nit udice říditi ; .fidem H loutnu 
ovládati ; res rusticas venti moderantul' G 
v I'olnictví vládnou větry ; hllbenas Oj 
tibicines cantus multitudinis a1'bitrio mo
derantur a řídí se při zpěvu ; c) ahsol. 

tanta temperantia . . . moderatum S s ta
kovou prý střídmostí šetřil míry; in 
utrogue . . .  studia partium moderaJ,a (sunt) 
S u obou byla přízeň stranická rozho
dující; l1wdemns recitat Oaesar T mírným 
tónem. 

modeste, adv. umírněně, mírně, s mě
rou: 1'ebus secundis m. uti L; insolentiam 
continere a, magnae opes m. habitae 1'; 
skromně: parere O; mravně, počestně: 
petere O. 

modestia, ae,f. [modestusJ a) uměře
nost, u m í l' n ě n o  s t, rozvážnos l : awcp(lo
a'Úv'l'jV modestiam appella1'e soleo a; 
Oatoni . " studium modestiae . " erat S 
Cato se dOlIláhal; naproti ardor T; b) 
8 k r O m n o  S t :  in dicendo modemtlo 
modestiague O; restat guarta pars, guac 
moderatione, modestia . . .  continetur O; 
s e b  e o v I á d á n  í :  neque modum ne
glle rnodcstiam vidor'es habenl S,. k á
z e řl, p o s 1 u š n o s t :  in mi/ite 1110-
destiam et continmtiam desidcl'o Os; ob· 
sequium et m. T; n e o s o b i v o s  t, 
malá míra požadavků : Tiberitls de . .  , 
S!la modestia disserebat T; Jl[ etellus Pius, 
vir summa ' "  modestia O; c) III r a v
n o s t, stydlivost: modestia florere N, 
magistra pudoris et modestiae O; III r a v n í 
t a k t :  m .  seientia opportunitatis O; pfenes. 

hiemis m. mírná zima. 

modestus, a, mn [modus] a) umě
řený, u m í r n ě n ý, mírný, rozvážný : 
modestiol' non e,'o C,. b) s k I' o m II ý :  
bez nárok ů :  a dulescens O, vi,' O, 1Í11fllla 
O; poslušn ý, povolný : sel'l'itia T; loyůlní 
Mdellus, hOlilO modestis;;ímus O, modes
tissima plebs O ;  multi modesti et quieti T; 
mravný, počestný: sermo S, modestissimi 
mores O; cudný, stydlivý: vultus O. 

modice, adv . a) mírně, prosti'edně, ne 
příliš minae Olodii modiee me tangunt 
O. m. loooples L dosti zámožný ; b) 

Latlnsko-č •• ký 81ovnlk. 

umírněně, klidně, rozvážně :  iiicere a, alqd 
m. ferre o (umlrněně na venek). 

modíclIs, a, um [modus] a) m f  r n ý, 
p r o  s t ř e  d n f : potio O; modicae exer
citationes O lehči cvičení (ani nimiae, ani 
nullae); modicis1 cantharis H Z číší skrom
ných ; simulacrum modica amplitudine 
O mírně veliké; b) p ř i  m ě ř  e n ý, vhod
ný: pecunia O, suppellex N; c) m a I ý, 
nepatrný, skrovný : 1I1urus O nízký ; 
amnís T nehluboký; přen" •• 1I1odic'i eguites 
T s malým jměním ; • gen. Sabínus m_ 
originis T nízkého původu; Lppidus 
pecuniae m. T mající nehrubě mnoho p . ;  
" I,\tee hrubý; d)  u m í r n ě n ý, rozvážný: 
m .  voluptatum T u. v rozkoších ; severi
tas O s rozumem ; c) s k r o m n ý : belli 
ingens, dmni m. S, modicos esse (impe
t'atot'e�) naproti superbia S. 

modi6eo, are, itVi, iitttm [modus a 

fncio] náleží tě odměřovati ; pnrt. perlo pa". 

modijieatu8 odměřený. 
modius, ií, m. gen. pl. modium měřice, 

bečka, tlmská mfra obil ni = 8s/. I, dlll!cl 
se na 1 6  sex(ariů. 

modo, básn. někdy modo, adv. LabI . od mo
dus] 1 )  modálně a) j e n, p o u z e a) 
jlll<ožto omezeni: pa'rvam m. causam timo
ris ufferre Os ; unum m. O jen jediné; 
dieere ,solere' m., non etiam ,oportere' O; 
též záp. impetum m. ferTe non potue
runl Os; �) ve vět. vyblz.: m. fac, ne quid 
aliud eures O jen se nestarej o nic j i
ného; liceat m. O budiž jen dovoleno; 
m. vos absistite O; "í) ve vět. koni. = dum 
modo j e n k d y  ž, když jen : m. per
maneat studium et industria O; pera
genda fabula est, m. probetur O; m. id 
eleganter faciat O; zÚp. m. ne lauda
rer.t iracundio.m O j e n k d y  b Y ne
chválili; m. ne sit ex pecudum genere 
O j e n a t není; m. ut vita suppetal O 
j e n  a b y  dost.ačoval; tet si modo: 
tute scis, si m. merninisti O pamatuješ-Ii 
se j en ;  modo si: persequar inferius, m. 
si licet ordine fem O; a) ve vět. rolat. quis 
ignoTa!, gui m. mediocriter res istas scire 
curavit ? O kdo jen trochu se staral; 
guis est omnium, qui m. oom Musis 
kabeat aliquod commercium, qui se non 
hune mathematioom malit quam illum 
tyrannum? C kdo má jen nějaký (dost 

51 
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malý) styk s M.; e) appot. a parenlheUcky: 

decerne, m. recte O; quam plurimú, m. 
dignis O; h) korr_lat . spoj_niny: non m., sed 
(tleT/lm) etiam nejen (netoliko), nýbrž 
i (t itké); rum m., sed nejen pouze, 
nýbrž; Mn m., sed ne - quidem nejen, 
nýbrž ani ne - ;  non m. non, sed ne 
etiam nejen ne -, nýbrž docela; non 
m. rum, sed ne - quidem nejen ne -, 
nýbrž ani ne -; 2) časově: a) p r á v ě, 
právě teď, právě před chvílí, n e  d á  v n o, 
nedá.vno ještě: quid dico nuper ? immo 
tleTO m. ac plane paulo ante vidimus O; 
m. hoc malum in rem publ. invasit O ne
dávno; m. maxima reTum, nune trahor 
exsul O nedávno ještě; m. maximo be
�ftCio ornatus O před nedávnem; h n e  d 
p o t  o m :  cum Flaccus negaret, m. pro
hibmi etiam se diceret O ;  A1·tabanus 
ta1'dari metu, m. cupidine tindictae in
ardescere T; �) moclo - modo b r  z y -
b r  z y, h n e  d - h n e  d: m. se his, m. 
illis vendit O; nčkdy mlsto druhého členu 
bývá interdum, aliquando, sae'pius, nune, 
rursus ; i) modo - tum autem dříve 
tu (nyní) ',šak; jednou - j indy zase; moclo 
= modo postremum jednou - podruhé 
(jindy) - konečně. 

modulate, adv. melodicky, rhythmi
cky : tíbiae canentes O. 

modulator, oris, m. [modulor] hu
debník. 

modulatus, a, um rhythmický, melo
dický : verba O. 

modulor, ar'i, atus sum [modulus] a) dle 
taktu odměřovati: sonum voeis pulsu 
pedum L nohama si dávati takt; b) vy
luzovati, zpívati n. hráti : carmina avena 
V na píšťalu; verba fidibus Latini8 H na 
slruny ; pnrl. per I. ve vS'zn. pa".: bnrh;te 
(v. t.) Lesbio civi modulale Hlesb. ob�a
nem hraná. Pozd . i akt. modulo. 

modulus, t, m. [demln. od modus] míra, 
měří l ko : metiri que1llque suo modulo H. 

modus, i, m. a) [st. km. medes-, srov. 
medttor] m í r a (jako nástroj měfcn! I jako 
rozměr, vellko,t atp.): fo1'tllnae m. Cu ,
CUiU8 e<lt fortasse quidam naturalis m. 
O již také jakási míra přírodou vy
kázána n. povolena jest; agri certus 
m. Os určitá výměra; luMtae m, N délka; 
pOmortlm ingens m. Ou množství ;  vestis 

tn. 011 mn ožství, hromada, lunac Cu fase 
měsíční ; trunci O obj em i zd. poměrná 
míra : ptO 1Ilodo poena T trest poměrný ;  
b) jako m!ra času a tónů : t a k t, rhyth
mus; melodie, n á p ě v, píseň (fec. f.LÉ-
20�): varieta les vocum aut modos noscere 
O, flebil�s modi O; Cynthia luis fertur 
obstipuisse ?Mdis O; vertere modltm for
midl:ne fuSlis H obrátili jinou (píseň) ; 
sa.lta,rc ad tibicinis modos L; přenes. o život� 

mo(los numerosq1!e vitae ediscere v, loto; 

C ) pravá, n á l e ž  i t á m i r a, zacL o
vání míry, cíl, m e z, umírněnost: qttis 
desiderio sit m. H jakou míru má. míti 
touha ;  etsi suus ellique m. est, /amen ma
gis o.lfendit nimium quam par-um O 
ačkoli vše vyžaduje náležité míry; cum 
lacus praeter modum crevisset C nad oby
čejnou míru, náramně ;  ceteris arte 
modum statuisse S ostatním zlořádt'tm 
prý těsnou mezi stanovil = j e  zamezil; 
m. et finis orationts O ludendi m. 7e
tinendus O i ve hře jest pravé m. šetřiti; 
modum vietores non habent S neznají 
umirněnosti ;  haee mihi bono ?Mdo de

fendenda sunt O s mírností, umírněně; 
m .  in diccndo O; d) z p Ů s o b :  uno '/lWM 
tractare alqd O; ceterum modo eodem omnia 

fiunt L = za týchž obřadú; tali modo N; 
usitato modo O obyčejným způsobem; 
ad hunc modum Os takto; pecormn modo 
T j a ko dobytek; servorum modo L = 
servílem in ,rwdum O jako otroci ; nullo 
modo O nijak; quomodo jak;  omni modo, 
omnibu<l 'T/wdis O každým zpúsobem, 
všemožně; eius, huius modi O takový; 
mirum in modum podivuhodně, quem 
ad modum jak; zvl. způsob = p r a
v i d I o :  morlum belli et pacis facere L 
pi'edepsati; in modum venti L jak toho 
vítr dovoluje. 

mo('chor, ii/·t, utlM sum cizoložili 
moechus, t, m. [/IOIXÓS] (demln. lll OO

thi llus Cat) cizoložník; rcmin. moccha, ae. 
mocnia, ium, n. [srov. munio] h r a d

b y : aedificia moenibus (dat.) contintlan
tur L budovy pi'istavuj í se, přiléhají 
k hradbám; pfcnes. zeď obranná, násep: 
paene inaedi.ficata in muris . . .  moenia 
Os násep (zdál se) přistavěn téměř na 
zdi (města) ;  m. caeli O obvod (zdl, jlmlt 
nebe ohraničeno) i m. navis O stěny lodní : 
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synekd. m ě s t o, domy: m. mucentur 
luclu, V domy naplňují se nářkem; m. 
lata videt triplici circumdata muro V; 
perniciem moenibu8 comparare O záhubu 
městu chystati. 

1l10enus, i, m. Mohan , přítok Rýna. 
1l10eris, is, m. [Mo/(JtS] král indický. 
1\loc81, on/m, m. Moesové, lIárod v nyn. 

Srbsku a Bulharsku; zemč jej ich l\Ioc8ia, 
ae, f. J\foesie ; adj. l\locsiacus, a, um 
mocsijský : c01Jiae T. 

l\logontiacum, i, n. pn .. rl .  l\1aguntia, 
ae, f. město ga llské v území Vangionů 
ph vtoku Mohanu do Rýna, n)'ll . lII o
h u č. 

mola, ae, f. [molo .rov. fee. ,U:ÚA"7] a) 
mlýnský k:imen, mlýn: nígra, 71 llmicea 
O z lávy (t. j. mlýnské kameny); b) melou. 
mouka, LIuě, šrot: shmtlac válU1/! ac 
molum inspl'j'seris Cj sparge 1IIolam V 
obělní Uuči (Odt. lm-molo). 

moHi.ris, e [mola J mlýnský ; jako Sl�>st. 
(.c. lctpis) mlýnský kámen, žernov; pak 
\'ůbec veliký kámen : de lJ 'j'a molarem 
sustulit O; Vrtstis molO1'ibus instat V. 

moles, is, f. 1) konkr. S p o u s  t a, mas
Bll, o h  r o m n á h m o t  a :  Ohaos, rudis 
indigestaque m. O = změť; in medio 
crescenlem molem . . .  metuebant L spou
sty; molem et monles altos imposuit V 
tíhu vyso!':ých hor = těžké vysoké hory; 
tantae corporum moles L = obry; in
genti '/1wle Latinus V ohromné pO:ltavy ; 
- spec. a) veliká hráz (srov . molo) : mole 
'remota jluminibus immille lUlbenas O; 
aggere ae molibus mari extruso Os ; m. 
lapidnm O; �) obrovská stavba :  miratur 
molem Aenea,� V; structae moles T 
ohromné stavby ; regiae moles Ii; molem 
mirantur equi V diví Stl obrovskému 
koni; ab adversa mole concla'l1Wt Caictls 
V z protější ba,šty (ležlel proti Tumovi bll
žlclmu se); 'í} veliké stroje válečné :  oppug
nat qui molibus !trbem V; li) spousta 
vojska: magna '/11 . Uni!iS exercitM L ;  
densa ad muros moleferuntur V v hustém 
shluku; e) veliké lodi : tanta mole ViTi 
puppibus instant V tak ohromn)-mi obry 
lodními vyhrožují ;  �) ohr'Jmné vlny: 
tanlas moles tollere V; 2) nbslr. a) b ř í m ě, .  
Uže : vis consilii expers mole ruit sua II 
sila bez rozumu vlastní tíhou klesá ; 

naves haud magna mole L nepříliš těžké; 
mole sua stat V vlastní svou mohut
nosti stoj í ;  Cllrarum T, mali O, invidiae 
O; obr. m. tanti imperii T tak obrovská 
říše; pod. lantae moli par T, tantae 
molis capax T neni s tak ohromnou 
říš i ;  �) obtiž, nesnáz, n á m  a h a : tantae 
molis emt V tolik práce stálo ;  Corbu
loni plus molis advcrsus ignaviam mi
litum erat T bylo obtížnější přemoci 
zbabělost vojinú. 

moleste, adv. [molestus] a) obtížně, 
k obtíži: amici seduli Cu; b) nerad, 
s nevoli; m. ferre C býti nespokojen 
s čim: alqd, inl., si, quod; těžce nésti něco. 

molestia, M, f. [molestus] obtiž, n&
příjemnost, mrzutost: magnam mole
stiam capere, trahere ex alqa re O, mo
lestia affo;i O m .  míti, mrzeti se; omnes 
molestias dC]J(jnere O (zbytečné) mrzll
tosti = molestiis se 7axare O; v fečn. ná
padnost, aUektovanost : Latine loquendi 
sine m. diligens elegantia. 

molestus, a, um [moles] a) obtížný, 
nepříjemný, trapný: nisi molestum est 
C není-li ti to nepHj . ;  molestum est 
carere O; molesta veritas O; quibus em� 
molestum s ncc. C. in!. = q/ti moleste fe
rebant kteří těžce nesli, že; b) ná
padný, llměUwvaný : simplex in agendo 
veritas, non molesta C; c) škodlivý, 
nebezpečný: otium Cat. 

molTmen, inis, n. (bá.n.) ,  molImentum, 
i, n. (pros . )  [molior] a) n á m  a h a, 

. ú s i I í :  annosam pinum magno moli
mine revellere O ;  adspice, quanto mo
Umine circ1t1n.�pectemus vať'uam aedem Tf 
s jak velikoll snaživostí se rozhlížíme ; 
non sine magno mIJlimellto Gs ne bez 
veliké námahy ; adlllillicula parvi 111 0-
limenti L stroje malé sily, výkonnosti ; 
sceleris m. O zločinné úsilí ; b) = moles 
s t a v b a :  cen/es illic 1II()limine vasto 
I'Crllll! labulal 'ía O spatříš tam v stavbě 
ohromné . . . . .  ,knihy' osudu . 

moliol', iri, itu,s sum [moles] a) ·pfecb. 
a) břímě nějaké ú s i l n č  v p o h y b  
11 v á d  ě t l : m()ntes sede sua L přen ésti, 
posunouti ; bipennem in vÚes V na révll 
napi-áhnouti; ancoras L vytáhnouti; 
onera obi.ecta L odsunouti, odstraniti ; 
terram aratro V (vl. do pl,dy vnikati) 
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přeorávati ; por/as LT vylomiti, vy
páčiti ; funiútmenta murorum Ou pod
kopati ; obr. fidem L úvěrem otřásti ; 
sabulum Ott přebroditi se pískem; ful
mina dextra V metati; �) namáhavou 
práci provádčti, s úsilím nčeo zřizovati, 
s t a v ě t  i :  arcem V budovati; moliTi 
aggere tecta V vystavěti město v (ohradě) 
náspu; classem V; jlumen insulam 
molitur Ou tvoří ; 'Ilimn cliJlei molita 
(hasta) per oms V cestu si násilím razic 
obrubou štítu; datum iter V v určené 
cestě pokračovati; o slavech: způsobiti : ne 
quis moram moliri posset V aby j ich 
nikdo nemohl zdržovati; Zet um deum 
rex molitur V působí = sesílá; insidias 
avib1ts V stroj iti úklady; fugam V 
uskutečniti, provésti ; -O u s i l o v a t i  
o něco, Z a m Ý š l e  t i nčco, pomýšleti na 
něco: interitum urbis O, rnu/ta in 1'e pu
blica O, beZlum Antipatro Ou; pracsidia 
moliTi L pomýšleti na ochranné pro
středky; Philipp llS rnulta molicbatur 
N měl za lubem ;  imperium sibi m. LT 
hleděti si zjednati; peregTina regna L 
pachtiti se po . . . , s námahou zakládati 
vládu v cizině; res n01;as T osnovat i 
převraty státní; icttls m. Ou pokoušeti 
se stI'íleti; b) nepřech . p I a h o  č i t  i s e, 
pachtiti se: in demoliendo signo O; 
:ulverslls fortuMm T bojovati ; nudietis . . .  
rno/ientem hinc II anniba/em L že se chce 
odtud dostati. 

mo1itiO, onis, f. [molior] a) stržení, 
odklizení: valli L; b) chystání se (k něčemu); 
přípravy : tnnti muneris O. 

1 .  molTtor, oris, m. [molim"] budovatel, 
tvůrce něčeho vcl k'ho: dellS mundi O, I asm 
primae ratis O; cacdis T púvodce, strújce. 

2. molitor, oris, m. [molo] mlynář. 
molitns viz molo. 
mollilsco, ere, - [inch . k molleo od moZlis] 

měknouti: ebur O, colZa iuvencis Oat ; 
jemněti ,  ušlechfovati se : pectora O ;  
změkčilÝm se stávati : 1'n undis O. 

molli'o, íre, íví (ií), Uum [mollis] a) 
m ě  k k Ý ID č i n  i t i ,  změkčovati ; pa ••. 

měknouti : ferrwn ignis O taví; humor 
tlwllitur O měkne; maZliti agri O zky
přená pole; ceram pollice O hn ísti ; 
lntJZlitam (sc. Oererem) manu O obili 
v těsto uhnčtené; laMm trahendo O 

804 mollitcr 

ohebnou, jemnou činiti ;  gh'bas O rozměl
ňovati; artus oleo L vláčnými činiti ; b) 
pfcncs. m í r n i t  i ,  jemn iti , ušlechťovati, 
krotiti : Hannibalem poltientia sua mollie
bat O; irCt1n, impetum L, animos V; 
jructus feros colendo V unechfovati ; 
verba dura usu O zmírniti ;  !J1'ave opus 
indocili numero O ulehčiti ; c) změkčilým 
činiti : Matia legio moZlietur O stane se 
Z . ;  poetae molliunt animos O. 

mollipes, edis měkkonohý : boves G. 
mollis, e a) m ě  k k ý :  cem O; molli 

auro JI ohebné ; jeretl'll1n V; b) spec. 
vláčný, ohebný:  bmcclzia O, colla eguo. 
rum V, siyna 1IIollio1'a O o .oeMch opak 
" igidiol'Ct ; cervíx, ll/tus O pružný ;  
lana O j  capilli O jemné ; g,·Ct1nen 
O ;  a,'cus O uvolněný, nepružný ; 

kyprý: solum Ou, arena O, litus Os 
(plsl<em) ;  lahodný : merll1n H, vina V, 
aestas V, zephyri O; maile atque jacetum 
Vergilio adnuenmt Oamenae H lahodnost, 
něžnost písně daly; mírný : EU1Jl!rates 
1Mllíor undis V, iugum montis 1'; mírně 
stoupající : litus Os; moZli fast'igio trabes 
C01tiungere Os v tupém úhlu ; castaneae 
1Mlles V = dulces, Sllaves jemné chuti ; 
přl,lovl: moZli brachio G něžně , šetrně; 
c) duševně: měkký, d o j  m ú m  p ř í  s t u  p
n ý, v z n ě t I i v ý, citlivý: mentes O, 
Gallorum mens Os; auriculae H l i
chotkám přístupné; car, pectus O citlivý; 
d) j e m n ý, něžný : anni O út lý věk ; 
imperia V; mollissima via L co nej 
šetrněj i; molli Vtlltu aspicere O, pN
větivě; viri molles aditus nosse V kdy 
jest přístupen je m lějším hnutím; pod. 
mollissima tempora fandi V; e) z m ě k
č i l  ý :  vita O; ejJeminatztm (lut moZle O; 
disciplina O; mol/es Sabaci V rozmaři l í ;  
molles vi"i HL vyžilí, rozmar·ilci. chlíp

níci; maZle peclls V odporu neschopný; 
f) n ě ž  n ý, dojemný : preces O, verba, 
querelae H, versus O milostné;  g) klidný, 
pohodlný, snadno snesitelný: senectus 
G, nnúni (ubi ira recessit) V; haucl 
molHa fatu O co nelze snadno vyi'knouti, 
věci choulostivé. 

mollitcr, .dv. měkce: nidos subslemere 
O, ossa cub'1nt O; pružně: incedere O; 
memura movere II svižnč, elegantnť, 
povolně: aegritudinem lJati S nemoci se 
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od�ávati, netrpělivě ji nésti; mollius con-
6ulere L přili'ti povolně; změkčile: vi'Vere 
C ;  populus m. habitus T změkčilý ; 
ieroně: algd abnuere T; klidně, mírně: 
logui V; guod ferendmn est m. sapienti 
O s oddaností ;  mollius interpretari T na 
lepši stránku vykládati. 

mollitia, ae n. mollities, e�, f. [mollis] 
a) m ě  k k o s t: in primo ortu inest m. 
guaedam O; pfcnes. o duchu: m. animi ac 
lenitas O přístupnost citům, pectoris O 
citlivost ; b) s l  a b o s t :  animi est ista 
m. inopiam ferre non posse O; c) z m ě  k
č i l o s  t: civitatum mores lapsi ad mol
litiam O ; m. frontú Plin rozpačitost, ne
rozhodnost ; d )  rozmařilost, chlípnost, 
vyžilost: moZlitiam corporis obiecta·re 1 .  

J11oll itiido, in/s, f. [?nollis] měkkost, 
ohebnost : adsillli/is spon.qiis O jemná 
lkáň podobná houbě. 

m o l o, ere, tlÍ, itU/I! [srov. melu, mol, 

It'Ú22w, nčm. mahlen) mlíti; molita cibaria 
Gs = mouka. 

1\1010n, onú, m. pHjm. řečníka Apollo· 
nia, učitele Ciceronova. 

1\loloJ'chus, 'i, ?no chudý vinař u Ne
meie pohostivši Heraklea; odl. lucus Mo-
100'chi V háj nemejský; adj . 1\Iolorchaeus, 
(t, um Molorchův : teda Tib. 

1\1010ssI, orum, m. rMo,(oaaoí] Molos
sové, národ ve vých. Epeiru; adj .  Molos
sns, a, um molosský : canes H, gens O; 
subsL Mol!)ssus, 'i m. Moloss; země je
jich Molossis, idis, .f. n. 1\101088ia, ae, f. 

m oly, yos, n. [pw,(v) kouzelná bylina, 
kterou dal Hermes Odysseovi proti ča
rování Kirčinu. 

momentu m, 1 ,  n .  z '" movimentum od 
moveo] 1 s í I a h y  b TI á :  a) arbores levi 
momento impulsae occidunt L lehl-ým ná
razem; odchylka váhy: par m. G. rovno· 
váha; �) v I i V nějaký účin p soblel, p O  d
n ě  t, příčina, di'tvod : parva momenta 
animum impellunt L, minimis momen
tis maximae temporum inclinationes fiunt 
O z nepatrných podnětů; ad bene m
vendum O pohnutky; m. habere Os býti 
rozhoduj ící; magnum m. ajJere ad alqd 

Os velice přispěti k . . . , liberti mra ali
guod momentHm in domo sunt T propu
štěnci jsou zřídlm rozhodujícím (vliv
nj'm) činitelem v aomácnosti ; '0 vliv = 

d ů l  e ž i t  o S t, závažnost, v á h  a, cena, 
význam : cavr. guidquam habdat momenti 
gmtia O; rnagnim()menti esspt nostra ora
tio G velkou důležitost, význam ; algd est 
maximi m. O veledůleži lo; nulli/ts m. esse 
N nemíti rozhod. vlivu ; levioris 11/. L 
méI1ě důleži lý; leví momenlo aestimm'e 
Gs malý význam přičítali ; 11. přenes. a) 
p o  h y b :  ast" a sua mornenta suste1/tant C 
pohyb svůj udržuj i ;  aura lenit 11!omenta 
Leonis H mírní pohyb, divoké skoky; 
nulh�m m. annonae facere L nepomoc i 
nedostalku a draholě; levírlfortunae 1110-
mentn O změny; �) časovč o k a m ž i k, doba, 
chvíle : home 1I!0mento cita 11!01'S venit 
H v  hodince, obratem hodiny; pat·vo mo
m ento navis antecl'ssit Gs o mDlý okamžik 
předejela ; m. tempo?'is L nejkratší čas, 
chvíle; occasionis m. L příhodný oka
mžik;  prwvis momentis G v králké době 

lUona, ae, f. a) ostrov Man u V. Bri
tannie Os; b) ostrov Anglesey T. 

1\lonaeses, is, m. král Parthů kol 
r. 53. př. K. 

monedula, ae, f. kavka. 
moneo, ere, u'i, itum [srov. men-s, 

me-min-i, mentio) a) u p o m e n o u t i, 
p ř i  p a m  a t o v a t  i alqm alqd, pozd. též alcis 
?'ei očkoho na o(co: alqm temporis Ti 
illud te, Tulle, monítum velím L na to 
bych tě rád upozornil; lé! de a!qa re, 

aec. c. inl., nepf. ot . ;  b) o bozTch: V n u
k a t i : sic I ttppiter ille monebat V tak 
j im vnukal; quid haruspices a diis mo
neri dícant O že jim bohové vnukají, 
zvěstuj í;  c) p ř e d p o v í d a t i, napřed 
zvěstovati : vates II elenus multa 7wrrenda 
monebat V; Oarmentis nymphae monita V 
předpovědi, proroctví; d) potrestati : 
posse se puerili verbere mmeri T;  e) 
n a p o m í n a t i, v y z Ý v a t  i někoho, 

domlouvati n�komu; v a r o v a t  i někoho: 

quod res monet S k čemu okolnosti 
vyzývají ;  fame monitus O hladem do· 
hll á n ;  monet, ut susp ci ones vi let Gs; 
eos hoc moneo, desinant (u?'ere G,- im
mortaUa ne speres, monet annus H; &to 
inf. : ?'es monet ca'Ven3 ab Wis S. 

moneris, is,j. [/tov1íQ'7�) jednořadkn, 
t. J. lod S Jedinou fodou vesel (po ubou stranách). 

1 .  1\loneta, ae,j. [moneo] 1 ) pi'ekl. řec. 
MV'7/toa'Úv'7, matka Mus; 2) příjm , Ju-
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nony Kapítolské (,napomínaj ící '), v je
jímž chrámě raženy peníze ; odtud mad 

2. moneta, ae, f. [odt. Múnze, mínce] 
a,) mincovna ; b) ražené peníze, mince. 

monHe, is, n. řetěz na krk, na
hrdelnik ; též na konlch : aurea pectot'iblls 
demissa monilia pendent V zlaté . ná
prsníky (pasky a řellzky ) .  

monitio, onis, f. napomenutí. 
monitor, or-is, m. [moneo] připom1na

tel: officii S; napomínatel : monitoris 
ege1'e H; upozorňovat,el (t. zv. Iwmencla
tar) : peT monitorem alqm appellare T. 

monitum, í, obyč. pl.  monita, oTum, 
n. [VI. parl. pert. od moneo] a) předpověď, 
proroctví :  Oarrnentis nymphae V; b) nabá
dání, napomenutí : deorum O, omnium O. 

monitus, us, m. [moneo] napomenuti; 
occultos monitus audire deoTum O pokyny; 
obyč. abl. monitu aleis k vyzvání nMlmu. 

IUolloecus, t, m. [1I1Ó;'-Oly'OS ,o samotě 
bydlící'] příjm. Herakleovo ; odt. aTX 
(pontlls) Monoem mys a přístav v Ligu· 
rii, nyli. Monaco. 

monogrammus, a, flm [!lovóy(WP;
{.LOS] z pou h)'ch čar se skladaj ící, ne
tělesný : di O jako pouhé obrysy 
(naproti skulečnym bohům). 

mous, tis, 1lI. [spřlz. s pro-lI1ineo ,vy
soko čnějící') a) h o r a, pohoří: a7tis
simí Os impendelites O; pfl;l. parturiunt 
montes H; b) melon. b a I v a n, kámen : 
fertuT in ohruptum m. Tf;  c) metar. na
hromaděné s p o u s t y :  aquae Y ,hora 
vody', obrovská vlna; mm'ia montesquc 
p(Jlliceri S hory doly slibovati. 

monstrátor, oris, m. [monstra] a) uka
zovatel, vůdce : hospitii T = ukáže nej 
bližší dům pohostiný ; b) učitel: unC'l 
a-ra�ri V = rolnictví  (o TriPt olemovi ) . 

monstru, an, llllf, atmn [monsll'um] 
u k a z o v a t i : vinm O,pnl11lam Deli O; qUil 
semita 71lonst" at V kudy s tezka vede ; sper. 

ukázati = p o u č i t  i :  inulas illcoquere 
H; Homer-us monstmvit . . H; raditi, na
bádati : conferre manum ira monstrat Tf; 
sa.cerdos monstrat abolere monumenta 'lftr-i 
V káže; n a ř í d i t i , u s t a n o v i t i : 
ams Tf; u d a t  i (= denuncovati) :  alii 
ab amicis monstrabantur T; p o u k a
z o v a t  i k .. ěčemu: fesso militi Orenw
nam l' (= těšiti odkazem na K.). 

monumcntum 

monstrum, t, n. [od moneo 1 pův. v rečt 
nAbož . n a d p ř i  r o z e n é z n a m e n i 
b o ž s k é :  signa dedit 1'ritonia monstris 
V dala znamení nadpřirozen.ými zj evy; 
vůbec pak Z j e v podiv a hrůzu budící : 
immania m. Tf hrůzné zjevy; 'fIutgnis 
exterrita monstris V přízrakem ustra
šená; zvl. o b I u d a, netvor, nestvůra : 
monstra deum Tf egyptští bohové se 
zvířecími hlavami; latrantia m. Tf; non 
mihi iam furtum, sed m. O hrůzný čin; 
s opovrž. jako nadá"l;a: fatale m. li osudný 
netvor (o Kleopatře) ; m. illud 0= Oatilina. 

monstl'UOSUS, a, tlm nephrozený, zá
zračný, podivný, nestvůrný : bestia O; 
alqd rnonstnlOse cogitare O něco nestvůr
ného vymysliti. 

lllontáuus, a, um [mons) horský : flu
minu. oppidu V, Dalmalia montana O 
hornalá ; subst. mOlltalli, orum, m. horalé 
v f·Umě jsou 1)1,. obyvatele sedmi llahorkú, opak 
pagani (," t.); montana, Ol'UlII, n. horské 
kraj iny, hornalína. 

MontlíuIIS, t, m. Curtius, oblíbenec 
Tibcríův, básník a f'ečník za Nerona 
obžalovaný. 

llIollticola, ae, 111. [m-ons, colo) oby
vatel hor, horsk)T. 

1Il 0IltiYa::.us, a, um [mol1s . vago,·) 
po horách těkaj ící . 

montuosus, n, Ull! [mons) hornatý. 
m OlllUllclltulll (m ouimentum), r, n. 

r lIton eo 1 věc na n[co upomínaj ící ; a) 
p a m á t l( a ,  p o ľI1 II í k : m o n  u men ta 
Africani C (sochy), 111aio/'lt11! C (trofeje) 
Pompei T (divadlo Pompejovo) ; pa
mátná budova: in aede Oastoris, cele
berrimo monumento O (chrám) ; b) znak, 
z n á  m k a, důkaz: amoris Tf, tuae cle
mentiae O, furtorum O; c) pfenes. u) pa
mátka ve smyslu duš., dokument, paměti : 
monumenta annalium O, tum genitor ve
terurn volvens monumenta 'lftl'Orum Tf 
starodávné pamilti přcd1.'Ů přemítaje na 
mysli ; omnia 111. vetustatis O, commen
tal'ii pontificum aliaque monumenta L; 
�) ab,tr. locus monum.ento est L jméno 
místa posud to připomíná;  m. esse ad 
posteros L potomstvu připomínati ; alqd 
monumenti causa sibi reservare O něco si 

nechati na památku. 



Mopsií 807 morior 

MopSií, orum, m. patricijská rodina, 
v samnits. městě Compse za druhé války 
punské ; stoupenci jej ich 1'\1opsianI, 
orum. 

lUopsium, �1, n. [Mó1tltoV] návrší 
v Thessalii u Larissy. 

lllopsopius, a, um [snad dle něj. ntt. 
kr�le MopsopaJ = attický, athenský: 1 U
venis, urbs, muri O. 

1'\1opsuhestia, ae, .f. [Mó1pov l.(]'/:ía 
krb Mopsův] město v Kilikii nedal. moře, 
D) n. Messis. 

1'\1opsus, í, m. [Mó1pos] 1) věštec 
v Argu O; 2) Lapith, účastník plavby 
argonautů, věštec O; 3) Kréťan, za
kladatel věštírny Appollonovy v Klaru 
u Kolofonta V; 4) pastýř V. 

1 .  mora, ae, j. [.uóQa] oddll vojska 
spartského za Xenof. 400 mužů čítající, 
pozd. 500-900. 

2. mora, ae, j. a) p r o d l e n í, meškání, 
o d k I a d : sine ulla mora negotium sus
ceperunt O bez prodlení; utere sanguine, 
dixit, nulla m. est (sr. in mel O ihned, 
bez meškání (= jsem hotova) ; haud m. 
V ihned; moras quaerere O přáti si od
kladu ; moram inferre ad alqd Os odložiti 
něco; po záp. v.zba quominus n. quin; 
ll) z d  r ž e n  í, zpoždění: neque enim 
l'urno m. libera 1Ywrtis V neníf na Tur
novi, aby smrt zastavil (= nutno odejíti 
do boje);  c) d o b  a jakožto dll času: di
cere nuUa m. est O· = non est longum 
nevyžaduje dlouhého času; coepere mol
liri morii O ponenáhlu; morii spatioque 
coitura putaví vulnera O prodlením doby; 
nec m. longa fuit . . .  O nedlouho po té; 
dolor finitur mora O časem ; d) p ř e
k á ž k a, pHčina zpoždění: tot traxisse 

1110ras taedet V tolik pťekážek vléci; cuspis 
loricae lIIoras pelforat V = brnění za 
držující; pod. m. clipei, fossarum V; 
rumpe moras omnes V odkliď všecky pře
kážky; restituendae Oapuae L př. navrá
cení K. Římanům. 

mora!is, e [mos] mravní, ethický. 
morator, oris, m. [moror] púv. zdržova

tel : publici commodi L; zvl. v ,  voj. opozdi
lec, marodér: Persarum moratores Ou; 
ad S/l$centos moratorum L; v právo. právní 
zástupce vystupující proto, aby hlavní 
osoby si mohly dopi·áti času k zotavení: 

grex nwratomm O pokoutních advokát:i. 
mOl'atus, a, um [mos] mravný, s do

brým zřízením, dobrých mravů:  civitas, 
genus hominum O; venter male ?n. O 
nezvedený, t. j .  nenasytný ; sprc. mravy, 
povahu dobře vystihující, rázovitý: poe
ma H, fabula recte mOTata II s dobrou 
kresbou povah. 

lIIorbus, i, m. [moriol"} sro\". č. mor] 
nemoc těle,ní I du! . ; ?norbo absumi S, 
mor i NO přirozenou smrtí zemříti; 
mOl·bo opprimi O nemocí podlehnouti; 
animi 1I!01"bi sllnt cupiditates Oj m. caeli 
V = vitium aěris zkažený vzduch, 
otrava vzduchn (velkým vedrem);  pal
lentes Morbi V personi!. Nemoci v podsvěl!; 
plur. morbi O mor. 

mordacíter, adv. [mordax] Jen přenes. 
lima m. uti O pilníku vydatněji použíti. 

mOl'd3.x, acis [mordeo] kousavý; přenes. 
c.armen O, Oynicus H; sollicitudines H 
sžíravé; ferrmn H řezavý, ostrý; fel O 
hořká. 

mordeo, ěre, momordí, mOTSum kousati, 
hrýzti, hlodati : canes O; humum ore V; 
laterum iuncturas fibula V zakusuj e se 
do . . .  , spíná; pod. fibula vestem O; rura 
Liris H omllá; oleam aestus H spaluje ;  
pod. frigora parum cautos H; conscientiii 
morderi O býti sžírán; '·um, dolor O; 
mordear opprobriis falsi. . H měl bych 
se hrýzti ? 

mordiens, a, um [mordeo], klass. jen jako 
adv. kousáním, zuby: capita premere O, 
auriculam abstulisset O; obr. m. tenere alqd 
O zuby nehty. 

ruoretum, í, n. venkovská krmě, sklá
dající se ze všeliké zeleniny, octa, oleje 
a sýra. 

lilOl'ibundus, a, um [morior] a) umíra
jící: eur me moribundam deseris, lwspes ? 
V; moribLtnda cecidit L smrti v náruč 
klesla; Tarquinium moribundum L v po
sledním tažení ;  b) smrtelný : .-roembra V. 

mori-geror, ar"i, atus sum [morem gero] 
hověti, býti po vůli nččemu, Nditi se ně
čim: oratio voluptati aurium O. 

}lorinI, oru1'r/" m. pomořané belgičtí 
mezi Skaldou a Samarou. 

morior, ?lwň, mortuus sum, moriturus 
["rov. mors, f1Qo'/:ÓS m. *W!o'COS, č. smrt, 
mor, mříli , n�l1\. Mord] a) z e m  f í t i :  
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moriendum certe est C; ego cum genll�, 
tum morituros scivi C; hydrum anle 
pedes moritura puella non vidit V dívka, 
j íž usouzeno bylo zemříti ; přlscž. formo 

17wriar, si (nisi) ať jsem syn smrti, 
jestliže . . . ; moriens Pr na smrt za
milovaný ; morit1trUS in Mstes fen'i V 
na smrt odhodlán; jindy: k smrti usta· 
novený; smrtelný: quid tibí lJ1'odesl mo
rituro ? ll, moritm'e Delli ll; b) o věcech : 

O d u m  ř í t i ,  z a j  í t i ,  mizeti : sun vis
simi lwminis memoria O zaniknouti; 
gratia O; sernw moritur O má konec; se· 
geles moriuntur O odumírají ;  leges mor
tuac O neplatné, zaniklé. 

moror, an, atus swn [mom] a) ncpfech. 

p r o  d I é v a t  i, zdržovati se, m e š k a
t i :  in provincia, Brundisii C; Tosa, 
quo locoT!tm sera moretur II kde pozdní 
rúže ještě kvete; oculi morantur tellure 
O utkvívají na zemi; auxilia morantur 
Cs nedostavuji se; non multis ille mo· 
ralus . . .  O (neprodlev slovy mnohými) 
stručně odpovídaje ;  in solo Volscente mo· 
ratur V u jediného V. se drží; in ad
iunctis (v .  L) morabimur aptis II budeme 
se držeti, zůstaneme při . . .  ; haud 
multa (nec plura) moratus V bez meškání, 
nemeškaje déle; b) přech. a) z d  r ž o
v a t  i něl<oho, nčco: imlJetum hostium 
Cs; vos Asiae campi morantur ll; iter 
m. Cs v cestě z. ; si longo sermone ?Iwrer 
tua tempora II kdybych tě snad zdržoval 
v tvém drahém čase; nullo morante L 
ježto nikdo tomu nebránil ;  populus 
reditus morans II maNcí pokusy o návrat; 
qua tibi lucem arte morer ? V jakým 
uměním p r o  d 1 o u ž i l  a bych ti život; 
vincula collo morantia tenclit O pouta na 
krku jej víŽÍcÍ rozpíná (roztahuje); 
ipsumque morando suslinllit V na chvíli 
zadržel, obmeškal; tu mom1'is aureos 
currus ? II proč prodléváš se zlatým 
vozem? ;  hunc lite morarťs iniqua II 
obtěžuješ; illecebris erat morandus II 
měl býti upoután; carmina, quae pos· 
sunt oculos auresque morari II zrak 
i sluch upoutati; pod. slJectator novitate 
momndus H; �) zápor. nihil moror, non 
m. nezdržuji: v soudn. o propuštěni osoby 
vyslýchané; v řečn. ne morer abych 
nezdržoval; hv1. nil moror alqd n. quo-

minus ll. acC. e. inf. nemám nic proti 
tomu, nestarám se, nedbám o něco: nec 
dona m.  V. ;  vina illius orae ll; eos salvos 
esse O; quominus decemviratu abearn L 
ani mně nezáleží na vzdání se d .  

morositás, atis, f. mrzoutství, pedant
ství, úzkostlivé dbaní maličkostí . 

mol'osus, a, um [mos] mající množství 
zvláštních návyků, pedantich'Ý, mrzutý; 
mm'bus O tvrdošíjná. 

]}lorpb.eus, e'i n .  eos, acc. ea [NrO()(}JEVS] 
búh snů, syn Spán1.'U. 

mors, tis, f. [viz moriorJ a) s m r t 
všeliká, obyč. však přirozená :  honesta C; 
necessaria C phrozená; mortem sibi con
sciscere (v. toto) ; mortem obire, occum
bere, oppetere V. L ;  plur. morles ú m r t í, 
d r u h y s m r t i : praeclarae mortes im
peratorum C; omnes per mortes animam 
dedissem V ;  m. suprema II smrt, jež jest 
koncem všeho; b) metol1. m r t v o l  a :  
mortem eius laceraTe O jeho mrtvolu; 
nim toro Pr; c) k r e v: ensem multa 
a morte recepit V proudem krve potřís
něný; personH. Mors bohyně smrti. 

morsus, US, m. [mordeo] a) k o u 8-
n u  t í ,  štípnutí, uštknutí : canis O, avium 
C, serpentis C; kousá ní, jedení něčeho 

mensarum 'V; prcnes. viribus haud tdlis 
valuit discludere morsus roboris V žádnou 
moci nebyl s to, aby rozevřel rozštěp 
dřeva; unco non alligat anco1'a morsu V 
zubem zakhveným; morsu venena'/'e H 
jedovatým zubem uštknouti; b) obr. 

b O I e s t kousavá, hlodavá : cumrum m. 
O, intermissae libertatis C nad přerušenou 
svobodou; doloris C hlodání bolesti. 

mortalis, e [mors] a) s m r t e  I n ý: 
animal O; mortale C01·pUS H smrtelník, 
pozemšťan; quidquid mortale creamttr 
O cokoli se nás smrtelnými rodí ;  
subst. mortális, is, m. s In r t e  I Jl í k, 
č l o v  ě k :  multi mortalium C; u S vůb. = 

horno; b) l i d s k ý, p o z e m s k ý : nec 
mortale sonans V hlas nezněl po lidsku ; 
mortale malum O lidi stíhaj ící ;  mel/lem 
mortalia tangunt V osud lidský; C) obr. 
p O m í j e j í c í :  inúnicitiae O ,  leges L, 
sim1llacra T. 

mortálitás, atis, f. [mortalis] a) smr
telnost, pomíjejícnost, s m r t :  omne, 
qnod ortltm sit, m. consequatur C; rex 
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mortalitate interceptlls Plin ; mortalitatem 
explere l' = zemříti; b) konkr. contm 
fortunam non satis cauta m. est Ou 
lidstvo n. lidská přirozenost. 

mortifer, jera, ferum [mors, jel"O] 
smrtonosný, smrtící: v-ulnus N, pocu
lum O, morbus O, bel/um V. 

mortuus, a, am [pnrt. pfr!., sro,·. mrtev) , 
mrlvý ; odumřelý, bez vlády : Zacel-ti Ci 
jal<o subst. mrlvý, umrlce, mrtvola. 

morum, 't, n. [!t6�ov) a) moruše :  
pmndium moris finire H i  b) ostružina:  
Úl dUl-is haerentict mora ,'nbetis O. 

morus, í, f. morušovník , strom moru
šový. 

mos, moris, m. a) v ú l  e ve rčcnt 
morem geTere alci býti po vúli, vyhovčti 
někomu; b)  m r a v, z v y k, obyčej : 
tU mos fuit Bithyniae Tcgibus O jak mí
vali ve zvyku; mrgimbus Tyriis mos est 
gestare pharetram V maj í obyčej ; sicut 
meus est m. H jak jest mým obyčejem; 
in morem venire OL pi'ej íti v obyčej , 
státi se zvykem; militaris Os, maiorum 
O; in 'I1Wrem, de, ex nwre řádně, náležitě; 
sine more, supra 'I1Wrem V neobyčej ně , 
neobvykle; tempestas sine more furil V 
neobyčej ně prudce ; c) z á k o ll, pi-edpis, 
pravidlo: paci imponere morem V, v-iris 
mores ponet V zákony nepsané, mravní 
a právní řád; mores cimtatis constituun
tur L ústava se utvrzuje, vžívá se;  pod. 
urbem novam . .  legibus ac moribus de 
integro eondere parat L zákonitou ústa
vou; raptas sine more Sabinas addiderat 
V proti právu (mezinárodnímu); more 
palaestrae H zavedením ušlechtilého 
umění; d) z p ú s o b :  Persarum more N 
po způsobu perském ;  apis Matinae more 
Fl ;  tUTbinis atri more V jako černá smršť; 
ille Paeonium in morem muZta trepidat V 
jako Paeon ; e) plur, mores a) mravy, 
p o v a h  a, charakter : nwres feri im
manisque natum O; perditi O, sanctis
simi Plin; omnium istius modi quere
larum in moribus est culpa O; morum 
similitudo O; in am mores abire L vrh
nouti se po dědu ; �) m r a v n o s t: 
res eorum . .  moribus aucta est S; est 
animus tibi, sum mores Fl mravní do
konalost ; homo imperitus morum O ne
znalý světa, nemající zkušeností ; '0 ve 

Ip. SDl. Š p a t  n é m r a  v y: si per mores 
nostTos liceret 1'; též sing. m. paTtium et 
factionum ortus est S zlořád dělení se 
ve strany. 

Mosa, ae, j. teka v Gal l i i belg. prame
nící na V�gesácb, 0)'0. M/'use (Maas). 

�loscllus, t, m. [M6axoS) řečník z Per
gamu obžalovaný a odsouzený z tra
vičství, hájen Asiniem Pollionem a Tor
quatem. 

Mosella, ae, j. řeka v Gallii belg., 
pH tok Rýna. 

�loses n. �loyses, is, m. [Mwai]s, 
M'wvai]s) Mojžíš, zákonodárce židovský. 

Mossynl, orum, m. [lIIoaavvoí) národ 
na pobi'eží Pontu, 

�lostenl, orum, m. Mosteňané, obyv. 
města Mostc'ne v Lydii sev, záp. od 
Sard, 

m otio, onis, j. [moveo) a) pohyb : co/'
p01'um C,. continuata m. O i b) vz ruch 
duševní, váše,; : suaves motiones C. 

moto, are, av'i, atum [rrcq. od moveo) 
sem tam pohybovati : lacertos O; ze

phyris 'I1Wtantibus V ježto z .  listím po
hybuj í n .  váním větříku. 

motus, us, m. [moveo] a) Iysieky: p o
h y b :  namu1n, remorum, siderum O; 
lerme m, O T 01t zemětřesení ;  - spec. 
pohyb těla, posun : eorporis O, decens H 
lepá chůze ; tanec : mottiS doceri 10-
nicos V, motus dare LV tance prová
děti; též vojenské pohyby ; zastup. též 

wstr, pojem p O h y b I i v O s t , živost : 
animorum incredibiles motus O; motum
que et luxuriem addidit tibicen H větší 
živost ;  b) duše,'oo! : p o  h Y b m y s  1 i, 
vzruch, ci t, vášeň : animi m, O i mo/us 
animorum duplices sunt, a/teTí co gita
tionis, alteri appe/itus O; m. animi ni
mii, turbati O; vaTius m, V rozčilení; 
natume m. O pud; dimno concita l1WtU V 
popudem, silou; c) polit. n e p o k o j , 
boui'e, vzpoura, p ř e  v r a t státní:  Ita
liae O, Oatilinae O; dixerat haec nato 
motus instare V bouře; m. petiticmis O 
rozruch, vzniklý z ucházení se o úi'ad; 
m. servilis L vzpoura otrokú ; rei pu
blicae m. O státní převrat; cl) zf. p o
h n tl t k a :  consiHi mei PI1:n. 

moveo, ěre, mOD'i, motmn /,srov. d.ué'Úw] 
a) pův. a) h ý  b a  t j , p o  h y b o v a t i, 
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hnouti n/!člm: castra Gs táborem hnouti 
= jíti dále; caput, brachia O; vina m. 
Fl = promere; bidental m. Fl = violare; 
aT1na m. zbraně se chopiti; movet arma 
leo V phpravuje, ehystá ; pagina iu
dtcittm docti subitura movetur O chvčje 
se; addunt pavorem mota e castris signa 
L = pochod do boje; ferunt eam movel'i 
vetuisse puerum L zakázala hýbati chlap
cem, dotýkati se ho; Minos urnam mo
vet V osudím pot fásá ; divina mota anus 
UTna 11 za lř:issi věšteckým osudím j 
pedi/)us pel' aěl'u motis O letmo vzduchem 
uhánějíce; se movere n. moveri hýbati se, 
míti se k dílu; moveri festis diebus Fl 
tančiti; moveri Oycl<ypa II tančiti Ky
klopa = mimicky napodobiti ; agros m. 
V vzdělávat i ;  .fluctus V rozbouřiti; 
pontus mo'vetur V vlní se; (}rinem per 
aěra O nechati vláti; sonant moti capiUi 
O při každém pohybu; bulla movetur O 
houpá se; venae mOVe11�UI' O bij í ,  tepou ; 
pennas O mávati; caud.as O vrtěti ; ner
vos ad verba O rozechvívati; saxa O 
přenášeti ; Aurora movetur O zdvihá se, 
vychází; omnia, quae moveri pOSSltllt N 
všecko movité jmění ;  armenta stabulis V 
vyháněti; Oanusio O in lndiam Ou na 
pochod se dáti; aram O odstraniti, ca
tulos leaenae Fl odníti; de palmú,e gemma 
movetur O pučí, vyráží ; b) z a h  n a t i, 
zatlačiti, odstraniti: moveri possessioni
bus O; hostem gradu, statt! N L z pHzni
vého postavení; senatu S, de senatu, 
tribu O vyloučiti; alqm loeo m. O; he
redes O; pf'enes. de sententia m. alqm O 
odvrátiti; c) přenes. a.) d O i í m a t  i 
někoho, d o j e m č i n  i t i na "čkobo: 
movet patris maestitia L hluboký dojem 
čin í ;  nos . .  non poetarum voce nwvea
mur? O my bychom neměli býti dojati 1 ;  
moti homines sunt . .  patre proclamante L 
na lid působilo hlasité volání otcovo; 
prata movent animwm V; nihil hon!m 
ora te moverunt O; nil nwveor olqa re 
PI' nepůsobí na mne něco, nedělám si 
nic z . . . , non moveri amicitiae memoria 
Os nebýti dojat; nil moveor imper;'? 
V nestarám se, nedbám o vládu; - spec. 
Z n e p O k O j O v a t  i, soužiti : intole
randa vis aestus omnium eorpora L; 
s t r  a c h b u d  i t i, pass. strachovati 

se : absiste moveri V neboj se; movebatur 
animo et extimeseebat O; p o p  o u z e t  i, 
p o  b u ř  o v a t  i :  animum comploratio 
sororis L popouzí, dráždí ke hněvu; 
Dianae non movenda numina H kterou 
nesmíš rozhněvati ; nune etiam Manes 
movet V i podsvětí bouří; quieta movere 
S pokoj rušiti ; civitas movetur S bouří se ; 
pohnouti k něčemu: Eurybiadem minus 
m. poteraJ. N; me non moverat per altum ire 
V; dohnati k něčemu: ad bell1lm alqm L; 
subst . moventia O pohnutky; �) v z b u
d i t i něco, Z p Ů s O b i t  i :  bel/um V ols
cis s V. do války se dal; verbis odia 
aS7Jera V krutou nenávist vzb . ;  indigna
tionem L; verba lyrae motura sonum Fl = 
básně zasluhuj ící zpívány býti s průvodem 
lyry; dii 1I!0rent numen L (bohové 
v pohyb uváděj í svou moc) jeví svou 
viili; doZorem, risum O; .) z a č i n  a t i :  
inde movetur opus O počne se; pri11'l.a 
movet Oacus proelia O nejprve svádí boj 
C . ; ab love carmina nostra múve O; ne 
quid a tergo moveretur Ou L uby se nie 
nepodnikalo ; (}!tm sensissent ea moveri 
pat1'es L že se kuje; osnuje : pugna se 
moverat Ou začala ; li) m ě n  i t i :  quorum 
forma semel mota est O ;  nil motum ex 
antiqun L. 

1I1OX, ad,-. brzo, brzy ; po praetcr. brzo 
po lom j pfl ví'čtu též po tom (je-II druhi'm 
členem ) . 

l\lucius, a rod říms. pův. plebejs. 1 )  O. 
Mucius Oordus Seaevola, jenž r. 508. 
chtěl krále etrurského Porsennu zabíti, 
když však se mu to nezdařilo, upálil si 
pravou ruku; 2) Q. 111. Scaevola Augur, 
znamenitý právník, zeť Laeliův, obža
lován repetundamm, ale osvobozen; 3) 
P. M. Se. , přítel Grakchů, protivník 
Scipionů; 4) Q. M. Se. Pcmtifex, správce 
Asie r. 100, právník a řečník návodem 
Maria mJ. zavražděn ; na jeho počest 
konána slavnost Mueia, orum; Mucia 
třetí manželka Pompejova, pozď. za 
Skaura provdaná ;  adj. Muciallus, a, wn 
Muciův:  exitus; též jako subst. pi'íjm. V rodě 
Crassů . 

II fiCl'o, onis, m. 11) špice meč., dýky: me
d'jo ense in[J1tla be)'is, qr,andoqnide m  m. 
hebes est O; b) dýka, meč: strictis muc,'o
nibus V; m'uerones nost" O/"/,f,IU, nulitum C 
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meče; c) pfenes. ostři něčeho: defen
sionis, stili censol'ii O. 

miicu�, i, m. [srov. mungo] hlen, sopel . 

mUgio, ire, im; (�t), - [srov. ,uvxw] 
a) bučeti, řváti (o dobytku) :  cum actae 
boves mugissent L; mugientes, ium, m. 
hovězí dobytek: mugientium greges H 
skotu; b) o věcech noživ.: tubae cl{!ngor V 
vřeští; sub pedibus solum V duní, rachotí; 
Africis malus procellis II praští, dW1Í .  

mugltus, us, m.  bučení, řvaní, řev: 
bOUIn V; dunění : terrae G. 

mula, ae, f. mellkyně . 
mlllceo, ere, mtds'i, mulsum a) h I a

d i t i :  7n{!ntt barbam O; jemně lízati : 
puel'os lingua V ;  jemně se dotýkati : 
vil'ga ca,pillos O; o v í v a t  i :  zephyri flores 
O, ((Iq))! pennis O;  volucres aelhera mul
cebanl cantu V proletovali (sladce) zpí
vaj íce ; b) přenes. (J,) U k I i d ň O v a t  i ,  
mírniti, chlácholiti : tigres V krotiti; 
fluctus, iras V; pectora V, corpora som
nus O ukolébává, konej ší ; �) těšiti, 
o b v e s e l o v  a t i :  puellas carmine ll. 

Mnlcibcr, er'i a eris, m. příj m. Vulka
novo (Měkčitel, Tavič kovů);  pfenes. 
oheň: ceras alimentaque cetera flammae 
M. urebat O. 

mutco, are, av'i, iitum a) biti, tlouci , 
ztlouci n('koho, napráskati n(komu : male 
mulcati clavis ac fustibus O, verberilnts 
T, male mulcatus 01 zle počesán, 
zhmožděn, též obr. ;  ll) zle zřídí li : cete
ras luwes L. 

mulctra, ae f [mulgeo] a) dojačka ; 
b) mléko v dojačce. 

lUulctrariu lll, i .. , n. V, mulctrllm, 
f, n .  H dojačka. 

mlllgeo, i!1'P., muls .. , mulsum n. mulc
tWIt [sro\', dp.i) .. yw, mléko, melken] d o
j i t i ;  přlsl. m. ltll·cos V = něco nemož
ného činiti. 

lIJUl icods, e [mu/ierl a) ž e n s k ý :  
vestis O, venustas, voces O; m. certaminis 
laus penes Lucretiam fuit L sázka žen se 
týkaj ící; Fortuna m. L ctěná na pa
mátku matky a sestry Koriolanovy ; 
subst. muliebria, ium, n. (J,) co ženě 
patří : m. pati T nechati se užíti místo 
ženy ; �) ženský úd pohlavní T; b) 
z ž e n  š t i I ý :  enervata m.que sententia 
0, ingenium S. 

muliebriter, adv. a) po způsobu žen
ském, jako žena; b) zženš�ile :  expavit 
ensem fl, alqd facere O. 

mulier, eris, f. [púv. compar. k wo!lis, 
vl. měkčíJ ž e  II a, zvl, žena vdaná : 
pttdica H; ženšlína : eius '?lodi mu
lierrs O. 

IDlllicl'ariuš, (t, um [mulier] ženou 
najatý: manus O 

mllliercula, ae, f. [dem in. od mulier] 
a) ženka, slabá žena: aquam ferens O; 
b) ženština, nevěstka: mulierculas in 
castra ducel'e O. 

mulierositas, atis, f. ztřeštěnost po 
ženách. 

mulierosl1s, a, mn po ženách zlřeš
těný . 

m u liOnllls, a, wn [od mulio, onis 
mezkář] mezkái'ský: paenula O. 

mlllJulus, i, m. [demin. od mullus] malá 
parmice, parmička (v. násl. ) . 

muJ111s, i, m. [WÚ2AoS] . p a r  m i  c e  
k a r m  í n o v á (m. bal'batus L. ), mořská 

ryba ostnoEloutvá, mající na bradě dva 
vousky ; u Rím. oblib. pro chutné maso. 

mlllSlls, a, um [od mel] s medem 
smíšený, medosladký ; odt. subst. mul
sum, i, n. [se. vinum] medovina. 

multa, star'i molta ae, f. a) puv. 
určité množstvÍ dobylka jako p o k u t a 
u ložené : plebem multae d'ictione oviti1/! 

el DOUln coěrcere O ustanovením pokuty 
na ovcích I) hov. dobytku; b) p o k u t a 
p e n  ě ž i i á :  mldtam in civitates im
ponere L; m. quingentum milium aeris L, 
mulla et poena multare alqm O trestem 
penčžitým i tělesným; mullam dicere O 
výši pokuty určiti ; committ61'e O pokutě 
propadnonti ; remittere O pokutu pro
minouti; mullae certandae clies L den 
jednán í soudního o pokutě. 

m llltatlcills, a, um [multa] za pokutu 
sloužící, jako pokuta dávaný: argentum, 
pecunia L. 

mllltat i o, oms, f. [multa] pokutování:  
bonorum O na statcích . 

mul t i-cavlIs, a, um porovltý : pumexO. 
multi-fariam, adv. na mnohých mí

stech. 
multi-fidus, a, um LfindoJ: mul..ifidae 

faces O louče na drobno rozštípané' 
mlllti-formis, e [formaJ mnohotvarý 
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lllu l t i -f'orus, a, um rf01'um otvor] 
s mnohý m i d i rkami : liMit O. 

multi-illglls, a, um [iugum] mnoho
spi'ežný : multiiugi equi L mnohospře
žení ; přenes. rozmanitý : litterae O. 

multi-modls, adv. [modus] mnohými 
způsoby, rozmanitě. 

mll l t i -plex, icis [plico] a) mnoho
násobný: lorica V z mnohých dílů; 
domus O mnohonásobně propletený (o la
byrinlě) ; serpens multiplici lapsu serpit 
O v mnohých zákrutech; mensae multi
plici dape constructae Oat (z mnohých 
mis) bohaté; b) rozmanitý, mnoho
stranný: genus orationis O, iurisdictio O 
spletitý ; Plato vir m. O mnohostranný, 
ingenium, animus, natura C nestálý; 
c) ve smyslu poměrném: mnohonásobně ve
liký: gaudium, damnum, merces L. 

multipl icabilis, e [multiplieo] mnoho
násobně točený, s mnoha závity: draco 
tortu multipiicabili O. 

multiplico, al'e, a'l-'i, atum [multiplex] 
rozmnožovati, zvětšovati : aes alienum 
Os, usuras N; pass. vzrůstati. 

ronIti !  udo, inis, f. [multusl a) abstr. 
m n o ž s t v í, veliký počet:  testill1n 
O; multitudine compotum eius doni vul
gari laudem L velikým počtem těch, 
jimž by se j í  (pocty) dostalo; m. ho
stium S pl'esila; b) konkr. m n o  ž s t v í  
I i d u, I i d, dav, obyvatelstvo : mu/titu
dine dom�tm eius circumdederunt N 
množstvím lidu; secuta ex omni multi
tudine consentiens vox L z toho velikého 
davu; Aventinum novae multitudini da
tum L obyvatelstvu; pod. abundante 
Lavini mttltitudine L; et supem'at mul
titudo A7:banorum L bylo dosti obyva
telstva; in spem futurae multitudinis L 
z naděje v lidnatost; zvl. p r o  s t ý  I i d :  
mu/titudini tamen gratior fuit L;  odium 
multitudinis N luzy. 

multo, are, avi, atum [multa] po
trestati, pokutovati alqa re. 

multo, adv. [abl. od multum] mnohem, 
daleko a) u kompar.: m. facilius iter Os, 
multo magis O, copiosius m. O; b) u sloves. 
m. praestat . .  S, m. ceteros anteibat T; 
C) u adv.: m. ante O dávno již; non m. 
ante O nedlouho předtím; m. aliter ac N 
zcela jinak než ; d) u superl. (Zi" ): m. maxima 

pars O daleko největší, m. iucundis
simus O. 

multnm, adv. [acc. neu lr. od multus] u b\sn. 
též multa a) mnoho, velice: confidere Os, 
m. superare alqm O o mnoho, značně;  m. 
morari Os dlouho; m. iactatus alto V; b) 
často : m. una eramus O, m. sunt in 
venationibus Os. 

m li ltllS, a) um kornp, a superl. nohra •. I)]uS 
a pJil.l'im us, viz plus mnohý: n) o velké 
Msti celku n. o volké Inlensitě : m l/lto die Os 
když den již pokročil ; '/1 / .  mane pozdě 
ráno j multo adh�tC die l'ješlě za jasného 
dne ; in multam noctem 'J.' hluboko do 
noci ; muUa l'f'ferunt se nocte V pozdě na 
noc se vracej í ;  subst. multum, 1:, n. 
m. diei 1Jrocedere S značnou část dne; 
m. viae Ou hodný kus ccsty; non m. 
munitionis N nepatrná část; z n a č  n ý :  
multa pars Europae L, multo labore S 
s velkou námahou; Penates multo mani
fesli lumine V při mocném světle dobře 
viditelní, mocným světlem ozáření; multa 
mora est V = za dlouhou t hvíli; multam 
silvam proslernere O veliký kus lesa; 
cum arrrnto multo N s množstvím stNbra; 
mulla libertas II veliká svoboda; b) zvl. 
d ů k I a d n ý, o b š í r  n ý, r o z v I á č
n ý: multa oralio O; ne mullus sim O; 
častý : tum vero multus alque fe!ox in
stare S tu obzvlávť často a prudce do
tíral ; ad vigilias m. aderat S; c) plur. 
m n o  z I, č e t  n I :  multi anni O dlouhá 
řada let ; multis verbis O obšírně ; neutr. 
mu/ta mnoho; mulli = ol nOAAoí množ
ství; tiž dopli\l{. V hojném počtu, četně; 
u bilsn. i sing.: per ignem multa premimus 
vesligia pruna V přes vysoko naku
pené; multa victima V četné žertvy ; mulla 
prece prosequi H mnohými prosbami. 

l\luluccha, ae, f. řeka mezi Ma ure
tanií a Numidií. 

mUlus, l, m. mezek. 
l\fulvius pons most pI'cs Tiber 21/2 km 

sev. od :Říma na silnici Flaminiově, 
nyn. pOJ'lf,e JJ1 olle. 

l\lummius, a rod říms. 1 )  L. M. 
Achaicus, podmanitel :Řecka, 146 zničil 
Korinth a odvezl odtud všecka uměl. 
díla do ltalie; 2) Spurius 111.. ,  mladší 
bratr předešlého, přítel Africana �1L, 
filosof stoický. 
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Munatills, a rod říms. pleb. 1) L. M. 
PlaneL/s, legát Caesarův a správce Gallie 
zaalpské, r. 42 kons. s Lepidem, stou
penec Pompejův, pozd. Oktavianův; 
2) bratr jeho T. M. Plancus Bursa, 
tribun lidu 52, po vraždě Clodiově ob
žalován a odsouzen de vi lege Pompeia; 
3) T. M. Plancus, příbuzný jejich; 4) 
On. M. Plancus, bratr L. a T. ,  praetor 43. 

l\Iunda, ae, j. město v Hispan!i nedal. 
Sevilly ; bitva r. 216 mezi Karthag. a 
Scipionem, 45 mezi Caesarem a syny 
Pompejovými. 

mU11 11 anu s, a. ttm [2 ?mtlldus] svě
tov ý ;  snbst. mnn(lanus" , m . svěloobčan. 

lI1und i tia, nc, j. ( 1 .  ?1IttndU8] čislola, 
vkus, uhI:.zenost : grave virus ?/1ulldi/iae 
pepule?'e H jemný, lepý vkus ; ne'lue 
twbanis mundi/i/s se�e (xe"cuit S v měst
ské elegánslvi. 

1 .  1Il 1l l ldllS,  a, um r'ádný, spořádaný, 
čistý, úpravný, vkusný, vybraný. 

2. m U II(lus, ', m. (1 .  mundus] a) úprava 
oděvu a vnějšku a pomůcky k tomu : m. 
?Ilulieb?'žs L ;  b) svět, vesmír; meton. Země :  
latus ?lntndi li; m. ardw • .  i V nebe ; mundi 
ac ter/'a1'/un magnitudo Os nebe a země i 
lidstvo : fastos evolvere mundi H. Stran 
vi zn. srovn. xÓo","OS. 

muneror, ari, atus sum [munus] da
rovati : alqd ; obdarovati někoho alqm 
alqa re. 

munia, iU1n, n. [srov. munus] povin
nosti úřední ,  zaměstnání, výkony; rnu
. ,ia fiunt L = 1 )  povinnosti (občanské) 
se plní ;  2) bí'emena (obč.) se ukládaj í. 

municeps, cipis, m. [munia capere] 
a) občan municipia: m. Oosanus, Ame-
1'inlls O; b) spoluobčan,  krajan : noster O, 
Fabii, m unicipurn suorum dissimillimi 
O; societatem coil'e de municipis for
tunis O. 

municipalis, e [munieeps] z munici pia 
pocházející, venkovský: materno genere 
O, adu/tel' T; municipaZes et rusticani O 
maJoll1PŘfané a venkované. 

mflllieipium, �i, n. [municeps] město, 
zv! . i talské, po�í va jí cí Hms . práva o bč., 
ale spravované samostatně; od r. 338 
rozeznávala se m. cum slwragio a sine 
s. ; od r. �'O lege lulia postavena všecka 
m. n a  roveň a od té doby = město 

venkovské; nejst. m. byla v Latiu; 
odl. in his veteribus mtmicipiis O = 

v Latiu v okolí Říma (naproti Umbrii, kde 
byla Ameria) . 

munifice, adv. štědře, dobročinně:  adiu
vare L. 

munificclItia, ae, j. [munijicus] dobro
činnost, štědrost. 

munificus, a, um [munia facere laska
.vosti prokazovati] dobročinný, štědrý; 
též o věcech: opes O (= štědrá podpora). 

munlmen, inis, n. ,  pros. munlmen· 
tum, t, n. a) opevnění, hradba, pevná 
ohrada :  domus munimentis saepta T; 
munimine cingel'e fossas O; b) nbstr. 
ochrana, hradba, záštita: noctem sibi 
munimento fore S; firma impe?'ii muni
menta 1.'. 

muniO, starolat. moeni o, tre, tví (li), 
Uum rsrov. moenia] a) absol. o p e  v n ě  n í  
z a k I á d a t  i , pevným, obytelným, 
schůdn}'m, sjízdným činiti něco: ido
neum ad muniendum N ke stavbě; mu
niendo fessi L stavbou hradby; 1'upem 
L schůdnou učiniti : oppida H pevnosti 
stavěti ; A lbam V založiti ; viam O zalo
žiti, vystavěti; viam sibí m. O cestu si 
raziti; m. fat·os V tvohti plástve; b) 
o p e  v ň o v a t  i, hradbou opatřovati 
něco: c.t) pův.: castm vallo fossaque OS; 
locum 11luro OS, A lpibus Italiam O; proti 
�cmll: ab alqa ?'e OS; �) přenes. chrániti, 
kr}·ti něco: spica munitur vallo arista
rum O; latus m. O bok lodní chrániti 
(ucp nim otvor" pro veSla) ; aetas pudare mu
nÚa O cbráněný; m. se contm pudarem 
T ohraditi se proti . . ; ab alqa re Ou. 

munIti O, onis, j. [munio] a) jako čin
nost: opevňování, stavba: milites mu
nitione prohibere Os voj ínům pi'ekážeti 
v . . ; non multum superesse munitionis N 
mnoho nezbývá dostavovati; m. viarum 
ei jluminum OT stavba cest a m08tú: 
b) konkr. opevnění, hradba: urbem mu
nitionibus saepire O, munitiones et castella 
T; munil1'onibus premere L náspy sevříti . 

mfinIto, are, - [rrc". od munio] viam 
O cestu si raziti. 

munH ol', oris, m. [munio] budovatel 
pevného místa: Troiae O; opevi'tovatel, 
dělník při pracích opevňovacích : in 
partes sex munitorum nwnerum divisit L;  
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barbari se inferre munitoribus T; pod- mfinusculum, I, n. ( don. od munus) 
kopník: munitores in arcem Veiorum dárek. 
mam fecerunt L. Mií nychia, ae,f. [1I1o vvvXla) vál. pl'í-

miinItus, a, um [part. perlo od munio] slav alhenský; adj. MUllyehius, a, um 
a) opevněný : castra munitissima Os co munyehijský : agl'i O. 
nejlépe opevněný ; vystavěný : per mu- miíraena viz murena. 
nita (,ubst. n . )  exercitum ducere L řád- miíralis, e [murus] zední: falce8 (na 
nými, dobrými cestami; b) chráněný: trháni zdl ) ;  tormentum V (na sUlIonl do 
Servius praesidio firmo m. L pevnou zdl);  corona m. L čestný věnec, jej! 
oporu si zjednav; m. contra alqd O. • dostával ten, kdo první vylezl na zeď 

mil.nus, eris, n., starolat. moenus 1 )  a skočil do nepř. města (měla tvar cimburl). 
a) konání povinnosti (se stanov. právo.), l\lureia, ae, f. příjm . Veneřino (od 
p O v i n n O s t: principum m. e8se du- myrty); chrám její na úpatí Aventina.: 
cebat O, mtae m. exsequi O, ad�tlescente8 ad 1l:furciae (se. aedem) L. 
ad omne officii m. instruere O k vyko- 1 .  m u rena, ae,f. [fIov(1a/va] moř. úhol'. 
návání povinnosti, k povolání, úkolu 2. Murena, ať, 111. pf'íj m. v rodě Li-
životnímu; m. explere T povinnosti za- ciniově (v. t.). 
dost učiniti; rem publ. sui muneris fa- murex, icis, m. [snad od rnus ; z mttscu
cere l' vedení státu si přisvojiti; b) meton. lus něm. Muschel) a)jedlýhlemýžďnacho-
8 I U Ž  b a, služebné postavení, ú ř a d : vý, z něhož připravována barva nachová 
munera vigiliarum obire L obstarávati ajehož skoi'ápka byla předm. ozdobným; 
službu hlídek; senex rei publ. muneribus b) pfenes. ostnitá ko tvice : muricesfe" " eos 
perfunctus O jenž zastával úřady státní; in te"ram defodere Ou ; špičatý kámen 
interpretis munerefungi Os konati služby D. skála, bradlo, úskalí: aCltlo in mttrice 
tlumočníka; c) d á  v k a, b ř í m ě :  ara- remi obl/ixi crepue1'e V; meton. nachová 
tori munus imponitur O ukládá se d.; barva : Tyríoque ardebat murice laena V; 
líberi fuerunt ab omni munere O; omni Ajro mw't'ce tinctae lallae H. 
cimum munere functus O = laO$EJ:,7� I\iurgantia, ae, f. 1) město v Samniu 
všem povinnostem občanským dostál ; neznámé polohy; 2) m. na Sicilii Bev. 
2) ú s I II h a, s I u ž b a p i'  á t e l s  k á: vých . od Syrakus ; ad). l\lurgentInu8, 
unuis auget verbis suum m�mus O vzá- a, um murgentský: ager O; obyv. I\lur
jemnou službu ; m. sortis O přízeň, po- gcntIni, orum, m. Murgentané. 
moc losu ; munere niveo (= niveae) la- mnria, ae, f. [srov. ál-fIov(1Ó�] slaná 
nae V pomocí bělostné vlny; - zvl . po- voda, lák, rOBol k nakládání ryb. 
slednI služba, pocta = pobi'eb, úlitba, mllrmillo viz mirmillo. 
obět : suprema munera V, m. sup"emum murmur, is, n. [sro'f. ,UO(l,uv(lw) a) o živ. 
mo1·tís Oat; munere inani fungi V službu byt. : mručení, hu! eni, hukot :  strepit 
marnou prokázati ; munera libo focis V omnis murmure campu8 V bzukotem 
obět liji (obětuji) na ohnisko; spretae šumí (obraz. od včel ) ;  m. populi L, m. 
Oiconum quo munere matres V pro tuto virum V m. na znamení souhlasu; serpit 
poctu (věrnost Eurydice) ;  3) a) d ll  r: per agmina murmur V reptání; o mod
magnis muneribus donatus N; quicumque Iltbě šepot: venerari murmUl'e numen O; 
Urrae munere vescimur H darem země b) o byt. neživ.: m. montis V hukot hory; 
(srov. l(a(lnó� d(lov(l"7�) ;  m. Oereris O = magno misceri murmure eaelum V hukot 
chléb; munera Liberi H = víno; regio- (bouře), šumot moře; cornuum H vřeš
nem mltne·ri accipere T darem; b) spec. tění rohů; injlati bu� O pískání; mu
h r y  dávané úřady lidu : monumenta, oum m. (o veptl) chrochtání; o vodě ŠU
munera, triumphi O; functus est maximo mot, bublání; obr. conlemnere murmura 

.' munere aedilicio O dával jako aedil ve- famae Pr šepotání, šuškáni. 
liké hry gladiatorské; v e  i' e j n é b u- murmurO, are, áví, - [murmur] mru
d o v y: architectus tanti muneri8 O tak četi (quúJ.am O), hučeti (mare O), šuměti 
nádherné stavby. {unda Vl 
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1 .  mllrrha (murra, mYl'l'ha), ae, f. 
[tLv(lQa] a) keř myrrhový a vonná Háva 
z něho prýštící, jako mast užívaná; b) jal<o 

jm no vl. Mvrrha, dcera Kinyrova, matka 
Adonidova

" 
v myrrhový kel: proměněná. 

2. murrha, ae, f. kámen (dražšl zlata, 

jinak nezn'my ), Z něhož zhotovovány dra
hé poháry; od adj. mUl'l'hlnus, a, um ulvof. 
subst. murrbina, orum, n. číše myrrhové. 

murrbeus, a, um z myrrhy (2. )  zho
tovený: pocula Pr; myrrhou (1 . )  na
třený : crinis H; mající barvu myrrhy 
(2.) ,  hnědý, žlutavý: onyx Pro 

mllJ'tetum, murtus atd. viz myrtetnm atd. 
mUl'lIS, 'i, m. a) pův. z e ď  vÍlbec: m. 

urbis O, lliacos intra muros peccatttr ct 
extra H uvnitř zdí, hradeb = v městě; 
zvl. n á s  e p :  a lacu Lemanno mW'um 
perducit Os; AlpiunL m. O hradby alp
ské; b) pi·cnes. Z á Š t i t a ,  o c h  r a n  a :  
propugnacula murique . . . otii O;  hic m. 
aěnu$ esto, nil eonseire sibi H kovová 
hradba; Graium m. Achilles O. 

1. DI Us, mUI'ís, mf. [Sl"ov. wiJs, myš I myš. 
2. Mus, JlJul·i .• , m .  pf"íjmeni  vrodéDeciil. 
lUUsa, ae, f. [lIfovaa] bohyně krás-

ných umění, dcery Diovy a Mnemosyniny; 
u Homera jedna neb tři, u Hesioda 
devět: Kleio (Clio) , Euterpe, Thaleia 
(Thalia), Melpomene, Terpsichore, Erato, 
Polymnia (Polyhymnia) ,  Urania, Kal
liope; přenes. báseň, píseň, druh bás
nictví : m. pedestris, procax H, silvestris 
V; meton. básník : ille ego iudiciis uniea 
M. tuis O. 

l\'llisacus, t, m. [Movaalos] řec. básník 
za doby Orfeovy. 

mu sea, ae, f. [mv. tLvZa, moucha] 
moucha. 

mllS(' osUs, u, um [nwscus] mechem 
porostlý, omšený. 

musculus, t, 111. (demln. od mus] a) m yš·  
ka: museu/orum iecuscula O;  b) sval : 
histOl'ill1n saepius ossa, musculi, nervi 
decrnt Plin : c) ve voj. ochranné přístřeší, 
mající za účel přiblížiti se ke zdi ne
phllelské a ji podkopati Gs. 

mUSfUS, i, m. (srov. mechl mech. 
musicus, a, um [tL0vatx6s od .ilIusa] 

music1.i", hudební: leges O; subst. hudeb
ník: musicorum aures minima sentinn/ O; 
mUsica, ae, f. hudba = m us ica, orum, n. 

l\llisonius Rufus, učitel Epiktetův. 
mussito , are, - [rreq. od musso] mru· 

četi, potichu mluviti, šeptati, reptati : 
clam quidam mussitantes L. 

musso, are, am, atum a) potichu mlu· 
viti, reptati : Aetoli clam musscmtes L; 
bzučeti : mussant (včely) oras et limina 
circum V; b) rozpakovati se, býti ne
rozhodný: mussat l'ex Latinus V; v ne· 
jistotě býti : mussant iuvencae V. 

mnstela n. mustella, ae, f. lasička. 
mnstus, a, tlm čerstvý, mladý; odt. 

mustum, 'i, n. Csc. vin um] mest, mošt ; 
meton. lisování vína: teTeentum musla vi
dere O . 

. l\'lllsuHímit, orwn, m. národ v Nu
midii, záp. od velké Syrty. 

l\1ilta, ae , f. ,Němá' ,  nymfa pro SVOll 
žvatlavost .Jovem i'eči zbavená. 

mutabilis, e [muto] měnlivý, proměn
livý, nestálý : corpus O,femina V, anÍ1nus 
vulgi; labar m. V lopota různá. 

mutabilitas, a/is, f. vrtkavost:  men
tis O. 

mUtatio, onis, f. [mulo] změna, pro
měna, záměna; l'erum 1n. O státní 
převrat; 1n. officiorum O vzájemné 
úsluhy; 1nutationis eupido T dychtění 
po převratu. 

MlIthnl, řeka v Numidii. 
muUlo, are, am. atum [mutilus] zko

moliti, osekati, ořezati : caudam colubrae 
O ;  aurťs et nares L uřezati; přenes. muti
latus exereitus O ztenčený. 

mut ilus, a, um [tLv-z:t2oS] zkomolený, 
kusý; tupě končící : naves L, alces Os 
(8 tupými rohy); obr. m. minitaris li 
bez rohů, s tupým čelem; metal. o řeči 

mtttila loqlti O kuse mluviti. 
lUlItina, ae, f. město v Gallii před

pádské II silnice Aerniliovy, nyn. Modena; 
adj. l\lutinensis, e mutins1.i : proelium 
O, al'1na O (bitva r. 43). 

)Jl uto, are, avr, atum (staž. z *-movito = 

moto, I ... q. od. moveo (?)] 1 )  p ř e  1 o ž i t i , 
p ř e s a d i  t i, o d s L r a n  i t i : JJianOP 
simulacrum loeo m. O; al'bores mtltatae V 
přesazené; ne quis civitate mutetur O; 
hine ego dum muter O odtud jen abych 
byl přeložen; 2) a) z a m ě n  i t i ,  v y
m ě n  i t i : solum O, caelum H, caleeos O, 
veslem (= pi'evléknollti se), spec. smu-
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tečn[ šat obléci, smutek nositi; pnnm
pem T (= opustiti, nechati na ho
ličkách); zač? alqa re : urbem, exsilio za 
vyhnanství, glandem arista V žaludy 
za obilí; pro alqa re: pro Macedom'bus 
Rorncmos L ;  - zvl. výměnný obchod 
provozovati : pecora et mancipia mutare 
vino advectitio S dobytek a otroky vy
měňovati za přivezené vlno ; mel'ces m. 
H prodávati; b) m ě n  i t i : mutari ac 
misceri omnia cemeres S že se vše mění 
a mate; paucis jere mulatis vel'bis Os 
s malými změnami, odchylkami ; arma 
mutata L ve výzbroji učiněna změna; 
mutati lransversa jre/mmt venti V napříč 
věji a hučí ; jlava seres mutato sidere 
fm'Ta V jindy, v jiný čas; si huic imperio 
fortuna mutaretur S = phjde-li tato říše 
ke zkáze ; fidem mutare S V  zprone
věřiti se; aet. též význ. med. mores 
populi quantum mutaverint L jak velice 
se změnily ; annona nihil mutavit L 
cena se nezměnila; aestus mttlabat T, 
mutans in supel'biam T; ut nihil odar 
mutaret L ;  spec. p r o  m ě n  i t i : Oirce 
socios mutavit Ulixis H, mutor in alitem 
H; quantttm mutatus ab iZlo V jak roz
dílný od . . .  ; o duchu: animi mutati ad 
misericol'diam L ,naladiti' ; illae suos 
mulatae (se. mentem) agnoscunt V vzpa
matovavše se ; c) zvl. vYzn. kaziti : 
uinum H; barviti : c·roceo mulabit vellera 
Zuto V; opravovati : nil comis tragici 
mutat Lucilius Acci H. 

moto, i5nis, m. mužský úd pohlavní. 
mUtulitiO, i5nis, .f. výpůjčka. 
mutuor, i.il'í, iIl1ts sum [m'nluus] vy-

pťljčili si : pecunias Gs ; domum T 
najmouli ; ohr. vypl�.ičiti si = vzíU : 
t'el'bum a simili O; a viris virtus nornen 
est mutuata O. 

miltus, a, um a) n ě m  ý :  bestiae O, 
agna H, mutum esse O ;  přenes. gratia O, 
lyra O ;  b) t i  c h  ý, klidný: mutas agitare 
artes V (t. j .  umění, jež m·stru svému nepr� 
půjčujt slávy n. o nichž se nemluvl ) ; mula 
silentia mediae noctú O hluboké ticho 
půlnoční; mutum forum, muta solitudo O. 

l\lntnsca, ae. f. město sabinské, bo
haté olivou. 

mfituus, a, um [mutol a) v z á j e  m n ý, 
o b o U s t r  a n n ý :  junera V na obou 

stranách; pedibus per mutua nexis V 
dohromady spletené ; accusatio T, per
nicies T, subst. mUtuum, i, n. vzájem
nost: m. in amicitia O; b) v y  p u j  č e n  ý :  
pecunias mutuas dare O půjčiti, sumere O 
vypůjčiti ; fntmentwn m .  dare O na dluh 
dáti ; aes m. reddere L dluh oplatiti . 

l\lutyce, es, j. [Mo-z;úxal město na Si
cilii mezi Syrakusami a Pachynuntem; 
adj . Mutycensis, e, obyv. l\lutycenses, 
ium, m. Mutyčané. 

l\lycale, es, f. [Mvy.áJ.."ll 1 )  mys v 
lonii naprot.i ostrovu Samu; bitva 479; 
2) kouzelnice thessalská. 

Mycenae, arum, f. tldč. l\lycene, es, 
f. [lIIvx1jv"l, l1fvy.'1)vatl město v Argolidě, 
sidlo Atreovcll ; adj. 1Ilyceuacus, U, mn 
[i11Vy."lvaioSl mykénský: dua: U V = Aga
memnon; manus O Argejští před Trojou ' 
rates Pr; l\lycenis, idú, f. Mykéňanka, 
obyč. = lfigenie; obyv. Mycenenses, ium, 
m. Mykéňané. 

l\lyCOllUS (os), l, f. [Mtíy.ovosl ostrov 
kykladský vých. od Delu. 

l\lygdones, um, m. [Mvyo6vESl národ 
thrácký pHstěhovalý do Frygie, Bi
thynie a Mcsopotamie, kteréžto země = 
l\lygdonia, ae, f.; Mygdonides, ae, m. 
potomek Mygdona, krále fryžského; .. dJ. 
Mygdonis, idis, f. mygdonská :  nurus O; 
Mygdonius, a, um = fryžský : opes H, 
marmor O; thrácký: Melas O. 

1I1ylae, árum, f. [MvJ..aí] 1 )  pevnost 
na poloostrůvku sicils. záp. od Messiny; 
2) město thessalské. 

l\lylasa, i5rurn, n. [MtíJ..aaal ·m. v Karii 
sev. vých. od Halikarnassu; obyv. My. 
lasenI, i5rt/m, m. ft Mylasenses, ium 
m. lél. l11ylas!s, e6n; adj. 1Ilylásius, a, 
um mylasijský. 

Myudus (os) , 'i, j. [MívoosJ pi'ístavní 
město v· Kal'ij sev. záp. od Halikar
nassu, nyn. Mendes; obyv. 1I1YlldiI, 
15rum, m. Mvnďané. 

l\Iyonneslis (os) , í, m. [Mv6vv"laosl 
mys a město v lonii nedal. Efesu. 

myo-paro, i5nis, m. [,uvo-náQwv od 
ItVsl lehká bárka, jíž užívali morští 
lupiči. 

myrIca, ae, j. [fwQíX17l tamaryšek: 
sudent electra myricae V,ferunt poma O 
k naznačenI nemožnostJ. 
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lIyrina, ae, j. [Mv(Jlva] příst. město 
v Mysii naproti Lesbu. 

l\Iyrmecides, ae, m. [MV(J,u/77xíó'Y/S] 
sl

.
avný plastik, zvl. řezbami ze slono

vmy. 
Myrmidones, um, m. [Mv(J,u-tóóves] 

achajský kmen v Thessalii pod vládou 
Achllleovou. 

Myro, onis, m. [Mv(Jwv] slavný so
chař-kovolijec z Eleuther kol r. 430, 
vrstevník Polykletův. 

myrrha viz murrha . 
myrtetum, 'i, n.[myrtus] a) myrtové 

křoví, myrtový háj ; b) plur. místo u Bají 
se sirnými lázněmi. 

myrteus, a, um [myrtus] myrtový : 
.ilva V; myrtou zdobený: coma T'ib, 

l\Iyrtil II s, 'i, m, [MV(J1í20S] syn Her
mův, vozataj Oinomaův. 

l\lyrtos, 'i, j. [Mv(Jws] ostrůvek u již. 
cípu Euboie; odt, metre Myrtoum, část 
moře egejského na j ih od Euboie. 

myrtum, 'i, n. [,u-V(J10V] plod myrtový, 
myl'tus, 'i (us), j. LltV(JWS] a) strom 

myrtový : formosae m. Veneri (gratis-
sima) V; b) met on. háj myrtový : densis 
hastilibus horrida V; věnec myrtový : 
sustineam coma myrtum O caput impe
dire myrto H;  hůl ze dřeva myrtového: 
lJastomlem praefixa cuspide myrtum V. 

Myscelus(os), i, m. syn Alkmonův. 
zakladatel Krotona. 

lIysI, orum, m, [Mvool] Mysové, 
thrácký kmen do M, Asie vystěhovalý; 
země jejich l\lysia, M, .f. [ll/vola] mezi 
Lydii a Frygií; adj, l\Iysus, a, um: 
dux O a l\Iysius, a, ttm: horno O. 

mysta n. mystes, ae, m. [/-Ivu't"'Y/S] 
kllěz při mysleriich. 

myst-agogus, t, m. [/tv01aywyós] 
p ·IV. zasvěcovatel do mysterií, pak 
průvodce a vykladač znamenitosti, ,ci
cer on' . 

mysteria, orum, n. [,u-vo11Í(Jta] tajná 
bohoslužba Demetřina a Dionysova (Vi'
znomu uŠlechtil,bo ), konaná zvl. v Eleu
eině; přenes, tajnosti : rhetorum m. O = 

tajné umění. 
mystieus, a, um [rtv01tXÓS] mysti

cký, tajemný: vannus lacchi V vě
ječka (z proutl spleten", k či\těnl obiU) nošená 
při slavnostním průvodě eleusinském. 

Mytilene, ěs, j. [MV1t21)V'Y/] hl. město 
na Lesbu; adj. Mytilenaeus, a, um 
[Mvu2'Y/vaios] n, Mytilenensis, e; obyv. 
l\lytilllnaeI, orum. m. n. Mytilenenses, 
ium, m. Mytilénšti. 

llyus, untis, j. [MvovS] město v Karii 
na již. bi-chu Maiandru. 

N 
N jako zkrolek = Nurnerius ; N. L. (non 

liqllet na hlasovaclch tabulk.ch viz liquet. 
N ab aIi a, ae, j. rameno ústí rýnského 

(snad) nyní zv. Yssel (u nyn. Arnheimu 
se odštěpuj ící) nebo tak zv, Vecht do 
Zuyderského moře tekoucí. 

N abataeI, orum, m. N abateové, ko
čovný nárcd v záp. Arabii ; adj. N aba
taellS, a, um meton, = arabský, orien
tálni : rpgna O. 

X abis, idis [Ná{jtS] král spar tský kol 
r. 200 pl', Kr. 

lIae viz ne. 
N aevius, a rod římský ; nejznámější 

1 )  On. N aevius, básník epický a dra
matick.í' kol r. 250 pl .. Kr. ; zúčastnil 

Latinsko.českY SIOVlllk.. 

se 1 .  války punské a opěval ji v básni 
Bcllum Poenicum ; pro svou svobodo
myólnost roslán do vyhnanství do Utiky, 
kde zemřel kol 200 ; 2) Sextus N.,  stou
penec strany Sullovy, proti vnik p, Quinc
tia (Cic. řeč pro Quinctio) ; 3 )  N. Tur· 
pio, společník a náhončí Verrův; 4) N .  
Sertorius Macro, nástupce Seianův, jenž 
odstranil Tiberia a za Caliguly sešel 
sebevraždou ; adj. NaevillS, a, um : Nae
ma porta na vých. svahu Aventinu, ve
doucí do Na"V'Í'l, silva; Naevianus, a, 
um (básníka) Naevia: seripta O, 

naevus, i, m. znaménko na těle: est 
cJrporis macula O ;  nu/lus in . . .  cor
pore O ani poskvrnky na . . .  tě!e. 

52 
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NahanarYuli, orum, m .  snevský ná· 
rod z kmene Lygit1, nejsp. Ila hraniclch 
slezsko-českých. 

Nlilu , adis, f. D. Nlils, idis [NatáS, 
Nais od vaicu] Najadka, vodní víla; přeDes. 
vila, nymfa vilbec : fatum Naidos a1·bor 
eTat O;  bilsll. = \'oua : Naida IJacchus 
amat Tib. 

!lam, spojka odd,·odllo" •• í 'ouIadn� a) n e· 
h o t, v ž d y t ''o VÓlácb "yjadř. i tázacích; zvl. 

uvi�dí větu vloženou, osloveni, zvol;i,ní, omluvu, 
ča . . o sesílello čiLstici lteTcl/le neboť zaj isté, 
neuoť vskutkn ; uvádí též přechod k opalw nebo 

doldall Ivrzen i (= tak na pi·íklad). Sloji ob)'č. 

na prvéD1 místě ve větě) u básn. též na druhém j 
n"kdy ,esileno část. que : namque;  b) ve Slil. 

vysvěllovllcim : t o  t i ž : nam multi sae}1e 
" 01101·es dis im?llortalibus habiti sunt, 
sed . . C; 1/am sunt omnes pal·es C; 
C) slabě ocln'·ud. při otá.ee : p a k :  qttisnam 
hoc dixit � C; quis est /lam ludus in 
undis 1 V j  nam quid ago � V = qldd· 
nam ; nam quis te . , iussit . . � V = quis 
nam kdopak ? 

Namnetes, um, m. kmcn gallský pi'i 
ůst! Ligenl (sro " .  nyn. Nantes). 

IJ:lluque viz nalil. 
IlUnCISCor, SCl, nanctus a nacttls sum 

llncboat. k >"nancio, "'01'. /(vryxov, č. nesn] u) 
náhodou uústati} nalézti:  locuTI/ cg/'egie . . 
'/Iwnitn11l Cs pi'išedše náhodou lIa mistr, 
nalezše míslo . , ; idonenm tempesta 
tem Cs ; naviculam nanc/us ea profuyit 
Cs trefl" náhodou na loďku ; castra Gal· 
lorum intuta L padnouti na . .  ; naclus 
sum, qui . .  cupe1'et C našel jsem člo
věka, jell ž ;  nactus est lJ7·imum consltles 
eos C dostalo se mu;  b) dosíci : nomen 
poetae ll; qltídquid nacta est vitis, 
complectitw· C čcho dos:ih ne. 

Nantnates, um, 1Il .  kmen gallský 
v Alpách jižně od jezera Lemannského. 

nanus, I, 111. [VáIJVOS, vdvoS) tr· 
paslík. 

nape, �s} f. lesní útlol i ; olit. Napacll,<" 
ar1tm, f. vily údo l í. 

Nar, �al'is, m. pi'ltok 'l'i lJcru v Um· 
brii, Dyn. Nel'a. 

Narbo, unis, '/II . pozd. Xarbona, ae, 
f. město n zál. gal lského u řcky Max ; 
dl. něho !lojlllcn. Gallia N arbónellsis. 

ul1rCi��llS, I, m. [vá(lxlGO'osl a)  n nl'· 
ci,:  se /'a (v. t.) CO m a n '  V ;  /u! I'cis .• i la
crilll" V slzičky Ilarcisu, L sladká lep-

kavá šfáva uvnitř b l iškn ; b) jako jm. 
"Iast. 1) myth. jinoch, syn Kefisilv a 
nymfy Lil'iopy, jenž spatr'iv s\'ůj obraz 
vc vodě zami loval  se do něho a promě· 
něn pak v květ inu téhož jruena ; 2) pro· 
puštčncc II oblibcncc Claudi ů v, usmrcený 
později n'l\'odem Agrippininým. 

nardus, í, f. a ll lu·(lmu, 'l, n, [vá�
ODsl název I'ozmanil)'ch aromatických 
rost l i n, zvl. indické Nardostac1tys Jata· 
mansia L., z jcjíhož oudellkn připravo· 
vá n vonný olej nal'do\'ý. 

lIads, is, f. ohyč. pllll'. Illires, ium, f. 
n o z cl r :l :  )J11I1'. n o z cl r y, n o s ;  přenes_ nos = 

čich, vtip, bystrost: /zomo emunctae (" . t.) 
naris H, homo nm·is obes""- H (s tlustým 
nosem) lupý; llm'ibus uti H ohrnoval i 
nos (o posm�chu) ; copia (v. 1.) na ria/lt H. 

NarisCl, Nal'isti vl. Varisti. 
Nurniu, ae, f. mčsto v Umurii u řek)' 

XUl'll, nyD. Nal'lIi. 

narrabilis, e (narrol vypl'avovutelný: 
ILon est ultra llU1'rauile q uiJqua m O 
nclze dále nic vykládati. 

nurl'řitiO, onis, .f. [lIm',·oJ a) v ypra 
vo\'"nl : credibilis Cj b}  z" l. č,ist řeči, 
v níž I ič í  se sporná ndálost uebo pi·eil · 
mět j'eči : longus in narl·ationibus T. 

lIurl'litus, US, 1/!. [na1','oJ vypravo· 
· .. ául. 

lIal'1'O, a,·e, {lví, iitum [Oal (g)narlls] 
a) \'ypravovati, zprávu podávati, Učiti : 
alqtl, nlqd de alqo, 8 Rec. c. lnr., např. oto j pas!, 

iut. 8 nom" u l' též neos. nal"rat'l.lt s acc. c. 

inf.; b) vykládati, povídati, pru\'i t i : quam 
1ll'ihi ,'eligionem. lwl'/'a s �  C co mi zde 
mluvíš o . .  ; liúel·tale Decembri utel·e} 
narra ! H mluv ! 

lIarthěciulll, i'l, ll. [vaQi},íxLOV] skl'ln
ka na masti. 

Nliryx, cis, f. lNáQv�l město ozol· 
ských Lohll, rodiště Aianta Oileovce, 
metropole m. Locri v nrutti u ;  odt. Na
rycius, a, um narycký = lokridský : 1Ie· 
1'OS O = Aias; Lelex O ;  urus O = Io· 
cTi ; pix V bruttijská smůla. 

Nasamolles, um, m. lNaO'a,lu.v?JéS] ná
rod n Velké Syrty jiboz;Íp. od Kyrény ; 
adj. Nasamolliucus, a, U1/! nasamonský: 
(lge/' O. 

nascor, lIaSCt, n{ltus SU,11lJ 8larolal. 
I;lIliscor, gnl/tus [arov. gigllo, genus) 
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r o d  i t i s e ,  a) n a  r o d  i t i s e :  pa
tre certo C; libe.·tino pat" e H; de ti
gride O, in miseriam sempitel'1lam O; 
ex qua natus ťst Themistoeles Nj -
'pec. o pOvodu rodinném ; p O ch ft z e t  i :  natus 
ú mplissimu familiu Cs, a principibus 
T, puleh 1'Ct o"igine V, loco nabili C; 
ll) o věc. ne.iv. r it s t i, v y s k y t a t i  s e :  
nascel/ s lUlla li nový měsic ;  nascitur 
ibi plwnbu'Tl1 CS ; quodcumque na/mn 
fuerat S všecku ilroil u ;  c) v z n i k a t i, 
p o č á t e k m i t i :  insectatio inde est nata 
L má pllvod v tom ; unde .cluster nasei· 
tm' V; ex hoc nascitnr, ut . .  C z tollo 
ply ne ; p?'ofectio na/a  a lirnore defecti
onis Cs odcllod byl zpilsoben strachcm, 
měl přičinu v . . j coUis Ci fiumine nasce
balti'- Cs z\'edal se i Ilaswntur ei ve)'
sus do mi l' i pnrt. perr. Ilatus, a, tim 
1 )  jako Adj. a )  z I' o Z C n ý, stvořeny, urče
ný k něčemu ad alqd, in alqd, ale i I'ei: 
ad CUI'slt'n eqttus na/us est Cs; ad in
tcllegendmn ct  agendum C; !tunc socci 
cepere pedem natum " CÚ1IS agendis 11 
stopu jako Zl'ozenou, stl'orcnou pro děj 
na jevišti ; 1Ion sibi sc soli na/um me-
111inel'il, sed palriae C; Sl/l'O?'Um ?latio 
na/Ci sen;ittlti C; n. abdomini suo C 
žijici jen bi'id l1 ; básn. léž Inf. an imal n. 
toleral'e labol'es O; b) v y  r o s t l y :  nati 
sille semine fio)'es O, natae S lib aequ01'e 
vil'gae O, pennae natae pel' bmchia O 
k r'idla vyrostlá na pažích ; c) u t V "  f' e
II y :  ita natlls loclts L t:1 kového rázu, 
um'sns male nati Jl špatné ; pro re na ta 
C dlc okolnosti ; d) Ilfl ud'váni věku:  s t á l' 
O. pNp. - l e ty : an nos qttinque et octoginta 
C ve věku , , ;  2) jako sub,t. zrozenec, s y n, 
rem. d c e l' a ,  plur. cl ě t i i o zdf. m l  á cl li : 
caritas inter natos et pm'enled C; JI([
IWI' na/i debet vitiu1n 110n fas/idire lI; 
)I ost?'i " e.1ia na/ i 0 =  Rom llli, gnatam 
pro agllCt deooveJ'e 11 i qllae (bestiae) 
ex se natos itrt amant C svá ml:id'n ta i 
vaccm'lIm nat i V telátka; Ci?'Cl lnt Ube?'Ci 
na/i V prasátka, sel á l k a .  

Xiislcn, ae, m, [Od nasus] s e  špiča lým 
nosem; (lr-ijm. V rodu Scipionů: 1) P. Cor
nelills Scipio N, p f'cnesl obraz magnae 
ma tl' is r 204 do t:ilna ; 2) P. Co m .  Se. 
N. COl'culurn, zef Afrikana ml. lwns. 
] 55, zavedl prvni vodni hodiny i 3) P. 
Corn. Se. N. S.Qrapio, protivllík Grac
chitv, kOIlS, 1 :';8,  

Nftsidienus, l, m. (ěi"ti ětyf"l.biěo6) zbů
hatlý Říman za doLy Horatiovy, 

Nasidius, a rod i'ímský, zvl. L. N. 
rytif-, velitel locTstvlI Pompejuva ve válce 
olJčanské ;  adj. Nasidilinus, fl , um Nasi· 
diu v :  na ves Cs. 

Naso, onis, 111. (vl. nosatý) pf'íjmení ně
kol ika rodil i'iw,kyc!J, zvl. Lá,llíka P. 
Ovidia. 

Nasos, I ,  f. [vau05 dor • .  = viíu05 
ostrov 1 čtvrt sYI'ukuská. 

II assa, ae, f. ryb:itská VI Se. 
lIasturci ll Jl1, ii., n. ťericha. 
niisus, i, m .  nos u) pdv. : aliquid naso 

sllspencZe?'e 11 nad něčím nos ohmova! i ;  
b) pf.nc •. jemny čich, jemný úsudek : n. 
illis nullus el'at fl. 

nasiitus, a, um 1I0satý a) pOv. nasuta, 
br/Jvi latere 11; b) obr. byslrozraký, dli
vtipn)', 

nata1icius, a, ttm [nasco) '] l Iar07.ellí 

oe týkajíci : sidem G shvězdčni ph na
rowni, planeta ; p" aedicta C horoskop, 
pi'edpovidání osudu ;  Sll�St. Ilatalicia, ae, 

f. (BC. cena) hostina o narozeninách. 
ulWlIis, e [nasco.'] narozelli se týka

jící : dies, Lux CO, hOl'a 11 den, hodina 
n a  r o z e II í ;  humus, solum O r o d  n li 
pllda, země; genius, na/ale qu i temperat 
astrum II = pod jejímž vli'"em se člo
věk narodil ; obr, n. dies huius 11,'bis C 
znovuzrozeni města ; 'ub't. natalis, is, 
m. Csc. dies] n a r o z e n i n y : na/ales .qrate 
nume7'CIs lI; sex milli natales ie?'ant O;  
Illur Iliitli ! e  , iu1I1, m. r o d, p ů v o d : 11Iutiel' 
?1f1talibus c 'm'a Plin; clal'is natalibu8 
'1'; právn. term. tcchn. natatibus 8uis 1'esti
tui Plin (o emallcil'a�i otrokO) : nabýti opět 
svého práva rodného, 

natatiO, ol1is, f. plování, cvičeni v plo
v �'I ni. 

nati1tor, ih'ú, m. [nato] pla,·cc. 
natiO, onis, f. [nasc01'] a) porod, rod :  

natione :Jíedus Ni personif. Natio C bo
hyně ]lorodu ; b) národ, kmen : Ol1mes 
exteme gentes ac na/iones C; p1'op1'iis 
nationibus nomill ibttsque disc?'eti T kme
Ilovými názvy ; c) dr ull, třída l idí, pro
národ: sale cm'et vestl'rt n. (t. škola Epl' 
kuron) ; n. opti11latimn C. 

lIaUS, is, obyč. plur, Ilutes, imn, f. 
hyždl', zadnice, řiť. 

nat.I\'tlS, a, um [natus] narozením 
vzniklý : dii O; vruz� ný : census O,. při-
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rozený : lepo/' N, coma O; rodem zdě
děný, přírodou utvořený : nativis testis 
inhael'entes C, specus Tj v gram, nativa 
verba C základní, kmenová slova, 

nato, ul'e, aVt, atum [freq, od no] aj 
p I o y a t i :  pisces aequore O ;  sub.1. na
tantcs, um ryby : genus omne natan' 
tum Vj - pfech, proplouvati : iu 'ven is na
tat f1'f ia Vi pa.s, q1lot 11iscillllS aqua 
natatm' O kolik ryb plove ve vodě i b) 
té  e i, proudit i : Tibel'is campo libel'i
Ol'e O j  p l' e t ék at i, býti pl n :  pnvimenta 
vino C, sanic aspe1'sa limina Vj pfenes. 

od vlnivého pohybu campi natantes V role 
s vlnícím se olJilím j ante oculos natant 
lelleb1'ac O Pl'cd očima dělá se mu tma ; 
zvl. pak C) k o l í s a t i  s e, býli nejistý : 
pe O, tu m ihi ?lnlm'c vislIs es C; 
pars ?mtZla ?lalat ll; o očích: vin's oCitli 
animiquc na :"bunt O byly str hány, 
oculis natantib/ls O očima v sloup se 
obracejícíma j natantia l1l1nina V, 

llatrlx, ícis, f. [noJ vodní had, 
nlLtijra, ae, f. ínascol'] a) r o d  (= na

rozen í) : naturu fratel', adoptione ji 'ius 
L j tuus natm'i"i jilius C; ItOlll!r, p I' i r o
z e  n í :  71lotl'onae, Diei Cj b) p ř i  r o
z e  n ;L p o v a II a, ráz, jakost : loci, mon
tis Cs i p i' i l' o z e II o s t: n ,  Pl/(ZOl'que C 
vrozený stud ; natllrus api/JUs quas Jup 
piter addidit V jaké vlastnost i ; si n01/ 
llU/,1'al'et earmn nat lll'as dominlls H 
vlastnosti a účinky (na tělo požívajících) ; 
nulUj'am studio vincere C nepi'irozeně 
se namáhati ; p i' i r o  d a :  Alpibus Ita
liam 7IlZLnierat n ,  Cj m e  7lon fructus 
modo, sed etiam ipsius t61'me n, delec
tat C; rerllm n. C n, též samotné n ,  C 
v e s m i r, s v ě t :  toti'IS naturae menti " 
hoc nomen tribuit C;  ex 1'm'um natum 
toUere C se světa sprovodit i ; delectus 
sua natura gml'is T j iž sám sebou ; 
n,  deest 71largm'itis T pl'irozená, oby
čej ná krása ; c) přenos, cth. p O V a li a, cha
raktel'j psych, l e t  o I' a, tempel'ament : ho
mo tristi et 1'econdita n, Ci p7'aeceps 
in ú'am TJ mitis cOl/tra n atll1'am suam 
L ;  ex sna natllra ceteros fillgere C 
dle své povahy, dle sebe ostatni posuzo
vati ; naturam expellas fm'ca ll; n,  
71101'esqlle Cs i belle fa cere mihi  in ?la
tu?'am ve1,tit S stalo se mi pl·i t'ozeností j 
d) přirozená zákunitost, f' á d, z li k o n 
p ř í  r I) cl n i :  mllndus natll7'u administra-

tur Cj in rerU71l natttra est Cs jest 
možno ; natl/rae satisfacel'e C eurem, m, 
zem f'iti j si me n, ipsa consumpsisspt C 
náhlá pl'irozená smrtj e) p o d s tata, sub
stance : qllintam quandam natm'am cen
set esse e; ž i v e l :  de nattl!Js sic sen
tiebat C; p l' i r o z c n é  z a r r z e n í , ú
s l  r o j í :  his na/m'ts 7'ela/lls amplifi
catur sonILs C. 

llfitura1is, e a )  rodný : pater C, fl
lius L ;  b) při l'ozellý : nitor, societas, 
lex C, situs Cti j senectlltis matm'itas 
natumle quiddam h abet C; c) o pi'i
rodě : quaestiones C, 

natfirlUite/', adv, od přírody, Pl'írodou : 
alacritas i ll n flta Cs, divinm'e C = sám 
sebou, pi'irozcně, 

*natns, us, m" jen abl. natu rodem, 
věkem : n, maiol' = starší, maximus nej
starší ; minor mladši, minimus nejmlad
ší ; magno natlt L vysokého věku, sta
řičký. 

nauarchus, í, m. [t'u'úuQXoS] velilel 
lod i .  

*lIaucU IIl, I,  n, jen v gen. HaUcl n071 
esse, f'IC6re nestá ti za zblo, nic neceniti 
někoho. 

nl1u-fragiulll, ií, n, [na vis, fmngo] 
a) ztroskotúní lodi : nat�fl'agio 'interire 
Cs, n, facere C ztroskotati ; přÍ.1. n, ex 
terra intue1'i C z bezpeči dívali se na 
pohromu j b) pfcnes, zhouba, pohroma, ne
štěstí : 7'ei ptlUicae, m,bis C; naufragio 
lac1'imas eripis ipSB tuo O ztroskotané 
lodi ž ivota, neštěstí i fortunarum, ?'ei 

fa milim'is C zkitzu j  c) trosky, zbytk y :  
Caesal,is am icm'um C, n ,  colli gere C; 
moll;(/, litm'u nal(fragiis dm'i O, 

llaufra;;u'l, a, um lllavis a ji'al/goj :t) 
z lrosko ta VŠÍ, ztro� kotaný: p1l ppis O i COI'
pora V tě la lrosečn:ků; b) jako Bub.t, 
lrosečnlk; C) přune., člověk ztracený, na 
mizinu pi'išlý, zoufalec : natlfl'agorum 
manus Cj d) akt, ztroskotáni působící, 
lodi trišlícÍ: 'lJ/w'e H, tlllda Tib. 

Nau})actus, I, f. lNu'únuw/;os] při
stavní město ozolských Lohů v zálivu 
Korintském, nyn, Lepanto, 

Nauplius, iI, m ,  [NatínALOS] král ell
bojský, otec Palameclův, jenž z pomsty 
za smrt synovu svedl Řeky klamným 
ohněm na úskali eubojská, kde ztrosko
tali j  odl, Nauplia!les, ae, m, [Navn2tá

ÓT)S I syn Naupl iův Palamedes, 
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nauscn, ae, .f. [1'avaía) mohká ne
moc i přen... vrhnuti vlibec, oěkl ivost : 
Caecvbum, q1/,od jluentem nauseam coer
ceat Ii jež by nával ošklivosti, vrhnuti 
zadrželo. 

llauseo, á1'e, {j'v/', átum [nausea) a) 
míli mořskou nemoc; dávili, vrhnouli j b) 
ohr. o�k li vosl poci fOl"ati :  ista effut�'entem 
nausea1'e C, 

Jlauta, (Ie, m .  [vav'/:1)sJ a o� navis ana!. 
utvof. niivita, ae, m. a) lodník, pla"cc, 
namoi"ník i b) pan lorl i ,  kupce :  nautae, 
per omn8 ma1'e qui cun'!mt II velko
kupci ; n. secat 7Ilm'e H. 

Nautes, ae, m. tl'ojsky p lavec, dle V 
. praotec rodu zv. Nautil, 01"llm, m .  Nau

t iovc, ktery pI'inesl palladium do Říma 
a oběti jemu obstarával. 

nauticus, a, �lm [vav'/:Ixós) lodní : 
castra N; res nall ticae C lodnictví, nft
mOI'nictví j llXu,viae C; pinus V = loď; 
námořnický, plavecký : verbum C, cla
mor V = plavcfi j subst. Ilautici., o1'um, 
m ,  lodníci, plavci. 

Navalia, 'ium, n. tvrz římská při lÍst! 
vych. ramene rýnského. 

navalis, e [navisl lodní, námořn í :  ca
stra Cs, pugna, bellum C; disciplina C 
plavecké, námoi'nické umění ;  navale stag
num T ml držka vodní k zápasům lod
ním j COl"ona n. V věnec znázorllUj icí 
zobce lodní, dáván vítčzi v bitvě ná
mOI'ní ; duov i1'i llavales L ůl'edníci ma
jící na starosti vystrojení lodí ; socii na
vales L vojíni namoi'n í n.  námol'níci, 
plavci ; su\Jst. navliJe, is, n. zákotviště 
lodi, pi'ístav : siccum, apt�lm Oj plur. 
navalia, ium, n. a) loděnice : na vem 
ex navalibvs deducerc Cs ; muri, na
valia, p01·tus Ci b) = armamenta vý
stl'oj lodní : nos n.  denms V. 

lláve, adv. = navíte?" v. t. 
uavicula, ae, f. [dom in. od navis] loďka. 
llavicuJariuS, a, um lodníj odl. subsl. 

navicuIaria, ae,j. [se. 1'es] lodní doprav
nietví, převoznictví j niivicuJal'ius, ii, m. 
lodní pi'evozník (jellž IlOjěuje loďky k dopravě 
zboží i osob). 

navi-fraglls (= nallfmgus), a, W11l 
lodi rozbíjej ící, ztroskotání pfisobleí : f1'e
tum, aequo1' O, Scylace1l m V. 

l1iivigabilis, e [nav igdJ splavný. 
llavigatio, onis, j. [navigo) plavba j 

prima n. C první pi"íležitost k plavbě. 

navigium, ii, n. [na v í!!,,] plavidlo 
loď ; n. vectorium C lo(r pi'epra\·nl. 

lliivigo, ii1'e, uVi, iitum [n avis,. ago] 
a) nepfech. plaviti se, plouti (o člověku 
i o lodi) i ob,.. belli impetus navigavit C 
pr'ihnal se;  bAsn. též plovati : iam navigat 
et b1"achia iactat O i b )  pfeeh. plaviti se 
po něčem, pi"eplaviti nčco : TlJn'henum ae
quor V; lacus navigati T; spec. plav
bou dosíci něčeho : quae hom ines arallt 
n avigant, aedificant S. 

' 

navis, is, f, ncc. em,  ab!. Z, zr. e 
:srov, vaiis) loď; n. l011g" NL loti' 
válečná :  a ctuw'ia Cs rychlá, 011e1·(t1·;" 
Gs nákladní, CO?lst1'ata n. tectl'J. CL s pa
lubou j přis\. naviblls et quadrigis H ze 
všech sil, vší silou ; přene •. dU1'a (p!. n.) 
navis (gen.) H tmely, nehody plavbYj 
rozman. \lilIoví v iz II jednotl. sloves. 

llavita, ae, m. bilsn., viz nattta , 

naviter (glľaviter), adv. [ navus] 
horlivě : pugllare L, age1'e H. 

navo, ure, UV/', átum [?lavus) horlivě, 
úsilně konati něco: OpUS Cj zvl. ope1'am 
n. LCsCT horlil'č pracovati : alci C, 
alci in acie L horlivě sloužiti, pomá· 
hati ; obso!. námahu vynaložiti, pi'ičiniti 
se : navent aliam ope1'am C; s jiný",i 
předm. : projevovati : benerolentiC/m, St!l
dium Sl/um Cj alci bellum n ,  T válečné 
slui,by prokazovati, jlagi/imlt T zloči
nem pomahn t i .  

navus (gnii:vus), a, um horlivy, činný, 
přičinlivý : homo, jilÚlS; a mtOl" C i  ode-
1'lmt gnavllm 1·em.issi H. 

Naxos, í, f. [Ná�osl ostrov v mOl'i 
Egejském, největší z Kyklad ;  k němu 
vztahuje se báje o Dionysovi a Ariadněj 
prosllll též lomy mramorovými a vlnem j 
ndj. Naxius, a, um naxijský: tU1·ba P1·. 

1 .  ne (llae) Mstice ujišfovaei [val, '111] 
a n o, z a j  i s t é : ne illi veheme1lte1' el"
mnt Cj ne ego istam vi1"tutem non 
magno aestimandam putem C; ne illi 
multa saecula exspectallda fllel'll 1lt Cj 
ne illi falsi slmt S i ne tll pe1'ditas 
res Campa1l01"tlm lIa lTas L. 

2. ne, .uklit. ne [srov. '111)-, ne] čAstice 
záporová I jako atlv. II e a) ve spoj. ne . .  qui
dem a II i :  non potest dici satis, lle co
gitari quidmn C ba ani myslit i j  ne ad 
1'em p. quidem aCCeSSlt1'oS C ;  ne si illdex 
quidem el"it de a mico C; nokdy ještě s. 
zápor.: nunrztlam Scip ionem ne l1únima 
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quidem in re offell di C j non modo 
amico, sed ne libero qu idem C nejen 
(ne·), a le  ani i někdy i obrAconě : ne . .  qui· 
dem, non modo : ne sui quidern iá 'Ve' 
lint, non m odo ipse Ci b) ve vět. rozkaz., 

i",per. (Jen Arch. " bAsn.) : m ortu11.rn in t(1'be 
ne sep�lilo C} Antiocho ius ne esto L j 

f,'af1'ern ne desere V j obyč. s konj. prRes. 
n. perf, : ne 1'epugnetis C} ne f01'te Cl'e' 
das H} tu ne quaesieris Hi C) ve včl. 

přacích spoJ. s utinam n. sam o :  a f n e, k é ž  
n e, k é ž  b y  n e ;  illud utinam ne vel'e 
8c1'iberem C; ne id Iupp ite1' optimus 
maximus sine1'et Li ne vivam} si scio 
Ci d) ve vět. onlClOV. n připouŠt. : ne sit sane 
summum malum dolol' C Ueba nebyla 
bolest největším zlem ; no aequa'Veritis 
Hann ibali Phi�ipp um : PYrl'ho cOI·te 
aequabitis L třeba byste nepf'iro"nali 
Fi l ippa k Hannibalovi ; též v e  spoj. 8 dl/m, 
modo} dummodo ; jen když ne· ; e) ve 

vČt. vybl z, po ut : iustitiae pl'imurn m UllUS 
est} tlt ne r.ui quis noceat C aby ni· 
komu nikdo neškodi l  i ut lex Fufia ne 
vale1'et C;  ut  ne telu m adigi posset Cs j 
quo ne Í1wW'1'e1'et hostis II aby tam no· 
vběhl i II jako spojka vc ,-čt. zá\"lslýeh, jež lze 
vyloliti jako pOv. l"ěty pi'nci a) VD včt. žádacích 
• vybizecic h :  a b y  n e :  ne Sl/ae 'Virtut i 
magnope1'e t1'ib!te1'et Cs i oósecral'o coe 
pit} ne quid gral'ius ,in fratrem sta· 
tueret Cs ; moneo vos} ne 1'pfllgiatis C; 
b) ve vět. obavných : met uebat , ne indica· 
,'ent C bál so, že učiní udáni;  ternlit 
gentes} graJ:e ne redil'et saeculum II že 
se vrátí ; non sum vel'itus} ne sl/stinere 
non possem C nchá I j sem se, ž e n c· 
budu moci ; C) ve včt. účclov)'ch : a b y  Il e :  
demittit llIe1'curiulll} ne Dido Teucl'os 
finib ll s arce1'et V; dolol'em perpetilln· 
tll1'} ne in maiorem incidant C; (1) 
u Blove. m ít i  se na pozoru, hleděti, pečo
vati, brániti ,  zamezovati, přel<Ílžoti a.p. 
ca vete} ne nova pl'oscriptio instaw'r(ta 
esse videatltl' Cj vide} ne mc't. coniec· 
t llra multo sit vel'ior Cj potnisti pl'O' 
hibe1'e} ne fieTet Cj infirmitate vods} 
ne in publico diceret, impediebatur [,lin 
slaby hlas mu pi'ekážel ver'ejuč ' mluy i t i ;  
I I I  jkk,l čá.stice enklit. ve včl. h\z. a) pfl1kl. se 

bnd' -li ll. vl'bec se ncpřeklMlá : mem inistil1e 
me in smrLtll dicere� C pamatuješ so, 
že , , , ;  Py,'rhin' cO/1ubia sel'vas � Vj 
(I in' = aisne ?- viden' = videme ;  sa-

tin' = safisne ; vin' vis ne i nonne 
z d a II e (očekává BO pOI\"fzeni ot!\zky) ; n( kdy 
81�vA ne misto nonne : itane est � C ne
ni·l i tomll tak ? (V Ol, řeČD.) ; nčkdy izo přclož . 
Z d a :  interrogavit} licel'etne ?ll ittel'e Cs ; 

b) ve cl voj čl. otáz. Z d a - č i :  sine scia?ll , 
captÍl;a mateme úi cnstl'is tuis sim L ;  
dubítavi} Ve1'U?Il ne a n  fals1I1II es set Cj 
mcns non intc1'1wscit} ve1'a vi,�a sint 
anne falsa C zda jsou opr:w d i \'é či  zda 
k lamné j je'ii druhý éion z�"oruý, bývá necne : 
dubito} PaTthi t1'Ullsíerint} necne C. 

Neapolis, is, f. ncc, im} in, abl. i 
[l'hán04tsJ 1 )  slavné pf'ísta"ní město 
kampanské, nyn. NapoJi, N o a p o I j n1j. , 
NeapoJitanus, a ,  wn neapolský, subst. 
Neiipolitanulll, tj n, nc�polskiL vil la Lu
kullova a POIllJlejo\'a ; oby'·. Ncallol itanl, 
órum} m, Ne3polnné :  '2) čtvr[ 5yrakuská 
Nové město', 

N earc]IllS, 't, m, (Nial?xosJ 1 )  veli lel 
loďstva Alexandra Vel i k ého n a  ces lě do 
Indie; 2) Tarenfan, hostiný přítel Ka
tomh C, 

nebula, ae,f. [srov. vÉfpW. vHriJ..1], nebe 
:\ebcl] a) m l h  n, , , �ira, tenllem nebulalll 
exh alm'e V: b) b'"n. m r a  k:  inf�l't se 
8<1eptllS neb"l'l I 'j k o u ř :  lIphlllas, 
?1taS exigit ignis O . 

nch ulO, onis, III, větroplach, n i čema. 
nebulOsus, a} 111/1 [nebula] zamlžený. 

zamracený: caelu1II C. 
Il'CC viz n8que 
necdnm (1Ie'1l1e dl/m) a ještě ne, do

sud nf . 
neccssal'ic, "dv, nu lně; pře�vědčivě: 

demonsl1'al'e C. 
necessaJ'iO, ad " .  l \"1, aloi .  od necessQ1'i· 

um] nutně, l Ievy hnutelné ; z donucení, 
proti své vOli : multa núlti n, praete1'
mít/endn slInt ('j n, cogi Cs, copias 
pamre S. 

IJccessaľiu�, a, um, [necessl" a) nutn)', 
nevyhnutel n ý :  1/I01'S, usus, caslls Cj 
qnae Sl/nt ad vivendllm nl' cessm'ia C 
nezbytné potřeby zi votn í ;  necessariu1/l 
e�t s inf. j e  t nntno; h) naléhaví' : causa 
({d p1'nfici cel/ dum CSj tísnivý: tam ne· 
cessa1'io tempol'e Cs v lakové t ísni; 10' 

glcky nutni' ,  přesvědčivý : n. ,'atio C; e) 
b l ízln\ pfibuzn)', pi'Hel, "pi'ízněný ; snb,l. 
necesgfll'ii et cl)llsunguilleí A eduol'lI 111 
Cs, luens n, Oj pf·eno,. locus lmic dispu
tationi ma:rime ll. C úplnč sou visící. 
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necesse ltéž necessn'i o .  - um) [ne :a 
cedo, pův nomin. věta llc'cessis není vý
chodu) jen v. spoj.,,! Be slov •• y :  n. est j e s  t 
n II l n o ;  n. habeo , puto pokládám, 
mám za nulno, musím : fll/eare n. est II 
musíš dOZllalii " uod miili  n01/ e.lt n. C 
čehož mi  nen í  [i'ch u j  conde llwet u 1' ne
ce.q.qe est C musí bý l i  odsou ze l l j non n .  
habeo diceJ'e nellním Z� nu lno, nemusím. 

necessitlls, atis, f. lnecessej a) nut
nost, ne'-ylllllltc lnost ; fati n, L neod
vratn,i moc osud u ;  nccessitate aclductus 
C� z n U l nosti, byv donucen i n, exeundi 
C = n u tná cestaj muneJ'e q /lodam ne
cessitatis pelfllngirnt!-1' C j�me " c  sl užbě 
n ut n osti j necessitflti lJa1'c'I'e, Bcrvire C 
nutnosti se podrobit i ; SllpJ'ellHt (ult ima) 
n ,  S T  eufem, m, smrtj b) nal,:h:ll'Ost, tí
seií : teml10ris Cs, expressit hoc n, pa
t ) 'iblls L i  r) n utlHi potr'eba, zvl. plur,: 
quod 111'0 honol'd acceptllm etiam neees
sitatibus sllbvenit T také nutným po
ti'chám slouží, slouží k pntktické potřeběj 
necesBitates (et laJ'gi/ iones) T nutná vy
dání i d) = necessitudo pouto, svazek, 
pomčr : magna m necessitate-m possidet 
pat�1'Iws sa ngu is Cj n ecessitatem fami
liaj'itatemque violm'e C poměr pi'átel
skýj  maiores siM necessitates parare 
Hirt pi':ítcl�ké s nll k)', známos l i ,  

necessitu(\ó, ini" f. [necesse) a) úzký, 
lěsný pomir k n č l,""'u, nččemu : ,'p " llm C 
souvislosl j necl!s�l L udillem con ungere 
C sblížili SCj - sl'ec, poměr přtb l lzcnský, 
pfíbllzensl ví, př:ilchil ví, pom él' společen'ký 
n. t\fedni. za kterého plynou 1It1lnÓ Z.'l\'HZlty : 
eft n, apwl NWJlidas le vis ducitur 
S (poměl' lchúlla h. zeti); quaeslo1"is C'll 'nt 
p) 'aelo l 'e n Ci I,onkl'. plur. přibuzní, 
přát elé : e,'edel'es Alexand" llm inter Slla� 
neces�it lldines fle,'e CU j b) tiseil, nouze : 
n, impendet ale i S j  n, etia-m tim idos 
fm'tes fa cit S j nccessitudinem p,'incipi 

facere alcis ,'ei T učini t i  něeo n utným, 
necne, adv., obyč. j.ko druhý ělen nepřímé 

dvojčlennó otázl,y č i n e, či n ikoli : ut1'!!1n 
proelimll comm itti ex USlL esset neClle 
CS j č i  z el a  n o : nibil intel'est, doleam 
necne doleam Cj comoedia necne poema 
esset, qllfteSirel'e H zrla jest k, bhsnl 
či nikol i ; ,ř. též v přímé O l .  stmt haec 
lua vel'&fI n L c n e Y  C, 

nec UOIl viz neque. 
neco, (7,'e, (lVi, ďtU111 [nex] llsmrtili: 

civcs necandos curadt C d�1 usmrtiti j 
čím? fame C, fe)'1'o S, igni, t01'7nenti8 
Cj přenes, zal l \ lbit i ,  zničit i : l'e" publica 
lwstes C, 

nCC'O}llnanS, ant is [opinor] netušícf, 
ncvěuomý : mB llBcol1inrrnte C bel. mého 
vědomí, aniž jsom co t llš i l .  

ncc-opluatus, a, um [opino ,') neočo
k;\vanj nOl\ad:t!�, ;  adv, Ilccopinlito, ne
tušeně, nenadálo, m i mo očokávánl, u L 
též ex illopinato z nenadán í :  hostem in
vadc1'e, 

Ilec·opillns, a, um netn 'oný, ncočc
Idvaný:  mo,'s O j  nic  netušící : alqm n. 
pe l,rI "-l'B O,  

N cctanalJis, idis, m .  j méno d vou králů 
cg ypl�kých ve 4,  ó tol. př, Kr, 

u ectar, a ris, n. [vi;(�a(J) a) sladké 
víno kořeněné: l'ina ArÍllS/:a, nectar V; 
b) nápoj 1 001 .11 neklR r :  1I0n ambl'osia 
deos aut nectm'c laeta.ri Ci C) přenes, 
vše slad ké: mléko O, med V, 

uectareus, rr ,  u m  [véx�á(lfOS) ne
ktaro v ý :  aqllcw O = rosa, 

nectO, e1'e, 1ll'XL n, ?/eXUL, neXttm a j  
plésti, splétati, vit�t t i : ,/lo1'es, C01'Ollm1! H, 
catenas 11, nodos V, talal'ia pedibus V 
pi'ivazovati i j'etia PI' i &mchict O (v zá
paso) splétati j colla lacel'tis O ovinovati j 
caput oliva V ovíjeti ; IJ) spec, poutati, 
zavaz ovnt i (o ponlčru dlll1.nickóm) : nexum 88 
dct1'e ou ae .• alienum L necha ti se spou
tat i  t, j, stitt i  so novol níkem j odt, nexi, 
oru11I, m, dluí.nlci - Ilcvolníci : nexi vincti 
solutique SB undique " prorip ill nt L 
neXllin, 'i, n, d lužni zá\'azek :  omn ia 
nexa civiu 11l C všocky závazky z:tllluže
ných občanľl j  c) přenes, pi'ipojovat i :  ?'el'um 
cal/Bae _ ,  l1Bcessitate nexae Cj dohro
mady spojovll t i : 011lnes v irt lltes inte1' 8e 
nexae et iugatae sunt C; strojiti, konti, 
osnovati : dolmn L i vymýšleti II přtluná
šeti : cal/sas inanes Vi mOl'as n, T 
průtahy činiti , 

Ile-cubi, aby nčkde 110- : n, necessa
ria deessent L. 

nc-cllllde, aby od nčkud IIC- : n ,  impe
tus in frumentaj'ios flel'et L. 

ne-tlum a) zllpornč : natož, tlm méně, 
\ lei'kll-Ii :  facta pen'bunt, n_ se l'monwm 
stet honos H natož aby , . j  ne voce qui
de m incomnwda, ll , nt illa vis fleret L j 
hOlno privatus vix se continet, n_ isti 
conqu isl:ti L tlm méně i b) kladně : tlm 
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Bpíše, tím více : quem armorum etiam 
pro patria satietas teneret, n. arlversus 
patriam L. 

ne-fandus, a, um [vl. part. prac •. p •••. od 
*f07') nevýslovný, zlof'ečený, ohavný, bez
božný ; .nb.t. dii memores fandi atque 
nefandi V dobrého i zlého ; sanguis n.  
L krev zločinně proli tli, zločinné krl'e· 
proliti. 

ne-farHi, ndv. hanebně, bezbožně, zlo
činn ě ;  mtdta n. eommisit C dopustil se 
mnohých hanebností. 

ne-fiirius, a, ttm [nefas] ncs]ll"avedliv)' 
zločinný, bohapr:\zdný (o lidech i věcech) ; 
.obst. nefaril1s, ii, m, zločinec ; neťari-
11m, ú, n, zloč in, hanebnost. 

ne-fas, jcn 110m. a ace. co není dovoleno 
zákony bo�s, i mravn , ; lze přeložiti buď jako 

adj. nedovoleno, hanebno, h říšné atp. 
nebo subot. zloči n, hřich, bezpráví, bezbož
nost, hanebnost: n. esse dietu mise1'am 
fuisse talem senectulem C hříšné D. 
Iif'íchem by bylo tvrditi j qu ibus n, est 
dese1'e1'e pat1'onos Cs jimž není dovoleno ;  
pat1'iae irasei 11, plItabat N za hřicl, 
pokládal ; pnrcn,hct. nefos = ó hrilza !, 
jaká to hanebnost ! ;  quid 1'eferam co· 
mit!tm n. O zlobu, bezbožnost; qu idquid 
corri,qe1'e est nefas II co není dovoleno, 
co jest zak:\záno (zákony přir.) Opr:t\'ovati = 

co není moznC) změnili ; p:enc.. člověk 
zločinný. o lIeleně V hříšnice. 

ne-fiístus, a, u m  [ne1as a) zakázaný, 
nedovolený : dies n�fasti (naproti fasti) 
O nichž n esmčlo se souditi ani konati 
shromáždční lidu = p n l z d n ý, s vá t eč n í ; 
b) n e š ť a s t n ý (= ale1') : illc nefasto 
te posuit die H; ten'a L j c) h f' I š n ý :  
qttid inlactum nefasti (nom. plllr.) liqu i
mus 1 H co my hi'išníci nechali jsme ne
dotknuto? 

negatiO, onis, f. poplránl, zapírání : 
facti C. 

llcgito, i1re, ďvi:, - [rreq. od ne.qo) 
(vytrvale) z apírali, 

neglect io, ol1 is, f. [neglego) zaned
bá vání , Il1nico1'1/rn C. 

neglectus, a, um l"1. pnrt. pcrr. od ne
glegol zanedbaný : agel' II: castra L 
bez hl idek ; 1I0S abiecti neglectique C 
povržen í ;  negleeti di H ned bání boM. 

neglegells, ntis [vl. p. rl. prncs. od neglego J 
nedbalý:  in omicis eligendis C ve vý
běru .pr-Atel ; lhostejný "Mi nMclllu ;  legl/m , 

officii, rci Pllbl., socio ,,1tm atque ami
corum C: marnotmtny : adl/lescentia n 
luxu1'iosaque L. 

' 

neglegenter, adv. nedbale : scribe1'e c" pell,es gerel'� T; metuo, ne neglegen
tws vwom Plut že bude život mfij pN
liš pOlTchní. 

lleg]eg�lltia, ae, f. [neglego] a) ne�balo�t : tn aceusando C, n" pigritia, 
mel'tw C; b) zan edbáván í něčeho ; deortGm 
L ;  auspici01'urn. L ncdbání. 

Heg'-lego, e1'C, xi:, cl um (negtegisset 
jeduou S) [nec, lego) (vl. nesbirali) a) 
nedbal, nHcho, nevšímnli si, nes larali se 
o 

,
něco; malldatllrn C; Al'duorum iniu-9·t�S �s; 

,
b )  zanedbáva l i :  ag1'os H, diern 

edwtt ol,'tl'e C: pop a li eausam C' rem 
ľamilim'em N; c) ilm)'.lni.l nedbali

' 
málo 

ceniti, nevá
.
ž li si.: deos S, capitis' p8l'i

cu.lum C� tngenw, C; neglegisne com. 
ml tte?'e jra l/dem � li za nic nepokládáS, 
niC Sl z loho neděláš . 

nego, ilre, iiv;: i1t1lm [2. ne] a) p r a v i l i, 
ž e  n e : Diogenrs ait, Antipate1' negat C,' 
Ilon facile Gallis Gallos nega7'e potuisse 
C nemohli říci ,ne' ; b) p o p í r a t i, z a
p í r  a t i něco : peccatum C ;  id quod ne· 
gas C --= PI'oúa7'e non pates j lIfanilio 
negas esse c1'edendu7Il C tvrdíš, žc se 
mu nesmí včf'i t i ;  pass. cas/a .1p.gor O 
tvrd í se, že nejsem čista ; 1/on n. C ne· 
popírám, připouštím; c) o d e p f' I t i něco ; 
opem patriae O ;  vela 1:entis n. O = 
plachty stáhnouti; C/ ttonito requiem O ne
dati, nepopf'áti ; UX01' 7Ilihi vivo viva 
negatu1'

,
O odepíl'á, odnímá se mi j segcs 

negat vtctum V nepi'inašl :  • inf. = zpě
čova ti se : ú'e VO ; nega1'e Attus L tvr
di l ,  že nesmí ; satis seiebat negaturum 
Albanm1l L že dá  odmítavou odpOVěď; 
negata, orum, n. věci zapověděné. 

n!lgotiatio, OIlÚ f. [negot ior] velko
obchod, směnáruictvi a bankovnictví. 

Ilegotiator, QI'is, m. lnegotio1'J velko
obchodník, baukM-j obchodník vůbec. 

ncgotior, (ir'i., rit II S sum [negotillm 1 
:t) velkoobchod, peněžní obchod provo
zovat i :  quod in Gallia negotiatus erat 
S, equ ites Romani in Asia Cj b) vi,bec 
obchodovati : negotiandi causa argel1tllm 
in zon is habelltes L za obchodem ; odt, 
negotians, tis C velkoobchodník, peněž
ník j negotiantes L kupci. 
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nogotiosus, a, um, [negotinm] o člo
věku zaměstnaný, mající plno práce; p7'0-
vincia C námahy vyžaduj ící, dies T všed
ni;  subst. negol i08i T obchodnici. 

Ileg-oiium, ii, n. [nec, otium] a) z a 
m ě s t n á n í, p r á ce, činnost (Duproti otium): 
quid in Gallia Caesa7'Í negotii es set Cs 
co má v G.  na pr'ld;  denm nihil hauel'e 
negotii Cj n. suscipere, proc7Lrare, tran 
sigere Cj n. est aici cum alqo CT miti 
có čini t i  s kým i ni/dl est negotii Cs ne
stoj í žádnú práce = jest snadn o :  n. alci 
fflCl'rB r' ohtiž p,hobit i : 'f'1'1'1:clIlo atrl'le 
negotiis compel·tum est S nesnázem i ,  
lopo tami ; ll) ú k o l :  n.  dm'e u loži t i 
někomu n�eo : dat. n. Diollem adeallt ]v 
" bv doš l i  k D. ;  non dee .• t 7/eoot lr. 
CU7'io Cs úkol provede ;  z á l e ž i t o s t : 
Leptitanorum negotia S, aliena n. ClllI; 
p o  m ě r  y :  Stlam qnisqtte culpam (tuc/o· 
res ad negotia t7'ansfe1"lnt S; ea reS. 
uti in tali negotio, p" obata S za tako
vého s t a v u ;  facies totin s negoti varia 
S u d á  l o s  t i, t. boje i in atroci negotio 
S p o s t a v e n í ;  C) spec. (1,) " e f' ej n :\  
� i n  n O s t :  procul negotiis II (= VČ" i 
;tá tní  a obchody a soud y) ; 7'ei pttUicae 
�egotia C činnost státni cká, in nego/io 
sine pe7'iclllo esse C ve službě státní i 
�) o b ch o d, zvl. pcnčžlI ! :  negotia vete7'a 
in Sicilia C :  negotii bene gel'entes C 
zdatní obchod il ic i ;  plerique C7'asso ex 
negotiis pl'iwtis obno:cii S jsouce na 
Krassovi zavislí souknlmi'mi obchody, t .  
d l uhy ; .) h o s p o cl :i.i' s t v i :  praecla7'e 
su !tm n. gessit Rosci11S C; d) = n(!c7YfJ,(t 
v ě c  o človčku ve ,rn. opovrž!.: Callisthenes 
vulga7'e n, C; tanlum, inlmmmwm n. C. 

NeIéils, i, rn. [N'I)lE'Úsl syn Poscido
nův, otec Nestorův, kral v Pyl u ;  adj. 
Neleus, a, ttm NclcilV : Pylos, sanguis 
O i Ne lei'us, a, u m :  al'ca O ;  jako .ubst. = 
Ncstor O ;  Nclldes, ae, m. [N'I)leiO'l)sJ 
Nelcoycc O.  

Nelllea, ae, f. [NEpÉCt] mčsto v Argo
lidě S h ajem Diovým, v němž konány 
každého 3. roku hry ncmejské i poblíž 
zardousil IIerakles lva nemejského ; udj. 
Nemeaeus, a, !trn nempjský: moles O = 
leo; 'ubst. Nemoa, o7'um, n. hry nernejské. 

Nemese, lis, f. viz Tem esa, Tem]Jsa. 
Nl'mesis, is (eos), f. [NÉpw1sJ a )  

personlf. bohyně Odplaty; b) milenka Ti
bullova. 

Neoclos 

Nemetěs, um, rn. N e  m e t i, germá n�ký 
národ v Gal l i i be lgické na levém břehu 
Rýna. 

Nem etoccllua, ae, f. h lavní město 
Atrebatů sev. od Samary při pramenech 
Skaldy. 

II ell1 o,  niimlni. nenUl/Brn, m. [ne
hemo al'ch. = h 'Jmo] II i k d o subst., .6 
leckdy Izc přel. 2 :i o l  11 ý :  n. Thebantts N, 
IIemo aVa1'lIS If, alp,; s gcn. Jlllrt. n. rtmi
corum C n ikdo z pi'<Hcl ; lti. e x :  n. ex 
consula7'ibus C; non nemo I c c k cl o, 
m n o  h ý : V ideo de istis abesse non ne
minem C; nemo se zAp. př;,udk. = k n ž d ý :  
nemo Al-pinCls non Plal/cio studet C, 
nemo e1'go non m iser Ci n .  llnus TL 
a n i j e  cl i n  ý. 

nemoral i!>, e [nemlls] lesní : antl'um, 
nmbrae O.  

llemol'ensis, e [nemus] lesn! ; 'pec. 
týkající se Mje Dianina u Arici e ;  No
mOl'ense, is, n. letohrádek Caesarův 
u Aricic. 

nOmOl'OSUS, a ,  um [nemus] lesn atý : 
Zacynthus V, collis Plin; sil"a O hustý, 
stinll)' .  

nOm- JH', ad\'. [sl'ov. nF/ /J/j slož. ja�o 
quip -pe] uvšem, arei, zajisté, palrn ě :  n. 
dixi H t otiž : n. d1to genera mate1'im'um 
tractant !lr T neboť zajisté ; n. ita dicis 
C ty tedy praviš;  n. idci7'co dat C pa
trně proto dává; n. vil' bontts dici de
lect07' H vžd yf přece. 

nemus, ol'is, n. [.rov. vi,uoS] les s pa
st ;'inami , háj, leg v ll bcc, spec. háj zasvě
cený něj. bohu ; přenes. bá.u. vinice V; 11. 
Anguitiae V posv. háj Dianin II Aricie. 

nonin, ae, f. [v'l)vla] a) píseň pohřební, 
smutečn i :  ausint inani fltllCl'e nen iae II, 
Ceae neniae H pisně Simonida Kejského ; 
ll) píseň, řík adlo kouzelnické : Mm'sa n. 
Hj c) p í,eň vůbec: PUM'ol'um H. 

neo, něj'e, ťvi, čt um [srov. vÉw, ni t] 
přísti : f'atalia stamílla Tib, fila O,. přene •. 
protkali ,  nitrni ozdobiti, vyšili : tunicam 
molU auro V. 3. pl. neunt Tib. 

Neollille, čs, f. [Nw-,Bo'ÚJ.l) j  1) dc�ra 
Lykambova, snoubenka Archilochova: 2) 
fingované jm . d ívčí u H. 

NťocHiS, ís (i N), m. [Nw;ut'1jsJ 1) 
otec Themisloklell v ;  2) otec Epikun1v;  
NeoclI(lii!>, ae, m .  syn Neoklův Themi
stokles. 
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Neontich os, us, n. [I'ÉOV U/ZOS] pev· 
oost v Thrakii. 

Neoptolemus, I, m. [NwnTóAE.IWS] 
1) syn Achi lleiiv, z •. léž Pyrrhosj 2) voje
vtJdce Alexandra Vel. 

nel)a, ae, f. štír Jako ži\·očich i souhvěz.dí. 

Nepete, is, n. !Lil to etrttrské sev. od 
Ř.lma nyn. Nep; i .dj. 'OI)e,IlI llS, a, u,n 
nepesky: agcl' j, ; UOY" . NOPCSllli, 01' um, 
m. Nepetané. 

NeplIele, ěs, f. [vE(pÉb,l prvoí chof 
Athamantova, matka. Fri xa a l Ielly;  odl. 

Nephelě'is, idis, f. de. X Hellc. 
1 .  ncpos, iitiB. m. \ .,·ov. Ú-VE!/JLÓS. nef, 

N�IT"l a) vnuk : gui n. a VII 'In in discrimcn 
cajiitis adrlux" /'it Oi multi filii, filiae ne
potes, neples Ci b) potomek :  Remi nepotes 
Cat ;  magna de stÍ1"]ie nepot llm V; in 
nepotum pel'niciem H; c) marnotrntník, 
čloyěk zpustly, zlt)'ralec : nepos jilius Ii 
syn zhyralec ; quis ganeo, quis n 0_ 

2. Nepos, iitis, ?n. rod i-íms. ; nejznám. 
Cornclius Nepos, pi'ítel A ttiluiv, Cicero
oiiv a Katu l l llv kol . 80 - 30, dějepisec 
řJmsky. 

l1t'ptis, is, (. [.rov. nepol) vnučka. 
N eptuuus, T, m. bůh mor"ký ztoloŽ. 

8 řec. Poseidonem, syn Sa turnův, bra tr  
Jovův; odl. SntU1"I1Í7ls 1'i N. ttte1"qlle 
Cat jako ,·Iildc. vody .Iané i ,Iad k o! ;  melon. 

m o ř  e :  si praecel's N'I,tll1l0 i1ll11l sel'it 
Eurus V, hiberlll/S H,. adj . Nejl U l n i lls, 
a, 11711 i\'CptU I I U V :  Tt'oia, 7H'oles, at'va Vj 
dux II = Sn'llls P011lpe us I'ro četnil d · 
lůzafvf na. moři honosil se byli synem "Kupt.; 1\', 
h cros O = Th c-eu> ; A� incola 7 ib = 
Kyklops. 

neqUlun, n.sk lon . kalilI'. neq n'Íor, s" p. 

nequissimus (vl. adv. nij ak) II i č e m  n ý, 
špatný :  libe,·ti n. O. hominrm ne'llliRsi
mum defendpl'e o. 

ne-q uaqllam, adv. nikterak, zcela nc-, 
na prosto 1 . \ . 

lIeque, noc [ne, que) :\ n {'o, a n  i A 
jedno tl ivě I J"ko pra.lČ I'lirojeni m)'ělen ky k před

ebozimu a )  pi'ipojUjl\ pouze IlOpřCn)' poJ e m :  n .  q II is
ql/am a n i k d o ;  nec l'ellova!1/S age,' cane
bat Q1'istis O fl polo nejsouc vzděláváno . .  ; 
v l/ltus acccsspre boni nec inel's pa l/per
'lHe vollt71tas O fl účinliv<Í, neskoupá 
vůle ;  nťc ultt'a nisi t'ťgeln et ab ip .. iB 
creatum videball l 1w possl/rl L a bylo 
zřejmo, že slrpi pouze krále ; t/ec illtld 
ll7"oelium fuit L a to již nebylo zápo-

len! j et ridi et perli urc llotis (= et 
igllotis) ignibus Qj'si O j  b) spec . •  pojeno 

s jinými či,'líce ml ; a) Ileql/C verl). neque 
al/tem a v s k u t k u  n !', :1 o p r a ,- d u  n e, 
a v š a k ne (pozd. scd ncc) : 1/C'lllC vcro 
in  ha.; Cflllsa modo C a to netol iko ; 
nec vel'o tmn animl/m csse illsipielltem 
C a teprve ne;  � )  lIC'll/C t(mlen a p ř e c e  
n e :  /1 .  t .  duuito Cj ,) nec quidem (= et 
ne-qu ú/cm) a /t ll i :  nec viros ql/idcm vos 
du cerct L j nec Cl)lpol"ibus quidem vis 
paTceua t Ou ; 1) neg /I c enim o e b o f n e, 
o v š e  m il e :  nec cním excl/ 1'8ione tl tel'c
tl"" O pranla n e ;  e) nec non a z aj i st é  
t ak é : 1Ieq/le meam mentem non domum 
saepe revocat e.l'anÍ1nata UXOI" O; = pouh. 

et i, a I a k é :  ?Lec ?lon ct T!Jrii . .  ft·c
quentes conVCnCl'e V j nec 11011 ttt tem
pora nOI·is O ;  �) ne'ltle q1/0 buď = ne
qtte quod: n. g. On. Pompei gratiam 
mi/zi  . .  conciliw'i putem O a také ne, 
že bych m ín i l ; bu<f = neqtle tll eo : n. q. 
mihi  ex cuiusquam amplitudine guae
I'am _ . O a ue, abych vyhledával ; II (I. 
vztahem k předeš!. a)  .Inko rozěifeni myšlenky : 

II t a k ti tl e, a v I' b e c n e : Stoicvm est 
qll idem nec admod!lm c" edibilc C; nec 
ulti bona1"um al·tium magistri C II vil
bec žádní; neqlle inle1pretor L a také 
tlechei rozhodomti ; b) Jnl.o vy.větien i ;  p 'u
,.imae litte1"(le, nec eae V!llgal'es C a t o  
o e  j sa:l.'Ís, /lec rnodicis Li C) jako vj.ledek ; 

a t c d y tl e :  neque i/ltelleg unt se rel"urn 
illarllm fundamenta subdtlcel'e O; a 
v B k II t k II n e :  nec deinde AÚol'iginei 
'J',·oianis . . cesscl'e L ;  nec deinde in 
ten'is Roml/ltls f1lit L a skulcřně nebyl ; 
d) adversn l i vn o :  a v š a k n e, a l e p i" e c e  
II  c :  nec dil! pax ma/lsit L ;  ueque id 
consecutus est N; nec quis'luam hostium 
invelltus L ;  extl'a invidiam nec. extl'a 
gloriam el'at 'J' :  neqtte eo magis cupido 
lttgurthae 7Ilinuebatw' S proto p řece v�ak 
o nic se nezmentioyala :  c) .Iupl)"je; = (ne
quidem): illlld enim nec cl i sinallt J>lin 
II n i bohové; I I I  v pln,no,ti  jednoduché .... porky; 

qt/Od lleC vorta I bend V I .rov. slol negotlU11l ,  
neglego, necopinalls); Jl  .Inko čá.llce ko resp.: 

lIeq1le - neqtte a n i  - a u i a) o�. ; cum 
mOl'S nec ad vivos pertincat nec ad 
rnot·tuos O; b) z\'I.: a) před lleque předchází 

z ',,'oI': u ttua l·il((C pal'S ncque publicis 
neque privatis in reblls vacat'e o.fJ"icio 
plStest O ž á d n á  stránk a života n e milže . .  
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a n i . .  a n j ;  [3) J)fed nNI118 pfcdchá.zf člen 

klodný ; avu1'Ílirl instuui/i.i est, neque 
COpiii neque i/l opia minuitul' S a n e
zmen šuje se a n  i , . ani ;  r) neque - et : 
j e d  n a k n e- . ,  j e d  n a k : nec CI 71le 
alieni et tibí am icissimi L j  itaque nequc 
h ic loc1ls vaC1l IlS !1'I1I'luarn . . . et mcus 
lf/bor . . Cj misto ol hývá -quo ; qUfle lw'lue 
dant flammus lenique kporc cremuntw' 
O s i c e n e  . . , a l e j neque . .  a llt . .  wlt : 
l1eque cn i/i! Sllllt (lut ol,.�C1tl'a o ut . , C 
nenif to an i . . an i j Q) ne2 ue býv:', polu·ač. 
nt Ilo n : itague ut plu l'a nOJl dicam 1/1" 
('{lle alio /"wn exemplis confi/"lnem C a 
'1 bycll ne<!okn zoya I .  

lle-qu(>o, il'e, IV' li,), itlt1n [z ne7,·t (e) 
it = J ,ej e ( 10)) nemoci ,  l Ie lJýl J  s 10; Jéž 
1" "'. quitl2uíd tllcisci ne'l 1l ;t 1l1' S co 
pol re,tá nll bi' l i  nemú".p. 

lIe-qufquam [a bl. qll'; tedy šp. llcqllid
qlla/lt a IIIlllll icqtta1ll j a) naua rlUo, mal'l1ě, 
bezvyslct1ně : alqd /'crolvcl'e Vj n. ptldet 
Cj n .  se1'Os eXcrCC1'e cantl/s V; b) bez
účelni', bezdllvodnč, bez potr'eby : n .  dC1Is 
abscid it Oceano tPl'ras lI; ca l/S((S n .  
necterc V. 

ncquitl'I', ndv. n ičemnč, llanchně:faccl'e 
Cj l,011lJl. úel/um ncquius g'lSí101l I,. 

nequitia, ae, f, též Ilcquities, (j" f, 
rl l p.qllaml a) n ičemnost, špatnost, linost . 
oO/:cina neqllitiae Cj //cg/litiae 1/!e COll 
demno Cj 1.1) lehkomyslno�t, marnotrat ·  
nost : filii 11 . Cj C) buj nost, zhyralost : 
ta ndem 1Iefll/itil/e pOlle modum t uae II; 
'!;est ígiu libidinis a tque nequitiae C, 

Nerctnm, " n. město \' K:dabri i, n)'11. 
Nardo. 

Nel'Mis, c, n eos, 1/!. [:\TI7QEVSl syn 
Okealll'iv a '1'hctidin,  ldlli moj'sky, otec 
Nerao,on ; metO·I. m o j' o :  placidu 1I! pCI' 
Nel'ea Tib ; totum N. Cil'Cl/II/�l)llUt O ) "  
bem O :  llčl«ly = K Cptll l 1 :  ueguol'a ciet V; 
adj. Ni'rC'ills, (l ,  u m  Neredy :  genitJ'ix 
O = Thetís, .v. nepos 11 = Ach illes ; 
illvenis O = P;'OC l/S ;  Nl'J'ei's, idos, f. 
NercoYlln, ví l a. Illoj'ská = Nrl'lne, iis, f. 
(= Gula tea V). 

Neritos(us), ', /ll .  [N1í(Jl ws) hora. na 
Itl lace a ostrov pobliž n í ;  o<lJ. NCl'itillS, 
a ,  um bil.n. = O(ly�sollv:  dOlnl/S, l'atis 
O j dl/X ll[. = Ulixes ; Jnl,o subst. = 
Ul�xes, 

Nel'o, onis, m. [slovo sabin. vSz". = fol'
tis ac stl'enulls) ptij m. V rodu Klaudiově 

1 )  C. Clnudius Nero, vítěz nnd l lasdru 
balem u SenYj 2) Tib. Claudi us Nero, 
manžol Livie, pozd, choti Oktavianovy, 
otec potomniho císaře '1'iberia a DrusH 
Nerona, otce cisai'e Klalld ia ; 3) TiberillS 
Clalldi llS Nero, cisai' * 42 pi', Kr" c is. 
1 -1 - 37 po Kr . ; 4) 'l'iberius Clalld i llS 
N uro, cisa f' (K ero) 54- - GS po Kl' j 5) 
Nero, syn Gerroanikův '" 7 pr. Kl'. t 30 
po Kl'. nástra ham i Seil\novymi utracenÝj 
adj. NCl'OIlCUS, a, u m  (od ci •. NCl"ona) T) 
" �eronialllls, a, lt1n (od I ) ) C. 

Nersae, i11'1tnl, f. rui),!o Aequu. 
Nel'tlms, 7, f. bollyně gcrruánsld, pll

vodko  kmcnc l ngaevonu. 
Nel'ulullJ, " n. město y L llknn i i . 
Nerva, ac, 1/!. pÍ'Íjm, rod l1 : Coccei, 

Licinii, Silii ; Cocceills KCI'va, císai' 
]-jlllR. !l6·-!)R po J\r.  

NervU, 01'll11".; rn. kmen bclg. m zi  

S'(alrlou II Sabem ; adj X erviclIs, a, um: 
proel;um Cs bitva s J\ervii, 

nen ose, adv. mUCIlU, úsilně, dlll'3 znč : 
ltervosi11S dissel'el'e C, 

nel'rosus, a ,  u m  [nel'VUs J svalMtý, 
šlachovitý: pop les O ;  přenes. o řeči : s i ln)', 

mocny, d ú r n z ny, jadrný : quis A ristotele 
'/?P-l'COSiOl' � C. 

nenus, i, m. [srov. 11 ('(JOl' ;  odt. nervJ 
a) leli , a, š I II c h a, s v a l :  1 /ťI'VOS, a 
'I/tÍbns ar/ lis cont illenlu1' C, zvl. t ě t i  v a  
II a l u  k ll :  el'ltmpcI"C /!Cl'VO 7'uls'l1lte sa
!fittae V nárazcm tčt ivy : u e l 'vo npt((1'e 
I v. 1.) sa,qittas V; s t r u n a: ltel'vi in fidi
Ú IlS Cj plur. strun ovy nilstroj : cant1l8 
1IP-rV01'1t1n ct tibirtl'lt1n Cj k ll ž e n a  š t í t ě : 
SCl/ta fe1'1'o nel'voquc fil'mata T; m ll Ž ský 
úd  p o h l a y n í : i n  in,qlline n .  H; IJ ) 
meton. (od řClllene) v a  1. b a :  in neJ'vl:s lene1'i 
L, eximm'e dc lWl'VO cives L z vč zení ; 
c )  přenes. S j J  ll, jAilr(l, podsta t a :  le,qionm1t 
C, sCllatus nervi atque vircs Cj vecti
galia ne/"JOS e,se 1'ei publ. Cj ne1'VOS 
betli, pecuniarn lal'giri C ži\'ot n í  pod
mlnka, omnibus ne1'vis coniti C všemi  
silami ; nel'vis {(d pe1'n iciem sua1/! uti C 
prosti'ed k d ;  " řečn, síla, II uraz : sectanterll 
lenia nel'vi de{icillnt ll. 

Nes-aci ium, ú, n. (11líuov ax U 0 1' po
břcžl ostrova] město v Istrii se v, od nyn. 
Plllje, 

N�saeč, es, f. [Nl]UClí11) Nereovna 
(ostro,allKll), 
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nc-sclO, f7'e, ir (ivt), Umn a) n e  v ě
il ě t i :  non 711e p udet fateri nescú'e quod 
nesciam Ci alqd, acc, c. inj., nepř, ot., 
pn •• , nescitu7' C neví se ; - spec, nes cio 
qui, q'll is, quid atd , = k II o s i, c o s i atd , :  
nescio qua natale solum dulcedin e cunc
tos ducit O nevysvčtl itelnym, jakymsi 
čarovnym kouzlem ; flebile nes cio quicl 
ql1 e7·itU7· lY7'a O tl'llchlym jakymsi tónem 
žaluj e ;  ope nescio qu is se7'vabitul' advena 
nost7'a O lecjak)', lednjnký tulák ; non 
pal1l'll711 nescio qu id in s narn 7'em con
vel'tit C ne snad něja kOll mal ičkost ; nescio 
quo 711ndo f7'equentes C úžasně, k omrzení 
často; - nescio, an viz an i - záporně 
non n. = d o b  I' e V č II ě t i :  nec enim 
nescit'lue tacetve O = neq lle nescit, ne
'lue tacet víf p í'cclobi'e a hlásá veřejně ;  
t . )  nez I I  a t i :  pllCllae h iemem V, domi
num O i c) II e u m č t i :  sta7'e loco V, 
equo hae7'C1'e H, Lni ine n .  C neuměti la· 
tinsky; verslIs n, II vel'še neuměti dělati, 

nc-scius, a, U?1! [nescio, srov, in-seiusJ 
1 )  akt. a) nevědoucí o něčem, nevědom)' 
nMoho, n e z n a l ý nMeho : VÚ'!llS replllsae 
neseia sordidae H neznající odmítnuti ; 
n. mens S01ÚS futurae V, impendentis 
mali Plin i té), s ncpr:, o l . ; b) n e  d O V e
d o u c í nččeho, II e m o II  o II C í nčco : neseia 
fallere vita V �ivot I Jcznnjící šalby ; 
neseia p l'ecibus mansuesce7'e e07·da I '  
Ilrosbitm n epi'i�tupn:'l , nel ítostná sl'n ce ; 
1 'elidae. cede7'e Ileseii H nezn aj ícího 
úslupu; pozd, 8 gen. geru",! . :  ll. lolcrandi 
T; 2) \ "" , n e  z tl  li m y : aliis .'Ientibus 
nescia tn·bllta T, ne'lllc nesci ll71! (neutr,) 
habebn,t T I'ěděl dobt�, 

Nesis, idis, j. [NI]aiSl úrodny ostrů
vek na pobř, zálivu pllteolského, vých, 
od mysu M isenu . nyn, Nisita, 

Ncssus, t, m, [NeaaósJ l} Ken tau !' 
v AitoJ i i  IIe!'�klccm zabi ty;  2} I'cka 
v Thritki i  ústící nn. prot i os(r. Thasu, nyn, 
Mesto ;  ndj. NessclIs, a, um Nessllv : ve
nenum O ,  

NestOr, ol'is, m.  [NÉO"1;w�l syn Neleův, 
kr:il v Py lu, \'ýmlu\'lId�tí proslul.i·, 

Nctum, �, n, město na Sicilii jihozáp. 
od Sy rakus, nyn, Nelo ; obyv, NeHni, onl7n 
a Nótiniinsiis, ium, m, Netiňané. 

neutcr, t1'(I, t7'1Im lne-u tl'l" žádn)' 
Z obou: neut l'wn in pCl l'tem OH; eantm 
sententiarum ne'llt7'am probo Ci plur, 
�o\lekt, žitdná z obou strnn : neut7'07'llm 

contem nellda est sententin, C; in 11cut?'is 
cura postel'itati,q T na žádné straně ;  ubi 
neu t7'i t7'a nseundi initiwrn ffl ciullt Cs 
an i  t i  an i oni ; - spec. ve sm. adj. ani ta
kový ani onaký �-= n ej etny, lhostejny : 
bonl/m, malum, neutrum C. 

nc-utiquam, a<lv, nikterak. 
ne-utl'o, adv, = in nellt7'am partem 

nn žádnon stl'anu : inclinata res L, 
nevc " ncn, adv, a )  po "''I) . ne a n i, 

n e  li o :  sanxit, ne quis vÍl'ginem neve 
mlllierem he l'edem face1'et C; b) po l<la<l, 
včtě a a b y  n e :  uti p1útinae vi7·tutis 
memoriam 1'etinerent neve pel't1l1'ba ren
tto· animo Cs i neve foret te7'1'is see'!t1'Í01' 
ařr O ;  někdy a n e : hic ames dici pate1' 
neve sinas . .  H; C) zdvojené net, - nen 
a. b y  an i - a II i :  nen se, nen impera
tor�m tradflnt Cs, 

lICX, necis, j. [srov. vÉx-v�, véy.-�6Sl 
l1fisilná smrt, vražda ;  potesta .• vitae ne
cisque Cs moc nad ži volem a smrtí. 

uexilis, e [neeto, nexo] spnjen)', se
tkaný, spleteny : plagae, hede1'ae O. 

ncxo, are, - [freq, od necto] spojo
vat i , spl(,tatí (neji"ló), 

neXlIlI1, I, n, [neetol vi. IlCXllS �),  
llCXnS, fis, m. ruectoJ 1) spojení, sple

teni, spleť, záv it : sci'pens baculum ne
xibus ambit O závity ; fi7'711is nexibtl8 
ligneam compagem snpe;'st7'lwre T sil
nymi skobami ll, .dbee spojemi i přene., legis 
nexus T zákonem zpilsobené záp l etky ;  
Z} ručen í osobn í  svobodou za učiněny d luh 
a ztrHa osobn í svobody nezaplaconíl ll 
dlnhu: dlužní nevolnic tví : se nexu obli
gm'e C, nexum inú'e L stával i se dlnž· 
nlky-nevolníky i /Lexa tollel'e C. 

Jlj, a) vedl. tv, m. niJ: 71101/611t, n i  tene
(lnt CU1'SllS V aby nepluli  PI'ímoi flemus, 
ni  nos dividel'et P7' aby nús nerozlu
čoval ; b) ve ,-čt, l'o,lm, = n i,.i m01'iCl1', 
ni puto C ; ni fl'lIstra auglll'ium vani 
dOCtW7'e parentes V; ni ita se 1'es ha
beret, patrimonia sua 7'eliqu,{ssent Ci 
ni fallo?' O nem)·l ím-li se i perse'luem ur 
otium non dlllce, ni tecum Ii leda s tebou ; 
spec, při smlouvách : sic se Í1tdicem illi fe7Te, 
ni , . dede7'it L ;  odt, quod dicitw' ,sive 
nive' C. 

Nfcaca, ae,f. [Nixata] l)m, v Bithynii 
lJl'V. Ancora , pak A nt igon ia ; takto llazv. 
r. 301 po vítězství Lysimachově II lS8U j 2) ID. 
v Lokridě nednl. Thermopyl L; 3} m. 



Ni elteus 829 ni-hll 

v Indii II Hydaspu Cu ; 4) m. v Ligurii, 
n)"o. Nizza L; obyv. Nicaeěnses, ium, m .  

Nicaeus, 'í, m. [Nlxaios o d  víx'l7] příj ru .  
Jovovo ,Vítězný' = vítězství dávajíc!. 

Nicanor, o1"is, m. [Ntr-ávúJQ) 1) syn 
Parmenionflv, vojevlldce Alex. Velikého ; 
2) velitel loďstva Alex, Vel .  

Nlcator, 07'is, m. [Nlxá't'úJQ vítěz] 
čestn. p i'fjm , Selenka 1 . ; jUko appcllat. CO· 
1I01'S 1'egia, quos nicato1'US app etlant L. 

NICe}lhorilUll, Ú, n. [NLX'l7cpÚQLOV] 1) 
háj n Pergama ; 2} město u Eufratu j iž .  
od Edessy. 

Nlcephorius, il, m. i'eka v Armeni i, 
vych. pi'ítok Enfra tu,  

Niciás, ae, m. [Nlxias] 1) syn Ni· 
kera túv, voj CI' lldce a s tMník at ltenský ; 
2) i'ecký gram matik v družině Cicero
nově v Kilikii. 

Nicocles, is, m. [NtXOr-A17s] samo 
vládce si kyonský svrženy Aratem, 

Nicomachus, í, m. [NIXÓ,uaxoS) 1) 
I'ecký malíř ; 2) syn Aristotelíiv, I'ecky 
filosof_ 

Nlcomedes, is, m. [NI xOIL1ío 'lS] jm. 
bilhynských král ů :  N.  1. 28 1-246; N. II.  
Epifanes t 9 1 ; N. IV. odkázal Říma
nům svou zem i. 

�icomědla, ae, f. [NIXofLfJOeta] hl. 
město Bithynie, nyn. Isnikmid (eiS Nlx(o)
f.l1ío(etav). 

Njcopolis, is, f. [NlxónoALS] město 
v Akarnanii, po bitvě u Aktia Oktavia
Ilcm 'l..')ložen<' . 

nietus, us, m. [srov. nicto mr:�ali] 
nrkán í :  nictu siyna dare O (oejisté; jiné 
Heni nt/ tu) . 

nHlor, o1'Ís, m. [srov. X'viaa] zápach, 
1ýpar • předmělO pálených. vafených, pečených 
.tp. : gallea7'um n. et flll1WS O,. g7'oves 
nidol'e c1lelydros V od porně páchnoucí; 
,�. ex adusta plt/ma L. 

nldulus, f, 111. [demln. od nidlls] hníz
dečko ; přeli... senect7tiis suae n. Plin. 

njdus f, m. lz *ni sdos k sedeo, BrOV. 

h n ízdo, Nesl] a) hnízdo: nidum ti,gnis sus' 
lJelldit hÚ'undo I' hl t izdo I ta lJ'UWy za
věšuje ; obr. 11Ie mai07'eS nido e:rtcndisse 
pinnas loqueris H ruzepjal pcmtli šíi'e 
než hnízdo (= rodny stu\') dovolovalo ;  tu 
nidltm serva s H seelíš p ěkně v hn ízdě = 

doma; b) mláďata v hnízdě : lege ns nidis 
loquacibus escam V; c) obydlí, dilm : 
n. celsae Ache7'0ntiae H skalní hnízdo. 

niger, g7'a, g·'-ttm a) černý, tmavý: 
quae alba sínt, Ijuae nig?'a C; nigri 
oculi H, n ,  silvae H; obr. delectatur 
ille Bioneis sermonibus et sale nigro 
H solí vylouženou z popelu = peprným 
vtipem; b) tmavou barvu, temno působící : 
nigerrimt/s auster H (pon. přináši mraky) ; 
C) pfene •. nig7'i ignes H = hranice ; nig?'a 
h01'a Tib, dies PI' nelJlahý, sol H; d) 
etb. = zlomysln)', zl)' : nec m·intts n.  qlLam 
ille Te7·ent.ianlts Ph ormio C; h ic n. est, 
ht/nc tu, Romane, cl'lveto H. 

Nigidius, a, rod I'Íms" zvl. p, N. 
Pigulus GhrnčW) vrstevník C., znamenitý 
gram matik, t 44 ve vyllllanstvi. 

nigresco, ere, - [illcho,t. k nig1"eo] 
černým, tmav)'1U se stávati, čCl'Ilati : la
tices V, teneb ,.,·s omnia V vše se hall 
VP t m n  = zatmí,,(, se mi Pl'ed očima. 

nigro, ilre, ilvl, ii/lim [niger] bý li 
černý, černali se ; odt. part. pra • • .  Iligrlins, 
ntis černaj ící se, tmav ý :  te�'glt útvenci 
V, alae O, rlomus animm'um Pr. 

n igl'or, ol'is, m .  černá barva, lemnola: 
l10ctis O. 

ni-hil, staž. nU, plný t.a .. uiLt i 1 11m, 'i, n. 
[z*ně1lilu m = .nad 3ni nil] n i c : l) nihilum: 
erit ([tuf/úJ, q uod Ultt ex nihilv oriatm' 
aut in nihiltw1 occidat C co z ničeho 
vzniká a v nic se obrací ; pro nihilo 
alqd pu /a1'e e za nic nepok ládat i ; ni
hilo o n i c : nih ilo sapiIJnti07' illo H; 
nihilo minus n i c  m é n č, pi'ece : post eúts 
11IQ1'tem n .  id facere conantll1' Cs ; pod. 
nihilo secitls ;  de nihilo z ničeho, b e z  
p i' í č i II y, b e 7. d íi v o li n ě :  fidllciam COll-
cipere L ;  nihili, gen. pretli Z a n i c, n i
č í m :  pm'vi pl'etii esse, qui iam nihili 
sit e kLlo nemá ceny žádné; 2) nihil: 
jen nOIll. , acc. ; ostat. pády od nuZla 1'eS U) 
8ubshlu tivně : U) s attrib . :  n. novi C nic no
vého ; n. veri, n.  sancti L slouži k nahra
zeni scházejíciho adj . (úvaA'Ýj{}rJS nepravdo
mluvný, dvóalOS bezbožný) , rlihil lan
guidi neque remissi patiebatttr S ani 
únavy an i úlevy nedopouštěla ; s geu. qllftntit. 
n. vini es vl. ani kapku vfll a ;  n. doli, 
periculi N; n. ?'eliqtti face1'e N ničeho 
neopominouti ; s nom. adj. n.  mortale, 
n.  medium Ci n .  ing7'ut ius C; �) 
nkkus . n. agen C nic  llcpoi'íditi ; n. 
sltspicatlls de nepote L p ,.anic lletuše, 
nemajc žádného tnšeni o něj a kém vnuku ; 
ut 'Tl .  aliud n'isi de hoste _ ,  coqitet e 
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nemá myšleni na nic j iného jen . •  ; ,) 
110m., ovl. vazby : n. est H nema v)'znamu , 
jest marno, nadarmo ; n.  estJ ut C neni 
pi'ičiny, aby ; n. est guodJ eur C nenl 
proč, n. ad vos S n ic vam p o  n ich 
(ki-ivilách) ; n, minus G jako odpověď : na· 
prosto ne ; n. 1I0n G Yše ; nonnih il G 
leceo, m nohé, n, unum (insigne) L ani 
jeden ; b) adverb. = ?lan: n. mOl'Ol' V 
net�j ťm i n. timere C nemíti strachu ; n. 
neeuse est . .  dieere C dokonce Deni 
tr-eha j n. tl'epidat ione opus eSSB L ni
kterak není třeba se děsiti j 'l'hehani n. 
moti sunt L ani dost mál o . 

nihil-dulll L ještě, dosnd nic,  
Nllus, 'iJ m, [NE/,{OSJ Nil, I'eka egypt

ská, též personlC, jako bOh; jako apl",ll. pi'íkop, 
stl'u l l n. :  duetu8 aqual'Um j  I]uas illí nilos 
voeunt C. 

nimbi-ffl', a, mn mrakol1osny, bonl'c, 
nosn)', 

nimbosus, a, mn [nimbus] mračn�' :  
cawmÍ1.a montis V; boul'livý, déšť při_ 
nášející :  OrioJ! V, t'wt us O. 

nimbns, tj m. [.I'ov. nebulaJ 'PÉ<posl 
a)  mrak, zvl. dešti vy : involvěre diem 
nimhi V, tempestas regem del/so opel'lIit 
nimbo L ;  arenae n. V mrak pruclJU ; 
b) déšf, pf'i\'a l :  terl'ere an inws Julmi
nibus . . nimbis C; commixta gl'andine 
n. V dMe s krupob i l im ; nimboru1n pa
f1'ia V ueštiv}'ch mraČell j C)  pfenes. mračno :  
equitu1nJ peditu1ll VL j déšf str-cl : glan
dis L. 

nillliopc l'o, udv. pi'i 1 iš, vel ice, viz 

opus. 
nj-mjrulll, adv. [J,�v, věta vlo'-. ž:\dny 

div] zaj isté, ovšem , bez odporu, sk utečně; 
též Iron. 

ni-mis, udv. [mis při�uz. s mim/sj tedy 

ne př íl iš m'" 10] pl-i l iš, nadmíru ; pojí se 

s nův., 8 gen. (JUllnt., al1j . i se slovesy; noJt ll . 
llepí'íliš, nevcl icc, nemnOllO. 

nim iUIll , "dv. [VI, IICC. neutr. od nimills] 
pf'il iš, naumíl'll : O j'oJ't1t llatos lI tmiwlt 
arl"icolas V pi'ešťa s tn í ;  11. din Ci nimio 
plu:s p; cspří liš : dole " e ]J; O houně, o ná
ramně \'íce než : l'em Tl'Ota lla'/l"b- cr'es' 
cel'e l'atus quam . .  L j  n. guantum Ile· 
obyčej ně, nadmírn \'elicr. 

nimius, a, lim lnim is] n) ve lm i , ne 
ohyčejně vel i k y :  nimia pel-tilllle CL Os ; cde
TÍl as C: b) nesm írný, míru pi'ekračujícl : 
1llmii Elpeno1'a vini O pi·tl iš oddaného 

pllť  = n. 111el'0 II ;  11. amm� SL ptíliš 
hrJý ; 11. 'impel'i'i L moci své zneužívající; 
o věcech též priliěnj' :  (vitis) lUJ nimia fun
datul' C aby se pf' i l iš  nerozrusta la.  

Ilinguit, ningit, pere. nillxit [nix] 
snčží, padá sníh . 

Niullius, a rod j'imský z Kampanie j  
nej zn, L. N. QlIauratlls, trib. l idu 58, 
p rotivn ík Klod í ův. 

Ninus, f, f. hlavni město a ssyrsl;é 
zv. hehr. N i n i v e j  dle nčho NillUS, 'iJ m. 
[Ní'POS] syn Belův, král ussyrsky, mall
žel Sem i rumidin. 

Nioba, fle, f. n Niobe, ěSJ f. [N/6,B11J 
dcera Tanta lu va , choť Amfiona I l lcbského j 
"di· Nioueus, aj um Niob; n :  ln'oles H. 

Niphatcs, ae, m. [Nupá"'17S Sněžn ík] 
pohoř! v A !'lllCnii u p!'amení't Eufratu : 
" igidus Hj pulsum Nipha/en V meto". 
Armén. 

Niptra, o)'/t InJ n. [vín-c{la) ,voda na 
myti', název trag. Paknvio\·y. 

Niréiis, eos (eL), m. [NLQEVS] syu 
Cha!'opův II Agln in, nej krásnější z Řekll 
pí'cu Troj on, 

ni-si, :t) Jako ':\I'or ve vět. jlodm. jestl ižo 
ne, ne-I i, kdyby ue: 7Ilemol'ia minuitm'J 
nisi eam exerceas G nec dčl-Ii se ; Jel'
l'um pamuantJ nisí miles p1'eees et m L
nas ill/el 'iecisset T kdyby nebyli se mezi 
ně vmís i l i prosíce II vylJl'ožuj fce voj íni . .  j 
17l i,'umque, nisi hoc est O d i vnoJ aby 
ne = za j i sté že; nisi me Jaltit animus 
C nemýlím· li se; b) llO . .  ipofu leda, leda 
že, leč, než : ne quis ell ll llliaretJ nisi 
quibus 7Ilalldatu1n esset Cs vyjimaje ty, 
jimž j nisi in bonis amidtiam esse. nOll 
posse C pr'. mfiže bS'ti j e  Jl mezi dob. ; 
nemo pll/abatul' nisi pm'i/er volens S 
leua kdo byl . . ; !l isi tamen intellego S 
leda. Pl'cce 10  poznává m j  si e.1'stinctis ali
qu id nisi 1tomina l'estat O = pl'aeter 
n. kromě j men j inter omnes constatJ nisi 
in/Bl' eos C všem známo, vyj ma těm ; 
lIi" i si C vyjma (('ll pf'ípud), žc by . . ; 
,,;:si quod ::::GT Plin vyjma. že, leda 
že, až na to, že i nisi verOJ fOl'te GS 
leda že snad, leda by snad. 

Nisibis, iSJ f- [Níet,BtS] mčsto v Meso
potam i i . 

1. Nisus, 'i, m. [NtaosJ král mega!'
sky, otec Skylly, jež mu ust!'iltla vlas, 
na němž záviscl osud obce, načež N. 
proměnčn v krahujce j adj, Nisě'ius, aj 
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um a Nlsaens, a, t/1n: virgo Niseia 
0 =  Seylla; Nisaei canes O psi Seyl
li ni ; Nisias, adiQ, f, megarská : Nisi
ades matl'es, nU l'US O, 

,, - -
[ 't l :.., msus, us, 71!, a lIlXUS, us, m, nt Ol' 

vzpírání, opírání, podpírál l í  se : hastas 
liúero nisu emittere Ol! volnym rozma· 
chem j sedato nist! C mírným krokem ; 
n. pe,,' saxa S výstup (ol1iráui se nohaml\ 
D. rukulIla) ; dea se l-ap ido nisu sistit V 
v rychlém letu se zastaví ;  jetus nixibus 
eJere V porod i ti ; astr'o1'U'I11 C obrat, 

llWitlula, ae, f. [nitor lézti] sysel. 
niteo, el'e, ui, - stkvíti se, lesknout i 

se a) 11l1v. nnguentis O ,  ebul' Tib, hel'ba 
li, COlOl' O ;  te1'1'ae O ;  fl'ondes aw'o 
nitentes Vi b) pfenos, l'es gestae eius 
nitent C; plw'a nitent in cal'mine H 
v básn i je  množství stkviilych míst ; ora 
t io nitet C hýi'í barvami i quibus intem
ptata nites H krásou se stkvíš ; - spec. 
mCton, by ti tučný : tat!/'lts nitens V; žír
n y :  campi V i l1Wl1sae nitentes H bo
llaté; vectigal in pace nitet C hoj ný vý
nos dává ; UXOI' Cat, jemina nitens O 
krásná ; pw'cius nituistis H "ypadal i  
jste ( vypadáte) špntněj i . 

nitesco, er8, - [inchont. k n iteo] a) 
lesknouti  se, slk víli se : eúu1' Tib, cae
lum C, Ílwentus oleo pelfusa V; b) 
= b)' li lučný : w'menla, Pli11; c) přenes. 

slkv íti se, zaslkvívati se, slavným se stá
vali : glO1'ia T. 

nitHlus, a, tW! r niteo] a) leskl)', 
Upytny, lesknoucí se : nitid1l1n caput H 
mastmi se stkvoucí j CU1TIlS n .  H vllz 
Upytlly, caesaries V, coma nm'do O, 
sel'pe/ls H, eom' O ;  b) tučny, pěkny, 
doMe živeny : eq ui V, iumenta N, me 
pinguem et nitidum H; čistého, úprav· 
ného zevnějšku: ex nitido fit l'usticus H. 

Nitiobl'lges, um, m. kmen gal1ský 
na pmvém břehu Gal'llrnny, 

1. nitol', oris, m, [n ileo] a) Ic" k, t j'pyt, 
zál-e : argenti et alll'i O, dilbl'nttS O 
denní �včtJ(), ja s ;  our.  yenel'l:s () vzneše· 
nost, vážnost, skvělosl: ol'lrtiOl1 is n. C. 
doquii O; ll) pěk n ý  ze\' n<l.i�e k ,  krása : 
Lysandl'um intllenlem ni tol'em corp01'i6 
O; m'tt me Glyce?'<le n. H 

2. uHur, niti, 1llXllS n, nlslls sum a) 
o p i r a 1 i s e, \' z p í r a t i s e o něco : nixa 
fi1'l'ú slirpium C, im;enis 'l ili nititll1' ha
stiL V, oaculo O, in has tam, geniblls n. L G  

klečeti ; narovnati, v z p ř l m i t i  s e ;  vzcho
piti se : niti modo ac statim concidel'e 
S; ua místě se držeti o bojujících : nite
bantul' at'lue omnín v!tlnera S1lstíne
balit Cs ;  j !  t i, kračeti : q!ti anguem pl'es
sit lmmi nitens Vj o pohybu celého těla: 

házeti, zmítati sebou : niti cOI-poribns S 
n a k I tl n ě t i s e ;  sinwlac niti possunt 
C na Holiy se p o s t a v i t i ; o letu v z n á
Š e t i s e : CyUenius alis nitens V, ni
titUl' pinnis H; ut iuvencis illigata 
pluribus amtra nitantur meis H aby 
mi spi'ežení četných vol Il smjkaln pluhy 
(po poli); b) přenes. IX) S Jl o č í v rl t i :  Da
l'ei l'egno (abl.) ipsorum domin(ltio N; 
�) S Jl O I é h a  t i na něco, opímti se o něco : 

Carthaqo nixa duabus Hispaniis C, 
Galli insidiis non nituntw' Cs ; c) přenos, 

s dOrazem D ll  cíli: U a m á h a t i s e, u s i I o
v a t i o nčco, d y ch t i t i po něčem ; cíliti, 
mÍi'iti něka,n ; pro libertate summa ope 
n ,  S za sv, největší úsilí  vyna lož iti ;  
magna vi uterque nitebatlL?' Cs oba se 
llS i lovuě namáhali ; patriam l'ecuperare 
N; ]Jr. nitebatul', ut castra fierent N 
usilova l o to, auy tábor byl zřízcu ; ni
timt!!' in velitum H usi lujeme o . . , ;  
ad immortalitatem n. C po nesmrtel
nosti dychti t i ;  n. niMl pel'cipi posse C 
h ledčti dokázati, že. 

nitrum, i, n, [vh�ov] soda ; přenes, 

prostí'edek k čištěnÍ. 
ni\'aIis, e [nix] a) sněllO'-:Y, sněžný : 

Heb1'us nivali compede vinctus H ledo
vym ponlcm ; dies LIJ; b )  zasněženy : 
Algidus ll, Otll1'Ys V, vel·tex Appenini 
V; c) sněhobily :  candOl' V, 

ni-ve [ni] nebo nc . .  li. 
nivens, a, um [nix] a) ze sněhu, sně

hory : aggel'es V, mons Cat; b) sněho
bílý, bělostný : lac, lace1'ti V, dens, C01'
pora O, color H, 

lli\'OSllS, a, um [nix) Ita sníh bohatý : 
SC!Jthia, Stl'ymon O, hiems L. 

uix, núis, f. [srov, vdl'{'ét, vícpa, sníh, 
SchneeJ ;níh : alta V; plur. sněhy, sněho vé 
spousty n závěj e :  nives Alpinae V; přoDes, 

o šcdioAch ; nives capitis H. 
NIXl patl'es t i'i klečící sochy před sva

tyli! M inel'vinou na Kapitoliu znázorňu
jící božstva porodu, 

nlxor, ďl't, - r frc'I, od nit01'] opírati 
se, vzp!ra ti se : nodís o hadu V, 

llIXUS, ii� viz nisus, 
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no, nďn, n1iv!, - [.rov, váw, vÉw] 
plava l i ; sine cartice n, H nepotřebovati 
cizí pomoci ; přene., létati o včolitch : pe?' 
aestatem llquidom v,' pe?' medium Athon 
Cat, cymba n, V plou ti , 

nObilis, e [nosco, ptl", gno bilis, srov, 
i-gnobilisJ a) znatelný :  gaudium T; 
b) známý, proslulý, slavný : nec fCl'me 
res antiqua alia est nobil-ior L vše
obecněj i  známa; oppidum cla/'ttm et no
bile C; ae7'e Corint/ms O ;  ěím? básl1, inf, : 
n, supera?'e pugnis H; (zle) pověstný : 
tau?'us, quem Phala?'is habuisse dicituj' 
Ci palma n, H. oslavná; in Acci nobi
liblls tj'imetl'is H velebených ; centum 
nobilem Cj'etam U?,bibus 11 = potentem; 
c) urozellý, šlechticky, vznešeny : homo, 
muli61' C, no bili gene1'e nati Ci :Metel
lus komo nobilissimu8 C ze staré šleeh ty ; 
lub't, nuoilis, is, ln, šlechtic, aristokra t :  
nobiles nostri Plin, isti nobiles C naši 
páni šlechtici, nobiles atque ignobiles S 
šlechtici i plebejci = všichni bez rozdílu 
rod u ;  d) ušlechti lý : equlls C; fundus C 
vytcčny, 

nobilitas, éifis,f [nobi/is] a) proslu los� 
slá\·a' p?'acdicatiollem nobilitatem ,ue fu
gej'e C, emn multi nolJllitate p?'aeCU1'j'lmt 
N; b) známost rodn, urozenost, šlechtictví:  
nobilitatem admi1'Qtum gentis L vzne
!ený rod ; c) ušlechtilost, vznešenost, vý
lečnost ,m, e,tct, I mrav, ob unicam no
bilitatem L pro vzne;ený zjev; D1'usus 
nobilitate in,genita 'I' ;  eZoqttio tantum 
nob,litatis inest O ;  d) konkl'. šlechta; n ,  
omnis inte1'i'it O, 

llobilito, ll1'e, av�, atum [nobilis] a) 
známým učiniti, rozhlásiti : famam, rem 
L ;  b) proslaviti, oslavit i :  disciplina mi
litari nobilitatus est N; poetae post 
mm,tem nobilitm,i volunt C; zvl. vo šp, 
lnI. nobilitatus zlc proslu lý : cl'udelitas C, 

nocellS, ntis [vl. pnrt. prRc', od noceo] 
a) škod l ivý ; ll} provini IS', zločinný (o li, 
dech) ; C) subst. vinník, zločinec, 

lloceo, ěj'e, ul, itum [přib, I nec-o] a) 
škoditi (Rlol) ; ll) proviniti se : si grande 
quidpiam nocuit C, noxam n, C škod II 
učiniti i pod, pas., 'ipsi n ihil nocitum ú,i 
Cs že se mu nic (žádllá kí'ivda) nestane; 
ut ne cui noceatur C aby se nikomu 
khvda nedála, 

nocti-ťel', 'tJ m, [nox a f�l'o] večer
nice, 

Docti-liica, ap" f [nox a I1lceo] ,za 
noCI svítící' = m�síc, 

llocti-vagus, a, um [qui nocte vaga
tm'] za noci jezdící: Cll1'rus V, 

noctii [Od nox, '",Id annl. dle d'iu] za 
noci, v noci, 

noctua, ae, f. [nox] so\'a, 
lloctllrnus, a, um Lnox] n o č n í ;  spaj'

gel'e noctm'?lO c/'uore penetl'alia H po
třísnit i  v n o c  i pÍ'Íbytek krví ; noctu?'nos 
lIlulasse cancs fe1'ltnt O z a n o c  i ;  pod, 
lupus g1'e,gibus n, oba ml.JUZat V, 

NodillUS, l, m, I'íčka II Říma a její 
bfih, 

Ilodo, aj'e, iivl, iitum [nodus] zavá
zati : cl'ines in rtul'um V do zlaté sítky 
v uzel sváza ti .  

Ilodosus, a, um [nodtts] sukovitý: 
stipes, j'obo?'a O ;  uzlovíty: pla,gae O ;  
uzliny tvořící : chel'agra H; kolinkatý : 
haj'undo O ;  přene. , spleti tý ; odl. n. Ci
cuta H liclmlř, jenž .i dlužní úpl,y v několika 
zp"\,obech zabezpečoval (C, vymylJl1 té! zvláštnl 

formulář na dlužni ópby) možno přeložiti ,ma
zanl' advo k ,;ť n, ,zapletal', 

nodus, t, 711, rpfíb, • necto] a) u z e I :  
?lodum conecte?'e O d'idttce1'e O divelle?'e 
V; spoc, pouto : nexa bracchia nodis 
O ai!lI i nodi Vi '/t ,  ldi V :;myčka;  
pás :  nodo sinus collecta V; CI'Úl61n 
nodo' substl'inger'e 'J. '  v ulcl , \ aw \ a u ;  
b) k I o u b :  alces C1'lI1'a sine nodis ha
bent Cs i c) k o I í II k o na rostlině, S U Ie : 
při,l . nodum in sci?'po qttaerere i baclt
lus sine nodo L ;  d) plcnes, zauzleni, za
pletení, s p I e  t :  pugnae V; dignus vin
dice n, H; z á v a z  e k, pouto: nodos alci 
impone1'e O; n, am'icitiae C; z á p l e t k a, 
překážka, o b  t í ž : maximus in j'6 pttbl, 
n, C, 

not\Dllill lne oe,wm (= ttnum) ,'1. 
ani jedno, nl'ch, ,>Ip, II e :  n. j'l/mM'es po' 
nebat anle salutem báln, � C, 

Nola, ae, f. město v Kampanii sev,
vých, od Neapole ; adj, NoIanus, a, um 
nolský: ager', lJlebs L i  obyv, NOlan'f, 
iir'um, m, Nolané; Nolamull, 'l, n, Nola, 
okres nolský, 

nolO, nalle, naZul, ,- [ne-voloJ ne
chtíti; so zllp_ non n, C b),ti ochoten k ně
čemu, chUti něco ; lze těl přol. adv, : ochotně ; 
Irnper, : noli, nolite I inf. opisuje 10 záp, Impor, ; 

noli C1'ede1'e C nevěr' ; va.by: RCC, c, I nf" pouh. 
konj " inf, Nollem k opilu přáni nO'llln. : 1'" 
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dixisse C kéž bych byl ner'ekl ; nolim 
přáni .pln. :  quod nolim C čehož chraň 
bůh ; alci nolle C nebý'ti nakloněn ně-

komu. 
Nomas, adis, mf. [No.uásl pastýř

kočovník ; plur. Nomades, um, m. ko
čovní národové, zvl. Numiďané: Noma
dum tyranni Vi Nomas versuta P?· 
hadačk:t. 

1l0men, tn!8, n. [.rov. 0'110""0., č. jméno , 
>ěm. Name] a) j m ě n o, pojmenování, n áz ev  
u.) ob. n. imponel'e C, ponm'e V, dal'e, in
del'e C fméno dáti alci někomu; nomine 
appellm'e alqm L, VOCal'e V jménem na
z)'vati, volati j n. habej'e O, trah81'e C 
jmeno míti ; nomine in Hect01'eo pallida 
sempm' ero.m O vždy, kdykoli jsem usly
šela jméno Rektorovo ; n. mal'itus O 
název ,chot', via lactea n, habet O 
jmenuje se ,mléčná drál ta' ; L. Tarqui
nium edidel'e n. L udali jméno ,L, T.'; 
ei mM'bo est n. aval'Ítia C ta nemoc se 
jmenuje ,lakomství' j est mihi n. T1Lllio 
C, Appio Claudio L ;  �) spec. n. dare, 
p1'ofit81-i, ede1'e L hlásiti se k službě vo
jenské n. do seznamu osadn íkI1 j n. acci
pere L zapsali; ad nomina non l'espon
de?'e L vyzváni nedbati j notus miM no
mine tantum H jen dle jména j b) přede
jmení n. j m eno  r odo vé, někdy i pr'íjmenl : 
n. Gaia C = předejmení ; Clodius, C1li 
I I .  est PhOl'mio C = příjmení ; jm, ro
-dové : Cornelius, Iulius atp, ; cj konkr. r od :  
Fabium nomen L ;  nostrum in nomen 
itu1'as V ;  adsciscere in n. T ;  k m e n : 
per se ipsum n. Caeninum impetum fa
cit L cely kmen caeninsky; n á r o d : n. 
Romanum N; odt, též j'estare tibi vide
batur n, sel'vol'um C = otroci jakožto třida 
obyy. ; d) odt. též zastupuje osobu nebo věc a) 
nomina tanta O takové muže ; vestl'um 
n. intu81'i L = vos ; in diversum tl'ahunt 
U1mm duo nomina pectus O = matka 
a sestra ; �) nomine jmenem: nomine 
gmta tuo, grata sorol'is eris O budeš 
mi lá sama sebou i pro sestru ; captivi
tatem feminal'Um sua?'um no mine ti
ment T vzhledem ke svým ženám ; S'l1,O 
n. odisse Cs, bellum indicel'e C' svym 
jmenem ; 'I) jméno dlužníkovo v dlužní 
knize ; odt. d l  u h, položka dlužní: solutio 
nominis C, appellm'e de nomine C po
hnati někoho pro dluh, exigel'e n. C dluh 
vymáhati; cautos (v, t.) expendere num-

Latinsko·česk)' slovnik. 

mas .'eetis nominibus H; tollere nomina 
de tabula C = dlnh vymazati ;  koukr. 
d I u ž  n I k :  lenta nomina C; e) jméno 
naproti věci �) p o u h é  j m ě n o : umĎ'1'a 
et n, L:  n. amicitia est O ;  nomine pouze 
dle jmena: dtw reges n. magis quam 
imperio N; neque nos qtticquam aliud 
assequi classium nomine C tak zvanjmi 
loďstvy ; �) sla\'né j m én o, dobré jméno: 
boni viri n. el'ipere C dobré jméno vzíti; 
tll n, . .  fel'es O jako vitěz nad zemi ; multí 
Lydia nominis H; et nos n. gessimus Vi 
f) p i' í čina, zám inka :  hoc nomine satis 
honestos pl'O meo casu spes sum seeu
tus S z té příčiny za nadějemi na svI1j 
stav dosti slušnými jsem šel; otii no
mine lV pod zámini<ou míru ; agitarere 
honestis nominibus S za počestn)'mi zá
minkami; d ů v o d :  eo nomine Cs proto ;  
nomine neglegentiae suspectus C pro , , j 
zvl. nomine obsidum Cs ja ko ž t o ruko
jmí. 

Ilomen·clator, oj'is, m. [nomen, colo] 
jmenovatel, t. j ,  otrok, jenž pánu svému 
jmenoval osoby vstf'lc jdoucí, zvl. při 
ucházení se o úi·ad. 

Nomentum, t, n, městečko sabinské 
sev, vych, od IUma ; adj, Nomentallus, 
a, um nomentsky: via L ;  Noment:illum, 
't , n. statek u N, ; obyv, Nomentalll, 
uI'um, m. Nomenfané. 

Ilominatim, adv. [nomino 1 jmenovitě, 
vyslovně : Pythia pl'aecepit N; (kaž
dého) jmenem : n. centw'iones appel
lare Cs. 

nominatiO, onis, f, [nominol jmeno
vání na úřad :  nominationem lJete1'e, fa
cere C, dies nominationis T; consulum 
(.ubj.) n. L. 

nomlno, al'e, avi, atum a) pojmeno
vati, nazvati : rem propl'io vocabulo C; 
pa.,. insulae, quae Cyclades nom.inan
tur N ostrovy zvané K, ; 1wbs . .  Tycha 
nominatur C slove; ab Arist ippo Cy
l'enaici nominantur C maj! jméno ;  b) 
jmenovati jmenem, zm iňovati se o někom, 
Sulla, qaem honM'is causa n. Ci ne
minem necesse est n. C jmenem uvá
děti ; Mercurittm C jméuo M. vyslovo
Yati ; quem supl'a nominavimus C shora 
jmenovany ; c) jmenovati na úřad : alqm 
augtwem C někoho aug.urem ; inter1'egem 
L, sacel'dotes Plin j d) udati, obžal()
vati : causam dicel'e nullo 'nomi nuuld 
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Cu; part. perlo jako adj. známý, slavný: 
iila A tlalica . . .  nominala peripelas
mat a C (po celé Sicilii) známé. 

Nomios(uS), i, m. [N6,uwsJ ,Pastýř', 
pr-ijm. Apollonovo (ježto pásl stáda Admetova) . 

nomisma, atis, n. [vó,uta,uaJ mince, 
peníz. 

non, adv. [. *ne-oennm, noenum (v. t.)] 
,ako za.por tá.hnoucí se k jednotlivému slovu I celé 

větě (před verhum fin!tum) n e, n ikoli ; jednotl. 

pojem buď jen popíri nebo též měni v opak ; tem
pOTe non alio V nikdy jindy ; non sano 
pede O = insano; ventis ?ton suis II = 
alienis, iniquis ; rebus veni non asper 
V přijmi za vděk ; forma non taeiti fu
neris erat O přežalostného ; non molles 
viri H rekovní ;  non invisa tibí pars 
ego jui O = gratissima;  Iugu,·thae non 
medioe" em animum accendebat S ne
hrubě skromného ; non mentito reddidit 
are sonos O = vero ; ea"mina non in
telleeta priorum ingeniis O kterých ne
pochopil dilmysl predchozích ; ípsís est 
alr avibus non aequus V samým ptákilm 
je vzduch zhoubný ; paTvam qtlod non 
bene compleat wrnam O = vix ;  nan 
Btdar H neobuvnfk; non lwmo H = ne
mo ; Cassa>ndra non umqttam cTedita 
Teucris V jíž nikdy nebylo věřeno od 
Teukrll ; pojem záporný mění v kladoý : non 
haec nullis . . .  observans owlis V zra
kem ne nepozorným = pozorně ; nemo 
eum non amavit C všichni jej miloval i ;  
nunqtlam nan = vždy, nusquam non 
všude ; nan absunt V = adsunt ; ego 
vero non deero Cu = já budu na svém 
místě ; oěkdy však také jen popírá : non in
dígnum videtm' S ne nevhodným ; non 
u luperl. = ne právě, nehrubě: homo non 
aptissimus ad iocandtl.m C, homo non 
beatissimus N; s část icemi : n o  n v e  l' O C 
opravdu ne, ba ne, věru ne; n o n  t a m, 
n o  n i t a ne tak; non ita mtllto post C 
nedlouho na to ; non tam diffidentiď, . . S 
ne že by nedllvěřoval ; di, n o n  t am e n  
Teucros delere paratis V pí'ece ještě 
nechystáte se ; non quod, qua, ne proto 
že (by) ; n o n  s o l u m  (modo), sed etiam 
nejen, nýbrž i ;  n o n  d e n i q u e  ani ko
nečně, ba ani, ano ani ; v odpovědeoh: aut 
,etiam', aut ,non' 1'espondere C; někdy 
místo nonne : Quid haec amentia signifi
cat ? Non vim� C zda ne nási l f?  Jako 

pokračování stává při non aut : non me tibi 

TI'oia extemum tulit aut crtlor hic d8 
stipite manat V. 

Noniieris, is, f. [Nwvaxl;ltsJ město 
na severu Arkadie ;  adj. NOnlierius, a, 
um báso. = arkadský; Nonacria, ae, 
f. = Atalante. 

Nonae, ď,rum, f. [sc. diesJ sedmý den 
měs. bí'ezna, května, července a října, 
ostatních pátý. 

noniiginta, čísi. devadesát; nonagii
simus, a, um devadesátý ; nonagiiis, 
devadesátkrát j nonagies sestertium = 
9,000.000. 

nonanus, a, um deváté legie : milell 
T ;  též jako suu.t. vojín 9. legie. 

non-dum, adv. ještě ne. 
nongellti, ae, a devět set. 
non .. ne, část. táz., v přim. oto n e, Z d a 

n e : n. luce cla1'ius est� G není to nad 
sl. j . ?  v n.pf. Ol. z d a  n e : ctlm esset ex 
eo quaesitum, n. beatum puta1'et Ar
chelaum C zda nepokládá; ab,o!. : nonne 1 
není-li tomu tak ? není-li pra\'da? 

non-nemo, (lépe odděl.) mnohý, něktetl. 
non-nihi!, něco, trochu, poněknd. 
non-niillus, a, um v sing. ne nepa-

trný, dosti značný : beneficútm Gs, ctll'pa 
Cj v plur. někteří. 

non-numquam, adv. někdy, leckdy, 
druhdy. 

nonus, a, um devátý ; n. decimus T 
devatenáctý; nona, ae,f. devátá hodina = 
3. odpoledne jakožto obyčejná doba oběda. 

Nora, orum, n. [NwQa] 1) město 
v Kappadokii ;  2) město v Indi i ; adj. 

Noriinsis, e nórský : Bostar quidam C. 
Norba, ae, f. město v Latiu; ObYT. 

Norblini, orum, m. Norbané. 
Noreia, ae, f. [NúJ(1),a] hlavni město 

Tuuriskit v N oriku. 
Norieus, a, um norický: ager Cs,je

mina Cs, ensis H, eastella V; Norieum, 
r, n. země mezi Dunajem a Drávou, ln
nem a Vídeňským lesem, provincie říms. 
od r. 1 3. př. Kr. 

norma, ae, j. a) úhelnice (pravo�hlý 

Iroj ilheloík jako měřítko) : struetura parietis 
ad normam fit C; b) pravidlo, předpis: 
ius et n. loquendi H právo rozhodovati 
o pravidlech řeči. 

Nortia o .  Nurtia, ae, !. bohyně osudu 
uctívaná ve Volsiniích v Etrurii : in templo 
Nortiae Et1'lIscae deae L. 
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nos, viz egO j gen. nostri buď subj. (me
lior pars nostri) neb obj. (memoria nostn') j 
nostri nuntius esto V = a nobis missus; 
gen. nostrum jeD partlt. (nostnGm �mum
quemque C). 

noscito, are, iivi, iltum [rreq. od noseo] 
a) znamenati, pozorovati : raro senator'em 
�GsqtGam L j  b) poznávati : eons�dem facie 
L dle obličeje .  

nosco, ere, nOVt, notum [0'or51 
gnoseo, Irov. ytyvwaxCL, znáti] 1 )  p o
z n á v a t  i :  l'es suas L, se ipsum 
Cj alei nosci TO býti poznan od někoho ; 
opec. quae olim a praetol'ibus noseeban
tur T co r o z s u z o v á n o  bylo ;  caeli 
pondera novit Atlas 0 =  sensit pocítil j 
pal'tem excusationis C u z n a t i i 2) tv. 
od km. perf. z n á t i, v ě d ě t i alqm, alqd, nepf, 
ot. ; noris nos, inquit H budeš mne bez
pochyby zmHi i r o z u m ě  t i něčemu, uměti 
něco : pl'oelia, eaelamina O, 

nOAter, tra, trwm, zl0m. přisv. a) n á š :  
patres nostri Cs i obyč. subj., zF. obj. amor 
noster C láska k nám, proelia nostra V 
se mnou j pfene., nostro sequitur de vul
nel'e sanguis V z rány nami zasazené j 
Camilla nostl'is nequiquam eingitur 
armis V = takovými, jako nosíme mY i  
ve výZD, lublt. n áš p ř í t e l, našinec : Fur
nius noster Ci nostl'i Cs naši vojáci, 
naši l idéj n, el'is Vj quin invisimus 
nostrm'um ingel1 ia � L n a š í c h  ž e n ; 
b) p ř í z n i v ý, š ť a s t n ý :  sin nostrum 
admlerit Viet01'ža 111artem Vj vadimus 
halid 111lmine nnstro V = alieno ; loea L ,  

nostras, atis [noster] našinec, náš, 
z naš i  země: philosophi C, ver'ba C, 

nota, ae, f. a) z n á ID k a, značka, 
z n a k, z n a m e n í :  ve1i O známka pravdy ;  
no tam apponere ad vel'sum C znaménko; 
eaeruleae notae in tergo V skvrny; 
qua notam duxit H kde má lysinu ; 
impl'essit labris notam H jízvu j pedum 
n .  O stopa j notam dare O znamení dáti ; 
oris notae Cu rysy obličeje : b) zvl. 
p í  s m e n o :  foliis notas mandat V pís
mena píše na listy = notae littel'ar'!l 1n 
Cj notae ab hoste aeeeptae O dopis, list ; 
k ár n é  z n a m e n í, s k v r n a, pohana: 
notas in'ure1'e VCj n. ignominiaque L j  
d iI t k a c e  n s o r s  k á :  notas adseribit 
eensor L j  signatum praesente nota p1'O
dllcel'e nomen H slovo r á z  cm pi'itom

nosti opatl'ené v oběh uvésti (obr. z ražení 

peněz) j metoD. známka = d r  u h :  interior 
n, Falel'ni H lepši druhj  ex eadem nota 
Plin, mel seeundae notae Cat. 

uotabilis, e [noto] vyznačný, znatelný, 
nápadný, patl'Dý : candol'e n. ipso O j  
pamětihodný : notabili01' eaedes T. 

llotatio, onis, f, a) označení, pozna
menání : tabulal'um C (barevným vosl<em) i 
b) dfitka censorská : n, censoria Ci c )  
pochvala : laude et notatione dignus C 
d) zaznamenání, volba : iudieum Ci e) 
vnímání, znamenáni : naturae, eerlarum 
rej'um C; f) charakteristika : vitae Cj 
g) etymologie :  quod Graeei etymolo
giam dicunt, nos , . notationem appel
lamus C, 

noteo, era, Ul, - [notus] býti znám: 
qtGae uni Tiberio notue1'e T. 

notěsco, el'e, - známým se státi: 
malis faeinoribus T, bonis eonsiliis T. 

Ilothus, t, m. [v6{}o�] levoboček: The
ba na de matl'e nothum . .  sternit V j 
nothí equi V míšenci ; notha mulier Cat 
nepravá žena (mu. zbavený mužství) ; nothum 
lumen Cat falešné, nepravé světlo. 

notio, onis, f, [noseo] a) vědomí: 
sine populi Romani notione C; b) vy
šetřováni, zkoumaní : de iure flaminis T; 
omnis n. pontifieum est Cj c) diltka : 
eensoria CL j d) představa, pojem : deo
rum, viri boní C; intellegentiae vis ac 
n .  C představivost, 

llotitia, ae, f. [notlls) a )  znÍlmost : 
propter notitiam intl'omissi Nj vieinicG 
notitiam faeit. O, mulieris Cj feminae 
habere notilia/)� Cs O poznati ženu = 
obcovali ; spec. s l ava: Vil'tUS notitiam 
postel'itatis !zabet Oj b) znal"sl: anti
quitatis, cOl'pol'is Sili Cj c) vědomí, 
předsla va : dei C. 

noto, iire, t!Vt, iitum a) o z n a č o va t i, 
p o z n a  m e n á v a t  i :  notat et designat 
unumquemque no strum ad eaedem C, 
frons ealamistri notata vestigiis Cj 
loeum V; spec, p s  á t i :  notat et delet O, 
nomina Oj popsati : eha1'tam Oj z a
z n a m e n a t i :  antiquitas in monumentis 
l'ertGm gestarum notata C, publieis ta
bulis C: lunae cursu tempora notant 
Ctt počítají i  b) vním a t i, p o z orov a t i, 
v i d ě t i :  alqd oeulis C, visu O, eantus 
avium C, fumum Cu j memori animo 
tua iussa notaví O v pamH j sem si 
vštípilaj pod, dieta mente notat O j  c) 
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d il t k u  (censorskou) u dě l iti, pak vdbee 
p O k li I' a t i :  cum jlo7'entem hominem 
censol' notasset C j hornines ignom iniii 
notati C nečestným trestem pokutovaní ; 
multa cum libe7'tate notabant H s ve
likou svobodou kárali (= veřejnému po
směchu vystavovali) ; insuevit pate1' hoc 
me quaeque notando H tím, že mě upo
zorlloval na chyby a je vytýkal ; notante 
imlice populo H (pod le znám kování =) 
podle úsudku lid n ;  am07' dignus nO/al'i 
H hodná pokár:íní ; ve1Us notare alqm 
CO "lL uělloho Ilarúžcli, 

Notus(oS), 'i, m, rNó'wS] a) j ižní vítr 
(vlhk$-, deštivý) : rnadidis n ,  evolat alis 
O, udus H; b) vítl' yňbec : tendunt vela 
noli V, 

Ilotus, a, um [vl. pnrt, perf, od noscol 
a) z n á  m ý :  n, ornnifJus C, nota lit01'a 
V; básu, s gen, n, animi paterni H svým 
otc, srn,;  subot, ornnes noti C všichni 
známi; b) enall. notis vocibus compella7'e 
V sl,Jvy p ř á t e l s k ý m i ;  nota sedes H 
obyčejné, obvyklé, pod, mltnera V; C) spec. 
š p a t n ě p r o s l u lý, zlopověstný : mulier 
Cj c h v a l n ě z n á m ý, slavný : Le�bos 
H, t01'eumata C. 

novacula, ae, f. [od novo, pou, holením 
Be človčk ,omlazuje'] bl'itva, pak nůž vubec : 
cotem novaculii pl'aecide1'e C. 

Ilovalis, e [novus) nově zoraný ; odl. 
lubot, noyalis, is, f. (se, humus) a 110-
vale, is, n, (se, solum) ú II O 1': tonsas 
cessa7'e novales V aby požaté nivy jako 
úbor odpočívaly ; pak vObec role : culta 
novalia V. 

Novaria, ae, f. mčsto v sev, Italii, 
nyn , Novara, 

1l0vatrL�, Zcis, f. [novo) obnovitelka: 
7'erum O, 

1l0Ve, adv, nově ; obyč, superl. novissime, 
a) nedávno, pl'ed nedávnem : n .  rnemo
" ia nost,'ii S ;  b) konečně : n. consul 
designatus Plin j posledně : n. " edims S, 

Ilovellus, a, um [detnin, od novus J nov)', 
mladý, novč osázený, zasazený : f7'ena 
O, al'bor C, prata O ;  n, hL7,ba Tib = 
děti j novelli Aquileienses L ml:tdí lidé 
z Aqui le ie j oppida L nově dobytá. 

no"em, [m, *no�ten, Brov, tvvÉa, devět, 

neo n)  devět. 
Xovember, b7,is, m, [8C_ mellsis) de

válý měsíc římského roku = listopad ; 

Jako adj , Calendis Novemb,'ibus 1 .  l isto
padu, 

novell-diillis, e [diesJ a) devět dni 
trvajici, devítidenní : saC7'Urn , • pe7' no
vem dies L ;  b) devátého dne konaný 
o hostině pohřební: cena HT (9. dne od smrti 
pohřbenébo) ; pulve7'es Ii = právě po
hl'beny, 

!loveni, ae, a [novem] po devíti ; lze 
té! přel. devět : te7'ga n, boum O, vi7'gi
nes tM' n. L, 

Novensides, Novensiles, ium, m. [se, 
dii) bohové Z ciziny od Římanů pl'ejati : 
divi n" di indi,qptes [ . .  

noverca, ae, f [novlls) macecha, 
novercalis, e [noverca) maceši, přeneo, 

nepřálelský :  odia, stimuli T, 
NovesiulIl, il, n, město Ubiů na Rý ně, 

nyn, Neuss Jl Dtlsseldorfu, 
novicius, a, wm [novus,) nováček, 

nový : gladiato7'es O;  spec, ouhst. no
"leil, ol'wn, m, noví otroci, nováčci
olroci. 

uovies(ells), [novem] devětkrát; Slllmo, 
rnilia qui n, distat ab u7'bp. decem O = 

7lonaginta. 
Noviodunulll, 'l, n. 1) město aeduj

ské, nyn, Nevers ; 2) město Biturigtl, UY", 
Novan u Orleansu; 3) město Suessionů, 
nyn, Soissons. 

Jlori tiis, iitis, .f. a) novost, novota : 
Romanú conspicuum eum n, divitiae
que faeiebant L u f{ímanů budily po
zornost jeho nový zjev a bohatství ; no
,'itates llon sunt repudiandae C nové 
známost i ; b) neobyčejnost, nebyvalost: 
novitate ae mú'aculo rei attoniti L ne
slychanou a nepochopitelnou událostí; hi 
novitate 7'ei moti L tou zvláštnosti ;  n. 
Ol'nati1.s N neobvyklý oblek; c) povýše
neetví, nové šlechtict,'í : eOlltemnunt no
vitatC11l meam S, 

novo, [17'e, avl, atum [novus J a) ob
novovati: transtra V; Q1'dorem L, amo-
7'em O ;  pugnam L znova se dáti do . . ; 
seditionem T, animurn " isu C osvěžiti; 
agnwt n. CO Plin orati, vzdělávati j 
euncta moment a novantu1' O každý 
okamžik jest nový ; b) tvořiti : opus O, 
tela V nové zbraně kouti, tecta V nové 
budovy stavěti ; c) měniti, přetvářeti : no
men faciemque O, natu7'am no vat O 
pokouši se pl'eíYár'eti, t. j ,  vykazuje jl 
nové meze ; spec, res n, novoty zn.váděti, 
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o novoty se pokoušeti, převrat zamýšleti: 
Ca11Sa 1'ebus novandis V k novým pN
pravám ; l1wnum novantem 1'es L po
kouéejícího se o novoty; ne qHid nova-
1'etm' S aby 8e nějaký převrat neudál ; FOl'
tuna fidem novavit V zpronevěřila se, 

llOVUS, a, um [aro., nový, vi:oS m, 

·vi:.FOS] I a) n o v ý, č e  r s t v ý :  f1'umelltnm 
C, fl'uges V, pabula O, lac V, anl!t!s O 
začátek roku ; aestas V začátek léta ; 
vel' VCu za čit(ek jara ; vel' O mladistvé; 
pnsilis exuviis n, V zm lazeny ; novi 
se7llper sC1'iptores L spisovatelé neustále 
nově vystupující ; novi milites S, mile.s 
novus LO (naprOti veteranus) nováček; 
nova haec magnificentia L tato naše 
(moderní) nádhera; novae tabuZae C nové 
knihy dl  užnÍ ; novae tabe>'nae LC nové 
boudy směnárnické na sev, straně fora 
římského ; sub.t, llOVUlll, 'i, n, novota, 
novinka : quid novi� C co nového ? multa 
nova attulit N mnohé novoty zavedl ; 
novum constituel'e L noyé zřízení dávati; 
novae res, nové poměry, novoty, pí'e, 
vrat: novis j'eblls stud81'e C o státní 
pí'evrat usilovati ; 1l0Vanlm 1'erum studio 
S z náklonnosti k novotám; ll) n e v i
d a n y, n e s l ý c h a n y, n e o b y č ej n ý :  
no va res oblata timol'em len iit V pi'e
kvapení (pj'íjemné); quasi 1'e nova PBl'
tw'batus L něčím zvláštním ; illi 7Ilembm 
novlls soZvit torpol' V podivny ; novae 
coihl llt voZucres O dosud nevídaní okřld
lenci ; novis ambagibus acti O neobyčej nou 
záhadoujsouce puzeni; n, magistratus Lne
bývalý; c) n o v ý = j i n y, d r u h y :  n, Ca
millus L, Dedus H, hospes V; horno 
novt!S, též ,iako subst. novus, t, rn, povy
šenec, novy šlechtic (jenž pn'ni z rodiny do
sáhl úřadu kurul._) ; d) n e  z k u š e n y :  equus 
C nevycvíčený;  lzostium deZictis T ne
obeznalý s , , i  II superl. noYissimus, a, 
ltm a) ěasově p o s l e d  n i, nejmladší: tem
pus N, verba, rnandata V, proelium C, 
nox vitae O, valetudo Plin ; IOl'tuna 
regni V posledni úděl ; b) mistně poslední ; 
k r aj n í, nej zazší : cauda O konec ocasu ; 
telluB ol'bis novissima O nejzazší konec 
země ; ag'me71 Cs zadnl voj = subst. no
vissimi;  c) Intens, krainí, nejkrajnější :  
exemplum (trest) T, novissirna exspecta
bat T věci nejhol'ši ; n, spes T, po
slední naděje ; novissimum, adv, napo
sled y :  n, a Sabinis bellum COO1'tum L, 

llOX, noctMj. [srov, �''Ú;, Nacht] a) n o c: 
dies noctesqu� O ve dne v noci, noc, 
multa nocte T hluboko do noci,pl'ima nocte 
se soumrakem; rnedia C, de media nocte 
Cs o půlnoci ;  concubiii nocte C za h ln
boké noci i o noctes cenaeque deum 11 
hostiny božské až do noci trvající ;  b) 
s p á. n e k :  noctem accipel'e oculis et pec
tOl'e V spánku se oddati ; t e m  n o t  a, 
t m a : Erebi V, noctem ojfttndel'e 1'ebus 
C tmou zahaliti ; odl, pak = 8 m r t :  iam 
te pl'emet n, Hi lumina n, cZaudit O ;  
s l e p  O t a :  pe1']Jetua trahens 8ub 71 octe 
senec tam Ph ineus O v ustavičné tmě; 
b o u f' e: noc tem hiemernque ferens V, 
noctem paventes navitae Ci obiclJ1'e noc
tem peccatis H zahali ti pláštěm z a p 0-
m e u u t ! ;  personif, b o h y n ě  N o c i :  lVox 
at1'a bigis subvecta V, Erebo et Nocte 
nati C, 

noxa, ae,j. [noceo] a) š k o d a :  nihil 
eam rem noxae futuram L že nebnde 
na škodu ; noxas ave1'tere L i b) v i n a, 
p l' o v i n ě n í :  eiusde7n noxae pm-ticipes 
Cu i ob noxam et furias .Aiacis V pro 
šílený zločin, zločin v šílenství spúchuny; 
noxae conscius L ;  c) t r e s t :  noxae 
dedere L vydati k potrestání i Zibemri 
noxii L býti spl'oštěn trestu, noxae exi
'1nere L z trestu vyjmouti : noxae dam
natus L k trestu odsouzeny, 

noxia, ae, f, [se, res od noxius) vina, 
proviněni, pí'estupek : dese1'tori , , noxiae 

f01'e L že to bude kladeno za vinn, 
ilO XÍu S, a, mn [noxaJ a) škodl ivy, 

škodu pi'Isobícl: tela O, civis C; cl'irnina 
noxia V pomluvy škodu působící (col'di 
nepatří k noxia !) ; b) vinny, provini ly, 
trestný : corda O = homines i lu-mina O ;  
noxius coni1l1'ationis T vinny spiknutím;  
eodem C1'imine L ;  subl, noxli, o1'um, m, 
vinníci, provinilci. 

Ilubecula, ae, j. [demin, od nnbes) mrá
ček ; plenes, o vS'razu tváře C, 

nubes, is, j. a) mrak : nigl'f.i" atta V, 
aquosa, picea O i nube omnia ind'llcere 
L mrakem vše zahal it i ;  nttbes et inania 
captare H prázdné výšiny oblačné : té! 
o jin_ věc, : fumus " nube abscondel'at 
caelum Cu ; n, pulvel'is CtI L V; b) 
pl"nes, = h ej n o : volucntm V ;  OÚSCll
l'am t1'ahi vento nube1ll V o věolách že 
tmavy mrak (jejich) větrem jest hnáll i n, 
telo1'urn Vi n, equitum Tmnožství, spollsta; 
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8 m u t e k :  anť.mi nubem dolor removit 
O ;  deme supercilio nubem H; t e m
n o t a  = závoj , plášť : f1"audibus obice 
nubem H; n. beZli V boui"íci mračno 
válečné. 

niibi·fer, a, um mrakonosný : Appen. 
ninus O. Eurus O = mraky přinášející. 

uulli·gella, ae, m. [gigno) z mraku 
zrozený o Kentaurech: nubigenae Centauri 
V; subst. niibigenae, ii1'um, m. synové 
mraku = Kentaul·i. 

niibilis, e [nubo] na vdávání, dospěl á :  
filia C, virgo O ;  přenes. anni O léta, 

věk dospělosti. 
Iliibilus, a, um [nuZ,es] a) zamračený; 

subst. nubilum, i. n. zamračeno, temno 
(o počasí) j n'ubila, orum, n. mraky : caput 
illter n. condit Vj deterget n. caelo H; 
b) mraky pNnášející : Ánster O; c) 
tmavý : Styx, silva, via, ant1'a O ;  d) 
o tváfi zachmuřený : nubila vultu, stetit 
O ;  e) nepl'íznivý, smutný : tempora si 
fuerint O, Parca O. 

ufibo, e1'e, póí, ptum [orov. ě. snouhiti ; 
podle staršího výkl. přib . •  nubes pdv. zahali l i) 
" dáli, pro, dali se (abool, n .  alei, euru alqo); nup
t u m  dare filiam L, colloca1'e C provdati ; 
nv!:endi tempus O čas k u  vd:iváuí ; subst. 

nupta, ae, f. nevěsta, suoubenka, paní. 

Niicelia, ae, f. město v Kampanii n)'n, 
Nocera ; adj, NucerInus, a, um : age1' L ;  
obyv. Nuceri'ni', o1'trrn, m ,  �ucel'ané. 

nuclens n. nuculeus, 't, m. ol'ech ; 
jádro. 

lIu-diuS, adv. [*nu (or. mmc) a dies] n. 
te1,tius C j e  to nyní 3. den = předcvclremj 
n. decinms tertius C před 12 dny. 

nudo, are, iivi, atum [nudusJ a) ob· 
nažiti, svléci : C01'pUS Cat, Cl'Ul'a, hu· 
merllm Vj gladillm L = vytasiti ; latera 
nudantur L boky jsou nechráněny, ne· 
kryty; castra n. Cs obránců zbaviti = 
murum defensoribus, collem lwminibus 
Cs ; o mlácení obili : tm·tia nudandas ncce· 
pe1'at al'ea messes O aby je vymláti I ;  
ag1'os n. L zpustošiti ; armi3 iacentem 
n. O o zbroj ohrati, zbroj padlému svléci;  
cornicula nuda ta furtivis coloribus H 
zbavená; b) pfen.s. zbaviti, oloupit i : tri
buniciam potestatem omnibus 1'eollS CSj 
qllem alea nudat H z šatu svléká t. j .  
majetku zbavuj e :  c) prozraditi, ukázati, 
odhaliti : pC1'icllla C, consilium L ,  vo-

luntates hominum L, non n., quid vel· 
lent L neprozradili svého záměru. 

Iludus, a, um a) n a h ý, obnažen)', n e
o d ě n y, nepokrytý : ver/ex V, pedes H 
bosé, nudi iuvenes L téměř nazí, polo· 
nazi ; CIllJite atque pedibu$ nudis S = 
bez přílby a bez bot j nudum et caecum 
C01-pUS ad hostes V01·tel·e S část těla ne· 
krytou a slepou t. j .  zádaj - OJlec. ne
ozbroj ený, nechráněný, nekrytý : dextra, 
te1'ga L, nudo C01-P0l'e pugnare Cs beze 
štítu, nudum latus L štítem nechráněný; 
obr. se ipsum nudum excepit C jen holy 
život si vymínil ; n. iacebis V = ne· 
pohl'ben, pod. nud'i in lit01'e pisces Vj 
nudis dentibus V vyceněu)'mi zuby ; nudo 
sub aetheris axe V pod širým nebem j 
b) h o I Ý (bez pokrývky) : silex V, cam
mina L (bez trávy), glacies L (beze 
sněhu), sedit httmo nuda O na holé zemi, 
equi O neosedlaní ;  c) z b a v e n ý, p r o s t ý  
něčeho aleio rei, (Ob) slqa •• : moenia ducibus 
O, Othrys al·bo1'is O, loca nuda gignen· 
tium S ;  nudwn 1'emigio latus II bok 
prostý vesel; 1'es publ. nuda a magi· 
st1'atibus C ;  8 akk, vztab. lopis o'11l 1lia n. 
V úplně hol ý ;  tl )  p o u h ý :  nuda ve1'itas 
II pouhá, holá pravda ; ú'a Caesa1'is O, 
0pM'um nudum cel·tamen O jest spor, 
beží o pouhé skutky, jen o sk. ; e) jedno
duchý, p r o  s t ý, nezdobený: capilli O, 
commenta?'ii C. 

nugae, ill'ltm, f, a) hlouposti, trety : 
nescio quid meditans nuga1'um H; CU?' 
ego amicum offendam in nugis H na 
nepatrné poklesky upozornivj  tantis nugis 
delecta1'i C; b) koukr. práš il, darmotlach ; 
šašek : amicos haZ,et me?'as nugas C. 

niigator, oris, m. [nugorJ darmotlach, 
šašek. 

Ilugatorius, a, um ničemný, daremný: 
accusat io, res C. 

Ilugor, iiri, iitus sum [nugae] šašky 
tropiti, daremnosti mluviti, bláboliti : De· 
moc1'itus nugatur C, nugari et lude?'e ll. 

niillus, a, um [ne-ullus] a) ž á d n ý  
(adJ.) : nullae facultates C, vir nullis 
litteris Plin nevzdělaný ; sbl. nullo cel 'to 
ordine CB bez určitého pOl'ádku, mrZlo 
custode V beze strážců ;  aetas, q'uae vin
dice nullo fidem colebat O bez všelikého 
soudce; nullo cultu se lJlysia iactat V = 

sine uZlo cultu ; Tros Tyrius?;e m'ihi 
nullo discrimine agetu;' V = eodem 
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loco habebittw bude stejně chován;  ve
niam dapibu8 nullisque pa1'atibu8 orant 
O = pa1'atibus, qui nuLU e1'ant hodlÍm 
skrovnym a neúpravným ; quae sibi nullo 
exemplo privatus sumpsemt C nemaj e  
'V tom při kladu ; post mm'tern sensus aut 
optandus aut nullus est C buď vllbec 
ho není; - S6 zápor. : non nulli něktei'í, 
mnozí ; nullus non každý; nuUa res publ. 
nec maior nee sanetior L ;  b) n i k d o 
(subs!.) vždy !;en. II abl., též dat. (-nullius 
eonsilio uti N, nulU fides defuit N) 
I nom. plur. (nulli eximentu1' C) výjim. 
DOUl. sin!;. ; c) n e pat r n y, b e z vyz n a m n ý, 
n i c  O t n ý :  nullum id argumentum est C; 
sine quibus vitam nultam putarent C 
život nicotný (nezasluhující Ilázvu života) ; 

persuades tibí vÍ1'os nullis 7naioribus 
ortos vixisse probos H zrození z předků, 
kteN nebyli ničímj non te nullius nu
minis exercent (v. t.) ú'ae V ne bez· 
významného = dllležitého (pro Aristaea) : 
d) význ. ,nic' : de mortuis lOlJ.uor, qui 
nulli sunt C = ktef'f vllbec neexistuj í ; 
nolite arbit1'ari me . .  nullurn esse C 
nemyslete, že budu ničim ; eur sim nullus 
6g0 P1' = mrtev. 

niillus dum dosud žádny: .Alpes nulla 
dum via superatae L. 

num, adT, I význ. časový = viív, nunc 
(srov. etiam-num, nu-dius tertius) vy
mizel ; II VýZIl. táz. a) v přím. otáz., očeká.

vá-li S6 odpově<r záporn,, :  nU11l tibí videor in 
causa L. esse occ!lpatus? C z d a myslíš, 
že . . •  ; nu71J. ba"bar01'um Romulus 7'ex 
fuit 1 C c o ž  byl Romulus králem bar· 
barů ? zvl. ve spoj. nurnquis zda (ně)kdo, 
numquid zda (ně;co ; �) v nepf. oli ... ponze 
jako část. uvozov. Z d a D, -1 i :  interrogas 
me, num in exilium ? C zda do vyhuan
ství ? scire velim, num quid necesse sit 
C je-li čeho třeba. 

Xuma, ae, m. 1) druhý král římský 
Numa Pompilius ; 2) N. Ma1'tius, Sabi
ňa n ;  3) Rutul u V též Numanus, i, m.  

Yumantia, ae, f. město v Hispanii 
u pramenlÍ Duera, r. 133 Seipionem sbo
řeno ; udj. Numantlnus, a, um ; obyv. 

NumantlnI, orum, m. Numantští. 
nUmen, inis, n. [mLO] a) pokyn, roz

kaz: dominae O, senatus C; meo sine 
numine V bez mého pokynu, vll.le, do
voleni ; b) božská vllle: qu.ae sínt ea 
numina divum V v čem záleží ta vllle 

bohlÍ j dei numini omnia pw'ent C; e) 
moc, pt1sobení boží: in hostiLes domo. 
vestrum n. ve1"tite B, di suo numine 
tu-bem defendunt C, .Aenean manifesto 
numine fe1'1'i admonet ira deum V zf'ej
mou pomocí božskou ; non tole7'abile n. 
V mocnost, živel ; d) božstvo : n, luno
nis adora1'e V, supplex tua n umina 
poseo V tvou Velebnost;  av§ak P"OpiU3 
tua llum'inafi"mes (v .  t.) ptízefl ; numina 
laeva V božstva nepflzuivá; e) , době ci., 
o cisařich: violatttm n. Augusti T výsost, 
majestát; n. Othonis T. 

numerabms, e (numero] spočítatelný: 
calculí O ;  snaduo spočítatelný = ne
četný: populu8 H, 

numerli.tus, a, um vypočítaný: pecu
nia C hotové peníze ; dos C hotově vy
placené ; odt, subst. numeratum, 'l, n, ho
tové peníze: nUme7"ato vivere H 

nuruero, are, avl, atum [numerus] 
a) čítati, počitati : alqd pel' digitos O 
na prstech ; in homine ossa numeran
tur T dají se spočítati ; b) vyp0čítati = 

vyplatiti : pecuniam, stipendium C, do
tem O ;  vypočítávati (t. j .  hldou uváděti); 
dies C, quibus bonis male evene1'Ít Cj 
c) čítati k někomu, mezi něco, pokládati zaě: 
aliquem in primis C, inter vÍ1'os opti
mos nltme1'a1'i CJ post Caecinam T klásti 
za Caecinuj mdlo loco n. alqd C za nic 
nepokládati ; té� se dvěma akk" pass. s dviiDl" 

nolU. 

Ilumerose l'bythm.icky : sententia ca
dit C, di cere ; fidiculae numerOSB so
nantes C harmonicky. 

numerosus, a, um [nume1'usl a) čet
ný : manus Plin ; civitas T lidnatá; b) 
rhythmický, odměřený :  oratio C; Hora
tius O rhythmy, metry bohatý, zpěvný. 

llumerUS, tj m. (srov. Vif.tW, v6f.tosl a) 
č á s t, č l e n : a) vObec : mundus p .. fee
tus expletusque omnibus suis nume1'is 
C ve všech svych částech ; perque suos 
numeros componitur il1fans O v každé 
své části se vy tváři, vyvíjí ;  omnes nu
meros habe7'e C; omni numero elegans 
poema C po každé stránce ; � )  spec, 
v hudbě : r o z č l e n ě n i, r h y t h m u s, t a k t: 
braehia tolltmt in numC1'um V do tútu, 
l'hythmicky ;  hist1'io se movit ext7'a nili
mentm C nel'hythmicky, ,vypadl z tak
tu'; laudatio procedat in numerurn C 
dle taktu (který dává Verre.) j mutatis tUll-
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tum pedibus nnme7'Ísque H změniv pouze 
rhythmus, rhythmický slovosled j odt. pak 
I)  metan. m e l o  cl i e, n :i  p ě v :  nume ,'os 
memini, si ve1,ba tenel'em Vj jlebilibus 
mtmeris cantat olol' O truch l ivým zpě
vem, melodii; 6) takt ve vcrši = s t o p a ;  
v e  r š :  numeris lege solu tis Pindal'us 
fel·tur H; tristia bella qtlO seribi pos
sent numero, monstravit HomeTus H 
jakým r o z m ě r  e m j  gmvis n .  O vážný 
rozměr = hexametr i impares numel·i O 
nestejné verše = elegické dvojverší ; b) 
č í s l o  a.) vdb. číslo, p o č e t :  paTvus, 
magnus Nj impa7" V l iché číslo i 11 1(
mero comprehendel'e V spočítati j n_ tlr
fel're Cs počet udati ; n. pi7"atantm C, 
militum Ni ad nmnentm CCs v plni'l11 
počtu; ad numerum bibunt O dle pOČ!ll 
písmen ve j méně ; classis mille numero 
navium C lod', l  \'0 čítající l C  00 - lod í ;  
!tumel'um divoJ'um altaribus aridit V 
o jeden božské rozmnožuje olt:Hej plur. 
numeri ebul'ni O kostky (poznamenané čísly); 
Plato a sacel'dotibus nume?'os aecepit 
C počlářstvf j praegn. p o u h é č í s l o  (naproti 
obsahu : nos lwmerllS Bumus H = l idé  
bez významu, pouhý záslup, dav;  �) 
spec, m n o  ž S t v í : f1'ltmenti, vini, al'a
tormn Ci S b o r :  ex SilO numero legatos 
mittit Si o d d í l, č e t a  vojsl,, : sparsi 
Pel' pl'ovinciam numeri T :  nondum 
distl'ibuti in numeros emnt Plin j m u  ž
B t v O, P o s á d k a lad ni : fleete ?'atem, nn
merum non habet illa suum O ;  ,) přenes. 
počet = p O S t a v e n  í, m í s  t o :  ducere 
in numel'O hostium Cs poklůdati za ne
pi'Hele ; in numel'Um (nllmel'o) deorllm 
reponere (refel'1'e) alqm C klásti mezi 
bnby, čítati k bohům ; militis nltmel'O 
N jako prostý voják ; paJ'entis numero 
esse C místo olce i beat01'u,m ntl'l11e,'O 
eximel'e Fl z počtu blažených vyjmouti; 
v á h  a, v fL ž n o s t :  in aliqtlo mimem et 
honore esse Cs míti nějaký vliv a vážnost ; 
homo nullo numel'O C bezv)'znamnýj 
min01'es, sed tamen numeri Plin zů
važné pJ-ičiny, důvody. 

�ull1iCiuS, i'l, m, 1) říčka v Latiu 
nyn. Rio Torto ; 2) rod římský, z něbož 
T. Numicins Priscus, kons. r. 469 a T. 
Nllmicius, trib. J .  r, 321 př, Kl'. 

NmlŮda, ae, m, [z akk. '/Jo/táoa, tedy 
Tl, nomad) Numid, jako adj. nurn idsky : 
iaculat01'es L ;  jal,o přijm. V rodě Aemil iů, 

zvl. Plot ius Numida, pI'ltel Horati ův ; 
Nwnhlia, ae, f. Numidie DYD. Alžírsko; 
adj . Numidicus, a, um nllmic1ský : equi 
L, swta S;  jako přijm, Q. Caecilia Me
tel la .  

N Ullůstro, onis, f. město v Lukanii 
Dyn . Muro. 

Numitor, Q?'is, m. 1) bratr A!Uuliův, 
král albský, otec Rhey Silvie ; 2) Rulul 
II V. 

�Wlůtorius, a) rod římský, z něhož 
1) L. N., tribun 1'. 283 i 2) Q. N. Pul
lus, jehož dcera Nllmitoria byla mo �kou 
triumvira Antonia. 

Illunmarim:, a. um [nummus) �) pe
něžní :  summa d�tJicltltas C tíseň peněžuí;  
l'es n .  C peněžuictví ; lex n. C proti 
penězokazectví; b) podplacený : iudices C. 

nlll11mlItlls, a, .tm [nummus] penězi 
opatr'cny : bene n. Crl bohatý , 

l1l:mlllulllS, t, m, [dem in, k nummllsJ 
něco mťLio peněz : nummnlis aeceptis C 
za bídný groš, num nt lllos eOl" 'ogal'e C_ 

D \11nm us, 't, m. [srov. numel'us; příb. s řec. 
'/JÓ,uI!tOS] a) p e n í z, m ince j plur. p e n í z e: 
., , ,  111 >ll i (l1l1'ei C; ad.tltel'ini C faleš né; 
in suis nummis Post C mů jmění; expen
d81'e nummos H; b) stf'lbrný peníz Í'Íms_ 
s e s t e r c i  u s :  duo7}us milibus num'11W ln 
emel'e Cj c) nepatrná suma, nepatrný 
peníz : ad nummum convenit C na Ilalíř; 
nummus littllus cviquam deduetus est 
C ani halií'. 

nlll11quam, nunquam, adv. [ne-um
quamJ nikdy ; '11 . non vždy; n"kdy = 

non : n. hodie ejJll.'lies V ;  n .  sine f,'i
gOl'e caelum O stále mrazivé j templa 
n. videnda O j ichž nikdy nespati·jm. 

nunc, .<lv. fz num-ee, srov. nnnci·neJ 
a) n y n í, t e ď: dei n, testes sunt, mox 
ultol'es e1'ltnt L, nune scio, quid sit 
amor V; suavitel', ut n, est, inquam 
H až dnpO�1111 t1obi'e ; nttnC demtt'11l, n. 
tandem, 11 . rlenique nyní konečně ; n. 
ipsum právě teďj n. primum teprve nyní; 
- v šlrš. VýZD, d n es, za n y n ěj ší  d o b y ; 
qui mme sunt Cv, nynější, dnešní lirlé; 
haec studia tum vehementius colebau/nr 
quam mmc C; b) nunc - nunc tu - tu, 
brzo - brzo, hned - hned : nune singul08 
pl'Ot'oeare, n. inerepa1'e omnes L :  téli 
jeODollivě: pal'iter sinistros, nunc dext " olJ 
sol.,ěre sinus V stejně tu na pravé, tu 
na levé straně plachty popustili ; C) ome., 
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a adver •. , n y n í  v ll a k, t a k t o  v š a k :  
T,�rno vita mane" et, nune manet in
sontem exitus V; n. ita defenditu,' C 
(vvv oĚ); n. vero cum sit unU8 Cn. 
PompeÍtls C takto však, poněvadž jest 
jen jediný Cn. P. ; i mtnc et ',erSllS 
tecu7TI meditare H jdi potom (za takového 

hlukU) a pf'emýšlcj v duchu o verších. 
mmcupatiO, onis, j. [nunwpo] (slav. 

nostnl) vysloveni mOdlitby, slibu, blnhopřimi 

Rtp. : sollemnis voto/'lIm n. L ;  votor!WI 
mtncupationes T blabopHtní, holdovaní 
císaf·i. 

nuncupo, lire, livt, litum a} s I a v· 
n o s t n ě  v yh l á s i t i  něco (slib, adoptaci, zá' 

yět, atp.) : vola CL, adoptionem T, testa· 
mentum Plin ; linguli nuncupata C ústně 
vyhlášeno ; alqm heredem n .  T prohlá
siti za dědice ; qua latw'os ea spolia 
poste,'os nuncllpavit L slavně ohlásil, 
slíbil, že . . ; b} j m e n o v a t i, n a z v a t i :  
res utiles deorum vocabulis C, aucto1'em 
8ui nominis L prohlašovati za původce. 

nundinatio, onis, f. [nundinor] ob· 
chodování, obchod, čachrováni s něčím alcls 

rei C. 
Ilundinor, li"t, litus sum a} obcho· 

dovati, čacluovati : nec magni ducis more 
mmdinal1tem L ;  b) kupovati, vyobcho· 
dovati, vyčachrovati : ius, impe,'ium ab 
alqo C; c} houfně se shromažďovati, ,trh 
konati ' :  ubi ad focu.m angues nundi· 
nari solent C. 

nundinus, a, um [nonus dies] na de
vátý (dle poněti slnr)"cb) den pf'ipadajici, odt. 

8ub8t. nundinae, lirum, j. (8C. feriae) 
t r h o v Ý d e n, t r h :  n. rusticorum C, 
mmdínas obíre L, instituel'e Plin ; přcnes. 

o b  c h o d, p r o  d ej : totius ,'ei publicae 
C; tl'inum llundinulll, doba tří týdnů 
(8dennich) jako zakonita lhůta, po kterou 
musil býti ná"I"Th zákona jako vyblliška 
vystaven j pak vflbec doba W tydnfl. 

nUlltia viz nuntius. 
nUlltiiitio, onis,j. [nuntio) oznámen í, 

prohlášení, vyhláška augurova o vykl,· 
naných pozorováních. 

nuntio, iil'e, livt, litum o h I á s i t i, 
z v ě s t o v a t  i, z p r á v u d á t i  alqd ; sa · 
ltltem C vzkázati pozdrav ; haec nuntiant 
clomum Albani L tuto zprávu donesou 
domů i de nlq. r. : de incommodo Cj ncc. 
c. inf. : vím parari S; ut, ne, pouh. konj . :  

R omam venÍ1'et Ti InC. nuntiat patl'i 

abicolre spem Ti p .... nom . c. inf. : equites 
adesse nuntiabantur Cs ; nle též 0600. ?tun
tiatur Antonium fugisse C ;  abl. oboo!. 

nuntiato T po zprávě. 
nUlItius, a, um Lsnad souvisí 8 novlls] 

zvěstuj ící, oznamující: vel,ba nuntia an mi 
O, nuntia littera O; sub,!. neutr. plur. nOl;a 
nuntia Cat nová zpráva j jako 8ub81. nun· 
tius, ií, m. a) p o s e I :  face,'e alqm 
certim'em per nuntiEm C po poslu ně
koho zpraviti ; n. ibis Pelidae V; nun· 
tios dimittere Cs ; Mel'cu,'ius n. lovis 
Hi tumultus pro nuntio est L poplach 
jest poslem, vykon:ivá úkol pos!a ;  b} 
z p r á v a, Jl o s e I s t v i :  exoptatum nun· 
timlt alci pe'lim'1'e Ci n. exp ugnati 
oppidi (geo. obj.) Cs zpráva o dobyti 
města; - spec. 8 vedl. ponětím rozkllZll : hoc 
ille nuntio l'edi1:t Athenas N; v právo. 

nuntium l'emittere (mittere) uxol'i C 
rozvésti se (vl. rozvodni list posla ti) ; 
nuntia, ae,j. poselkyně, oznamovatelka: 
historia n. vetustatis C; Iris n. luno· 
nis O. 

. 

nUper, odv. l' adj . nUpel'lLS = *novo
paros (pa.l·al'e) a) " c  d á v n o :  'TI1oenia 
n. nova fecerat !lus O nedávno leprve; 
n. divitiae avaritiam . ,  invexere L 
teprv nedávno:  n. mihi taedium, mlnc 
desidel'ium H; n, maxíme C pf'ed časem 
zcela nedavným ; b} k d  y s i, pí'ed delším 
časem: ante ph ilosophiam patefac/am, 
quae n. inventa est Cj prostřednic\vím udj. 

nuperus utvoř. ad.erb. Ililpel'rime, zcela 
nedávno. 

nilptiae, ch'um, j. [nu boJ silatck, 
svatba : nuptias coniungere C sňatek 
llzavf'iti; n wptim'um expe1'S H nepro
vdaná ; femina mtlltal'um nuptial'um C 
často provdaná, 

nuptili.lis, e svatebni : dona , frlces C, 
pactio L (smlouva I = tabulae T. 

NUl'sia, ae, j. město v Sabinsku, "yn. 
Norciaj obyv. Nursllll, (jr-um, m. 

nm'US, us, j. a) snacha : ma.tl'um 
nurtlumque caterva O ;  Laomedont-is n. 
O = Attl'Ol'a ; b} mladá paní vtlbec : 
electra nUl'ibus mittit gestanda O. 

nusqUl1111, adv. [ne-ttsquam] a) n i k d e :  
n .  alibi C nikde jinde; sodalis n. est 
H = jest mrtev ; b) n i k a m : excedel's 
C, eXe7'citum educe,'e L;  c} o d  n i k u d :  
attxilium petere N; d} modálně nikde = 

za žádné okolnosti, nikdy : n. minus 
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quam in bello L, n. abe l'o V, n, cunc
tabundus T, 

nnto, are, aVí, atum [freq, od *nuo] 
R) hlavou k y v a t i, pokyvovati : nutans, 
distorquens oculos H; tÓ� o věcech : ornus 
V, galeae L, rami O kyvati, k I ll. t i t i 
8 e ;  b) k O l i S a t i ; fOl·tuna L ;  ul'bs tanto 
discl'imine T věz! v nebezpečí; Demo
critu8 nutal'e videtul' C byti nerozhodnut ; 
eth, mox nutabat T kolfsal ve věrnosti. 

lliitricius, '1:, m, [nutrix] vychovatel : 
puel'i Cs, 

lIutricor, al"', iitus sum [nutl'ix] ži
viti, pěstiti ; mundus omni_ nutl'Ícatul' C, 

lI ntricula, ae, f. [demln, od nutl'ix] 
a) kojná, vychovatelka ; quid t'oveat n ,  
maius alumno7 H; b) živ itel ka : Gallia 
n, seditiosorum C. 

nutrimen, inis, neb niitrimentum, 
f, n ,  [mltl'io) p o t r a v a, v ý ž i v a :  na' 
tUl'ae O, al'ida nutl'imenta V (ohni) ; 
přenes, educata huius nutl'imentis elo
quentia C, 

niítl'io, 'tre, 'tví (i't), Uum a) ž i v i t i, 

krmiti ; lacte ferino O j  o rosti. nechati 
rtlsti, ploditi, nésti ; pax Cerel'em O 
obili : myl'tum Cat , silvam H; oheň ži
viti : ignes foliis O;  b) p ě S t i t i ;  COl'
p01'a L ;  c) u d r ž o v a t i (v dobrém 
stavu) : locum Cat j d) v y ch o v á v at i :  
Romae nutl'ú'Í atque doce1'i H; e) ži
viti = p o d p o r o v a t i :  bella L, Gme
ciam L laskavě jednati s Ř, ; loca nU/ I'L
unt Ca1'men O, POZD. nutl'itO?, II V = 

nutl'ito pěstuj (si), 
niitrix, 'i,cis, f. k oj n á, c h tlv a ,  vy

chovatelka: cum lacte ntttl'ícis Cj sttb 
nutl'ice puella H pod dozorem ehtlvy; 
ž i v i t e l k a : Afl'ica leonum n, H, CUl'.:!
rum maxima n, Nox O, 

ni1tus, us, m. [* nuD 1 a) kývání 
hlavou, pokyuuti, p o k y n ;  nutu tl'eme
fecit Olympum V, nutu vocibus'1ue vo-
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care Cs posnnk y ;  b) r o z k a z :  ad 1!utum 
alcis fit alqd Cs na pokyn, rozkaz něčí 
se děj e ;  ad nutum pl'aesto es se C; de
ol'um nutu C v tl l í  boží; c) t i ž e :  SILO 
nutu (sklonem) ad te1'l'am fe" Ztntttl' C. 

nlLx, nucis, j. [něm, Nuss] a) o ř e c h :  
nuces fttsae ab Romanis cast1'is L; n, 
cassa H ,prázdny ořech' = maličkost 
uemající celly; b) vňb, plod s tvrdou sko
řápkou; castaneae nuces V kaštanyj  
c) strom ol'echovy : nucem in Sabinís 
(tactam de caelo) L. 

Nyctelius, a, um [Nv,,'t'é2tosJ za 
noci slaveny, přljm, Bakchovo, 

NyctéUs, � .. eos, m, [Nvx't'Evs] otec 
Antiopin, král boiotsky; Nyctěis, idis, 
f, dc, N, Antiope, matka Zethova a 
Amfionova. 

Nyctimene, ěS,j. [Nvx't" /-LÉV'I] od vúg) 
dcera krále Epopea v sovu proměněná, 

nympha, ae, f, n, nymphe, ěs, f. 
[vv,ucpnl a) dívka, nevěsta, mladá pan í ;  
g?'ata fel'unt nymplzae dona O mladé 
paní ; Ďebalis n. O = Helena; b) nymfa, 

bohyně pramenil, řek, stromťJ., lesO} hor: Lau/ren
tes ny'mphae V; nymplzae Libetlwides 
V = Musy ; n. Atlantis O = Anna Pe
renna ; n, Peneis O = Dafne; n, ],Jae
naUs O = Karmenta, nymphae Ave1'
nales O n. podsvětl, Pollucis Pr = 

Juturna ; nymphae cl'epitantes Pr sochy, 
z nichž tekla voda, 

N ym phaeulll, v, n. [N-ú/-LcpatOv) pří
stavní město illyrské na hranicích make
donskych, 

Nysa, Nyssa, ae, f, [Nvaa] město a 
hora v Indii, kde byl prý Dionysos vy
chován ; odl, pi'íjmeni jeho .Nyseus, eL, 
m ,  [NvaE'Úsl .. NYsillS Nysijskýj Nyse'iděs 
.. Nysiades nymphae O nymfy, vycho
vatelky Dionyso\'y ; Nysigena, ae, 'ln. 
v Nyse zrozcny: ůiteni Cat. 

o 
O. Jako zkrolek " �slov( L O. M -

luppitel' optimus maximus j  O. V. = 

optimi vÍl'i; často = omnis, 
0, inferj .  a) jako výraz pOdivu, rado8t1, ztl· 

rmutltu: Q. ) . nom, : O magna vis veritatis 

C j �) s vok, : o jOl't!tnate ad1tlescens C; 
"í) • akk. : o 111e misel'um C; ll) • gen. 
O 'I11 ill'i nuntii beati Cat ;  b) téměř be.dd
rnznč uvoz.ve zvolání : audi ntmc, O ftt1'i(J. 
C; opes O fidissima V; přod rclut" utímlln 
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• II: O mihi p1'aeteritos refe1'at si Iup
piter annos V; o gui 1'es imperii 1'egis 
V; C) ve vět. přacích k é ž :  O mihi maneat 
6piritus V; lze přel. imperativem: quisquis 
6S, O faveas O.  Pozn.: Před samohl. bývá též 
krátké. 

Oaxes, is, m. [' Oá�"7,J řeka na Krétě; 
adj. Oaxis, idis, f. krétská: tellus O. 

ob, pfedl. s acc. a) vý.n. míst. p ř e  d:  
mihi mor s ob oculos versatu1' C; cun
ctus ob Italiam terrarum clauditu1' orbi 3 
V cely pi'ed ltalil jim zavírán okršlek 
zemský ; ob os ignis suffUStts C kolem 
obličeje ;  b) účel. p r o, k v ů l i : ob 1'em 
publicam perisse T, m01·tem obi1'e C = 

v zájmu obce ; ob aliquod e'71wtument/tm 
C pro nějaký zisk; ob 1'em S se zdarc m ;  
C) příčin. p r o, Z a :  ob adulte1'ium caesus 
V; ob delictum di poenas expetunt C; 
ob tam 1'em (causam) p r o t o, quam ob 
1'e1J1 p r o  č e ž ;  ob ea, ob quae S, ob id, ob 
haec L proto ; d) jako předpona sloves, n. př. 
ob-duco, oc- CtlrrO, of-fendo, o-mitto, *obs
tendo = proti n. kolem. 

ob-aeratus, a, ·um (aes alienum] za
dluženy: plebs L ; j.ko subst. dlužník : obae
ratos suos conduxit Cs. 

ob-ambulo, are, aVi, atum obcházeti, 
choditi kolem něčeho: Zv.pus gregíbus V: 
Polyphemus Aetnam O ;  absol. in tene
ris obambulat herbis O sem tam se pro
chází ; choditi podél : milites ante val
Zum L. 

ob-arJl1o, iire, av'i, atum ozbrojiti pl'oti 
nékomu: dextras secm·i H (tOt. pl'oti nepříteli) . 

ob-aro, ii1'e, iiv't, iItum oborávati, zo
rati: quidquid herbidi terreni extra 
mU1'um e1'at L. 

Obba, ae, f. punské město u Kartlla
giny. 

ob-do, ere, did'i, ditum a) postaviti 
něco proti něčemu :  latus nulli malo H 
vystavovat i ;  b) zastrčiti, zavl'íti : f01'es 
O To 

ob-dormio, 'Ere, ivi, ítum • ob<lor
IDlsco, erp-, - uslnati. usnouti : in La
tino C, in mediis vítae lab01'ibus C. 

ob-duco, ere, xl, ctum a) kolem ně
ěeho, mimo něco, před něčím vésti něco : 
au Ut1'oq ue latere fossam CS ; ves tis non 
toto Amazonum c01']1ori obducitU1' Cu 
n e  z a h a I uj e celé tělo; obductae caelo 
nnbes Cu mraky nebe llalicí; obducta 
solvatur f1'onte senectus H se zasmu-

šilého (jela ; obductos condiderat 'JUl
tus O zachmuřenou tvář ; b) p o t á h n o u t i  
něco něčím : truncos cortice C; palus ob
ducit pascua iunco V; přene.. callum 
doZori O. C (vl. potáhnouti bolest tvrdou 
koží) otužuje proti bolesti; obductum 
verbis vulga1'e dolarem V skrytou bolest 
zjeviti ; cicatrix obducta C zacelená jizva; 
obdttctus dolar V, luctus O, obstruc tio 
G zatajený ; c) do sebe vtáhnouti, vypíti: 
venenum C. 

ob-ductio, onis, f. zahalení:  capitis 
C (odsouzence před popravou). 

ob-diiresco, e1'e, Uí, - (íncboM. k *du
reo) a) ztvrdnouti, ztuhnouti: Gorgonis 
vtlltu Pr = zkameněti ; b) pfenes. za tvr
diti se, necitelným se státi: consuetudine 
obduruimtts C. 

ob-duro, iire, iivi, iitum vytrvati, býti 
vytrvalý. 

ob-eo, ·'t1·e, ii, itum a) nellřccb. 0;) 
j i  t i :  in infera loca C; ad omnia sl:,'fIul 
obire L vše najednou zastati ; �) z aj í t i, 
zaniknouti, zemfoiti : tecttm obeam libens 
H; b) přech . 0;) o b  e j i t i, procestovati, 
projíti : Siciliam C, domos amic01'um CJ 
terras VJ vigilias T hlídky obcházeti ; 
cenas C, nundinas L navštěvovati, cho
diti po . . .  ; obeundus lYIarsya H že mi  
bude navštíviti Marsyu ; - spec. d O S í c i : 
quantum jlamma obire non potuit L;  
jíti kolem dokola, l e m  o v a t  i :  clipeum 
pellis V ;  chlamydem limbus O ;  maria 
obeuntia ter1'as V obkl ičujíc!; omnia 
visu obire V, oculis Plin zrakem Jl j. e
m ě ř i t i, obhlidat i ;  ora/ione civitates C 
projíti, probrati ; �) p o d  n i k a t i, z a -
s t á  v a t  i :  regis munia L povin nosti krále 
vykonávati, královský úřad na se vzít i ; 
sacra obi1'e L oběti obstarávati, vyko
návati ;  pa1·iter obeo pericula ac lab01'es 
L stejně podstupuj i nebezpečí a námaby, 
sdílím se o nebezpečí a námahy ; officia 
L Plin konati ; pugnas V podstupovati ; 
diem (vadimoniu.m) C lhůtu dodržeti, 
dočkati ; diem supremum N, m01·tem 
C zemříti ;  mors obeunda C smrt jest 
podstoupiti, jest zemříti; morte obita V 
po smrti. 

ob-equito, are, iiv't, iitum jezditi k ně
čemu, kolem, podél nMebo : usque ad p01·tam 
L, castris, stationibus L, agmini Cu. 

ob-erro, iire, aVi, iitum blouditi, tě
kati po uMelll : ignotis locis Cu ; kolem uo\-
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čeho :  tentoriis Tj přene •• rWM oberran- ob-iectus, us, m. [obicioJ poloha, po
tiuus Ct� any pott'lčky se pf'cs ni v�nuly, stavení naproti něčemu : insula pOl'tum 
tekly;  chorda qui s�mper obe1'1'at eadem efficit obiectu latert�m V vl. přistav tvoN 
H pf·ehm:i.tne, falešně hmatá j periculi nastavujic boky proti zemi = boky svými ; 
imago oculis Cu tkví před očima. caeli tempel'ies hieme m itis obiectt� mon-

ob-esus, a, um [edo] dobře živený, tis T podnebí v zimě mírné, ježto na
vypasený, tučný: tUl'dus Hj fauces V proti vypínala se hora j miles pll/lei 
naběhlý ; iuvenis naris obesae H = - obiectu tectus Cs krytý nastaveným pi'í-
tUpých smyslů. střeškem j molem, cuius obiectu l'evolu/us 

ob ex viz obiex. amnis adiacentibus supeljundel'etur T 
ob-inceo, ere, lil, - leželi před DCClln, aby řeka, jí jsouc zadržována a odrážena, 

naproti nččemu : saxa obiacentia pedi - vylévala se do okolní krajiny. 

bus L. ob-iex n, ob-ex, icis, mf. [obicio] 

obi cio, e,'e, ieCl, iectum [iacioJ :t) :t) z á v o r  a :  ferrati portarum obices T, 
p ř e  d h o d  i t i, h o d  i t i  nčco někomu n .  proti firmus O, postes enmnire obice V zá

někomu : offam Cel·bel·O V, fel'is alqm C vorou npevniti, nzavNt i ;  b)  h r á z :  mm'ia 
dravé zvěl-i; přenes. fraudibus obice nu- tumescunt obicibllS (= skály) l'uptis V; 
bem H pokryj, zahal mrakem ; quae res c) přenes. p t' e k á ž k a : viarwn L. 
útum ft�"o1'em Sex. Roscio obiecit C = ob-j/'uscor, i, atllS sum rozhněvati se 

. . 
b) na něco alci rei. i1neC tt S vedl. ponětim zaslepeni ; p O s t a· 

v i t i, n a s t a v i t i  něco proti něčemu : obi- ob-itus, US, m. [obeo] Z á p � (l :  ltl" ae 

cior hosti L stavím se proti n. ; aúell l lti C, stella1'lt1n Cat ;  z á n i k, z n i č e n í : 

se obiecit Cti ; se ad cur!'ltm obicit V o?nnium rent111 C, Cirnb" 01'U?n Cs ; s Dl r t:  

vrhne se n a ;  tela CV, scutwm L nasta- mitis T k l idná = pt'irozeuá smrt ; Tul
viti ; p01'tis ericium Cs, ZJ01·tas V (lOt. liae filiae C, ducllm V. 

proti  nepfitcli) = zavříti ; insula obiecta obiurgutio, onis, f. domluva, dMka, 

pOI·tui Cs ležící proti přístavu ; vallllm výtka . 

Cs naproti úíditi ; přenes, y š a n c  v y d a t i, obiurglitor, ii1'is, ?no Mnce: bene'vo-

C lus C. v y d  a t i : Cf/ptlt suum fU7'ori civium ; 
le.gat1l7n horninibus feris Cs, cOl1sulaturn ob-hu'go, a,'e, aVI, iItllm :t) k :h'ati : 

contionibtts seditioso1"1tm Cj vÚam in- "Iqm in nlqn re, tuod, nlqd alei., i ab'o!. ;  b)  

vidiae C; _ pass. oculis mons!?'urn obicitttr káráním napomínati : tlt sim fi" mior C. 
V znamení se uktiže, naskytne ; solet oblectamen, inis, n . " oblectumen
bono viro e1"1'01' obici C pf'edstírává s e  tum, 't, n .  z:i.bava, potěcha: senectutis, 

servitu tis C. omyl ;  c) pf'edhazovati = v y č í t a t i, vy' 
t ý k a t i : alqd alei. quod, ln "Iq," alqd, acc. c, oblectatio, onis, f. zábava, potěcha, 

požitek : vitae, CUI'al'um C, alqd ha&et Inf., též de alqo. 
oblectationern = baví ; oblectat ioni ocu-oh-iectatio, onis, f· výčitka. lisque T pro požitek zrakový. 

ob-iecto, a"e, iivl, aturn [f,·eq . od ob i- ob-Iecto, ii" e, l1vl, iit um [l((cto f,.cq.  
cio] a) nastavovati : clipeltm Statit/s ; od lacio, Srov. il-licioJ a) bavit i ,  těš it i  
caput fretis V ponořovati ; b) vystavo- alqm alqa re, alqm alqd, se in alqa l'e, 
va ti, vydávati : caput periclis V; animam se wm alqo ; med. oblectari ba vi ti se : 
pro olqo V v šanc vydávati ; se hostium ltldis C; b )  čas příjemně ztráviti,  krá, 
telis L ;  c) vy týkati, vyčítati : pl'obrwrn t i t i :  tempus studio 0, otiurn Pl·in. 
alci C, famem nostris Cs, natum O ob-lidu, e7'e, llSl, llSltS [laedoJ stisk-
smrt synovu. nouti, zmáčknouti : gulam C, fattces T; 

ob-iectus, a, t�rn [vl. part. perf. od obi- umačkati : pondere oblisi essenms Plin. 
cio) n a  p r o  t i l e ž í c i :  insula O • .Alex- obligi1tio, onis, f. [obligoJ závazek: 
anclriae Cs ; jlumen obiectum a tel'go animi C. 
L v týle tekoucí; v š a n c v y  d a  n ý :  ob -l igo, a7'e, av't, atum a) svázati, 

fortullae C, ad omnes caslIs C;  Bubst. spoutati : P" ometheus obligat'l18 aliti R = 
obiecta, ijn�m, n. věci vyčítané, za v i n u  spoutáním v šanc vydán ptákn; u p o 1I
kladené. t a t i :  oculos Cu ; p o d v á za t i : venas T; 
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ob v á z a t i :  vulnus Cj b) přene •. za v a
z a t i :  srtc7'a711ento C p ří  s a  b o u ;  spon· 
sione alq711 L i foede7'e Li obligatum 
esse alci C býti někomu zavázán (díkem, 
vděčnosti) i dapem obligatam lovi reddere 
H zasl ibenou . tedy povinnou; c) .pee. d o z á· 
s t a v y d á t i  nčco , zástavou (ll) pothekou) 
obtížiti : f07'tunas suas, p7'aed'ia C;  fl
dem C slovo své dáti v zásta,'u j avšak 
pignol'e fidem Cu zástavou k věrnosti 
se zavázati ; tl) V i n n )' IU  u č i u i t i : 
fmude, scele1'e alqm C. 

ob-limo, iire, iivi, t1tum [limus] a) 
babnem zaplaviti : agros C, sulcos Vi 
b) promarniti : rem patl'is H jmční. 

ob-lino, ere, lěv'i, lit�Lln a) potříti, 
natříti: unguentis C, caede O krví = 

sanguine O ;  • acc , vztah. oblitus faeiem 
Tj b) napl niti, napěchovati : stomaelwm 
cibis Plin ; c) přenes, poskvrniti : se par
rieidio, libidine C; potupiti : vel'sibus 
alqm Hi přeplniti : aetm' divitiis pere
grinis H ,ověšený' bohatým šatem. 

oblique, adv, stranou, šikmo : fen'i C, 
agi Cs ; přenes. nepí'ímo, skrytě: casti
gare T, 

obliquo, iil'e, iiv'l, iitum [obliguusJ 
šikmo postaviti něco: oculos O ,ši lhati', 
úkosem hleděti ; ensem in latus O šikmo, 
se strany vraziti (,šourem'); sin'l:/,s (sc, 
veZol'um) in 'ventum V plachty šikmo 
proti větru napnouti, zatočiti j crines T 
na stranu sčesávati . 

ob-liquus, a, um a) š i k mý, k o s ý :  
obliqua luce fenestl'ae V okna šikmá, 
t, j, aby jimi světlo šikmo vnikalo; sublicae 
Cs; se strany, posh'auní: }luutina O na
pí'íč tekoucí ; OCl/U OH šilhavý = zá
vistivý; urna O obrácená; eolles L po 
uichž se musi jiti šikmo; ab obliquo, in, 
pe7' obliquum O VH stranou, se stmny; 
b) přenes. n e p i' im ý, s k r y t ý: inseeta
tio T, 

ob-litesco, el'e, tUl, - [lateseo, In
cho"t. k lateoJ skrýti, �chovati se : a nostl'o 
aspectu C, 

ob-littero, iire, UVL, iitum [lite,'a] 
pdv, vymazati, smazati něco napsaného; pak 
Z paměti pustiti, v zapomenuti uvésti 
něco : alqd; oblittel'atus zapomenutý. 

oblivio, iinis, f. [oblivisCOI'J a) z a
p o m e l l u t i :  dare oblivioni L nechati 
upadnouti v zapomenuti ; veni1'e in oUí-

v/:onem C upadnouti v zapomenutí ; lex 
obZivionis N amnestie ; b) z a p o m n ě n
l i v o s t : Claudii T, 

obliviOsus, a, um [obliviumJ a) za
pomněnlivý: (homines) obliviosi Ci b) 
zapomenuti pllsobic i : loJassieum H 

ob-liv1�ťor, r, l<tus sum [srov. lino, 
1. le visJ vl. (v paměti) si smazá" ati, 
z a p o m e n o u t i : absol., 8 gen. 080hy: me
Ol'tL'In Hi věci: Vl/Znel'Um L na rán y, 
7'e1'um V, malol'um H; s Inr. equi obliti 
tendel'e ad metm;, O; s acc. c, inr., nepř. 
Ol.; s acc.; a1'tificium Hi illum soeii 
obliti línqutl' nt V nedbajíce oň ; PUdOl'is 
O studu nedbati; pa... oblita cal'mina 
V zapomenuté. 

obľi:vium, ii, n. lobliviseor] zapome
nuli ; obyč, v plur, 

ob·lollgUS, a, um podlouhlý: selltula 
T, 11 astile L. 

ob-loquor, f, locutus sum odporem 
i'eč pi'erušovati, odmlouvati, do !'eči ská
ka t i :  tandem obloqui desistunt L ;  fe7'O
cissime Cu ; bAsu. k něčemu zpi"ati, zpě
vem doprovázet i :  avis obloguitur O ;  ob
loquitUl' nU'I1Ieris (dat.) Beptem discri
mina vowm V hrou na lyru sedmistrun
nou doprovází, hraje doprovod. 

ob-luctor, urt, iitus sum namáhati 
se n"proti nččemu, zápasiti, zápoliti s nččim: 
genibus adversae o. ha7'enae V, flmnini 
Cu j dijJicultatibus Cu, 

ob-molior, íri, 'ítus sum k obraně PO
staviti, předsunouti učco: saxa Cu ; za
tarasiti, ucpati něco: ad obmolienda, quae 
ruinis st7'ata sunt L. 

ob-murmuro, ii7'e, - šuměti do něěeho : 
ventus pl'ecibus O, 

ob-miitesco, ere, tUi, - [Incho"t. k "'mu
teo od mutus] oněměti, umlknouti : ho
mines C, ore presso obmutuit V, lingua 
C; přenes . ustati, pi'estati: dolor C, hoc 
studium C. 

ob-llatus, a, um proti n�ě.mu, u nMeho, 
na něčem vyrostlý : salieta 1'ipis L, 

Ob-l1itOl', 'L, ntxltS sum a) opřiti se: 
taul'US (L7·b07,is obnixlLs truneo V o  kmen, 
obnixus lmmeris V rameny ; obnixo genu 
scnto N maje koleno opi'eno o štit ; stant 
obnixa omnia eontra V vše stoji proti 
sobě pevně opi'eno ; b) pfenes. opirati se, 
od porovati něčemu : nec omisit SeianuB 
o/miti T, consilio T. 
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ob-nlxe, ad.,. horlivě: oboedire L. 
ob-ulxus, a, um jaka .<\j. pevný, úsi

lovný, vytrvalý, houževnatý : impetus 
hostium L j ille o. cumm sub corde pre
rnebat V úsilně se p j'emáhaje j obnixi 
1l0n cedere V j souce pevně odhodláni. 

ob-noxic, ad.,. b:l.zlivě, poníženě : sen
tentias dicej'e L.  

ob-noxius, a, um [1lO:J:ial a )  v i n n ý, 
t r e s t n ý :  capita L, čim : deltcto S, cri
múd Lj S gen. pecuniae debitae L pro 
dluhované peníze; b) p o d r o b e n ý, p o d
d a n )', zcela podléhaj ící nMemu, p ov o l n ý, 
p o s I u š n ý: ut, si illgum accepel'int, 
olmoxios pl'emat L aby s nimi nak ládal 
jako s poddanými, s otroky; subiecti 
atque obnoxii vobis L ;  obnoxium facere 
alqm S po,'oln:i'm, poslušným učiniti; 
pax obnoxia 7.1 zbabělý, otrocký; ni sibi 
obnoxia foret S nebude-li mu po v ii  l i  j 
libidini S propadly ; p1"avis H oddaný; 
básn. luna solis j'adiis obnoxia V z á
v i s I á na ; C1"a.�so obnoxii S m aj i c í 
z á v a z  k y ke K. ; ar va non ulli obno
o'ia Wl'ae V nepodléhající péči, nepo· 
tr'ebující péče j arbores frigoribus L jimž 
mráz škod! ; urbs incendiis T všanc 
vydAné ; COt'pus mOl'bis p o d  I é h aj ! c !  ; 
obnoxium est alqd T jest nebezpečno, 

ob-niibilus, a, um temný, tmavý (jiné 
čteni nllhil ".Ú 

Ob-nmlO, ere, bí,ptum [nubes, rozdílné od 
ntlbo 1 (vl. zamrači li) zahaliti, zastři li, pokrý li. 

obnuntiati6, iinis, f, oznámcní, hlá
šení špatného znamení pf'i auspicifch. 

ob-nuntio, are, av', atum špatné zna· 
mení hlilsiti (aby podnik se pr'erušil n. nekonal). 

oboediěllS, ntis [Vl. pnrt. praes. od oboe
dio] poslušný, povolný: natU1'ae, imperio 
CL, rationi C. 

oboedienter, adv. poslušně, rád, ochot
ně:  imperata facere L. 

nboedientia, ae, f, [oboedio] posluš· 
nost. 

oboedio, ire, i'l (ivZ), Uum [audio] 
a) sluchu dopřávati : quibus rex mllxlme 
oboediat N; b) poslouchati, býti poslu
šcn : pmecepto C, legi N, vent1'i S. 

ob-OI'jOl', ir', ortus Bum vzniknonti, 
povstati, objeviti se : lux C vzej íti ; te
nebrae' ocu,lú obol·tae sunt O mrákoty 
mu oči obestřely ; teneb1'is obortis N za 
nastnlé tmy j lacrimae obortae sunt L 
vytryskly; lac'/'imis obortis O s pláčem, 

plačky; lacrimis obortis implm'e lum ina 
O slzami vytrysklymi. 

ob-repo, ere, pS', ptum pfipHžili se j 
ab"ol. n. alqd alci ; alqd in animos C "plí
žiti se, vnikati nepozorovaně do myslíj 
ad honores C domti se k úřadt'tm. 

ob-rigesco, ere, gu., - [Inchoat. k 1'i
geoJ ztnhnouti : pars terrae obri.quit 
nive C. 

ob-rogo, are, av', iitum učiniti návrh 
na částečné zrušeni starého zákona, zá
kon rušiti : obrogatur legibus Caesaris 
C, semper antiquae obj'ogat nova L 
stary zákon ruší. 

ob-ruo, e1'e, ru', rutum (ruitu1'uS) 
a) pav. a.) z a s y p a t i :  miles nivibu,s 
Ob ,'utuS Lj lapidibus alqm C; obruta m 
armis neca�e1'e L naházeli na ni  štíty 
a tak ji usmrti l i ;  zaliti, z a t o p i t i, vo
dou pokrýti : vultus obruit ttnda O, p11p
pes V potopiti ; itine1'a stt'age L mrtvo
lami pokrývati ; quod 8uperest, ohrne 
dextra V k zemi sraz j �) z a h r ab a ti,  
z a k o p a t  i :  C01-pUS tellure O, inter ta
bernacula Ob"Uti T; semina sulcis O ;  
.) p i' e p l n i t i :  se vino C, vino obrui Nj 
b)  pfenes. a.) zasypati: alqm criminihus 
C, vitiis Ob1'UtuS N o b s y p  á n ;  ob 1'!li 
aet'e alieno C t o n o u t i  v d luzích ;  f.) 
P j' e k o n á v a t  i (váhou, poětem) : numero 
obruimur V jsme zasypáni přesilou ; ob
ruit audentem rerum gravitas C k zemi 
hroutí ; curae animum Cu zdolati. 

obrussa, ae, f. [oi1ev?;'o'll] čištění zlata 
ohněm, ,zlato v ohni', čisté zlato ; přenes. 
zkouška ohněm: adhibenda (est) o. C. 

ob-saepio, íre, pSt, ptum pdv. plotem 
obehnati ; pak vdb. zatarasiti, nzavi·!ti : 
itel' L j pfenes. viam a iipiscendi omnia C, 
plebi ite1' ad magistratus L. 

obscěně, adv. neslušně, necudně, oplzle: 
dicere C. 

obscenitas, atis, f. neslušnost, ne
cudnost, oplzlost : ve1'bo7'ttm, rerum C, 

obseěnus, a, um [caeitum špína] a) 
ošklivý, nečistý: volucres V = harpyje ; 
nentr. obscéna, iirum výkaly ; b) necudný, 
oplzlý : obsceni g1'eges O necudné zá
stupy (Gallii) ; sermones H, VOlltptates 
C, tabellae Pr, dicta O, iocandi ge
nUB C, 1·isus O ;  subst. obsccllum, 'l, n. 
pohlavní úd : v i1'ile O ;  c) zlého významu, 
zlověstný: omina C, canes, fames, vo-
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lucI'es V (noční sýčkové), p�tppi8 O ne

štěstí přinášej íc! ; anus Ii čarodějnice, 

obscuratio, onis, f. [obscuroJ za

tměni : solis C; pfene •. voluptatis C za

temněni (takže není pah'ná jako rozkoš), 

obscure, adv. a) temně, nezřetelně : 

disserere Cj b) potaji, nepozorovaně : 
perire C, fel're egestatem C. alqd "?10-
liri C: qnid de natU1'a o, memm'avtt C 
neznám, 

obscfu'itas, utis, f, [obscuI'usl :t) tem
nota: lateb1'aI'um Tj b) temnost, nejas
nost, nesrozumitelnost: t'el'b01'ltm Cj C) 
nízkost, neznámost: humilitas et o, C. 

obscuro, are, avl, iit u m  [ouscunlsJ 
a) temnotou zahalovati, zn temiíovati : l'lce 
80lis lumen lucernae C, caelum nocte 
et nubibus Sj b) skrýti, zahaliti : nox 
teneb,'is obscurare coetus potest C, ca
put lacema H, signa militaria S ;  �) 
neúetelným, temným činiti, zahalovati : 
alqd dicendo C zatajovati, skryvnti : 
quod obscurari non potest Cj allegol'ia 
alqd obscul'are j (1) v zapomenutí uvésti, 
zatlačiti : res Cllnctas Sj vocabula obs
ctt1'ata Ii zastaralá, consuetudinem C 
do pozadí postaviti, významn zbaviti. 

ObSCUI'US, a, um a) 1 e m n 'I, 1 m a
v Ý :  Obscul'a umbra C V; obscll 7'o etiam 
tt;m lumine S ještě za tmy ; nox S V, 
aquae O kalné, obscu1'as facel'e aquas 
zhliti, luna V blednoucí j  ibant obsclt1'i 
(en.11. Bdj. patfící vl, k nox) V kráčelí jako 
temné postavy v samotě noci j  SlIbot. OlJS
eurulll, 1:, n, temno, temnota : noclis VT 
obsCIt1'o coeptae lttcis T v temnotě sví
taj ícího dne ;  b) s k r y t y, t aj n ý, uta
jený : o, in ulva delitv.i V potají, ne
pozorován jsem se skryl ; non iam obs
eur i suadentes T ne již potaj í ;  a ntl'um 
O ;  z a s t r č e n y :  tabel'na Hj o pO"aze člo
včkn : U Z a v f' e n y :  homo C, Tibel'úts, 
natu1'a Domitiani T ;  e) pfeneo. n e
j a s n ý, temný, nezi'etelný, nesrozumi
tejný: oraculum, deoru1ll. natm'a, no
men sapientiae C, carmen O ;  spes C 
n ej i s t á ;  o, fio H stávám se nesroz
umitelnym j (1) spec, n e z n á m ý :  benevo
lentia C, dietum Cj fama ObSClt1'a V 
nedostatek slávy ; obsc�t1'is orti mai01'i
bus C z neznámýeb, n í  z k é b o s t a v tl, 
obseuro loco natus Cj index neqlle o, 
neque inee1'tus C ani nizký ani po
chybný. 

obsecl'atio, onis, f. [obsecroJ a) za
přísaháni, prosby : pl'eee et o, u('i Cj 
b) veřejná modlitba : obsecratiol1em con
stituel'e C, indicel'e L. 

ob-seero, are, av/, atum [saerol za
pi"ísahati, prositi : absol., alqm, • dvoj. aeo, 
(illud unum C), ut, ne; jako vložlm ob
secro te = prosim (vS''''z zd'·oři1.), 

ob-seeun<1o, iil'e, aV'i, ({.tum podporo
vati, býti přízni v :  venti Pompei " ohm
tatibus C, 

obsequens, ntis povolný, poslušn y :  
legiones nobis C, Per sas obsequentio
l'es fore Cu, 

obsequellter, adv. povolně, poslušně: 
parere Plin;  collegae o, facta L z po
volností k soudruhu, 

obsequelltia, ae, f. povolnost : nt
mia Cs, 

obseqlůnm, i'i, n, [obsequorl povol
nost, poslušnost, úslužnost: o, et co mi
tas C; o, tribuit alci alqd O; inter 
obseqllia fortunae Cu ježto stěstí mu 
bylo příznivo ; in o, pamtus T k úslu
ze, k službám ochoten j o, desidel'ii Cu 
vyplnění žádosti j o, ventl'is Ii (pí'ílišná) 
povolnost vfiči bNehu, 

ob-sequor. I, ciUus sum a) by ti po 
Vlil i, vyhověti někomu, býti poslušen ně
koho: alci Cj v čem : de Blq. re, ut, ne; b) 
oddávati se něčemu : studiis N, irae CU; 
vzdáti se : cupiditati C (naproti repug
nal'e), 

ob-sero, a1'e, uvl, utu.m rsera] na 7.:1-
voru zavříti, uzavi'lti : aedificia L, '[101'
tam Cu ; pfenes. ouseratae aUl'es H ne
p('ístupné PI'oslJitm. 

ob-sel'o, ere, sěvl, situm [.�e1'o] osé
vati : terra fl'Ugibus obserebatur C; ohyč. 
jen p.rt, per!. ob-situ. , a, um a) o s e t  ý, 
o s á z e  n ý ;  1'ura obsita pomis O j  cam
pttJI Leontinus obsitus C; b) p o kr y t ý, 
plny : Jo saetis V, loca vil'gultis L 7. a
r o s t l  á ;  variis fl'ondibus H, obsitttS 
squalol'e L ;  o, aevo V léty bohatý ; 
terga cavis obsita conchis O p o r  o s t l  á 
lasturami, 

ob-servans, nlis [part. praes, od obser
voj a) dbalý n,čeho :  officiorum Plin j 
b) vážící si : tui, mei (J, 

ob-servantia, ae, f. pozornost, ucti
vost: observantia alqm colere C, officia 
observantiamque diligel'e C úslužnost li 
pozornost : o. in regem L .  
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obsenatiil, onis, f, [obse1'vo) pozoro
váni :  sidel'Itm C; o" q�tae I'es pl'osint 
aut obsint O, diutul'na O; pečlivost, 
přesnost: in bello movendo O, 

observito, iil'e, ilv'" - r fl'equ. k ob, 
servo 1 pilně pozorovati : rnotus steZla
rum C, 

ob-servo, lke, ?iVt, ?itum a) p o z oro
v a t  i něco: d á  v a t  i p o z o r na nlco : si
dera O, signa C, vestigia V, iter CS; 
haec oculis observans V na to se dí
vaje ;  observatttr anirno L tane na mysli ;  
v n í m at i :  ipsae res obse1'vari cmimad
ve1,tique possunt Ci - zvl. č í  h a t i na 
něco: multi eius ocwpationem ObsBl'vant 
C číhají na čas, kdy jest zaměstnán ; 
temp us ulciscendi C; b) h l  í dat  i :  g1'e
ges O ;  c) p o č  f t  a t i : dies natales Cs; 
d) dbáti I,ěčelto, z a ch o v á v a t i, š e t ř i t i ,  
bedlivě plniti něco : leges C, irnpB1'iurn S, 
iudicium senatu,. CS, au,spicia sOI'tes
que T, neque signa neq1;e O1'dines Si 
ut quaeque optirne m01'ata est} ita dili
gentissirne obsel'vantur C; e) c t í  t i, vá 
ž i t  i S i :  alqm ut parentem C} peregri
nwn ut propinquum C} patronos hospi
tesqtl e, tribules StlOS C, 

ob-ses, sidis} mf. [obsideo] a) r u k o
j m í :  obsides accipB1'e Cs, imperare C, 
Jal'e Cs, retinel'e N; me accepta , , ob
side O obdržev mne jako rukojmí ; ti) 
r u č  i t e l : se eius rei obsidem fOl'e N 
on že za to ručí; nuptiarurn, coniugii 
O ;  c) z á r u k a :  habemus a Caesare sen
telltiam tamquam obsidem voluntatis C, 
obsidem se animum eius habel'e L. 

obsessio, onis, f, [obsideoJ obležení, 
obklíčeni, uzavI'euí, blokáda: templol'ltm, 
Capitolii C, Gergoviae Cs, 

obsessor, oris, m, [obsideoJ oblehatel: 
Cltl'iae C, Lucel'iae L ;  aquantm O 
(o hadu) obyvatel. 

ob-sideo, iil'e, sědt} sessum lsedeoJ 
a) u něčeho, na něčem s e d ě t i :  Apollo ttm
bilicum te1'1'arum C sídlo má ve středu 
země; b) o b s a z e n o  m í t i, z a uj í m a t i  
nčco : vias Cs, itinera Cu ; corpo1'ibus 
omnis obsidetul' locuS' C každé misto tě
lem jest zaujímáno (= vše, co jest n ě
k d e, musí miti tělo) ; palus obsessu sa
lictis O porostlá, obrostlá i c) o b k l í
č i t i ,  o b l e h n ou t i :  urbem LCs, Uticam 
vallo Cs, patriam N; armis obsesslls 
Bum S v branném zajetí jsem drž<Íu j 

d) v t l s e ň  u v á d ě t i, t l s n  i l i, SY I
r a  t i : omnibus ,'ebus obsessi C ve v�e
obecné jsouce tísn i ;  tl'ibunatus obsessus 
C omezený, zúžený, ternpus o, C omezo
vati ; obsessae fa�tCes V sevI'em\. (otokem) 
hrdla ; e) čihati na něco : stllprIt1n C, 
rostl'a C na !'ečn Ika, 

obSidHilis, e [obsidittmJ n, ObSidiona
lis, e oblehacl: coronu věnec z trávy dá
vaný vt1dci, jenž j iné vysvobodil z obleženÍ. 

obsidio, onis, f. a) o b l  e ž e u i, uza
vření, obklíčeuí: obsidione u7'bes cupel'B 
O, liberm'e N, in obsidione tenel'e N ve 
stavu obležení; b) t l s e ň, hrozivé ne
hezpečí : ,'ern publ, obsidione liberal'e C, 

obsidium, iz, n, a) obleženi: o, sol
t'B.'e T obsidio subigel'e Tj 11) záruka, 
rukojmí : lrIehe,'dates obsidio nobis da
tus T, 

ob-sldil, e.'e} sědz, sessum obsaditi : 
pontem S} Italos fines V; fattces V 
prúsmyk, úvoz;  přenes, zaujmouti, na se 
vzíti : dictatum vim ?'egiue potestatis C, 

obsignator, ol'is, ln, svědek PI'j zá
věti (přitiskl\ÍÍCÍ s podpisem svou pečet) : testa
menti C, i abool,; ob. littel'al'�tm O peče
títel, podpisovatel. 

ob-sigllil, ?il'e, iiv'i" ?itum p e č  e t í 
o pa t ř i  t i ,  pečetí potvrditi : contl'a Scat!
?'um , , , littel'us C žalobu proti S, jakožto 
spolužalobce; testamentum CCs} tabellall 
C protokol ; z a p e č  e t i t i (dopis) littems 
publico signo C} littems unuli gem�ILa 
Cu ; obr, tabellis obsignatis cum aLqo 
agere C na základě přesných dokladů, 
pI'isně ,komisně' ; tabellas obsignal'e C = 

akta uzavříti, věc prohlásiti za ujedna
nou, 

ob-sisto, el'e, st ia, - a) postaviti 
se proti někomu V cestu, cestu zastoupiti 
někomu: alci abeunti L} cum ingl'edi 
vellet, uI'1lwti obstiterunt L ;  b) proti
viti se, na odpor se postavit i :  rem'Ís 
obsistunt fl'eta O, per me tibi obstiti C 
s:'lm jsem se ti postavi l ;  alci audacite .. 

C, f01'tunae C; kromě dat, vazby: Inf. (in 
Herc�,zem inqui1'Í T), ne (ne peljicel'e
tItl' N) I abso\. 

obs-olě·ťiO,fie,'t,factus sum jeli přene., 
významu a platnosti pozbývati: obsolefie
bant dignitatis insigniu C, 

obs-olesco, e1'e, olěvt, - [.rov, ad
olesco J opo třebova li se, zastarati : obso
levit iam isla ol'atio C váhy a ceny 
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pozbyla, z ohyčeje vyšla ; virtus non 
obsoleseit C ceny nepozbývá ; glo/'ia Cu, 
luus 1', 

obs-oleto, adv, oŠl1 m�le : O, vcstitus C 
V obnošený, vetchý šat ob lečený, 

obs-oletus, a, um a) obnošený : ves
tis L, vest itus N, amiculum Cu ; o Ii
dcch: O. venisti C v obnošeném šatě ; 
J J )  zpuchí'elý, sešlý : teetum H; earet 
ob sole ti sordibus tecti H prost jest pHs, 
ně, nešvaru sešlé cl latrče ; c) opotřebo
vauy, špatny, obyčejný, sprostý: gaudia 
L, muliu H, spolia Cn, popuU hono' 
1'es N bezcenné. 

ObSOniUIlI, il, n, [ó�)(bvI01'l pi'íkrm, 
zákusek, zvl. ryby a zclcnina: O, cormere H, 
ex qua obsonium 7wberet N 

ObSOIlO, iire, av't, iitum . lÓipWVelv] 
jíd lo, potraviny naku Jlovat i :  Socrates a it 
se obsonm'e ambl/lando famem C kupuje 
si procházkou dClldadný hlad, 

ob-steu'u, 'tcis, f. [obsiste1'e] porodní  
bába, 

obstinatc, adv, vyt rvale, tvrdo�íj ně, 
zatvrzele, umíněně : ctfqd negm'e Cs, cre
dej'e L, -indm'uisse PLin zatvrdil se . 

obstinatiO, onis, f. pevnost : senten' 
tiae C pevné zásady ;  setrvá"ání pi'i ue
čem, tvrdošíj nost: inflexibilis PUn ;  taei
turna N tvrdoš íjné mlčení ; vytrvalost, 
stálost, }idei 1'; o, viris feminisque pa1' 
T tvrdošij ný odpor, 

obstinatus, a, um a) pevně odho
dlaný, vytrvalý, pevny, nezlomný : ani, 
mus L ,tvrdá hlava ' ; mens S, }ides 
Iudaeol'um 1', p udicitia L ;  ad alqd n, s inf.; 
id ce1'tum obstinatltmque est L jest pevně 
rozhodnuto ; b) tvrdošíjný, zatvrzelý : au
res H, 

ob-sti 110, are, aVl, iItum [.roT, de
st ino] pevně ustanoviti, um ínili si : vin
cere L ;  pevně trvati na uččem : ad obtí
nendas iniquitates (v, t.) 1', 

ob-stipesco viz obstupesco, 
ob-stíllus, a, um [stipoJ skloněný, 

sklopený : caput Hj u O na stranu sklo
něný (o draku), 

ob-�tó, U1'e, stitL) staturlls stát i  V cestě, 
překážeti : dí quibus obstitít Ililtm V = 
invísum fu it ; obstantia claus/j'a Ii; in 
obstantes plagas Ii do naUčených, na
stražellych s ití ; mundo terminus obsti
tít H = oppositus est, obstat meznik 

Ln tinsko-český Ilovnfk, 

stojící na kOllci světa ; me,'itum Jacto 
obstat L zásluha mírníc stavl se v cestu 
(jest do.vodcm pOlohčujícim) ; vazby : qUO:nl IIU8, 
Clnin, ne, alei, Alel rci j pasa. DC09. si non ob
tatu?' C nestaví- I i se kdo proti tomu, 
není-li odporll, 

ob-strepo, e1'e) ul, 11) š u m  ě t i , 
z v II č e t i II nččeho, při nččcm n. vstříc něčemu : 

a,'uor obst1'epit a'11Lis Pr, 1nm'e Baiis 
ll; portis Ij hlučeti u bran : čím : tym
pana ,'aucis sonis O zazvučeti, za zn íti ; 
.fontes lymphis ob,ot,'epunt mana ntibus 
li vlnami plynoucími šumí (jemu vstříc); 
nUtil seli sere obst1'cpente pluvia L pro 
tlumot deště ; b) d o  j'e č i  s k á k a t i , v řeči 
přerušovati, p i'cki'ikovati : certa/im altel' 
al/e,'i obst l'epeJ'e L druh drullu o závod 
do i'eči skákal ; omnes obstj'epej'e S všich ni 
j ej oki'ikoval i ;  obst 1'epu nt cltncti He1'mo' 
lao Cu; decemvi1'o oústrcp itlt" L = eon · 

tio obst repit i'eč jeho kj'ikem pi'erušuj e ;  
c) p j' e k á ž e t i, v a il i  t i  o věcech) :  obstre 
pebat metus Cu = obs/abat ; im, eon
scientia Clt ; - při pa .. , té! pfcch , :  locl/s, 

si non obSl.1'eperetur aquis O kdyby 
tam neozýval se šumot vody ; ,'es cla 
mo,'e oustJ'cpuntu1' () byvají uki'ičeuy, 

O b-stri.l1go, ere) strinxl, stl'ictum a) 
z a v á z a t i :  ous/dctis aliis (ventis) 1-1 
spoutaje ostatní větry (dO měchu) ; b) pr-enos. 
z a v á z a t i  (si uččím) : aZqm donis C, bene

ficio Cs C, o.fiiciis C, ,'eligione C) pactl:
one C, sae1'amento Cu, foedel'e CT, 
matrimo nio l' slibem maužQlslví; C) ve 
šp, sm, Z a p I é s t i někoho do n"čeho : se par
l'ieidio C, nos nefu1'io scelen Cs, per
útl,io L) alqm societate scele rum 1'; 
ael'e alieno obstrietus L po krk za
dlužen , 

obstriictiO, iinis) j. [obstruo] zatara
sení, uzavI-enÍ :  vitio,'um parietibus C, 

obs-trilllo viz Obt1'udo, 
ob-struo, e1'B) xl, ctl/m a) v y s t  a

v ě  t i (napL'otl něčemu) : mUl'ltm pro diruto 
L, obstrztcta saxu O hráz z balvanIl ; 
b) z a s t a v ě t  i :  se luminib l/s eius es se 
obstructU1'um minabatur C že mu světlo 
zastaví (t. j, protější stavbou odejme) ; c) za
staviti, z a ta r a a i t i, u z a vi' l t i, n e p ř í
s t  II p II ý m  u č  i n i t i :  ite,' Poenis vel COl'
poribus suis C, po,'tas Gs) aditus C, 
�mdas, ol'bem tel'raj'Um O ;  přene., per
fugia i11lprobo1'um C, cognitionem dif
ficultatibuB C cestu k poznáni zatarasiti; 
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obslructas me llles ape7'Í!'e T u7.avi'ené, 
nepi'ístnpné mysli  pNstupnýrn i uč in i t i  nč
čemu; nul 'cs, aUl'es V z a c p a t i , 

obs-trusus, a, u m  [obl1'udo] lemovau)' :  
obsll'lI S rt  ca7'basa p ullo O Š� t y  černč 
IClDO\'a uč, 

ob-stupe-facio, e7'e, fěct ;  I •••. no, 
fie l't, fnctuB sllm v údi\', úžas u\'6sti, 
omr:'lč i t i ,  omámi t i  .Iqm ; metus maerore m 
obstupefacit L otu puje, pi'c1 dušnje ,  

ob-stupcsco, sn, Ut, lé. obstipesco 
[Inchoat. k stupco] :1) v úžas býti uveden, 
b)'ti OIDl'ÚČen, ztrnouti : tel'l'Ol'e obstip u ,  
erant  animi multitudinis L, bublllclls 
aspecttt eius C; obstipui stetel'untque 
fomae V; b) užasnout i :  sic obstipue7'ant 
C, obstipuit vi.oll ABneas V, 

oll-sum, essi', ol1lf t, ObJIIl'ii I 'US škodili, 
býli n a  škod ll :  alci Il-Iqd i ab.ol. 

Ob-SilO, 81'e, sut, siLtllm zašít i : caput 
maenae O, 

Ob-SUl'děsco, e1'e, dllt, - [sw'dusl 
sluchu pozbyti, ohluchnout i :  am'es sonitlL 
Cj pi·enes. obsw'descimus C sluchu pozbý
váme = nechceme sl yšeti. 

ob-tego, e7'S, Xt, ctznn a) pokrýti, za· 
krýti, sk rýt i : vehicttlltm pellibus CIt ; ob· 
tecta donws arbOl'ibus V mezi slromy 
skrytý ; přelIL'. scele/'a ve7·bis T z:l kl-ý· 
vati, zahalo\·� t i ;  ni/lÍl o. C nic nezata· 
jovati : tW'p itudinem adulescel/tiae ob· 
scul,itu le Cj b) krýti = chránit i : m iU· 
tlLrn armis obtectus Cs, sui obtegens, 
in alios c/,imillatoJ' T scbe k ryl, j iné  
osočoval. 

ob-telllperlitW, onis, J. poslušnost : 
l�giblls C. 

ob-tempero, ;17'e, UVt, iltU1Jl poslou
chati, býti poslnšen :  nlcl, nlci l'ei , 

ob·tell!lo, ere, tendi, ten /mll [srov, os
lendo z ob,s)-tendo] a) rozesti'ít i , napnouti, 
natáhnouti proti nččemu nčco : ntUnielltiblls 
coria Cu ; p7'0 vil'o ne&lIlam V V mrak 
zahal i t i ,  pod. ?lube riiem T, obtenta nocle 
V pod pláštGm noci ; pa ••. Bl 'ita nnia 
Germaniae obtenditul' T prostiní se proti 
G, ; b) za výmluvu uvádčti ntleo, vym lou
vati se lIa nčco, p i'edstirati něco : valetu
dinem COl'pOl'iS T, dhel'SaS fugae cau
sas T, 

obtelltus, uS, 'TlL. [obtendo] a) pro
str-eni, rozestí'ení nččcho pl'ol! nččemu :  obtentll 
fl'Ondis V rozesti'C II)'mi ratolesLmi, 1'0-
zesti'evše ratolesti; b) zástěra, záminka:  

cognom inis L, obtentlln! 7wbel'e T; c) 
obestřen i, zahalení, zakry t í :  seclllldae 
7'as sunt vitiis obtent lLi S b)'vují pláštěm, 
rouškou cllyb. 

ob-ten), el'e, tr/vl, t7'Ullm a) l'  o z
m a č k a t i ,  r o z š l a p a t i : obtl,tti sunl 
plzwes L (t. sloIlY). hostem e'lllitatus ob· 
te1·it O, pedibus o')/riti On ; b) p o t řl t i, 
z n i č  i t i :  11l'imo impetn Ou ; in anglL' 
stiis pol'lf/ rlt71! L, alam pl'ope 'll nive,'
sam obt/'ioel'at '1'; c) pfelles, v niveč 
U\'čsti, S ll iž i t i, významu ubrat i :  lauc/em 
impel'atú, �,-;'m O, calumniarn O, la/ldem 
vÍl'lutis N, l'es Ph ilippi Ou, al'tem 
extisp iCHm O, 

ob-testlitio, onis, f. zapi'ísah' lIlí, pro· 
šrni, prosby : o. tibicin is () sl avnostní 
nÝV<Íní uolnl za průvodu flétny. 

oll-testo!', (,iI·t, iitus sml! a) za svědka 
bráti ,  jako svědkem se  dokládati, do\'o· 
l"vati se : necessitudinem nost7'am O, 
sac1'a l'rgni Tj patl'imn, deos C ;  b) za· 
pJ-ísallati, snažl lč prosi t i :  lacl,imans ob· 
testattLl' pel' amicitl:am S za pi'ísahá pi'i 
přátelstd; pel' on/ nes deos O ;  vnz ll. : ne· 
závislý im perativ, ut, no. 

ob-texo, ere, ll', textus (tku.ninou 
obtáhnouti) pokrýti : caelwln wnbrii ob· 
texitttr V zatalluje se, 

ob-ticčsco, el'e, Ut, - [taceoJ odml 
četi se, umlknouti ; jen pel·f. chm'us ttwpi
tel' obticuit 11. 

ob-tilleo, e7'e, Ut, tcntum [teneo] a) 
cl r ž e t i , v d r ž e n i  m í t i , z a uj í m a t i 
nčco : pm'teln Galliae Gs, Italiam L, 
Afl'icam N, pl'ovinciam L, spatium Cu; 
\'0 voj. m i t i  o b s a z e n :  l'ipam Cu,  castl'a, 
vada Cs; pře ne •. l'egl! lLm CS, sUn/ m l/m ma
gist7'atllm es zastáva t i ; ea/ama plel'osque 
obtill et S má nejvíce stou poncl) ;  principa
tum. N zaujíma t i pi'ed ní  místo = Pl'in
cipem loc'lm es ; n l/mUl/m deo7'lI11L ob
t inent stellae C plat í  za bohy; pod, pm
vel·bii loeum C mít i  platnost, význam 
pi'íslov í ; b) p o d l' Ž e t i, u d r ž e t i :  aucto
ritatem in perpetuum C, fa m a  obtinuit 
L pověst dochovala : nuZla 1'1'0 socia ou
til/et S žádná 'neplatí za družku ži
votu. ; silentimn o, L v m lčení sctryati; 
u I I  á j i t i , II  b r á n  i t i :  cum pu bem in 
arcem obtinendulll avocasset L k uhájení ;  
vitam C j  spes obti/lendae veritatis C 
naděje, že pravdě dopomiIže k vítezst\'f j 
iU8 contl'a alqm C, caU8am apud Cae 
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SU1'elll Cs svého práva uháj i t i ;  d o k á z a t i ;  
0.) ob. : obtinu it, ut accusu1'et L T  do
kázal (= zpuBobil), že ; �) tvrzeni : dWIS 
cont9'arias selltentias C. melldacimn C. 
s i  rninus id pote9'is obt il/ere C; c) v Ul" 
ienÍ atp, d O S t a  t i ,  o b  d I' že  t i :  Sicilia lll 
N, hm'editatern C; z í s k a t i , n a  b ý t i :  
spes pel' JJelvetios 1'egni oZ,tinel1di Cs. 
1'em Cs vrchu nabyti, zv ítězi t i, litem o. 
C vylll'Mi ; slatum dirln itatis uon obti· 
nebmn S dllstojného postavení dojít i  jsem 
nemohl. 

ob-1ingo, el'e, tigl, -- [tango) a) clo
sta ti se, připadnout i :  aq na?'ia pl ·ovincia 
C, Cato qu aesto1' obtigit Afdca n o  con · 
suli N ;  quod c1IÍque obtigit, íd tel1eal 
C; b) potka ti , stil t i  se : si quid oZ,t ige1'it 
C pi'ihod í-l i se  m i  nčco (lidskeho) ,  

ob-toJ'pllSCO, ere, ]Jlli, - [Incho"t, k tOI'
peo] ztmo uti, zflřevčnět i : manus CL; 
přenes. pa�01'e L, contio obtol'Pu it Cu, 

ob-tol'ljueo, ěl'e, to)'s" tortU/JI sluou 
ti ti, zakroutit i :  obtol,ti Cil'cullls auri V 
kroužek ze stočeného zlata = z latý řetěz ; 
collum L, gl/lam C, 

obtl'ectlitiO, onis, f. [obt1'ecto] zlehčo· 
vání, nepi'ízeň, závist; nonnullol'l/11I (oubj.) 
vi1't1ttis (obJ) o ,  N, laudis Cs, gloriae 
L, ad,;el'sus alqm L erga alqrn T; nec 
íd Rutilio obt9'ectatíoni fuít T nevzal i 
mu to za zlé . 

obtl'ectiitol', ul'is, m, z lehčovatel, ne· 
pi-iznivec, závistník: ínvídi atque oZ,tl'e· 
ctat0 1'es C, o, atque advel'sa J'ii C, alci. rei. 

ob-tl'eeto, iil'e, liv" iitum [tmcto J a) 
naproti něčemu pracovati, sočiti : obtrecta· 
l'/mt Ílltel' se N byli  soky j legi o, C 
bojo\'a t i  prot i ; quo mihi etiam indign i1/s 
videtul' ob:rectatum esse C že bylo zlo· 
volně sočeno, j ednúno proti mně ; b) z leh
čovati někoho, nčco : in vicl'm se obt1'ecta· 
ve1'1/1lt 1'; lalld i�lIs a lcis L, nvšal, též eius 
obt/'ecta/'e la l/des VOl1Út L. 

ob-tl'udií, ue, Si, S l /m vl'n ziti, nara
zit i ; v I<la.s, jen part. obtl'iiSuS, a, um 
olem o\'any, 

ob-trlluco, iil'e, ilvL, iitum [tl'l/nCus] 
pn • .  osek at i ,  ořeznt i ,  pak skla ti, zabíti : 
alqm inca1lt l/1/l V, ceJ'vos fe1'1'0 V, 1'e' 
ge/ll L ;  //Osle8 S pobíti, pOl'l Iba t i .  

ob-tunllo, e/'e, tud" tunsulll • tIlSlllII 
n) rozb ít i (vl. tlouci proti něčemu) : OS 
Pl; b) t luěcnitn otupit i : obtnllsus vomel' 
V, telum O ;  c) lltones, otupiti ,  seslabiti : 

aures C, men/cm O, aegl'itltdinem O (.1. 
hl'Ot ulomiti) míl'l1 i t i ; voce l1l L učiniti 
chraptivym, zlomiti ; d) obtčžovati : 11011 
obtlll/(lam dilltittS C nebudu déle obtě
žovati j neque ego obtunda1ll L ;  part_ 
perf. 

obtuuslIS a obtiisus, a,  11m a) ot u · 
pený, tupý: pu,r;io 1', vomer V; b) 
I,řene •. t l lpý, seslabený, s la bý : acies stel
lis V, stomachus Plín; a!wes H ohIu·  
šené; animi acies C, animi VigOl' L, 
lJ8ctm'a V bezcitná ;  quirJ potest díci 
obt!lsills � C hloupiJjšiho. 

Ob-tUI'bo, are, iivi, - pQv. zkal iti ; pak 
v lIcpoh\dek, ve zmatek uvesti : eq1t1tS 
le l'1'ítus OCC!tlTCl/les 0�tlt1'�avit T, hosles 
denso agmine 1'; přerušovati . rllšit i : Apro· 
nius mílitum vocib1ls obtw'babatur Tj 
též .bool. naproti h lučeti. 

ob-tiil'O, cll'e, ciV', iitum [snad od 't'V(lóSl 
zacpati, ucpati (mazem) něco; přenes. a1t1'es 
II = nechtíti slyšeti. 

obtiisus viz obtunsus. 
ob-tutus US, m, [ob-tue01'l a) pohled : 

oClIlol'ltm ď; l!btutu. defixa tellet Ol'a V 
tmn. zrak drží sklopený ; obtutum figel'e 
C zrak upi'í t i ; b) zír:'t ní  na nčco, pozoro
vání nččeho: in o, malol'um O pi'j po
hledu na , , . 

ob-ulI1bl'o, (b'e, av" iItum a) stínem 
pokrýti, zastín it i DČCO : aethel'a telis V; 
coma /!Umel'os O, oleastel' vestib!llum V, 
obumbJ'atus a1l1nis Cu (pla tany) zastí
něný, ve stínu ; b) pl'ene •. zatemni t i : no
mina O ',scll1'a Tj c) pláštěm zastíra t i ,  
zatajovati, okrašlovati : c1'imen O; d) 
cllrtmiti jako strom : Turn!tln 1'eginae no
nten V. 

ob-unclIs, a, lim zahnutý, zaki' ivený : 
1'ostrum V, pedes O. 

ob-ustus, a, unn napálený (ua konci) : 
sude s Vj glebae gelu O mrazem opálené, 
j inovatkou p okry té . 

ob-vano, iil'e, av" clt ltm náspem obe
hnati. jen přenes, : ewn locum, q!lem no
bilitas p1'(lesidiis jil'rlUltum atque oJnl/ i 
mtione obvallatum tenebat O Matl, jejž 
š lechta držela jakoby náspem obehnaný, 

olJ-,'enio, l1'e, věnl, ventum a) do
staviti SEl: in tempoJ'e pugllae L ;  b) 
sUti se, pi'ihoditi se, nastati : occasio 
ime explendae Cu na l lou i la se; consllli 
vitiwn L (pti nU8plelích) ; c) dostati se, pH-

Ji.4!... 
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padnonti : hereditas alci Plinj Sicilia 
Ve7'Ti C. 

ob-verso1", ar., attlS swm a) sem tam 
se pohybovati, proháněti se, ukazovati se : 
in u7·be T, in fOI'o L, tranSftlgae Car
thagihi L ;  ll) tanouti : animo C na 
mysli , ante oC 1Ilos C, oCl/lis L před 
oči ma ; ul,n zovnti se, jeviti se: in som
nis L. 

ob-verto, 87'e, tL, sum obráti·ti proti 
něčemu : W'CllS in alq ni O ;  pela.r;o pro
ms V ;  tel'ga obve7'Iel'e axi V zády se 
obrátiti  k pólu i COl'lwa obvel'fi'f/ms (se. 
pclago) antemnamrn V ro lly rÚ:len (op a 

(i'ených plach tami) obrncíme k moí'i i l'e
mos pendentes latel'i o. O k boku lod
nímu pí·ítáhnout i ; med. ofJ �e>·ti obrHiti 
se : in hostem &; pfenes. A ntonio obvel'sa 
militum studia L k A p í'i klonila se 
pí'ízcň vojska . 

o ll-viuUl, adv. v stí-i c, naprot i ;  ve SUL 

dob. i šp. : o. ire, procedm'e, Pl 'odil'e alei 
SC y:;tf'íc jíti někomu ; O.  jieri alel C 
potkati nčkoho; zvl. naproti se stavčti nč
čemu : cupiditctti homin ttm o. ú'e Cj od
pomáhat i nČČ"lIlu : infecttnditoti tel'rae 
o. iit T hleděl odpomoci j pí'c kaziti, za
mezIt i :  jraudibus o. ittlm '1', scelel'i S, 
t,imol'i T. 

olJ-vius, a, urn a) napruti, v s t í' í c  
j d o u c í, pí'icházej 'c í :  o. ei eJ'Ctt C,factltS 
est L p o t  k a I .i cj ; o. iI'e Cll se ferre 
V j íti vsti'íc ;  Ronmlus se mi/ti obvium 
dedit L (naproti) se mi zjC\'j[ j o. hono-
7'is causa procedit S šel mu vstí-íc, aby 
mu tím vzdal poctu ; legiones obvias ha
lmit exl7'a cast7'a T potkal legie před 
táborem i labentiblls o. undis car-pe viarn 
O jdi prot i proudu i obvii caedebantur
Cu kdo pí'išel do eesty by l  skolen i 
v c e  s t ě  s t o  j í c í :  montes N, castra L, 
al'bor Vj b) p o r u c e j s o u c í : quidquid 
obvium erat, w'1'ipiunt Cu, obvias opes 
deferre deis Tj  c )  v y d  n n ý ,  vy B t a
v e n ý: vent01'ltln fllriis Vj d) Ilcpř,Helsky 
vstí'íc jdouc í :  I1tglwthae o .  Pl'oceclit S, 
subit o. hasta Vi přAtelsky ochotny, las
kavý : 'wmo Plin ;  obvia cornitas T. 

ob-volvo, el'e, vOlvlJ volutum a) za· 
haliti : caput CLCu j ll) oba l it i : fax ob
vol1lta sangui ne Cj c) přenes, vitiurn vel'
bis decoris H zastírati, zakrývat i . 

oc-cneco, li7'e, uvl, utll1n a) oslepit i :  
hostem pulve7'e L ;  b) zaslepiti:  stultitia. 

cupiditate occaecatus C, oecaecat a llimos 
fortuna L j c)  zakl·ý t i :  semen occaeca
tum C. 

oc-callesco, 87'e, callul, - [Incho"t. 
ke calleo] a)  tvrdou k t H i  dostávati, 
t vrdnouti : os occallescit 7'OSt7'0 O = 
t vrd nou v rypák ; b) přenes. citu pozbýti : 
iam prol'slls occalui C. 

oe-cauo, el'e, U., - zatroubiti : Sentills 
occanel'e cOJ'n t/a t llbasque iussit l' za
troubi t i na rohy a po ln ice . 

occasio, onis, f. :oceido] příležitostj 
k čemu uleis rci :  calurnniae CJ libel'andae 
Graeeiae II ad al�" : ad Asiarn oecu
pandam Cj ZJel' occasionem L, oecasione 
data N, oMaUi C pí'i (vl lodné) pr-ileži
tosti : Antemnatum eXe?'citus pe7' occa
sionern ac solit udinem . . .  inCU7'sionem 
jacit L za pHležitosti dané opuštěností 
(města) j naproti lJ7'oelium znnmená occasio 
pí·epadení. 

OCCaSlIS, US, m. [occido] a) z á p a d  
tčles nebes , :  },!a7,i(fe V, solis Cs SL i jako 
sl'ělová straua ; intcl' occasmn solis et sep
temtr,iones Cs na severozápad ; vel'tol' in 
OCCaSllln Cat ; lJ1'ospicit occasus O hledí 
v pí'ed ke kraj ům západním ; b) zánik, 
ko nec, pád : 7'ei publicae Cj hoc solaba1' 
occasum T7'oiae V tím mírnila jsem, 
smií'ovala jsem se se záhubou Troje;  
spec. sml·t : post L. Aelii occas ttrn C. 

occatio, onis, f. [oeco] yláčení. 
occidens, ntis, m. [vl. part. pra... od 

occirlo, se. soli zúpad jalto světová strana 
1 jako zomě. 

occldio, onis, f. [occldoJ porubání, 
zah lazení, zničení : copias occidione occi
de/'e C úplně poti·íti j cnncta occidioni 
dantul' T vše jest pobito. 

1.  oc-cido, ere, cid., -, CUSU7'US [cado] 
a) padat i : alii snpel' alios L j  b) zapa

dat i :  ?lOndltm 07ll?lium dim'um sol occi
dit L ;  c) padnouti, zem í·iti, zajíti : oeci
dirnus O jest po nás; sperans . . . ho 
stium saevit'iu facile eum occaSH ?'tt71l 
S že snadno smrt najde ;  minimo occi
dít ille Vlllnel'e O zemřel, pad l ranou 
nej menší; té! pa.s, occidit ab Ach ille O 
byl zabit, occidit ferro Vj d) zan iknou t i 
(o voe.eh) : spes ornnis H, nomel! pop1tli 
Romani C, sacrOl'um rne7lwl'ia C. 

2. oc-cIdo, el'e, cic/i, cls/lm [caedo) a) 
k zemi sraziti,  zabíti,  usmrt i t i  nčkoho alqm; 

copias C pobíti ; occisi, OI·um. '111. zab iti ;  
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invitum qui servat, ·idem facit occiclenti 
H jako kdyby je,i zabijel ; occidit le
gendo (,'ecitator) H čtením usmrtí, do 
slUrti nčte; b) přcucs, pol, me occidistís, 
amici H učinili jste nejnešfastnějšlm 
člověkem ; occidis (me) saepe ,'ogando 
H mučíš, 

oeeifluus, a, um a) zapadaj íc í : sol O ;  
b) západní :  aquae O ;  e) záni ku, smrti 
blízk ý :  seneeta O.  

oe-cin o,  ere, ci?mt, - [cano] výstražně 
zpívati, krákati (o pt'''cich) ; avis, eorvus L. 

oe-eipio, e)'e, cěpi, ceptum [capio] 
a) pfech, začíti, pod n iknou ti něco : 7J,agi
stratum L nastoupili ; w'mentum agere 
oecepit L ;  b) nepřech, hiems occipiebat 
T začínala 

occlsiO, onis, f. [occLdo] zabiti, usmr
cen í :  caedes el o. C, 

oe-cliiflo, e,'e, si, s u m  [elaudo] za
vřít i : tauel'nas C; přene,. níhil domi est 
ocel1tsllm C. 

oeeo, (/" e, aVf, lltum [ocea brány, srov. 
nl'llI. Egge] v],\čeli : ag?'"l/m, segetem lf. 

oe-cubo, a,'c, Ut, -, itu,'us mrtev le·  
žet i :  ad tU7J11Ilum, quo occl/bat Hec
tOl' V, 

oe-(',uleo, are, av" iitum fcalco] roz
�Iapati : elephanti signa L .  

oe-cu 10, ere, U" tUIl! Lob a celo] a) 
skrýti, zakr ý t i :  vú·.qul/a le1Ta V, aiira 
nt/oibus O, silva occlllit fm'as O ;  b) 
ptelles. skrýti = za tnj iti : suam fOl't !!llam 
N, nal·J"(ttum 1', 

oeeultatiO, onis, f. [occulto] skrývání 
se : oecultatione tl/tari C; zatajováni : 
rei Cs, 

oeeultator, ol'is, m,  ukryvač, skryvač, 
přechovavač : loclls o. et ,'eceplO1' lat"o
num O místo vrahy obyčejně skrývající 
a pr·echová\"aj icí, 

oeculte, adv, tajně, potaj í, skrytě : 
pervenire C, constitu81'e intel' se Cs, 
face,'e C, labi O ;  id fieti potuit occul
tius G to se mohlo státi nepozol'ovaněj i ;  
castl'a, q uam potest occl/ltLssLme locat 
L pokud možno nej \'fce potaj í. 

OC.Culto, adv. viz occultl/s. 
oe-eulto, (/,'e, (/V', 'ltllm [freq, k oc

culo] skrývat i, zataj ovati, taji t i : boves 
silvis O, fugam Cs, ealtsam e" l'ol'is (), 
se lateb,'is Cj occultm'i skrývati se ; 
předmět Vyj{lllí'. též nepře oto n. větou reJat. 

oceultus, a, 1/m [vl. part, perf, od OC
Cl/lOl a) s k r y t ý, t aj n ý :  ( aZlis V, 
scltta C, COf.t1/S C, insidiae ( ', amOl'es 
O, delicta S, spes 1', oecultum faenlls 
II skrytý a nedovolený l'irok ; c l'escit 
m'bo" occl/1/o aevo li stromu pi·ibývá 
nepozorO"'illč věku ; in/el· occultum stel
lae , , , polllm O skrytý = j ižni  pól ; 
sub,t, ocenltulII, ", n ,  s k I' Y t o s t, plur, 
S k I' Y t á m í s t n, pi·c nes. t a j n o s t i :  oc
wlta saltuum Ti sel'vis occltlta cl'e
del'e C; in occulto esse L v tajnosti 
býti ; in o, colloqui L potaj í ;  ex oc
CI/ltO L tajně = per occultum 1'; b) 
o člověku : II Z a v ř e  n ý: honlO O, ab occul
tis hominibus cave?'e L ;  s gen . :  o, odii, 
consilii l' tající s"ou nenávist, záměr, 

oe-clllll lJo, el'e, CI/bu" itmn padnout i , 
k I e s n o u t i m I' t e v :  o. mOl'tem L z e
m i' í t i = o, mm'te C = morti V, neci 
O ;  ab,ol, oewultissem C, ne fel'1'O oc
Cltmbe?'e posset O aby nemohl b ý t  i z a
b i t ,  , , ;  Alexand,'i ense Cu, 

oecupa1io, ó nis, f, [oc-eupo] a) obsa
zeni, zauj eti nččcho : fori C, sunt p,'i
vata vete?'e occupatione C ;  b) zaměst
mIni : maximis occupationibus impedi,'i 
O; multi occupationem eills observant 
(v, t,) C, 

occupatus, a, um [vl. pnrt. perf, od oc
cupo] zaměstnaný : absol., in s gerund., ln rej 
ost, viz occupO, 

oe-cupo, a,'e, aVL, iitum [capio, srov, 
au-cupor] I a) o b s a d i t i, z a uj mo u t i : 
The?'nwphylas N, loca sllpel'io,'a Cs, 
Anconam cohortiblts Cs, cUl'iam al'ma
tis hominiblls C; b) zaujmouti = napl
niti něčim : urbem aedificiis Cu, a,'eam 

fundamentis L, quantllm soli cast,'is 
L ;  Tyrl'henum mare caementis H, tem
pla t,'icU niis _Hi?,t ; e) z m o c  11 i t i s e, 
v d r ž e n í  v z i t i, v e  S V O ll m o c  u v és
t i :  regnum CsL, naves Cs, Italiam O, 
tantum ag,'i, qllant1l1n , " H; honores 
H dosíci ; aditum V, ocwpa portum H 
hleďJdostilmouti ; Phaťthon Cu?','um oc' 
wpat O vyšvihne se na YŮZ ; spec, člo, 
věka se zmocniti, p ř e p a d n o u t i , n a 
p a d  II o u I i :  alqm L, Lyncea gladio 
occltpat V napad ne i occl/pat aVť1'sum 
O napadne od zad u ;  Oele?' occupat au
sum O schvátí směl ce i EbllSO occupat 
jlammis V mršti mll oheň do tváře j 
o zviř. : feram o, Ou chytiti ; obr, ut (te) 
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pU6ros docentem occupet senecttls H že 
tě stihne stáři ; pod. mOI's lwmincm oc· 
cupat On j d) přenes. ° ,·če. abstr. Z m O c
n i t  i s e, n a  p a cl 11 o u t i :  timol' eX6l'ci· 
tum Os, mentes Siculorllnl sup erstitio 
O, pavor aninlOs L, pal101' occ'/pat ora 
V bledost rozloží se po tvMi ; luctn oc· 
cupa1'i L v smutek by ti pohr-ížcn ; fama 
occupat am'es V dojde k sluchu, naplní 
sluch ; e) z a m ě s t n a t i :  z a n c p r á z d
n i t  i :  fortiwTn vÍ1·ol·tlm manus Ou, in 
patl'ia delenda occupal'i C, agendo L 
bj/ti zaneprázd něn, zabrán do " , ;  occu· 
pat l'es homúl Um cogitationes L j f) 
o penězích : u l o ž i t i :  pecllllias OCCltpa1'at 
apud populos C; magnae res aguntw' 
in vestris -vectigaliulIs occupatae O jde 
o značny majetek u l oženy ve vašich da, 
ních ; II p o s p í š i t i  s i , p ř e d ej i t i, 
pi'edstihnouti někoho, dříve začíti nčco : 

numquid vis � OCCl/pO Fl předejdu jej 
(otázkou) ; occlLpat Alcides O předstihne 
jej ; ocC ltpat ill agnun Sabinum trans· 
iI'e L učiní dříve \první) vpád do území 
sabinského ;  Fidenutes occl/pant bellum 
fa cere L dr'íve válku začnou ; occupavit 
Scipio Padum t1'aiw'e L pospíšil si 
s pf'echodem Pád u ; tét pi'edej íti nčco : n isi 
solis ortum incolae occupaverint C ne

pi'ispíší- l i  si obyvatcl6 před vychodem 
sluuce. 

oc-cun'o, ere, CUITi, cm 'sum a) b ě· 
ž e t i, s p ě ch a  t i  n a p r o t i, vsti'íc ; p o t· 
k a t i někoho : 1'eX Ánú/s OCCll1'1,it V spě· 
chiL vsti'l c ;  OCCUI'l'am ei in triviis H 
b ndu nadbfha t i ; si curatus capillo8 oc
cm'ri, l'ides H kolikrátkoli tě potkám ; 
equites hostibus OCCIl1Teóant Os setká
vali se s " " nntrefovali nepřátele ;  Cae· 
sm,i occttrrit Cs Caesa rn natrefil ; setkal 
ije s Caesarem ; o včcech : nlllla w'bor oc 
cm'rit Cu neobjev il se, n e n a s k y t l s e; 
muZtis locis silex occlm'ebat L vysky
toval se ; s)Jeciem homil1is occu,.rere O 
že se nevyskytuje j i ná podoba než l icl
ská ; 1!lllla occurrit tellus V žádná se 
n e  o b j e l' o  v II I a země ; b) ve ,Itl. nepřátels. 
n a  p a cl n o u t i někoho, u d e  1- i t i  na někoho : 

occUl'!'it ex advel'so instrucla acies L ;  
adverso occl/1Tit vÍ1'o vir V, telis occw'
,'el'6 virginia V postayi!i se \'str-lc zbra· 
ni ; ne08. ad undecinwm lapidem occW" 
$um est L srážka se stala u 1 1 .  mil· 
níku ; na oéoo n a r a z i t i :  si.ql�is Cs ; c) 

n a ID a n o II t i s e k nččemu, b y l  i P i' í t o· 
m e n  něčemu, d o s t a t i s e  It nč(:emu :  ut con
cilio (ad concilium) OCC/l1'rerBnt legati, 
itel' accelcra1'unt L ;  nel/tl'i lJ1'oelio L ;  
in aliam civitale'n C do  j iné obce ode
j íti ; ne i n  gra vius bellum occurreJ'et 
Cs aby se nedostal, nellbčhl v obtížnějšf 
d l ku ; d) n a  o d p o r  s e  p o s t a v i t i , 
o d p o ro v a t i :  eLU8 consiliis O, zv1. v lcčl : 
dictis (nb1.) alci o. V; alcis orationi T; 
occlwritzL1' a nouis O činíme námitku, 
nam ítneme ; occU1'1'elltr enim, sicut oc
CUl'swn est C bude j im  učiněna námitka, 
jakož skutečně byla Ilčiněna; e) p i' e d  e
j I t i lIěco, z n m e z i t i, něco, o d  p O m o c  i 
nččemu : Oatilinae consiliis O, maZevo· 
lentiae O, .,atietati Cluriu11t O ;  v y h o· 
v ě t  i :  occ!/l.,.a �� exspectationi vestrae 
f) o vnímání a myšleni : O bj  e v i  t i  S eJ V Y
v s t a  t i :  oculis Ctt pi'ed oči ma ; occu r, 
mm occ l/lis illtunwlala tuis O zjevím 
se nepohi'bena tvému zraku ; in men tem, 
menti occl//'rit al'ld O napadá (mne) 
něco, p i' i ch á z í n a  m y s l ;  ab,ol. tu oc
ClI I' l'eÚaS O = in mentem veniebas; nOI! 
ocC1t1'/'it lilii ali lld pxem]JZltm� O nen a· 
pa.1:í nikoho (nikomu) j iný příklad ? ut" is
'l ue ad animum occurrit 8 "cc. c. Inf. Cs 
oba napadne myšlenka, že " , 

Oc-cu l'satio, o1lis, f, vl. ,pí'ichúzenl 
vstr-lc': facilis est illa o. et blanditia 
pOpuZa1 'Ís O ona lichoti\'Ú náklonnost, 
úslužnost lidu ; occl/1'sutioncs veS/Tae O 
blahopřejné Pl'oj evy, 

OC-CUI'SO, i1re, uVi, alum [rrcq. k oc
Ctwo] a) potkávati, jíti naproti : cap.'o 
V, jU.'lientiuus T; b) napadati ,  útoči t i :  
,qladio Cs ; OCCI/I'sanleS S OdPlll'ci ; c) 
blížiti se, pi'icházcti : pO I'l is L ;  d) na· 
padati, na mysl pi'icházet i : OcctL1'sant 
an imo mea SCl'/:pta PUn, verba Pli-n. 

occursus, us, m. [OCCll 1'1'O] a) setkáuí, 
potkáni se : alcis occm'sum vi/a1'e, de
clinare 2' někomu se vyhnout i ; stipitis 
o, O n!traz ; b) běženi naproti :  Zupi oe
CUl'S!t fece/'e met um O vlci vstr-íc vy' 
běhše ; c) pi'iběhnutí : OCCW'SU militum 
obsaeptlls L voj íuy přichrátavšími .  

Oceauus, i, ?Jl. ['.QXEaVÓS] okeán, moí'e 
dle pi'ed t<lvy slal')'cll celon zemi obtéka
jfcí ; Oeeani IJstium C = úžina gibral
tarská ; m(/1'e OCeall Wl1 Cs T; peroo nif. jako 
b�h Okennos, syn Nobe a Země, manzcl 
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Tetbydin, otec okc�noven : Oceanltls, 
idis, f. ['Q;a:a1JtT/sl vi la mořská, 

ocellus, 'Í, m, [demi ll, od oculus] očko; 
obr, ocelli llalian O; Sil 'mio, insularum 
ocelle Oat = drahobme mezi ostrovy. 

Ocelum, 'ÍJ n. město Graiocelů v graJ 
ských Alpách záp. od Turi n a .  

OChus, i ,  m. [' .Q;cosl 1 )  pi'íjm.  kride 
A l'taxel'xa lIL;  2 )  syn Dal'eii\v. 

ocioľ, !lS, supcrl. ocissimus \'Yl:hlcj šl, 
hbitčjtii : o. cCI'vis II, puppis V, o. ven
tis V. 

ociter, ndv., kOlllp ocius, superl. or.iss imě 
[srov. dixa] rychle, h L i tě :  Ire V. S 10'
gel;e O, sel'ius OCiU8 ff dí'h'c nebo poz
ději ; ocius tOI'ql/e1lS hast ile V rychlej i  
(než domysl i l), velmi I'ychle ; de nt  OCiUB 
o?nnes poenas O ihned (= čím dříve, tím 
lépe) ; ocills om nes pm'ent V chutě j ne 
mo olellm fB?·t oci!ls ? II = hned ; angn
lus i8te feret pipel' et tus ocius uvil II 
spíše než hrozny. 

OCIlUS, i, ?n. [" OX !'oSl zakladatel 
Manlue. 

oCľea, ac, f. hole l) , holínka, plccho
vice. 

ocreatus, a, um holinkou opati'cný 
(o lovcich) H. 

Ocriculum, i, n. [oclis kamenitá hol''' ] 
město v Umbl'i i ,  Dyn. Otricoli j adj. OCl'i
cuJanus, a, mll okrikolský : villa O; 
obyv. Ocriculani, ormn, m. Okrikulané. 

Ocrlsia (Ocl'csia), ae) f. matka Servi a 
Tullia.  

octaphor08, on [óxnb, (fÉQw] osm i 
l Iosiči IIcscny : lectica Ci subot. octapho
L'On, 't, n. nosítka osmi Bosiči nescná. 

Uctavius, a rod r·ims. 1) Cn. O, ve· 
l i tel za 2, války ]JUDské, bojoval 202 
11 Zamy ; 2) Cll, O. \'elitel 1'. J 68 proti 
Perse.,,,j ; 3) 11/. O .  za "ál ky obč. stou· 
penec Pompejdv;  4) On. O. spo lukonsu l 
a protivll ík Cin rdl v 1'. 8 7 ;  O" nčho Octa
viilnurn beUurn O a Oclavianus dies C 
(quo L .  Cinna et On, Octavius magna7ll 
civill'ln stl'agem ed idel'lmt) j 1») Cn. O. 
RUj1/S, quaestol' r. 1 07 ;  6) O. O. vítěz 
r, 62 nad zby tky vojska ob'oH, otec 
7 )  C. O. Thul'ina, jcnž jako atlopt. syl l  
Caesal'i\v jmcnoval se C. II/lil/S Caesar 
Oclavianus, PO'"' Augustus * 63, t 14 pc' 
Kl', ; 8) sestl':! jeho Octavia, manžell;; r  
MnrcelloY3, potom Antoniova; 9) Octavi" , 

dcera K l audia n �Iessal i l ly, zaSil. S Ne· 
roncm ; 10) O, J.ll/sa, dějepisec za doby 
Horatiovy. 

oct al'118, a, mn, [octo, BTOl'. 5yoooS] 
osmý ; hora O 2. hod. odpol . ; octa ví 01'
dines es osmá kohorta legie; ager e.ffi
cit cum octavo (sc. gmno) O nese osme
ronásobně ; o, sapielltum H (jal'o osmý 
přistupující k 7 mmlrclim) ; oCta.VUJll , adv. pO 
osmé : tribun i ?'efecti L. 

octics, adv, osmk r:\ t . 
octingeut i, ae, a osm set; octingell-

tesimuf:, a, // Jl! osm is tý. 
octi-l)e�, pedis osmino h ý :  callcel' P.rO, 
octo I srov ÓX7:W, osm, aehtl osm. 
Octobcr, In-is, m. i'íjen ; jako adj. Ca-

lendis Octobribl!S C 1 .  f'iJnn.  
OctodUl'US, 'l, rn, osada v Gal l i i  Nnr· 

bonské, nyn. lIIartignac. 
octogellarius, a, u m :  lJater Plin osm

desátiletý. 
octogenJ, ac, a po osmdesáti : ael'is 

(v. t.) octogeni /; illi L. 
Octogesa, ae, f. Dlěsto v Hispauii 

11  Ebra . 
octogcsimus, a,  tI1n osmdesátý : an-

n I/s C. 
octogies, osmdesáthát. 
octogi ntfL osmdesát. 
octo-i l1gis, e [iugum] osmispřežnl, n 

L též osm : mmc iam octoi ll!Jes ad im
peria ú'e osm tribullll VOjCllS .  

OCtOIlI, ae, a [octo j po osm i :  o/'dines 
Os, milia peditum -L j octonos ?'efel'en
tes idiblls ael'is II (sc. 1/1/m11/os) po osmi 
:lssech, ,m ě(l';icích'. 

octul}J iclitus, a, 11111 [*octn -plex] osme
ron:isobl1'i' :  census L, 

octu pi 11 s, a, W1t [srov, Ó;nan..tovs] osrni
násoull Y :  pw's O ;  OCtupllllU l, n. osme
ronásobný obno?, cena, pu k u l a :  octupli 
dumnm'e C, indicium ill o. O odsouzení 
k osmeronásobné pokutě. 

oct-ussibus (orto a.'sib u s l  za 8 assů :  
ol'yza o empta II. 

OCll lns, I, m .  [.rov. čes. oko, fe,,_ 
oaaE z *ó;(-je, něm. AugeJ a) o k o :  na
tU?'a oculos membranis tenllissimis ve
stivit O; oculis cernel-e N na vlastni 
oči ; in oculis, ante oculos alds OsL 
pl'ed očimn, p i'ed zrakem něčím, u Pl·j
lomnost i n�koho; ?'es ante oculos posita 
e,ct O je  t zřejmá, jasná j qllae oculis 
mbiciebrmtul' L co se zl'aku naskytalo; 

• 



o cyp etii 856 OecHiiis 

OCUl08 alci auferre L otevřeně oklamati 
někoho ; in oculis alcis esse O býti oblí
ben u nčkoho ; oculis alqm ferre V m i lo

vati (,na ru kOll nosi ti') ; b) met on. Z r a k :  
amittere oeulos Cs zraku pozbýti = OCtt
los pel'dm'e O j  velo ci oculo pel'cll1"l'e H 
rychlým, zběžným pohledem ; c) očko na 
rostlinč, pupen: OCUl08 imponere V stromy 
očkovati, roubovati ; d) přene •. = včc nej
vzácnější : (Cal'/haginem et 001'inthum) 
illos oculos Ol'ae maritimae. e,Oodere O. 

Ocypetii, es, f. [' Dxvnh'7 rych loletá] 
i m. jedné z harpyjI. 

Ocyrboe, eR, f. ['.Qxv(J6'7 rychlotoká] 
dcera Cheironova v klisnu proměněná, 

ódl, isse, o�us, O·OU1'US I snad k odor, pAv . 

ucílil jsem, cílím něco páchnou cf ho ] míli 

odpor k nččemu, nenáviděti : odi pl'ofanurn 
volgus řl,. incred lus odi H nestoj ím o to; 

q1ta/l modo vovemt .. odit ? nedbá o 10. 

odiose, adv. prollvné : dlcel'e O. 
odiosuS, a, wn [odium] nenáviděný, 

. protivný, odporilý genlls hominum C; 
odios1/m est ca l'el 'e C = jest nepříjemno, 

oblíŽIlO. 

odiulll, it, n. [.rov. odi] a) odpor, 

hnus, nenáv ió l ,  záští : in alq /. O, alcis 
O, alcis ? e[ Tj in odio . n, odio es�e 
apud alqm C býti nenáviděn někým ; • gen. 
.ubj. O. ingl'atae ciritC/tis N, s gen. ob.! . 
tyranni N proti t. i o.  vestrum L proti 
vám j decemvirale L proti decem v. ; odio 
suarum l'el'um S z nelibosti nad svým 
stavem ; dunt poenas odio pe?' vim fe
stinat inulto Jl k VLili nenkojené pomsty
chtivosti ; aZqm odiis exel'cere V nená

visti stíhati ; b) prot ivné, odporné cho
ván í :  quod erat o. ! qllae Sllpel'oia ! C; 
odio et strep itu senaťfis C odporem : 
c) nenáviděná osoba: AntoJlius insiglle ' 
o. homin llm C. 

odor, oris, m .  [sr óO.uf71 It) zápach vAbec: 
notus o. V, oJlmis C, croceus V; b) zá
pach pr'íjemný, \ únč : ?;iola1"Ía sparg ltnt 
odorem fl, florum C, unguentol'mn C; c) 
zápach lIepI-íjemuý, smrad: taete"" imus C, 
lOOllS odol'e foed/ls S ;  Oltm odol' . . .  
subegera t S zkažený vzduch ; ate?" o. Y 
pára ; d)  konkr, odol'es voúavky, vonné 
masti : ne dc/erar in vicum vendentem 
odol'es H, Uquidi o. ll, vet us aJ'a muZto 
(umat odol'e II ka.diJle,n ; t:tre, odo:-i
bUB ince llsis Cj  e) pfcn .. , čich, vělhJlif, 

jl\šenl llčč�ho ; horn ím/m fm·ta odore per
sequi C. 

odoriitio, rmis, f. [odol'or] čicháni. 
odoratus, us, m. [odol'or] č ichání ; 

čich jako .mysl. 
odori-fe1', a, um a) vonný, vI1ni ěí

řící :  lances P", pallacea V; b) voňavky 
vyrábějící :  gens O = Peršané . 

Odol'o, ure, ilví, iltum [odol'] vonným 
učiniti, navonč1i : aěra fumis O ;  pa .. t. 
pe .. f. pns •. o(lorittns, a, mn navoněný (na
parfumo\'aný) :  capilli JI, comae O ;  vonný, 
vonící: ced1'us V, herbae O, xystus violis 
o. Phn fialkami VOIIÍCf. 

0<101'01', (h°i., utus sttm a) vlini čichati : 
cibum Hi b) přeli es. (Jako pe.) čenichati, 
větři ti : deccmvú·"tum C, vypátrati, vy
čen ichat i :  omnia O, ingl'esslls tuos C, 
voluptates C; c) přičichnouti k nM.mu 
(povrchně) : ph ilosopltiam T_ 

odorus, a, um [odor] a) ,"onný, vo

nÍcÍ : jlos O;  b) čenichaj lcí, větřící : odora 
canum vis V. 

Odrysae, lirum, m. Odrysové, thracký 
kmen na hor, Bebl'u ; .dj. Odrysius, a, 
um = thrácký : l'ex O j  Odrysii, Ol' um, 
m. O = Thr:\ko"é, .Ing. Odrysius O = 
Polymestor. 

Odyssea, ae, f. Odyssea a) báseň 
Homérova j b) pí'eklad její od Livia An·  
dron ika ; c) mys na j iž. cípu Sicilie: 
esse naves in TJortu Odysseae C. 

Oeagl"llS, t, m, [Oi'ay�oS] král thrácký, 
otec Orfeův; adj. Oeagrius, a, um = 
thrácký : Hebrus V, Haemus O. 

Oebalus, 'i, m. l 0i'�aJ.o51 otec Tyn
dareI1v, děd Helenin, král spartský; odl. 
Oebalides, ae, m .  potomek Oibalův = 

Spartan : label'is, Oebalide O = Hya
cinthe i Oebalidae, U?'U7ll, m. = Kastor 
a Pollux; OelJalis, idis, f. Oiba lovna = 

llelena ; Oebalides matres O = sab inRké 
(pon. Sabinovó od\'ol.ova1i SV1'j pllvod ze Sparty) ; 
adj , Oella.lius, a, 11m oibalský, sp:lltský : 
vuln us 0 =  Hynki ntltova i sabinský : Ti
tus O ;  SlIbst. 

Oebalia, ae,!, starý nA.ev Tarenta (pOli. 
Spartany osazen). . 

Oecha.lia, ae, f. [OlxaJ.ía] město na 
Euboi;  odt. Oeehalis, idis,f. Oichalianka, 

. Euboian ka. 

O('cléiis, ei, [OlxJ.eVS] otf � A.mfi::raf:", 
j�u!. ;;di. Oeclides, ae, m. [ Cldčió'7S). 
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oeconomicus, l, m. [oly.oVO!Uy.6s1 
,hospodái" , spis Xcnofontův . 

Oedipus, pod/s, m. [ Oióínovs) 1M 
Oedipi) um, o O i d i P II s, syn Laiův a 
Iokastin ; název tragoedie Sofoldeovy 
(O. Coloneus C). 

OenéU�, eos) eI, m. [OlvEvS) král kaly
donský, otec �leleagrův, TydcllV a Dci· 
aneU'i n ;  adj. Oenělus, a, um a Oencus, 
a, um: agl'i O ;  Oeniděs, ae, m. r OlvEÍÓ17S1 
Oineovec 1 .  Melc.1ger, 2. Diomcdes. 

Oeniadae, il1'um, m. [OlvtáóatJ ná
rod v Akarnanii. 

Oenomaus, i) m. [Olvó,taoS) král  
elidský, otcc Hippodamein . 

Oenollě, es) j. [Ol'/lwv?]) nymfa ve 
Frygii, milenka ParidoYa . 

oenoplIorul11, 1., n. [oIVO!pÓQ01J) koš 
na víno. 

Oeno}lia, ae, j. [Olvonía) starý nitzcv 
Aiginy;  adj. OenoJlius, a, um aiginský: 
muri O. 

Oenotru8, 'i, m. dle pověsti král sa
b inský ; adj. Oenotl'iU8, a,  um = italský: 
telltts V a Oenotrus, a, um ocnotrijský 
(Oenotria jlhových. Mst II>lHo): vÍ1·i V. 

OellUS staro lat. In. unus. 
Oenus, untis, rn. i'ička v Lakonii j iž .  

od Sparty. 
oe8tl'U8, 1., m. [ola.QosJ střeček, ovád. 

oesus starola!. m .  U S l/ S .  
Oeta, ae n .  Oetě, es, f. [Oh?]) O i t a, 

horstvo mezi malijským zá l ivem a Pi l l '  
dem na hranic ích Makedonie a Thessalie ; 
adj. Oetaeus, a) um oitský : montes L, 
Ítlga h', Thel'moP!llae Cat. 

o:tfa, ae, f. po.. sousto; pak knedl ík, 
koláč. 

of-fenllo, e1'e, dí, sum 1) hmotné n a
r a z i t i a) 8 aklms. pi-edmětu, jenž se pohybUje 

a) absol. lapsus pel' gradus capite gra
viter offenso L pádcm po schod cch hlavu 
siluě si naraziv, do h lavy se udel'iv ; la
tus offendisse vehementel' C prudce do 
boku se udej·i l ;  pedt! offenso O naraziv 
se do nohy, k lopjtnuv ; miles offenso 
scuto pmcbuit sonitum L št ítem nara· 
ziv ; vocis offensa imago V odrážejíc! 
se ozvěna ; ojJensa quo levius st l'epel'c llt 
S aby pj·i n :'tra zu mé.ně chřestily ; �) 
8 udimim pr·cdm.: o nějž se narflží : li?nine offenso 
O zava!lil'Ši, na razivši  O práh ; seopvlum 
offend-is Cj dens offe lldit solido H kouše 

do tvrdéllO ; b) v r a z i t i, n a r a z i t i na ně
koho , s e t  k a t i s e s nčlt.i·ln: si te serundo 
lumine Me offendero, m01'iel'e C z a
s t i h  u u - I  i tě ; ohyč. dvoji acc. : nondum 
perfecl1/1n (doplllk.) templum offendemnt 
C, Siciliam inanem offendera111 C) mae ·  
stam dOl1l 1Jm ojJiJlldi U zastihl jsem dům 
ve smu t !; II ;  2) přenes. a) m í t i n e h o d u, 
n e  š tě s t f :  qui bis aptld ú,rlices offen
disset C jenž dvakrát byl odsouzen ; 
multi vi l'i . . . te1'7'a et ma ,.i sae}Je of
fenderul1t C n arazi l i , uvázl i ;  naves . . 
in l'edeu lldo oilendel'l, n t  Cs ú r a z  v z a l y ;  
b) n e m i I e s e d o t k n o u t i ,  u r a z i t i  
nčkoho : neminem . .  110n vel'bo) non vultu 
offendit C, wr ego amicllm offenda11l 
in nugis � II; cogel'e cos, quos nolis of
fendM'e S o které bys nerad ' zavadil ; 
cum aliguem offensum fOl·tuna videret 
N ,na něj ž sc štěstčna neusmála'; pass. 

offendi c f t  i t i s e II r a ž e n ; offendi me
dicis II býti rozhořčeu na lékaj·c ; - spec. 

n e  v o l i, p o  h o r  š e n í  v z b u d i t i :  in eo 
offende1'Clt, quod patriae male consulu
e,.at N; cum . .  consl/lal'e nomen offe n
del'et L) též s inf. L ;  ch y b i t  i, chyby se 
dopust iti : cum in Bodem gen81'e, in quo 
i}Jsi offendissent) alios 1'epl'ehendissent 
C v téže věci, ve k teré sami pochyb i li ; 
e) p o h o r š e u í b r :i t i , horšiti se nad ně· 
čím, nčco povážlivého vid čti v něčem ; si 
in 1'11 8 oliquid o

f
fendistis C jestl iže nade 

mnou nččím jste 8C pohoršil i ; si quid . .  
in homine offendendu11l sit C jest-Ii nč
jakou závadu při něm spatřovati . 

o1ľénsa, ae,j. [ojJendo) srov. 1'epulsa -
1'epelloJ a) urážka, pohoršení, závada : 
o
f
fensas ense vindieal'e O, subitae oj

fensae T;  b) nepi·ízeň, nepřátel ství : in 
offensa Sltm apud P011lpeium C v ne
milosti. 

offensio, onis) j. [offcndoJ a) náraz, 
naráženÍ :  }Jedis C) l1wndus (rotundus) 
n iliil 7wbet offensionis C; b) uehoda , 

protivenství :  belli �f)'ellsiones CJ hostes 
aliqua I!Uensione pel'1noti Cs; nevolnost 
tělesuá : COl7J01'It11t ojjensiones O nemoci, 
úrazy ; e) nepj·izeÍl, nevole, llCnávist: ca· 
de1'e in offensionem alcis C, in odiu1lt 
offensionemque popttli Romarli ú'l'ue1'e 
U) suscipel'e invidiam atque offensio
nem C, sine o.ff'lnsione O bez mrzutosti, 
m agn a cllm offel1sione civium N za ve
l i ké nevo l e, k vel iké ne,·oli spoluobčanů. 
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offiinsiDlu'.ula, ar, f. [rlemin. ocl n.fj'ensio J 
n )  malá nehoda :  offensi.mculam accipel'e 
C = ?'C) ulsam (při uchuzcni so o il ř"d) ; b) 

malá urážka, ncp f'ij('mné dotčeni se něčcho :  

animi O. 
offensii, {Ire, i1v', utum [rrcq. od oj

fendo] nal'ážeti : eapita L hlan\m i biti 
(o zeď), 

ofťímsus, a, u m  [vl, pnrt, pOlf, I'''SS, o� 

offendo] a) popuzený, rozhof'čený, nepf'á · 
telsky: animus, populi voluntas O, dii 
O} v\\ěi kl)ffiU: in, erg-a. nlqm, alei; b} -nenávi
děný, protivný, nepf'ijemný : o,  ol'do se
n atorius O, et invi,�'um et offens!lm sibi 
paru m irlonwm ?'atus S zárovell za ne
llost i vhodllého jej pok l ádaje, protože ho 
nenáviděl a naň nevraži l .  

oť-ťerii, ferl'e, ob-tulí, ob -latum a )  
n a p r o t i, v s t i- í c  n é s t i, p o d á v a t i :  
fCl'rum Aeneas " , venientib!ls offel't l '  
meč nastavuje ; dextram Ph ilippo CIt 
podávati i o� offel're O nastavovati ('-, nIY' 
,I ně a okázalel, na odiv stavěti své drzé 
čelo ;  oblato falsa criminc insontem op· 
717'cssit L na k f'ivé udání ;  pi'cnes, pf' i vés ti, 
l'Í'inésti, poskytnou t i : quam si pa rtem 
101'S obtlllit Os ka m ho nÚ:loda z"nesl n ;  
loeum j01'S es i JJ?'C/edam Ohr,ljsogono O, 
auxilium alei L i  pnss, R mcrl , n �, s k y t
n o u t i s e, o b j e v i t i s e, II a m a II o u t i  
s e :  q I �m iZle eaS!t rninist l'llm oblatwl1 
prom issis 011e1'at S když sc mu za po· 
mocníka namanul ; nullam ei oblC/tam 
(8C, esse) enelestÍ1lm speeiem L že se mu 
nedoatalo znamení s ncbc; nova l'es oblata 
timol'em leniit V nový zjev nnskytnu"ší 
sc; joedum Olllen se obt lllit Oll zj evilo 
se; oblata oecasione Os když se naskytla 
p f'iležitost i spcc. n n p r o t i j í t i , p o s t a· 
v i  t i  s e :  se hostibus o, Os, Pauno sese 
obtulit V vstonpil do  cesty ; Antoni i see· 
lm'i se o, Os; b) n a b í d n o u t i :  munllS 
O, victol'iam aut pC/ceJn L, op81'arn 
suam L ;  se o, II a b í z e t i s e :  offc/'ebat 
se intel'cessu ?'um Ti c) p r o k á za t i , zp ů
s o b i t  i něco : mOTtem parenti O učin iti, 
be neficiu1Il alei Os i lnetum alei Oat, 
B?'J'Ol'em alci L, sl llp l'urn SOl'ori O zná
s iln i ti ; d)  v y d a t i, v š a n c d á t i :  se 
ad mortem n. morti o, O, cC/put pel'i
culis O, telis se o ,  Os, 

officlna, ae, f. [pov, opi-fieina) a) 
dílna, továrna :  offiC'inam instilue?'e O 
o, al"11I01'um Os, o, monetoe L, Oyelo· 

pum oJlieinae H; b) ! ,'< nes, výrobna ně

čeho:  nequitiae O, sa]! 'entiae, dicendi O 
f'cčnická škola. 

of-ficiii, e?'e, Jee; .  jeetum a) proti 
nččemn se postaviti, do cesty vstou pi t i :  
offeeemt videlicet fl p l  ieauti (sc, Dio· 
geni) Oi qlli no ', ' ! l i  offieient meo L 
zacloní mé jmrl 1 \' sibi ipsi in angu· 
stiis S cestu r.� ln' : i  ti,  pf'ekážeti . b) ško· 
diti, yad i t i, uj mi  č i n iti :  1llcis commodis 
offieis O, tilll01 animi aU7'ibus S ;  n i  
degene/'al :",� , . " deco7'i ofleeinct L 
kdyby sl :h-č l 1( uylo yadi lo ,  

officiosř, . : v úslužně, laskavě : jac· 
I U li l ,  scribe/ � C. 

oťiiciosus, a, wn úslužný, laskav)', 
ocL otný : 1I 0 m o ;  Lampsaeeni in omnes 
cives Romanos O ;  offieiosa vo/untas O 
t1obr:i v"llc ; laboJ'es C jichž jsem se 
z ochoty podjal .  

oťficiul11, i "  n, [z *o]li-ficium) :1) 
s l u ž b a, kon,\ní, ú k o n , p r á e e :  seni· 
libns officiis inteutus S k pracím otroc
kým doh lížeje i officia i'ineris Cs po· 
vinné dcnní služby na cestě: o, sacl'i O 
úkon obctn í ;  canes Jll1lgun tlll' offic iis 
ltlpo)'um O vykonávají práce vlků = zn
stupllji vlky ; o, OCUlol'llm C = zrak ; 
spec, sl užba někomu prlJkazovaná, laska
vost, úsluha; m utua officia C vz:ijemllé 
phHelské s l llžby = vieissitudo officio
?'lIm C, officiis il/tpr se eel'ta)'e CV, 
o.ffieia in al'l1ll eOlljen'e, el'ga alqm ad· 
hibere C nčkomu prokazovati ; persolve?'e 
o ,  ,'eceptnm C odslou z i t i se = ?'eddere 
o,  O j  zvl. poslední sl užba přátelská : 
o .  t1'iste O i pl'osequo,' offieio tlta jesta 
pio O obr-ady sm í l'l1ým i a oč istným i ; 
offieia intendel'ant S ochotu napjal i, 
velkou měroll osvěd Goval i ; 1 ll1'bae se
qup.ntis oJ/ieium O dav ucti\'č ho ná
sledujíci, čestný pl'llvocl ;  b) ú f' a d, z a
m ě  s t II :i n í :  ad id o,  nCIIlO admitti
tur Nj ma ritinwm o, Os s l llžba ná
Dlof'ní ;  cenSU1'ac o, O Mad censorský, 
p..r.�er/11i ?'erli., ,.,fFici't et mll nera O = 
vykonávati úřad krále ;  c) p o v i n 11 o s i : 
id vh'i est o C to �lll"í muž í ;  n ul/a 
pal's vítae v.-:carl? offieiis potest Ci 
ego certe meam , , , officium pmesli
tel'O Gs jiL povinnosti S\'é zadost učiním ; 
in officio manere N zůstat i VěrCII ; halid 
scio an mdla beatio1' possit csse, lleque 
solum off'icio, sed et delt etatione G a 
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to nejen s m y s l e m p r o p o v i n n o s t ; 
pod. utrum apud eos p!tdol' atque o. an 
timor valel'et Cs. 

of-figo, ere, XI, XWlI upevn i ti : l'a
mos L. 

of-fil'mo, (11'e, uV', utu m upevniti : 
se o.  T pemě se odll orl lal i ;  oifi l'matus 
t vrdošíjnj- :  an i/llu s C. 

of-flllgeo, él'e, sL. - vsH'je �asvit
Douti : nova lux oculis V, 

of-flllldo, el'e, jud" fus um a) liti, 
sypati něco proti, Itolem nMoho : pisci/"lLS 
arzua, nobis a!!l' oifunditul' C kolem nás 
se rozlévá, pl'ostiní., nás obk li čuje ; přenes. 
l'ubOI' alci o.ffundit Itl' C rn mčnee rozlhá 
se po tvái'i núkoho ; caligo oifunditu l' 
animis C obk l ičuje, zahal uje ; b} napl
ilOvati, zakl')-vati : pectus lIlemoria Ci 
n.ffundilttl' lttce solis lmnen l!tcm'l1ae C, 

Ogyges, is, m. a Ogygns, 'i, m , 
['DyÚi''lSl myth. krúl a znldallatel Theb 
v Boiotii, za Ilčho� jezcro K opaiské za
topilo Boiot i i ;  allj . Ogygins, a, um tbch
ský : deus O = Bacchus. 

olte, Interj I lej !  stůj !  zadrž ! ohe, iam 
sat is est II. 

Oil éil 'I, eos n. ei, m, [' Qt2eVS] král 
lokridský, otcc A iantllv. 

Olbia, ae, f. [' Oi(Jía] j méno několika 
mč st, z n ichž u C mčsto na severn Sar
d i nie j adj. Oll.Jicnsis, e olb ijský : epi
slula O (t,  j .  z Olbie poslaný), ag{J1' ;:" 

Qlea, ae, .f. [vedlo oliva podle oleum : 
Uaía, ťlcáaJ a) oliva (strom): jlos oleae 
C,. b) ol iva (plod \ : n ihil 'intm est oleam 
tl l/1'i II. 

oleaginns, a, ll1n [olea] olivový: vi1� 
gulae N, radix V. 

olearius, a, mn na olej : cella O. 
Olearos (Olial'os), f, f. ['QUaQosl 

jrden z ostrovil kyklad sl;)'ch, nyn. Anti 
IJuro j z. od Panl. 

oleaster, stl'i, m. [olea] divoká ol i va, 
I jejíhož tvrd ého Hsti dčl:lny včnco pro yítěze olym· 

IJijské. 
olens, u t is jal,o adj. vonny. rami V, 

m entae V, amal'acu S SltrWe o/ens Gat 
l ibovon ny majol'án ;  páchnoucl, smrclut)' · 
{ornix 1� stagnn. Palici O. 

OlrllllS, i ,  f. [".aiEl'osl mě�o v Aito l i i  
severně orl ústi Ache lo a  IlIiJ. Olenius , a, 
u m  aHolský : capellet O koza A ma1thea: 

pecus O roh A ma1thein jako souhvčzd l 
(déš( pfin:'!šejiei). 

oleo, ěl'e, 1(" - [místo ·odeo, srOV. 
odol'] a) zápach vyd:ivati, vonč ti : olen
tia pascun. V, bCl1c olel'e C, čím:  nal'dn 
P1' i častěji nee. : past illos RlIji/lus olet H, 
vinn. dulces olnerll ut Camcl1<te II; p{lch
nouti, smrděti : olentia sulpl mre stagna 
O i GOl'gonius olet h ircum f{; olentis 
ltxores mal'iti H = koz i n ;  b) přenes. (zá
pachem) prozrazovati, dávati na jevo : 
malitiam, 11lcel'nam, nihil ex Acade
mia C. 

oleum, ", n. [ě2wov] olej o livový, 
jehož UŽh';lIl0 jalw svítiva, po tl'a.villy 1.\ mast i :  
v pr·isl. opel'am e t  oleu m pe l'diJi O o pr"cl 

marné; oleum adde1'e camino H ,o leje do 
ollllě p i'ilévati'; 111eton. = škola zápasn ická 
(pan. zápasníci natírali sl těla olejem) : ego e1'arn. 
decus olei Cat. 

olfaciO, ere, jěcl, fae/um éicliati : 
ca, quae olfacimus C j unguentum o. 
Gat; přenes. vysl íd it i (,vyčllluchati'): nU111' 
mltm C. 

olfactus, us, '111. čich. 
olid liS, a, UTll [o/eo J páchnoucl: ca

pl'ae ll. 
olim, adv. l*ollim od oFus] a) o mlnu

los!i ; k d y  s i, p j' e d č a s e m : gens o. 
Cll'mis vi1'isq ue elal'a T, a?/1'ea n1tnC 
(Capitolia), o .  h01Tida dumis V ;  1.1) 
d á v n o, j i ž  d á v n o : o .  stud'ium atque 
omnc ingenium contulcrit Al'chias C;  
o. pl'ovisu1n Cl'at T; senslIs o.  mel'o 
vieti Cu ; c) o budouenusti '  j e d n o u : non, 
si male nunc, et o. sic el·it II i bu
doucnč; TYl'icts olim quae verte1'et ar
cas V které jednou vyvrátí tuze knr
thaginské;  d}  bez omez. čas. jedenkrát: si 
1uid olim sC l'ipse1'Ís ll; n ě k d y, d l' \t h d y: 
diffugiunt Tydi, tlt o. vagantu l' apes 
O = interdum ; vestra rn eos o. si fistula 
dieat amores V. 

oli to r, ó1'Ís, m. [olus] zel i n ái' ; adj. 
olitorius, a, 'l!m zelin ái-skS' :  jOl'ltm LT 
,zelný trh' v Wmě již.  od Ka[litolia. 

oliva, ae, j. [iJ.aíf'a] a) oliva \plod) : 

lecta de J'(ll1lis o. H; 1.1) oliva (s!l'om) : 
ram/!s olivae V, , numq u a m  fallentis 
termes olivae fl; c) ratolest o l ivová : 
j1'onti p l'aeponel'e olivam H, flava ca
put neclentU l' oliva V; d}  dřevo olivo " ú :  
ex oliva modulalae canentes tibiae O; 
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e) hlll ze d řeva ol ivovéh o : Damon in
c1l?nbens te1'eti olivae V. 

oHvětum, t, n. zal rrada ol ivová. 
oHvi-fcr, a, m/l oli"oHosný. olivami 

bohatý : Mutusca V, al'va O. 
o l lrnm,  I, n. vo,llo oZeum podle olival 

olej ; meton. = pa/oest" a zápasišlě. 
O Ha, ae, f. h rnl·c. 
olll  arch. d.t. m. illi ; též 110m. pl. olli = 

1'Ui, dat. ollis = illis, RCC. o 'los; oUa = 

i/los, illa. 
olor, 01't8, m. labuť; Rdj. U I orlnus, 

(t. um labut í :  1Jennae V, alae O. 
01n8, e1'is, n. (t6ž holt/.�) a ol usculum, 

í. n. zelen ina. 
Olympia, ae, f. ['02wmia] okrsek 

v Elidě u řek y Alfe ia, sídlo proslu l ých 
slavnost i ;  adj . Olympiacus, Cl, um olym· 
pijský : C!/,'SUS O, palma Vj  Olympi
cus, a, mll : plllvis H ,prach olymp ij
ský ' = prach na závod išti j OlYlIlpius, 
a, mn :  Il/pplle1' L; OlympiullI, il, n, 
chrám Jova olympijského (na S ici l ii ) ;  
Olym}}ia, iil'um, n .  [sc. cer/am ina] zá
vody olympijsl;é vždy po č ty r-ech letech 
konane : q11Í vicit Olympia (' 02'úwcta 
v/xCiv] C v záv. ol . zvítěz i t i ;  Olympi
Oj'dm lt/dic1"llm L, ad Olympia profi · 
cisci C, cOl'ona?'Í Olympia H = vincere ; 
Olyml)iomCěs, ae, m. [' 02vwrtovíx'IJ�1 
vítěz v závodech olympijských. 

1. OlYlllpias, adis, f. [' 02Wtn/ásl 
olymp iada, ohdobí čtyř rokil (počínaje 
od 776  pi'. Kl'. obyč. letopočet řecký), 

2. Olympias, adis. f. [' OAv,umásl 
dcera epirského kdle Neoptolcma, mnu
želka k l';' le maked . Fil ippa, matka Ale
xandra Vel. 

1. Olyll1l}US, �, m, [" 02 V{tno sl O l  y m p 
0;) hora na hranicích thes�alsko·maked . ,  
mythické sídlo bohů řeckých, nyn. Elimbo ; 
moton. n e b e :  eX/j'enw ven iens Sol Olympo 
V z llejkrajnéj;í110 nebe (z východu i 
processit vesper Olympo V ;  13)  hora 
v Galli i L; . ) v Lyki i  s městem téhož 
jm ena C; o) v Lakollii. 

2. Olympus, 'l, f .  město v Lyki i pod 
boron tébož jmen a ;  ouyv. OlympěnT, iinlm, 
m .  Olymp š t í :  agj'i Olympen o" vrII C. 

3. Olympus, 't, m. slavný flétista, žák 
Marsyllv. 

Olynthos(us), 'l, f, [" OXl.v.'}o�) město 
oa Chalk i d i ce 1', 348 Fil ippem sbořené;  
ohyv. OlynthH, i51'lIm, m. Olyntha né. 

omasum, r, n. d l'!ifka. 
omen, il1 is, n ,  aj • • l b . zna men!, před· 

zvěst : o. capel'e C očekávati ; i scel/ndo 
omine H ,za pi'íznivého znam ení' = bllh 
tě provázej j detestabiZe o, ave,.tat lup' 
pite?' Cj h) zlé znamen í : inque o ,  lutm'
nae OCCU 1'1'el'e mlsit V na n eblahé znll
men í i contj'a om il1rt bellum poscunt V 
nepi'ízniyá znamení i dicitu,' omin e ab 
isto Roma incaluisse j'ogis O pro ne
blahou tu v i n u ;  ú'e pe,. hanc (sc. pOj-tam) 
noZi : o,  habet U jest nešťastná, zlověstm í ;  
c) pi'íZllivé proroctví, blahopi'ánf : votis 
om in ibusque lJ7'osequi ((1(pll C; d )  meron 

úkon s au sp ic iemi spojený : sceptra acci
pere j'egib1ts o .  e1'Clt V bylo zvykem; 
pj·imis omin ib1ls úlgQ1'e V = nllptiis 
pn'n ím silalkcm zasnoubi t i .  

olllillOr, (ij'L, iltus Sl/ nt pi'edpovídati, 
prorokova ti : m alo aliel1f/e quam nos/n/e 
?'ei publ. om incl?'i Cj o. felix impe,'itl?1! 
L ;  spec. dobrého phlt i : optamus tibi 
ominamt/?'qlle in proxim llm anlltlm con
sulatvm Plin i o včcn. I'o,hll . 11I(lle omi
nata ve1'ba H zlověstná.  

O-uůtto, el'e, mLSt, miss1l11! ll } pus l i t i : 
arma Cu, habenas J, pih ('s j op , ,� t i ti : 
ma?'ilum T; b) vzdáti so, uec lla ti nčéeho: 

id qtlamquam omissum iarn ex , . cu " a  
Lati1l01'Urn . . L ač vzdal i  se t,.,llo cí le  
své snahy j p ietatem et  l wmanitatern C, 
voluptates C, n avigat iollem C;  o m n ibus 
,'ebus omissis Cs "še nechaj íce stra nou;  
scelus impunitl/rn o.  S nech a ti \.tez tros t u ;  
hostem o. L se zi'etele p u s t i t i  j c) mlčky 
přejíti, nezmíniti  se o nččcm, pominout i 
učeo : alqu, de nlQ:l. rc, nec. c i n f. ,  nepř. ot. 

omni-fer, a, t!11� vše nesoucí : vullua 
tellul'is O. 

OIllUl-gOlllt, ae, m. (onwis n gell11s) 
všeho drul, u , vš el iký : om nigenmn dwm 
nwnst a V I. j i ni. čteni: Niiigen'llm, nl/bi
genu1li. amnigen1l11!). 

0]nIl I11 0,  nd,· .  [abl. od *omni7l 1/s :  omnisl 
a) c e l l; e m :  e1'a llt o. duo itinera Cs, quin· 
que o. f'w1'lmt C, semel o.  eam videj'at 
Cu j v II b e c :  aut o. aut magna ex 
pa l·te C, de hom Í1mm gene?'e a u t  o. de 
an imalium Cj v Ů b e c j e  ll : 110n modo 
tantam CatlSam pm'o,'a,'e, sed o. verbum 
facej'e conaj'i C; b) ú p  1 n ě, z e  e 1 a, 
dočista, nadobro : o. nerninem video C, 
o. sine comite C, ne facia m o, ve,'sus 
Hi c) non usquam quidem id dicit o. 



omnl-parcns 86 1 opacus 

o v Ý s l o v  n č to sice n ikde nepraví ;  
7Jugnas o . ,  sed cum adversario facili O 
boj uješ s i c e, ale . .  

Ollllli-lJltl'CnS, ntís všcrodící, všematka: 
ten'a V. 

Ol1llli-potCIlS, ntis všemohouc í :  Nep
tunus O, luppite1' Cat, Forttma V. 

Oll1Uis, e a )  čiselně rL) IIdj. plur. omnes, 
omnia v š i cl ,  n i :  omnes genl es C, Oll/nes 
copias cont1'ah it Cu ; 8 vedl. ponětim kvalil. 
Vi1' bellri1"um on/nill7n maximm'umque 
1'e1'Um peritissímus O v š e  I i k Ý c h vá
lek ; 0>' , ibus p" ecibus pete1'e contendít 
Cs všelikými, všemožným i prosbami ; ně
kdy = S a m í :  cent1t1'iolles, On/nes lectos 
et evocatos S samé vybrané a vyslonzilé 
muže; t" i"emes omnes Os samé troj l'eslice; 
�) snb,t. omnps v Š i c II n i, v Š i c h n i I i d é :  
qui omnes facile spem facerent L ktcí'í 
všichni dohromady mobli nbllzovati na· 
děj i ; s gen. pnrtit. JJJacedonwnfen onzni
bus pe1'sl/asit L; v gen. partii. omnium 
miSel'1'imtls C; v gen. nrčov. ad so/licitan· 
dam omnium pacem L v š  e o  b o c n Ý 
mil' ; neutr omnia v š e, v Š  e c k o :  omnia 
se amici causa esse fact!wos O; me 
Hecate pe1' oml1ia dux·it V všudy, po 
všech těch mlstech ;  cui  wm invidia 
l'egni . .  infida omnia faceret L samou 
nedtlvěru pllsobi la ; též sing. lIb pulses 
oml/e, quod obstat 11 ;  nec. vztah omnia 
MercU7'io similis V ve všem;  j) k až d ý : 
omni tempore Os, o m n is pax belio 
ttlilim' es ; v š e  c h e  n, v fl e c o k :  omnis 
fl'aus et pe1jidia O, sine omni peri
wlo C; s a m )' : hunc tegit omnis lu
cus V; ll) kvalitativně :  všeliký, v š e h o  
d I' U h u : eo ex finitimis poptblis tU1'ba 
omnis pelfugit L; omni 1a1'git ione sa
tW'ati O = všemi zptlsoby podplácení ;  
C )  kvantitativně ,  v š e  c e k ,  ce  I ý :  Mnc omnis 
pendet Lucilius H všecek = celým .vS'm 
směrem; haec omnis oratio mea est () 
celá ;  Gallia omnis Cs veškerá Gallie, 
jako celek, v celku ; omnis pewnia CN 
všecky peníze ; omnis insula Cs celý 
ostrov. 

Ol11uj-nlgus, a, um všude těk aj ící : 

Diana O. 
Omll}la}c, ěS, f. ['OWPcí2'1)] dcera Iyd· 

ského krále J ordana, choť Tmo l ova. 
01la"e1', g1" n. onagrus, i, m. [lJva

l'Qo�l divoký osel. 
Oucbae, iirnm, f. město v Syrii, 

Oncblistus, l, l'Ul'/::'I)07:ÓsJ I )  m. řeka 
v Thessalii u Kyno.kefal; 2) f město 
v Boiol; ; ; adj . Ouchcstius, a, mll z On
chcs lu: lJJegclI'eus O.  

onera1'1us, a,  um [onus] nákladní : 
iumenta L, navis OsNL ; snbst. ouera
r1a, ae, f. loď nákladní. 

ouero, iire, aVl, atum [onus] u) o b
t í ž  i t i , ob těžkati, naloži t i :  aselli costas 
pomis V; vina cadis ollerarat V ná
doby obtížil (naplnil) vínem : naves al'l1ús 
S, ?nallum iaclllis V = ozbl'oj i ti ; med. 
vino onerari S přepíti se ; b) přenes. 
z a li r n O u t i : contumeliis alqm O, p1'0-
missis S, laudibus L ;  c) Z t í ž i t i ,  těž· 
ším učin i ti : dílectum aval'itia et lUXtl 
T. pericula T, CU1'as T rozmnož i ti, pod. 
inopiam L,  dolOl'em Cu . 

OllerOSuS, a, um tížící, obtížný, těžký : 
humus 0, pl·rteda V, aěr est onel'osior 
igne ° těžší ; tM'gO![ lIe Ollel'OSUS inhaesit 
O tíhou těla n. těžce ; přenes. SOI'S O. 

OneSiCl'itus, í, m. [' OV1)aír.(lt'fO�] kol" 
mide l n ík A lexandra Vel. a pozuěj i jeho 
životopiscc. 

Oll US, e1'is, 11 .  u) h ř f m " n á k I a d :  
iwnentls 01le1'a impone1'e C� ; (aselLus) 
gravills d'n'so (abl. srovn.) s l/bi;t (v. 1.) 
O. H ;  1WVťS ad onel'a tl'a l1bpOl'tanda 
latiores Os k pi'odžení, dopr:wě nákladJ1; 
b) t í ž c :  tanti oneris t1tI" 'im Cs, tanta 
onera naviu1ll Cs tak těžké lodi ; c) 
přene •. o b  t i ž :  COg01' vobis onel'i esse S; 
onus o.ff;cii C b í' I m ě, t í I, a povinnosti ; 
o. beneficii C bí'ímě spučívaj lel v tom, 
že jest zavázáu vděčnostI. 

ouustus, a, um [Ontts) obtížený, na· 
ložený: naves f1'umento O, Cttl'1'lI s quin· 
que liberis T; přenes. naplněný, pl ný :  
a.qe1· praeda S ;  tm'ga vulnerib1!s 7.', 
phm'etra telis Cu ; corpus hesternis vi
tiis H tělo obtížené včerejší  nestí'idmostí. 

onyx, chis, m. [ovvs vl. nehet] o n y  x 
polodrahokam žlutavý s čcnenobilými 
proužky, z lIěl!ož dělány nádobky na 
masti, odt. meton. n á d o b  k a o n y x o v a :  
na1'di pa1'VltS o. H. 

opaco, iire, UVL, iitum zastín iti, stínem 
zakrýti : sol tel'l'as 0, platanus lOCU111 C. 

opacus, a, um a) stinný (nl,t.): nel1lt!S, 
ilex V, Olymptls H; li )  s�inný (po. s.) = 
stínem pokrytý : vallis H, hp,rbn O, ripa 
O; Jako subst. ferimul' pe1' O paca lor,orum 



opella 8u2 opi-fex 

V s li u nymi místy ; doVIJ;I<- Albllllea . , 
exkalat opaca meph itim V z temna vy
dy �huje simy zápach ; c) pr·cnc., lcmny, 
tmavy : dOnllls Cyclopis, nox V, barba 
Cat, 'Tartcwa O. 

opella, ae, f. [Jemill. otl operl'] pl'iL
cička, zaměstnání :  fOl'ensis H, 

Opel'a , ae, f. r ... O\'. op us] a) p r ;'l c e, 
n á m  a h u, či nnost : cm'am atq/w operam 
110l1ere in alga l'e C p ('či a práci Vč
novati něčemu = opel'am in l'em alqam 
confel'l'e C = o, triúuere alci rei L ;  
sine hominnm opera C bez p i' i li i n č n í  
l iuského i opel'a1Jl dare aZcí rci C n<lčim 
se zalJyvati , očro pčsto\"at i ;  operant et 
oleum perdere C pl'úci II ČUS ztrat i t i ;  
opeme pl'etium est C stojí za námahu ; 
non opeme est L nestoj í  za to, n e l'y
pluti se i b) práce pl'O j i ného, S l u  ž b a, 
p o m o c : dubitantibus ceteris COl'nelius 
opel'am suam pollicitus S, mox opel'am 
suam in appl'obanda excusatione o.iJel'/'c 
T p0ll10C svou m u  nabízcl i ;  ope7'am P/'CLe
s/m'e in l'e milital'i Cs službu \"ojenskou 
konat i ; in opel'C/s plu7'imos 7I1i�erit C 
zaopatn l j i m  služby ; c)  mclon, č a s, p o
k d y  k něčemu : neq 1Ie cOl/suli/ms operae 
el'at id negotium a,qel'e L ;  deest mih i  
opel'a .C n emlÍm ča, tl an i  pl l tt t ; : rl) 1,0 . .  1< .. , 
pracov n í k, d ě l n i k, n á d e n í k :  0l'el'f/P me/'
cPllllal'iae C; accedes 0llel'a C/91'o nona 
Sabino Tl přistoupiš jako 9. nádeník ; dux 
theatmliutn opera1'!tm T 8nad d i vadel
ních Ida kérů ; pomocník, II á h o n  č í: erat 
mihi cOlite/, t io clIm opcl'is conductis C, 

o})craľius, a, wn pr:lco\'u í, uduy : 
homines paelle operUJ·ii C jen k tě lesné 
práci zpllsob i l i ;  .obst. OIlCl'arius, Ú, m ,  
uělnik, nádeník, 

Ollerculum, í, n, [operio] viko, vičko : 
al'teria tegituI' quodam opel'clllo C zá
k lopkou ;  o, dolii L víko sudu, 

OpCI'l l t l elltum, i, n. lopc//ol  pok ryv ka. 
opCl'io, íl'e, 111, ptI  tum [*ob vel'io. 8rO\', 

aperio] a )  p ř i k r ý l i , pokrýti, zahal / li, 
zas t říli : cOJ'pltS ChlaTll.1fde Ctt, paluda
mento T; nox opel'it tpl'l'ClS mnbl'a V: 
(o ns j/ uctu totus opel'iI'et ur C byl by 
za topen i ,'elilJ.u ias pugnae o, T zemí 
pi'i!;r)' t i ; b) přeuel, I /ano u, hanbou utp. 
p o k l" S· t i :  contwmeliis C, dedecol'e et 
ÍI�famia CTi c) 8 k l' Y t i, zataj iti : luctu lll 
Plin, domestica mala T; femina CUl' 
presset, non est rationis opel'tae O = 

dllvod toho jest z/'eJmy ; d )  z a v i' í t i : 
opel·tis valvis Concol'diae C i  operta 
lectica C, 

opero!', '11'1, lltus Sl/m [opus) a) pra
covat i , zamčstn:'1Il by t i  nččím : !('xtis Mi
?WI'vae Tib : lIl iles caedendis lIIatel'iis 
opemtus T znmě.<tnnny k;l cením dříví ; 
in cute CI I I'C/ lIdct plus aeqllo opel'ata 
inventus JI " íce než sl tlšno zaměstnaná, 
více péčc včuuj ící i subst. op el"lIlt iU1II 
clamol' 'I' uell l iků (pracuj ících o opev
něn í) i b) spec. bohoslužcbny úkon pro
váděti, obě t konal i : Libe/'o pat l'i o, Cu 
obětova t i ;  ips u m  1'e.rJem tradl/nt , . ope
l'Ct tum iis sacI'is se C/bdidisse L že úsi
lovně lh těch posnitnych ú konů se po
hříž i l ;  opel'ata Ol'a l'esolvel'e O v mo
d l i .bč.  

O()C)'08e, adv. n a  máha vě, pracně : nec 
tamen fiat o, C ;  o, condita 1"Í na O 
uměle, 

01)C1'08118, a, mn a) akl, č i n ilY,  pm
covity : senectus Ci z:ltuě;;tná\"ující se : 
diel'um O (zkoumáním , yykladem dULI) i 
účinný:  hel'La O ;  b) JlllS', prac ny, obtížny, 
nam,\ h a  V)' : mUl/di moles O pracná ; 1no
n umcntol'ltIn al'dults et opel'osus hon 07' 
T pomn íky n!! poctu (zemi'clyeh) pracnč 
vztyčené ; labo/' C, ca1'll lina ffi c) umě ly, 
Ilměla provcd e n ý :  templa dei O. o]1e1'oso 
ex ael'e leIJetes O z kovu umělecky vy
tvořené ; d )  námallll p ů  obíel, s námahou 
spoj e n ý :  divitiac H. 

opcrtus, Cl, 11 m [pnrt. perf, od opel'io) 
skrytý : res C, bella V, hamus Fl; 8ublt. 
OpCl'tUIl1, t, n, a) tajemstd, záhada :  
Apollinis (výroltl\ věšlírny) C; lJ) skryté 
m ísto ' tellm'is operta sllbú'e V skryše, 
hl ubi ny země i bonae deae C posvátné 
místo (laiku Ilcpi"lstupné). 

Ophias, adis, f, [' OqnáSl Ofiallka, 
žena z u i tols, kmcn e Ofionú n i'eky E ucna, 

OphlOlI, 6nis, 111. [' Oq>íwvJ Kcntaur, 
o tcc Amykllv : 1'1'010 lenlo Ophionitles, ae, 
111, O syn OfiOllllV, 

Ophifisa, ae, f. [óq.lLovaa bohatá hady] 
Msn. název Kyprn ; odl. Ophiiisius, a, 
mn kyperský: (tI·w O, 

opi-fcr, a, ml! [opem fel'ensl pomoe 
piinášcjicí : dells ,in somnis O. 

Olli-ťcx, fic/s, 111. f. [ops, fetc/o) a) 
tvůrce, hotovi tel nččcho : o, ml/I/di dells 
C, COl'o/we nymphis debitae H, l'e1'U11I 
O světa = stvoÍ'itel i 1:e1'boru m Ci b) 



opilio 863 Oll-pidum 

řemeslník : op ficum man/hus ieetí . .  e8SB 
pOSSUr/!'IlS C; opifices om nes in sOl·dida 
a 7'te ?Je" sant ul' C. 

opil iO, oll is, 1J! , té! upilio [z *ovi- pitio 
od ovis] o v čá k ,  pa, lýř ovcí. 

O!lill liuS, a rod říIl1S. ,  zvl, L. Op., 
kons ul r. 1 2 1  (úrodný lok n a  víno), r. 1 1 4 
podplacen Jugu r thou, odsouzen a vyob
rován ; odJ. OpimiaullS, a, um : vil/ u m  
O výtečné víno z konsulátu Opimiova, 

Olliml\S, a, tlm :tl žírný , tučn)' :  ,'eg o 
O, Ol'va 0., camp1Js L; habitus C01'
]Jol'is 0., boves v.' pasený ; II) boh alý : o.  
praeda 0.,. o .  opus cas, bl/S T bohalé 
příhod a m i ; c) značný : p1'aedrt O, nád
hern ý :  iI·i1/mph'll.� H; aec ll satio O I učná = 
v)' nosná; ,'e8 opimae li IJlahobl' l ;  spolirt 
op ima L I' bohatá korisl, t. zbroj pad lé
mll vů dci odňalá_ 

Opil1allilis, e [opino l') domnělý, nc
j istý : pm's ,'el'um, a,'tes, 7IIediocl'itates o. 

opluatio, on is, f, [opinol'] domnění, 
domněnka, 

opinator, o/'is, m, (opinor] tuš itel, 
dohadovatel . 

opiniO, onis,f. lopinor) a) d o m n ě n k a, 
m í n ě n í  o s o b n í :  non ,'e ductus, sed 
opinione 0., o ,  de meis 71w1'ibus O; s gen. 
obj, vú,tu tis O pf'cdstava ; impendentis 
mali o. tušení ; ut o, mea fel't (est) O 
dle mého mínění ; opinionem alcis l'ei 
p,'aebel'e Os buditi domnění něčeho ; ab 
op in ionis a,'bitl'io seiunctus o. od zl'iile 
osobního mínění ; - spcc. t u š e n í, o č e
k á v á n í : nec eum o. est f" /Istrata r" 
cumitanie op-'nione T naděje ; s gen_ 

sUbj ,  praete1' omn i1tm opinione m NCs 
mimo vše nadání ; s gen . obj, o. t1'Í ltm le' 
gio l/u m Cs naděje na ti'i legie;  pi'edpo
jaté mínění, p l' e d s u d e k : e:r opinione 
mtlUa aestimat volgl/ S O; b )  v e  j' ej n é 
m í n ě n í, p o v ě s t : ho minum o.  de alqu 
0, equitum , . o, est sin,gularis Os po· 
žívají velmi dobré p o"čsti ; s LlIl.š. urč . 
mrtlignitat is o, 1 ', vi1'l l/ tis o. Os o ctnosti ; 
c) pověst = n eza mče llá zpráva : o, sine 
auctore exierat L, o. erat edita in 
vulgus Cs, 

opinHisus, a, um plný domněnek, 
bohaty hypotl.esami (u O slovo nejisté) , 

oplnor, u1°l, iitus sum domnívati se, 
domyšleti se, mysl iti ;  1'3l'e uth . tušiti (o subJekl 

m i něni) : se non opiuw'i, sed scire dixit 
0., vazby : Rlqd, de Rlqa re, ACC, c, lni. ; a pl'imo, 

/lt o., allimantill1l1 ortu 0., o., hoc seJltit 
JI; part, perf, opil1l1tl1�, a, mll domněly : 
bona 0., 

Opi PiLl'ě, adv. 111ídlierně, sln'ostně : O .  
paTatum con viviu m 0, edel'e, mune,'w'i C. 

Opis, is, ace. im, f. ['Qmsl a) nymfa 
z družiny Artemill i n y ; II ) Kajaclka, 

OpitergiullI, il, 1 / .  mč to v sev. Hal ii  
ziJp ,  od Aqui le ie, nyn.  Od erzo. 

opitulor, a,'" ,/t us Sl/1/! [ops a tollo 
výzu. fero] pomoc pi-i nésli,  pom oci alei Cj 
odpomoc i :  i1/opiaB plebis S. 

ollOrtet, 1:.,'e, uit sluší, jest sl ušno, 
žádoucí, mií se: 1/on quia necesse fl/Brit, 
spd qw-a s ic oportuerit C'; hoc fie?··i 
et oporl et el opus est C; ittu m  negle 
g6re oporteat O ten by směl nedba l i , 
by lo by v poi'ád k u ,  k d yby ten nedbal , . ;  
yt\zby : inf., acc. c. inr.,  k onj . ,  v perf. 8 part . 
perf. pass někdy parclltbct icli.y bez vlivu na ,'a,zou. 

Op }}etlO, ere bzdili na nČlo: c !l 1,tis 
ludaeis H. 

op-periol', ll't, p�1'tUS su'm r.I'OV, ex
pel'ior] čeka ti, vyčkávati, očeká va ti něco: 
manet ille hostem oppel'iens V vyčká
vaje; tempora St/a L ;  oppe,'iebat'll1', ut 
cOllsul atl1'Clltel'ehn' L ;  absol, ibi diem 
tmum 0ppcl'itw' X. 

op-peto, ere, Ivl n. it, zt U lIl j í t i  vstříc 
něčemu : malam peslem o, O vrhnouti 
se v neštěstí ; mortem o, O zcmi'ít i ;  též 
absol. qUls contigit oppetel'e V zalJynouti, 
pa dnout i . 

o)lpidall 11S, a, um [opp idum) mn lo
městsky (o}Jak t!1'ban lls) : 0_ et incolldi
tum genus dicendi O; iUl'e oppidano 
O; lascivia T; subst. měšfan, maloměš(an : 
oppida nos hortatUl', moe n ia defendant 
S; funditores sllbsidio opp idanis mit
tit Os. 

oppido, artv. velmi,  velice, značně, ná
ležite : pa lllum O. inf e1' se diffel'unt O 
velmi málo ; adttlesce lls L je,tě téměř 
j i noch ; o, quam = lIáram llě : bl·ete intcI' 
vallum L 

oppidll l ulIl , I, n. měslečko : Oppirllllo, 
quod vel'stt direre 1Ion est H I mčstei-ko 
ono bylo nejspišo AusC'ulnm, nH,oli však EqulI'\ 
Tutlcu.). 

op-p i d U Jll , I, n. [srov. im-pedioJ (l',lv. 
... i záseky, ohradu, opevnění) :t) pevné, 
opevněné míst o :  o, B,'ítanni vocaut, 
cum BittaS impeditas vallo fossaqu6 



o)l-piguel'o 864 op-probriU\ll 

mun.ierunt
. 

Cs i proto I O Řill'" legatos in 
oppidum tntromitti non placuit L t. j .  
dO\'uitř zdl městských i ll) mčsto zvl. 

menšI město venkovské : Ascraeumque 
cano Romana per oppida carmen Vi 
.f. o I�imu L. 

Oll.-pignero, iil'e, iivi, t7tum [pignus] 
do zastavy dHi, zastavit i : libellos C. 

01,-),110, al'e, iivt, atum [pilum) za
tarasiti, zavi'iti : scalas tabernw'um C. 

Oppiu , a rod řimsky : C. Oppius 
dllvěrný pi-ltel Caesaniv, dle clomněnl,y 
spisovatel belti Alex., Afl'., Hisp. ; L. 
Oppius, rytli- i·hus., P. Oppius, quaestor 
Ciceronem hftjeny ; lex O ppia zákon tri
buna lidu O. Oppia (proti přepych" žen'kému). 

op-pleo, BI'e, eVt, Btum naplniti : nlqd 
atqa r6. 

Op-pODO, e1'e, pow/, positum a) II a· 
p r o ti  p o s t a v i t i, položiti  něco : Tetl!ts 
OJ'posuit manltm f1'Onti O zasti'e l a  si 
rukou čelo ; oppono aU1'iculam H na· 
stavim ucho i opposito genu c urvavit 
C01'n'll1n O vzepřev se  kolenem ; Q1'matos 
ad int1'oittls C, turl'im ad p01·tum Cs 
postaviti j oppidum oppositum Thessa
liae Cs l e ž l c l  proti 'ril . ;  b) přenes. v y
s t a v i t i  něco něčemu, V š a n c  v y d a t i : 

o, se periwlis p 1'O 1'e publ. C vydávati 

sc v n . ; Sagltnlinis corpOl'a opponen· 
tibus L ;  ille 1'ecusat q1lemquam opponere 
m01,ti V onen zdráhiL se někoho k smrti 

navrh nouti ; C) slovy p i' e d o č i s t a vě t i 
něco:  pe1'jcllZa intendal!tur, fOl'm idines 
oppOnantu1' O, 8CeZVS O,  O ;  zvl. .i a k o 

p r o t i d t1 v o d, n a p r o t i  u v á d č t i  něco : 

quid O pponas tande /Jl, si negem � O; 
non minorem auctoritatem O ;  za přičinou 

srovnáni U V á d  II t i :  1nultis secundis p,'oe
Ziis unum adve1'sU'1!l Os naproti mnohým 

šťastným bitvám jednu nešfastnou. 

opportune, ndv. vhod, včas: venire O, 
nuntium affe1'1'e Os, 

oppol'tunit..'is, mis, f. [OppOl't ltnUS) 
příznivá vlastnost něčeho : O .  loci Cs pří

hodné místo, o. aetatis S vhodný věk ; 

cum ad cetel'as surnrnas utilitales haec 
quoqve o, adÍlmgatur C pi'ízn ivá okol

nost ; konkl'. vyhoda : amicitia tantas 
opp01,tull ilates habet C; �elli opportlt

nitates C; Oppol'tunitates corpo1'is O 
vlohy. 

op-portunus, a, um [p01·tIlS) (vi. I. t. 
plavecký směrem k přístavu) a) přiležitý . 
př izni v)', vhod ný, přihodný : suhst. loc01'lIm 
Opp01·tltna T vhodná míst a ;  b) pfene • .  
postqllam opportunos sibi cognovit S 
pov?lnými ; hosti o. fieri S na ránu ptij i l i ; 
1n�ndlii opportllno8 intc1'emit L na něž 
pro neobliuenost bylo lze se do stati '  o. 
inillrine S bezprá vi v šanc vydaný; s�bst. 
0pP01'tWW divide1'e pmefectis L m ista 
ohrožená ncpřítelem. 

op-positus, a, um [vl. pnl't. Jlel'f. od op· 
pono 1 naproti stojicí D .  ležící : moles 
(luctiblls O, luna soli O, 

OP-llOsitus, us, m. [oppono] u) na
sta ven! něčeho : latentm et C07pOl'um O ,  
b )  protivná poloha : lunae O. 

' 

0l?pressio, onis, f. potlačení ;  legum 
et ltbel'tatis O; pi'epadenÍ : cU1'iae O, 

op-primo, ere, pl'essi, p1'essum a) 
p r· i t I a č i t  i, p r' i t i s k n o u t i : om lo
,!uentis O rukou přidržeti (aby nemluvila" 
pi'imáčknouti, U m a č  Ir a ti : opprimi rUÍ1;� 
C, senem iniectu vestis T ud usiti, op
]n-esslIs onere al'1'/1ontm Os ; o ohn i :  U h a· 
S i t i :  ol'ientam ignen� L ;  vim jlammae 
O; o výslovnosti: polykati : litterae op
p1'essfl8 O; b) pfenes. p o t  I a č i t  i něco: 
il'um S, dol01'em O, libertatem, poten· 
tiam O, tUl!lultum L: spec. z n i č i t i : 
insontern falso cl'imin� L ;  uj a ř m i  t i :  
patriam N, socios O, Athenas sej'vitute 
oppl'essas tenere N Alheny v jařmu 
otrockém držeti ; p o t  ř i t i :  legio'/1em Cs ; 
p i' em o c i :  nationem AUobrogum O, beUo 
alqm N; SOpOI' 0pP,'imit alqm L spánek 
přemáhá ; somno Opp1'P,SSUS v hlubokém 
spánku; Oatilinae latl'ocinium O po· 
tlačiti; tisniti ; ae?'e alieno O; opprimi 
iniquo illdicio O podlehnouti ; c) n a· 
p a d  n o u l i, p ř e  k v a p i t  i :  quotiens illum 
lux noctu aliquid describm'e ing1'essum 
oppressit O kolikrát jej ranní světlo pře· 
hapilo ; inscios inopinantesque Cs, in· 
cautos L, inermos T; přenes. mOj'bo op
primi O; ne subito a me oPlJ1'imatw' O 
abych jej z rovnováhy nepi'ivedl ;  op
p1'essus fraude loei V zmatený místem, 

Ol)-probrium, ii, n, [pl'obl'o] u) na
dávka, vytka, hana : opPTobria dice1'e O, 
fundere H; m01'dm'i opp l'obriis falsis 
Hj abstr. fllgiens opprob,'ia culpae H, 
alci oppl'obrio Bst alqd NCO k nectj 
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jest; b) konkTo o osobách : hanba : o. ma
iOl°um 1JIame1'Cus Ti vos, opprobria Roo 
muli Remiqlle Cato 

oppugnatio, onis, f. a) dobyv:ín í, 
útočen í, dorÍlŽení : oppidum oppugna
tionibus pl°emere Os ; oppugnationem 
ostendere L zdánlivy útok učinit i  i speuo 
způsob dobývání :  Belgáloum 00 est kaec 
Os; b) pfenes. útok, obžaloba : apel°ta il/i
m icorum Ci odpor, opposice: iudicium 
sine oppugnatione O. 

oppugn ator, o/'is, m. dobyvatel, útoč
nlk : ignem tec tis opptl{lnatores iniece
runt Tj přenes. 00 salutis. patloiae O. 

op-pugl. 0, a"e iiví, iitum d ,bývali, oblé
hati, a) pdvo consiliuln ab oppugnanda 
urbe ad obsidendam verte" e L, oppug
nare allt pm'are S útočili nebo zbroj i l i  i 
ll) pfenoso quod a vobis oppugnari video O 
proti čemu bojujete, broj íte i popuU sa
ll/tem oppugnant C napadají ;  acta Caeo 
sa1°is C; pecuniii 0 0  alqm O hleděti pod
platiti někuhoo 

.°1.8, opis, opem, ope, opes atd. f. 
a) m o c, s í I a :  omni ope n iti S, magna 
nitun/ UlO opl/m vi V vši silou, všemi 
silami, ze všech sil i non opis est nostme 
alqd V nemollU, nejtiem s to; b) moc 
založená na vojsku, m o c. v á l e č n á : aJ
stantc ope ba,.bmoica V pokud stála moc 
(řiše) barbarskáj opibus Galliantm "ub
nixus T, praeesse ?'egiis opibus N, Ita
liam suis opibus occupal°e O; c) 1U o C 
P o I i t i c k á, v I i v :  Lacedaemon iol'llm 
opes concllssit N, Catilinae opes conci
diire O ;  opes jilomare L mocné postaveu! 
si zajist i t i  j opes jactionis S politická 
moc strauy protivné j pl°opter opes tole
rabilioloenl senect l/tem videri O pro vl iv 
pol it icky j d} moc založená na penězích 
atp., b O h a t s t v i, p r o  s t io e d k y :  liicilia 
(loret opibus O, mngnas in/e/' opes inops 
V, opes 10egiae Ctt, l·ltris opes O, urlm
nis ct?°l ibus opes a ugere L ;  přenes. ni! 
docebo, unde pal'entUlo opes II hoj nost 
myšlenek; quibus níhil est opis C' pro
st i"edků ;  e) p o m o c, podpora : opis in
u i.'lere C, ab alqo opem petmoe Ci sine 
tllla ope L beze všeho pioispěllí j ope 
bmobarica • •  o victor V p"ispěním moci 
barbarské ;  opem fel"7"8 N pioispěti pomoci, 

01'8111 jlll'el'e C-pnmoci žádali; zř. pl lir. ; pi'o
nolo pennis ope Daedal�a cel'atis H prací, 

uměním Daidalovým ; ť) Jako vl. jménoo 

LAtlnsko-česk}' slovnlko 

OIlS, ú, im. , .f. bnl1ynč země a úrody, 
symbol plod nosti ztotožněná s Rheou a 
I<ybeloll ; ad Opis (se o aedem) Ou u chrá
mu Opinao 

opsoniulD viz obsoniumo 
optabilis, e [op to) žádol1cl. 
optatio, iínis, j. pi·ání. 
optfitlls, a, um [Parto pel'fo od optol ,vy

toužený', vitany, mi ly, vhod : optatissi
mum sibi putant C za nej vítanějš í po
kládaj í pro sebe i optatam metam CUI'SU 
contingere Hj optata arena potiri V; 
OI)tatUlll, i, n. přáni, tužba : ex tl'ibllS 
optatis hoc erat l61°tinm Cj Ol)tii.to, 
allv. vhod, d le  phiní : mihi o. veneris Ci 
velut o. vcntis coortis Vo 

optimas, mis [opl imus] aristokratic
!ty :  stattb l'ei publi. 10egali, optimati, 
populmoi C; sub'to aristokrat, obyě. plur. 

strana aristokratická, šlech ta :  optima
tium jautolo N, plebis et OlJtimatium 
cel'lamina To 

opiimu8 viz bonus. 
1. optio, onis, jo volba (= volné roz

hodnutí : si mihi 00 detur C, Graeci 
optionem Cct?°thaginiensiwrn jacúmt S 
pr'enechnji, zllstavl volbu Karthagiiíanům. 

2. optio, onis, m. pomocník, pNručí 
centul'Íonův ,šikovatel'o 

optivus, a, um [opto) zvolený, vy
b rany : cognomen H 

opto, ll?Oe, iivt, lltwn [frequo od *opio, 
Ir. optioj a) vyh lédnou li, vybrati, zvolili: 
cond tionem misel'o ferunt, ut oplet, 
utrum o o o an C a by si vybral, zda 
chce o • •  či; palos optare locnm tecto V 
jedni vybíraj í si  o . o ;  ex collegis opta-
1°et, quem vellet L j alqm patronum 
Plin ; b) přáti si, žádati něčeho : mor
tem V, ephippia H; alqd do .. Iqo, ab .1qo, 
alci alqd, inf., ncc. c. inf., věta. účel. j optau
dus, a, um žádoucí :  jOlotuna O. 

opulens, ntis a Opulelltus, a, um 
[ops) a) b o h a t y :  o. f01'tunatusque C, 
op/,idum plenurn atqtte 00  Cs, ?'ex SL, 
ci vitas 11!agna et opttlens S i templllln 
donis opttlent!tm Vj p/'ovinciae pecttlliae 
(�eno) opl/lenlae Tj sub.t. 10egionis opu
lenta Cu bohntství; b) m o c n y :  CUIn 
opulentis 10egibus bella gel'e/oe L ;  min us 
opulentmn agmen L s I a b š i. 

opulenter, adv. bohatč, I lojně : nequ8 
illos arte colam, me o. S sebe v !Juj-

55 
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nosti chovati ; ludos opulentius inatl'uc, 
tittsque , , , fedt L s větším nákladem, 

opulentia, ae,f. a) bohatství :  Thasii 
opulentiii j1-eti N, divitis CI'oesi O i 
b) moc : invidia ex opulentia orta S, 

opulentii, iil'e, obohatiti, opatřiti, za· 
opatřiti něčím : fundus hel'um baci8 oli
vae H, 

opus, eris, n, I jako Mnnost a) ob. d í l o, 
p r á c e, zaměstnán í : quo opm'e (tot. po
učováni mládeže) quid potest esse pme
clarius � C ;  opere coěrcere T nucenou 
prací trestati i opm'ibus antei1'e, iustitia 
8uperare Cs; una quies opel'um V od· 

počinek od prácc; Martis o, V boj ;  
unde homines opel'um p,'imos v.itaeque 
labores instituunt H prací, jež nám ži· 
vot ukládá; konkr, báBn, 0p81'e semita fer· 
vet V = pracujícími;  b) opec, a) p r á c e  
r o I n i c  k á :  pat1'io rure facer� opus O; 
numquam i n  agro uZla maiora opel'a 
fiunt C nekonajl se větší práce; conci· 
dere , , miratu?' arator inter opus tau
ros O i �) S t a v b a :  omnes o. faCere llt 
N aby všichni pomáhali stavěti i zvl, 
p r á c e o p e  v ň o v a c í :  in 0pe,'e occu· 
patus Os, eo opere pelfecto Cs ; fessum 
militem proelii8 opel'ibusque halJebat L ;  
locus egl'egie natura et opere munitus Cs 
přirozeně i uměle; magis opere , , muni· 
tum erat S; in operibus multus adesse 
S i .) o věcecb : Ú č i n :  opus meae bis sen· 
sit hastae O i tela div81'sorum operum 
O ;  ll) ú k o l, ú l o h a :  carminis huius 
opus (est) exponere O i wnt, quibus 
unum o. est Hi quod sui operis emt, 
agebat L ;  e) n á m a h a, ú s i l í :  adv. rčení 
magno ope1'e, maximo, tanto, nimio 
opere (velice); �) č i n, p o d n i k :  his im· 
mo,'talibus editis opel'ibus L vykonav 
tyto nesmrtelné činy i 'p81'iculosae o, 
plenum aleae H nebezpečný podnik ; 
77) p r á c e  (naproti látce), p r o v e d e n i :  
mate1'iam SUj .!rabat o ,  O; simulacrltm 
8ingulari opel'e C; galeae caelatae opel'e 
Corinthio Ci II  koukr. p r á c e, v ýt v o r, 
h o t  o v é d f l  o a) ob, : pict01'es et ii, qui 
signa fab,'icantur, tt poetae s!tum quis
que opus a vulgo considera1'i vlIlt O 
každý chce, aby dllo jeho těšilo se po
zornosti l idu;  b) spec. a) s t a v b a :  opus 
ex mea pecunia reficiatu1' C, publico
rum operum depopulatio Oi ope1'ltm 
labol' V stavby umělé a pracné i opus 

conde1'e L základy klásti, stavbu začíti; 
�} o p e  v n  ě n í: ope1'ibus aditus prae
munire Os ; tum!llltm operibus mu.ni,.e 
Os ; o b I é h a c I z á k o p y :  !trbem opel'i
blts clausi t N, saepsit Os i d o b  Ý v a c f 
s t r oj e a přístroje:  urhem vineis alii$
que opel'iblts oppugnU1'e L, h r  á z e : 

jlumen operibuš obst1'lle1'e Cs ; .) d I I  o 
II m ě l  e c k é :  pocula " . opus Alcime
dontis V, Silanionis opus tam pe1fec
tum O; modemtor tanti operis (se. 
m1mdt) C i ll} d I 1 0  I i t e r á r n l :  dii 
ol'sis tanti opel'is sltcceSSlIs pl'o.�pel'os 
dent L, mtllum OpllS otii (Af1'icani) 
exslat (), o. exegi O I I I  význ. úkol je v. 
rč. opUS est jest třeba, potřebí něč.ho ; 
čaoto lze pfelož. osobně : potřebovati: 1ll ihi 
frumentum non opus est O nepotřebuji 
obili ; si guid sibi a Oaesare o, esstt 
Os jestliže by něčeho potřeboval ; multa 
sibi opus esse O; quae cUl'ando vulne
ri opus sunt L ;  kromč nom. nejč .. tčji abl. 
(nunc animis o, est V), řídě. gen. (ad 
consilium pensandum temporis o. esse 
L), inf. n. RCC. C, inf. (omnia enumel'are 
non o. est O), ut (o. esse, ut bonis ar· 
tibus pectus implerent T) ; ellipt, quid 
opus est pl!wa � () (sc, dicere) i • adv. 
sic o, est O jest nutno. 

OpUS, untiB, f, RCC. unta [' Onovsl 
město v Lokridě nyn, Talanta (dle protějšíhb 
ostrova) ; obyv. Opuntli, orum, m, Opun
tané;  adj. Opuntius, a, um opuntský: 
Philodamus C, Megilla H 

opuscul llm, 't, n, [demin. od opus] 
dflko : Op!tsculorum fabricat01' C sošek; 
spisek : Cassi Pa1'mensis H, mea H. 

ora, ae, f, a) o k l' aj něčeho tvoNcl 
hranici : Galli oram ext1'emae silvae 
cum circumsedissent L okraj lesa ; mn· 
brosae Heliconis orae H okraje hory; 
oras (clipei) ambiit auro V olemoval 
zlatem ; odt. též okraj plachet a lodi s la
novím, lanoví : O1'as et ancoras Pl'aeci
dere L, resolutis ol'is L ;  b} spec. okraj, 
h r a  n i c  e s v ě t  a :  ext,'ema 01'a et de
terminatio mundi Ci h r a n  i c e z e m ě, 
územl: per ext1'emam Ol'am Voconti· 
orum agri Li zvl. hranice suché zemč 
vzhledem k moři : p O  b í' e ž í :  partem 01'ae 
ma" itimae defende1'e C; ma1'is, oceani 
ora L, quae amoenitates orarum ac li· 
torum ! O p ř í  m o ř  I ;  meton, o b  y v a t  e I é 
p ř i  m o ř  I, pomořané : ora Oampaniae 
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desciit Tj Of'"a ma1'itima On, Pompe
ium reguisivit Oj c) p á s, k r aj, k r a
j i n a :  domus Aeneae cunctis domina
bitur oris V j globus terrae duabus oris 
Itabitabilis O, geUda om Hj lum il1is 
Ol'ae V ,kraje světla', světlo slunečul. 

oraculum, ptlv, oraclum, 't, n, [01'0] 
a) v ě š tí r n a  (jako mí,to ol'andi) : O, illud 
Delphis tam celebl'e Oj Q1'aculo e9r'es
sum L, adol'at Themin, qllae ttmc o/'a
cla tenebat O, adi1'e Iovis Hammonis 
o, statuit Ou j b) v ě š  t b a, výrok vě
štfmy : Apollinis o1'awlo sapientissi
mnm indicatum O, da7'e o1'aclIla O, 
omclIl07'um veritas Oj c) v ý r o k, v ý
p o v ě ď  vil.bec : physicol'um oracttZa O, 

oratio, onis, f. a) řeč, mluva : qualis 
homo ipse esset, ta lem eius esse orati
onem O j ferae stmt rationis et  oratio
nis expe7'tes Oj b) výraz, vylíčeni, pro
jev myšlenek : vi7,tuti Pompei quae po
t�st O, par inveniri� O, StoiclWum est 
adst7'Íctior o, Oj zvl, řeč = jazyk : o, 
Latina t. j, přednes jazykem latinským j 
c) tvrzeni, v)'povědí, výklad : Platonis 
o. O tvrzenl j  captivQ1'wn o, Os výpo
vědi j d) řeč umělá v uU. srn, �) naproti 
sel'mo i'eč dle řečn, pravidel složeuá: 
ol'ationem habere O řeč míti, řečnitij 
q ltanta in omtione maiestas! O j  est in 
manibus o.  O, o. adversus rem publ. 
Os ; OatMis acerbae orationes L ;  f3) 
naproti poěma prosa : et in poematis et 
in ol'atione peccattt7' Cj e) pře(lmět, 
látka, thema í'eči : o1'ationis difflcilins 
est exitum " , invenÍ7'e Oj o. deesse 
neminí potest O; f) výmluvnost : alti
tudo omtionis wae O; schopnost k řeči, 
výmluvnost i :  satis in eo fu-isse 07'ationis 
atque ingenii C .  

oratiuncula, ae, f. [demln, o d  07'atio] 
malá řeč. 

orator, oris, m, [oro] a) mluvčl (po
selstva), vyjednavatel : ad Pyrrhum mis
Sl/S o, Oj Ol'atores ire iubet V vyslan
cům j pacem petitum oratores mittunt 
L j  b) řečnlk :  bonus, optimus, summus 
O, laudantur oratores veteres Orassi et 
Antonii O, 

Ol'iitorie, adv, řečnicky, po tečnickn, 
jak se řečníku sluší : dicere G, 

Ot'atOl'jUS, a, um řečnický, řečníku 
slnšící: �'ngenium, o1'namenta, vis di
cendi O, 

oratus, us, m. prosba : Ol'atu tuo O 
na tvou žádost, 

orbli.tor, o1'is, m. člověk o děti olupu
jící někoho : nostri O, Achilles (praví He
kabel O, 

Orbilius Pupillus grammatik a uči
tel římský proslulý svou přísností. 

orbts, is, 711. a) k r u h, k o I o (Jako 
tvar ab'trakt,) : D1'bís, qui xtíx20s Grli/ece 
dicitur C, quinque orbes explent cm'su 
V, 07'bis rotae O kružnice kola j per 
071lnes in Q1'bem ire L dokola jlti, kolo
vati ; (ve voj.) tvar těsného zástupu : Q1'bem 
f�cere, in 01'bem consístere Gs kruh 
(karré) utvořiti j ita coniuncto ol·be T 
v tak těsném tahu ; o, lactws O mléčná 
dráha j o, signifer O zvlřetn ik j o, fl
niens O obzor, obzorník j b) d r á h a, 
o b ě  h k r u h o v t, pohyb v kruhu : cur
va7'e iter in Q1'bmn O, ce7'tum equitare 
in orbem O j anguis rapit ol·bes per 
humum V činí závity, vine se ; annuus 
o. V oběh roku;  orbis solstúialis L 
(oběh mezi slunovraty) oběh slunce ; cer
tus undenos decies pe7' annos orbis H 
určitý okruh časový 1 1 0 rokil ;  c) konkr. 
v ě c  o k r o u h I á, P I o ch a k r u h o v i t á : 
ol'bem crusti viola1'e manu V = okrou
hlé koláče, o. mensae O okrouhlá deska 
stolu, clipei extremi orbes V kruhové 
pásy, avšak decimo tamen ol'oe mo"atum 
est (telum) O v desáté vrstvě ; rota 07'bis 
V kroužící kolo; oculoru71l o1'bes V = 
oči j genuum o, O jablko kolennl ; la
nam glome7'abat in orbes O vlnu navl
jela v klubka ; o, non stabilis O (o kole 
Štěstěny) ; samotné ol'bis O kolo lxionovo; 
zvl. k o t o u č :  si lucidu8 o, (solis) e7'it V, 
o, lunae OJ též = d iskos O; d) ,pec. 
O nebí a zemi : sol med'ium caeli con
scende7'at D1·bem V dostoupilo str-enu 
k l e n  b y  n e  b e s k é j orbe loaus medio 
est O prostřed světa, v š e h o m I r a ;  01'
bis te7'7'arum, te7'1'ae O OsO okrsek zem
ský = z e m  ě;  o, pel'egrinus O ci zl ze
mě, k r aj ; 07'eten, quae metlS est 01'bi8 
O ; o. Eous O = Východ j meton. I i d
s t v o (svět) : uno orbis tel'7'ae testimo
nio O. 

orbita, ae, f. stopa zanechaná jedou
cím kolem : k o I e j :  ex tensantm O1'bitis 
praedari O j  přene,. 8 t o p  a, s t  e z k a :  
iuvat Ú'6 Íttgis, qua nulla • • •  dever
titur o, V. 
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orllitas, ď,tisJ f, [01'bllS1 osiřelost, bez
dětnost : bonum libe1'iJ mise1'a o, Oj o, 
quoque '/IIea, quod sine z.iberis sum, 
spe1'nitur OU j přenes, velut orbitatis metu 
icta L (nnd ztrátou Romulovou) ; 1'ei 
publ, o, talium VÍ?'01'um O = úplný ne
dostatek takových mužů, 

Orbius Ptlllius právnik řimský, r, 63 
pl. Kr, praetor v Asii, 

orbo, a.1'e, Civt, atum [orbusl a) ro
dičů nebo dětí zb��' i ti, osi řelým učiniti: 
Theseus filio R/ppolyto non esset Q1'ba
tus O, orbatus p1'ogenie O; leaena ca
tulo orbata O ;  ll) ob, zbaviti něčeho : 
luce alqmJ Italiam iuventute, rem publ, 
auxilio, multis f01'tibus civibus O, 

OrbOna, aeJ f, [orbus] bohyně osiře
losti, vzývaná bezdětnými rodiči. 

orbns, a, ttm [.rov, OQ<pav6s1 a) osi
řelý (bez rodičů ) , sirotek : 1Il ei filíi te 
incolumi 01'bi non e1'tmt O; ll) bezdětný: 
senex O; Q1'bum libe1'is face1'e L děti 
zbaviti ; .lJ!Iernnonis Q1'ba O ;  c) ovdovělý : 
a vir o orba Oj  d) přenes, osiřelý, olou
pený o něco, zbavený něčeho ' f01'um liti
bus RJ lttminis O, O, 

orca, ae, f, [m, �' U1'caJ .rov, U1'ceus] 
llliněná nádoba pro naložené ryby, ,bečka', 

Orchamus, 'tj m, [" O�xa{-tos] král ba
bylonský, otec Leukothoin, 

orclms, adis, f, [OQXáS] oliva (plod) 
vejčitého tvaru, 

orchestr a, aeJ f, [o�Xlía'l�a] v di
mdle řimském část sedadel určená sena
torům, 

Orchomenos(us), 'tj m ,  ['OQXO{-tEVÓS] 
1 )  město v Boiotii u řeky Kefissuj 2) mě
sto v Arkadii j obyv, Orchomenli, Ó1'Um, 
m, Orchomenštl. 

Orcus, r, m, [" OQxosJ a) mlslo mrtvých, 
pOd.věl ť :  prim is in frll/cíb1ls Orci V, 
ad Orcum míttere }fJ demiltere Orco 
V; b) meton, smrt: rnetit O ,  9,'andia 

C1l ni par vis Hj c) Jlersonlf, b lilI podsvětí : 
Von'es alte ,' O, venisse Hennam , • •  vi
delm' Oj pallidns O, V. 

Orcynia viz Hercynia, 
ordinarius, a, um j'ádný, pravidelný: 

cons1/les L (opak slljJecti). 
ordinatim.,! adv, l ordo] v I'adě: trabes 

O, stmctae vS (naprotl passirn), 
ordinatus, a, um fvl. pur!. perf, od 01'

dinoJ spoh\dnný, j'ádný, pmvideln)': cur
sus O, lJ ugna L (I. j, ve Ifech r'.duch), 

o1'dino, čZ1'e, člviJ čltttrn rordo] a) do  
I'ady stavěti, I'aditi : aciern Ou, agmcn, 
al'busta sulcis H; Scipio volunta,·ios 
Ol'dinavit L v čety roz ti'fd il ; b) spoj'á
dati, zai'fditi, urči ti : cum omnia ordÍ1/a
,'cntur O; fata ita di Q1'dinacenmt Ott, 
artem p,'aeceptis L, magist1'atus aliler 
o, L j c) přenes, ptlblicas 1'es O, H v hi
storické posloupuosti vylíčiti ; annos ad
fluentes H čítati,  

ordior, í1'tJ 01'SttS sum [01'do] a) tka
nivo spor-ádati ke tkaní ; snovati : a1'a
nea orditu1' telas Plin ; b) počíti, za
číti : o1'si bellttm sunt LJ nec gemino 
bellum TroianwlIl ord'it tl1' ab ovo HJ di,�
putare 01'dimu1' OJ 01'SUS est dice,'e OJ 
sic orsc, loqui vates V; též absol, = za
číti mluviti : sic filius Q1'StlS V jal se 
mluviti ; sic Iuppiter OTS1l8 V promluvil 
(na konel řeči); ibi Tarquinius maledicta 
ab st'i1'pe 01'SUS (se, est) L hanlivě mluví, 
vycházeje od , , , ; Bubst, orsa, ó1'urn, n, 
počínání, podnik, začátek : 01'SlS operis 
sllccessus dare L j  básn, slova, I'eč :  sic 
ore vicissim 01'sa 1'efe1't V, 

o1'do, inis, m, a) ř a d  a vč ci v pro
storu : pone 01'dine vites VJ Q1'dines ar
borum O, Ms (t1'abibus) collocatis et 
coagrnentatis alills insuper o, additm' 
Os ; indulge ordinibus (se, vitium V) 
dopřej místa j'adám, dělej je daleko od 
sebe; v r s t v a :  ordines caespitum Os ; 
.vl. j' a d a  s e d a d e l  v divadle :  quattu
Q1'decim Q1'dines oddělení pro J'ytfí'e i'Ím
ské, in q, ordinibus sede1'e O = býti 
l'ytlťemj  u) spec, ve voj, j' a d a, č e t a, šik : 
ibi c01/1 11!utatis 01'dinibus aciern instru
xit S změniv j'a dYj o1'dines obs�,'vare S 
v j'adách zůstat i ; ol'dine eg1'edi OsL 
z řarly vystoupiti ; zvl. = s e t  n i  n a: viri 

fQ1'ti8simi q ui 01'dines duxerunt O; 
Lttcanius eiusdem 01'dinis Os z téže 
setniny ; odl, meton, c) h o d n o s t  s e t n i
c Id : spe Q1'dinum evocantm' Os nadějí 
na hodnost setnickou jsou yyzváni k služ
bě vojenské ; p1'imi ord'ines hodnost prv
n ích setllíktl ; ce ntw'ionesJ qui iam pri
mis ord inibus appropinquabant Os ; 
i sám s e t  n i k :  p1'irni 01'dines OsL sct
nlci prvních setnin ; centuriones ex in
/e1'i01'ib11S ordini'ms in sllpel'i01'eS tl'a' 
dllcti Os za vyšší setníky povýšení :  d) 
polit. S t a v, t j' í d a občanská : o, equ.,'slp1' 
N stav rytíí'.kýj o, pedeste1' L občaué, 
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měštané (sloužící jako pčší) ; o. 8ena
torillS Oj opud onmcs 01·rline8 grati
osns O; homines illius ordinis ex mu
nicipiis rusticani O l idé onoho stavu, 
oné tf"ídy (tot. rustici Romani) ; eum 
certe ol'dinem, qui exel'cet illa, ,firma
men/um ceterorllm ol'd'inum recte esse 
dicemus O t. j .  O1'dinem ptlblica 1I01'U7I1 
třída nájemců;  ignoscant huic ol'diní 
O = senátu ; o, oratorum, mel'cato)'1l11l 
O; odt. přenes. (srov. gel/s) quieti o)'dil/cs 
deol'ltm H blažené sbory bohl'l;  factio
ni/ms inter ordines certahatur L mezi 
kmeny ; e) abotr, f' a d a, j' e t ě z :  o, re
rum, o, seriesque causarum O, o, sae· 
clm'um V, ol'dine8 tempm'um O; omnes 
uno o/'dine habetis Achivos V �t:\\'íte 
na rOVe!l ; f) abstr. I' á d, p o  ř á d  e k :  vi
tae o. H, nullo ordine atque impe1'Ío 
Os bez Hdu; in ordinem referre O do 
pol'áclku uvésti; temperat Alcaeus, sed 
1'ehtls et ordine dispar JI hídem i rá
zem : o. et constantia O smysl pro po
hídek ; adv, rčení : o 1'd i n e  a )  p o  I' a d ě, 
za sebou, po pOI'ádku : o. rogabantur L, 
bis quinque iunctas o, noctes O, iubet 
ordine duci (se. equum) V všem po řadě. 
I. j ,  každémn po jeduom ; o, proelia di
cam Vj �) t a d n ě :  o, stl'uere pennm V, 
perfectis o, votis V, recte atque o. fac
tun� O; i n 0 1' d i n e  m po řadě : tabl/las 
conficel'e O; e x 0 1' d i n e  po řadě : pos
sessiones o-rnnes vendel'e O; septem ex 
o. menses jlevisse V = in ol'dine (l'e
ferebat) V; e x t 1' a  o r d i n e m  mimo
j'ádně : provinciam alci decernere O, 
impe1'Útm e, o, dal'e O, 

Ordovjccs, ttm, m, pobi'ežní kmen 
britský naproti ostrovu Moně (Anglesey). 

oreas, adis, acc, ada, adas f, [óQetáSl 
nymfa horská , oreadka, 

Orestae, (irum, m, [ 'OQÉUWtj národ 
v Makedonii mezi .Aoem a Raliakmonem. 

1. Orestes, ae n, is m, [' O�Éu�"7S] syn 
Agamemnonllv a Klytaimestřin, matko
vrah ; dle Deho nazvána tragoedie Euri
pidova; adj. Orestcus, a, t!m ['OQEuuioS] 
Orestův: Diana O obraz Dianin do Ari
cie pi'inesený Orestem . 

2. Oreste s, is, m, příj m ,  říms, v rodč 
Aufidil'l a Aureli t1, 

Orestilla, aeJ f. Allrelia, chot Kati
linova./ 

Ol'etan!, or'um, m, Ol'étané, kmen 
h ispanský u řeky Quadiany, 

Orgetor'lx, 'lgis, m. š lecht ic helvetský, 
orgia, ol'um, n, [�a O(lYw 1 divok:� 

noční bohoslužba Bnkchova, 
orichnlcum, 't, n, r Ó�í-xalxov] mo· 

saz: auro squalentem alboque ol'ichal;'o V, 
si QltiS a!wnm vendens o. se putet vendCl'6 
O, 'l'.ž aul'i chalcllm podle a!WlIm. 

OI'iCOS(US) 't, m, a ()ricum, f, n, 
['.QQtx6sJ p j'í�tavní město v Epiru, nYD, 
Eriko j obyv. Oricln'i, ar-um, m. Oričané. 

oriens, ntis, m. [se. sol j part, pr:lCS, 
od orior] a) vycházej ící slunce, východ, 
jitro : me saevus equis o, adflavit anhe
lis V, septimus hine o. eum se demi
sM'it undis O j  b) země východní, vý
chod, orient: ob oriente ad oecidentem 
O, spoliis onustlls Orientis V; východ 
Jako strana světová: simulacrum ad or:clI
tem vertere O. 

origo, inis, f. [oriol'J a) ahotr. p 11-
v o d, východisko, p o č  II t e k :  fontis Jl, 
moris L, boní O, mundi V, eaelestis V, 
ol'iginem tmhel'e ab alqo L původ sv"j 
odvozovati, poch,izeti odněkud ; b) konlu, 
p r a o t e c, z a k l a d a t e l : (Aelleas) Ro
manae stÍ1jJis o, V, mundi melior'is 
O tvl'll'ce;  Ttlisco et Jl!1ann1f,s o. gcnti$ 
conditoresgtte T původci a zakladatelé 
národa ; m e t r o p o l e, město matej's ké 
jako pllvod osad : '[!a1'S ol'iginibus 8/(i$ 
pl·aesidio, 7)(1 1'8 decol'i fuer'e S. Origi
nes jako název spisu Katonova o počil.tcčnícb 
dějinách italských měst, 

Orion, unis, m, (dÓlky libovolné) ['QQlwv] 
mythický lovec, po smrti (Artemit1ou způ
sobené) jako souhvězdí na nebe vza ty; 
vychod a západ jeho (za obou sl unovratů) 
pi'inMel bouřlivé počnsi. 

orior, 11'1, 01'tuS sum, ol'iWrus [srov. 
ĎQVV!u] a) z d v í h a t i s e, p o v s t á v a t i :  
consul oriens L j přenes. tempestas, ven
tllS N, fletus, clamor L, cOllt1'ovel'sia O, 
dissensio Nj b) vy ch á z e t i, v z ch á z e t i :  
sole 01'tO L po vychodu slunce; dies 
oriens Tib, lux Oat, nox O ;  mituT 
monstrum V ukazuje se ; pinlls V, olea 
oriens T vzcl t <'tzej ící ; c) vz n i  k a t i , pů
vod míti,  poch <izet i : Rlwnus ol'itUl' ex 
Lepontiis Os pramení v Lepontsku, fons 
orituJ' in monte Plin j Belgae ab exl1'e
mis Galliae finibus orit/ lltur Os z a č í-
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n aj I n a  • .  j plel'osque Br.lgas esse 0l't08 
a Germanis Cs poeM zejí od G,j 01'tUS 
equestl'i loco C původem, rodem rytíř;  
homo a se O l'tUB C nemající předků, 

Oritae, ďrum, ?n, [ 'Q(lfha,] národ 
původu indického v Gedrosii. 

Orithyia, ae, f. [' Q(lfíi!vta 1 dcera 
Erechtheova, chot Boreova, matka Ka
laise a Zeta, 

oriundus, a, um [vl, parl. llrae', paSS, od 
Q7'iorJ pocházející : ol'iundi ab Sabinis 
L, ex Etl'uscis L, Alba o, sacerdotium L. 

Ormenis, idis, f. ['O(lf/,EVísl Orme
novna, vnučka Ormena thessalského A s  t y
d a m  e i a, 

ornamentllm, �, n ,  [ol'no] a) výstroj : 
copius, ornamenta, pl'aesidia C; uvi 
tot ornamenta a senatu populoque Rom, 
permissa Cj přenes, pacis Ol'lwmenta C 
výstroj, prostředky k úpravnému žiti 
v míru ; b) konkr, šperk, skvosty, výzdoba: 
lJccunia et ornamenta ex fano Herwlis 
C, honol'Í8 insi,qnia atque ornamenta C, 
signa et tabulas ceter'aque ornamenta 
G,'aecorum oppidol'Um C umělecká díla 
k výzdobě sloužící ; tl'iumphalia Q7'na
menta l' odznaky triumfální; c) ab'!r, 
ozdoba, okrasa : Q, Hortensius lumen 
atgue o, rei publicae C, quae Ol'lwmento 
'fu'bi esse possent C; d) vyznamenán í, 
pocta, důstojenství : ol'namenta sua con
cedant C; nullum a Pompeio habuit o. 
N, omnia o. congel'61'e ad alqm C, 

ornate, adv, ozdobně, krásně : dicere, 
causam agere C Plin, 

orllatrix, 'i.cis, f, panská obstarávaj ící 
úpravu a výzdobn vlasů paní, kadef'nice, 

ornatus, a, �tm [vJ. part. perf, od OTllO] 
a) v y s t r oj e n ý, v y p r a v e n ý, vyzbro
jen ý :  oma tissimus exel'citus N, eqmls 
L, naves L 1', rnyoparo C, Ci'Jitates 
ornatae atque refel'tae omnibus rebus 
C opati-ené a naplněné j b) v y z d o b e n ý, 
ozdobený, krásný, ozdobný : nocturna 
caeli forma sid el'Íbus o, C j • akk. vztah. 
apio crines o, V vlasy maje ozdobeny, 
pampino o. ternpora 1-1; o. in oratione 
N strojený;  ol"Utio O?'/Hlta Oj c) č e s t n ý :  
loctts a d  dicendum ornatissimus O j  d) 
c t ě n ý, vážený: eques honestuB et o, G 
homines honestissimi atq1l8 01'natis
simi O, 

ol'llatus, us, m, [orno] a) v)'stroj, 
výprava : gladiato1"!!1/! L, e01"1Im o, l'egem 
?wminem significabat N šat ; scriba eum 
l'ege sedells pal'i fere o1"natu L, anna 
omatu1/!que mutaVel"Ul1t S oblek j o ,  
Al'givae Helenae V šat ; b) výzdoba, 
oztloba: l'e!Jrt.lis Cj urbis, scaenae Cj 
lJol'ta1"um Hú,t, j c) přeaes. vel'bol'U ln, 
aedilitatis O, 

Orul, oru1/!, m ,  tvrz u Propont idy. 

oruo, iire, iivZ, iitwn [. ordti)no od 
ordo] a) vystroj iti, vypraviti, opatřiti: 
classem V vypravili m užstvem, exel'
citurn L vyzbroj iti ; scuto Ítwenem or
n a  nt T opatřl j decemvir'os ornat sCl'ibis 
L j  b) zdobiti : cornua sel'f.is V, donis 
templum O, ornabant aU1'ata monilia 
colium O;  přenes. haec stt/dia l'es secun
das Ol'nant O jsou ozdobou štěstí ; c) 
vyznamenávati, uctívati, oslavovati : se
nectutem O, mOl·te1/! monumento C, po· 
puli l'es gestas O, beneficiis alqm C, 

OI'I1US, -z, f, habl'. 
01'0, iirě, /lVI, iitul1l [.nad od 1. 08] 

a) mluviti, přednášeti : talib lls ombat 
dictis V, ca�tsam o, CV s pornou věc 
pi'odná šeti, pi'i pojednávati j o/'andi ne
scius l' špatný i'ečník j cum algo de al'la 
re Os vyjednávat i ; b) prositi, pl'osebně 
žádati : Roscius orabat, sibi adesses H 
clal tě prosit i ; vazby : nlqm, alqm alqd (muZta 
<.leos V), alqd (a�txilium L), alqd aloi rel 
(veniam dapibus O), věta konJ" Inf, (bá,n,), 
aCC. c. lnf. (báso. a poldllss.), též pare nťb. 

Oroauda, orum, n. mčsto v Pisidii ; 
obyv. Oroandcl1ses, Útm, m. Oroanďané, 

Orodes, is, m ,  [' O(lwo1]sJ král pal'th
Bký, jenž zajal a usmrtil Krassa r, 53. 

Ol'Oetes, ae, m, [' O(lOí7;'I)S] vojel'lltlce 
Dare i ův, jenž dal p i'ibít i Polykra!a na 
km, 

Orontes, is n .  z, m·. [' O(lÓV'n7sJ f'oka 
v Syrii, nad ní město A ntioch ia ; adj. 01'011-
teus, a, um od O. pocházej íií, syrský: 
mY''1"ha Pro 

Orpheus, e08, ea, eu (báso,) ; ei, eli 
atd. (pr08.) m, ['O(l<peVS] mythický pěvec 
thrácký, choť Enrydičin, syn Apollon ův 
a Kal1iopin; adj, Orpheus, a, um, Ol'
fcův : ly,'a Pr, vox O ;  Orphicus, a, 
um orfický :  cal'men, sac?'.:!; O. 

O/'sa, orum, n ,  viz OI'dio/', 
orsus, us, 'In, [ordior] po dnikáni, po

čín,\ní. 
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Orthosia, ae, f. ['00'}woia) město 
v Karii u řeky Maiandru. 

Ortona, ae,f. městečko Aequd v Latiu. 
ortus, us, m. [onor] a) východ : sig

'/Iorum V, siderum O, stellarum Oat ;  
guartus lunae V čtvrtý den nového mě· 
síce, caniculae L ;  Jako strana světová : ab 
ortu ad oecasum O;  b) pdvod, vznik, 
počátek : tribunieiae potestatis, amiei
tiae O; - o člověku pdvod, rod : ab Elide 
ducere or·tum O ;  narozen í :  ante ortum 
post mortem C. 

Ortygia, ae, f. ['OQwyía) 1 )  starší 
název ostrova Delu ; odt, adj , Ortygius, 
a, 11m ortygijský, delský: dea O = 
Diana ; boves O = Apotlinis ; 2) staršl 
název Efesu a háje efeského: esse apud 
se lucum Ortygiam Tj 3) ostrov a čtvrt 
syrakuská. 

oryza, ae, f. [ďQvŠa] rýže. 
1. OS, ons, n. a) ú s ta, o zvif. h u ba, 

t I a m a :  cibum ons hiatu capessunt C, 
otevl'ením úst; dentibus in Ol'e eonstrlletis 
mandit1t1· (eibus) C; ferventes aUl'as 
ore tr'ahit O polyká ; coěreel'e ora fl·e· 
'/Iís O, equus spumas aget ore V; z o
b á k: o. pulli C; odt, ora navium 1'0-
strata H zobce lodni ; obr, belli os et 
fauces C otevřená tlama války ; - .pcc, 
ústa juko nástroj mluvy a zpěvu : tolidem O1'a 
sonant V, eonsentiunt uno ore omnes Cj 
poscebatur Ol'e volgi T hlasem l id u ;  
magno simu! incipit or'e V moclli'ID 
hlasem ; liune ego, non alio dietum pri!ts 
ore, vulgavi H jehož nikdo přede mnou 
pěním nenapodobi l ;  Ol'e dabat pleno cal'
mina O plným proudem ; ruit pr'o/ul/do 
Pindal'us 01'1l H hlubokým, mocni'Ul 
proudem řeči se val í ;  meton, ta1t?"orum 
adjlabítur' or'e O ohněm z tlamy; b) 
o t v o r:  inge ntem lato ore dedit fene
stram V ohromný otvor širokého pnl
hledu ; dolii L, os specus L, in pontis 
ore O na konci, ve vchodu mostu ; -
Ipec, ú s t  i :  Tibel·is L ;  p r a m e n : ora 
'/lovem Timavi V; c) synekd, o b l i č ej, 
t v á ř : quem non ore movere potest O 
tváři (sličnou); Gorgonis os pulcher'n
mum V, C!lm os eius spectaculo Bsset 
L, lineame nta oris intueri L rysy obli
čeje ; tot sese vertit in om V mění po
doby tváře, ante ora alcis V, in ore T 
před zrakem, před očimaj in ore homi
'/Ium versar'i C, age7'e T ver'ejně se 

ukazova ti, na veřejnosti se pohybovati j 
pfene., d r z o s t, n e s  t o u d n o  s t :  ven'it 
mihi

. 
in mentem ons tui C = impu

dentwe tvé drzé čelo; os hominis in
signemque mpudentiam cognoscite Cj 
nosti 08, 1l0sti audaciam C; .ynekd, ora 
super' postes pendent O lebky, 

2, os (vl. OS8 slab, dloubiL pOlici), ossis, '/I. 
[.rov, OO$oii-v) a) kosl: subiecla cor
porí mirabiles commíssul'as ltab8flt C· 
haesit felTum ossibus O j zvl. jako ostRtk; 
mrtvého ', c inen atque ossibll� filíi sui so
lacium vult aliquod 1'epol'tal'e O; 08sa 
terr'ue condere V; b) přenes, o felll kos
tra, kosti, tvrdší části naproti měkčím : 
ossa et sanguinem imitar'i O; nitro na
I.roti vnějším částem těla: gelidus Teucris per 
dura cucurrit ossa tremor V. 

Oscenses, ium, m, Oscenštl, obyv. 
města Osky v Hispanii (sev. záp. od 
Saragossy, nyn. Huesca, 

OS cen, cinis m, f. lobs- canoJ pták, 
jen2 svým zpěvem, křikem dává znamení 
augurské (havran, vrána, sova) : 08cinem 
corvum prece suscitabo H věštebného 
havrana. 

Osei, orum, m. O s k o v é, kmen 
v Kampanii splynuvší po válkách sa
mnitských s Římany, 

osemum, I, n. [demln, od oBculum] 
malá maska, "vl. voskový obraz Bakcllllv, 
věšpný na stromech k odvrácení zlých 
ducM, 

os-eito, are n, oseitor, ar'l I"lv, zívati, 
usta otvírati ; pře ne., býti ospalý, nečinný; 
oscitans, ntts zívající, ospalý :  quae Epi
cur'us o, hallucinatus est O v ospalosti; 
inscitia oscitantis ducis O, 

oscuIatio, onis, f. líbáni. 
osculor, lirt, iitus sum llbati alqm ; 

přene., laskati, hýčkati : inimicum C, 
scientiam tamquam filiolam O. 

oseulum, i, n. [demin, od os] a) ústečka, 
hubička: dulces pendent circum oBcula 
nati V; oscula ore tegit O rty j videt 
igne micantes oculos, videt oscula O;  
O. Bumma delibare V lehce se dotknouti 
rtd, něžně celova ti ; b) políbení, polibek : 
oscula accipel'e et dare O, decerpel'6 
Cat ; figere V vtisknouti ; iacere T rukou 
posílati, iunge7'e O llbati. 

Osi, 01'um, m_ národ kolem pramenO 
Visly. 



Osiris 872 ostium 

Osiris, is a 1'dis, m. ['OUL�n51 egypt
sky bť111, chot Isidin. 

Osisml, ontm , m. OSismové, národ 
galJsky v nyn. Bretagni . 

Ossa, ae, f. [" Oaaa 1 hora v Thessalii 
již. od úst! Peneiaj odj. Ossaeus, a, um: 
uI'sa O, 

os-tendij� el'e, tendt, tentum a těnsum 
[. obs-tendo 1 a) vstf'íc natáhnouti, n a
e t a v i t i : manus ald Pl j glebas Aqui
loni V vystaviti j pec/us suum o. C; 
humeros latos Vj přenes, p ř e  d S t l  r a t i 
něco: magnifica defensio ostenditur Cj 
Fabíus oppugnationem ostendit L uči
nil zdánlivý útok ; ostenditur victol'ia 
L jest naděj e  nll vítězstvíj b) u k a z o
v a t  i nčco n. na něce : os suum populo 
Romano C, telum inimico Cj ver adu
lescentiam S1'gnificat ostendi tque fntctus 
futm'os C a ukazuje na budoucl plody 
(= dává naději) j se ostende?'e C obje
viti se j odíum pat?'is ostenditur C jest 
zr-ejmOj  c) p r o z r a d i t i, zj e v n y m  U č i
n i t  i něco: nec ostenderunt bellum, prius
quam intulenmt L neprozradili se s úmysly 
válečnými, až " pá d  učinili j adventus 
ca1lsam ostendit Nj d) d o k á z  a t i, řeči 
ukazati, vysloviti, p r o  h I á s i  t i :  sicut et 
vivus multis ipse ?'ebus ostendit C do
k,izal j se p,'ohibitur'um ostendit Cs pro
hlásil ; 1!t· estendimus supm N jak svrchll 
j'ečeno ; vazba. : acc. c. inf., nom. c. inf., ncpř. oto 

ostentiitio, onis, f. [ostento] a) na 
odiv stavěni : sae�úiae L projevování j  
virittm T okázalé rozvinutí mass vojskaj 
b) vychloubání, honosenl se: genus osten
tationis et glO1'iae C, gloriosa o, C. 

ostentlitor, oris, m, [ostento] a) ozna
movatel, ohlašovatel : p?'aemio,'um Tj b) 
chlubič, vychloubač : factorum o. L (člo
věk) svS'mi činy se vycbloubajfci j O1n
nium, quae dice?'et atque agel'et T, 

os-tento, a?'e, aVí, atum [freq, od 

o.:tendo] a) nastavovati : iugula sua pl'O 
alterius capite C; za vzor stavěti :  Ty
diden O j  b) ukazovati, na odiv stavěti : 
passum capillum Cs ; campos nitentes 
desuper ostentat V, moenia maxima V, 
equitatum iniciendí terl'o?'is cau·sa Cs ; 
spolia Curiatio?'t!m L, cicatl"Íces Lj C) 
honosi ti, chlubiti sc něěím : Amoiorigem 
Cs honosivě odvolávati se na .A,; pru
dentiam o, C; artem arcumque V j in 
aliis 1'ebtts se ostentant Cj d) s I i b 0-

v a t i , n a d čj i  d á  v a  t i  na něco ; h r o z i t i  
něčím : Ligul'ibllS campi !Ibel'es Italiae . •  

in spem victoriae ostentant l/?' Lj  modo 
fOl'midinem ostenta?'e S hrOzu sl iboval; 
p1'Clemia S, pnu 'dam benigne ostentat 
Sj pecunia pl'omissa et ostentata C, 
pel'iculum capitis alci o, C; e) pfenes. 

ukazovati, d á  v a t  i n a  j e v  o, d o k a z o
v a  t i :  p"odigia caelestia p" ope cotidi
anQS in ul'be ostentantia minas L; 
oste.ntavi tibí me istis esse familia
rem C, 

ostentum, f, n. [vl. part. ll.rf. od ostendo] 
:tl uadpí'irozený úkaz, znamení : magno
rum pel'iculorum metus ex ostentis por
tenditur C; b) konkr. hrozný zjev, net\'or: 
Vatinius inter foedissima aulae ostellta 

fuit T, 
*ostelltus, fis, m. jen v dnt, a) na odiv: 

ostentui corJiora abiecta Tj ut Iugu,.
thae scelenlm ostentui essem S aby J. 
na mně mohl ukazomti své zločiny j b) 
n a o k o:  illa deditionis signa ostentHi 
cl'ede?'e S myslil,  že ony známky vzdAnl 
'e jsou jen na oko, na oklamáni j  nova 
Ílwa Cappadociae dedit , , ostentui ma
gis quam mansu?'u T spíše jen na oko 
nei< trvale. 

Ostia, ae, f. n, Osga, o?'117n, n. [sroT. 
Ústí] pf'íst!l,vnf město Uíma pí'i ústí '1'i
beruj adj, Osticllsis, e ostijský: age,' L, 
colonia Plin j incommodum c: pohroma 
způsobená mof'skymi 10upežník Y j  provin
cia C úřad zvláštního quaestora ma jicl 
úkol zásobo\'Ůnl íUma potravinami a 'do
zor nad vodovody. 

osWirius, a, um [ostium] dveřnlj 
subsl, ostiii?'ius, Ú, m. vrátný, hlídač; 
ostiarium, Ú, n ,  daĎ ze dveří. 

ostiatim, adv. [ostium] ,dvér'e ode 
dveří', dům od domu : o. totllm oppidum 
comp ilm'e C. 

OStiulll, if, n, [os] a) v c II o d a v j
c h  o d :  quo (in ant?'um) dllcunt ostia 
centum Vj zvf. o podsvětí : alta o. Ditis 
V ,vysoké brány', sac?'a inferni o. Vj 
spec, d V é1- e :  pel'noctabant ad o. car
ceris C, Nasicae ab ostio C, aperto 
ost':o dormú'e C, patue1'e ingentia ostia 
domus V;  vjezd do přístavu : pleno subit 
o., tia velo Vj pOTlUs o. Cj b) ú B t i :  
Rhodani Cs, Nili V: též o moři O. Oceani 
C = úžina gibral tarská. 



ostroum 873 ovum 

ostľcu m. t, n. [líO'l'(lEOV, • lat. něm. 
Au�ter, čes. úslřice) též sing. • pOv. plur. 
ostroa, ae, f. škeble, ústřice. 

ost1'COSUS, a, um ústi'icemi boha tý : 
ora Hellespontia Cat. 

ostl'i-fo1', a, um ústr-ice plodící, ůstr-i
cemi boha ty : A-bydus V. 

ost1'1nUS, a, um [ostrum) nachovy, 
p llrpurovy : colO1'es, ton/s, tunica Pro 

ostrum, I, n. a) šfáva z hlemýždě 
Mchového, barva nachová : vestes OSt1'O 
pe1fusae V; b) látka barvy nachové : 
instratos ostro alipedes V nachovými 
čabrakami ; Sarrano dormire ostro V 
na tyrském koberci ; pod. st7'ato super 
discumbere Ost7'O V; též nachové roucho: 
velare humeros OSt1'O V, 

Otacilius, a rod říms, : O. Crassus, 
stoupenec Pompejův za války obč . ; T, 
O, praetor 2 1 7, vojevI'Idce proti Kartba, 
giňanI'Im na Sicil i i .  

Otho, onis, m. [VO.9-wv] 1) L. Ros, 
cius O.,  rytfř říms., tribun lidu T, 67, 
původce legis Rosciae (přidělujícího 14 řad 
sedadel rylífOm); 2) M. Salvius O. ,  císa!' 
r, 6 9 ;  adj. Otholůanus, a, um Othonův: 
duces, partes T, 

Othryades, ae, m, [' O.9-Qváo1]S) 1 )  
syn Othryův Pant hus V i 2) vojevůdce 
spartsky O. 

Othrys, yos, m. [" O.9-(lvs) llOra V Tlles
salii u zá livu mal ijského , 

otior, arí, iitus sum [otútm] bez práce 
čas tráviti, nečinuý by ti ; domesticu8 
Oti01' H doma lenoším. 

otiose, adv. V prázdni, klidně, poho, 
dlně : vivere cum parelltibus C v klidu; 
inalllbula7'e in foro L nezaměstnán ; o, 
omnia gere1'e L pollOdlně, lině. 

otiosus, a, um [otium) a) bez práce, 
nezaměstnany, nečinny : otiosi Ul'bani L 
darmošlapové ; Scipionem nwmquam mi
nus otiosum esse quam wm O. (esset) C 
že nikdy není více zaměstnán (t, literárně) 
než když má prázdno ; pod, mihi ne otium 
qu idem erat otiosum C; otiosa senectus 
C; odt, b) li terárnl pracl se zabývaj lcl, 
literárně činnj : Graeculum se atque 
ot íosum p�ttari malttit, studio littel'a-
7'nm se subito dedídit C; satius est 
enlm otiosum esse quam nihil age,'e 
Plh�; c) neúčas tnící se v\pasů politic, 
ki'ch, v ústranl žijící, neutrální: quidam 

non modo armatis, sed intel'dum etiam 
otiosís minabantur C; omnes sodi spec
tatOj'es se ot íosos praebuerunt Leuct1'i
cae ealom itatis C lhostejnými, bezsta
rostn)'mi d iváky i d) duševně klidný, 
bezstarostny : mihi ,qratum feceris, si 
oti05'um Fadittm reddide,'is Czbavíš- li ho  
starostí ; o) n u d  II )', zdlouhavý : BI'utns 
videt'U1' o, 07'ator T; o, cú'ca excessus T, 

otilUlI, i" n. a) nezaměstnanost, prázdný 
čas, pl'ázdeň : in otío de negotiis cogi
tare C; lzebescel'e et languescere in otio 
C v zahálce ; otia amare V; inel'tissi
mum o, C; -in otio vive7'e Ci b) prázdeň 
od vei'ejnych zaměstnáni a zabjvání se 
l i teraturou : o, litteratum C, studiis (lo' 
7'ere ignobilis (vzhledem k z.mčstn:,ní vlll.ě' 
němu) oti V ;  se in 0 . 7'efel'1'e C uchý l iti 
se v ústraní ;  meton, non ignava otia O 
plody ne nečinné prázdně ;  otia O dni 
svá teční ; c) klid od války, mír : ex bello 
O .  tota insula cOllciliavit N zjednal mír; 
ab hoste O. fllit L od ncpi', byl pokoj ; 
pax atque o ,  Cs, 

ovatiO, onis, f, [ovo] maly triumf, 
při němž vítčzný vojevůdce v průvodu 
svjch vojáků jel na koni : slavnostní 
vjezd , ovace, 

Ovidius, a, rod říms, (rytíi'sky), z ně
hož pocházel básník p, Ovidius Naso 
rodem ze Sulmona * 43 př, Kr., t 17  
po Kr. v Tomech. 

ol'Ho, is, n. [ovis vl. adj, nelltr.) a) ovčin, 
chlév ovčí D, kozí ;  b) ohrada na poli 
Martově, v níž odevzdávány hlasy vo
lební, volební míulo : in ovili colloqui L, 

ovili us, a, um [ovis] ovči : grex L 
stádo ovcí . 

oviS, ,'s, f. [srov, lí(J)tS, ovce) ovce; 
mag1f'lter oviu�L V ovčák, • 

OVO, a1'e, av" atum [Obyll. partle, ovans = 

*euans, srov. EVOt, euoe) a) jás ... ti, ple
sati : Romani ovantes ac gratulantes 
Horatium accipiunt L ;  též o "íř, ovan
tes gutture c07'vi V; b) ovaci slav iti, 
vitězoslavně vcházeti : l'IIanlio, ut ovan, 
urbem ing l'edel'etur, decretum est L. 

iivum, f, n. [srov, <!iOV z *dJ,Ftov] vejce 
(o ptticích), jikra (o rybách), vajíčko (mraveněl): 
ova ponere O snášeti i pisces, ova cttm 
gentlerll'/lt C; penet7'alibus extulit ova 
f01'mica V; nI. začátek jídla ; ab oco 
ttsque ad mala Hi geminttm ovttm dle 



Oxathres 874 paciscor 

mythu vejce Led ino, z nčhož pocházeli 
Kastor a Pollux = ovo pl'ognatus eodem 
Hi v cirku sedm vejčitých těles, jimi! 
čítány jednotliv6 oběby, tak žo se vždy po Jednom 
oběhu jedno vejce vzalo pryč: ova cUl'riculis 
llUmel'Ulldis L. 

Oxathrlis, is, m. bratr posledního 
kníJe pers . Dare ia Kodomanna. 

OXOS(US), f, m. [' .QSOS] řeka asijská 
uyn. Amu· darja tekoucí do jezera Aral· 
ského 

Oxydl'acae, iil'ulll, m národ v Indii. 

p 
P. jako zlcratk. zn.čí 1 )  praenomen Pt/blil/s; 

2) P. C. = lJatl'es conscripti ;  P. JI. = 

pontifex maximusi P. R. = populus 
Romanus. 

plibullltio, anis, f. [pab ulor] shledá· 
vání a svážení píce pro dobytek, z_Jm. vojen. 
p i c  O v á n í ;  pl. vypl'avy pro píci . 

pabuIatol', ol'is, m. [pabulol'] vojen. 
opatřovatel pice, picnik, picovnlk . 

pabulol', ariI atus sum rpabulmn] 
shled ávati a svážeti píci pro doby tok, zejm. 
vojell. p i c  O '\" a t i :  pabulandí causa n. 
.up. pabulatum mittere alqm pro píci. 

pabullllll, 'tJ n. [od kof. *pa - v pascal 
p a s t v a, p i c e, krmivo, obrok ; 1 )  vl,: 

iu menta in p. mittere L pustiti na pastvu; 
bAsn. často pl. pabula cunescunt O t r á v a ;  
zejm. voj O " .  : p, conq ui7'el'e Cs ; 2)  metaf. 
p o t  r a v a, strava : si !zabet aliquod p. 
studii atqlle doctl'inae (gen. dete rm. ) C 
duševní ]lo tmvu ; deem/lt pabula mOl·bo O. 

pacalis, e [pax) mírový : p.  lam'us 
O vavřín míru ; od person. Pax božstvo 
míru : Paca/es Jlammae O plallleny na 
oltáři Miru . 

pacatlls, a, um [vl. part, perf. pa.o, od 
paco) ·upokojený, u t i  š e n ý, uklidněný; 
p o k oj n j, k I i d n ý, v miru žij ici : pa· 
calae civitates C; pacatum mal'e H (po' 
r"žkou Sex. Pompeja) ; pacata nequitia C 
.ičemnost v míru ; - lubot. pac1iti, o1'ltm, 
m. pokojná (přátelská, mírumilovnt\)strana; 
obyvatelé pokojné země : insigne paca
tOl'um Cs ; paclitulII, t, n. pokojné, přá· 
te lské území (krajina) : cum vagi milites 
in pacato, in hostico el'1'e nt L ;  - pfen.,. 
flec hospitale quicquam pacatumve prius 
audilmn L nebylo slyšeti slova přá tel· 
ského a mírumilovného ; obr. omtio pa· 
catior (op. pugllaGÍor) C pf'í1iš mírná ; 

o bož,tvu usmll'ený, laskavý : p, mitisque 
adsis O. 

Pachyllos II -us, i, f- [1) lTáXVl'OS] 
n, Pachyllum, f, n .  mys V jižním cípu 
Sicilie, nyn. Capo Passero. 

Pacideialllls, " m. pověstný gladiátor 
v Římě za doby satirika Luci l ia .  

pacifer, fem, femTn [pax Q fel'o] 
mil' přinášej ící (zpllsobující): p. Cylle· 
nius (= lYler€u7'ius) O Jenž jako výllllllvný 

posel boM urovnáv� opory ; pacifern oliva V 
oliva (znamení) míru. 

pacificatiO, onis, f. [pacifico] zjed
nání (ujednání, umluveuí) míru, smír. 

plicificlitol', a7'is, m, [pacifico] Zl)l'o, 
středkovatel míru, smírce. 

pacificatorius, a, um fpacificator] 
smírčí : pacificatol'ia legatio C posel stvl 
míru. 

pacifico, are, aVt, iitum n. ob. dep. pa
cificor, 0.1'';;, atus s!tm [pacUicus] m l  r 
č i n  i t i (zjednáva ti, umlouvati) ; vyjed
návati o míl' j Irans. utišovati, upokojovatL 

plicificus, a, 11 711 [pax 1\ facio] mír 
činící (zjednávaj ící) ; míl'um i lovny :  p. 
dux O. 

pacii!cor, " pactus sum (part. perf. lé� 
vSzn. pa .. ) [iuchout. k pa ll!Jo (stal'olnt. pago)] 
1 )  intr, u č i n i t i s m l o ll v u, smluviti se, 
ujednati se, shodnouti  se : abl. a�5. l'acto 
inter sese, ut L shoduuvše se vespolek ; 
2)  trans. a) foedus p .  učiniti (sjed nati , 
ujednati) smlouvu ;  (bá.n,) foede7'e pacto 
V dle smluveného pof'áclku ; b) pracgn, 
�) smlouvou zajistiti, s 1 i b i t i, za ruči ti j 
spec. z a sn o u b i t i  někomu : TU1'll llS, cui 
pacta Lavin ia fuemt L i  pacta coniu /IX 
I oubot. pacta, ae, f- snoubenka, nevěsta j 
z a v á z a t i s e s m I o u v o u : qui decede7'e 
Siciliii pactus est L ;  u v o l  i t i  se, pod-
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vol i ti se k něčemu, svoliti k něč.emu :  7'CX 
pactus Aniceti exitillm pe7fugas tmdi
dít Tj - bIISIl, vítam (a v témž význ, letmn) 
pro laude p. V dáti život za slávuj �) 
smlouvou si zajistiti, v y  m j  n i t  i s i, vy
hraditi si, vyjednati si : ab alqo vitam 
'[>, S; spec, ex qua pactus esset (se. con
iugem) vú' domo, ut in matl'imoniwn 
ducel'et L z které rodiny si (uamluvil) 
vybral nevěstu ; - pnrt. parf. l"'OS. pactns, 
(J" um s m l  u v e n ý, uml uvený, uj ednaný:  
pactum p1'etium C; pacta dies C; s l i
b e n ý ;  určený, bitsll. usouzený, 

paco, ii7'e, iivt, atům [pax) u v é s t i 
v ID j 1', pi'ivésti n. pi'iměti k míru, u k I i d
n i t i, utišiti, usaditi, upokojiti (od Caesara 
,"vedený euf. Srn, podrobiti) : Galliam p, 
Cs; - přenes, p. El'ymanthi nemOl'a V, 
Isthmon O zj ednati pokoj (= bezpečnost) 
v , , , ; MSIl , incultae pacantur vonw,'e 
silvae H jsou podrobovány (Slil. vzdčlá
VilllY). - Part. perf. pass, pacatus, a, �Im 
v�·:t.n. adj. v. t. 

Pacollius, Hmské jméno rodové C T. 
PacorllS, 't, m, [lláy.oQo�] jméno 

pal'thských král 0-, z"jm, syn Oroda I., jenž 
porazil Ř!many r. 40 př. Kr. H. 

pacta, ae, f. viz paciscol'. 
1. pactio, onis, f. [pango] spojen!: 

p. ve7'borum, quibus iusiumndum com
p,'eltenditw' C p['ísežní formule. 

2. pactiO, onis, f. [paciscol'] smlouva, 
úmluva, uj ednání (alcis 1'ci o noóCIll, 

o něco) ; - spec. a) vojen. ViC/Ol'ia pax, 
non pactione pal'Íenda est C; a7'ma, 
qllae pel' pactionem tradidel'lmt L = 

pi'i vzdání j pl. p o d  m í n k y smlouvy : ta
libus pnctioniblls pacem facel'e N; �) 
BDI. kon trakt, zOjména mezi hlavními nújemci 

(pllblicani) a obyvateli pl'ovi ncU : pact iones 
cum civitatibus conficel'e Cj '0 (tajni) 
úmluva : pactionis suspiciolldm vitar'e C, 

Pactolus (I PactOlos), í (acc , -on O) 
m, [ll axuúlós] zlatonosná řeka v Lyd ii, 
vtékajíc! do Hermu, nyn. Sarabat: obr. tibí 
P. fluat H ,nechf ti proudem zlato teče' ; 
adj. fem. Pactoli!l, idis paktolská. 

pactor, oris, nt. [paciscor] smlouvatel, 
vyjednávatel, zprostředkovatel (alcis 1'ei 
oěčeho ). 

lmctum, i, 11, [paciscor] 1) a) úmluva, 
dohoda, s m I o u v a (alcis S někým, alcis 
,'ei O nMem) :  ex pacto podle smlouvy; 
[laclo stal'e L státi v smlouvě ; Bacchus 
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pncti fide (v, t. II 2) b» data munera 
solvit O ;  b) meton, a) zaručení, záruka, 
(závazný) slib : accipe7'e captivllm pacto 
salutis T se zárukou osobní bezpečnost i ; 
�) výminka, výhrada, podmínka ; 2) metar. 

z p Ů s o b ;  řád, obyčej (ob. abl. sg.) : isto, 
eodem, alio pacto ; nescio quo pacto 
nevím jak, zvláštním způsobem, nepo
chopitelně ; nullo pacto žádným způso
bem, na žáduý zpO-sob. 

Pactye, es,f. [lTaY.'n.í1)) město v scv.
vých. části thráckého Chersonesu. 

Pacu"ius, Íi, m. zejm, 1) M. Pacll
vius z Brulldisia (asi v I .  2 20-130 př. 
Kr,), synovec Enniův, vynikající skla
datel tragedií ; odt. adj. PaCUviallllS, a, 
um PakuviO-v, u Pakuvia ; 2) Pacuvius 
Calavius, mocný občan kapujský za 2, 
války punské L. 

Padaeí, o1'um, m. kočovný kmen v sev,
z,íp.  Indii. 

Padus, f, 7Il. Pad, hlavuí i'eka v sev. 
Ita I i i (it.bky 1'0). 

]'ailiisa. ne, f. jižní rameno dolního 
Pallu. 

. . 

Paeau, linis, m, [lIcuáv ll. llauíw, 
homer, lTatnwvJ II Homera lékai' bohO-v 
olympských, od něhož i pozemští lékaH 
odvozovali svůj pO-vod ; pozd. význ, ,dárce 
zdraví' a pak vOb. ,blahodárce', pHjmení 
zej m. Apollonovo, boha Asklepia, Dionysa 
• j, ; - moton, paeal1, anis, m. (acc, pae
ana) p a i lL n, vítězná píseň, chvalozpěv 
zpívaný na počest bohlL, zcj m .  ApolloDa., u fi�ko. 

druh oborovó lyriky : canm'e paeana PI'; 
conclamant (v. t.) paeana socii V. 

paedagogus, f, nt. [nau5aywyós vl. 
voditel chlapcO-] pOv. otrok, jenž pl'o\':Í zel 
pánovy chlapce do školy a ze školy a 
doma na ně dozíral, v y c h o v a t e l . 

paedor (n. pc(lor), o7'is, nt. š p í n a, 
nečistota, ner'ád : paedores (= ob. sQ7'des), 
lacerationes genarum C jako výraz smutku. 

paelex (n. pClex), icis, f. [Brov, fec, 

náHas, nallaxn) s O u I O ž n i  c e, ku
běna ; m i l e n k a :  p. TY7'ia (= Ell1'opa), 
Argolica (= 10), Oebalia (= Helena), 
ba1,ba1'a (= Medea) O ;  odt. s gen. jména 

ženy S O k y n ě :  p. so,'07'is O. 
paelicatlls, us, m. r paelex] soulož

nictví, nezákonité mauželství: paelicatflB 
suspicio C podezření II (manželské) ne
věry. 
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PaeHgní ,  ij"um, m. PaeHgnové, sao 
bin�ký kmen II řeky Atemu s hlavnlm 
městem C01jini/tm; jiné město tam bylo Sul· 
mo, rodiště Ovidiovo; adj. Paelignns, a ,  
ttm paeligenský : Paelignae anus H (po· 
vě,;tné kouzelnice). 

Paemani, orum, m. belgický kmen 
vých. ocl sti-cdního toku Mosy. 

paene, adv. S k O r o, téměi', bezmála, 
m á  l e m :  paene dixi v ěeštlně ob. kondic. 
málem bych byl i'ekl ; tak I v Irreálnl hyvoth. 
periodě : pons sublicius iter paene hosti
hUB dedít, ni unus vir fuisset L. 

paeulnSllla, ae, f. [paene a insula] 
vl. skoro ostrov = p o I o o s t r  o v, 

paenitentia, ae, f. [paenitet] 1 /  t o s t, 
žel (alcis rei llěčeho, z něčeho, nad něčím) ; 

změna míněni n, smýšleni, obrat: paeni
tHllt iam dm'e alci T vzbuditi v někom 
litost ; paenitentiam a,gere Cu Plin míti, 
cítiti ; p,.imi ad paen itentiam sumus T 
první li tujeme svého činu ; - konkr. paeni· 
tentiae mitior T = paenitentibus. 

paenitet, ére, tuit fpaene, srov. na-
1'áw, nijp.o ; pdv, strádati] 1 )  neos. p .  me 
(8CC.) alcia ,'ei I i l u j  i,  jest mi lito, že· 
I : /ll, p y k á m něčeho, m r z  í m ě, nelíbí se 
mi něco, jsem nespokojen, n ej s e m  s p o· 
k oj e n 8 nMim; stydím se z. něco (věc bývá 
též vyJádfena nom. pronom. neutr., lnt., v�tou 
s quod, ncpřimou otázkou) : quood te, quan
tllm prvficias, non paenitebit C pokud 
budeš spokojen se svými pokroky; mc 
non p. alds rei jsem (úplně) spokojen, 
libí se mi nčco, chlubím se nčěím ; 2) 08. 
C í t i t i I I  t o s t, l i tovati, žclcti (alcis rei 
n čeho) : vis paenitendi C lítost; si paelli· 
tere possint L ;  11l0menta assuefacieba lit 
milite1ll vil'tutis paenitere Sllae L ne· 
r! ilvěi'ovati své statečnosti ; consilii nostl'i 
nobis paenitendum puta"em C; odl. pae
nitens cítící litost, litující; haud raen i·  
tendus magister L učitel, na kterého 
není proč se mrzeti = nikoli špatný. 

paenula, ae, j. [z řec. cpotvó21]S] 
p I li š t, zejm. cestovní :  přisl, scindere 
paenulam alci C vši mocí. tuze zdl'žo
nti (hosta). 

paenlllii:tlls, a, um [paenula] oble
čený v plášf, oděný pláštěm, doplňk. 
v plHti. 

1 .  Paeon, onis, m. [lTau,)v] 1)  = 
Paean , d:írce zdraví (zcjl1l. o Apollonovi); 
odt. adj . Paeonius, a, um [[JatwvtOS] Pa· 

ionitv: ope PaeóTl/'it O ;  odt. vl1b. lék!lřský: 
Paeónium in morem V; léčivý: Paeo
nts (m. ii s) he1'bis V ;  2) paeon, takt 
tvaru - v - (= '/.(!1]Tt'/.6S), jakých bylo 
ožíváno pňvodllě v písních, oslavuJicích Apollona 
Paiana.. 

2. Paeol1, onis, m, ob. pl. PaeOllCS, 
um, m. (acc. Paeonás O) [llolovES] 
Paionové, kmen siclllcí v sev. Makedoni i, 
v krajině zvané Paeonia, ae,j. [lTotOvla]; 
PaeOlůS, idis, f. Paionka. 

Paeonia viz 2. Paeon. 
Paestum, 1., n. město na Z{lp, pobi'ež/ 

Lukanie, pdv. řec. IIoaeujwvlo i l\dJ. Pae
sOinns, a, um paestský, z Paestu ;  Slib ... 
PaestanI, ij" 1tm, m, Pa cs(an(', obyvatelé 
Paestu. 

paetnlus, a, um ldemln. od paetus] 
(trochu) mžouravý, blikavý. 

paetus, a, um m h o \I i' i v ý, mžouravý, 
blikavý (pdv. bez přihany, zejm. o očích Venu' 
šinýcb) : stl'abonem adpellat paetum pater 
H (užÍvaje cuf�mlsmu z OlCQ vsk6 lásky) . Vl. 

jméDo Paetus viz Th1'Osea. 
paganlls, a, um [pagus] vl. nálcl.c

jící k župě n, obci : date pagallis liba 
fods O na oltái' obce ; od!. vesnický, 
v e n  k o v s k ý ;  prncgn, selský, Imtbý : s1lnt 
in litte,'is nost" is plm'es cultu pagano  
Plin;  8ubst, pii:ganus, i, m. vesničan, 
venkovan ; prargn, (op. k miles) sedlák: 
, příhoDOU nis i vincitis, pa,grmi '1 ' ;  op. protl 
montanus v. t. 

Pagasae, (i,·um,j. (od nom. sg. Pa,gasa, 
gen. ae I fec, lis P1') [IIayaaol] pf'ístavní 
město v 'I'ltessalii, nyn. Vol o ;  tam byla dle 

b�J. vystav 'na 10<1 Argo; adj, Pagasaeus, a, 
um pagaský: Pagasaea carina O (= 
Argo) ; búsn. té! význ. thessalský :  P. lasol/ 
O ;  Pagasaea coniunx O ( =  Alkestis, 
dcera tltessalskélto krále Pelia). 

pligatim, adv. r pagtls] pO obcích 
(o Attlce = po démech) L. 

pagella, ae,f. [demin. od pagina] strá· 
nečka, stránka, 

pagina, ae, f. [pango, jako f.c. '/.62-
21]p.o od llo12áw kližitiJ (vl. slepenina) 
l ist papyrový, nazvaný tak odtud, že při výrob1 

psací látky byly vrstvy proulkl1 papyrových 8 1  e
p e n  y, ob. význ. list popsaný (dle obyčeJ o 
j,'n po Jedné straně), odt. s t r  a n a, stránka ; 
b;\sn. synckd. k n i h a :  pagina movetur O 
kniha se chvěje;  metoll, b á s eňo 
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pagillula, ae, f. [delllin. od ]Jagiull] 
stni n ka ; metoll, flltUl'oruln consulmn pa
ginulae C seznamy. 

pagus, í, rn. [pango] 1) vl. sdrHžen l, 
jal{é tvořilo za. nejstarších dob v ltnlIi, pozdřji 
ještě v Gnllii a Germanii několik J>ohromadé bydlí· 
c ích rodil 50 spoleěnou tvrzÍ, Ž II P a, k r aj, 
okres : omnis Helvetia in g /latt uor pa
gos divi8a est Cs ; 1Ja.']0 T" oiano 1I omen 
est L ;  meton. om. obyvatelé kr:lje :  h ic p. 
cu ln domo exisset Cs ; 2) (po vzniku III st, 
když 8e tal p. podr-ízeným správoim okrskem) 
o b  e C (Airš. sm. 8 V.Ý7.n. SI)l'Avním a sakrálním) 
f ves , v e s n i  c e  (užším srn,) : pagum lu· 
sl l 'ate O ;  (Semnones) cent um pagis ha
bitant T; !Jmissis pagis vicisglle T; 
pagos et comp ita circum V; - meton. 
sm, vesniča né: festus in pmtl:s vacat 
p. II. 

pala, ae, f. l ) l o p a t a, rýč ; 2) otl-or 
v prstenu pro kámen, oynekd. kámen 
prSlenu : cum palam anuli ad palmarn 
converterat C prsten kamenem k . . .  

Palaemon, onis (aee, a O), 7Il. [lla-
2aíl/Wv] vlast n í jméno mužské j .eJ m .  
moi'Rký bůb, syn Atllamantův v. t . •  dHve 
J\Iel ikertes. 

Palaepbarsalus, l, f. [naAatlX (J)á(!
ua2os] Starý l·'arsalos, město v Thessalii 
nedaleko Farsal u .  

Palaepolis, is (nec. im), f. (1) naAad, 
n621s1 (vl . Staré Město) město nedaleko 
poz dější Neapole ; odt, PaJacpolitani, 
ornm, m. Palaipolané. obvvatelé Palai
pole. 

Palaostc, és, f. [llaAatat"líl pi'ístnvnl 
mčsto v Epeiru, nyn. Palasa ; adj. Pa· 
laostinlls, u, um palaistský, z Palaisty : 
Palaesthuls deae O (= Furiae). 

Palaestina, ae, f. [llaAatut"iv1]] zem6 
Palesti na, část Syrie; adj. PalaestinllS, 
a, um palestinský, bisn, oynckd. syrsky : 
Palaestina aq1lct O (= Eufrates) ; subst. 
Palaestinl, ol'um, m. obyvatelé Palestiny, 

ba,,,. oynekd, Syrové. 
llalaestra, ae, f. [ná2awTQa] 1) tč-

10(' v i č'Ja, z á p a s i š t č, cvičiMě, h ř i š t ó, 

pnl estra : in grami/l eis lJulaestris V; 
'[if/lnp,",trii vti N st:lle dl ít i v z:í pasišt i ;  
2 )  m"lon. Z II P a s n i c t v I, z:\p"Rní  n. tó
locvičné u milnf (sport): pa laes/I'ue dal'e 
opemm N zabývali se (horlivě) z:ipas
nicl vfm; decOl'a (v. t.) p. H ;  zál asen l , 

z á Jl a s :  exercent patl'ias palflebtras V; 

3) mclnr. š k o l a ;  cvičení, v )' c v i k  (1'0 u
tina), vzdělání (theoretické, zcjm. v i'el!
nietvl) : obr. (Phalereus) nOIl tam aI'mis 
institlltus quam palaestrii C ,vzdělaný 
splše ve škole rhetorů než vc škole ži· 
vota / ;  II m ě n  I :  utemul' ea palaestl'a, 
quam a te didicimus C. 

palaestrice, adv. [palaestriclls] jako 
v zápasišti, v palesti·e. 

palaestricns, a, um [palaestra] zá· 
pasiště, palestry se týkající :  palaestl'ici 
rnotus C (v palest i'c) ,naučené pohyby'; 
Iron. p raetor p. C (o Verrovi, jenž vydal ltdys\ 
rotSudek příznivý zápnsnic)cómu družstvu) pr'íz
nivý tělocviku. 

palaestrita, ae, m. [na2atut"eÍt"'7s1 
z:\pasnfk. 

palam [orov. pliint/s, čes. ,pole'] I n�Y. 
(vl. na rovné ploše) 1) zj e v n ě, v II i' ej n ě, 
na vei'ejnosti, pi'ede všemi: non occt/lle, 
sed p. C; p. seveI'itas, nihil domi im
p l/dicum T na venek - v soukromém 
životě ; p. lattdares, secreta male andie
bant T = p. facta, vei'ejn oll I!isnost; 
li' e j m č, pi'jmě, nepokrytě, bez obal u :  
se latul"ttm sentent iam p. T ústně ; 2) 
dophlk. n a j e v ě, známo:  ]J, facel'e al1d 
N dáti na jevo, dáti včdčti, vyjevovnti, 
oh lašovati, oznamovati ; p .  fit alqd I n.
osob. de re vycházj na jevo, rozhlašuje 
sej p. (jactttm) est C jest známo; p. 

fel··re o nec. c. luf. L bez obalu, vei'ej n ó  
hhisati, rozhlašovati ; prnegn. iactat habet

gt/e p. H stad /la obd h ' ; II pfe� l. o nul. 
IJi'ed nčki'm, U pi'itomnosti něčí : p. omni
b1ls L ;  te p. H. 

Palamedes, is (bilsn. u C L ;  8eC. em 
\ čin), m. [llaAa,u1ÍO'7S] syn eubojského 
lwUe Nauplia ; lsti pr'imčl Odyssea, sta
vějíclho se šíleným, k výpravě proti TJ'Oji, 
začež se mu Odysseus pomsti l :  P. byl 
jeho nástmhou obžalován jako zrádce 
Úekil a uka mcnován. Dle povčsti byl 
velmi důmysl ný a vynalez l mimo některé 
hry též váhy a nčkterá písmena. 

PaliitiullI, iz, n. (uáon. též Jll.) I }  P a
I a l i u m, pa latinský pahr!'ek v Rímě ; 
2) meton. (císai'ský) p a I á e (od doby Au
gustovy byla. na Palatinu císaf�ká r08idcnco); 3) 
přCIIOO, locnm dixi8se Palatia caeli O 
nazvati nebeským Palaliem (1. j. vrchem 
palácel). Adj. Pal aHulIS, a, '1Mn palatinský; 
1) vl. P. mons; P. Apollo II (na PalaLiu 
b\,J Apollonův chrám a pN něm veřejnA knihovlla) ; 

• 
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odl. Palatinae arae H; Palatina (t,.ibus) 
C jedna ze člyř městských trlbui ; 2)  melon. srn. 
náleiej!cí k císařskému paláci : Palati
nae laurus O (vereje cisař. paláce hyly z usne
laní senátu !:Itále ovity vavřínem, symbolem ví
tězství) . 

palatum, l, n. (1 pa1iitUl, í, m.) [od 
kof. *pelu - rozevlrati, rov. palma, pa
lam] vl. otevřená ústa ; 1 )  vdb. ústa : 
ObSe1'a7'e p. Cat (= mlčeti) ; 2) zojm. 
Iynekd. p o d  n e b I, p a  tr o (často Jako últroji 
o h U l 1 • ř e č i) ; odt. metoD. c h u t i  3) metar. 
lm. klenuti, klenba : caeU p. báso. u C 
(v slovní hříčce, asi ,patro nebes'). 

palea, ae, f. pleva. 
palear, aris, n. (ob. pl.) lalok (býčl). 
Pales, is, j. staroitalské božstvo (bllh, 

T P0 7.'!. kultu ob. bohyně) pastyi·1l a pěsti
telil dobytka, kteří slavili 2 1 .  dubna jeho 
svátek Parilia (dlssimilaci vedle pdv. Palilia), 
um, n . ;  při tom vedle lustrace a obětí 
byl zvyk skákati plameny zapáleného 
sena a slámy ; pozděj i  slavena Parilia 
jako výročí založení Říma ; adj . Palilis, 
e Palin. 

PalicI, 0rum, m. Palikové, dvojčata, 
synové Diovi a nymfy 'ľhalie, uctívaní 
jako podzemští daimoni u města Paliky 
(sev. záp. od Leontin) i základem toboto kultu 
byla dvč vulkanická zřídla v té krnjlně; báso. též 
19. o témž božstvu. 

Palilia, Paľi1is viz Pales. 
palimpsěstus (n. -OS, acc. -on), l, m. 

[na2í/n/''''W7:0S z ná2w " 1/láw škrabu) 
pal impsest, t. j. pergamen, s něhož bylo 
původní písmo vymazáno, aby se  na něm 
opět psalo (zejm. často tak psall koncepty) . 

PalinfirllS, ·t, m. Aenellv kormidelník , 
jenž ve spaní spadl do mote a zahynul 
\I mysu, jenZ byl podle báje po něm nazván 
Palinurus, na záp . b i'ebu Lukanie, nyn. 
mys (a přistav) Palinuro. 

paliiirnS, ·t, j. [naliovQoSl řešetlák 
(botan. Rhamnus ; keř, jehož starší větve 
byvají zakončeny trny). 

palla, ae , j. palla ; t) řasnaté svrchní 
roucho, sahající až k patám, jež nosily 
Římanky mimo dům: longae pallae V; 
2) roucho, v němž vystupovali kilharoi
dové a herci v tragédiích a j ímž se n bás
níků od ívají bohové a bohyně, věšlcove 
a heroové (vl. dlouhá, řasnatá tunika s ru
ká vy). 

Pallacinae balneae C pallacinské lázně 
v Římě, snad nedaleko cil·ku Flaminiova. 

1 .  Pallas, dis I dos (acc. dem I da), 
j. [lla22ás) jméno řecké bohyně Atheny; 
odl. u iíímanll = Minerva (v. 1.); 1) Pal
ladis u7'bs H (Atheny), a7·bOl· O (oliva). 
ales (sova), ars (umění pr·ísti a tkáti) ; 
2) meton. a) Bm. Palladium (v. t.) : raptu 
cum Pallade O; Pallnda Roma tenet 
O;  odl. Pallados ignes 1 '1' olleĎ v chrámě 
Vestině ; b) o l i v a ;  o l ej ; - odt. adj. 
Palladius, a, um Pal1adin, zasvěceny 
Palladě I meton.:  Palladii latices Mi
nervae O olej Minervin ; Hub,t. Palladium, 
it, n. dřevěná socha Pallady Atbeny, 
stojící v plné zbroji B napřaženjm ko
pím ; dle báje spadla s nebe a chována 
v Troji jako symbol trvání města ; od
tamtud ji tajně odnesl Odysseus s Diome
dem; dle jedn� pověsti pi-inesl Aeneas 
trojské palladioll do Italie a bylo pry 
cbováno v Římě v chrámě Vestině ; i jiná 
města měla taková palladia, z!\jm. Atheny. 

2. Pallas, antis (occ. ern i a, voe. Pal
la), m. [llá22asl vlastní jméno mužské; 
.ejm. 1 )  jeden z TitanÍl; 2) syn PancU
onllv, bratr Aigellv; 3) Arkad, praotec 
Euandrnv, zakladatel města Pallantea 
v Arkadii ; 4) syn Enandrllv, spojenec 
AeneÍlv, zabit od Tuma V; - adj. Pal
lantills I Pallalltěns, a, um [3. Pallas) 
Pal1antův, pallantsky : P. hel'os O (= 
Euander) ; moenia Pallantea V hradby 
Euandrova města Pallantea; - subSt. Pal
lante.um, t, n. a )  staré město v Arkadii, 
odkud prý Euandros odešel do Hal ie ;  
b) město, vystavěné od Euandra na 
místě pozdějšího Říma ; - p"tronym. Pal
lantias, adis a Pallantis, idis n. idos, 
f. (1. Pallas] Pallantovna = Aurora 
(dle ob. báje dcel'a HyperioDova) ; meton. den : 
Pallantide caesus eadem O. 

Pallěně, ěs, f. [lTa12"Ív1)) západni 
clp makedonského poloostrova Chalki
diky; - adj. Pallěnensis, e pallensky. 

pallens, entis [vl. part. praes. od palleo] 
1) b l e d y  (zejm. O barvě smrti a hrllzy) : 
Ad7'asti pallentis imago V; iungel'e 
pallentes equos Tib (o slunci, je� prý celý 
rok po smrti Caesarově svítilo bez lesku) ; 2 )  
pfenes. ž l u t a v y, ž l u t Y i  z e l e n a v y, 
žlutozelený, zelený; žlutošedy, zelenošedý, 
šedy ;  3) pfiMnně, srn. bledym čiuící : pal
lentes MOl'bi V bledé. 
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palleo, ě1'e, ut, - 1) vQb. b ý t i  b l e d, 
blednouti ; 2) spec. (též metaf.) býti bl cd 
strachem, úzkosti (alci o něl<oho, alqd před 
nWm), meton. d ě s  i t i S e, hroziti se, s t r  a
c h  o v a t  i s e :  dum pueris omnis pater 
pallet Hj 3) přenes. b ý t  i ž I tl t a v ý, 
žloutnouti, zelenati se (nepřirozeně), vQb. 
nemíti pr-irozené barvy a lesku, býti vy
bledlý, špinavý, zašl ý :  fast(qia turpi 
pallebant musco O (my naopak štít se 
černal) j Usn. 8 ncc. vnltf. multos p. colo
res pj' měniti barvy = červenati se a 
blednouti. Part. proes. pallens význ. odj. v. t. 

pallesco, e1'e, lUi, - [incbont. od palleo] 
1) vQb. b l e d n o u t i j 2) spec. (též metar.) 
blednonti strachem, úzkostí, t r á p i  t i  s e  
(re něčim) : nullii p. culpa H; 3) přenes. 
t l  O U t n O u t i ;  pozbývati pi'irozené barvy. 

palliatus, a, �tm [palliumJ oděný 
palliem, řeckým pláštěm (zejm. o řeckých 
filosofech) ; odt. též srn. i'ccky (oP. toga
tu s). 

IHLlIidulus, a, um [demin. od pallidus] 
bledý : p. pes Cat (o mrtvole). 

pallidus, a, um [palleo) 1) b l  e d Ý 
(zejm. smrti n. duševními dojmy) ; - spec. 
a) bledý llrllzou, strachem : nomine in 
Hectoreo p. O při . . .  ; �) bledy láskou, 
meton. zamilovaný, láskou se trápící (in 
alqo k někomu) O ;  2) přenes. žlutavy, z a
ž 1 0  u t l )r, zelenavý, šedý, š p i n  a V ý, se
šl ý :  immundo pallida m'itra situ P" j 
3) bÍlsn. (spojením pfeddtav pfíčiny a {Ičinku) : 
pallida 71I01'S H bledá smrl. 

palliolulll, i, n. [demin. od palli!t'ln] 1 )  
(chatrný) řecký plášť : s1tb palliolo S07'
dido básn. u C ,pod hrubou halenou'; 2) 
Iynekd. kápě, kapuce. 

pallium, it, n. [srov. palla] vOb. plachta 
Sl,ec. 1) (ložní) p i' i k r ý v k a :  neque in 
lecto pallia nostra sedent O vl. při
krývky neleží klidně = zmítám sebou pod 
přikrývkami (nemoha usnouti) ; 2) p a I
I i u m, řecky plášť (í/lá'uov), jejž nosili 
někdy i Římallé, zejm. ve styku s Řeky, 
a hetéry. 

pallor, oTis, m. [palleoJ 1)  b l e d o s t  
(zejm. smrtí n .  duševními dojmy) : pallorem 
ducunt rami O blednou j  denotandis (v. t.) 
tot hominmlt pallo l'ibus T; 2) spec. ble
dost zpl'lsobcná lu'ůzou, meton. h r  II z a, 
strach: person. l'�lllus vovit Jana Pallori 
ac Pavol'i L (o jichž kuliu jInak nevime). 

palma, ae, f. lOd koř. pela - rozvírali, 
orov. palam, palatu m, planu8, BroV. na
lúwl7l I 1) d l a ň :  ca vis undam palmis 
8ustinet Vj .ynekd. r u k a, paže: pussis pal
mis salutem petiverunt CSj 2) mct.r. a) 
lopatka, ploština veslová, v e s  I o :  vel'
rentes aequora palmis Catj  b) v ě t e v  
v podobě dl.ně, zejm. horni větev (= palmes) : 
quae cuiusque stipitis p. sit L ;  ab eius 
(sc. cor'nus) summo sicut palmae j'ami
que diJt"unduntur Cs t. j. hOl'l1í jeho část 
jest rozvětvena v podobě dlaně ; - spec. II 
palmová větev: lapides radel'e palma H 
t. j. koštětem ; syoekd. p a I m a a} ar'dua 
p. V; b) meton. ovoce palmy, d a t  I e :  
" ugosae palmae O ;  c) Bpec. palmová vě
tev, dávaná jako odměna vítězům pův. 
v boji, pozd. i v zápasech a ve hrách, 
(v í t ě z n ,í) p a l m a : palmam acciper'6 C 
(= zvitězi ti) ; meton. v í t  ě z s t v í, vítězo· 
sláva (alcis j'ei z něčeho, v něčem) :  (equus) 
degen61'at (v. t.) palmas O ;  iron. plUj'i
marum palmaT�tm gladíator' C jenž si 
dobyl llesčetných palem (vl. zločinec, jenž 
spáchal mnoho vražd) ; iron. tum alias 
quoque suas palrnas cognoscet C slavné 
činy j - meton. V f t  ě z :  ter·tia p. Diol'es 
V; Eliadum palmae equar'um V = víc
trices equae. 

palmaris, e [palma význ. II cll z a
sluhující (vítězné) pa,lmy, v ý t e č n ý, vy
nikající : p. sententia C. 

palmatus, a, um [palma) s vyšíva
nými ratolestmi palmovymi : tunica pal
mata (kterou si oblékali trilunfá.toři a saliové). 

palJnes, itis, m. [palma I 2)J vl. rato
lest, rozvětvená v pOdobě dlaně j vOb. v ě t  e v, 
větévka, výhonek, prut ; - spec. výhonek 
révy, v i n n á r a t o I e s  t ;  synekd. I' é v a: 
Surrentino gene1'osos palmite colles O. 

palmetum, í, n. [palma III pal mory 
les (Mj) : palmetis pl'oceritas et deco)' 
(se. est) T; Her'odis palmetis pinguibus 
H (pověstné datlové sady u Jericha). 

palmifer, Jem, Jm·um [ palma II a 
Jero] úrodný n.  bohatý palmami. 

palmosus, a, ttm [palma II] bohaty 
palmami. 

pa.lmula, ae, J. [demin. od palma II 
vl. dlaň ; metar. veslová ploština, v e s l o V. 

paIOl', aj'i, at1tS sum [srov. pando] 
jednotlivě těkati, r o z p t y l o v a t i  s e, roz
bíhati se, rozptýleně pobllmti, toulati se 
(part. perf. palatus význ. = palans) a) vl. 
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(.ejm. vojen.) palantes agros vastare S j 
(bA.n.) dum terga dabant palalltia Teucri 
V rozptýleni prchali j in quosdam boves 
palatos a suis gregihs L zaběhlé i b) 
pfelles. palantes polo stellas V těkající; 
palantes homines et rationis egentes O 
b loud íc í (v úsudku). 

palpebra, ae, J. [orov. palpor, palpito] 
(vl. co sebou š kube) oční v í  č k o (ob. 1)1.). 

pal pito, iil'e, iiut, iitum [frequ.- intens. od 
pa/por] t f-e p e t a t i s e, chčti sc) šk u
b a  t i B e b o u, trhati (zmítat i) sebou ; CO?· 
evulsum palpitat C. 

pal por, iil·t, iitus mm (též akt. palpo) 
h I a d i t i j přen.o. p. alci l ichotiti někomu :  
cui male si palpél·e H ,hladíš-Ii' jcj 
neobratně. 

palihllimentuDl, !, n.  vojcnský p l á  š ť ;  
IpCC_ v e l i t e l s k ý  p l á š t í k  (vl_ jen nachová 
n. bilá šerpa, čtyřhranný ku. ,ukna, zapínaný 
na pra.vém rameni kovovou sponkou), odznak magi· 
• tratllv jako vojevlldce a ollt. i války samé, zn. doby 
cia. odznak císařo.v . 

palITdatus, a, um [srov. paludamen
tmn] oděný vojenským pláštěm : consul 
pnJjiciscens paludatis lictoribus ad bel
lum L j  zejm. oděný velitelským pláští
kem, odznakem voJenské moci, ob. o magistrátu, 
odcluizejicim uo vůlky. 

paludosus, a, um [2. palus] bažinatý. 
palu mbčs (I pa]umbis), is, 7Il. I f. 

hřivnáč, doupniLk, vQb. hol ub . 
1. })alus, i, 7Il. [m. ';paxlos k pango, 

paciscor;  srov. náaaa-tosl k ůl, kolik.  
2. pal ils, udis, f. (geu. Vl .  ium v nó

ktor$cb rukop. " vyd. ČS L) b a ž i n a, b:J.řinn, 
balmo j m o č á  I, kaluže:  Capl'ae (v. t.) 
p. L i  vQb. stojatá voda ; - bII.n. VS·lIl. j c
z e  r o, řek a :  tenebl'osa p. V (= lacus 
Avernus u Kum); dis iumnda p. O 
(= Styx) ; v o d  a :  cymba accepit palu
dem V. 

palUster, stris, stl·e [2. palus] a) b a
ž i n a t ý, močálovitý ; locus 1J. Cs j b) 
v bažinách rostoucí n. žijící, b a  h e n n í ;  
fulicis palustribus O. 

rammenes, is, m. [lla,u,Lu'v17S] rhetor 
v AthenárJl) učitel lll"lItův. 

l'arul)l1ilus.z i, m. [llá,urpt-tos1 vlastní 
jmpno řecké (j. 

Paruphyli:t, ae,{. [ ll  awpvJ.ía] Pam
fylie, kroj ina na j i2 .  porbeži �lalé Asie; -
.dj_ Pamphylius, a, ml1 pamfylskÝi subot. 

Palllp]lylli, /}" um, n. Pamfylo vé .  

pampinous, a, um [pampinus] z vi n
n é h o I i s t i, vinným l istím n. révovím 
oYinutý, r é v o  v j, vinný : pampineae vi
tes O li stnaté j Liber pampin"as invid it 
collibus umbms V stiuné révy; pamp i-
11130 gl'avidlts alttumno (meton.) ager V 
úrodou révy. 

palllpillus, í, 7/l. I J. orov. papilla, 
č.o. ,poupe] vl. puk ; výhonek ; opec. úpo
nek révový. vinné n. r é v o  v é I i s l  í. 

Pan, Panos (zf. is; are. Prlna, nom. pl. 
Panl!s O), 'In. [fldv] venkovsky (.ejm. llr
kadský) bitll lesa a lovců, pastýHI a stád , 
vynálezce syri ngy, dle  báj! syn Hermtlv 
ll. Diúv i představován s rohy, ohonem a 
kozl lma nohama. Později vzni k la báje 
o větším počtu Pallů a jej ich dětí Pa · 
nisktl jako prtlvodců boha Dionysa. U Ří
manů s Panem stotožněn Faunus. 

panacea, ae, f. [naváxEta z nčiv • 

rhto,uat léčím] punacea, všeobecný lék 
(vybájená rostlina, jež pomáhá. ode všech nemoci) . 

l'allaetius, it, m. [llavahtOsJ Pa
n!l.itios Z Rhodu, stoický filosof ve 2. s t. 
pi'. Kr., přítel Scip iona 1tJ I!l.dšího a Lne
l itlv; napsal zcjm . •  pis nE�i 7:0U xa{}��ov-
7;0S (o PfJvinnostcch). . 

PanaetoHcus n. Panaetolius, a, um 
[llavat7:w-ttx6s1 panaitolský, všeaitolský, 
tj' kající se veškeré A ito l ie (t. j .  spolku 
aitolského) ; Paenaetoli(c)wm concilium L. 

Pallathenalcus, a, um [llava{}'1va"i
x6s1 pnnatllcnajský, týkající se slavnosti 
panathenajské;  subot. ma.e. l sok ratova ,r'CČ 
punathenajská', věnovaná osla,-ě Athen C. 

Pallchaia, ae, f. [llayxata] vybá
jcný ostrov u Arabie, bohatý kovy a ka
di dlem j adj. Pancl1ltius a Panchaeus, 
tj, u m  p:tnchajský. 

panchrlistus, a, um [náYX�17a7:0S 1 vl. 
ke všemu užitcčný ; (pfene •. ) panchl'estlln� 
medicamentum C všeobecný lék, prostl'e
dek (t. j. peníze). 

}):tllcratioll n. -um, it, n. [nayxpá
no'v] pankration (t. j. zápolcní spojenú 
8 pěstním bojem). 

Palldateria (n. Palldatari:l), ae, f. 
r lTavoam�ia 1 ostrov v moři 'I'yrrlt('n
, k ém Z:1 ]J. od K1I 111, nyn. Ventllt�np. I<A'" 
!Jyly vypověděny za doby císa,fsko m nohé osoby, ku 
pi". Julia, dcera. Augustova, lL Oktu\'ia. 

PandiOlI, onis (.ce. ona), m.[JTavoíwv 1 
oY" Erichlhoniův, král alheltský, olec 
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Proknin a Filomelin ; adj . Pandionius, 
a, um Pandionltv, básn. též VÝZD. atllenský. 

pando, ere, pand" passum (též pan
sum) [srov. pateo, ne7:áVVV!LL, nin'I),tuJ 1 )  
p r o s t í r a t i , rozestírati, r o z p l n a t i, 
roztaho\'ati, r o z k I á d a t  i, rozšir'ovati : 
p. vela (obr.) C napnouti ; pinnas pan
dunt alcyones Vj (básn. s acc. vnitř.) guia 
(pavo) p ieta pandat spectacula cauda 
H rozklá dá na obdiv ocas ; passis c1'i"i
bus s roz puštěnými vlasy (na znamení smutku) ; 
p. sinum T rozevNti (a nastaviti) záhyb 
roucha, obr. otevNti náruč; p. aciem T 
roztáhnouti j pass. význ. mcd. panditu1' pla
n ities L prostírá SCj - spec. rozkládati 
k sušení, s u š i t  i :  passi racemi V; 
subst. passum v. t. ; 2 )  r o z v í r a t i , o t v í
I" a t i  a) moenia pandimus w'bis V; 
limina pandit V bránu j rupem ferro 
pandunt L prolamujl skálu železnými 
nástroj i ,  čin! prftlom clo skály :  cdt. s a"c. 

vniti-. předmětu p. viam L otevříti ce�tu ; 
poslquam pandí viam aceepít T= 'Pa
te/"e; ll) mel.f. odhalovali, o b j e v o v a l i , 
zj evovali : hede1"ae pandunt vest igia V; 
- spe •. zjevovali řečí, v y j  e v o v a l  i, z v ě
s l o v  a t i, oznamovati, hlásali, vypravo
vali, v y k I á rl a t i :  ordine singula pan
dit Vj pande 1'equÍ1'entí nOmel� O. 

Pandosia, ae,j. [llavooaia] 1) město 
v Epeil"u, sev. od Ambrackého zálivu 
2) město v Bruttiu. 

Pltudl'OSOS, i, f. [IIávo(1oao�] jedna 
ze tří dcer atheuského krále Kekropa. 

pandus, a, um z a k ř i v e  n ý, křivý, 
zahnutý, p r o  h n u t ý, vydutý : p. asellus 
O (t. J. s prohnutým hi-bctem) ; lancibus 
pandis V na hlubokýclJ mísách. 

pauegyl'icus, 't, m. [naV'1)yv(1tx6� 10. 
26yo�] panegyrikos, slavnostní řeč (vl. 
spis) lsokratova, odoMejici se formálně k slav
D08tnÍlnu shromáždění olympijskému, v níž řečník 
slu.ví AtlHmy ft přimlouvá S6 za jednotu Řecka 
proti PefŠanllm. 

J:'angaeus, i, m. (s •• mons) n. Pallgaea, 
orum, n.  [llayyatov] Pangaion, pohořJ 
V �bkedoni i  vých. od ústí Strymonu, bo
haté zlatem a sUibrem. 

pango, ere, pég, D. panx�, pepig� 
má-li oloveso význ. paciscor, pactum [otaro
lat. pago n. paco ; z koř. "'pak- D. "'pag-, 
s,·ov. 7t'1]YVVftt, čes. pí'e-p a ž-iti; odl. pa
ciscor, pax a J.] upevňovati ; 1) z a t lou-

Latinsko-čtskj .lonúk. 

k a t i, z a r á ž e t i , vrážeti : ut clal!um 
pangat L; - spec. S á z e t  i, štípiti: (basD.); 
pangam ex ordine colles Pr posázím 
(révou) j 2) s p o j  O v a t  i (pevně); - přene •• 

sp"c. a) s k l á d a t i  (písemně): poema/a 
p .  H; (bl.sn.) hic panxit maxima facta 
pa/rum báso. u C složil báscň 0-, opěvo
val ;  - odl. vdb. s t r  o j i t i, osnovati, dě
lati: temptamenta tui pepigi V j b) s t a
n o v i  t i, určovati : (fines) lex cl/pidi/a
tis pepigerat C; c) v y j e d n a t i, s m l u
v i t i (JeD perf., praes. paciscor): p. pacem 
L, foedern V, conubia Cat ;  (libe1'/aS) 
cui pretium pepigemt T pro niž měl 
smluveno výkupné ; též s ut D. ne a větou 
ž;ldací n. s inf. ; (X) S I i b O v a t  j, zaručovati, 
zavazovati se k něčemu : nec, guae pepi
gere, recusent Vj �) v y  m í  n i t  i si, vy
hraditi si, vyžádati si, vyjednati s i :  si 
pepigerít, ne íllo medicamento uteretur 
C; bis senos pepigere dles V. 

Panhormus viz Panormus. 
panlcum, í, n. [Od punus význ. prosný 

klas 1 proso Cs. 
panis, is, m. (gen. pl. též um) [pas

C01'J (pov. potrava) c h l é b :  p. secun 
dus H (= secundarius) hrubý, u Řimand 
prostřední druh mezi nejlepším pšeničným, bílým 
(p. siligineus, candidus, mundus) a čer
ným ječným (:p. hOl'daceus, cast1'en8ÍB, ci
ba/"ius). 

Pauiscus, f, m. [llavíaxo�, demln. od 
lláv] Paniskos, mladý Pan (v. t.) 

Pannonia, ae,j. země, ohraničená na 
sev. a vých. Dunajem, na jihu Savou 
a obsahující východní část nyn. Dolních 
Rakous, Štyrska a Krajiny ; od doby 
Augustovy (r. 10 př. Kr.) římská pro
vincie ; obyv. Paunonii, Mum, m. Pan
Ilonové. 

palluOSUS, a, um [pannus] roztrhaný, 
o t r h a n ý  (o věcech i os.). 

pal1l1US, i, m. kus látky j cár, hadr: 
obl'. purpltreUs adsuitur p. H kus pur
puru (o líěení, nemístně vložené1D do básně) ; 
biL.n. roucho : albo Fides velata panno 
Ii; quem dllplici panno patientia ve
lat H dvojitým pláštěm (fec. Ot7t20t� 
z hrubé látky, jakým se vyznačovali ky
nikové). 

Pll,nomphaeus, �, m. [nav-oft!pato� 
d. vše zvěstujíc!] pr-íjmení Diovo jako 
původce všech věšteb, Dárce věšteb O. 
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Panope, ěs, f. [lla'/lĎn1)] 1) mčsto 
I'e Fok idě na hranicích boiot.skych O j  
2) též Pano) ea, ae,j. [lla1tóné/a] jedna 
z Nereoyen, moí'ská nymfa V O. 

PanOpCl\ viz Panope. 
Panormus (p"ánO tól PanhOrmllS), f, 

f. [llá'/lOI?!tOsl l PanOrmUHI, 'Z, n. jméno 
několika pí-fstavníeh měst, zejm. 1) mčsto 
nn sev. Z{lp. pobřeží S ic i l ie, pll •. foin ická 
osada, nyn. Palermo; adj. Panonuitauus, 
a, ttm pn normsk)', z Panormu j 2) město 
na ostro Samu. 

panSfI, ae, f. rpando] ploskonollY ; 
odt. příjmení, zejm. C. VibÚtS Pansa, pH· 
vrženec Caesarfiv, správce Bithynie, poz
dčji pi'edalpskě Gall ie ;  jako konsul spolu 
s Ilirt iem bojoval II  l\1utiny proti Anto
n iovi r. 4 3  pl'. Kr. a zemí'el, byv sml" 
telně zraněn. 

]Jfllltagms n. Pantagies, ae, 'In. (ace. 
· ěn O) [lla'/l'rayías] Nčka na "ych. po
bí-eř.i Sicil ie. 

panthera, ae, f. [naJ}.'t�I?] panther, 
pardál,  l evhart (často jako po,vátnó zvíře 
Oiony"ovo) : diversum conft/sa genus (8PPO".) 
pan/llel'a camelo H S velbloudem smišeny 
pantller, rilzny (to) druh (= různorodý), 
opl" m, žirafa (j i ž  po prvé viděl i  v Řimě 
o triumfních hrách Caesarov)·ch). 

Pa nthous, oZ (nom, Panthiis, voe, u V), 
m .  [lláv.'tooS n. llá lJ.'tOVS] Panthoos, 
knčz Apollonuv, otec Ellforbo.v j - plltronym. 
Palltholdcs, ae, m. (ace. en H) [lla'/l
.'tot017SJ Pnnthoovec = Eufol'bos :  Pan
thoiden ite1'll11t 01'CO demissum II t. j.  
Pytllagoru, jenž o so\)(\ prnvll, že jeho duše 
byla v předešlém životě vtělena v trC'jském Eu· 
(orbovi. 

Panti1 ius, iz, m. [B n.,,'dkou no miv 
o .,íA.J.w škubu, rvu] smyšlené jméno 
,trlla\'ého' kritika Horatio\'a H. 

PantolabllS, i, m. [:TraV o J.af.L{Já'/lEw] 
smyšlené jméno pro pflživníka, IlBi ,Obej
da' H (vl. prý to byl prodlu1ený člověk jm. 
Mallius). 

pnpaver, el·ls. n. mák (rostlina, květ n. 

plod) j bAsn. ob. pl. : Lethaeo pelfusa pa
pavera somno Vj summa papaverum 
cupita L = summa papaveTa V mnko
vice. 

pnpavereus, a, um [papaveTj makový. 
Pa) h ius vl. Paphos. 

882 papula 

Paph)agonin, ae, f. [llarpJ.ayo'/lía] 
Patlagonia, kraj ina na sev. pobí'eží l\1alé 
As ie ;  Papllla go( II ) , onis, m. (oce. pl. 
onas Gu) Paflagon, obyvatel Paflagonie. 

Paphos (n. -us), i (acc, on i um), f. 
[llá<poS] Pufos 1 )  dcera Pygmalionova, 
pod le niž bylo pry tlnzvátlo město Paros 
O ;  2) město ua j ihozáp. břehu Kypru 
se slavuym chrÍimem Afroditinym j adj, 
PaplIius, a, l�m pafijský, v Pa fu, báBn. 
vOb. kyperský : P. heJ'os O (= Pygma
! ion) ; su\),t. PnphU, ort/m, m. obyvatelé 
Pa fu . 

11�LJ)i lio, unis, m. motyl : femlis (v. t.) 
p. O. 

papilla, ae, f. [.rov. pampinu8 II výkl.] 
b r  a d a v k a, bradavice prsní ; synekd. pl'S, 
prsa. 

Papinius, jméno Í'Ímského rodu ; z.jm. 
1) L. Papinius, člen stavu jezdeckého C; 
2) Sex. Papinius, konsul r. 36 po Kr. T. 

Papi'rins, rod Hmský, pnv. plebejský, 
s rodinami Caróones, C1'assi, Cursol'es, 
Masones II j .  j zej m. A Ca1'oones j 1 )  C. 
PapiTius Cal·bo, 1'. 1 3 1  pí'. Kr. jako tribun 
l idu pl'inženec C. Grakcha, později jnko  
konsul na straně optimatil ; Í'ečnik j Z) 
Cn. Pap il'ius Cal'bo, pi'ivrženec Mariův 
a společník Cinnťnr, odpfirce Sul luv, pí'ed 
nímž uprchl do Afriky, kde byl od Pom
peja jat a vydán na smrt j n Cm's01'eSj 
3) L. Papirius CU1'SOT byl pětkrát kon
sulem a dvakrát d iktátorem za 2. v:Uky 
samnitské; zvítězil nad Samnity zejm. 
u Lucerie (r. 32 1 pl'. 1\.1'.) n u Longuly 
(r. 309 ) ;  poYč,tný svou pí'ísnosti j 4) L. 
Papil'itts CU1'SOl' (syn pfede!lého), vitězný 
vojen"ldce ve 3. válce samnitské (r. 293 
u Aquilonie) L. - A d j .  Pnpiri lls " Pa
plrianus, a, um Papiriův. 

Papius, rod i'imský, pOv. samnitsky; 
.ejm. 1 )  Hrlltultts Papius, Samnit, jenž 
skunčil sebevraždou, aby nebyl vydán 
Římanum (r. 322 př. Kr.) ; 2) Papiu8 
z Lanuvia, otec 1>I i lonůYj 3) C. Papius, 
tribun l idu r. 65 pí'. Kr., původce zá
kona o udělovAnl občanského práva řím
ského (de pere.rJ1·inis exterrninrmdis); 4) 
]Ji. Papius lIlutilllS, consu! suffectus r. 9 
po Kr., obnovil 8 kollegoll Poppacem Sabi
nem zákon o siJa.tcich (lex Papia Pop
paea de rnaritandis ordinibus) j - adj. 
Papius, aJ um Papi ůy. 

papula, ae, f. [srov. pampinus] puchýř. 
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papyrifl'r, fem, ferll7n r papY" lIs a 
fe,'o 1 pnpyrus plodící, papyronosný : p. 
amnis O (= Nil!ls). 

papyrus, 'I, f. i papyrlll11, 'I, n. [ná
nVQosJ papyrus (rOSllio.) j metoD. papír (vy
robený z proužkl' ])apyrovýtb, jet byly ve vrst .. 
vách na 8ebo nakladeny a slepeny) Cat.  

pliJ', prwis (abl. .g. ndj. pari, !ublt. prwi 
I pa" e, pr".ia, parium) J adj. S t ej n Ý 
(QUnlitou), r O v n  Ý (qunntltou) (abl. alci ,'ě 
D. in ,'em něcim, co do, p. atque, ac, et 
jako) 1 )  a) pm'i modo rovnou mčrou ; 
jJares "ationes C'U1JI ,'d ]Jublica h abere 
T vyrovnané účty ; ad pm'es angulos C 
svisl e ;  (bilsn,) in eaelu m p a " i b u s  se 
sustulit a l i s va rovnoměrnými ki'idly, 
rovnoměrným = přímým letem ; lapis exi
guus p. sibi Ca 7'men habet a nápis sobě 
rovný (t. j. exiguum); pari ac dieta to,' 
impm'in N s mocí rovnou jako diktátor ; 
(bA!D.) canta " e )Jares V rovni zpěvem ; pa
,'em esse alci b)·ti roven, vyrovnati se ně
komu ;  leckdy 8e ,'ztnhem k pfedcházejícímu: tri .. 
bunllS eximia }Julch"itudine corpol'is, 
animo ac VÚ'ib lts lJar L (t. j. tnké ex i
mil/s) ; pr.egn. ]J. in omni pel'iculo animlls 
L duch po každé stejný = neochvějný; 
b) Ipec. (,t) rovný věkem : gestit paribus 
collude"e Jl S rovnými sobě; (v irgines) 
pares validaeque miscentu,· T rovné 
věkem i silou; Acto"idae pa"es a dvoj
čata ; �) rovnoměrně rozdělený:  temp01'i
bus pa" em diversis quattuor annllm V; 
odl. S u d ý :  p. numerus ; ludel'e p. impar 
H hráti ,sudá lichá ' ;  .) vojeD. pari cer
lamine concw.,-ere L utkati se rovným 
bojem (t. J. za stejných okolnosti pro 
obě strany) ; o boJ i : p. proelium se stej
n)'m výsledkem pro obě strany, II e r o z
h od n á  bitva ; li) rovný  Iilou: olei bello 
(abl. vztah.) pal'em esse L moci se posta
vit i  (proti) někomu ve v:í lcb, odt. 2) melar. 
p(l1'em esse aleí rei b),ti 8 něco, míti 
silu k něčemu, zmoci nčeo. odolávati Děčemu ;  
nec enim e1'at ad vim a / e,·tam )J. L 
nestačil k zjevnému násilnému činn ; 
s c h op n j, způsobi lý, v h o d  n ý, slušný, 
dostatečný, náležitý, pÍ'Íměi-ený a) (alci 
" ei k něčemu) : consul v(qentem se ac pa
" e m negotiis ostendit T ukázal své sily 
a způsobilost k vei'ejné činnost i ;  com
merttus quamvis longo bello pares T 
s la l:ícf pro . , . ; b) abl. par est • Inr. D. 
occ. c. InC. jest slušno, vhodno, sluší; II  

subsl. 1 )  m .  a f. : společnlk, dmh (dmžka): 
Cllm illo SttO pari C; accll mbit e7l1n J'a7'e 

.q llisq/te sna O s družkou, manželkou; 
v boji s o u p e ř, protivník, n e p ř ít e l :  nec 
quemquam aspernari pa7'em L;  in acie 
(lblatus p. L ;  2 )  nelltr. par pro pm'i re

ferra C spláceti stejné stcjným = rovnon 
měrou ; ut sit, unde pm' pari "esJlnn 
dea l1l1' C aby se hoto\'č zapl,t t i lo j  - SI'CC. 
d v oj i c e, p á r :  p. eolumba"l/m a ;  t, ·ia 
altt quattllor }Ja1'Ía amicorum C; p. 
nobile jmtrum H čistá dvojice (brati-í) ; 
Rl/pili et Pel'si p. H dvoj ice R npil ins 
a Persius ; - spec. gladiato 1'ltm l'{l1'ia H; 
aUquot specta t is paribus L když vi<lěli 
zápas několika dvojic.  

parabilis, e [pm'oJ ( nn dno) zj ed n a
t e l n �', dosažitelný; p i'ístupný; odt. l a
c i n  ý. 

para(loxos, on [naQá60�osJ vl. proti 
(obecněmu) mínění, nenadálý, podivný, 
p a r  a d o x n í ; Ileutr. lubst. pl. }laradoxa, 
orum, n. paradvxa, paradoxuí věty (I pec, 
stoiků) C. 

Paraetacene, ěs, f. [lTaQat'fax'J'I"1J 
hornatina mezi Med ií a Persií Cu, nazvaná 
dle obyvateli\, kteři shdi Paraetacae, anlm, 
11) .  Para itakové : in Paraetacis N v územ! 
paraitaků. 

Paraetoniul1I, il, n. [lTaQat'fóvtOV] 
pJ-ístavn! mčsto v Egyptě, z:\pndně od 
Alexandrie a. 

Para) us, i, m. [lTáQa20s1 attický 
heros, jemuž pi'ičítali vynález dlouhých 
lod i :  Pa" almn pictum C (od Prologenn). 

ParalJa1ll1SUS (pláDO též Paropalllisu� 
Parapanisos, Pal'opanisos), i, m. [na
(lanáruaosl vysoké pohoi'i v Asii,  nyD. 
Hindukuš ; Parapamlsadae, i17'urn, m. 
obyvatelé Parapamisu Cu. 

parasita, ae,f. [pa1'asitus) pi'iživnice, 
společnice H. 

p,trasltus, f, m. [naQáat'fosl ob. šp.  
sm. p í' í ž i v n í k, cizopásek, b i'ichopásek, 
p a r  a s i t (u Řel"lv i Římunn zvldštDi Il'ida lidi 
ve skuteěnóm ži votě i v komediích). 

pnrlite, adv. [paratus] 1) pi'ipraveně, 
8 p ř i  P r a v o u :  magis audaeter quarn 
p. C; diligeJ1 tius pa?'at iusque C s větší 
bedlivostí a pi'ípravollj dirn ieaTe para
till! de honol'e et 9loria C býti lépe 
připraven k boji j 2) pfenel. V h o d  II ě, 
obratně : pal'atÍBsirne responde" e  Plin. 
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pa �-ati()t. 
ónis, f. [paro] připravováni : 

regm p, 1::), 
1 .  paratus, a, um [vl. parl. perf, pa .. , 

od pa1-0 1 p j- i P r a v c n j (ab." ad alqd n, 

alci 1'ei k něčemu) j 1) Z I S k a n ý, nabytý : 
subgt, fnli paratis mihi dones ,H užívati 
toho, co mům ; 2 )  a) o věcech: II chy S ta
n j, jsoucl po ruce : p 1'ovincia dives ClC 
prwata peccantibus T jako stvoj'ená 
pro , ' , ' ; una e .! amuli8 ad talia sacra 
paratls O určených ; subst_ pw-a ta capes
sm'e T aby bral, co se mu podává; zaji
štěný, j istý : ne pamtis quidern cor1-umpi 
facilis T, ani p j'i jistých podnicích; b) 
o osobách Jsoucl po vdli, o ch o t n Ý k ně
komu:  dignis p, H; o d d a n ý  někomu: 
miles ( Vespasiano) adeo p, T; 3) př i
ch y s t a n ý, _ o d h o d l a � ý, rozhodnutý, 
hotový: amrnus scelevtbus p, Tj ad 
ornnem laborem animo p ,  Gs ochotný 
volný; paratissimus animus Gs duch 
bojechtivý ; 4:) srn, v y  p I' a v e n  Ý vystro
jený, vyzbrojený : na ves ad nadiganrlttm 
paratae Gs j :ejm, a) h o t  o v Y k b o j i ;  
b) guo pm-atw1' ad usum f07-ensem e8se 
possim G lépe pj'ipraycn, 

2_ paratus, us, rn_ [pa1-0] pj'ipravo
váni (čes, ob, přlpravy) (alcis rei k nMemu) : 

proviso ante funebri pm-atu T poněvadž 
byly již napřed učiněny pj'lpravy k po
hřbeni j ú p  r a v a, výprava, spec, praeg,l, 

n á � h e r  u :  natalem diem editis gladia
t01"tbus celebrave7-e ingenti pamtu T-

, d -b 
' 

h�ndiad, vemam apt ttS nullisque pa1-a-
ttbus orant O oběd beze vší úpravy ; 
konkr_ (nádberné) roucho : TY1-ios induta 
paratus O; skvělé zuj'lzenl: ltt qttisque 
opibus, domo, paratu speciosus T. 

Parca, ae, f. [srov, pario] Parka, pOv, 

b o h y n ě n a  r o z e n j, u čující dítěti budoucí 
o.ud, srov_ Sudice, Sud ička ; odt, L o h y n ě  
o s u d U vdb_ (odvozováním od pars a stotož
něn !m s foc, Morfia); pllv_ byla P. jedna 
rozději jako u Řekll tN (pr'edstavovány' 
jak pj'edou nit života : Klotho j i  začíná' 
Lacbesi� dále přede, Atropos přestřihuje/ 

llarcc, adv, [parcus] 1) š e t r n  ě spo
ři;ě, bospodárně, p r o s t ě, stl'ídrn'ě :  p. 
vtvere Gl!; šp, srn, S k o u II ě, lakomě;  2) 
S k r o v n e, m :i.1 o, chatmě, slabě: nec 
ve 1-bo (abl. vztnh,) pa1-cius absens H ne 
s�ollpějšfmi s lovy ; č",ově parcius qua
twnt fenestras H řidčeji ;  s m ě r o ll : 
(verba) si G1'aeco fonte cadent p, de-

torta H; 3) ID !  r II ě, skromně, zdrže livé : 
pm-cius ista obicienda memento V ,jeu 
pomalu', 

parcimonia viz pa" simonia_ 
parco, el'e, pepel'cl (starolat. (též N) 

parsi), parsu1'tts (v pass, perf, bývá užíváno 
slov,

. 
�e�peral:e) Jorov, pa1-urn, pa1'Vus] 

Š e t r l  t J  (alct ret něčeho) ; 1 )  vl, spoi'iti 
hospodaj'iti něčím, scbráněti něco : par� 
cel/tes ego dexteras odi H (pj'í\iš) še
trné, skoupé; si pan;es fu tUl-O (dnt, com_) 
V pro budoucnost j (al'genti " , talen
ta) gnatis parce tuis V nech pro _ , , ; 2) 
metaf, a) srn, neubl ižovati :  avidos vi
cinum funus sibi p_ cogit H šetřiti 
se (t, j ,  zachovávati d ietu) ; pa1-ce HO 
tL�etr' mne, smiluj se, mi lost ! d b á  t i lIě
;,cho : nec divom pw'cin!tts u lli V; fa
mae p_ Pr Tj b) sm. z d r ž o v a t i s e  
něťeho, necbávati něčeho, ustá l'ati od něčeho : 
contumelii� ,p _ L ;  ne cui rei pw-cat 
ad ea eff1c1enda N aby uičeho neopo
menul = aby všeho uži l ' ne labori suo 
(sc_ ,»!,ilit u ml neu pel'ic�lo pw'ceret Gs 
aby Jtch nešetm ani při práci ani v ne
bezpečenství ; parcite luminibus O od
vrafte oči j parce rnetu (dat.) V nech 
strachu j v y  h y  b a t i s e  něčcmu : voci et 
aspect ui (Senecae) pepe1-cit 7; zf, s ab,: 
a caediblls p, L; - billn, S Inf, VÝZI\, nolle 
zej "' ,  ilDl'e rat. : pa1-cite dapib!t8 teme7'are 
corp01-a O pi'eslaňle poskvrňova l i ;  ne 
parce arenae pa1'licularn dare H ne
zdráhej se dáli = neod pírej, 

parcus, a, nlll lparcoJ 1) š e  t r n y  
spoj'ivý, hospodárný: apes parcae TI; 
o�r_ o prusto�ě �eči Grassus el-at elegan
twm P�l-?!SSWms, Scaevola pa1-col'um 
eleganttsstmus G j p, alcis rei šeti'ícl 
něčím : �llae pec�niae p, T; rnagnum 
donandt parca wventus H skoupá. vel
kými dary, na velké dary ; šp, sm _ S k o  u
P y, skrbly, I a k o m ý, I�kotný : p _ senex 
H Tj 2) moton_ s k r o v  n y, nebrubý no
valny, chatrny, slabý : p _ sal V h�ocha 
sol i ;  bA.n_ p, deorum cultm- H (se sk]'ov
nymi dary) skromný; parca lucema Pr 
chudá (t, j_ jen s trochou oleje) ; 3) motaf. 
m í r n ý, prostý, skromný ; s t i' i d m Ý 
zdržel ivý : in quo tibi parcior vždetu; 
et pl'cssior Plin. 

parda1is, is, f. [náqoaltS] pal'dal, 

levhart Gu, 
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1. pi'il'ens, entis [vl. pat't, pro es, od pa
reo] poslouchající, poslušný ; pl, subst. pod· 
daní: parentes abunde habemus S, 

<) - • f [ �. paren s, ent�s, ' I m. vl. part. proes. 

od pal'io] 1) f. rodička, m a t  k a ; m, 
ploditel, otec; pl. parentes, um I ium, m, 
rodiče ; 2) přenes, a) immel'iti ulto?' pa
rentis O děda (Akrisia) ; pl. otcové, před, 
kové : 11101'e pal'entum Vj b) čestný název 

divum hominumque p, O (Juppiter) ; 
alma p, O (Kybele) ; p, legionum T; 
p. patl'iae T; C) vdb. starý člověk, stai'ec, 

. d ě d: tUl'gentia om pa1'entis l'ident O 
(o Silenuvi) ; d) sm. původce, počátek : a 
parente et condilQ1'e ul,bis nost,'ae T; 
cUl'vae lyrae 11. Hj 01 'ba parente S1l0 
volumina O; llienses , " cum pal'entem 
urbis Romae Tl'oiam l'efel'1'ent T, 

parcnt1ilis, e [2. parens] náležící 1'0, 
dičům : parpntales umbrae O rodiM ; -

spec. pal'entales dies dni věnované pa
mátce zemi'elý ch rodiM a p i'íbuzn)'ch, 
svátky zemi'elých, tryzna (srov, polské 

dziady) = ParcniáJia, um, n, Paren
talie (srov, II nás ,Dušiček') i slaveny hyly 
od 13, do 21. února, v kterých dnech 
byly chrúmy zavřeny & na ozdohené brohy 
kladeny oběti ; po,le lní den zván Feralia 
(v, t.): Pal'entalia agere C, 

parento, are, aVL, atum [2. pal'ens; 
IrOV. pal'entulis] k o n a  t i t r y z n u, při
nášeti ohět (na hrob) (alei někomu): pa
rentemus Cethego C; - metof. uspokojo
vati zabitého smrti jiného, m s t  I t i  
s m r t i něčí, mstíti někoho: fe1'lICiler pa
rentandum l'egi sanguine coniuratol'Um 
L; odt, dávati dosti učiněni, d o s t i č i
n i t i někomu: iustae Í1'ae parentatum 
est CU. 

pat'CO, ěl'e, ui lpal'ilUrus) 1) jevili se, 

ob Jev o val i s e, ukazovali se, býli vidi
telllý (tento význ. je.! obyčejnější u kompo.it, 

BrOV, appa1'eo)i - pfene •. Asill1 s, caeli cui 
sidel'a pal'ent V jemuž json jasny = 

jenž rozumí hvězdám (takže z nich poznává 

VlIli bohd) ; zejm. v právo. formull pal'et jesl 
j asno, zřejmo, na jevě, dokázáno; 2) .pec. 

met ať. (jako podřízený na rozkaz) ukazo
vati se atci někomu, odt, býti ve sll1žbácn 
něčícb, sloužiti někomu (srov. apparitor 
slubal ; přenes, a) spec, b ý t i  p o d d á n, 
podroben někomu, záviseti na někom: olim 
l'egibus parebant Britanni T; condi
cione pa1'endi meliore T tlm, že pod-

danstvl bylo snesitelnější; M.n. gulae 
parens otroče H; b) vllb. P o s I o u ch a t i  
(alci někoho); býti poslnšen : neos. pare
tUl' poslouchá se, poslouchajl ; ?1iale pa
rentem asellum neposlušného ; poddávati 
se něčemu, f' í d i ti s e, spravovati se něčím: 

plus irae suae quam utilitati eommuni 
pal'nisse N; Zlarent p1'Omissis O do
stojí slibu, Part, proes. parens, význ. adj. v. t, 

ParH1UUS viz Parium. 
paricl<la, paricidiuDl viz pal'I' -. 
paděs, etis, m, (u Msnikd d"uhdy .e 

souhláskovým j, ku pf, pa/'ietibus V čli 
paljetibus) stě n a, zeď: pal'ietem ducere 
Ci přis!. tua l'es agitur, p, cum p1'oxi
mus al'det H (synekd, srn. dům) ; il1tra 
pa /'ietes aluit eam glO1'iam C mezi 
čtyi'mi stěnami t, školy; eum l'es pel'agi 
intl'a pa?'ietes l1equ,isset L v rodině; 
přene., aut intJ'a parietes aut summo 
iure experiri C po dourém, 

parietillae, arum, f, [paries] pobo-
řené zdi, z ř j c e n  i n y, rozvaliny. 

Parilia viz Pales, 
parilis, e [par] rovný, stejný. 
pariO, el'e, pepel'L, part um (pal'itu

rus) r odi t i ;  1) vl, poroditi (alqm ex 
alqo): obr, quod diu partul'it animus 
vester, aliqllando pal'iat L (sm. vynésti 
na jevo, zj ovi ti) ; přenes. ýuod peperit 
arbol' O urodil ; p 10 d i t i: l'eliqua, quae 
terra pariat C ostatnl plodiny země; 
2) metaf. a) t v o f' i t i :  quibus vel'ba 
pa?'ienda sunt C; b) pfi s o b i t i; zpfi
sobova ti (1.) dolQ1'em p. C; paee"� p. Li 
qni slbi letum peperěre manu V kteřl 
si vlastni rukou udělali smrt; �) zls k á
vati, n a b ý v a t i, dobývati, zjednávati 
(sil, obdržeti : imperium p, L; fuga 
salutem p, Cs útěkem se zachrániti ; 
parto (abl, ab •. ) quod avebas H když jsi 
ziskal = když máš, po čem jsi toužil i 
mihi (= a mel Troiae vietoria parta 
est O; vobis pal'ta quip.s V vy jste došli 
klidu ; unde putas aut qui pa1'tum H 
vlš, odkud nebo jak tobo lze nabýti (t, 
spokojenosti málem), Subst. partum, í, 
n, (ob, pl,) nabyté věci = m a j etek, 
jmění, statek (statky) : spec. Pa1'to agri
colae fruuntur V žiji ze zásob ; opisu

jeme: čebo kdo nabyl : retinel'e parta 
maioribus (= a maiQ1'ibus) T; přenes, 

Ú S P ě ch, prospěch. 
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Paris, idis (ncc. Parim Pr O, Parin 
V, voc. Prl7'i Pr O), 111. [lTá(l/sJ syn 
Priamův, jenž unesl lIelenu a dal podnět 
k trojské válce; usmrcen šípem Filokte
tovým. 

Parisli, orum, m. [Odl. franc. Paris, 
Paí-Iž] Parisiové, gallský kmen s hlavním 
městem Lutetia (Parisiol"lIm I, nYD. Pai"íŽ. 

parito!", adv. [pal'] s t  e j n č, rovné, 
rovněž r ovllOU m ěr o u  (p. atque, ac, 
et jak�); 1)  p. aequalitel'que C rov�ou 
měrOll n stejně; vultu p. atque ammo 
varius S zrovna tak ve tváři jnko v nit m 
se měně; p. cum ./lam i l!e V Z1Íro\"Cll S vě
trem; 2) spec. z ár o v eil, s p o l u  a) význ. 
společně: gemini angues p. (Id litom 
tendunt V; ll) časově význ. za tétéž doby, 
současně hned (také): rapt/ts in curian� 
parite1'q�e da.m�uttlls inte 1:(ectusque ��t 
T; hane p. mdlI, p. op/au l t O spatnl 

a hned (a spolu, a Z;II·0VCII) ... 
PariuD1, Í"i, n. ] lIcí (lWV] pi·illlOi·ské 

město v Mysii II Tlellespontu, sev, vých, 
od Lampsaku; adj. P,triallllS, a, ur/l 
parijský: Pariana civi/as C. 

Pal'ius viz Pw·os. 
1. pann a, ae, j. '

slovo keltSké) parma, 
malý II okrouhlý š t í t  kožený, Jaký no
sili lehkooděnci a jC7.dci ; bá,n. vl\bec štít. 

2, Parma, ae,f. Illésto v Gallii pr·ed· 
padské na silnici ACluiliově, nyn. Parma i 
adj. Parmol1sis, e parmsky, Z Parmy; 
8ubst. Parmenses, iU1n, m. obyvatelé 
Parmy. 

parmlitus, a, um [parma] opatřený, 
vyzbrojený parmou, t. j. mal)'m a lehkým 
kulatym štítem: parmata COIz01'S L; subst. 
ut parmatis locus detur L oddílu s par· 
mami. 

Pannenides (ae), acc. én, m. [lTC/(l" 
IlEvió'l)S 1 řecky filosof z Elee (Velia), ko
lem r. 500 př. Kr., z hlavních zástupctl 
filosofické školy elejské. 

Parmenio(II), onis (aee. ona Cu), m. 
[lTa(lwvíwv] vítězný vojevůdce Filippa 
makedonského a .Alexandra Velikého, k je
hož rozkazu byl usmrcen pro odpor proti 
královu počínáni v Asii. 

parmula, ae,f. [domin. od parma] ští
tek, štít: 1'eliet I non bene pm'mula II. 

P:wllli.suS n. Pa .. nassus, t, m. [lla/?
vaaóf; n. - aaóf;] hora s dvěma vrcholy 
ve Fokidě, zasvěcená Apol lollovi a Mu 
sámi pod Parnasem byly Delfy; adj. Par-

Illis(s)ius, a, ttm (fcm. t6� Parnlisis, idis 
O) parnaský (t61. význ. zasvěccný Apollo
novi, ApolloniIv): Pa?'nasia lau1'"Us V. 

1. paro, iire, liu" (ltWln [parl vyrov
mívati (op . dispa?'o); se p. porovnati sc, 
dohotlnouti se: se paratll1'Um cum col
lega C. 

2. paro li1'e, iiv'i, atum [přičin. k pa
riol 1) pr·l pr a v o v a t i, strojiti, chystati, 
hotovi ti (med. , ... si) a) his pa1'a�is 1·�· 
bus Cs po těchto pr-ípravách i (opptdam) 
oppugnal'e aut rarare omnibus locis S 
útočili nebo konali přípravy i epulas p. 
T uspor·ádati; CUl' haec exempla paravi 
O vyhlcdala i (bá.n.) iussa parat V (koná 
přípravy k provedcní rozkazu) provádí 
rozkaz; b) při pfedm. Ilbstr. připrnvovati atd. 

se k nččcmu: bellum p. alci strojiti se 
k válce proti něl<omuj iter p. CS; al'ma 
parate animis V buďte k boji připra
I'eni i zeugma jugam Dido sociosque pn
rabat Vi abs. mens satis apta parandi 
O připraviti sc (na cestu) i ,ř. quam se 
pamt ille cruo1'i (v. t.) lIumano O; c) 
s Inf. ch ys t a t i  s e, z a m ý š l et i, obmý
šleti, hodlati, chtíti; též bez inf . : specu
lat um, quid copiae parar?nt L ;  (1)

. 
cl�y

stati, z ar·íd i t i, stanOVIli: quodst tta 
naturči paratum esset, ut C; 2) o p  a
t r· o v a t  i z j e d  n á v a t  i (si), získávati , . 

I (si), nab)'vati: copias para1'e sblratl po ei 
in jamilia et a1'gellto quaeque ad ttS/tnl 
pa?'entur T v ostatních potřebách i -
spec. význ. kupovati: se1'Vi ae1'e (abl. pr.t.) 
parati S; - obr. magno paratas acci
pite inferias O draze vykoupené, - Part. 
parlitns význ. adj. v. t. 

parOCllllS, í, m. [ná(loxos] d o  d a v a
t e l  pott-eb cestujícím osobám, požívajícím 
vybod úf'ednlktl, (státní) b o s t i n s k y na 
stanicích silnic, placený podle smlouvy 
od státu: p. publicus Cj - přenes. h O
S t i t e l: ve1·tere pallo)" pa1'ochi jaciem H. 

P,tropamisus viz Pal'apa7nisus. 
Paroroa, ae, j. [llaQw(lna] hornatá 

krajina na zip. hranici Thrakie. 

Paros i Parus, i (ncc, ou i um), f. 
[llá(loSl ostrov ve skupině Kyklad, pro
slnlý bílým mramorem, rodiště básníka 
Archilocha; adj. Parius, a, ttm parský, 
z Paru, týkaj fc! se Paru: P. lapis V 
(= mramor); Parios ia�lb?8 H (t . . j, dle 
vzoru Archilochova); cnmtne Pano ac-
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cusalus Vj snbst. Padl, iJrum, m. oby
vatelé Paru. 

pana, ae, f. pták, jehož hlas věstil 
neštěstí, u ni .. syček. 

Parrhasia, ae, f. [lTaQQaala] krajina 
v jihozáp . .Arkadii i adj. Parrhash:s, a, 
um (f- ,éž Parrhasis, idis) parrhaský, 
básll. synekd. nrkadský: Pm'rhasides stel
lae O souhvčzuí Velkého Medvčda, na
zvané podle .A r k a cl k y Kallisto, která 
v ně byla proměněna. 

Parrhasius, il J m. [ll aQQáo"tOS] slavný 
malíř athenský kolem r. 400 pi'. Kr., ro
dem z Efesu. 

parricida (starší !)líricif}a), ae, m. [snad 
• *pUSOS (srov. n1/ÓS I pi'íuuzný a caedv J vl. 
V r a h nejbližších pfíbuzných: p. matris et 
uxoris Tj spec. otcovrah: magis erit p., 
si qui consulal'em patrem necarit Ci 
Vllb. v r a h: p. civium Ci - přenes. v e l e· 
z I' á cl c e: hoslem alque pal'ricidam vo
cat'e ST; svatokrádce. 

parricldium (sta"ší paricidium), i'i, n. 
[parricida] zavraždění blízkého příbuzného, 
hl-išná vražda; zejm. otcovražda; vdb. y r a ž
d a; - přenes. velezráda, násilný n. hi'/dný 
čin (proti vlasti), násilí, hi'/ch: p. pa
tt'Úle C. 

pars, partís (aee. em, zf. im SL), f
[. koř. *per-, srov. ninf!wr;at, ěnoQov] I 
d i I, č á S t, oddíl, kus i 1) vOb. pars tel·tía 
třetina j duae pa7·tes dvě třetiny (podObně 
'e vyjadřují I Jiné zlomky, mající či,atelo o jed
notku menšiho nel jmenovatele); minima pal's 
te7llp01'is Cs okamžik; tec ti plus pa7·te 
tenet (barbants) O více než polovici = 

větŠÍ část i 1'emm p. altem adelllpta est 
V jeden z možn5'ch prostředkli = jedna 
cesta; meli01' O, 17mlta p. mei H mé 
bytosti (t.  j. básnicky duch a jeho dílo; 
si ullam partem habes sensus C m;,š·li 
(jen) trochu citu i 2) zejm. a) p. význ. = 

nonnulli n. alii (alia), často 8 •• zbou xar;a 
a'llVWt1J: dieta p. voce probant O; p. -
p. (n. jiné výrazy, ku pf. alii, multi,plures) 
jedni - druzí; jednotlivec, člen, j e d e n  
z .. .. : cupio p. esse meorum O i �) 
ex (magna, aliqua) pm·te (též pouhý abl. 

pal'te L) z části; ne minima quidem ex 
parte C ani zdaleka i té, adv. akk.: pal'
tem magnam L velkým dílem, z velké 
části i maximam pa/'tem Cs i nonnullam 
pal'lem Cs = per pal·tem Plín částečněj 
oce. lHl,rtim j. adv. v. t.; pro (rata) pat'te 

CCs dle (určitého) poměru, pnmereně. 
r) přenes. p. sel'vitutís T kus otročiny 
(Bill. známka) i druh, z p li s o b: ea pm·te 
belli dimica7'e L i též význ. gen. pa .. 'it., čes. 
pr-íkaz, požadavek, projev: p. cOllsilii 
pacisque Ti p. obsequíi T, (qnaviae T; 
3) spec. a) úd ě l, p o d í l, částka, úč a s t, 
účastenství: p. mea nuZla est in 7'e N 
nemám (žádné) účasti ve věci; veni7'e in 
partem n. esse in parte alcis rei O účast
ni ti se něčeho, miti účast v něčem, dostati 
podíl z něčeho, doj/ti něčeho; hendiad. 'Ooca
mus in partem pmedamque lovem V 
zveme k ... = slibujeme podíl z koi'isti; 
i,. partem data (est) Roma Sabinis V 
Úím byl otevi'en Sabillum; se in pa7·tem 
cllra'/'um ab eo vocalum Ti in pa7·te 
praedae esse L roil i podil z koj'isti i 
o osobě úč a s t n í k: quorum p. ma.qna 
fui V; p. beZU V, mílitiae O; et ipse 
p. Romallarttm cladittm erit T bude 
hráti úlolIu pr·i .. . ; /.) ob. pl. Ú I o h a, role 
(divadelní" P.): sllcundae pal'les H; obr. 

mutatis discedite pal·tibus Hi odt. přones. 
úk ol, úr'ad, p o v i nno s t, obor, činnost: 
1'rt/'les in bellum missi ducis Hi přiči· 
nčni, meton. schopnost, síly: pro mea 
ZJal·te C pokud na mně jest, seč jsem i 
quodsi mulie7' in 17m'lem iuvet domum 
H se č jest: II s t r  a n a: 1) obr. omnia 
ex altem parte collocata C na druhé 
straně (jako na vahách) ; 2) pfenes. s t r á n k a  
(věci), vč c: qnod sit omní ex pal·te 
pelfectll m Cj nihil est ab omni pat·te 
beatum H; ab una parte L v jedné 
Yěei j in utramque pal·tem disputal'e 
(v. t.) Ci 3) spec. a) mí'tně a) význ. směr: 
in omnem pal·tem L na všechny strany, 
vBomi směry; ab omni parte se všech 
stntn; - přenes. moveol' in eam partem, 
ttt C v tu stranu = tím Zpllsobem, proto, 
t a  kj �) k I' aj, končina, úz e m i, země: 
pagi pal·tesque Cs; gens in pa7·te ma
gis quam in dicíone Carthaginiensium 
erat Lib) strana zápasicí, pl. sporné ll. 

nepřátelské strany (ob. na soudě n. POliL) : al· 
cis partis esse L býti na něčí straně; 
partium studium Cl' strančnÍ, stranictví: 
parles rei publicae C občanské stra· 
nictví i secessionem iam id et pm·tes 
eSSB T tvořeni stran i isdem e cubilibus 
discedunt in partes T. 

Parsagada, o7"!tm, n. = Pasa·rgadae 
(v. 1.). 
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parsimoma, (vl. parcimonia), ae, f. 
[parco] spořivost, š e t r n  O s t (alcis rei 
\' něčem) ; skrovnost, p r o  s t o t a. 

Parthaoll (n. Porthaon), onis, m. 
r T7aQfJáwv n. lloQ..'táwv] král v Kaly
donu, otec Oineův (=Portheus II Ham.) ; 

adj. Pal'thaollius, a, um Parlhaoni:tv: 
PW'/haonža domus O (t. j. Qinei:tv). 

Pru.'thčnI (o. Parthini), 6rum, m. 
[FlaQ·.'hwoi] illyrský kmen okolo Dyr
rhachia. 

parthonicč, ěs, f. [naQ..'tEvtl0í] jméno 
rostliny Cal. 

pal'thenius, a, um [naQ..'tÉvlof] pa
nenský, zejm. zasvěcený Artemidě; jako 

jméno vl. Parthenius, žl, m. 1) pohoří 
na hranici mezi Arkadií a Argolidou; též 

adj. Parthenský: Par/henios circumdare 
sa/lus V; Parlheniis in anlris PI' 
v roklinách; 2) řeka mezi PaOagonií a 
Bithynií O. 

Parthenon, 6nis, m. [l1aQ..'twwv] Par
thenon, chrám Athenin na athenské 
Akropoli. 

Parthenopaeus, i, m. [TI aQ,'}fvo
naios] jeden ze 7 vůdci:t proti Thebám. 

Pal'thcnopč, ěs, f. [llaQ&c1'Ón17] 
starší jméno města Neapole, prý dle Si
reny (naQ..'tÉvoc), jež tam byla pohřbena; 
adj. ParlhenopeillS, a, um parthenop
ský = neapolský. 

Parthi (o. Parthyaei, Cu), 6rum, 
m. [llcíQ.'}OI] (též sg. Parthus �'zo. coll. 

H) Parthové, národ v Asii již. od Kaspic
kého moře, pověstní jako obratní jezdci 
a lukosU'elci; adj. Partlms o. Parthi
CUS, a, um parthský: bellum Parlhicum 
Cs S Parthy; subsl. Parthia, ae (n. Par· 
thyčnč, ěs Cu), I. Parthie. 

Parthini viz Parlheni. 
Parthyaeus, Parthyčnč viz Parlhi. 
pal'ticcps, cipis (abl. sg. ob. e, gen. pl. 

um) [pars a capio] mající dfl, ú ča s t n ý  
(alcis rei něčeho, v něčem, při něčem), subst. 
m. účaslník, společník, I. účastnice, spo
lečnice: Marino par/icipe Seianus Cur
lium oppressera/ T za účaslenství; s dat. 

osoby: Na/alis p. ad omne secrelum Pi
soni eral T společník Písoni:tv při ... 

participo, are, Iivi, li/um [par/iceps] 
1) činiti účastna oěl<oho něčeho: serIJum 
consilii Stl i p. Pl; p. alqd cum alqo 
dělili, sdíleti se s někým o něco: iUIJU e/ 

partu s 

Verginius parlicipando laudes (sc. suas 
cum eo) L; 2) míti díl \' něčem, býti 
účasten něčeho: peslem ul parlicipel pa
rem báso. u C. 

particula, ae, ,. [demin. od pars] dí
lek, částka, částečka, k o u s e k, drobet, 
trochu, troška (konkr. i abslr.) : divinae 
parliculam aurae Ii (o lidské duši dle 

učenf sloického). 

partim, adv. [vl. 3CC. sg. od pars] d Í
l e m, zčásti, částečně: p. - p. dílem
cl í1em výzo. přlsl. anebo význ. jmenným jakožto 

podmět (= alii - alii o. alia - alia): 
eorum ipsorum p. eius modi sunl, ul ... 
p., ut ... . C; mlslo drubého p. bývá té1- alii S. 

partior, iri, ilus sum a stnršl pru-tio, 
ire, ivi (i i), ilum (parli/us ob. pass.) 
[pars] d ě l  i t i, rozdělovati; praego. p. 
alqd cum a/qo o. in/er se děli ti se o o{'Co 

s někým o. mezi sebou: parlWs lemporibus 
Cs = střídavě; - přenes. o děleni logiel{(;m: 

in iis (se. animi per/urbalionibus) par
liendis el definiendis C. 

parmě, adv. [parlitus od pariior] 
s náležit)'m rozdělením, rozvržením, roz
členěním. 

partitio, 6nis, f. [parlilus od par
lior] dělení, r o z d ě  l e n í ;  praegll. srn. sta
novení podíli:t z oěčeho; - přelles. (logické) 
dělení: (cupidUa/um) p. C. 

partul'io, íre, iIJi (if), Hum [desidera

tivlIm od pario] chystati se n. míti se 
k porodu, p r a c o v a t i  k p o r o d u; 1) 
/u v% par/urienlis ades O rodičky; 
obr. přisl. par/uriun/ l11onles, nasce/ur 
ridiculus mus Ii; 2) metar. a) nunc 
omnis ager, omnis par/urU arbor V 
úrodou se plní; b) p. a/qd. býti nččlm 

těhotný, obtěžkaný, choditi (útěžkem) 
s něčlm. Do s i t i  oěco: konl<l'. No/us (non) 
parluril imbres perpeluo Ii; abstr. quod 
diu par/urU animus vesler, aliquando 
parial L nosí pod srdcem, zanáší se, 
strojí; c) snášeti bolesti, trpěti: si /am
qllam parlllria/ unus pro p/uribus C. 

}Jartus, us (dat. a abl. pl. -Llbus), m. 
[pario] p o r od, slehnutí; zrození: Mso. 
o muži: Oenei par/u edi/a b{,sn. u C 
zplozená o I . . . . ; meton. nec parlum 
gralia /alem parva manel V rodičku 
takového syna; obr. Graeciae ora/orum 
par/us alque Ion/es C počátky; - metoo. 

p I od: quod pW'/um sibi ipsa abegisse/ 
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Cj ml á d ě, dlt ě, plémě : (bestiae) pro 
suo Pal'tu pl'opugnant Cj pal'tum edere 
(v, I t,) poroditi; filiae spem partus adi
mit L na potomstvo, 

pal'um, adv_ [z *parvom, vl. akk, neutr, 
od parvus] (eompar, minus, sup, minimě) 
vl . malá věc (odt. užívání p" minus, mi
níme v platnosti jména, ku pf. jako dopJi'iku 

nebo s gen. part.) (příliš) m á  I O, jen málo, 
nedosti (op, n imúlm) : p. est CL jest 
málo, n es tač í ;  talia fucinora im
pune suscepisse p, habue?'e S bylo jim 
málo, že se dopouštěli j příliš málo, ne 
právě, ne zrovna, nelll'ubě (leckdy euf. význ, 
non): p, multi C; litot, haud n,  non p, 
ne pi'iliš málo = velmi mnoho, velmi 
dobi'e ; mi.nus: m. posse Cs míti menši 
moc j quo ma,qis illa tuetm', hoc m, et 
m, est mentis O jest méně (zdravé) 
mysli = tím méně jest pi'i smyslech ; 
pfi srovnání bývají výrazy, označující po ě e t 
nebo mír ll: hez Qu&m a v pádě, kterého vyža· 

duje souvislost: 11!, hO!'is tl'ibus Cs ani ne 
za ti'i hodiny; m, dimidium Cj často non 
(haud) m, quamj vyjadřuje zápor: si m, 
ne-Ii, Jl� Idi ne; quo (v, t ,) m, (= quomi
nUB aby ne;  vyjadřuje zápornou odpověď: 

nihil vel'o m, nic (není pravda) méně 
(než toto) = nikterak, nikoli ; minime 
(stnrší minumc): m, saepe Cs nehrnbě 
často, velmi zl'ídka; u IIdJ, m ,  záporky ni
kterak, (docela) ne: m, stultus C; sesíleno 
gen. part" Jehož nepřekládáme: ad te m, 
.omnium pel,tinebat C pranic ne , , , ; 
vyjadřuje zápornou odpovčď: m, (vel'o) nikterak, 
nikoli. 

parumpel' [= pel' pw'mlm] na krátko, 
na chvilku, chvilku, maličko, poněkud, 

Pal'US viz Pal'os. 
parvitas, mis, f, r pal'vus] malost, 

nepatrnost, 
parvulus (starolat , parvolus), a, um 

[demln, od parvus] m a I i č k ý, malinký, 
pramalý, velmi malý, n e  p at r u Ý (vl. 
i přenes,); - zojm, CJ.) mladičký, mladý : 
"'b.!. a parvulis od malička, od mládí; 
�) Sll bot, tuta et pa1'vola laudo H pl'ostý 
život. 

parvus, a, um (u co mp, • sup, oe uživ'; 

tvnrn ed koř, *mei- zmenšovati : minor, 
minus, oris, minimu s, a, um [orav. 
minuo a řec, {J-EÍw'/J menší, {J-wú-ltw] m a I ý, 
maličký, drobný, skrovn)', nepatrný ; z<\Jm. 

1) y prostorů dominis (da t , zřote1.) casa 

parva duobus O pAm 1m, pro pány; mala 
p, si cui filius est H zakrslý; minorem 
ad lunam H za poslední čtvrti měsíce; 
pa1'vos cOl'onant8m deos H bůžky (t, J, 
sošky Lard); genibus minor H kleče; 
magna 'T/wdis tenuare parvis H drob
nýmí rhythmy (t, j, alkajskými verši proti 
dlouhým hexametrům epickým); 2) o mno
hosti pUl'va l'ecU1P;a C málo peněz; často 
neutr, ou bot, pal'VO potentem Fabl'Ícium 
V mocného málem = ,bohatého chuďasa'; 

parvo vivel'e H Tib z mála = skrovně; 
zf, s gen. part . pal'VUm aUl'Í L málo, 
trochu j habe1'e sud01'is minimum H ne
státi ani kapku potu ;  minimum est hoc 
laudis O pramalá jest to sláva ; zejm, geu, 
a abl. pretii: parvo (minoris) emel'e, ven
dere, stal'e lacino (laciněji); parvi esse 
málo platiti, vážiti, míti malou cenu n, 
důležitost ; - adv, minimum nejméně, 
velmi málo, docela ne, nikterak (= mi
nime); 3) o čase, zejm, o věku pa1'vum tem.
pus O krátký čas; parva mOl'a est , , , 
O za chvilku; nec minimam pa1'tem 
tempol'is es ani na okamžik ; (niitu) 
minol' mladší ;  (nulU) minirnus nejmladší; 
oubot, parvi C (malé) děti ; často doph'k, 

p, jako (malý) chlapec, v dětstvíj a pUl'VO 
L, a parvis C od malička, od dětství; 
minO!'es (op, maiores) mladší generace, 
potomci ; 4) o .ile S l a  b ý: minima vox 
O slabounký, tichý; - přenes. VB1'bis mi
no)'ibus uti O užívati skromnějších slov, 
skromněji mluvit i  (op, ma.gnu loqui); 
vel'ba minom deCi O slabší než sluši 
bohyni = nedůstojnA bohyně ; minor fnit 
infamia vero O zůstávala za pravdou, 
nevystihovala pravdy; o schopnosti Gallum 
avidum et minOl'em (se, pl'incipis loco) 
T méně schopný, neschopný; nestačíci, 
nedostatečný : tanto minO!' certal'e H 
k zápasu; fi) o postaveni n í z k ý, p ro s tý :  
neque 1lllast aut magno aut pal'vo leti 
fuga Hj capitis (v, t, 3) bl) minol' Hj 
eompar, o podřÍzenosti minorem esse alqo 
státi za někým, míti menší cenu než" " 
nevyrovnati se někomu: sapien8 uno mi
nor est love H; býti podroben, podí-ízen 
někomu: rerum irnpeliis minOl' H; 6) 
o významu' m a I i ch e r n ý, bezvýznamný, 
v š e  d n í, obyčejný, nezávažný: parvae 
res L maličkosti; 1'8m dictu pal'vam L 
což (vlastně) nestálo za řeč; quae mi
nom vel'O faciam L co bych zmenill 
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na ujmu pravdě; Nuonem cÚ'ca 811mma 
scelel'a distentum quasi minores evasere 
T jako l idé menšího významu; cha trný: 
versus Enni gTavitate minores H. 

Pasargadae, árum, f. [ilauClQyáowl 
n. Parsagada, or1lm, n Pasargady, staré 
)llavní město Persie, jii.ně od Persepole, 
kde králové perští byli koruuováni a měli 
pokladnu. 

pas co, el"e, pilví, pilstum [z kof. *pil· 
jísti, od •• i pabu lurn , panis; srov. čes. 

pásti, naTio!WL, mi OOClo.'twl kr m i ti, 
živ iti, sytiti; 1) a) p. tigl'es li by ti 
potravou tigrů;  p. in c,'uce corvos (v. I.) 
H; ficis pastum iec1l1' ansel'is fl vy· 
krmená játra ; - obr. Danaas pavenmt 
Pergarna flamrnas O stala se potravou 
plamem'; - med. pasci živiti se, p o  ž í· 
v a t i, pojídati, o zvífatech žráti ('1·ě něco): 
posito pascitlLr umb"a cibo O; bá.n. s acc. 
coluber mala gTa111ina pastus V; b) 
opec. p á s  t i: g1'eges p. O ;  obr. polus 
dum s-idem pascet V; med. pasci pásti 
se ("ě na něčem): gramine pasci armen· 
tum vides O; pastae capellae O napa· 
sené; bAsn. pasci alqd (acc. pfedm.) pásti 
se v něéem n. na něčem, spásati něco j -
obr. (}larnmae) pectol-ibus pasci non ti· 
muere O strávit i  (tělo); širš. '111. cho· 
vati : p. equos V; ab •• chovati dobytek: 
ut al'a"e, lit p. libeat C; 2) pf·enes. a) 
vy  ž i v o  v a t i, poskytovati výživy : fun· 
4us . . . nec p. ji1'mus (v. t.) H; -
tg�es p_ V udržovat i ;  h) p. barbam H, 
cnl/em V nechati růsti nestf'íhati ' spes . " 
manes p. V chovati ; zvětšovat i ,  mno· 
žiti: nummos alienos pC/scet H· Britan-. . ' nta servttulern quotidie pascit T; c) t ě· 
š i t  i, kochati: anirnurn liti pascat pro· 
spectus Vi lIled. pas cere nostro dolare O, 
pas se na _ . . 

piiscuus, a, um [ pasco] pastvinový, 
pastevní i subst. pascuum, t, 11. ob. pi. 
p a s t v i n y, p a s t v a. 

Pasiphae, es (gen. ae Cl, f. [ilaUt
cpá1] t. j. všem svítící] dcera boha Slunce 
manželka i\linoova, pověstná láskou k býku: 
z něhož zrodila Minotaura' adj. Pas i

p�la�ius, a, 1Lm Pasifain i 'SUb't. f. Pa· 
slPě! O = Faidra, dcera Minoova a 
Pasifaina. 

Pasithea, ae, f. [naaL.'tia] jedna 
z Chf\l'itek, chof boha Spánku (Hy pna) . 

Pasitigl'is, is (acc. im) , m. řeka v Su 
sianě, vlévající se do mof'e nedaleko ústl 
Eufratu a Tigridu, nyn. 1\ man. 

passer, el'is, m. 1) v rabec, vrabčík: 
p., deliciae meae lmellae Cat (míněn 
druh drozdů, llasser solitUl'ius, pták 
s modmv)'m peřím, pro krásu, přítulnost 
a zpěv dosud v Italii oblíbený a cho· 
vany v pokojích) i 2) ryba platejs: pas 

sel'is ilia H 
passerculus, I, m. [demin. od l'asser] 

vrabčík. 
Passienus, i'ímské jméno rodové i zejm. 

C. Passienus Crispus, konsul r. 44 po 
Kr., f'ečník; otráven za císaře Kluudia 
od své manželky, scstry císaf'e Kaliguly T. 

passim, adv. [IJando] 1) vl. rozloženě; 
na Ol. kde? da l e k o  šir o k o, na rozličnych 
stranách, tu a tam, různo, porůznu; na 
všech stranúch, v š u d e ;  na oto kam? na 
rozličné strany, sem (a) tam i 2) pfenes. 
a) bez pOl'lídku, v uepof'ádkui b) na
p o  í' á d, bez rozdílu: scribimus indocti 
doctique 1JOemata p. Hi h r o m a d n ě, 
houfně, č e t  n č: instituit ludos in quos . 

d 
' 

p. norntna ata '1'. 
passum, i, n. (,c. vinum) [vl. parl. perf 

pn88. od pando význ. 1) spoc ] dno, \"ytla
čené ze sušených hroznů, rozinkové víno. 
(sekt) V. 

1. passus, a, ltm part. perf. pnss. 1) 
od pando, 2) od I ati07'_ 

2. passus, us, m. (gen. pi. p'án nOkd)' 
paSSlLm m. ·uum) [pando J 1) rozkro· 
čení, krok; M'll. me'on. noha: pass1t sta"e 
tenaci O i 2) spec. jako míra dělková krok 
(vi. dvojkrok, jako •• II nás počítají dvoj' 
kroky pIi měření vzdáieno.tí) = 5 stopám = 

1'48 m: milia passuum ducenta C = 

296 km. 
pastilllls, i, m. [demin. od pastcL, těsto, 

.rov. pC/sco, panis] vi. kulička z těsta ' 
spec. pastilla, vonná pilulka (k .mírněn� 
zápachu z úst): pastillos Rujinus olet II 

pastiO, onis, f. [/)asco] pasení; meton. 

pash'iště, pastva, p as t v  i II a (pastviny). 
pastor, o"is, m. [pascol pastýř, pa· 

sák. 

. 
pastoralis, e, též pastoricius upasto

l'ms, a, um [pastor] pastýf'ský: Rornuli 
auguratuB p. C II past)'f'ů: fem soda 
litas et plane lJastoricia C pasácká. 

pastus, us, m. [/.asco I 1) krm e n I, 
živenI: ad pastum et voluptatem ortum 
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esse C k nnplňováuí žaludku, k jídlu ; 
2) metou. a) pokrm, p o  tr  a v a, píce : ten'a 
fUl1dit ex se se pastus va7·ios C druhy 
potravy ; - obr. p.  mendacitatis C ;  p. 
animorum C požitek ; b) p a s t.va, past
vina : e rastu decedel1s V. 

Patara, o7'um, n .  lale t6ž acc . .f. Pa
taram L) [IIáw(1a] p i" í moi'ské město 
v jibozáp, Lyk ii B proslulou věštírnou 
A pollonovou ;  odt, PataréUs, eos n, ei, 
m. [lTaw(1eús] • adj. Pataraeus, a, wm 
patarský ; sub't. Patal'ani, 07'ltm, m Pa
taf·ané. 

Patavium, il, n. mčsto v sev, Ita l i i ,  
založcuédle pověsti od Antenora, nyn  Pa, 
dov�, rocJištc Liviovo ; udj. Patavinus, 
a, um patavijsky ; 'lib". PatavIUl, orum, 
m. Palal'iané, obyvatelé Patavia. 

patefaciO, e7'e, fí!Ct, factum (pa .. , pa· 
teflO, fiel't, factus sum)  [Zlateo a facio] 
o t v í r a t i :  portas JI. Cs ; odt, a) č i n i t i 
p ř i s t II p n  Ý m, odkrývat i : terga occasioni 
p. Tvystaviti ; přcne • .  quod maiol'a patefac· 
turum el'at T = aditum ad maiora da
tW'um ; č i n i t i s c h ll d n ý m, proklestiti : 
• acc. vnilř. vias p. Cs raziti ; odt, ut  sul
cum pat�fecit (ll'atl'O O vyryl, vyoral ; -
pi·enes. occasionem, loeum p. T .dáti, uči
niti ; b) spec. čini ti p f'íst npným zraku, 
viditelným, o d k l' Ý v a t  i, odhalovati, o b
j e v o v a t  i, II k a z o v a t i :  M,", lux 7'adiis 
7 atefecel'at orbem O ;  - pfeneB. Bm. v y j  e
V o  v a t i, pH vádě ti na světlo, oznamovati : 
consilia p, Cs ; c!lneta liatcfaeta cre
dens T že vyšlo na jevo ; t61 s llce, e, inf, 
a nepř. ot. 

patefactio, onis,f. [pateľacio] otevÍ'ení, 
odkrytí, obr. srn. objevení :  haec p, quasi 
rel'um opm'tarum C. 

patella, ae,f, [demiu. od patem] (mělká) 
m i s k a, talíi' :  modica cenm'e patella 
H ;  - spec. obětní miska: pfislov. ita non 
relig iosos, ttt e d a n t d e I) a t e I I  a C. 

patě liS, entis rvi part. pr.es. od pateo] 
o te v ř e n ý  a) p ř í s t u p n ý, s ch li d u ý, 
volny:  suust. pel' patcl/tia ruinis (abl.) 
agmina vadebant L otevřenými místy, 
povstalými sesutím = povstalými prli
lomy ; - odt, r o z k I á d aj I c í s c, tá
hnoucí se : late patentibus cOl'nibus O 
široce rozloženými j p r o  s tr  a n n ý :  pOl'ta 
patentiol' L ;  Š i r ý:  pelago patenti V; 
b) metar, odkrytý, objevený, zjevný, .i a s
n ý : causa p, O ;  facinus tam p. O.  

pateo, ě7'e, Ut, - [srov. ne'/:ávVvILt, 
nÉmuosJ b ý t i o t e v ř e n  (dokol'án) : l'úna 
patet O zeje ;  odt. zejon. 1)  b ý t  i p ř í
s t u p n ý, v o l  n y, schlidný (alci někomu) 
a) vl. qlla p. visum maxime iter L že 
cesta jest nejvolnější ; b) motar, id patet 
omnibus civibus Cs k tomu mají právo: 
si 7'egnum patel'et L hude-li pi'ístup na 
trllU ,"olný ;  omnibus aequum est vest'mm 
m isericOl'diam p,  L j  2) p r o s t í r a t i  s e, 
rozkládati se, hihnouti se, sahati : a) qua 
patet Romana potentia O ;  ll) met ať. 
latissime p.  C míti největší rozsah (lo
gický) ; haec ratio late patet C tato zá
sada má rozsáhlou platuost j hoc nomen 
beati longe et late patet Cj 3) b ý t  i 
o d k r y  t, nepokryt a) pl'oxima para 
pectol'is patet T; ora sola patent O ;  
praegn, neb)'ti cbráněn, býti na ráně ně' 
čemu: ta nt us in al'ma patet V tak málo 
jest kryt proti zbraním (= ran �lm) j -
odt, h ý t i  v i d i t e l n ý : (si.gna) tota pa
tent O ;  b) metuf. býti na je" ě, na bíle· 
dni, j e v i t i  s e, b ý t i  zj e v n ý, zi'ejmy, 
patrný, známý, ul,azovati se : ěasto neo', 
patet B ace. e. Inf. n. nepř. ot, i s doplňk, vera 
patuit dea V jako bohyně. - Part. praes. 
patěns, význ, adj, v, t. 

pater, tTis, m. [srov, na'/:�(1, něm. Va
ter J o t e c ; 1 )  vl. si tibi fortuna non 
dedit, ut patl'e certo nascel'e7'e C (t. j ,  
jako dítě manželské); (natum) patl'e nullo, 
mat1'e serva L bez otce (srn, právu., pon. tu 
nebylo legitimum maf1'imonium) ; MSD. in 
l'cge tamen p, est O (sm. otcovská láska) ; 
ua,n. o zvHatech est in equis pat1'um vÍ7'
tus H; - sinwlac1'!!m patris sui 7'eve
herent T m, patTui: - praegD. guibus est 
equus et p ,  et res H ktei-l mají p!'edky, 
t, j, šlechtici ; - o nevl. otci adoptovaného : 
dttm interfeetOl'es patl'is (t. Cnesarovy) 
uleiscel'etur (sc, ÁUgtlStllS) Tj 2) přenes. 
a) p, familias n. fami/iae hlava rodiny, 
h o s p o d  á j', pán ; I pouhé p . :  quinque bo
nos patl'es H; cenae p. H hospodář, 
hostitel ; o myši cum p ,  ip6e domfiS esset 
ad Ol' H hospodyně ; b) pat1'es (1.) otcové 
srn, pi-edkové : m01'e patr'u'ln HO ; apud 
patl'es nostl'OS C; �) senáto!'i, s e n  á t :  
patres conscripti (viz consC7'ibo) ; patl'1ml 
acta T protokoly senátn ; .) patriciové, 
šlechta : ú'a plebis in patr'es L ;  adver
Bum patrum factiones T; C) čestný název 
bobll, heroQ, stal'ých a zasloužilých lidí (srov. lup· 
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pite7') : p. omnipotens O (= Iuppiter) ; 
p .  Aeneas H; p. pat7'iae (titul, který byl 
dán Caesarovi a r. 2 pro. Kr. Augustovi) ; - spec. 
p .  patl'atus (v. t.) ; bAsn. Ennius ipse p. 
H ,starý E.' j d) význ. původce, počátek : 
preeatlw Oeeanurn pat7'em reT'um V otce 
světa (dle staré filosofie Thaletovy) . 

patera, aeJ f. [pateo) (mělká) miska, 
spec. (obětní) miska : IlCndiad. pateris liba
mU8 et auro V ze zlatých misek ; - me '  
ton. o obsabu ille hausit spumantem pa
teram V. 

paternus, aj um [patM') o t c o v s k ý, 
otcův, (zděděný) po otci, od otce a pod. 
(leckdy m • •  ubj. n. obj. gen. patris) : paternae 
inimieitiae LJ pate7'num oditlrn O k otci, 
proti otci ; partem sanguinis ae eaedis 
(hendlud.) pate7"'1lae L trochu krve ze zabi
tého otce ; eomes pate"nae fu gae L prů
vodce otcllv na útěku ; pate7'nurn hospi
tium Cs po otcích j unum hoc possum 
appellare patentUrn O otcovským podl
lem ; avus p. H s otcovy strany ; - metaf. 
domácí, r o d  n ý :  patM'ni fluminia 1"Ípae 
H (Tiberu, tekoucího z Etrllrie, odknd 
pocházel rod Maecenatův). 

patesco, ereJ tu, J - I inchoal. od pateo J 
1) o tv í ra t i  s e, rozvírati se : concussae 
patue" e fO"es O ;  odt. a,) být i  pr' í s tnp
n ý, odkryt, nepokryt, praegn. nechráněn :  
ut latera opptlgnantium ad ietus pates
cel'ent T; b) pros t i ra t i  se, rozkládati 
se, táhnonti se, sahati : paulo latio,' pa
tescit carnpus L ;  neque pote"ant p. acies 
T rozvinouti se (do šíl'e) ; civitatum, in 
quas Germania patescit T do nichž za
sahá = které jsou (rozloženy) v Germa
nii ;  2) metaf. stávati se viditelným, o b
jevovat i  se, ukazovati se, vycháze t i  
n a  j ev o :  Danaum patescunt insidiae V. 

patbicus, aj um [na&tx6s) neclldný. 
patilJilis, e [patio,'] 1) pass. snesi

telný : patibiles et dolores et labores pu
tandi (sunt) C; 2) al,t. Cítlcí, citlivý : omne 
anirnal patibilem natumm habet C. 

patibululll, iJ n .  [pateol vl. pf'íční 
bi'eyno na kr'íži, majícím podobu T, ná
stroj i  k popravování zejm. otroků, odt. 
k ř I ž, šibenice. 

patiens, entis [vl. part. prnes. od patior] 
sná š ej í c í ;  1) umějící snášeti, schopný 
snášeti, nésti (alcis rei něco), snášeIivý, 
vytrvaly (v něčem) : genu s p. laborum O ;  
nec p. COq-pUS (oc. laboris erat) O otu-

žilé k práci ; amnis Rhenus navium 
p. T splavny ; (terram) patientem 
vomeris V poddajnou pluhu; solum p. 
Fugum T pllda pi'iznivá pro plodiny ; 
2 )  abo. trp ě l i v ý :  ne offendarn tuas pa
tientissimas aures Cj o tn ž i l y, pevný : 
vÍ1'orum e8se fOl·tium et patientium to
le7'ante1' dolo" em pati C; - odt. báso. 
tuhý, tvrdý : saxo patientior Pr ; dens 
patientis aq'at7'i O ;  3) spec. a) spoko
jený málem, z d  r ž e l  i v ý, střidmý : mi
se7" 'imo et pa/ien/issimo exercitui CS j 
patientem vive7'e H bídně ; b) povo l n ý, 
shovívavy (alcis k oěl<omu) : (Galba) ami
cOl-um p. T ;  paenitentia p. ttllit ab
solvi reurn T. 

patieuter, adv. (patiens) 1 )  t rpě l i  vě: 
p. feq're ; fl'umenta patientius labomnt 
T vytrvaleji ; 2) spec. a) z d r ž e l ivě, střid
mě : si prandm'et olus p. H spokojeně ; 
b) povolně, s h ov ívavě : nimium p. (letu
davere) H. 

patientia, aeJ f. (patiens) 1) s chop
n o s t  s n á š e t i  (alcis q'ei něco), snášení, 
o t u ž i l o s t  v snášení nččcbo n. v něčem: p. 
fands, frigoris C; caloris ac frigoris 
p .  par L stejně dovedl snášeti . . . ; in 
patientia (sc. libidinum)firmitudinem si
mulans T ukazuje na to, že je  snesl, jako 
na známku pevného zdraví; 2) ab •.  t rp ě l i 
vos t :  levius fit patientiaJ qtddquid cor
rigel'e est nefas H; 3) spec . a) vy trv u
l o s  t :  Q. Maxirnus Hanll1:balem patient ia 
suu molUebat C; militum p. L ;  b) z d  r
ž e l i v o s t, str'ídmost, uskrovňování, spo
kojenost málem : quem duplici panno p.  
velat H (kynická xaqu:qla) ; c) povo l
n o s t, shovívavost j prae!;D. pr-ílišná shoví
vavost, nevšímavost, netečnost : non sine 
aliqua reprehensione patientiae Plirt ; 
in caelo, quae iam p. nostra estJ sper
nimu7" O pro svon netečnost; d) poddaj
nost ; p o d  d a n o  s t, poslušnost : Britan
niam vetel'i patientiae " estituit T; pracgn. 
p o n i ž enos t : ( Tiberittm) tam pq'oiectae 
sel'vientium patientiae taedebat T; -
spec. poddávání D. propujčování se k smil
stvu: ex multiplici patientia T. 

patina, ae, f. [. fec. na1'áv'l7J mísa, 
páuev. 

patior, pat<, passus sum 1) snáš e t i, 
t rpět i, vydržeti a) toleranter dolorem 
p. Cj et fa cere et p. fortia L hrdinuě 
jednati i trpěti ; aegreJ moleste p. těžce 
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nésti, nerad viděti, mrzeti se, b)·ti proti 
Děčemu, op facile, ae7uo animo p. ; bbn. 

pro quo lil patiar mori H snesla bych 
smrt = chwla bych zcmi"íti ; b) srn. z a· 
k o uše t i ,  zažiti, pf'etrpeti, přestáti, utr
pěti, n ab ý ti ,  obdržeti, dostati, o 1. os. děje 
se mi (se mnou) něco : sex divena vul
nera passis O ;  cap ut novem CO?' nicis 
saecula passae O jež vy dl'žela = pro· 
ži la ;  (videres) ossa p .  jlexus O nabý
vati ohebnosti ; tum patitur CUltllS ager 
O =jest vzděláváno; tamqt�am nih il gl·a· 
vius p. potuiss�nt} mael'ebant T jako by 
se jim nemoblo státi ;  básn. Lucinam (v. t.) 
p. V = parč1'e, otelovati se;  quisque 
suo.s patimu7' manes (prnegn.) V musíme 
pf'estáti svou očistu ; quae ne monstl'a 
patel'entur T7'oes V aby nezakusili pro
měněni v . . . .  ; - Abs. praegn. cel·tum est 
in silvis maZle p. V raději strádati j 2) 
metaf. a) trpěti, p f' i p o u š t ě t i, d o v o l o
va ti ,  dopNl.Vati, dopouštěti, n e cl i li.  v :t t i, 
dávati (alqd, s inf. n. acc. c. iDr., s ut že, aby) : 

milítes vinci se patiebantur L nechá
vali se pf'emábati ; meae stultitiam pati
untur opes H; dilationem p. L ;  b) pod
dávati se (alqm někomu), poslouchati ně
koho : (equi) vix me patiulltur O ;  Plwebi 
nondum patiens vates V nejsouc ještě 
úplně opanována od . . . j - spec. illa passa 
bovem est O oddala se býku ; muliebría 
p. ST propůjčovati se k smilstvu. Part. 
praes. patiens význ. adj. v. t.  

Patrae, ii1'Um} f. [lIá'/;Qw] přistavnl 
město v Acltaji, DYD. PatraS j adj. Patren
sis, e patraský ; suust. Patrenscs, ium, 
m. Pati·ané. 

patrator, ii1'Ís, m. [patro] vykonava
tel, pachatel : matel'nae necis p. T. 

patratus viz patl'o. 
llatl'ia, ae} f. [se. terra n. urbs, adj . Is. 

od pat7'ÚIs] otcovská n. rodná země, ot
čina, v I a s t j  rodné mčsto n. místo, r o
d i š t ě j domovina: p. maior Cu matef'ské 
město (W'71Q6n02t.S) j - přenes. b y  d I i š t ě, 
sid lo ;  - básn. o věcech : divisae (v. t. II 2) 
Q?'boribus patriae V. 

patricida, ae} m. [pater a caedo] 
otcovrab C. 

patricius, a, mn [pat,'icus k patre.s] pa
lric,jský, šleclll lcký, urozený, náležíci (k) 
palricillm (op. plebeius); subst. patricius, 
if, m. patricij, - a, ae} f. patricijka ;  pa
t1'iciz (t. J. členové organisovaných rodů 
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(gentes), z j ejicbž hl�v (pr!t,·ps) byl pův_ 
sestavo\'án ,ell:lI) byli za doby královské 
a na zač. republ iky (do zač. 3. st. pi'. Kr.) 
jediné plnoprávni ob 'aHé, 

Patricoles básn. u C = Patro cl us. 
patrimonium, ú} n. [pater] otcovský 

majetek, dědičné jmění, d ě d i c t v í  j -
pfenea. vdb, mnjetek, jmění : p, publicum 
dissipari C. 

patrimus, a} um rpater] majícl otce 
ještě na živu, neosiřelý (srov. matrimus j 
chlapci nebo děvčata, pNsluhujici pi'i ně
kterých bohoslužbách, musili býti pat7'imi 
matrimique, nai:OéS ťtIMp�{}a2éi.'s). 

patritus, a} um [lJater] otcovský, po 
otci zděděný C. 

patl'ius, a, um [pate7'] o t c  o v s k ý ; 
1 )  = pat.'Ís} o t c 11 v j po otci zděděný : 
animus p. in liber08 Cj patria potes
tasj bonis patriis spoliatus Cj 2) = pa
trum} náležející otcům (t. j. pf'edkům), 
zděděný po pi'edcích, d ě d i č n ý, rodinný, 
s t a r o d á vn ý :  iter ad sepulcrum pa
trium C k rod inné hrobcej mOl'es patriíj 
Se7'ma p. mateřská {'eč ; 3) = pat7'Íae, 
d o  m á c i, (v zemi) obyčej ný, obvyklý : 
dii pat7'ii ; (praedisce1'e) pal1'ios cultllB 
loca1'!�m V j cal"men patrium Cu národ n I 
píseň. Subst. patria v. t .  

patro, are, avz} atum (arch.) t. t. sakr.il. 
v y k o n á v a t i ,  dokonávati, p r o v á d ě t i :  
pacem p. L sjednati mir; iU8 iumndum 
p. L (platně) vykonati pi'isahu j  spec, pa
ter patl'litus, 'i} m. hlavní z fetialt't (ob. 
dvou), činných pN obřadech mezinárod
ních styk11 ; při své funkci byl oděn kněž
ským ronchcm a nesl symboly z chrámu 
Jova Feretriaj ke svému úkonu byl usta
noven (patmtus srn. factus) zvl. obi·a .. 
dem j - přenes. ;·db. belium p. S T  dokon
čiti j mortes p. T páchati vraždy j dies} 
quo patrata victol'ia T dokonáno, do
saženo. 

patrociuium, iz, n. [patronus] 1 )  vl. 
p a t  r o n á t, ochrana patronova a) polit. 
alcis patrocinio uti C; b) na soudě h á
j e n  i, zastupování : in pat7'ocinio Sici
liensi C pii zastupováni Sicilie (v pro •• sau 

Verrově) j dicendi genus ad patrocinia 
aptum C k obhajování, k soudním ře
čem j - obr. causa patl'ocinio Ilon bona 
peior erit O; 2) metar. vab. o ch ran  a, zá
štitn, pomoc : utraque factio 1I1aceJoltum 
patl'ocilliis nitebatur N. 
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patrocinor, ári, ďtus sum [prrtroci
nium] býti patronem (alci několllu), há
jiti, zastupovati někoho. 

Patl'ocluS, i (ncc. -on Pl'), m. [ TI  á
T-Qoxlos] vlastni jm éno muž ké i zejm. syn 
Menoitiův, pi·ítel Achillellv. 

patrona, ae, .f. [patronI/s] patronka 
a) vzhledem ke klientov i :  b) obh'ljkyně, 
ochrán kyně; pi·cncs. cum lex ipsa socio-
7'Um p. sit G. 

patl'onUS, 'i, m. [pater J p a t  r o n I )  
a) S",.  polit. ochránce a zá,tupce u) klien
tův (v)'I<lnd viz II hesla cliens), �) propušlěn
cův (libertus byl za to povinen svému b)'
valému pánll nebo jeho dčdi�ům různými 
službam i), .) mč t i národův, Z\' l .  nově 
pod maněných, kteřl se dávali v ochranu 
mocným občanům v Římě : Sicl/los auxi
lium a pat" onis, ab consulibus, ab se
natu petivisse Cj b) p"'vn . z á s t u p c e  
V;'ed soudem, O b II á j c e, který za žalova
ného p h  skutečně vedl (srov. advocatus); 
2) melať. "Ob. ochránce, obhtijce, zastanc e :  
p. foedel'um G. 

patl'uelis, e [patruus] z otcova bratra 
pocházejícl, strýcovský, s t r  Ý c ů v: p.  
o1'igo O p\'vod z e  strýce (otec DcultnlionOv 
Pl'ometheus byl bratr Epimetbea, otce Pyrržina) ; 
fl'atel' p .  G bratranec ;  brI.n. i po"hé subst. 
p.  bratrancc : nec minus est isto (t. quam 
A iax) Teucer p.  Achilli O j  - báso. bra
tranecký, b r a t r a n c ů v :  dona pat7'uelia 
O (= Achillis). 

Ilatruus, f, m. [ pater] otcův brat r, 
S t l' Ý c a) mai01' p. l' bratr dědův, stry-c; 
b) metae. praegn. srn. k a r a t e l, mravokárce 
(typ příslovečného mrzutého a hubujíeího str.'i8 
pI'cjat z oěkter6 komedie) : p. pel·t1·istis c.: ; 
ne sis p.  mihi H; - bi"ll. adj. strýcov

ský, s t r ý c ů v: patruae vel·bera lin
guae II. 

Patulcius, ir, m. r pateo] 1) vl. otvě
rač ( dveN), příjml boha Jana (op. Clu
bius) O i 2) vlastní jméno mužské ; odt. 
adj. Patulcianus, a, um Patulciť\v : Pa
tuicianum nomen G dluh. 

patulus, a, um [pateo] o t e v ř e n ý ;  
1) Tl. patulis fenestris O ;  patulis na

ribus V (široce) rozevřenými ; odt. p ř f
s t u p  n ý :  metaf. circa vilem patulumque 
Ol'beln H ve všedním a všem přlstupném 
kruhu ; 2) široko se rozkládající, prostí
raj ící, rozložený, š i r o k ý, šÍl'Ý, prostran
ný : pat.!da j088a Oj patulae quad7'ae 

V ploché i patl/lis plaust7'is V širokým = 

vcliký m ;  patuZa Zatitudo T rozleh lá ; 
o stromc('h r o z l o ž i t ý, košatý : patulae Slib 
tegmine fagi V. 

paucitlis, i1t i3, f. ,paucusl nečetnost, 
maly o. s k r o v n y  p o č e t ;  spec. m;dy počet 
vojska, nepatl'll:l sila, hrstka. 

llauCu]us, a, 1l1n [demin. od paucus] 
velmi skrovný počtem, v češt. ob. (několik) 
málo, maličko, pramálo, velmi málo s gen. : 
pauculos dies G několik málo dní. 

paucus, a, um [srov. pauper, navQos 
= malý] 1) skrovný počtem, nečetný, 
málokterý : Sll'. jen bIIsn. tibia foramine 
paueo H jen s několika málo dírkami i 
ob. pl. !laucI, ae, a v češ'. ob. ne.ouřadoě 
(jen) m á l o, několik (něco) málo, ne
mnoho, maly počet, nčkol ik s 11'0" . :  die
bus post paucis Cs po několika dnech ;  
mfmtani pauciol'es concu/'sabant L \' men
ším počtu, v menších tlupách ; pauci sui 
Gs něktef'í z jeho vojska ; (p�tgna) me· 
morabilis intel' pauws fuisset L jako 
málokterá, nad jiné ; 2) sub.t. a) pauci 
m .  málo lidí, malý počet, nemnozí, (jen) 
několik lid í :  Hecto?· . . . . in paucis Ale
xalld?'o cm'us G�t milý jako málokdo, 
na,l j iné ; - spec. ol igarchové, oligarchie, 
nobil ita : faetio paucol'um Gs i impulsu 
pallcorum Thebano1'!tm N thebských 
ol igarcM i b) pauca n. málo : paucis 
contentus Hi s gen. part. '[Iopuli lJauca 
campest1·itlm insedel'unt T usadili se na 
kousku rovi n y ;  - � •• to výt". málo, něco 
málo slov : pauea n. paucis respondere 
málo slovy, krátce, stručně. 

pauIatim n. paulllltim, adv. [paulus] 
p o m a l u, znenáhla, p o n e n á h l u :  místně 
locus p.  a.celi vis Gs ; časově p. lieentia 
cl'cvit S ;  spcc. p. ex ca�tl'is discedere 
Gs po jednom . 

paulisper n. paull ispel', adv. [pal/lus; 
srov. podob. utvořené PW'u7l!'pm'] mal ičko, 
na chvilku, na krátký čas, (jen) chvíli, 
na krátko. 

Paullinus [Paullus] (vl. náležejfcl 
Paullovi) římské přljmenl ; fem. Paullina 
viz Lollia. 

Paullus (n. Panlns) [pfwlus vl. Malý 
pNjmenl zejm. v rodě Aemililh (v. t.) j 
pl. Paul/os G muže, jako byl P. (I. 
L. Aemilius Patlllus .Macedonicus, vJtěz 
u Pydny). 
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paululus n. pau llulns, a, um [dem in. 
od pa l/lus] maličký, droboučký : egu i 
homines'lue paululi L ;  pc!ulula via L 
maličký kousek cesty ; - ob. subst. pall
l ulnm, n. maličko, troel l ll, (jen) málo : 
p .  tibi esse morae C že jest t i  maličko 
posečkati ; adv. cotlis p. editus CS. 

panlus n. starší paulIu s, a, um 
[z "'pauc-slos, srov . pauct!s] malý (počtem), 
skrovný; ob. nCl1tr. 1 )  8ClJSt. a) nom . ft nec. 

paulum (jen) m á I o, maličkost, trochu, 
poněkud :  p. loci CL, frumenti Cs ; p. 
silvae H kousek lesa; b) abl. paulo jako 
abl. míry u komp. a slov s význ. komp. O m á l o, 
o něco, trochu, poněkud : p. minus 
o málo méně, bezmála ; p. citl'a eum 
locum Cs poněkud bliže toho místa ; 
o čas. krátce; nedlouho : p. supra hanc 
memoriam Cs nedávno před naší pamětí; 
post p. nedlouho (hrzy) potom ; p. ante 
(X) málo n. nedávno pf'ed tím ; �) o málo 
di'íve, nedávno, ]Ji'ed chvíl i ;  2) aec. pa u
lum výzll. adv. (jen) málo, poněkud, tro
chu ; o �use maličko, na chvilku, na oka
mžik, krátce : p. momla O ;  p. musa 
desit theatris H; quibus (sc. saxis et 
vadis) p. aégl'eque vitalis T = vix, 
stěžl. 

pauper, eris (ubl. sg. e, gen. pl. um) 
[. "'f'au- (v pau-cIls) a "'pal'Os (v pario) 1 
vl. kdo si málo vydělává, ch u d ý, ne
mnjetný : meo sum p. in ae1'e (v. t. 3) 
b)) ll; subst. ch uďas, pl. chudi na;  Msn. 
p. alcis l'ei (gen. obj.) chudý něčím, ma
jící nedostatek nččeho : p.  Opimius argenti 
positi intus H pN všem stříbře, jež má 
doma uloženo; s abl. vztRh. maC1'O p. 
agello H ač byl chud a měl jen . . .  ; -
přenes. o věeech p. domus V; Iitotes nec 
inel's pauperi/.ue voluntas O = bohatá, 
štčdrá. 

pauperculll", a, u m  [dem ln . od pauper] 
chud ičký. 

pauperiěs, ě't, f. [pauper] básn. a pozd. 
= paupertas. 

paUI)erO, ol'e, avi, iitum [pauper] 
ochuzovati; p. alqm ré pi'ipl'aviti o něco : 
quarn te cassa nitce pauperet H. 

paupertlis, ďtis (básn. a pozd. té! pan
periěs, éX), f. [pauper1 chudobnost, ch u
d o b  a, nemajetnost. 

Pausanilis, ae, m. [ll avaaviusJ vlastni 
jméno mužské ; zejm. 1) spartský král, 
syn KJeombrotův, vítěz nad Peršany 

u Plataj r. 479 př. Kr. j později usvěd
čen ze zrady a za živa zazdčn j 2) (vnuk 
Pi·odeBI.) král spartský za války pelopon
ncské; dopustil obnovení demokratie 
v A tllenách a za to, zejména pak později 
po bitvě u Haliartu 395 obviněn z vele
zrady a odešel z vlast i : 3) Makedon, 
vrah hále  Fi l ippa II. (1'. 336). 

llltusea I p:tusia, ae, f. (dužnatá) 
oliva V. 

Pausias, ae, m. [lIavaías] malíř ze 
Sikyol1u v pol. 4. st. př. Kr., ]Jrosluly 
malbou květin a nit stropní; adj. Pausia
cus, a, um Pausiův : Pausiaca tabella H. 

pavef'actus, a, um ["'pave-facio] zdě
šený, poděšený, polekaný O. 

paveo, era, pilv" - ch v ě t  i s e, 
ti'ásti se (stracbem), s t r a ch o v a t i s e, 
míti stracll, b ý t  i z d ě  š e n, polekán (abs., 
re pro něco, z něčeho) ; neld"ss. p. alqd n. 
s inf. hroziti se, d ě s  i t i s e něčeho ; Sa
biT/US sibi pavens T O sebe ; - part. pa
vens chvějící se, ustrašený, zděšený, po
lekaný, trnoucí, žasnoucí (l'e nad IlMím) ; -
přene •. pavent venae (se. balsami) T za
rážejí se = smršfují se. 

pa"ěsco, el'e, paví, - I e k a t i s e, 
strachovati se : omni strepitu p. S pi'i 
každém zašustění ;  neldu ... p .  alqd nččeho. 

pavidě, adv. [pavidus] zděšeně: p. fu
gel'e L. 

pavidus, a,  um [paveo] chvějící se, 
ti'esoucí se strachem, s t r a ch u j í c í  s e ;  
z a s t I' a Š e n ý, ustrašený, p o I e k a n ý, 
z d ě  š e n Ý (7'e něčím, z něčeho) ; nekla ... p .  
alcis l'ei strachující se, bojící se  n.čeho : 

p.  periculol'um T; b á z I i v ý, bojácný, 
plachý : pavid l1m (ace. vni.f.) blandita O 
bázlivě, nesměle ;  ú z ko s tl i v ý, úzkostný ; 
- básn. pfenes. p. tim01' O hrozný strach. 

pavimento, iire, avr, iitum [pavi
men/um] opati·iti podlahou, vydlážditi. 

paviment1.l ll1, í, n. [pavio] p o d  I a h a  
(ne z prken, nýbrž buď prostě z upě
chované hlíny nebo vykládaná cihlami a 
dlažicemi, u boMčů pak mramorem a 
mosaikou), dlažba. 

pavio, il'e, -, pavítum tlouci: 1'1ecesse 
est al iquid ex Ol'e cadel'e et tel'ram p.  C 
udeřili o zemi; p ř i r á ž e l i, přitlskovati; 
opec. pěchovati. 

pavito, a1'e, iivl, iitum [Crequ.-Intens. od 
paveo) 8 i l  n ě se chvěti, strachovati, dě
siti, býtoi ustrašen. 
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!Javo, onis, m. páv (pták Junonln). 
pavor, ol'is, m. [paveo] chvění, s t r a ch, 

z cl ě š e n i, hl'llza, leknutí: pavorem me' 
tum mentem loco moventem (definiunt) 
C; p avol'em inice7'e, fac87'e L naháněti 
strach ; hendi.d. ;p. ac fuga L zděšený 
útěk i s gen. obj. jutm'i p. T strach z bu
doucnosti ; haurit corda p. pulsans V 
(tlukoucl strach proniká srdce) srdce jim 
(prudce) bij í strachem (= úzkostlivjm 
napětím) ; b az I i v o s  t, bázeň, plachost; 
ú ž a Si - person. Pavor LO bOh děsu, Dčs. 

pax, pďcis, f. [pango, paci.�cor] vi. 
smlouva ; (ujednaný) pokoj, m í r ;  1 )  p. 
Samnitium C se SamnitYi p. gentium 
T mezi národy, světoVÝ i (in) pace v míru; 
cum bona pace L v poctivém (poctivě 
zachovávaném) míru, v dobrotě a míru, 
v pokoj i  (u n"s ve svatém pokoji) ; pi. bella 
atque paces penes paucos e7'ant S roz
hodování o válce a míru i bella et paces 
H činy válečné i v míru ; hoc paces ha
bue1'e bonae H dobré časy míru ; 2) pfe
nes. a) pace (abl. zP.) alcis = tak, aby 
pokoj s někS'm byl zachován, S d o v o l  e
n í m něčím : hoc pace dicam tua C; pace 
deae O ;  cum bona pace Gallorum L 
v dohodě s Gally, � dovolením Gallii; 
b) pokoj, k l i d  (duševní) : cum pace po
kojně, klidně ; quia (temperantia) pa
cem animis ajJe1'at Ci - meton. Somne, 
pax animi O dárce klidu (duševního); 
c) o věcech dum jlumina pacem habeant 
O až se uk liduí, utiší ; d)  o bozích praegn. 
přispění, m i l o s  t :  p .  ve.niaque CL mi
lost a slitování ; eXOl'at pacem divom Vi 
person. Pax božstvo míru, Mír, jehož kult 
zavedl zej m. Augustus ; ara Pacis na poli 
Martově vysvěcena r .  9 pf. Kr. : placitam Paci 
nutTÍtor olivam V (olivové ratolesti byly 
odznakem vyjedlH\vateld o mír). 

peccl1tulU, t, n. [vi. nou tr. part. pert. pass. 
od pecco] p r o v i n ě ní ,  prohi'ešení, h ř í ch, 
přečin, vina (pl'o ti l"OZlImU a. zásadám mrav
nosti) i odl. ch Y b a, poklesek. 

peccatus, us, m. [peccoJ provinění, 
pí'ečin :  in man�festo peccatu C. 

pecco, lire, avl, ďtltm p r o v i ň ov a t i  
8 e, prohí'ešovati se, h f' e š i t  i ;  ch Y b o
v a t  i 1) (prot i rozumu a zásadám mravnosti) 
(Tě D. acc. neutr. pl'onom. nčěím, v něčom) : 
Empedocles multa alia peCCan8 C; tan
hmdem ut peccet idemque H rovnou 
měrou a stejně: Msn. tUl'pi peccare adul-

tero (abl. causaa) zapomenouti se s . . . i p. 
in alqo n. in alqm proti nčkomu, na někom : 
in me ipsltm peccavi C; - spec. význ. 
spáchati zradu, odpadnouti : qui p. co
nentur CSj qui ad officium peccantes 
l'edú'e cogel'et N; - SID. Z m y l  i t i s e :  
scriptor si peccat idem H udělá-li touž 
chybu ; 2) metaf. novi, quid albus peccet 
Iapyx H znám hí'íchy = úklady . . . .  
Japyga ; o koni ne peccet ad extremum 
H aby neklopýtal. 

pccten, inis, m. [pecto] h ř e b e n ;  1) 
vl. i 2) me taf. o véccch podobných a) v tkal
covství p a p  r s e k (,bldlO s rákosovými pruty 

stojícími vedle sebe jako zuby na hř ... beuu ; mezi 
nimi běží jednotlivé niti osnovy ; po každém pro

hození Íltku osnovou přirazí 8e paprsek a tím 
přitislme se nit 6tku právo prohozeného k přI;)" 

došiti') ; percurrens pectine telas V; per
CiLSSO paviunt pect'ine dentes (se. sllb
temen) O zuby (paprsku) přitiskuj! útek 
pí'i rážením paprsku ; b) hrábě : pectine 
verrit humum O i  c) t e p á tko, tlouček 
k hraní na nástrojích strunních = Tliectrum : 
iam eadem digitis, iam pectine pulsat 
V; odt. meton. píseň, verš :  canimus al
terno pectine nona8 O střídavými verši 
(t. j .  elegickým distichem) ; (1) mušle h ř e
b e n a tk a :  pectinibus iactat se Taren
tum H; e) vOb. podoba hřebene: di
gitis inter se pectine iunctis O křížem 
spiavši prsty. 

pecto, el'e, pexí, pexum [srov. nÉxw, 
nEy.TÉw česati n. sWhati vlnu, X7:Eí� (hře
ben) z *(p)kten-s] č e s a t i ;  o vlně : pexa 
tunica H s uhlazenym vlasem t. j. nová. 

lJectus, 01'Ú, n. p r s  a, hruď (básn. 
leckdy pl. význ. sg.) i 1 )  vi. advel'so pec
tOl'e L vpředu na prsou; - synek<!. útroby, 
zejm. zažívací ústroj i, ž a I u d e  k :  dep ulso 
de pectore cibo Ci 1'es8rato pect ol'e ege-
1'e1'e inde dapes gestit O ;  2) meton. u) 
cit, s rd c e, duše : (in amicitia) nisi 
ape1·tum pectus videas tuumque osten
das C; toto pectol'e celým srdcem, z ce
lého srdce, ze vší dušei pectol'is fervor 
H žár srdce, nadšení ; b) rozum, d u ch, 
h I a v ll, mysl, myšlenky: p. prae,cp-ptis 

fOl'mat Hi quamvis memori r�fel'ns 
pectore H s dobrou pamětí ; l'udis et 
sine pectore miles O (bez ducha =) vo
ják obmezeného ducha i s m y š  l e u í :  01'a
tio nequaquam eius pectol'is ingeniique 
L nesvědčící o takovém smýšlení ; c) 
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.. db. osoba, bytost, d u š e v bAsn. oplseoh : 

lIororum pecto1'a V = s01'ores ; m01·talia 
pectora terres O = m01·/ales. 

pecfi, n., defect!vum c •• lbua (abl. 'fi, pl. 
pecuo. L, dat. abl. ·ubus) význ. = 1. pe
eus (v. 1.) dobytek. 

pecuarius, a, um fpecu] týkajíci se 
dobytka, dobytčí, dobytkařský : pecua"ia 
)'es I subst. pecuQ1'ia, ae, f. C chov do· 
bytka ; .ub.t. pecual'ius, ii, m. dob) tkář, 
majitel chovu dobytka ; .pec. nájemce 
sbitnich pastvin v provinciích : omnes 
illius pl'o vinciae pecuaríi C; peculiria, 
orum, n. stáda (dobytka), dobytek V. 

peciílator, o1'is, m .  [peculor] zpro· 
nevěřítel státnich peněz, d e  fr a u d a n t. 

pecUlatns, us, m .  fpeculo,'] zprone
věl'ení státnich peněz, d e  fr a u d a c e, 
podvod: quaestio peculatus C. 

peculiaris, e [peculiumJ vl. náležejíci 
k soukromému jmění ; přeDes. vlastní, 
zv l á š  t n  i a) .m. oddělený :  quam par
tem . . . .  peculiarem rem publicam fe
cistis L (u ná. : ,stát ve státě'); b) .m. 
význačný, charakteristický, svérázný : pe
lluliare edic/um C; propria et peculia
ria huius urbis vitia T. 

peciiliatus, a, um [part. perf. p .... od pe
euliare opatr-iti jměním] opatřený jmě· 
nim, o b oh a c e n ý, zámožný. 

peculium, il, n. (pecu] (vl. jmění, zá
ležící v dobytku), spec. j m ě n  í, majetek, 
tl s p o r y, je! sl n.stfádal • dovolenim hlavy ro
diny a) otl ok, ob. aby 8e vykoupil na Ivobodu:  
eura peculi V péče o (nastřádáni) jmění ; 
b) .yn buď ve .luib6 vojenské (p. cas/" ense) 
n. dědictvím po m.tco : p. filii L ;  - bá.D. 
.ab. jmění. 

peciinia, ae, f. [pecu] vl. dobytek; 
od!. pro pozd6jAí doby 1 )  j m ě n  I, maje
tek : quoniam in alienam pecuniam 
nullo iure invaserit C; pro habitu pe
cuniarum L dle stavu jmění, dle ma
jetkových poměr6j pracgn. drženi, užívání 
jmění : pecuniae obstare Cj 2) p e
n i z e :  pecuniam face1'e CN získávati, 
vydělávati (si) j magna p .  velké peníze, 
mnoho peněz; publica p. N obecní (státní) 
d6chody, Cs obecní pokladna, .pec. vO· 
jenská pokladna ; publicti pecuniii L ná
kladem obce, z obecních peněz j suti n. 
propriii pecuniii T na vlastni útraty j 
p1'aesens p. C hotové peníze; militari8 
p. T valečná pokladna ; - pl. o jodnotll

Latinsto-česq slovník. 

vých .um'ch n. O ponězích Jednotlivých lidí : ho-
1'um p" incipibus pecunias pollicetur GSi 
leoo de pecuniis repetundis (v. t.) ; certae 
pecuniae Cs určité dávky; pecunias ac
cipe7'e Plin (t. j .  úplatky); - meton. Yýzn. 
peníz, mince: forma S quasdam nostrae 
pecunioe adgnoscunt T druhy peněz ; 
vis aU7'i non ln for mam pecuniae T 
neraženého. - Person. et genus et f01'mam 
rp-gina Pecunia donat H král Mamon. 

ptcuniarius, a, um [pecunia] pe
něžní, peněžitý : res pecuniaria C pe
něžni záležitost, té� = pecunia : pmemia 
rei pecuniariae Cs peněžité, na penězích. 

peciiniosus, a, um [pecunia] z á· 
m o ž n J, majetný, bohatý. 

1 .  pecns, oris, n. [= pecu, arov. něm. 
Vieh ; příbuznó • pecl o, srov. nÉxoS (rouno, 
vlna)] 1) a) vl. (rounatý) b r  a v, ovce (téi 
kozy, vepři) : pecorum bala/us V; pe
C01'a atque imnenta Hú·t drobný a hrubý 
dobytek ;  deus pecoris O (t. Pan) ; b) 
vab. d o b  y t e k, dobytčata, s t á  d o :  básD. 
o tuleních omne cum P1'oteus p. egit Hj 
o trubcích ignavum p. V;  - obr, peco· 
rum modo eooercitum ducimus L jako 
stádo (ovCí); pec01'um modo ftlgientes L 
(my Jako zajíci') j 2) motaf. mutum et 
turpe p. H tvorové (o prvotních lidech) ; 
opovrtliv6 imitato1'eS, servum ( ad;ekt. ) p. 
H stádo. 

2. pecus, udis, f. (pl. pecuda n. jed
nOD C) (orov. 1. pecus, pecu] 1 )  a) ph. 
o v c e :  (mactavit) nigl'ftm Hiemi pecu
dem V; pl. brav : pecudes armentaque 
O brav a skot; b) vQb. d o b y t č e  (do · 
mácí) zv!l'e ; pl. dobytek, zvlí'ata, stádo 
(stáda) ; (vraegn. proti homines) němá tvář: 
nec summum pecudis bonum et homi
nis idem mihi 'Videri potest C; 2) pf OD ••• 

opovrUlvě o Ildoch : stuporem hominis vel 
dicam pecudis attendite C (,mezka'). 

pedíi.lis, e [pes] jednostopý, (jednu) 
stopu dlouhý (široký, tlustý) : trabes pe
dales Cs stopu silné. 

Pedanus ví. Pedum. 
pedarius, a, um [pes] týkající se no

hoa ; kl •••. Jon (senatores) pedarii (tél 
subst.) nejnižší senátoři, senátoři posled. 
ního řádu, t. j .  ti, ktei'l nebyli ještě za
stávali kurulského úřadu a nemcli práva 
samostatného projevu (Jméno měl! dlo zpa

sobu, ktol'ým projevovall své míněnf, erOT. p e· 
di b U s ire in sen/entiam alci8). 

67 
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pedes, itis, m. rpes] pMI, p ě š á k  
(oP. egt/es); 1 )  a) vOb. (in silva) p.  el'rat 
O p ě š k y ; b) spec. vOjen . ;  1'1. n.  sg. coll. 
pMí vojáci, pěchota (infantel'ie): omnes 
ci ves Romani, equites peditesque L (lim 
jsou , Jhrnuty všechny tfídy občanstva) ; 2) básD. 
proti eques (člen stavu jezdeckého) prosty 
muž, obyčejny občan : Romani toUent 
egu ites peditesque cachim:.um H ,jezdci 
i nejezdci'. 

pedestel', tris, tre [pe.:lesJ p ě š í (op. 
eq'llester) 1) a) pedestrem ex ael'e sta
t'llam decerno C; b) spee. vojen. pedestres 
copiae ; odt. význ. nálcžejlcl pěchotč, pě
choty: pedestre scutum L ;  C) (op. nava
lis) (konaný) na pevnině, na suché zemi, 
na suchu, na souši : pedestres navalesque 
p'llgnae C; iter, proelium pedestre Gs ; 
2)  motnf. dle foc. nfs6S pro sa i cky, psaný 
prosou: pedestribus dices historii! pl'oe
lia Caesal·is H; odl. obyčejný, v š e d n í, 
nevzletný: tragicus dolet sel'nlOne pe
destl'i H; sattwis musaque pedestri H. 

pedetemlltim n. pedetentim, adv. [pes 
• tempto] (vl. zkoušeje nohou, tápaje) 
krok za krokem, z v o l  n a, pomalu;  odl. 
o p a t  r n ě. 

pedica, ae, f. [.rov. nÉ:óTf pouto; pOl'. 
pouto na nohy od kof. *ped-, 8rov. pes] 
p o u t o ;  o k o, smyčka, osidlo, l é č  k a. 

lled isequus, i, m. [pes a sequ01') (vl. 

V pntách (všude) následující, nohsled) 
8 1  u h a, služebník. 

peditatus, us, m. [pedes] vojeo . pě
chota, pěší vojsko (infanterie). 

Pl'diuS, jméno římského rodu; zejm. 
Q. Pedius, synovec a legát Caesal'dv 
v Gllllii, později v IIispanii, praetor r. 48 
C Cs. 

pedo, e1'e, pepédí, péditum [srov. po
dex ; z *pezdo, srov. ,bzditi') bzdlti ; parl. 
perf. p"a. aubat. !lCIHtum, L, n. Cat. 

Pedo, Í'Ímské pi'ijmení [pes, vl. Noháč] 
viz Albinovantts. 

pii!101' viz pf!ed01'. 
Peducaeus, jméno římského rodu ple

bejského ; .ejm. 1) Sex. Peducaells, jako 
tribun lidu r. 1 1 3  př. Kr. dal podnět 
k vyšetřování proti Vestálkám de in
cestu Cj 2) L. Peducaeus, obllbený prae
tOl' na Sici1ii r. 75 pi'. Kl'. (Cicero byl 
jeho qllaestorem) ; 3) L. Pedllcaeus (ayo 
pC-odešl.), pi'ltel Áttik dv, pi'i vrženec Cae-

sardv a Oktn\' iandv. - Adj. Peducaells, 
a, um Ped lIcaeuv. 

1. pedulll, i, n. (pastýřská) !JdI. 
2. Pe<lum, í, n. staré město v Latill 

vych. od Říma na via Labicana ; adj. 
Pelllillus, a, um pedský; aub,l Pedall!, 
orum, m .  Pecfané, oby"atelé Peda L. 

Pogasus, L (též feo. aec. · on), m .  [ TlI)
raaOS od 7/;7lr6S silný] v bilj ich oki'idleny 
kdií, jenž povstal z krve Gorgony, zabité 
od Persea ; pramcn Hippukl'ene na Heli
konu vznikl prý jeho kopnutím ; později ae 
stal symbolem Mu! a básnického nadšení j - odt. 

adj . Pegaseus, a, um Pegasův, té" f. 
Pegasis, idis, ,ubat. Pegasovna, helikon
ská Musa. 

pegma, atis, n. [m/rf/a] (vl. co je 
pevně spoj eno) příbrada oa knihy. 

peiel'o (psáno též pe7'iel'O a pel'iul'O o. 
peiuI'o), iil'e, iivi, iitum [pe7' zhoršujicího 
výzo., arov. perdo, a iuro 1 k r· i v ě p i' í S a
h a  t i ;  pa)'t. peiératus křivou pi'isahou ura
žený: pe1'Íuratos deos O ;  Ítwis peiel'ati 
poena H (dle iuris iurandi) za ki'ivou 
pi·ísahu. 

peior, peius viz malus, male. 
Pelagones, um, m. [llf2ay61/fsJ Pe

lagonové, kmen v sev. záp. M akedoni i ;  
Pelagonia, ae, f. Pelagonie, země Pela
gom'. 

pelagus, l, n. (pl. pelagé Cat J ['fO 
né2ayos] (ob. Msn.) moi'e: pelagi I'eclo)', 
deus 0 =  Neptunus ; metou. vodstvo, vodní 
spousty, proudy: (ma1'e) pelago premit 
al'va sonanti V. 

Pelasgl, o1'um (tH PelasgU7n), m� [Jh-
2aayoi) P e l  a s g o v é, oby'vatelé Recka 
před Řeky, báBn. též význ. R e k  o v é V O ;  
adj. Pelasglls, a, um (též f. fec. Pel a • 
gis, idis " Pel asgias, dis) pelasgický, 
bAso. VS" '" i'ecký. 

Pelethl'onius, a, um [lTf2f[)-(l61JtoS] 
peletbronský, z Pelethronia (Pelethronium 
byla krajina v Thessal i i) ; �iI B". = vOb. 
thessalsky. 

Pelííiis, eL (fec. dekl. eos, aec. ea, voe. eu) 
m. [lll72Evsl syn aiginského krále Aiaka, 
král Myrmidondv, otec Achi l1etlv ; - pat)'o
nym. Pelides, ae, m. Peleovec a)  syn 
Peledv (= Ach iIleus) ; �) syn ÁchiI1et1v 
(= Neoptolemos). 

pelex viz paelex. 
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Pel ilis, ae, m. [UcJ.iasJ vlaslní jméno 
mužské; zejm. král v Iolku, stryc laso
nť'iv, jejž posla! pro zlaté rouno do Kol
chicly ; po jeho návratu byl zabit od svých 
lehkověrných dcer lstí Medeinou ; - patro
nym. Peliades, um, f. Peliovny, dcery 
Peliovy. . 

])eIicatus vl. paelicatus. 
Pelioll, ú, n. [lb]2tOV SC. o(losl n. 

Pclios (-us), ii, m. pohoří na thessal
ském poloostrově ],ragnesii i adj. Peliaous, 
a, um (f. též Polias, adis) pelijský, 
básn. vOb. thessalský: Pelias hasta O t. J .  
Achilleovo (u Homera ITYjJ..tCI.S ťlfJ..Í17)_ 

Pella, ae (n. Pelle, lis), f. [lIé22a] 
hlavní město Makedonie, rodiště a sídlo 
Alexandra Vel ikého; adj . Pellaeus, a, 
um [ l1eJ..J..alo�J pellsk)', subst. maBC . Pel
lan, ohyvatel Pel ly ; biLon. pr·cnes. P. Gano
pus V poddan)' Pelle (t. j. makedonské 
vládě ) .  

pellax, iicis [pellicio] obmyslný, úskoč-
ný, vychytralý :  p. Ulixes V. 

pel lcotio, onis, f. [pellego] přečtení .  
Jlell ego viz perlego. 
PeL lcne, lis, f. [ lTeJ..2'1jv1]] město ve 

vých. Achaj i ; adj. Pellenensis, e pel len
ský, Z Pelleny i subot. Pellenenses, ium, 
m. Pelleňané. 

pel lioio (n. Jlerlioio), e1'e, lext, lectum 
[per a lado 1 z I á k a t i ;  p f' i I á k  a t i n. 
pj'ivábiti (k sobě n .  vOb. k llěěemu), pr-ivésti 
tna svou stranu), navnaditi, z í ska t i  (pro 
Bebe n. pro něco) : (ut civitates) in societa
tem pe1'lice9'ent L aby získali pro spolek ; 
spec. vÍ1'ginem prefio ac spe p ,  L svést i .  

pell ioula, ae, f. [demin. od pellis] H
žička, klHka : st,'avit pelliculis haedinis 
lectulos prostými kožemi ;  přís!. pellicu· 
lam cm'are H význ. přáti si, hověti si. 

1lell is, is, f. [Brov. něm, Fell] kť'iže, 
kožešina  (S8 srstí nebo vlnou, na zvířeti nebo 
.tažená, 8I'Ov. cutis) ; 1) incinctae pelU
hus V (jeleními) kožemi (o b.I,chnntkách) i -
guoniam in p1'opria non pelle qtdessem 
H (t.j. že jsem ch lěl výše nad svůj slav, pHo!. 
,e li.ota pnBt)' f�, spicich na kožích) ; specio· 
sum pelle decora H; detmhere pellem 
H (u nás ,strhnouti masku s obličeje') ; 
2) meton. význ. kožich : pastol'ia p .  O;  
pellibus a9'cent frig09'a O ;  - j. e m é n e k :  
tlt nigris impediit crus pellibus H čer
nými řeménky zv. cOl·rigiae, jimiž byly 
iněrovllny senáto1'ské střevíce j - kůže jako 

Jatka na vojenské stany (zimni); odt. sub 
pellibus Gs ve stanech, 

pemtns, a, um [pellis] pokrytý koží, 
kožešinou, oděný v kožešinu : pelliti8 
testibus G (o svědcích ze Sardinie, jejíž starií 
obyvatelstvo se odívalo kožemi) ; pellitis ovibus 
H (některé druhy ovee S8 zvh\šC Jemnou vlnou 
bývaly oblékány k ochraně rouna do zv1ášlnieh 
obalO ;  dle jin6ho výkl. rounaté, vlnaté ovce), 

pell 0, ere, pepult, puls um nárazem 
nváděti v pohyb ; I 1 )  h ý  b a  t i něčim, po
háněti, strkati, p ll  d i t i, tlačiti a) sa
gitta pulsa V vystf'elený; b) metaf. ani
mum alcis p. d oj í m a t i  něčí mysl, do
týkati se někoho, působiti v někoho, V Z r U
š i t i  někoho;  - s RCC. vnltř. pledm. longi .ser
monis initium pepulisti G dal jsi podnět 
k dlouhému hovoru ; 2) o d h á n ě t i, o d
p u z o v a t  i, od trkovati, přenes. n e  p í' i
p o u š t ě t i  (někoho něl<am) ;  v y h á n ě t i, vy
puzo vat i, zaháněti, zapuzovati ; od s t ra
ňovat i ,  odkl izovati (alqm 1'e, a re od 
něčeho, ex zf. de re z něčebo) a) vOb. p, 
alqm ex fin'ibus Gs, ter9'li N; patrio 
regno pulsus L zbavený trť'inu ; báBn. 1'1'0-
leJlt. p u l  s a m hiemem sol eg  i t sub ter
Tas V zahnalo ;  - eum (praetorianis 
p,'aepositum) pulsum loco , . . .  annonae 
praefecit T sesadiv jej s jeho místa; 
b) spec. ot) vyháněti z vlasti, vyobcovati, 
v y  p o v í  d a t  i :  pulsi (sunt) hist9'iones 
ltalili T i �) vojen. Z a h á  ll'ě t i na útěk, 
odrážeti ;  odt. praegn. přemáhati, poráž  e t i :  
algm proelio p. Gs v bitvě ; o) přeneB. 
famem, sitim p.;  pelle mQ1'am O ne
prodlévej i pulso pudore O beze studu ; 
plllsis melioriblls annú O když prchla 
lepší léta ; hoc deliberantium genus pel
latltr e medio (v, t.) Gi quo tibi nostri 
pulsus amor V kam se poděla ; II ob. 
básn. t e p  a t i, tlouci, b !  t i (alqd du no
ěeho), zasahovati něco, vrážeti do nilocho : 
arma pulsa V j'inčení zbraní; lY9'a pulsa 
manu O;  pulsis ad ca1'mina ?lM'vis O 
udef'iv do strun ; 1J1llne9-ibus pulsll.m V 
zasaženého ; gaudet pepulis8e (il1f. perf. zňe 
j e n  o dokonavosti) ter pede ten'am H rád 
si na tí'i rázy dupne o zemi (o třikroko' 
vém ',nnci BakrAlnlm) ; pulsum ab aquiloni
bus Haemum O do něhož biji pť'ilnočn! 
větry ; pulsus pti .vuku zasažený = za
znívaJící, rozléhající se : domus pulsa 
strepitu H; (sonat) Asia }J1tlsa palus 
V zvuk se rozléhá po bažině, 

57" 
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pelluceo viz perlllceo. 
Pelopidas, ae} m. llTe2orrlóas] slavný 

vojevůdce a státník thebsk)', pi'/tel Epa
meinondův, padl u Kynoskefal  r. 364. 

Peloponnesus, z, f. [lTe2onóvv1]aoS] 
jižní poloostrov řecký, nyD. Morea; adj. 
Pe]oponnesius a Peloponnesiacus, a, 
um peloponnesky j subst. Pelopollnesli, 
iórum n. Peloponnenses, ú,m, m. Pelo· 
ponnesané_ 

Pelops, opis, m. [lTélorp] myth. syn 
Iydského krále Tantala, bratr Niobin, 
král nejprve ve Frygii, potom v Elidě 
a v Argu, otec Atrellv a Thyestllv, za
kladatel rodu Pelopovců j - adj. Pelo
peus a Pelopeius, a, um (f. tél dle feo. 

Pelopeis, idis D. Pelopeias, adis) Pe
lopdv, Pelopský: Pelopei'a virgo O (t. J .  
lfigeneia, pravn učka Pelopova) ; MSD. té! 

"ýzn. peloponneský n. fryžský;  - patroDym. 
Pelopidae, ďrum, m. Pelopovci, potomci 
Pelopovi. 

Pelorias, Peloris viz Pelol'os. 
peloris, idis, f. (né'zúlQís] druh mlžů, 

z é v a n. S I a v k a H 
PelOros (n. -us), í, m. [lTélúlQos] 

(též Pelorum, f, n.) n. adj. sub.t. PelOris, 
idis a Pelorias, adis, f. mys v sev.
vých. cípu Sicilie, Dyn. Punta del Faro. 

pelta, ae, f. [né'z�1]l pelta, lehky 
lit f t, naJlOl'e ob. srpovitě nebo i dvakrát 
vykrojeny, pů-vodu prý thráckého j u Řeků 
jej zavedl lfikrates. 

peltastae, ib'um, m. [ne,Zwawí] pel
tssté, vojáci opatf'ení peltami NL. 

peltatus, a, m71 [pelta] opatřeny pel
tou, lehkým štítem ; lub st. peltatl, órum, 
m. = peltastae L. 

PelUsiwll, iz, n. [lT1]'zotíawv] pří
mořské město n výeh. ramene Nilu, klíč 
k Egyptu ; odJ. PiHusius a PelUsiacus, 
a, um pelusijský. 

peIYis, is, f. (ace. im) pánev, mísa. 
pellarius, a, mn [penus] zásobní, pro 

zásoby : cella pena1'ia C špižírna, záso
bárna, (pro obili) sýpka. 

Penates, ium, m. [penus] Penatové; 
1) pdv. di penates bohové, mající v ochraně 
domácí špižírnu, odt. o ch r á n  c o v é d 0-
m á c n o s t i  a r o d i n y  (srov_ hospodáNč
kové, skřítkové), vl. souborné jméno pro ty 

boby, které si rodina ze všech bohll zvoUla za 
oobránce j jejich kult byl spojen s kultem 

Vestiným ; jako P. familiares byli 
ochránci jednotlivých rodin, tak P. pu
blici byla o ch r a n n á  b o ž s tv a  ř í m
s k é h o s t á  t U (pozd. zeJm. Dioskurové), 
přenesená dle bAje, od doby Caesarovy n Augustovy 
úfednb uznané, od Aeney z Troje : 2) meton. 

a) d o m á c n o st, rodina, r o d i n n ý  k r b ;  
d o  m o v, vlast; p f'íbytek, d ů m :  domus 
et penatium et a,grorum CU1"a T; intm 
penates T v rodině ; fugiunt ])Imates 
quisque suos O z domu; pauca, quae 
ne coniugum quidem p. onerent T ma
jetek j - básn. o penatecb bobd caelicolae 
suos posuere p. O založili domácí krb, 
vystavěli si příbytky; o včelách (apes) cer 
tos novere p. V j ll) k r b :  {lammis ado
le7'e (v. t.) p. V. 

penatiger, gera, gerum [ penates • 
ge1'0] p . . Aeneas O jenž pf'enesl pCJJaty 
(z hořící Troje do ltalie) . 

pendeo, ěre, pepend'i., - (Intralls. k pen
do) v i s e t  i I 1) by ti zavěšen, pověšen 
(a, ex, in re, bAsn. těl de re n. jen 1'ě na 
něčem) : 1"espicere ignoto discet pendentia 
te1'go R CO mu visí (bez jeho vědomí) 
na zádech (srov. caudam trahe1"e) ; obr. 
omnia sunt hominum tenui pendentia 
filo (v. 1.) O ;  pendent circum oscula nati 
V věšejí se naň za polibků; 2) ut pen
deat (chlamys) apte O aby splýval ; -

praegn. part. praes. svěšený, skleslý, chabě 
visící : jlllidos p. lacBrtos O ;  II metať. 1) 
a) čněti nahoře, p ř e  č n í  v a t  i, spec. k I e
n O U t i s e : pendentia pumice (abl. 1nstr.) 
tecta V z mořské pěny sklenutá síň; 
per speluncas saxis structas pendenti
bus báBn. II C; vivo pendentia saxo ant1'a 
O j'lskyně překlenlltá skalou ; pendentis 
ad sidera caeli O klenLy nebeské ; -
vdb. čněti, t r č  e t i, strměti : nec oper
tum pendeat alga. litus O j  pendent 
opera inter1"Upta V; o osobr,cb býti sklo
něn, nacllýlen: aurigae p" oni in verbe7-a 
pendent V; b) v z n á š e t i  s e :  (opifex) 
mota pependit in aU1'a O;  cum slt/ler 
Libycas penderet ha" snas O j po vodě 
plouti : pp,ndentibus aequore nirlis O ;  
c) vězeti, t k v í t i, seděti : puppis vadi 
dorso pendet V; I p  ě t i na něčem : obr. 
pendet narrantis ab o,'e V ,viSí' na 
rtech ; ča.ově p r o d l é v a t i, dlfti : nostl'O 
in limine pendes V; 2) a) p. ex (in) 
alqo D. poubé alqo, těl in, ab, de alqo 
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viseti n. někom a) z li v i s e t  i, býti zlivislý 
na někom, Z li l e ž  e t i na někom : (salus ve
stra) spe exigua ext7'emaque pendet Cj 
nee pmeside pendet ab uno (7'es Ro
mana) a t, j, aó Romulo (t, nll\ již pevné 
základy) j hine (= na těch) omnis pendet 
LuciLius H (jako na vzorech) ; �) lpěti na 
někom, I n O U t i k někomu, býti odcHn : de 
te pendentis, te 7'espicientis amici H; 
b) a) b )' t i  v nej i s t o t ě, na rozpacích : 
animi (vl. loe,) n, animis p, býti v (du
ševnl) nejistotě i pendet ipse metu t1'e
pidi Trachinius oris (geo, quaI.) a ;  �) 
b ý t i  nej i s t ý, nerozhodný, nerozhodnut, 
býti na vilžkách : pendebat belli fortwla a. 

pendo, BI'e, pependl, pěnsum [8rov, 
pendeo] vl, věšeti (ve .ložen,) i .pec, zavěšo
vati na vlihu, v li ž i t i ;  1 )  a) vl. pensCls 
examinat hel'bas a oc1vližené t, j, pi'idě
lené ; .ub.I, pensum v, t , ; b} vý,n, mlti 
váhu :  talent um ne minus pondo octo
ginta pendat L ;  2} .pec, odvažovati kov 
ldokud nebylo ražených peněz, platilo se odvAže
nýml ku.y kovu), odt, meton, p I a  t i t i :  tribu
tum p, a i - zojm, poenam p, vl, platiti 
pokutu = trpěti trest, býti trestán; ipsi 
has pendetis sanguine poer. as V krvi 
to zaplatíte i supplicia ]J. T vytrpěti 
trest smrti ; 3) metaf, p, alqd ex re n, 
7'e vážiti = p o s u z o v tJ. t i něco �ěěim, dle 
něěeho, oceňovati, soud:ti o nMem • nMebo : 
neque levi coniectura res )Jenditur C; 
vos (rem) suo, non nominú pondere 
penditote C položte na váhu j i  samu a 
ne jej!  jméno: nekl •••. vážiti si, ceniti 
• gen, prelil:  7Jarvi p, S málo ceniti, málo 
si váži t i ;  magni p, IIT: p.rt. pert. pao., 
penSllS, a, um (dobi'e) vážený, z á
v a ž  n Ý zejm, ve frasich nihil pensi (gen, 
part,) habeo (mihi est) S vl, nemám nic 
(dobi'e) odváženého = o nir, se nestarám, 
nečiním si z n ičeho svědum í :  ?lon habere 
pensi (gen , pret.) alqd T nedbati nNleho, 
nehleděti na něco, 

pendnlns, U, um [pendeo) 1 )  ,. i s í c i, 
zavěšený, pověšený, visutý: pendula pa
lem'ia a ;  ab Ol'no pendulum zonit lae
del'e collum H na habr pověšené hrdlo 
pásem stáhnouti (t, j, oběsiti se) j 2} k ý
v aj í c i s e :  pendula Libre. a ;  - metar, 
koUsavý, VJ'átký, n ej i s tý :  ne fluitem 
dubiae s/Je pendul!ls horae H (vl. abych 
�e nekoJíMI zavěšen na naději) abych se 
nekollsal \' nejisté naději, 

Peneis & PenCius viz Peneus. 
Penelopa, ae n, Penelopc, ěs, f. 

[ll17'/lE26n17] dcera Ikariova, manželka 
Odysseova, matka Telemachova j adj, Pe
llelO!leUS, a, um Penelopill, 

Peneos vl. Peneus. 
pen es, předl. • ace ., kladená té! po.tpool

tivně rlsol. loc. 19. od penus v. t. 'VL V nl tru, 
nvn i li'] p ř i, u, na, v (o 1oc,) na straně 
něleoho : p. quem quisque sit Caesaris 
miLes Cs j ittum (excrcitum) non p. 7'em 
publicam fuisse T nebylo na straně 
obce ; ob, p. me est alqd a) mám něco 
(v rukou, v držení, v moci), dostává se 
mi, nabývám něěebo : p, eos summa victo-
7"Íac constat (v. t. 4) bl) Cs; impel'ium 
Latini te }Jene. (est) Vj laus (v, t,) p. 
LUC1'etiam fuit .L vítězství pi'ipadlo Lu
kretii i usus, quem p, arbitrium est et 
ius et norma loquendi H jenž o mluvě 
rozhoduje, j i  spravuje a Ndí ; - meJor. 

p. te es H jsi pi'i sobě, máš zdravý roz
um; b) ° pfiělně : něco jest, z á l e ž  I, zá

visí na mně, pi'ičina něěeho jest ve mně: PO

tissimam (causam) Ji. incu,'iam vil'6-
rum (esse) T v nedbalosti ; fides (v, t .  II 
2) b» eius rei p, auctores e7'it Si p, me 
exemplum erit l' dám pi'íklad;  plus p. 
pedUem " oboris (est) T v pěchotě jest 
vice síly, 

Penestia, ae, f. [llE'/lEa'ría] krajina 
ve vých, lllyrii ;  obyv. Penestae, a,'um, 
m. Penestové ; .dj, PenestHinus, a, um 
penestsky, Penestl1v, 

penetrabilis, e [penetrol I) pa ... p r o
n i k n u  te lný :  COl'PUS nulCo penetrabile 
telo a ;  (Nili) altitudo, nuZlis spatiis 
p. T dosažitelná, dostupná;  2) akt, p l' O
n i kaj í c I, pronikavý : penetrabile telum 
va ostré; penetrabile fulmen a vše 
rozrážej ící ; obr. penet'/'abile fl'igus V, 

penetrale viz penet7'alis, 
penetralis, e [penet7'o] (vl. pronikajícl 

dovniti" pronikavý) v n i t f' n l, v ni tru, 
zejm,  uvniti' domu n, svatyně: penet,'ali 
in sede V uvnitř domu j signum pene
trale Mi71ervae a socha, ukrytá v nitru 
svatyně (t, PalJadion) ; - odl, meton, d 0-
m á  c í, rodinny: focis penetralibus V; 
penetrales Gel'maniae de os T národnl. 
Subot. penetruJe, is, n, (ob. pl. penctl'u
Ua) 1) vl. v n i ti' e k (domu), vnitr'ní pro
story, místnosti (zejm, jako .idlo dom:'tcich 
bobn. Penatd & Ve.ty) ; - oynekd. obydlí, p H-
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b y t e k, sídlo, dum, opec. sva tyně, chrám: 
penet7'alia Priami V, magni amnis O; 
canae penetralia Vestae V; obr. (verba) 
quamvis versentur adhuc intra pene
tralia Vestae H om . ač se j ich dosud 
po domácku užívá; - meton. domov, ro
dinný krb : pat7'ium transfe1'1'e p. O ;  
2) přeneo. nobilissimi totius B" itanniae 
eoque in ip.�is penetralibus siti l' v sa
mém sU'edu (země). 

penetro, are, av'i, iitmn [orov . penus, 
penes, penitns; tvo!'eno dle údro] v n i
k a t i, p r o n i ka t i, vrážeti, pronlžeti, vdí
rati se, prodírati se (trano . algd něco, ně
čím, in lrano. in algd do něčeho, ad alqd (až) 
k něčemu) a) numerus aptus ad pene
t"andum (oc. hostem) T stačíci, aby se 
probil nepfoitelem ; IllY" ico8 p. sinus V; 
ite7' LucuUo quondam penetmtum T 
cesta, po které pronikl L.; b) obr. a metaf. 
nulla res magis )Jenetrat in ani7ll0s C 
nepůsobí více v mysl ; id Tibe l'ii ani
mum altius penet1'avit '1'  hlouběji vniklo 
= vice se dotklo Tiberi a ;  jinak altius p. 
T jíti, zacházeti dillc : (custodes) altiu8 
penet"abant T; eam sententiam altiuB 
p. že jde, mÍÍ'Í hlouběj i ;  vox eius usque 
ad cont l!7Ileliam penet7'averat T výrok 
zašel až k nrážce, výrokem dopustil se 
urážky. 

Peneus (n. Pcneos ; PentOS Cat), I, 
m, [1l'l]vEt6S] hlavni i'eka v Thessalii, 
protékající ůdolím Tempe a vlévající se 
do údivu Thermajského, nyn . Salambria ;  -
peroon. jako bnb řeky otec KYl'enin a Dafnin j 
adj. Peneius, bá'n. též Penoius a Peneus, 
a, um (f. též Pcnois, idis) penejský, 
u Peneia, nad Peneiem, Penei II v j oubot. 

POlJěia, ae, f. Peneiovna, dcera Peneiova 
(= Dafne). 

pěnici lJus, I, m. [demin, od penis] (vl. 
chvostek) štčtee: obr. quam (B,'itanniam) 
pingam COlO1'ibus tuis, pen icillo meo C 
(,. j .  slohem). 

110IŮS, is, 111. p.lv. OCRS, cltvost ; pyj : 
m e l O u .  smih:ilv(I. 

llenitns (= penite Jedlloll Cal), atlv. 
[srov. pel/US, pel/es, penetl'o] Ch I u b o k o) 
u V n i t i', v Illoubi, hluboko, v nitru, 
u"lliU' ;  (h l ub o k o) d o v n i tř, do nitra ; 
zovlliti', z n i t  r a, z hloubi : 1) vl. ferrum 
p. abditllm C v nitru země; p_ sonantes 
8CV]lU[os Y In-niU;  len'as p. pe/lit?1.squ2 
(.I"�ňoYiní) iaceutes Ú hluLoko pí'ehlu-

boko ;  (mare) inflllel'e p. atque ambire 
T hluboko do země ; - obr. p. totam (re
ligionem) sustulisse C z kořene; 2) me
tar. h l u b oc e, silně; d il k l a d n ě, úplně, 
veskrze, z e  e I a, docela : Etl'USCOS p. 
contempsemt C; Latonarn dilectam p. 
loví Hj hanc consuetudinem p. amisi
mus Cj z e  s rdc e, upřimně : te p. "ogo 
Cj p. senti7'e T; k oe,ile�i kompor. p. Cl'U
delio,' Pro 

PellÍns, it, m_ [lTÉVtOs] i'oka v Kol
chidč, vlévajíc! se do Černého moře O. 

penna (poáno též Ilínna), ae, f. [. 
*petsnli, srov. nÉ'rOf/-al" ni EQ6v, čeo. 
pero] 1 )  p e r  o, brk, pl, pera, p e  ř í ;  
spec. p e  i' í na šípu : pennis tenus acta 
sagitta est O ;  odt. oynekd. šíp : traiectus 
pennu olor O ;  2) me,on. k i' i cl I o, perut 
a) CU7'rtG pennisque d"aconum O na voze 
s oki'idlenými draky; b) (Mon.) o léta.í 

bláně netopýr-; : (membmna) incLudit brac
chia pennii O ;  O včelách : pennis COrl/S
cant V ;  p l o u t e v: (manus) iam pennas 
posse vocari O ;  C) obr. qui mihi pennas 
inclde1'ant C pi'isti'ihli mi křídla (vi'.n. 
jako v češtině) ; decis'is humilem pennis H; 
o�. maiol'CS pennas nido (abl. orovn.) ex
tendisse H; d )  meloll . l e t : penna Ve1'a8 
datis notas O ;  felicibus edita penn-is 
p,. (= atlg!t1'iis); e) Uletaf. ki-idlo om. vý
běžek, mys : (Sicania) t,'ibus excll1'l'it in 
aequora pennis O. 

perUlatus (n. pinnatus" a ,  um [pen
na] opei'ený: pinnata cauda bi. on. II C 
pei'í oca,u ; o kr - íd i ený, ki'ídlaty. 

pellllÍgel' (n. Ilinlligel'), gem, ge" um 
[penna II gero] 1)  křídlatý, oki'ic1lený ; 
2) mající ploutve, ploutevnatý: p. pis
cis O. 

Pěnninus (n. Poeuinus), a, um pen
ninský j zejm. Alpes Penninae (výeh . od 
prllsmyku Velkého sv. Bernhal'da až k sv. 
Gottbardll); P. (mons) L (t. j. Velký Bern

hardl: Poeninum itel' T (t. j .  pi'es Velký 
I3ernh:ml). 

pCnnijlCS, perlis [penna .. pes 1 na no
hou oki'ídlcn)' ClIt (o PerSeovi) . 

IlelUlula (psi"'o té. Ilinnula), ae,f. [de
min. od penna] pei'íi\ko, ki'idélko. 

pěnsilis, e [pendeoJ v i s í c í, zavě
šený, povčšený : praegn. p. uva H sušený ; 
p':.nsiies ň,o,·tt Cu visuté zahrady (oa po�

Dčl'nýfJh k!e!lb':':.!l). 



pensio 

pensio, onis, f. [pendo] placeni a) 
s p l á  t k a, částk a :  p. praesentem nume
rare L holově b) platební lMta. 

pensito, iire, iivt, iitum [Intens. od penso] 
vl . odvažovati ; 1) spec. p I a t i t i :  qui 
vectigalia nobis pensitant C; 2) metat. 
u v a ž o va t i, rozvažovati, bráti v úvahu, 
přemýšleti : Tiberius saepe apud se pen
eitato (ab!. absol.) , an . . .  T po častém 
uvažování. 

penso, iil'e, iivi, iitum [trcqu.- loten •. od 
pendo] v á ž  i t i, odvažovati; 1) vl. pen
san tem aUI"'ltm L ;  obr. Romani pensan
tUl' eiidem sCliptores trutinlt (v. t.) H; 
2) spec. v y v a ž o v a t i  (alqd rě něco nMim) 
pfenes. a) vyrovnávati : transmarinae res 
quadam vice pensatae L navzájem byly 
vyrovnány = byly v rovnováze; praegn. 
v y n a h r a z o v a t i  (si) : quod adversa 
mm'is expeditione prospera pensavisset 
T j  odplaceti, o d m ě ň o v a t i :  titulum 
mel'itis pensandum reddite O na vyvá
ženou === v odplatu za . • .  ; b) s p l á c e t i, 
vykupovati : pensa hoc vulnere vulnus 
O splať, odpykej ;  laudem ut cum san
guine penset O aby vážil slávu spolu 
s krvi = aby vyvážil, vykoupil (si) slávu 
krvi ; 3) metaf. rozvažovati, u v II Ž o v a t  i ;  
bráti v úvahu, p o s u z o v a t i :  ad eonsi
limll pensandum temporis opus esse L. 

pensum, f, n. [vl. part. perf. pa.s. od 
pendo] vl. CO jest odváženo, spec. vlna že
nám na den odvážená a určena k spi'e
dení, od!. d e n n i  ú k o l, p r á c e, úloha; 
konkr. p ř í  z e, vlna : earpe7'e p. VIi cu
povati, pNsti vlnu ; revoluta pensa V; 
infeeta pensa O práce; - přenes. vOb. 
Ú k O I, úloha, práce, povinnost : velut p .  
nominis familiaeque L. 

pensus viz pendo. 
Pentelicus, t, m. (sc. mons) [llEv�E

ltx6v sc. O(lOS] Pentelikos, pohoN v Altice, 
proslulé mramorovými lomy; adj. pentel
ský, Z pcntelského mramoru: Hermae 
Penteliei C. 

Pellthesilea, ae, f. [llEV�E<TílEta] 
královna Amazonek ; pomáhajíc Troja
nům hyla pf'emožena a zabita od Achillea. 

Pelltheus, ei o. eos (aco. ea, voc. eu), 
m. [llEv�wS] myth. král tbebský, od
pl'lrce kultu Bakchova ; rozsápán byl od 
bakchantek, mezi nimiž byla i jeho matka ; 
.dj. Pentheus, a, um Pentheliv. 

903 per 

Pentri, orum, m. samnitský kmen 
B hlav. městem Bovianum. 

penfil'ia, ae, f. [lrov. paenitet] tl e
d o s t a t e k  (alcis rei nělleho), nouze o něco. 

peUllS, 'US (i �), m. n. f. (též penmn 
f, n.  a penus, ods, 71.) (pdv. vnitřek 
domu, srov. penes, penitus, penetro ' odt. 
špižlrna, zásobárna; meton.) šplže, ž'i v o
b y t  í, potraviny, potrava: longam penum 
Btruere V dlouhou řadu jídel. 

Peparethus (u, -os), f, f. [llmá(l1]
�osJ ostrov v moři aigajském vých. od 
zálivu Pagaského, úrodný vlnem a olejem. 

peplum, 'l, n. \0,\. peplus, i, m.) [nÉ
nlos] peplos, pestl'e vyěívaná řlza řeo
kých žen ; speo. skvostné roucho, jež bý
valo v Athénách slavnostně voženo o svát
cl ch panathenajských na Akropolis a vě
nováno Atheně Poliadě. 

per, pfedl. (zf. anastroflcky kladená) • nco. 
(pdv. adv.) [srov. 1tE(lí, lIes. pře-, přes, něm. 
ver-] I pfedl. 1 )  o místě s k r z e, p ř e s, p o, 
Instr. bez předl. něčím : p. parmam t1'ans
fixus L;  mediam p .  u1-bem O středem 
města ; p. mare pi'es moře, po moři ; 
transmisso per viam tigillo L napl'lč 
přes cestu; elatum . . . p. gradus deicit 
L po schodech;  p. ag"os Gs po dědi
�ách ; annstroficky t1'anstra p. et remos V; 
lneedunt p. ora nostra magnifiei S vy
kračuj i  si před našima očima; f01·tuna 
p. omnia humana potens L ve všech 
lidských věcech = v celém lidském ži
votě; obr. p. scelus matribuB actis V 
hnavši zločinem = dohnavši ke . • •  ; 2) 
o čase p o  (o trvání po vš echen  čas), z a, v:  
p. idem tempus S touž dobou; p. tem
pus eolloquii Cs po všechen čas ; p. lu
dos L za her ; p. silentia noctis O za 
ticha nočniho ; p. somnum V ve span!' . 

L 
' 

p. occastonem pr-i (za) pt-íležitostij 
per ambit ionem S po dobu ucházen! j 
3) a) o prostřednictví S k r Z e, po (. loc.), ně
čím : p. legatos ; p. Utte1'as písemně; -
spec. pfi pfí,aze a prosbě p r o, s kr z e, u, p ř i :  
p . .flumina iuro O ;  p. omnes deos ob
testari CS ; p. deos atq1/e homines C 
(I nevoli) U všech všudy; }J. fOI·t1t11as Cs 
pro všechno na světě, probůh ; subst. bývá 
někdy opdno větou : p, deos 01'0 . . . . . }J. si
'luid supel'est O pi'i tom, co snad ještě 
zbývá; p. si quis Amatae tangit honol 
animum V; p. si qua est fides 01'0 V = 

pe,' fidem, si . . . . •  ; au.strof. fata p. Ae-
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neae iuro V j b) o zpd,obu z, v, z a ;  p. 
vim mocí, násillm, násilné j p. Vi1·tutem 
statečné ; p. ú'am v hněvu, z hněvu ; p. 
simtllationem vu.lne1'um Cs stavějíce se, 
jako by byli poraněni ;  eos ab se p, fidem 
(v, t, I I  2») ci7'cumv8lltos esse Cs ; e) p, 
me tibí obstiti C sám o sobě; si p, se 
vú'tus ponde1'anda est N o sobě; d) p, 
manUB tl'ade1'e Cs z ruky do ruky ; (liba) 
p. populum dividere O mezi l id ;  4) 
o pHčlnno,ti skrze, p ro, z ;  naves factae 
p. Caesa1'em Cs k rozkazu Caesarovu; 
legatiolles per Díonem administ"aban
tur N od Diona ; p,  me lícet (v. t.) srov. 

čes. ,pro mne za mne' ; p. me lzaud im
lJtme O B mé strany ;  fidem ]Jublt'cam 
p. sese inviolatam f01'e S pokud jest 
na nčm ; p. se sám od sebe, dobrovolně, 
na SVllj vrub; p. te sapis H sám máš 
rozum ; p. se esset virtus expetenda C 
k vúli sobě ; p. aetatem ad pugnam 
inut iles Cs pro svůj věk ; p. invidiam 
L z nenávist i ;  II nd •. ve složení se slovesy, 
adjektivy a přislovcl : v e s k r z e, úplně, zcela, 
dobře (u SlOV8S lze v češtině vyjádřiti pouhým do· 

konavým tVlnom) (perferre, pe?,legere, per
venire " P.) ; důkladnč, horlivě, zevrubně 
(perseqtti a p.); ncpi'etržitě (pe1'sedere, 
perennis) ; velmi, p i'e-, při záporu přlliš 
(pe1'magnus, perOs lls) ; praegn. má význ., 

le činnost 88 ruší, mnři, srov. čes. p r o ·  ve slov. 
propásti, prohm'i a J . (perdere, perÍ1'e, peie
ra1'e) : - leckdy bývá nespojeno : per enim 
magni aestimo C (= permagni). 

Iler-absllrdllS, a, wn v e l m i  nejapný, 
nesmyslný. 

pcr-aceommodfitlls, a, um v e l  m i 
příhodný, pohodlný ; ne.pojené pel' fore 
accommodatum tibí, si . ,  . .  C. 

per-acer, c,'is, cre v e l  m i ostrý, 
bystrý. 

per-aeerbus, a, um v e l  ID i trpký, 
kyselý ; uva pel'acerba ; - metať. mihi 
pe1'acerbum fuit, quod Plin, 

perfietio, onis, f. [perago 1 vl. doko
nání, dokončení, z á v ě r  e k, konec. 

per-aentě, adv. v e l  m i bystí'e, dd
vtipně, duchaplně. 

per-aeutus, a, um velmi ostrý ; pfenes. 
vox pemcuta C velmi zvučný; v e l m i  
b y strý, dllvtipný, duchaplný ; nec p .  nec 
abundans verbis C ani příliš bystrý, 

per-aduleseens, entis velmi n .  zcela 
mladý, mIadičl,ý, 

per-ad u lěscentulus, a, ttm [demin. od 

pfede§l.] zcela mladičký. 
Peraea, ae, f. [IIé(Jaía t. J. země le

žíc! na o n é  straně] Peraia 1) země Z:l 
r'ekou Jordanem na výeh., vyprahlá vy
sočina T; 2) p, Rhodiol'um, j iž. pobřeží 
Karie proti ostrovu Rhodu L ;  3) krajina 
v hlysii proti Lesbu, kolonie města Myti
Jeny L. 

per-aequc, adv. zcela rovnou měrou, 
zcela stejně, právě tak .  

per-agito, (b'e, avt) atum proháněti ; 
znepokojovati Cs. 

per-ago, agM'e, ěgr, actum 1) vl. pro
hánčti a) skrze něco : Theseus latns ense 
peregit O prohnal ; b) přes něco, po něčem : 
pfenes. uváděti v pohyb, pracovati o něčem: 

ille sualn peragebat humum O vzdělá
val; odt. prodělávati, s"eo. promýšleti, r o z
v a ž  o v a t  i :  omnia animo mecum pe
regi V; 2) me,.r. hnáti až ke konci = 

d o d ě la ti, p r o v é s t i, dokonati, d o ko n
č i t i, skončiti a) bellum p . ;  neque his
t1'ioni peragenda fa bula est C nemusí 
(kus) dohráti ; báBn. ubi dona pe"egit V 
rozdal ; cum dura tibi peragenda (est) 
causa H projednati ; brachyl. "eum p. LT 
pi'i s obž:tlovauým provésti až do  jeho 
odsouzení = státi v žalobě, neustoupiti 
od žaloby ; receptu.s est ,'eus neque per
actus T ale nedošlo k odsonzen!;  iter 
inceptum pel'agunt V (vl. dodělávají) po
kračují v cestě ; prodělávati, o cestě pro
clt á z e t  i něčím : cum sol duodena pe1'e ' 
(Jit signa O ;  ea Germaniae velut frons 
eat, quatenus Danuvio pel'agit,t/" T to 
jest jako pi'edvoj Germanie, pokud jí pro
chází D. = se strany Dunaje; u s k u t e č
ň o v a t i, vyplňovati, n a p l fl o v a t i ;  quid
quid wperi volue"e, peractum est O :  
quibus est f01'tw�a peracta iam sua V 
kteří jste naplni l i ;  b) spec, o čase p r o
ž í t  i, strávi ti ; annum p. O ;  diebus per
actis L po uplynut! dntlv ; pel'aeto con
sulatu po ukončení, uplynut! konsulátu, 
po konsulátě ; e) spec. slovy prováděti = 

p r o  II á š e t i, předuášeti, předváděti, l l
č i t i, p o j e d n á v a t i, vypočítávati, vy · 
pravovati :  peregit verbis auspicia L 
vyjmenoval ; pOpILU Romani res gestas 
pel'agam L ;  bA.n. perag-tt dum taUa 
P,'ocne O mluví. 

peragratio, onis, f. [peragro J pro
cházeni (alcis rei něčím), cestováni po 
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něčem ; abs. běh:\nl, těldnl :  (besttae) CUI'SU 
et pe1'agratione laetantm' C. 

peragro, are, avt, atun! [per a ager: 
per "Ilgl'OS circumÍ1'e] prochod iti, schoditi, 
p r o ch á z et i, projížděti, p roce s t o vat i, 
proputovati, protálmouti, prob í h a t i  (alqd 
něco, něčím, někudy), choditi, jezdi ti atd. (po 
něčem, nčkudy) : sapientem non mal'ia pe
díbu8 pemgrantem C nechod í pěšky 
po , , , ;  Libyae desel'ta peragro V blou
dím po , , , ; (cel'va) fuga silvas pel'agl'at 
V (ůtěkem =) prchaj!c pobíhá; victol'ía 
(cum victoria) p. alqd, praegn, i samo p, 
LCu vltězně, jako vítěz protáhnouti : quod 
ultimas Ol'as , . .  , pel'agrasset (Alexan
der) L; - přenes. ea fama de iUo per
agl'avit C prošla, rozšíi'i la se ; omnes 
latebl'as suspicionum p ,  dicendu O, 

per-amans, antis velmi n, vroucně 
milovný, milující, dobrý přítel (alcis ně
koho, něči). 

peramanter, adv, [pemmans] velmi 
laskavě, pi"átelsky. 

per-ambulo, í17'e, aVt, atum prochá
zeti (se), choditi (si) (alqd nčco, něčim, po 
něčem) : bos rura pel'ambulat H; blisn, 
crowm (v. t,) perambulet fabula H; tu 
pel'amhulabis astra sidlts (doplňk,) atweum 
II (t, j, dostaneš se po smrti mezi hvězdy); 
fl'igus perambulat al'tus O probíhá údy, 

per-umoenus, a, um velmi půvabný, 
přijemný, překrásný, 

per-a,mplus, aJ um velmi veliký, pře
veliký, 

})er-anguste, adv. velmi tčsně. 
per-angustus, a, um velmi n, zcela 

úzký, těsný, uzoučký. 
per-alltiquus, a, um velmi starý, 

starobylý, starožitný, prastarý, 
per-Ilppositus, a, um velmi D ,  zcela 

pr'iléhajici, bUzký, p ř i  h o d  n ý, 
per-11rduus, a, tlm velmi přikrý, ne

snadný ; p r'e n e s n a d n ý, 
per-argiitus, a, um velmi bystrý, 

duchaplný, 
per-ul'matus, a, um dobr'e vyzbro

jený Cu. 
per-aro, al'e, iivl, iitum zorati ; - metar, 

a) rugis peraravit ora O zbrázdil ; b) 
dělati rýhy do voskové desky = p s  á t i :  
talia perarantem reliquit cera manum O. 

per-attente, adv, velmi pozornč. 
{ler-atteutus, aJ um velmi pozorný. 

pel'-baccllOr, a1'Z, iitus sum prohý
řiti : quam rnultos dies es perbacchatus O, 

per-beittus, aj um přeblažený, pře- · 
šťastný, 

per-belle, adv. velmi pěkně, tuze hezky. 
per-bene, adv, velmi dobr'e, 
per-benevolus (psáno též -benivolus), 

a, urn vel  m i pr'íznivý, laskavý, oddaný 
(alci někomu). 

])eľ-benigne, adv. velmi laskavě : ne
spojeně pel' míhi benígne l'espondít C. 

per-bibo, ere, bibt, - vypiti, vp ít i , 
vssáti : telTa lacl·imas venis per'bibit O;  
obr. pojmouti do  sebe, vnímati. 

per-blamlus, a, um v e l  m i lákavý, 
vábný, milý, r o z to m i l ý, 

per-bonus, a, wn velmi dobrý. 
per-hrevis, e velmi krátký, kratičký : 

nespojeně altel'a pal'S pel' mihí bl'evis 
fore videtur C; subst. pel'brevi (sc, tem 
pore) O v kratičké době: - metnr. (o řeč
niku) v e l m i  str učný :  (Cmssus) et pel'
ol'natus et p, C, 

per-bľevitel', adv. kratičce, velmi n. 
z c e l a  s t r u č n ě. 

per-calesco, ere, lUí, - prohřívati se, 
per-callesco, ere, lur, - zmozolova

těti ; - metaf, a) ztvrdnouti, o t u p  ě t i, 
pozbýti citu : percalluemt civitatis pa
tientia Cj b) nabýti (velkých) zkuše
ností, státi se zkušeným. 

per-citrus, aJ um ve l  m i drahý, milý, 
předrahý, 

per-cautus, a, um velmi opatrný, 
per-celebro, are, avr, atum vš u de 

rozhlašovati, roznášeti, roztrušovati : au
dita et pe1'celebrata sel'monibus res est 
Cj de qua plurírni versus tota Síciliii 
pel'celebrantul' C koluji .  

I)er-Ce]er, is, e velmi D .  př:liš rychlý, 
mihlý, 

per-celeriter, adv, velmi rychle ; v kra
tičké době, 

l)er-ce110, el'e, culi, culsum [cello 
z *celdo, srov. cladesJ l ) s r a z i t i  k ze
mi (n, V prach), poraziti, poval iti : obr. 
cetel'a qua l'el'Um iaceant pel'culsa nti· 
na V jak všechno sříceno v troskách 
leží ; vOb. u d e j' i  t i, uhoditi : fetíali Pos
turniu8 genu feml'" per'culit L (udeřil 
kolenem) kopl fet iala do . . . , ;  (eum) 
Pel·seus stípite per'culit O ;  - prnegn, 
S k o I i t i :  omne8 dextra D"yantis per
clll·it O ;  2) metaC. a) o nepřátelích pom-
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ziti, poWti : perculsi hostes CS j b) z a
s a d i t i někomu n .  něčemu r á 11 U, otr'ásti 
něčím, podvr'ltiti, ochromiti, zdrtiti, zhrou
titi, ztroskotati, zhubiti, z n i č  i t i :  tali 
consilio prodítores pe1'culit N; civítates 
atrocibus edictis Galba pel'culemt Tj 
perculso Seneca T po pádu Senekově j 
c) z ar a z i t i, o h r o m it i ,  omámiti : men
tes percutsae stupent Hj peTculst/s im
pTovisa inteTl'ogatione T; spec, p o d  ě
S i t i, polekati, zastrašiti : pectus p,  Lj 
abs, is metus pe1'culít, ut  . . , , L měl tak 
ohromujíci účinek, že . . . .  

per-cellseo, liré, UL, - p r'eh l í ž e t i, 
prohllžeti ; - pfenes, a) oTationes legato
rum pe?'censeamus L posuďme ; b)  v y
j m e n  o v  á vat  i, v y p o  č i t á  v a t i :  vestl'a in 
nos prome?'ita p e r c e n  s e r e  n u m e
r a  nd o C vypočítati ; percensuit nu
me?'1t m  legionum T vypočítal j C) P l' o
j f t  i, s�·hod i ti : totum pel'censuit ol·bem O, 

perceptio, onis, f. rpel'cipio) sebráni, 
sbírání : p ,  fl'ugum C sklizeň; - metM, 
v n í m á n i, vjem ; ch á p á n i :  nulla est 
apud deos cognitio, nulla p, C. 

per-cieo, ěl'e, - ; percitos, a, um 
a) pobouřený, r o zč i l e n ý, vzrllšený: ani
mo iTato ac percito C v návalu hněvu 
a rozčileni ; b) popudlivý : 'ingenÍ1tm p, 
ac  fe7'ox L. 

percipio, ere, cěpi, ceptum [pel' a 
capio] U ch O p i t  i, chytiti j 1 )  non ullas 
peTcipit auras (lcarus) O nezachycuje, 
nezabírá ; s b í r a t i :  demetendis fntctibus 
et penipiendis C ke sklizni j obr, fruc
tum victol'iae p, Cs kliditi ovoce vitěz
stvi j spec. p r· ij i JU a t i do sebe, poj imati: 
pe?'cepto semine V j necdum animus toto 
pel'cepit pectore jlammam V = plamen 
posnd nezachvátil celého nitra j virga 
percepit novum rigol'em O nabyla; 2) 
metar, a) přijímati, d o s t á v a t i , obdržeti, 
n a b ý v a t i, z í s ká v a t i ,  zmocňovati se : 
beneficia p,  Nj b)  v n i m  a t i, zname
nati (I, j, viděti, slyšeti a p,) : fttgam p. 
Cs dověděti se o útěku j pe?'cipe} quid 
dubítem V poslyš; odt. c f t  i t i, pocito
vati, z a ž f t  i :  (Cicero) acel'bissimos do
lOl'es percepit Cj Aegeus gaudia perce
pit O ;  c) ch á p a � i, pochopovati ;  spec. 

osvojovati si, u č i t i  s e, poznávati : ma
gOI'um disciplinam scientiamque p ,  Cj 
'}J·,'aecepta pe?'cepta habuit N dobj'e znal. 

percitus vi. pel'cíeo. 

per-colO, ere, colul, ctlltum 1 )  (na
dobro) u p  r a v i t i, vypracovati :  amo, quae 
. , , , inchoata pel'cotui Plin; - pr.egn, 

v y z d o b i t i, vykrášliti : quae priol'es elo
quentiii percoluel'e T; obr, poctíti, v y
Z n a m e n a t i :  ple?'osque senatorii ordi
nis honore percoluit Tj 2) velice c t l ti, 
mi ti v úctě, chovati se s (velikou, nále
žitou) úctou : coniugem liberosque p, T, 

per-comis, e v e l m i  přivětivý, laskavý, 
vl!dný, 

per-commode, adv, z c e l a  pi'iměřeně, 
náležitě, vhod ně, v h o d, 

per-comruodus, a, um z c e l a  pr'imě
řený, náležitý, v e l m i  v h o d n ý, příhodný, 
v ý h o d n ý. 

percOlltatiO (psáno té� percunctli.tio), 
onis, f, [pel'contor] d o t a z o v á n í, vy
ptávání, vyzvídání, otázka, dotaz j - speo, 

vy  S I Ý ch á n i, vý lech : ex captivis p. 
facta (est) L byli vyslechnuti. 

percOlltli.tor, orís, nt. [pel'contor] vy
ptavač, vyzvídatel H. 

percontor (psáno též percunctor lidovou 
etymologii dle cunctor), art, atus sum [per 
a contus] (vl. bidlem měl'iti hloubkll n, 

zkoumati dno) zkoumati, zpytovati, d 0-
t a z o v a t  i s e, vyptávati se, poptávati 
se, t á z a t i  s e  (abs., alqm, alqd ex alqo, 
alqm de re) Msn. a pozd, alqm alqd ně
koho O n"čem, po něčem, na něco), vyzvidati 
(něčeho nu někom) . 

per-copiosus, a, um velmi bohatý 
(myšlenkami a slovy) Plin. 

per-coquo, ere, cOXi, coctum uvaÍ'Íti, 
upéci ;  me tar. colles messem pe7'coquunt 
Plin na kopcích úroda dozrává, 

per-crebresco (n, percrebesco), ere, 
b(r)uL, - (všeobecně) r o z š i řova  t i  s e, 
rozmáhati se, roznášeti se:  perc?'ebru erat 
pravissimus mos T j  spec, r o z h l a š o va t i  
8 e, stávati se známým (pověsti) : si eius 
8celus percrebruisset C; postquam Ger
manici valetudo (zpráva o ,  " J pel'cre
bl'uit Tj neos, pe7'crebruit s Rec, C. inr, T 
rozhlásilo se, že , .  , . 

per-crepo, are, ui, - (silně) hl učeti, 
zvučeti (rě něčím) ; locum illum p, mu
lierum vocibus C na onom místě se roz· 
léhají. 

percunctli.tio, pel'cunctor vl. P87'
contatio, pe7'contor, 

per-cupidus, a, um vl. velmi žádo
stivý j z c e l  a o d d  a n Ý (alcis někomu). 
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per-CUľlUSUS, a, um velmi zvědavý. 
per-eUro, ure, av�, čitum (úplně) za

hojiti, vyhojiti L. 
per-curro, e7'e, CU7'7't n, cucur7't, CU7'

sum 1 )  doběhnouti, d o j e t i někam : inde 
citato equo Oales percurrit L ;  nunc 
He7'aclenm, nunc Philam percur7'ebat 
L ;  2) pro  b ě h n o n  ti ,  přeběhnouti, (rychle) 
p r o j  I t i, procestovati, schoditi, sjezditi 
(alqd noco, něčím j Intrans. někudy) a) totam 
Asiam p. Ou ; stantes p. a7'istas O bě
žeti po vzpj'ímených (t. j ,  tale, že se neohllou) 
klasech ; p .  pulpita (v. t,) H; - obr. per 
omnes civitates percurrit oratio mea 
O; b) metaf. a) probíhati, pronika t i :  
pect01'a metu pel'curl'ente Ou ; ignea 
rima percurrit lumine nimbos V pro
šlehne; pr'i tkllní prohod iti : pe7'currit pec
tine telas V; telas stantis p. mdio O ;  -
iocuZm'ia (v. t.) p. H ;  �) spec, (zrakem 
ll .  mysli) p j' e I é t n o u t i, přehlédnouti : 
veloci pm'ctt7"re OC1/Z0 Jl; . ) spec. (i'eči) 
projiti, vyj m e n o va t i, vypočítati : omnia 
p. no mina V; zmlniti se, dotknouti se 
oěěebo : suis 'in Bum beneficiis l1wdice 
pe7'c!lrsis T. 

pereursatio, onis, f [pel'cUl'sO] vl. 

proběhání ; proj ití ,  procestování : ltaliae 
p. C ccsta po 1. ; abs. cestování, c e s  t a. 

percursio, onis, f. [percurro] pro
běhnutí ; přeoes. a) p,'opter animi mul
ta7'U ln 7'el'um b,'evi tempore pe1"Ctt1'sio
nem O schopnost, proletěti mnoho věcí ; 
b) (zběžné) připomenuti. 

per-enrso, ilre, ilvt, iltum (sem tam) 
probíhati a) intr.ns. p O  b I h a t i, obijjati, 
potulovati se někde ' latronum modo Pe/'
cursant finibus nost"is L ;  b) traos. p.  
alqd oěco, oěěím : longis itinel·ibus pel'
cursando, quae obtillel·i nequibant T 
probihaje místa, jež . . . .  

pereussio, onis, f [pel'cutio] ude
řeni, ú d e  r, nhození :  pectoris percussio
nes O biti, rány do prson ; digitorum 
percussione O zalusknutím prsti'!, obr. sm . 
jen tak snadno i - spec. t. t .  rhythmický 

rhythmický pi'ízvuk, iktus. 
percussor, {jj,is, m. lpel'cutio] vl. za

bíječ, vlastni pachatel o. nástroj vraždy, 
najatý vrah (euf, o ělověku, jenž vykonává 

vraždu k něčímu rozkazu, sro". sicarius)) vo.b. 
vrah. 

pcreussus, us, m. [percutio] náraz, 
úder. 

l}Ct'cutiO, el'e, CU8SZ, cussum (synkop. 
7JerclLsti H = perc!lssisti) [pel' a quatio 1 
1)  p r o  r a z i t i, protknouti, proniknouti, 
probodnouti, proklúti, propíchnouti : na
vis 7'OSt,·0 percussa N; non alte per
cusso corde sagitta O j  2) v r a z i t i do 

něčeho, u d e r' i t i, uhod it i ;  t e p a t i , tlouci, 
bíti (alqd do něčeho, v něco) ; z a s á h n o u t i, 
zastihnouti, postihnouti něco a) si came
ram pe1'custi lsc. seminibus) H jestliže 
jsi zasáhl strop (t. jádry ,vystl'elenými' 
mezi dvěma prsty ; tou hfíěkou se zl,o ušelo, 
zdali je láska od milé osoby opětována) j com
pl�lres 7'es de caelo esse percussas C 
byly bleskem zasaženy ; p .  nervos O 
udei'iti do strun ; perwtitur p !lppis noto 
O jest zasažena, zachvácena;  pel·C!ts .• a 
unda O zčeřená ;  percussis pennis O 
úderem = rozmachem ki'idel ; percusso 
pectine (v. t.) O pi'irážením ; ab imbre 
pe1'cu,ssis solibus O když paprsky slu
neční deštěm se lámou ; o projevu duševni 

bolesti pel'cussit pectora palmis O ;  s ncc. 

fec. percussae pectora mat,'es V bijice 
se do prsou : - obr. civem Sltum p. C 
napál iti ; b) spcc. a) tepati, d up a t i :  ter
rctm pede p. O: zejm. podupávati a tím 
dávati takt : pede ter perCltsso H sto
pami = veršem o třech (rhythmických) 
pí'ízvucích (iktech) t. j. iambickým tri
metreru ; �) uhoditi, r a n  i t i :  pm'C!lS80 
claudicat ille genu O uhodiv se do ko
lena ; . )  z a b i t i , usmrtiti, zavražditi : 
?Ion qlluel'o, quis pe7'wsserit C kdo 
spácbal vraždu ;  ob. secw·i p. p o p  r a
v i t i ;  c) metaC. a) (těžce) post ihuouti, 
oU'ústi oěěim, ochromit i, pochroumati něco : 

percllssa est Lacedaemoniorum polentia 
N; �) (o duševnich dojmech) z a s á h n o u t i, 
pronikuouti, zastihnouti, zachvátiti, uchvá
titi, d o  t k n o n t  i s e, dojmouti : me pri
m!IS dolor ]JeTcl/ssit O prvni rána mě 
stihl a ; pm'c!lSSUS Achates laetitia metu
que V; nec tam Lal'isae pe1'cussit cam
pus H neuchvútila ; amore pe1'cussUs 
VH proniknut, ,raněn' . 

per-deeorus, a, um v e l  m i půvabny, 
sličný, llezký. 

ller-depso, ere, PSUt, - prohnísti Oat. 
Perdiccas a častější Perdicca, ae (acc_ 

an Cu.), m. [IlEQóí)/xaS] vlastní jméno 
několika makedonských králů a vojevůdců;  
zej m. 1 )  starší bratr Filippa II., vládl 365 
až 359 př. Kr. ; 2) vojevůdce Alexandra 
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Velikého a po jeJlO smrti správce říše ; 
zavražděn r. 32 1 př. Kr. v Egyptě. 

per-difficil is, e velmi nesnadný, p i'e
těžký. 

per-diťficil iter, adv. ,"cbui nesnadno. 
per-digllus, a, um úplně hodný (ré 

něčeho ). 
per-dHigens, entis v e l  m i pečlivý, 

svědomitý, pi·esný. 
per-dmgenter, adv. v e l  m i pečl ivě, 

svědomitě, důkladně. 
per-fl isco, ere, didicZ, - d i\ k I a d n ě  

(r.ejm. nazpamět) se naučiti : u t  volunta
tem discendi simul cum spe perdiscendi 
abice1'enws G; - pfene •. důkladně poznati 
(perf. znáti), rozuměti něčemu : optimatium 
ingenia qui perdidice1'ant T. 

per-(l iserte, adv. velice výmluvně. 
perditť, adv. [pe" ditusl zkaženě, ni

čemně, špatně. 
perditor, o1'Ís, m. [pe7'doJ zhoubce, 

škůdce. 
l}erditlls, a, 11m [vl. part. pcrf. pasa. od 

pe1'do] a) zahubený, z t r a c e n ý : pe1'di
tae 1'e8 LT ztracená věc (euf. Bm. PO
rážka) ; - .pec. a.) kdo pi'išel o majetek : 
quanto perditior quisque est H čim více 
na mizině; �) kdo pozbyl zdravého roz
umu zejm. láskou, l á s k o u  š ť l e n ý, ztrá
pený, nešťastný: abs. V; bá.n. o zvířatech 
bucula perdita V; b) Z n i č  e n ý, n e
š t a s t n ý, ubohý, neblahý, zmořený, 
beznadějný : p. aeger O na smrt ne
mocný ; c) zkažený, n i č  e m n j, špatný, 
daremný: p. lwmo, tH .ubst. perditt, on/m, 
m. Gs ničcmná cháska; o věcecb perdita 
luxuria N. 

pet'-diii, adv. velmi n,  příliš dlouho, 
předlouho. 

per-diiiturnus, a, um v e l  m i dlouho 
trvající, dlouhý, zdlouhavý; pr·edlouhý. 

per-dive!'!, itis velmi bohatý, velký 
boháč. 

perdix, icis, f. [nÉQOt�J koroptev: 
gar1'ula p. O (dle jiného výkl. čejka) ; vla.tni 
jm. Perdix, zcis, m. synovec a učeň 
Daidali\v, jenž byl od Da idala ze závisti 
usmrcen a od Pallady Atheuy proměněn 
v ptáka pe1'dix. 

per-do, e1'e, didi, ditum (arcb. konj . 
praes. perduim atd. = pe1'dam;  p •••. ob. vy
jadřováno tvary .lov. pe1'eo kromě pe1'dendus a 
pe1'ditus:  výjimkou perditm' H) 1 )  a) zka 
z i t i, z a h u b i t i , zhubiti, zničiti, zma-

per-diico 

řiti, přivésti v zkázu, na mizinu (vl_ 1 pfe
nes.) : pe1'dite, siqua ( ••. animalia) no
cent, V61'um haec quoque pe1'dite tan
tum O jen hubte (a nejezte j ich) ; per
ditum (.uP.) ú'e alqd ST chtiti (chystati 
se) uvrhnouti v záhubu, strojiti zállubu 
něčemuj ddrazně .m_ skllčiti, učiniti ne
šfastným : ut omnes cives perdide1'it et 
adflixe1'it (.c. eius m01's) G ;  - v zakli
nlmí di me perdant, si _ . . . (u nás ,at mě 
Bůh tresce') : h )  .pec. (1.) o llvotě Z a b i t  i, 
utratiti, usmrtiti : �) o jOliíní (t�;' pfenc •. ) 
mrhati, p l ý t v a t i, promarniti, m a ř i t i : 
in faba (v. t.) bona p. H; quid spicula 
perdis san,guine plebis O pl),tváš str'e
lami na krev (prostého) l idu;  tempora 
p. O ;  opemm (et oleum) p .  GH = na
darmo pracovati, míti nezdar ; 2)  z t r a
t i  t i, pozbýti, pi'jjiti o něco : quae imbm'bi 
didice"e sene s perdenda fateri H že se 
musí toho vzdáti = zapomenouti to ; cau
sam, litem (v, to) p_  ztratiti při ; - spec. 
ab •. p r o b r a t i :  aleam exel'cent, tanta 
lucmndi (v, t.) perdendive temeritate T_ 
Part. perr. pa ••• pel'ditus význ. adj . v. t. 

pel'-(loceo, ére, docuz, doctum (doko
nale) naučiti, vyučiti (alqm alqd někoho 
něčemu) : rem difficilem ad perdocelldltm 
G k výkladu. Odl. part. pert. pass. VÝZlI. adj. 

pel'-doctus, a, um dobr'e vyučený, 
naučený, velmi učený. 

pCl'-doleo, ii1'e, ui, - velmi bolestně 
(těžce) nésti (. acc. c. lnf. le) , 

per-domo, are, Uí, itnm (úplně) zkro
t i  t i, ochočiti i - metaf. ú p  I n ě p ř e m á
h a  t i, zdolá.vati, podrobovati, pokořovati: 
perdomita est Britannia T; perdomi
tae se1-pentis nomine O ;  obr. ut nono 
sulco pel'dometur (solum) Plin půda se 
poddá_ 

per-diico, e1'e, duxz, ductum d o v é s t i  
(k nějakému cíli), p r· i v é s t i, zavésti, uvésti 
1) vl. : ab •.  incolumes naves p. Gs šťastně 
dopraviti ; - .pec. prnegn. s v é s t i : pe?'duci 
poterit tam frugi Hi 2) přenc •. a) o .Iav
bách vésti, vystavěti, táhnouti : mU1'ltm p. 
Gs ; pe1'ducta munitione Gs; v y v é S t i, 
vyhnati: tur1'Ís altitudo perdllcta est 
ad contabulationem Gs ; perducendo ad 
culmen (v. t.) 0pM'i L ;  - obr. cwn (na
tura f1'uges) ad spicam perdllxerit ab 
herba G; b) alqm ad dignitatem p. 
GsN povznésti ; eo rem p., ut . . .  tak 
daleko to přivésti, že _ .  , ; pa.s. dospěti; 
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alqm. p. ad volunlalem suam N, ad 
suam senlenliam Cs převésti na svou 
stranu ; regis pl'Oxumos ad sludium sui 
perducit S nakloní si osoby králí nej
bližší; c) pr'ivésli = p ř i m ě t í, dohnati, 
pohnouti, svésti 1< něčemu; Hannibal eo 
esl perduclus, ul . . . .  N; abs. cum p. 
eum non possel lV; - zejm. pohnouti 
k zaplacení n. přijetí určilé částky peněz: 

ad cenlum ialenla esl perduclus L; d) 
provozovati I1ČCO do jisté doby, zabývati se 
l1ččim, p o kra č o v a t i, neusLávati v něčem; 
(collegae) ad idlls Maias rem perdu
xere L tak si počínali až do id;  Vale
rium ea (se. sludia) ad cenlesimum an
num perduxisse C; pass. trva t i ;  odt. pro
dlužovati, p r o t a h o v a l i : rem dispula
lione ad mediam /loclem p. Cs. - Ojedin!'le 

MSI1. quo (ambrosiae odore) nali corplls 
perdLlxil V poLl'cla vonnou ambrosií. 

pel'ductor, oris, m. [perdueo] svůdce, 
dohazovač, ku plíř C. 

perducllío, onis, f. [perduellis] nc
pj'átelský čin proti vlosli. zločin proti státu, 
v e l e z rá d a :  qlli 110ralio (dal.) perduel
[ionem iudicenl (v. 1.) L. 

I'crdncllis, is, m. [per a duellum 
sllll"olat. = bellum] (válečný) n e p ř í t e l :  
qllod, qui proprio nomine p .  essel, is 
h o s l i s vocarelur C. 

perduim ald. viz perdo. 
pcr-dfll'o, are, avi, alum vydržeti, 

vytrvati. 
pcr-cI(o, ere, ědr, ěsum s n í  s t i ;  -

pfenes. sž í r a t i, strávi ti, rozhlodati, zni
čiti ; nec perědit imposilam ignis Ae/nam 
H (I. j. Aetna ustavičně tíŽÍ Enkelada). 

pcrcgt'ě (staršl pcregt'j), odv. [per a 

ager; -i přfpona lokálu, -ě dl. adverbii] vl. 
přes pole, přespolně, t. j. za územím r'ím
sk)'m (ager Romanus); 1 )  za hranicemi, 
v c i z i n ě :  p. depug/lare C; p. habi
lare L; pi·enes. dum p. es/ animus H 
dlí dálí (I. j. ve světě nadsmyslném); 
2) z c i z i n y, zvenčí : alios p. Romam 
acd/os (esse) L; 3) přes pole, d o  c j
z i n y, do světa: p. exire H. 

peregri.nábundus, a, um [peregri
nor] cestující v cizině L. 

peregrinatio, onis, f. [peregrinor] 
pobyt n. c e s t o v á n í  v cizině, c e s L a :  
peregrinaliones eommunes (eran/) C 
spolu jsme bývali na cesLách. 

peregriniitor, Dns, m. [peregrinor] 
(náruživý) cestovatel (turista) C. 

peregrinitas, řitis, I. [peregrinus] 
cizota, cizáctví, cizí obyčeje. 

pel'egrinor, ari, otllS sum [peregri
nus] 1) býtí (žiti, cestovati) v cizině, 
c e s t o v a ti, býti na ces Lách : obr. (elo
quenlia) peregrinala lolď. Asiii esl C 
procestovala; (/zaec studia) nobiscum 
peregrinanlur C; veslrae peregrinan/ur 
allres C nejsou přítomny; - přenes. tě
katí, z a I é t a t i (duchem): Demoeri/us 
in infin i/atem omnem peregrinaba/ur C; 
animus la/e longeque peregrina/ur C; 2) 
b ý t i  c i z i n c e m  (metar.) = býti neznám: 
p/zilosophia p. Romae videbalur C. 

lleregrin lls, a, um [peregre 1 vl. přes
polní; c i z i, cizozemský, z ciziny (pH
cházející), v cizině: mulžer peregrin a H 
(t. j .  Helena); p. /error L z vnějšího ne
přitele; Augustus Maeeenati uelu/ pe
regrinum olium permisil T jakoby ci
zinci (jenž nemá óčasti v politickém živOlě) ; pe
regrino labore fessi Cal námahou dale
kých cest; - spec. peregrina provincia 
L obor cizinecký (I. j.  úl'ad praeLora zv. 
peregrinus, viz nlže) ; - sllbst. pel'egl'iuus, 
I, m. c i z i n e c (peregrin a, ae, f. ci
zinka) a) hoslis apud maiores noslros 
is diceba/ur, quem nunc peregrin um 
dicimus C; quaere peregrin um H (t. j. 
kdo tebe ještě nezná); peregrin i a/que 
ineolae onieium C cizi nce na čas i trvale 
usedlého; - spec. t. t. na označenou svo
bodných obyvatelů státu ř'imského, kteří 
nebyli cives; jej ich právni poměr byl 
rozličný (byli to Latinové, obce auto
nomní a obce neautonomní); co se týče 
peregrinů bydlících v Římě (za obcho
dem nebo živnostmi), srov. u nás t. zv. 
p ř e s p o l n i  obyvatele obcí; pro sou dy, 
týkajícÍ se peregrinů, ustanoven r. 242 
př. Kr. practor zv. peregrinus; b) obr. 
srn. kdo se v něčem nevyzná :  peregri
num .in agendo (v soudní praxi) esse C; 
es/ quiddam aduenien/em non esse pere
grinwn a/que llOspilem C. 

per-eIcgáns, an/is velmi vkusný, uhla
zený. 

pel'-ělegauter,adv.velmi vkusně, s jem
ným vkusem. 

per-oloquěns, en/is velmi výmluvný, 
dobr)' řečník. 
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peremnis, e [pel- a amnis) : auspicia 
pe.remnia e pi-i pi'echázení pi'es řeku 
(je� mUaželo ma.1 ddlažl16 podniky. vyžadující 
auspfcií) . 

perendiC, adv. [per n en (= in) die = 
zn událostmi jednoho dne) pozejtří. 

perem1illus, a, um Iperendie) po
zejti"rjší :  perendino die Os pozej ti"í_ 

Percnna, ae, f- [per n annus) Anna 
(v. t.) P., staroitalská bohyně roku. 

!lerenllis, e (abl. sg. � I e) [ pel' a an 
nUB) c e l o r o č n  f, ročnl : p _ militia L i  
o vodě celý rok tekoucí, nikdy nevysy
chajfcí, živý : p. jons Hirt, aqua L Tj 
odt. t r v a l ý, s t á l ý, ustavičný, neustálý, 
věčný : (stellantm) pel-ennes CUI-SUS C 
pravidelné ; fama p. (est) V stále žije; 
adamas p_ O nezmarný, pevný: S1.<p61" 
alta p .  astra ferar O nesmrtelný_ 

perenllitlis, litis, j_ [perennis] trva
lost, trvání : fontium gelidas perenni
tates O studená, nevysychající zí-ídla_ 

perellllo, ďre, livl, ďtum [pel-ennis) 
(dlouho, mnohá léta) t rvat i, býti trval}', 
stálý_ 

}ler-eO, íre, il, it il,-us (nahruuj. pas
Ilvní tvory slov.sa pel-do) sejf ti, zaj íti, h y
n o u t i, vziti za své, zaniknouti, býti 
zničen (,-ij něčím, ah algo od někoho) a )  
peritura T,-oia V odsouzená k e  zkáze, 
k pádu i pod. peritul-a regna V, peritura 
Pel-gama O; b) o člověku vý.n. mmi, ze
mr-iti, zmírati : liceat perittwae viribus 
ignis ig'le p_ tuo O je-li  mi souzeno 
zahynouti silou ohně; o peritw-e O synu 
smrti ; melius pel'ibimus quam viduae 
vivem-us L lépe bude, když zahyneme; 
v zakl ínání pel-eam male, si _ _  . H af zhynu;  
p_ ab alqo býti usmrcen od někoho ; spec. 
hynouti, z m f  r a t i I ll. s k o u :  me longas 
pereunte noctes H; c) p ř i ch li z e t i n a  
z m a  r, v niveč, býti zmařen : perit la
bor anni O i pH,1. ne et opera et oleum 
philologiae nostl-ae pe,-ierit C; d) z a
n i k a t i, ztráceti se, m izeti : ne vena 
pel'i,-et aquae (obr_) O aby nevyschla; 
unikati : lymphap, jundo pel-eunti.� imo H. 

ller-equito, ilre, UVt, Citum p r oj I ž
d ě t i (na koni) a) Intrans. inter dua s 
acies p. Os ; cum cavli pe'-eguitasset vili 
L :  b) Irans. cum pel-equitasset aciem L 
šikem ; - pfenes. vOIl. proj ížděti : per o /lInes 
partes pe1'equitant Cs (na vozí ch). 

per-eno, .tl-e, livl, litum p r o  b I o u
d i  t i ,  p r o  ch o d i t i ,  proběhati, projeti, 
proplouti (algd něco, něčím), blouditi, tě
kati, choditi, běhati, p o t u l o v a t i se, po
tloukati se (alqd po něčem, někudy) : quid
quid _ _ _ silvarum _ _ _ M-igitw', latroci
niis pe,-er,-ant T probíhají za lupem po 
lesích ; sicca pel-e,-rat a'luas O jede pr'es 
vody i - I'rnegn. nunc hos, nunc illos ad i
tus peren-at V zkouší, ohledává ; - obr. 

(juriale malum) totam perernlt V pro
niká i totnm pe" el-rat luminibus tacitis 
V prohlfží, měří_ 

per-erutli:tus, a, ttm velmi vzdělaný: 
non p_ e ne pr-lliš vzdělan)'_ 

per-excclsus, a, um velmi vysoko po- ( 
Iežený, velmi vysoký_ 

per-exigllc, adv. v e l  m i málo, nepa
trné, skrovně, p I- a m á I o-

per-exiguus, a, um a) velmi malý, 
malých rOí'.měrů, prnmalý;  b) velmi ne
patrný počtcm, pr'eskrovný :  frumentu11l 
emt pel-exiguum es obili bylo velmi 
má lo ; c) o čase velmi  krátký. kratičký; 
d )  vdb. velmi skrovný, chatl'llý, slabý_ 

per-exlledjtus, a, um v e l  m i po
hodlný, snadný i zcela pohotový_ 

per-facete, adv. velmi vtipné:  non p .  
C ne  p i'í1iš vtipně_ 

ller-ťacetus, a, um v e l  m i vtipný, 
duchaplný_ 

per-facile, adv. velmI snadno, pi'e
snadno_ 

per-facilis, e velmi snadný, přesnadny_ 
per-ťami J iaris, e velmi dl'ivčrný ; subot. 

,dobrý zDlimy', důvěrný pi'ítel (aids něčí)_ 
perfecte, adv_ [pel/ectus) Ú p  I n ě, do

cela i d o k o n a I e_ 
perfectio, onis, f- [pe':ficio] l úplné) 

v y k o n á u l, provedeni, dokonání ; usku
tečněni :  p_ maximorum opermn C; p. 
ojficii C; oplimi p_ atque absolutio e 
dosaženi úplné dokonalosti ; perfici vitam 
beatam pe,fectione vú-t l/tis O dosaže
n ím i z d o k o n a l e n  I, dokonalost : men
tis p_ C_ 

perfector, oris, m. [pel:ficio) vl. do
konávateI, dovršovatel i zdokonalovatel. 

perf'ectus, a, um [pel:ficio] vl. U cl ě
I a n ý, zhoto\'eny : valvas ex au,.o atque 
ebore perjectiores O krásněji zhotovené; 
pr.nes. d o k o n a I )', dilkladný: p. litteris 
Graecis C dokonale zběhlý v _ . _ i .ub'l_ 
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quod ult7'a perfech'ln trahe1'et U1' H za 
hranici dokonalosti . 

per-fero, fel'l'e, tult, Uitum I (až do 
konce) nésti , držeti ; melar. s n é s t i, vy
držeti, ,.y t rpě t i, pj'etrpěti, pj'estáti :  ut 
omnes acerbilales perfe" rem Cj poenam 
p. Nj labol'em p. N podstoupiti i (naves) 
ad quamvis vim et contumeliam (v. i t.) 
pmferendam Cs j p. patique Hi - bá,n. 

vigiles luce/'nas perfe7' in lucem H vy
drž = necllej hoj'eti j II (až k cíli) d o
n é s t i, zanésti, p ř i n é s t i, dopraviti (vl. 

I metaf.) 1) a) jama pe7'lata est dOllesla 
se, dostl\la se, pronikla, došlaj Romam 
ter7'07' pe7'latus est L strach snesl se na 
Řím i - bá,n. te 7'eginae ad limina per
fer V dojdi, odebej· se j hasta perlata 
haesit V k cíli donesený = pmetěvš i i 
(lapis non) pertulit ictum V nedonesl 
k cíli nára zu = nedoletěl k cíli j odt. až 
do konce nésti = zachovati (si), podržeti : 
hasta vires haud pertulit V j illa pel'
tulit int7'epidos ad jata novissima vul
tus O j  b) spec. d o n é s t i  z pr á v u  (vzkaz, 
rozkaz) : tumultus est Romam pe7'latus 
L zpráva o pi'epadnuti donesla s e j  odt. 

v y i' í d i t i, oznámiti, z v ě s t o v a t i j  roz
hlásiti (rem, de rě, s aee. e. int.) : opinio
nem ad eum pmferunt Cs vyjeví mUj 
2) dovésti až k uskutečnění, p r o v é s t i, 
vykonati : legem p. Cj leges perlatae 
lIunt L byly přijaty. 

per-fieiO, ere, filcL, fectum [pe7' a fa
cio] 1 )  u d ě l a t i, zrobiti, z h o t o v i  t i , 
vytvořiti : candelabnlm e gemmis auro
que pe7fectum Cj argento perjp.cta po
ctila Vj p. pontem (templum, aedificia) 
L vystavěti, zbudovati; d o  d ě l  a t i, do
konč iti j dostavěti j  2) metaf. a) v y k o
n a  t i, (úplně) provésti, vyJ-iditi, uskuteč
niti : comitia p. j sacI'a p. Vj mandata 
L, munus p. V vyříditi j  lJ7'iusquam 
merces perfice7'etu7' L dříve než bylo 
výkupné vyplacenoj p. decretum senatus 
T (I j.  usnesení úředně prohlásití a zapsati) ; abl. 

ahs. perjecto et concluso s aee. c. lnf. po 
provedení dllkazu, že . . . .  ; b) d o k o n
č i t  i, skončiti, dovršiti : bellmn p .  j ante 
perfectum iudicium T před ukončením 
soud u ;  e) spec. o éase p r o  ž í t  i, pi'ežíti : 
centum qui pe/:ficit annos H (o spisova
teU) který jest stál' 100 let (t. j .  který ži l  
pf'ed 1 00 lety) j d) p. ut (ne) . . . . d o
k á z a t i, dovésti, vymoci, dosáhnouti, 

Z P ll  s o b i t  i :  ne ignobilitas obireretu7' 
meo labol'e esse pelfectum C, parl perf.' 
pass. perfectus význ. adj . v. t. 

per-fiděHs, e z e  e I a věrný, s p o I e h
l i v ý. 

perfidia, ae, f. [perfidlls] nevěrnost, 
z p r o n e v ě ra, věrolomnost, zrada, úskoč
nost, nepoctivost, ošemetnost. 

perfidiose, adv. [perfidio.9US] nevěrně, 
věrolomně, znidně, úskočně, nepoctivě : 
ubi multa p.  jacta videbitis C mnoho 
skutků věrolomných. 

perfidiOsus, a, um zpronevěřilý, n e
v ě r  n j, věrolomný, zradnj, úskočný, ne
poctivý. 

pertidus, a, um [vytvořeno ze rčení pe7' 
fidem (jalie"e) zrušením daného slova) 
kdo ruší dané slovo, zpronevěJ-ilj, n e
v ě r n ý, věrolomný, zradný, úskočny, ne
p o c t i  v'y, ošemetný, bezcharakterní;  p. 
caupo Hj (význ. adv.) pe/:fidll'ln ridens 
Venus H potměšile, potutelnií. 

per-fllíbilis, e [ lJer n jlo) p r ů d y š n ý, 
provanntelný, proniknutelný vzduchem C. 

per-fllígitiosus, a, um přehanebnj, 
velmi ohavnj, ne�toudný. 

per-Ilo, a"e, aVL, (]tum .L) trans. pro 
v i v a t  i, prodouvati (alqd něco, nččím), va
nouti, douti přes něco, po něčem: venti tel'
ras 1Jerjlant Vj 2) lntr"ns. v a n  o u t i , 
donti nl k něčemu : iam p. ad ipsos aw-am 
mal-is Cu. 

per-1111o, el'e, jlUXL, - 1 )  protékati 
(alqd něco, něčím) : Iordanes lacum inte
gel' (nezmenšen) perjluit T; 2) melaf. ln

Irans. O p I Ý v a t i (rě něčím) : p. pomis Tib. 
per-ťodio, ere, lódt., fosswn 1 )  p r o

b o d  n o II t i, propíchnouti, proraziti : tho
raca pc/foSSW/11 V; 2) p r o  k o p a t  i : 
Athone pe7fosso Ci s ncc. vnilf. f7'etum 
p. L. 

per-ťoro, a" e, aVI, (]tum p ro v r ta t i, 
p r o r a z i t i  a) navem p. Cj přenes. pro
bodnouti : uno pecto7'a pelfomt ictu O; 
b) s aec. vnitř. viae quaedam sunt ad owlos 
ab sede animi perjomtae C proražené = 

vedoucí j d1W lumina (průhledy, . okna) 
ab animo ad oculos p81forat(l. Ci ex 
quo (cubiculo) tibi Stabianum pe7:fm'asti 
C prorazi l sis (promyceuím popředí) vy
hlídku na St. 

per-ťremo, ere hlučně sllpati básn. II C. 
per-frequens, entis hoj ně na vštěvo

vany, velmi živy L. 
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per-fl'ico, al'e, fricuí, fl'ictum n.  
f"iciitum silně t r· i t i, škrabati, drbati : 
caput sinistra manu perfricans C drbaje 
se ,za uchem' ; pří,l. quam (vol-nptatem) 
tu idem c u  m o s p e r  f d c u i s t i soles 
dicere C (vl. když sis pi'etřel t\"lHe, abys 
zahladil ruměnec studu = bez ruměnce = 

beze studu, ,s o t t e l  Ý m č e l  e m' (u ná.: 
,stud s čela setmi'). 

ller-frlgidus, a, um velmi studený. 
pel'-fl'i ugo, e" e, frěgL, fractum [pe,' 

a fl'ango) p r o  1 0  lIJ i t i, pr'elomiti, rozlá· 
ma ti i p r o  r á  ž e t i, r o z r á ž e t i, pi'erá
žeti ; rozbíjeti, t ř í š t i t i, drtiti 1)  pOI·tam 
p.  T vypáčiti ; velut p. aerw'ium T 
chtíti vypáčiti ; phalallgem }J. Cs prora· 
ziti ; prolepl. pelf" acta pectora pectolibu8 
rumpunt V prolomí a roztí"íšti ; p. dextl'ij, 
V (t. nepřítele) rozdrtit i ;  ittmenta (ni
vem) perfl'ingebant L boi'i li se (do sněhu); 
suam cel'vieern pelfl'egit T sám se uškrtil ; 
2)  metaf. a )  p r o r á ž e t i = silou překo
návati, rušiti, ničiti, drtiti : opibus leges 
ae iudicia p. C ;  non solurn ad negle· 
gelldas legp-s verum etiam ad peljl·in. 
gendas C k bor'ení ; b) suavitate, qua 
perfu,ndel'et animos, non qua perfl·in· 
geret C jež by mysli (na povrchu 
příjemně) oblévala, ale (dovnitř silným 
dojmem) nepronikala. 

per-ťruor, 't) fructus sum (plnou 
měrou, cele, svrcbovaně) u ž i v a t  i, v y
u ž I v a  t i  (rě nččeho), těšiti se něčemu, ra
dovati se, míti radost z něčeho, dopr'ávati 
si oěěeho, kochati se něčím D. v nMem. 

perťuga, ae, m. [pelfugio] (vojen.) 
pi'eběblik, zběh. 

per-ťugio, ere,fugL) (fug ituru s) utéci : 
1 )  u t  é c i s e, útočiště míti k někomu: eo 
tUI'ba ornnis pelfugit L ;  curn in fidem 
Aetolorum perfugissent L pod ochranu; 
2) z b ě h  n o u t i, přeběhnouti (zejm. vojen.): 
qui hostes ad nostros impe1"atores per
fugissent C; obr. multi, qui ad otÍ!tm 
perfugel'int C. 

perfugium, ií) n. [pe rfug io) u t o· 
č i š t ě, utulek, ukryt a) konkr . .:: syl:  
Dianae p. T; b) ab,tr. výz.. ochrana 
(alcis něM, alcis rei pi'ed něěím) : p. vide· 
tUl' omnium laborum esse sommts C. 

perťiinctio, onis,j. rperjungo,'] I )  z a
s t á  v á n i, vykonáváni :  honorum p. C; 
2) p ř e  s t á  n í, snášen!, pr'ekonáváni:  la
bOl·urr. p. G. 

per-fundo, ere, fudi, fusum 1) p o
I !  t i, zalíti, smáčeti, skropi ti, posWkati 
a) p e l'fu s a m  s a n g u i n e  Tel-ram O 
zbrocenou krvi ; I samo perfusa victima 
fl'onte O se zbrocenym (krví) čelem ; 
8 acc. lec. (Lavinia) lacrimis perfusa ge
nas V majlc tváře polity slzami ; perfusus 
fletu L tonoucí v slzách ; zeugma pulvere 
o;c sudOl'e perfusum regem Cu zalitého; 
- obr. nos iudicio p., accusare autem 
eos C nás soudem jen trochu skoupati 
(I. j. pohnati před soud beze všech ná
sledků); Italo perfusus aceto (v. t.) H; 
b) ptl .. . význ, med. pelfundi re k O II p a t  i 
s e, broditi se, myti se v něčem : aquae 
perfttndi jlumine V i vivo pelfundi jlu
mine L omýti se;  tlbi perfusa 88t oleo 
iuventus O natřela se, namazala sej c) 
pfenes. n a p u s t i t i nileu něčím : OStl'O per· 
fusae vestes V; obr . perfusa papavera 
somno V; p o s y p a t i :  canitiem pelfusam 
pulvere Vi vdb. p o k r y  t i  j - cubiculum 
plurimo sole pelfunditur Plin jest za
lita ; 2) melaf. (8 abl. značícím hnutí D. sta .. 
my,U) obestl·ni něčím, zahrnouti, n a p l n i t i, 
uchvátiti, dojmouti, p r o  n i k n O u t i :  }J. 
volnptate C; qua (sllavitate) pelfunderet 
an'imos, non qua pelfringel'et (v. I.) C; 
pelfttndol" rě jsem naplňován, tonu v nččem, 
oplyvám něčím; horrore pel/usus L brd· 
zou všecek proniknut. 

per-ťungor, f) functus sum 1) (upl ně) 
v y k o n a t i, pro\"ésti, splniti, vyplniti, 
dokončiti (rě něco) : aetas nostl'a pel'
juneta rebus amplissimis Ci zejOl. o �fad� 

z a s t á va t i  (v minulosti), doůřadovati : ho· 
nOl'ibus pelfunctos T vysloužilé ur'ed
níky ; 2) metar. p r o ž i t  i, p ř e  s t á  t i něco , 
zejm. význ. přetrpěti : labol'ibtts) pel'iculis 
p. O; fato pelfunctus L T  kdo naplnil 
svůj osud = zemřelý, mrtvy ; si quod 
instabat dominae vulnus) sit perfuncta 
(sc. uulnere) mei.� malis (abl. causae) O 
srn. necht jest j i  zbavena pro mé neštěstí; 
pass. mem01'ia perfuncti periculi Cj -
u ž !  t i � illam omnibus bonis perfunctam 
esse C. 

per-furo, ere) -, - (hrozně) řáditi, 
znl·iti. 

Pergamum, í, n. n ,  Pergamus, t, 
j. [IIÉ(tya/l-ov, -os D.  -a od "ppeUat. 1:0 
nÉ(!ya/l-OV hrad) jméno několika měst 
s hrady; .ejm, I )  (ob. pl. Pergama, orum, 
n.) hrad trojský, Iynekd. Troj a ;  2) město 
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v l\1ysii, sev. od řeky Kaiku, h lavní město 
říše pergamské, nyn. Be l'gama ; adj . k 1 )  
Pel'gameus, a ,  um pergamsky, básn. té! 

výzll. trojsky : Pergamea vates Pr (t. j. 

Kassandl'a) j  k 2) Pergamenus, a, um 
pergamsky ; sub.t. Pergameni, ol'Um, m. 
Pergamané, obyvli telé Pel'gamu. 

per-gauůeo, ě" e, giiv'isus sum velice 
se radovati , míti velkou radost. 

per-gnarus, a, um dobi'e znaly. 
pergo, e" 8, pen'ěx!, pe l'l"ěctum [m. 

*pe1"1'igo • pel' 8 1"ego J vl. rídi li něco až 
k cíli;  1) a) p o  k r a  č o v  a t i v c e s t ě, 
dále spě ti : • lnf. p.  Í7'e, pl'oficisci (ad n. 

in alqd) pohačo"ati ,. cestě n. v po· 
chodu, dál e j íti (spěti, táhnouti); • 8CC. 
vnitf. p. ite7' ST pokračovati v cestě ; 
b) vOb. j íti ku pi-cdu, p o s t u p o va t i , 
hnáti se, s p ě c h a t i, směi'ovati, ubíra ti 
se ; • acc. vniLI. 11"atl'es matU1"aVel'e itel' 
p. S pospíšili si (s cestou) ; 2) metaf. 

p o k r a č o v a t i, nezastavovati se, p o s t u 
p o v a t  i, s p ě c h a  t i a) vOb . •  inf. alqd. 
f"acere dále, stále, spěšně něco konati ; 
Tm'quinius pM'git exe1'citum inducel'e 
L (rychle) vede dále vojsko; novae pe1" 
gunt inte'I'Í1'e lunae H plná luna hned 
zase mizí; quasi non impe,'atol'em suum 
t,'ucidal'e pergel'ent T jakoby nespěclla l i 
= nechtěli; ab •• perge, aude , nate bá.n. 

C pospěš si, k či nu , vzhůru ; si quid 
audes, perge V;  pergite, Pie" ides V 
začněte ; b) .pee, o postnpu myšlenek : pe1'
gamus ad 1'eliq�ta C p i'ikročme, p i'istupm e ;  
pel'ge de Caesa1'e O; si p /'imli 1'epetens 
ab o1"igine pe1'gam (sc. lW1Ta1'e) V ;  s .ce. 

vnitt. pe1'ge 1'eliqua C v ostatním. 
per-grandis, e velmi veliky ; p. nafu 

L velm i starý. 
per-gratus, a, um v e l m i mily, přl

jemuy, vllany : n espojcn� per mihi g·ratum 
est C; peTgratum lacere a.lc� C vel.mi 
se zavděči t i ;  ncsP.ojcllě. pe,'. mtlu, per, tn
quam, gl'atum jecens, S! . . •  C. 

per-gl'luis, e velmi těž k y ;  pře ne • •  v e l  m i 
z á v a ž  n y, d ůleWy : pe" gmves tes/es C. 

Iler-gmYiter, ad,·. velmi těžce: p.lerre 
C; velmi prudce, pi'ísně: p. reprelzen
del'e C. 

per-l1ibeo, é1'e, U!, itum [ ZJel' a habeoJ 
1) vl. podúvnti ,  posky tovati : locmn p. Pl; 
�ine eo, qumn Caecilius suo no mine per
l!ibe1'et C kterého s i  vedl (jako právního zá
stuťce) ;  2) ob . •  peo. uuávati, uvádě t i, HC i, 

LaUnsko-čcský- slnvnik. 

tvrdití, vypravovati : ut pe" hibent V jak 
vypra vuj í, jak se vypravuje ; ' R CC. c. Inf., 
pa.s . • nOIll. C. inf. : ( TYllda1'idae Iratres) 
nuntií fuisse pe1·h ibentm' Cj - • dvojím 

acc. j m e n o v a t i, nazývati něliOho něčím: 

hUllc (ae/hera) pe1"hibeto [o uem básn. C. 
per-honorilice, adv. r pe l'h O '101'ificus] 

velmi uc t ivě, s n ej " ětší úctuu. 
per- honoriticlts, a, um 1) velm i 

uctivý: eius coll,ega in me (ke mně) p. 
C; 2) velmi čestný: quod ei pe1·holwl'i· 
jicu7ll videbatm' C vel kou ctí. 

per-horresco, el'e, Ut, - vl. si lně se 
zj ežiti ; 1) latml! perhol"1'u.it aeqllo1' O 
(s i lně) se zčel' i lo; �) metaf. c h v ě t i s e, 
děsiti se, h r o-z i t i s e, užasnouti (ab •. n. 
přech. ; též ne . . OJ básn. inf.) : toto cO'J'Po1'e 
pe1"hOr1'esco C na celém tele . 

per-horri«llls, a, um v e 1 111 i drsný, 
divoký, hrozny. 

per-bUmaniter, adv. v e l  m i vlídně, 
pi·átelsky. 

per-llumanus, a, um v e l m i jemny, 
zr.voi·iIY, vHdny, přálelsky. 

Periullder (n. Perinndrus), 't, ln. [1710-
�íavo�lOS] syn Kypsel llv, s la Vil y vládce 
korinthsky (r. 625 - 585 pi'. Kr.). 

Pel'iclCs, is (ncc. em n. ěll, voe. e C), 
111 . [ne�t".A:iis] slaVil)' státník atheuský 
(* 493 př. Kr., t 429). 

perIclitatio, onis,f. [pel'iclitor] zkou· 
šen í, pokus, 

Jlet'Iclitor, a,'!, litus sum [ZJe1'iclmn l 
z k o u š e t i ;  1)  pokoušeti sc, odvažovati 
se, činiti  odvažný pokus a) intl·a" •• (Lan
gobal'di) p ,'oeliis ac pel'iclitando tu ti 
sunt T srd natostí, smělosti ;  - praegn. 

pi'icházeti do nebezpečenství, p o d  s t u
p o v a t i n e b e z p e č e n s t v  f, hýt i v ne
bezpečens tví (zcjm. v boji Cs n, na soudii 
1') : ]J. in re Cs podstou piti boj pfi něčem ; 

ut Gallol'um vita pericl-itetur Cs a by 
byl vydán nebezpečí; nwltitudo pericli· 
tanti-um gliscebat T t. j. obžalovanyc h :  
�)  tranS. uvád ě t i  do  n e b e z p e č e n s t v í, 
vydávati v nehezpečenství : non est in 
uno homine (k vůl i  jednomu člověku) 
salus pel'iclitanda rei publicae C ;  2) 
VS'ZI1. zkou ma t i, pocl robova t i  zkoušce: (belii) 
lortzmam p.  C Cs; plebis animos p .  L; 
pass. pel'iclitatis moribus amicol'um C. 

perlclulII viz pe1'iculurn. 
l)erICulose, adv. [periculosus] nebez

pečně, s nebezpečenstvím, za nebezpečí. 
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perlculosus, a, um r periwlum) n e
bez  p e č  n Ý (alci n�I<omu, pro někoho) : pe-
1'iclllosae plenum OpUS aleae (v. t '  H; 
abl. abs. iuxta periculoso T pončvadž 
bylo stejně nebezpečno. 

perIcu lum (s.arií perlclnm), l, n. 
[viz k peritus] 1 ) z k o u šk a, pokusj  zku
šenost: periculo ae negotiis compel·tum 
est S; ]J. fa cere alcis 1'ei Cs učiniti 
zkoušku o nrčem, zkusiti, zkušenosti po
znati ; 2) spcc. nebezpečná zkouška, n e
b e z  p e č  e n s t v I, nebezpečl, nebezpečný 
pokus (podnik, stav), pov;"ž1ivy stav a) 
vdb. res est magni pel'iwli • int. Cs jest 
velmi nebezpečno; p. est ab . . .  nebez
pečenství hrozl od někoho, z něčeho; p. adire 
vydávati se do nebezpečenství, podstu
povati n . ;  - 8 gen. n. znjm. 1lřivl. u) akt. význ. 

nebezpečenství od něčeho (se st" any ně· 
čeho) hrozící, něčeho : p. belli Cs válečné; 
�) pass. význ. nebezpečenství hrozící ně· 
čemu, něčeho, o něco, pro něco : p. li· 
bertatis L, vitae Cs ; capitis periculo 
(abl. zpd •• ) s nebezpečenstvím života, s na
sazením (vlastního) hrdla ;  p .  facere alcis 
rei uváděti (vrhati) něco V nebezpečenstvl, 
dávati v sázku, odvážiti se něčeho, obě
tovati něco, (riskovati): ut eiusdem pecu
niae p. fa cere nt T aby byli podrobeni 
stejné pokutě; meD periculo s nebezpe
čenstvím pro mne samého; - pl"Regn. p o
h r o m a, zkáza, zhouba, vojen. onf. porážka 
Hirt : Th1"asea sibi causam periculi fecit 
T ;  básD. metOD. o věci nebezpeěn6 n. zboubn6 : 

8Ua tractare pericla O že si hraje 
s vlastní zhoubou ; suum repel'ire p .  O 
(I. j. kance) ; b) .pec. a) vojen . I' oj :  non 
eg1"edi moenia neq!/'e p. in apel·to aude
bant T; �) nebezpečn:í pf'e, s o u d, pro
ces, stíháni soudnl, žaloba, půhon : quae 
loratio) nl/,rnqllam arnicorum periculis 
d�fuit C; hunc in periculis non defendit 
N; liúel' . . .  antibo p. (sc. mOl·te volun
taria) T; r) meton. r o z s u d e k ;  z á p i s  
o loudním u. vAb. úředním jednáui, protokol: 
tabulae p!/'blieae pel"Ículaque magistra
tU1l'ln C; ut in pe" iculo BUO 8cribel'ent N. 

Periclymenus, f, m. [UE(J/x2v!tEVOS) 
syn Neleliv, bratr Nestorův, účaRtník 
výpravy Argonautů. 

per-idoneus, a, mn v e l  m i pr-lležitý, 
vhodny, způsobilý (alci )'ei ll. ad alqd 
k n<'čou.u). 

periero viz peiero. 

Perillus, f, m. [fléol..t2os1 vlastni 
jméno mužské; zejm.  kovolijec, který prý 
zhotovil pro Falarida kovového býka 
k upalování odsouzencll, ale sám v něm 
byl upálen O. 

per·iI\ ilstri,;;, e 1) velmi jasný, zcela 
zřejmý N; 2) v e l m i  skvělý, slavny, 
vznešeny, převzácný C. 

per-imbecil lus, a, um slabounký. 
Perimedcus, a, um Perimedin, nále

žejícl kouzelnici Perimedě ; bá'n. význ. 
kouzolo)' P1·. 

Perime)c, ěs, f. [I1EQI!t1j21)] milenka 
boha řeky Acheloa, proměněná od Po
seidona v ostrov O. 

per·hno, ere, ěmt, emptum [pM' a emo) 
vl. zcela vzíti ; z a h u b  i t i, hub i t i, zka
ziti, zn ič iti ; ut.í' rati, z m o ř i t i , umořit i :  
a )  sells!/' perempto C po ztrátě citu ; 
inopia ae tabe longa pel'emit T; rnorte 
pe1'empttlS est Vj luna perempta est bá.n. 

C zatměl se, zmizel j b) spec. u sm r t i t i, 
sprovoditi se světa ; C) pfenes. překaziti, 
z m a ř  i t i :  p. eOllsiliurn C, reditum C. 

per·incommode, adv. velmi n. zcela 
nevhodně, nevhod. 

per-incommodus, a, um velmi n. nad 
míru nepohodlný, nevhodný, nepi·íjemnj. 

per-inde, udv. zrovna n. p r á v ě t a k, 
týmž způsobem, touž měrou: p. atque 
(ac, ut, ,f. et) . . . .  jako; p. quasi . .  . 

jako by j nec p. dii!ldicari po/est . .  . 

quam T nelze rozsouditi . . .  jako spíše 
(t. lze Hei) že . . . ; pel'inde esse (hahen") 
ut . . . = tanti míti takovou cenu: qua si 
non p. haheantur, ut e01"t!11t vú·tus est 
Sj munus p.  el·it, ut acc1'pe)'is C; -

pozd. ab •. haud p. celebris T ne zvlášlě 
ne lak, ne príliš; ab •. podle toho L. 

per-indulgells, entis velmi suovívavý, 
laskavý (in alqm k někomu). 

per·Illťil"lllus, a, ml! velmi slahy; 
pfenes. srn. zcela bezpodstatný. 

per-ingeniosus, a, um v e l  m i na· 
dany, d uchaplný, bystrý. 

per·illlquus, a, u m  a) velmi neklidny, 
zuepokojený, rozhof'čen)' : periniquo ani
'1110 CL velmi nerad, s velikou nevol l ;  
b) velmi n .  zcela nerovný, nespraved livý, 
nesprávný. 

per-msignis, 8 velmi význačný, ná
padn�. 

Perintlms, 'i, f. [lliQw.'Tosl thrácké 
město u Propontidy, poz�. zvané Herakleia 
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(nyn. Erekli), kolonie ostro Snmu;  adj. Pe
rinthi llS, a, um perinthský. 

per-invalidus, a, um velmi slabý. 
per-invIsus, a, um velmi nenáviděný, 

p r o t i  v n y  (alci někomu). 
per-invitus, a, um velm i nerad. 
periodus, i, f. [neQiooosJ perioda, 

sou "čti. 
peripateticus, a, um [neQtnan;1Tt 

x6sJ p e r  i p a t  e t i  c k y, ná ležející filoso
fické škole Aristotelově (jméno odt., že Ari
,toteles prý plcdnášel chodě, neQtna'rwv) ; subot. 
peripateticus, t, m. peripatetik, přivrže
nec filosofie Aristotelovy. 

peripetasma, atis, n. [neQt-mh·aa.u;a] 
koberec, čaloun. 

Periphas, antis (acc. anta, voe. a O), 
m. [llcQt!ptlS] vlastn í jméno mužské ; zejm. 
mythický král athenskÝI jejž lidé uctívali 
jako boha j ZeuB jej chtěl zahubiti, ale 
k prosbě Apollonově proměnil jej v orla 
a jeho chot, jménem Fene, v krahujce. 

per-IrMus, a, um velmi rozhuěvnný 
(alci na někoho) . 

lleriscelis, idis, f. [ne(ltaxeJ..isJ (zlatý) 
kruh, šperk, nošeny na noze, (zlaty) pod
vazek. 

peristroma, atis (dat. abl . pl. lJ81'istro
matis), n. [ne(lla'r(lw.ua 1 pokrývka, ko
berec, čaloun. 

peristylum (peristyl i llm), i, n. [ne
(liawilovJ dvorana, t. J- dvůr se sloupo
vím, druhá hlavní část řlmského domu 
(o rov. atrium). 

perItě, adv. [pel'itus] z ku š en ě j zna
lecky, z b ě h  I e, obratně. 

perltia, ae, f. [pel'ifus] zkušenost 
(alcis rei někoho, v něčem), znalost. 

perltus, a, um lvI. part. pere. od -pel-ior 
Z k us i ti, orov. expel'iol', comperio, pel'ic( 11.)
/um j od kol. *perěi- (duševně) pronikati, 
arov. nelQa, nH(láw] vl. kdo něco zkusil ; 
z k u š e n Ý a) abo. usu p. Cs zkušenos ti 
poučen n. prootě zkušeny ; b) p. alcis rei 
z n a I Ý něčeho, Z b ě h I y, obratny, obezná
meny o uččim, kdo um! . . . .  : ( Themisto
cles) peritissimos belU navalis fecit 
Athenienses N velmi vycvičil, zdokonalil 
ve . . . ; oub't. Z n a I e c, odborník : rei mi
litaris p. Cs zkušený válečn ík ; - MSD. 
• Inf. canta1'e p. V jenž umí zpívati, 
dobry zpěvák. 

pel'-iiicundě, adv. velmi pí'ijemně, ve
sele ; s velikou chutí. 

per-mClInc1l1s, a, U1l1 v e l  m i  pNjemny, 
milý : nespojeně pergratum perque iucun
dum. C. 

periiirium, it, n. [periunt�l poru
šení přísahy, k I'i v á p ř í  s a h a :  quod ex 
animi tui sententia iuraris, id non fa
cel'e p .  est C; - přoneo. věrolomnost, zrada. 

l)e!·itiro viz jleiel·O. 
per-iul'lIs, a, um [per (v zhoršujícím význ., 

srov. pel'do) a iul'O, od!. peiero] k i'iv o p ř í

s e ž n ý ;  - přeneo. věrolomný, !ilrádny, oše
metny, prolhany : perium fides C = per
fidia nepoctivost; oubot. kí-ivopřísežlIik. 

pel'-Hibor, labi, lapsus sum 1) traDO. 
sunouti se, p l y n o u t i, letěti, j e t i, nésti 
se, vznášeti BC (alqd po něčem, něčím) : vo
lucris ]Je1'labitur undas Tib ; roti.9 SU1I1-
mas perlabitul' undas V ;  2) intran •. d 0-
n é s t i  s e, d o s t a t i  s e, proniknou ti, do
jiti : ad nos famae pe1'labitU1' aura Vi 
pel'lapsus ad nos Hercules C. 

per-laetus, a, um velmi veselý, pře

radostný L. 
per-Hitě, adv. v e l  m i daleko, široko. 
pel'-lateo, ere, Ut, - stále, ustavičně 

se skryvati. 
per-lego (psáno té! pellego), el'e, legr, 

lectum 1 )  p f' e h l i ž e t i, prohlížeti, pozo
rovati : omnia ]Je1'legerent oculis V; per
lege dispositas ceras O;  2) spec. p í' e
č i  8 t i ;  ope.c. censol'es senatum perlege
runt L přečetli seznam senátorů (o význ. 
viz lectio). 

per-levis, e velmi lebký; přenes. pra
nepatrný, velmi skrovný, sl aby. 

per-IeYiter, adv. velmi n. přlliš lebce, 
velmi málo, slabě. 

per-libOns (psáno též perlnběns), entis 
velmi rád : me pe"zubente C k mé velké 
radosti. 

per-libenter (potino té! perlubenter), 
adv. velmi rád. 

per-Iiberalitel', adv. velmi ušlechtile, 
laskavě ; hodně velkomyslně, štědře. 

perlicio viz peUicio. 
per-lito, are, ii.vi, ii.tum provésti obět 

Be zdarem ; perlito obět se mi daí'i a) 
B e  z d a r e m obětovati, �) a ž  d o  z d a
ř e n !  obětovati (7'ě něco) : Q. Petilius 
bove p. iussus (est) L.  

per-Iongus, a, um velmi dlouhý, pí'e
dlouhý_ 

pel'lnběns atd. vIz pe1'libens atd. 
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per-mceo (psllno t6" pellilceo), ěre, 
luxl, - 1) p r o  s v I t a  t i, prozařovati : 
perlucentes jibl'as O i - přenes. (honestum 
decorumque) perlucet ex iis virtutibus 
Ci 2) oh. part. praes. ]Jel'lucens prů s v i t n ý, 
průh led ný : p. aether C, amictus O ;  -

přenes. průzračný, jasný : mollis et p .  
oratio C, 

per-1Ucidulus, a, ttm [demln. od I1M'lu
cidusJ kd.ně prllsvi tny : p.  lapís Cat. 

pel'-lUci illlS (p'áGO t6ž pellilcidus), a, 
um a) průsvitný, p r fi h l e d n )' :  pe1'luci
dae membranae C; deum exilem atque 
perlucidum G j obr. jides pel'lucidiol' 
vitro H (t. j. důvěrnost, jež ničeho ne· 
skrývá); b) v e l m i  j a s n y, zMivý: si
del'a pe7'lucida C, 

per-!UctuosllS, a, um velmi smutny, 
per-Iuo, ere, IUt, lutum u m  Ý t i :  'lha' 

'1IU8 puras (prolept. : čistě) fontana per
luit ttnda O j  pnss. význ. med. mýti se, 
k o up a t i  s e : in flum inibus perluun
tur Cs, 

per-mstl'O, uI'e, av!, u/um 1 )  p r o
ch o d i t i, schoditi, projeti, protáhnouti 
(alqd něco, něčím, někudy) : agl'os hostium 
p ,  L; 2) prohlížeti, p f  e h I I  ž e t i ,  ohle
dati: cum gl'egem perlustrasset ocuz.is 
L j  - metaf. u v a ž o v a t i, rozvažova ti : 
cuncta utrimque perlustmt T, 

per-magnus, a, um velmi veliký (vl, 

I pl·enes.) ; 8ub.t. permagnum existimans 
C za věc neobyěejnou ; - (určuje-ll quan

litu) velmi mnoh o :  permagni interest G 
velice mnoho záležl ; permagno vendi
disti C za velmi mnoho, pi'íIiš draho. 

per-mul1eil, él'e, manst, manSU1'US 1) 
z ti s t á  v a t  i (mí.tně, časově n. v rozlič, v'tabu) ; 

s e t r v a t i, vytrvati, přetrvati, vydr že t i :  
tumor ille pel'mansit O j  innuba per
malleo O;  in selltentia, in ofjicio p. Cj 

vox pel'l1wnens C zůstávaj ící ve stejné 
výšce a s i le  = pevny; 2) ab •. tl' v a t i :  
li ae pe)'mansel'unt aqllae dies c01njJlu
l'es Cs povodeň potrvala ; 11lolestia (est) 
aegl'itudo pe?'m anens C trvalá, 

per-mano, al'e, (lvi, utum protékati j 
v ték ll t i, rozlévati se, vlévati se :  sucus 
permanat ad ieCU1' Cj obr. pe?'manat in 
venas illud malum Cj  - přenes. d os t at i  
s e, donésti se, p r o n i k n o u t i, vniknouti : 
ut aliqui sel'l1tOneS etiam ad 1'est,'aa 
aU1'es permanarent C; význ . dosahovati, 
sahati : ab iis (dis) ad hominum vitam 

• 

p ,  Cj ut a pl'inctptts permanaret a.d 
fines (natum) G. 

pel'mansi o, onis, f, [permaneo] se
trvání, vytrvánl (in l'e l' něčem n. pH něčem), 

per-mUl'lnUfl, a, um provázejícl na 
moi'i : dedicavit aedem Lal'ium (1'. t.) 
permarinum (geo. pL) L ochránců na moN, 

pel'-matfuesco, ere, rUt, - uzráti, 
dozráti. 

per-mediocris, II velmi prostřední. 
I)el'-IUeO, uI'e, UVt, iitum 1 )  trans, pro

cho d i t i, schoditi, pl'oputovati : maria ac 
terl'as p, O;  vojen. protáhnouti, projlti, 
táhnouti něčím : saltus Obscul'OS permeat 
Tj 2) Intraos. d oj f t  i, pl'ij íti, dospěti : 
dum manus alia permeat 1'; Baxa lon
gius permeabant l' dolétaly na větší 
vzdálenost. 

Permessus, í, m, [lleQp//7O'uóSl řeka 
v 13oiotii , pramenícl na Helikonu a vléva
j ící se do Kopaiského jezera, 

pel'-lI1otior, iri, mensus sum 1) z m ě
f' i t i :  soUs magnitudinem quasi dece1n
]leda pel'11lensi Cj 2) pfenes, přeměřiti, 
proj !ti, projeti : lJermensi classibus aequor 
V pf'eplu\'Še, 

per-mi.llgo, ere, mll!xI, - vymočiti 
se (alqd na něco) ; přene •. vý,n. = stup
j'al'e H, 

pel'-mlrUS, a, um velmi  divný, pře
podivný: llespojeně per milL i mÍl'um vi
sum est C, 

pel'-misceo, ěre, miscu!, mw:tum 1) 
s m I ch a t i (alqd cum re, l'é, zf. alci rei 
8 nččím), pomíchati, promíchati : pel'l1úxti 
caede (s mrtvolami) vil'o,'um equi V; 
viginti milibus permixtis magis quam 
electis T bylo sehnáno j p ř i m l ch a t i: 
pas •. vý,n. med, cum pel'mixtum senatui 
esset populi concilittm L sch ůze l idu se 
pi'imísila k senátu ; divis permixtos he
l'oas V heroy ve společnosti bohů ; 2) 
metaf. u) s p oj i t i, s l o u č i t i  (místně, ča

sově n. v rozlič. vZlahu): permixtus alqo 
(alci) ve spojení s " , spolu s " " praegn. 

V boji s " , ;  alcis consiliis permixtus 
T účastný záměrů ; theatrali licentiae 
non pel'mixtus T nedotčen výstl'eduostmi; 
maiol'ibus flagitiis pe,'mixtos T Bm, ježto 
se ztráceli mezi " , j bella extel'na ac 
pleJ'umque permixta l' současné ; b) po
míchati = z m á 6 t i, uvésti ve zmatek, 
v nepol'ádek, poplésti : contio permixta 
videbatur T v nepořádku j domum p, V 
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vzbouřiti j gni omnia pel'misceri mallent 
Cs aby nastal všeobcGný zmatek j ob, 
omnia divina httmanaque (iura) p, zvrá
titi věechen i'ád a pořádek, 

permissio, ullis,j, [pel'mitto] vl. pře
dáni j 1 )  v z d á  n í  L ;  - pf'enes, I, I, řečn, 

(I, j .  ponecháni něčeho na vfili odpůrci, 
bm;((omí) C; 2) povolení, d o v o l e n I, 
svolenI (alcis rei k otčcmu) C, 

permissus, us, m. [pe1'mitto J klns., jen 
abl. sg, permissu (alci8) s dovolením, se 
svolenlm něčím, 

per-mitto, ere, mísL, missum 1) p u
S t i  ti ,  vypustiti ; m e t  a t i, vrhati : tela 
p. Hú,t ; scopulum permisit in undas 
O j  h n á t i :  permittite equos in cuneum 
hostium L ;  se a ceteris (od ostatnlch = 

sám jediný) permisit in praejectllm 
Hú,t j - obr. vexandis consulibus (dal. 
účel ) p, tl'ibu natum L pnstiti uzdu tri
bnnatu k " , j  2) melnC. a) .p l· e p u s t i ti, 
popustiti, p ř e  n e c h  a t i, nechati, zane
cllati, poručiti, dáti n. n e c h a t i  n a  v fi l i , 
dáti vůli : sOl·ti JI. alqd L ;  sepulel'um 
permissum a7'bitrio !Ij pel'�tis80 pu�li�e 
arbit?,io (v. t.) T; Vltam alteno a7,bLtno 
p, N; ut Roscii vita sententiis iudieum 
pe1'mitte,'etur C aby rozhodnuti o ži· 
votě . .  , bylo ponecháno . , , ;  Pomponia 
(potrestání Pomponie) llla1,iti iudicio per
missa (est) Tj Qllieto, Agrippae , , . 
Aegaei l1la,·is insulae pe1'mittuntur T 
pobyt na " , jest dovolen j - pr.egn, in
imicitias patribus conseriptis p.  C upu
stiti od ncpřútelstvl k vůli senátu; b) 
o d e  v z d a t  i, s v ě ř  i t i, vznésti na ně

koho, uložit; : Numitori Albanii re (vláda 
v Albě) pe,'missii Li  summa ei belli 
administ" andi permittitur Cs vrchní 
vedeni války jest mu svěřeno i s vynechá
ním u l :  cetera agant, permittit S ;  c) se 
p. alei (fidei aleis) a) dáti (odevz�atj, 
poručiti) se v něčí ochranu ; �) vzdáti se, 
poddati se něl<omu; d) d o  p n s t i  t i, pH-
Pustiti d o v o l  i t i, povoliti, dáti dovo-, 

. 
leni (abs., alqd., ut, Inf.) : abl ab., permlsso 
(ut) Leu když bylo dovoleno, po svo
leni, (když dostal dovolenI) j permitto 
alqd iraeundiae tuae C odpouštim ti 
leccos pro tvou prchlivost, Subst. permis
sum, 'L, n, dovolenI H. 

permixtě = permixtim, adv, [per
misceo] smišeně, pohromadě n , spolu s • • •  

llermixtio, onis, j, [permiseeo] s m I
II e n í :  obr. quasi p, te"1'ae S živelný 
převrat na zemi i konkr. smišenina, směs, 

per-modestus, a, mn v e l m i  skromný, 
ostýchavý, nesmělý: homo p, C; velmi 
umírněný, zcela mírný: ve"ba sensu per
modesto T. 

])Cr-mo]cste, adv. ve  I m i obtížně, těžce: 
p, jero C velmi nerad, 

per-molestus, a, wm v e l  m i obtižný, 
nepohodlný, mrzutý, 

per-molo, e1'e, ui, - vl. rozemllti ; 
přenes. význ. zueuctívati H, 

permotio, řmis,j. [pe1'moveo] pohnuti; 
zojm. p o  h n u  t í m y s I j ,  dojem ; v z r u
ě e II I, rozčilení, nadšenl. 

per-moveo, ére, muvi, motum vl, silně 
hýbati; přenes, 1) p o h n o u t i, poháněti, 
d oj m o u t i, uchvátiti, otřásti, zachvěti, 
v z r u š i t i, působiti v . . . : metu permot'us 
Cs ze strachu, ve strachn ;  eum nonnulli 
ratione pel'moti manendmn co loeo exis
timarent Cs ze strategických důvodllj -
praegn. plM'umque pe,'moveOl', num , . , 
veriu8 sit T jsem na rozpacích; - s nce. 
vnitř. invidiam, misel'ieordiam p, T 
vzbuditi ; 2) spec. a) p o v z b u d i t i, pi'i
měti, pobídnouti j b) překvapiti, z n  e
p o k oj i t i, zaraziti, r o z č i l  i t i, rozj itřiti, 
rozhol'čiti, roztrpčiti : permove1'i labore 
itine1'is Gs mrzeti se nad namáhavým 
pochodem, 

per-mulceo, é,'e, mulsi, mulsum 1) 
h I a d i t i (si), pohladiti, uhl:tditi : ba,'!Jam 
mam p, Lj ter mamb pe1'mulsit eum 
O ;  2) přenes, a) jemně n, libě (pI'/jemně) 
se dotýkati, 1 aho  d i  t i :  p, aU1'eB H; 
permulcens lumina virga O ;  (aram) 
jl a t u  p e r m u l e e t  spÍ1'itus austri básn, 

C ovívá j b) u k o n ej š i t i, upokoj iti, 
uchlácholiti, poskytovati ulevy něčemu: 

e01'Um animis pe''mulsis et cOnfil'matis 
CS j laeta (prolePI,) deae permulsit pectora 
V potěšil. 

ller-multus, a, um velmi mnohý, pře
mnohý i (v češlině ob, nesouřadně) pe1'multae 
urbes velmi mnoho měst i - subot. a) 711,' 
permulti velmi mnoho lidi ; �) n. per
multum velmi mnoho, přemnoho (té� adv.): 

pe,'muZta ioeatus H nadělav Pl'emnoho 
vtipfi j p�,'multo cla,'iora C O (hodně) 
mnoho, 

per-ruunio, ire, Xvi (ii), itum 1) do
stavěti, dokončiti opevněnI; 2) silně opev-

, 
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niti : cuncta limitibus aggeribusque per'
mUll ita (s�mt) T, 

permiitatio, onis, f. [pem!uto] 1) 
proměněni, p r o m ě n  a, změna : magna 
re?'um p. C veliká změna ; 2 )  v ý m ěn a : 
intel' ior'es per'mutatione mercium utun
tUl' T; - spcc. vyměněni peněz, směna;  
s m č n k a,  pouldzka : quae (pecunia) 
miM ex publica permutatione debetur C, 

por-m utQ, lir'e, iivi, lit um 1 )  (zcela) 
p r o  m ě n  i t j, změniti : sententiam p. C; 
2) v y m ě n i t i (si) (algd r'ě za něco) a) 
galeam permutat Aletes V; v y s t r' í d a t i :  
p .  dominos II měn iti ; (lIlttciamls l do
mos hortosque permutans T str-idnje ; 
b) spcc. ťl.) vykoup i ti : p uellas xxx mi 
libus talen tmn ]J. Cu za . . . ; �) směn iti, 
vyměniti peníze za směnku n. poukázku ; 
odl. dáti si poukázati : pa.s. nmnmOl'um 
guantum opus erit, ut pel"nm tetur C. 

llorna, ae, f. [srov. fec. n'/:É(>va] (zad ní) 
kýta. 

pcr-uecossarius, a, um 1) v e l  m i 
potřehný, nezbytný ; 2) velmi důvěrně 
známý;  subst. dtlvěrný druh, d obrý p i· l t e l .  

pOr-110CeSSO, adv. zcela nezbytně : JI. 
est C jest nevyhnutelno. 

PCľ-1I0g0, iire, livi, iitum důsledně 
(n. neústupně, urputně) zapirati .  

pOľniciallilis, e [per'nic ies] zhoubný 
LCu T. 

pornicies, ěí (zf. gen. sg. pernici; C, 
dat. sg, pel'niciě L a  per'nici't N), f. [srov. 
neco] vl. zavraždění; z á h u b a, z h o u ba, 
z k á z a, pohroma, zničeni, z mar, pád : 
perniciei (dat. účel.) esse býti ke zhoubě, 
pi'ipravovati záhubu ; - meton. o osobách p ,  
Siciliae V (O Verrovi) ; (2ert.) p .  macelli H. 

porniciose, aclv. [per'niciosus] z á h ub
n ě, z h o u b n ě, škodlivě. 

porniciosus, a, !lm [pernicies] z á
h u b n ý, z h o ub n ý, škodlivý, nebezpečný, 
neblahý, n e š ť a s t n ý. 

pormcitlis, litis, f. [per-nix] hbitost, 

mrštnost, ŠviŽllost. 
porulcitor, adv. [l1ernix] II b i tě , mrštnč, 

hižnč, rychle . 
llornlx, tcis [per'na) (vl. běhoun, kdo 

má dobré nohy) 1 )  II b i  tý, mditny, švižný, 
rychlý: bllsll. 8 inf. (iuvenis) amata relin
<Juere }J, H rychle opouštějící předmět 
své lásky ; 2) taU1'lIS inte?' dU1'a iacet 
p, BaXa V vytrvale (.piše pernox). 

pel'-Jlobil is, e dohře známý, prosla
vený, slavný. 

per-nocto, lir'e, uvil litl1m [pel' a nox) 
p r-e n o c O v a t  i, noclehoYati: ok (studia) 
pernoctant nobisc!lm C j sou s n,imi 
i v noci ; anirnum cnm his habitant em 
per'noctunte11l que cur'Ís C jenž ve dne 
v noci se zabyvá . . . 

por-nosco, ere, nOVi, - (dOk ladnč n .  

dObl'e) p o  zn a t i .  
pCľ-notcsco, ere, notul, - stávati se 

(všeobecně) známým: neos. per'notu it s ne,," 
e. inf. poznalo se, vešlo u všeobecnou 
známost, rozhlásilo se T. 

per-l1otus, a, um dobl'e známy. 
per-1l0x, (ctis) (jen. nom. a abl.) celo· 

noční, po celou noc: luna p .  erat L 
měsíc svítil celou noc; lunii pernocte O 
za (uočního) svi tu měsíce. 

por-numoľo, iire, iivi, atum vl. vy
počítati ; spec. pecuniam p, L vyplatiti, 
vysázeti. 

pel'O, onis, m. š k o r n  ě, bota (z hrubé 
kaž.). 

per-ollscu ľus, a, �tm velmi temný : 
pfenos. perdifficilis et per'obscura quaestio 
C; pe?'obscura fama L zcela temného 
pdvodn . 

por-odiosus, a, um vl. velmi nená
viděný ; vel m i  obtížný, protivný, mrzutý. 

l}el'-offi ciOse, adv. v e l m i  úslužně, 
ochotně, mi le, laskavě, 

por-oppoľtiine, Adv. v e l  m i příhodně, 
vhod, p rá vě vbod, včas. 

per-oPPol'tiinus, a, um velmi p i'i
hodný, velmi vítaný: nwrs pel'opport Z/ llU 
L smrt právě vhod nastalá. 

por-optato, adv. pi'ežádoucně, zcela 
dle přáni. 

per-optatus, a, um přežádoucl. 
pororatio, onis, f. [pero1'o] 1 )  závěr  

ř e č i , epilog; 2) z á v ěr e č n í  ř e č  (ku př. 
bylo-li při processu několik obhájcQ, řelí posledního 
ObhájCe), prnegn. hlavní řeč. 

por-OJ'no, Cire, iiVi, Citum (stá le n. 
velmi) zdobiti: senatui, guem pero1'na 
visset T jehož ozdobou vždycky byl ; 
kl"... ien peroľnatus, a, um vcl mi. 
zdobný. 

pcr-oro, ilr'e, ilvt, ii/um 1) a) d o
m l  u v i t i, dokonč iti (i'eě, přednášku), 
skollčiti : ad per'ol'andum spectar'e vide
tm' sermo t!lUS C i'eč tvá chýlí se ke 
konci, k závěru ; b) ko na t i z ávěrečnou  
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ř e č, mluviti naposled, býti hlavním řeč
níkem : perorandi locum, ubi plul-imum 
pollet ol-atio, sempel- tibi 1-elinquebat Cj 
accu satores certabC/nt, cui ius pero)-andi 
in reum dQ)'etur Tj a Q, HO l'tensio 
causa est 1'. Sestii perorata C H_ pro
mluvil naposled (t_ j. pí'cde wnou) I'eč ve 
věci P. Sestia ;  2) (dukladnii) p r  o m l u
v i t i, p o j e d n a t i, vyložiti (alqd n. de 
,-e o nMem) : restat, ut doceam atque 
aliquando perorem s acc. c_ illr. C_ 

perosus, a, um [pel' a odi] S i I n ě 
n e  n á v i d í c f) maj ícf V nenávisti (alqd 
něco) , plný nenávisti, n e v r a ž í c í, za
nevioev na něco j r O Z m r z  e n něčím, zne
chutiv si něco; štítící se něčeho : lucem 
pel-osi C života (jsouce) omrzel í :  pero
sum esse alqd (silně) neuáviděti něco, ne
vražiti, zanevi·íti na něco. 

per-paco, {b'e, aVt, litum Ů Jl I n ě 
II k l i d n i t i, upokojiti, utišitij ouf. význ. 

úplně p o d m a n i t i, ,usaditi'. 
per-panulus, a, um (zcela) maličký. 
per-parYUS, a, um velmi malý, zcela 

nepa trný;  subot. perparvum e.x illis mag-
nis lucl'is ad se pervenil'e C velmi málo, 

pcr-paucu]us, a, um [dolllin. od per

paltcusJ velmi skrovný (počtem), v �eštini! 

nesouřadné (jen) maličko. 
pcr-paucus, a, Ulit velmi skrovný 

počtem, zcela nečelný, v �eštině ob. nesou

ladn ' (jen) velmi málo, několik málo: 
pel'pa1tcis ante dieblls Cj - subst. m. 
pel-pauci (jen) velmi málo lidí j n. per
pauca (jen) velmi málo, něco málo, pra
málo. 

]lCr-!lau]um (psállo též pcrpaullum), �, 
n. (jen) velmi málo, zcela nepatrně (subst. 

j lIdv,). 
per-paupcl', eris zcela chudý, chu

d ičký. 

llcr-pello, el'e, pulL, puls um vl. silně 
vraziti do něčeho j - metaf. popuditi, d o
h n a t i, p l' i m ě t i, pobidnouti (alqm ad 
alqd, ut (ne), inf. k něčemu, aby) ; s acc. neutr. 

pl'iol'es id p?'incijJes pecunia p81pule
'/'ant T (t. j. ad id se. equites Romanos) ; 
konj. bez u t :  legatum milites lJe1'{ml81'ant, 
fOl·tunam . . . eXperil'etul' 1'j zdánlivě .. b., 

(předmět ze souvislosU) vymoci, p r o  v é s t i , 
d o k á z a t i ,  zpusobiti: (Sel'vius) perpulit, 

ut fanum . . .  facerent L. 
pet'pcndiculum, i, n. [perpendo] zá

važí, o l o v n i c e : ad p. CCs svisle. 

per-pendo, el'e, pendL, pénsum vl. 
odvážiti, zvážiti ; metaf. rozražovati, p o
v á ž  i t i j poso'lditi, o c e n  i t i, hodnotiti : 
quae (amicitia) to ta ve?'itate perpenditur 
C cení se dle pravdy. 

perperam, acl v .  n e s p r á v n ě, křivěj 
neprávě, Š Jl a t n é, nedobře. 

Porpern:t n. l'el'penna, ae, m. vlastn! 
jméno puvodu etruského ; zejm. 1) 111. 
Perperna, jako vyRlanec uvězněn od i l ·  
Iyrského krále Gentia r. 168 pí'. Kr, ; 
2 )  1.1!. Pel'perna, duvěrnik a nástupce 
Sertorillv v Hispanii, kam pi'išel se zbytky 
vojska Lepidova ; pi'emožen a popraven 
od Pompeja r. 7 1  pí'. Kr. 

pel'pessio, onis, f. [perpetior] vy
trpěn!, trpěni, s n  á š e n í :  p .  dolo)'!trn C. 

pcr-lletior, i, pessus sum 1 )  s n és t i. 
vytrpěti, pí'etrpčti, přestáti j zkusiti, za

knsiti ; s n  á š e t i, trpěti : audax omn ia 
p. gens lmmana H ke všemu odhodlanéj 
vix diei moram pe,-pessus T zdržev sej 
báSD. s iDf. perpetim' memoral'e O pí'emohu 
se a budu vypravovati = odhodlám se . . .  ; 
2) s t r  p ě t  i, d o v o l  i t i, pi-ipustiti (s aec. 

c. inl. aby). 

per-petro, ii?'e, iiví, litum [ per a 

patro] (úplně) v y k o n a t i, dokonati, do
končiti, p r o  v é s t i, uskutečniti : caedem, 
rem divinam p .  L; ad 1'eliqua belli 
pelpet1'anda T k dokončeni války ; p., 
ut (ne) T dokázati, dovésti, zpl1sobiti, 
aby . . . 

perpetuitas, iitis, f. [pe1-petZtus] n e
p ř e  t r ž  i t o s t, s o u v i s l o s  t, nepí'etržitá 
n, souvislá řada : in pel-petuitate vitae 
C po celý život ; p. omnis tempo)'is C 
všechen čas ; non ex singulis vocibllS, 
sed ex perpetuitate atque cOlIstanti" 
(v. t.) Cj (věčné) t r v á n í, trvalost: per
petuitatis auspicium L znamení, věstící 
věčné trváni ;  1'em perp otuitate discipli
nae fi,l'matam T stálým vojenským za· 
řízením; - praegn. s t á  l o s  t :  volu.ntat i� 
p. C. 

1. pel'l)etuo, adv. [pe7'petttUs] n ep ř e  
t r ž i t ě, souvisle ;  s t á l e, ustavičně, ne
ustále, t rv  II I e, věčně, nekonečně. 

2. perpetuo, al'e, UVL, iitum [pel-pe' 
tuus] 1) souvisle, nepr'etržitě něco dělati; 
2) činiti, aby nčco stále trvalo, trvale 
u d r žova t i, trvání něčeho z a ch ováva t i :  
iudicum potp.statem pe1petuandam pu
tavit C. 
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perpetuus, a, um [per a peto, vl. 
veskrze jdoucí, postupný] n e p  ř e t r ž i  tý, 
8 o U v i 8 1  ý ;  1 )  místně m ilites disponit per
petuis vigiliis stationibusque C rozestavil 
v nepi'etržitý řetez hlídek; pel']Jetuae men· 
sae V, perpetui dentes O i'uda stolů, zubil ;  
t'Mbes perpetuae collocantur Cs souvislou 
řad ou; c e l  i s t v ý, celý : pe/petuo COl'nu 
un gula O ;  perpetui tergo bovis V; 
perpetUltm ca/'men IlO sou\'isl;i, dlouhá 
(o velké skladbě epické proti drobné lyrice) ;  ora· 
tio pelJip.tua C; 2) ěasově s t á  I ý, usta· 
vičný, neustálý, t r v a l  ý, v.ěčný, neko· 
nečný: pP,l'petuum ver O;  '1'. SOpOl' H 
věčný: pelpetuum imperium Cs panství 
na věčnti časy ; hend. quorl ut illi pro· 
prium ae perpetuum sit C trvalým 
majetkem ; quaestiones (v. I.) perpetuae 
stídě soud ni dvory ; perpetua vita CsN 
po celý život ;  officia pm-petui temporis 
Cs zásluhy, jež si získal po všechen čas ; 
d o  ž i v o  t n 1 :  dietator p.  C; perpetua 
virginitas L ;  - bIIsn. p. axis O osa stále 
se točící ; pel']Jetuis sacl'abor in a!'is O 
stále, věčně budu ctěna ; - subst. in per· 
petuum n avždy, na věky; 3) praegn. zejm. 
stálý = stál e stejný, nezmčněný: ut cen· 
tesimae perpetuo faenOl'e ducel'ent�w O 
I. j .  při jednoduchém úrokovánÍ: perpe· 
ttti itwis quaestio C všeobecně platného 
(t. i .  nepodrobeného změnám dle jednotl. 
pl'ípadů) ; - o povaze perpetuCt constantia 
C důsledná: non speres pel'petuum (se. 

esse) laedentem oscula . . .  H stálý 
(v lásce). 

per·placeo, ere, ul, - vclmi D. nad
minI se líbiti. 

pel'plexc, adv. [perplexu,s] spletené, 
z m a t e n ě ; nesrozumitelně, n ej a s n ě, 

per-pl exus, a, 1tm [p81' " plecto j 
8 p I e  t e n  ý, zapletený, zmotaný, z a ID o
t a  n Ý a) obr. perple:rum iter V; ll) metaf. 
v.ýzn. nesrozllmiteln)', nejasný : carmen 
pelJilexi us L. 

per-poli o, ire, 'lví (it), 'itum u h l a d i t i ;  
přunes. v y  t ř l  b i t  i, ,vybrousiti', ,vypilo· 
vati', zdokonaliti, ušlechtiti : libl'um me
um nondum perpolivi O; parl. perf. pass. 
perpolitus, a, um význ. adj. v y t ř í b e ný, 
vypilovaný, z d o k o n a l e n  ý, (dokonale) 
vzdělaný: omnibus iis artibus p .  Cj 
u š l e ch tě n ý, jemný: vita per polita hu
manitate C. 

per-populor, a?'t, iitus sum (zcela) 
popleniti, v y p l e n i t i ,  zpustošiti ; part. perC_ 
význ. pass. perpop lllato ag/'o L. 

porpotatio, iinis, f. (bujná) pitka, 
per-poto, are, iJvi., atum (silně) p<r 

pljeti, konati pi tky. 
per-primo, 81'e, pl'essi, pl'essum [per 

a lJ1'emoJ stále tlačiti : p. cubilia H stále 
se povalovati na I i\žku. 

per-propinquus, a, um velmi blízký; 
přeDes. subSI. m. blízký pf'íbuzný. 

per-pugnax, acis v e  I m i bojovný, 
výbojný, útočný. 

per-puľgo, are, aVl, atum vyčistiti ; 
1) p r o  č i s t i  t i :  cel'vae pel-pul'gant se 
hel'bula C ;  2) metaf. a) v y s v ě t  I i t i, 
objasn iti, spohidati, v y l o ž i t i :  p e?-pur' 
gatus est is locus a nobis qninque libris 
C; b) v y v r á t i t i :  p. crimina C. 

per-pusillus, a, um zcela mal ičký. 
per-quam, adv. n a d  m i r u, nesmírně, 

příliš, velmi (ob. II adj. a adv.). 
perquiro, e1'e, quislvl, quisttum [per 

a quael 'o] vyhledávati, p á.t r a t i  po něčem, 
v y  p li. t r a t i něco a) ut ea vasa per 
q1t'Írant C; b) přeDes. sm. v y p t á v a t i  se, 
dotazovati se (alqm alqd někoho na nčco, 
po nč�em) : p. arlitus viasque CS; vyzví
dati. z k o u m a t i . 

ppr-quislte, adv. [perqtl iro] vl. S bed-
livým prozkoumáním, vědecky, d ů k l a d  n ě. 

per-rarO, adv. [pen'aJ'us] velmi zi'ldka. 
per-rarJlS, a, um velmi řídký. 
per-reconditus, a, um pečlivě skrytý, 

zcela taj ný. 
per-repo, el'e, repst, - (alqd) lézti, 

plaziti se po něčem. 
Perrhaobia, ae, f. [IIeQQat(3la] kra

j ina v sev. Thessalii, kde byli usazeni 
Perrhaebi, ol'um, m. [lIEQQw(3olj Per· 
rhaibové; MV. PCl'l'haebus, a, um per· 
rhaibský, bilsn. význ. thessalský. 

per-ridiclllc, adv. vellDi slDěšně :  p_ 
homines augU1'abantur C vtipkujíce. 

per-ridiculll" a, um velmi směšný. 
perrogatio, onis, f. [ p erl'ogo] p r o· 

v e  cl e II i zákona: p. legis lJ.laniliae C. 
per-rogo, are, aVi, iitttm otázati Be 

všech po řadě (alqd na Děco, po Děčem) : spec. 
v senútě p errogari eo die selltent iae non 
potuere L srn. = nebylo možno skončiti 
debatty, 

per-rumpo, ere, l'upl, ruptum p r o
l' á ž e t i ;  1 )  intrans. ; zejm. vojen, proraziti, 
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probiti se: Galli, qua patm'e visum iter, 
pernl.mpunt Lj per medios hostes p, OSj 
aliis placebat valida manu p, T; 2) 
trans, p, alqd p r o  r a z i t i, prolomiti, pro, 
trhnouti, r O z r a z i t i a) nulla munitione 
perrupta OS j perrupto monte T po pro
kopání hory; limina (dver'e) perrumpit 
Vj - přenes, qui te pe1'1'umpunt omni
busque de l'ebus consulunt T kteří se 
k tobě derouj b) spec, raz i t i  (si) c e s tu  
něčim, prorážeti něčim: p ,  irnpetum jlu
minis L j  jlumen p, Tj  - obr. Tibel'ium 
obstinatum clausumque vidit, ne quo ad
Jutu p�rrumpe1"ettt7· T aby z jeho nitra 
nepronikl . , . j c) metaf. p r' e m o c  i, zvítě
ziti nad něčim : natura perrurnpet fa sti
dia H; pM'rupit Ache1"onta Herculeus 
labor H; uvádě t i  v n i v eč, ničiti, ru
šiti, mařiti : poenam legum saepe per
rumpunt O, 

Persa, ae 1) m. viz Persae ; 2)  f. 
(též Perse, es) [llÉ(la171 ucera Okeanova, 
manželka Heliova, matka Aietova, Kir
čina, Hekatina a j . ;  odt. Perseis, idis} 
f. dcera Persina (= Hekate O) ; adj. význ. 
kouzelný O. 

Persae, iirum, m. [I1É(laat] Peršané 
(sg. Perscs n. Persa, ae, m. Peršan), 
a) obyvatelé iranské kraji ny pr'i Perském 
záliyu, zv. Persis, idis, f. [nf(laí�l, 
nyn. Farsistan ; b) vtlb. obyvatelé pozdějšl 
velké řlše perské : in Pe1'sas est pro
fectus N k Peršanům, do Persiej C) význ. 
Parthové : quo graves Fel'sae melius pe
rÚ'ent H; adj. Persicus, a, tlm (f. téf 
Persis, idis n. idos) 1 )  perský : Persi
cos odi apparatus H (t. j. drahé masti, 
voilavky a vůb. nádheru) ; 2) viz Pe1'seus. 

per-saepe, adv. velmi často, přečasto. 
per-salse, adv. velmi vtipně. 
peľ-sa]sus, a, um velmi vtipný. 
per-sa1UtiitiO, onis, f. pozdravováni 

na všechny strany. 
per-salfito, a1'e, iivt, iitum pozdra-

vovati všechny po řadě. 
per-sapiěns, entis velmi moudrý. 
per-sapienter, adv. velmi moudře. 
per-scienter, adv. velmi rozumně. 
per-scindo, ere} scidi, scissum zcela 

D. nadobro roztrhati : e memb1'is p. vestem 
Tib strhali ; trhati : omnia p. L. 

per-scitus, a, um velmi rozumuj, 
vtipný;  výborný, znamenitý: nesllojeně per 
mihi scitum videtur O. 

per-scrlbo, ere, scrlpsl, scriptwrn (ze
vrubně) v y p sat i, p op sa ti, napsati, vyll
čiti, poznamenati, zaznamenati j 1) cuncta 
Slta mamt perscripse1'at Augustus T; 
cum consanguinei nom'inatim pel'scripti 
sínt T jménem uveden i ;  res populi Ho
mani p. L ;  s e  p s a t i . acc. vnitf. : lege' 
Solo perscripsit T; básll. pU1'is versum 
p. verbis H �kládati yerše ze samých 
prostých slov ; 2) spec. a) vypsati v d<r 
pise, písemně o z n á  m i t i ,  zenubně psáti 
někomu o něčem : haec pleniora atque ube
riora Roma"m ad suos persc1'ibebant Os 
zevrubně líčili, ještě zveličujíce a pr'e
pínajíce ; perscl'iptum alqd mittere N 
poslati zevrubné vyllčenl něčeho ; téf s acc. 
c. Inr. ; b) úředně (do protokolu) zapsa t i, 
sepsati : senatus auctoritrlS est pe1"scripta 
O; senatus consulta pel'scl'ibunt Os (po 
skončeném zasedání bylo usnelSeni senátu zapsáno 
od n{'kolika 8cnátord, jichž jména bývala uvedena 
na začátku protokolu) j C) z a p s  a t i  položku 
do účetní knihy : multas pecunias falsas 
atque il1anes esse persc1'iptas O z:ipisy 
o mnohých obnosech jsou nepravdivé a 
bezpodstatné ; pr.egn. p o u k á z a t i  (obnos), 
p I a t i t i :  VÚ'i boni usuras pe1'scribunt 
Oj si quid emptum paratumve pupillis . . •  

foret} a quaest01'e perscribebatur L. 
perscriptio, onis} f· [pel'scribo J za

p s  á n I, zápis ; spec. a) = protokol : illud 
senatus cOllsult-um ea pe1'sc1'íj,t'ione est, 
ut . . .  Oj b) zápis do účetní knihy, 
z á z n a m (položky), položka : falsae per
scriptiones O; p o u k ázka  k výplatě, 
směnka : si de tabulis et perscriptioni
bus controve1"sia est O. 

perscriptor, oris, m. [p81'SC1'ibo] za
pisovatel do účetnl kn ihy, ú č 6.t n I :  huíwr 
p. faenerationis O pl'i . . • 

per-scriltor, iiri, iitus sum 1)  p r o
š ť á r a t i ,  p r o h l e d a t i ,  prosUditi: ut 
omnia specularetur et pe1'scrularetur 
Cj 2)  metar. prozpytovati, p r o b a d a t i, 
pro.zkoumati, p r o  m y s l  i t i :  p. naturam 
ratiollemque criminnm O vyšemti. 

per-seco, are, secu" sectum vl. pro
řlznouti j spec. v lékařstvi a) pror'íznouti, 
vyi'iznouti ránu n. vřed; odl. obr. učiniti (rá
zem) pr'ilrž nťčemu, rázem skončiti : id p., 
ne serpel'et ite1'um lalius L j  lJ) pitvati : 
obr. Te1'um naturas p. O (t. J. důkladně 
prozkonmnti). 
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perseciitio, onis, f. [pe,'sequ01') pro
následování, stíhání (spec, soudní), 

IJCr-sedeo, ere, sedl, sessum nepře
tržitě n. ustavičně seděti, 

per-segnis, e velmi l iknavý, chabý, 
Perseis viz Pel'sa , 

• Perscius viz Pe l·S8US. 
pCl'-sentiO, ·'re, sens" 8énsum 1) hlu· 

boko c i t  i t i , pociťovati :  pel'sentit pectol'e 
curas Vi 2) (dobí'e) z n a m e n a t i :  s acc. 
c. inf. persensit (eam) peste teneri V, 

Pel'sephone, iís (ae Pr), f. [ 1lé'(Jae
q.>6vn] řecký tvar, básn. m. lat. Pl'ose7-pina, 
bohyně podsvětí a smrti. 

Pel'scpolis, is (ncc. im, abl. l),f. [IIeq
aÉno2tS] mčsto v Persidě, hl:l\'nf město 
říše perské ; rozLořeno od Alexandra Ve, 
Iikého. 

per-seqnor, seguf, seCiUtlS sltm 1)  
a) (až k cHi, ustavičně, horlivě) n á s  I e 
d o v a t i  (alqm ".koho), p r o v á z e t i , jíti 
za někým n, • někým : familiae , , . ,  pe7'Se· 
cuti sunt regem L;  b) praegn. p r o  n á· 
s l  e d O v a t  i (1.) bá.n . •  inf. účel. non ego 
te frangere pCI'seguor H; d o s t i  h n o  u t i, 
dohoniti : mOl's et fugetcem (v. t.) perse· 
quitur vú'um Hj - �) .pec. vojen. hostes 
p. ; . ) přene •. s t í h a t i :  inÍtl1'ias p, mEt/ti 
kr'i vd ; de pel'sequendis inimicitiis Cs 
o pomstě nad nepřáteli i bello p, alqm 
stíhati válkou, válčiti s někým ; - spec, stí
hati soudně, hledati právem někoho : alqm 
legi/J1ls apud iudicium p ,  C; 2) metat. 
a)  následovati sm. napodobovati, říditi se 
něčím : Cotta pe7'sequebatur atque imita· 
batur antiguitatem Ci hornm homimtm 
Bectam atque instituta pel'seguimur C; 
b) jíti za něčím, snažiti se, u s i l ov at i, 
o nčco, míti cílem něco : h l e  d a t  i, domá
hati se něčoho : p, voluptates C vyhledá
vati ; quent ad modum rneU7n ius pe7'se
qlla 7' C jak bych vym,\hal, domáhal se 
s vfl lo práva; c) d o s t i h o v a t i, dosaho
vati, nalézati; n a b ý v a t i :  qui novas 7'es 
coniectw'il persequuntw' Ci d) prová
zeti, v é s t i  něco k c í l i  (1.) p o k r a � o
v a t  i, postupovati v něčem : in cep ta p, Lj 
pe7'sequitu7' scelus ille SUU'In O; pel'se
que711ur otium H budeme (i dále) žíti 
v k l  idu ;  - pr.egn. nec enim sum copiam 
pel'secut1tS C nevyčcrpal jsem veškeré zá· 
soby (p['íkladl'l); � )  (horlivě, pilně) p r o
v á d  č t i , vykonávati, z a b ý v a t i s e  ně

čím, pouštěti se do néčeho : a7'tes p, Cj 

bella p, Hi7,t s dl'lrazem vésti j tua man 
data pel'sequar C; studiose antiqua per· 

seque ?'is C; Msn, s part. doph'k, (rustic7Ls) 
persequitu7' vitem attondens V pilně oře
zává ; e )  v y s t i h n o u t i  a) (duchem) = 

v y  š e t ř i  t i, proz koumati: solitudines p, 
Cj �) (tečí) = v y l í č i t i , v yj m e n o
v a t i, vyložiti : p l u r i b u s p,  N obi;ír
nej i ;  lon,gius p ,  C dále rozváděti; "í )  
(písmem) ceLe7'itate scribendi, quae dice-
7'entur, p, C zachytiti, zaznamenati, za
psati ; a) u r č o v a t i , stanovi t i :  (E�icu
''us) voluptatem ita pe7'sequitu7' e vy
mezuje; qui side7'um motus mtmeris per· 
sequ untur C počtem stanoví, vypočítávají, 

PerscS 1)  viz Per-sae ; 2) viz Pers8us. 
Pel'seus, e, (acc. též fee. ea, voe, eu) m, 

[llEquEúS] vlastní jméno mužské ; 1) myth. 
syn Danain z Dia, proměněného v zlatý 
déšťj zabil Medusu, při čemž získal okří
dleného koně Pegasa, vysvobodil od smrt: 
Andromedu a pojal ji za manželku; vládl 
v Tirynthu a po smrti se stal souhvěz
dím i adj. Perseius n. Perseus, a, um 
Persel'lv: Perseia castra O ;  Pel'sea ma· 
nus Pr; 2) levoboček l<'i1ippa llL, krále 
rnnkedonského, poslední král v Makedo
nii, přemožen od ŘímaOll r, 168 pí', Kr, 
u Pydny, -r r, 166  jako zaja lec v Albě 
(C sklo,'uje smíšeně podle 1, .. 8, dekl. : 1 .  Per
ses, 2, Persae, 3, Pe7'sL, 4, P87'sěn n.  
Pe7'sem, 6, Persií n,  Pe7'sil ; - dat. Pe7'
se, L) i adj . PcrsiCllS, a, um : bellltnt 
Persicu'ln válka s Perseem, 

pcrsevcl'uns, antis [vl. part. praes. od 
pe7'SeVero] vytrvnlý, 

])CI'Sevěrauter, adv. [perseve7'ans) vy
trvale, tvrdošíj ně, 

perseverantia, ae, f, [persevero] " y
trvalost. 

!ler-Severo, a7'e, ilv" iltllm f pe7' a se
ve7'us] v y t r v á v a  t i, se Lrvávati, trvati, 
zůstávati (1.) (in re v něčem, při něČem) : ille 
in 81la sententia persevemt Cs pr'i svém 
rozhodnuti ; - abs. tma (navis), quae 
perseveravit Cs zůstala (t, j. dále plula) i 
hi lUSU8 infantium , • , , persevemnt se
nes T zůstávají (tomu) věrn i ;  � )  (s inr.) 
p. alqd face7'e neustávati něco dčl"tI, bez 
ustání, dále nčeo dělati ; ille a vallo ?Ion 
discede?'e pe1'Sevemvit Cs neustoupil ani 
na krok; s .cc, c, ínf, Orestem se esse pe?'
se l"m'at C neustává tvrditi, �'vá při svém 
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tvrzeni ; z� . •  !\Ce. irl p. et tl"an.sige,·e O. 
Part. I'me • .  llCrSeYel'anS v)'zn. adj. v. t. 

per-SCVel'IIS, a, um prfliš přísný. 
l>ersicml 1)" viz Persae i 2) viz Per

seus. 
pel'-sldo, el'e, sědL, sessnm usaditi 

se, pr-isednouti ; metar. p r o  n i k n o u t i :  
imber altins ad vivwn pe" sedit V. 

pel'-signo, a" e, aVL, iitum zazname
nati  i s e  P s II t i, sestaviti seznam něčeho : 
t,'iumvú'Í don is persignandis L, 

per-similis, e velmi n, zcela podobný 
(alcis n ,  alci ,'ei něčemu). 

per-simplex, icis velmi jednoduchý, 
prosty. 

Pcrsis viz Persae. 
per-sisto, e,'e, stia, - vytrvale n. 

tvrdošíjně vytn'ávat i, setrvávati (in re 
při něčem) . Ve tvarech perfekta .plývá • pm'sto, 

l)ersius, jméno římského rodu i zejm. 
1)  C. Pel'sitts, nčeny vrstevník básníka 
Lucilia C; 2) A, Pel'sills Flaccus, sati
ricky básník za doby Keronovy. 

per-solvo, el'e, solvL, solilttLm vl. úplně 
rozvázati, rozvinouti ; přenes. 1) r O z ř e
š i t  i, vyložiti :  si hoc lIIihi I;ft'rwta pel'· 

solveris Ci 2) .pee. z a p l a t i t i, zapraviti 
(aloi alqd někomu něco), vyrovnati se . ně
kým a )  l aes alienmn) alien-is nom inibus 
(abl QuaJ.) persolveret S mohla by za pla
titi cizí d luhy ; vyplatiti : h is pmemia 
sunt promissa, illis pe l'soluta C; - .pec. 

poenas p. zaplatiti pokutu = vytrpěti 
trest, býti potrestán, odpykati ; IJ) metat. 
a) p. alci alqd (z povinnosti) d á t  i, 
v z d á  t i ;  učiniti, v y k o n a t i něco pro né
koho, učiniti dosti někomu : iusta p, alci 
Cu vystrojiti pohřeb, prokázati posledni 
poctu ; pe7'solvi pat l'iae, q uod debui C; 
honol'em (gr(l te8) p. V zaslouženou poctu 
(díky) vzdáti ; hanc melio,'em animam 
p" o mOI·te Dal'etis pe,'solvo V tento ži
vot ti raději obětllji místo smrti Dare
tovy; persolvo p l'imae ep istulae C jsem 
hotov s listem (t. j ,  s odpověd í na list) j 
�) p. alqd v y p l n i t i, splniti, p r o v é s t i, 
vykonati uče o : fidem p. L splniti slib, 
dostáti slovu, v slově státi; ius p. L 
vykonati (podle práva) svou povinnost, 
stMi v právu j (Plancina) sua manu 
8upplicia pel'solvit T uděl ala si smrt. 

persona, ae, j. l z fec. nQóaWlr;Q /' pfes 
etruské persu] škraboška, maska (divadelni); 
2) meton. Ú I o h a, osoba, povaha, typ 

a) (v divadelním kllse) : pCl'8011am formare 
novam JI; - pi·cne.. (ve .pise) quae sunt 
a me per Antoni personam disputata 
C o čem vykládám ústy Antoniovými i b) 
obr. n metaí. (vt\h. v Život') a) pe,'sonam al
cis tueri, sustine/'e, gel'e,'e, fel're hráti 
nčči úlohn ; alienam personam fe1'?'e b 
pi'etvál-eti se ;  (in persona aZcis C v něčl 
úloze ; � )  o s o h  n o s t, o s o b a (abstr., t. 
vzhledem k p08tavení a vlastnostem D. proti vě
cem) : si nec causis nec personis val·iet 
(se. lex) L ;  peTsonam evitm'e Hi odt. 
s t a v, postaveni, hodnost; vlastnosti, po
vaha: musicen abe8se a principis per
sona N. 

personlitus, a, 1tm [penona] opa
Uený škraboškou, maskou, se škraboškou, 
maskou (na obličeji), zakuklený: p, Ros
GÍus Cj p, pater H (t. j. v komedii). 

11e1'-soI10, li,'e, ul, - z a z n i v a t  i, 
zníti, hlaholiti, hlučeti, r o z I é h a t i s e  
a) trans. a;) s předm. vněj. alqd něčim, P2 nč
čem, někde, n a p l ň ovat i  zvukem (zpěvem, 
ki'i!,em, hlukem) něco : p. aequol'a con
cha, ,'egna lal,'atu V j est mihi qui P81'
sonet au,'em H někdo (my : něco, t. j. roz· 
um) mi stále šeptá do ucha i p) • předm. 
vnitf. qUctS ("es) isti in angulis perso
nant C j  • Rec. C. Inf. h I u Č II ě v o l  a t i, 
kr-ičeti CL; IJ) intr"n.. a) cithm'u Iopas 
pel'sonat V hraje na kitharu j povyko
vati, h ř m o t  i t i, bou]-jti : plebs pel'sona
bat ce,·tis modis plausuque T; 13) alqd 
(prostor) pe1'8onat Té (zvukem) zaznívá r(\z
léhá se atd. něěim = v něčem zazuívá, roz
léhá se atd. něco : domus personuit ca
nibus H v domě se ozvalo štěkání. 

pe1'spargo viz pe1'Spel'go. 
pe1'spectus, a, um [vl. part. pert, pa ••. 

od pel'spic io] vl. proh lédnutý ; přeno •. p r o
z k o u m a n  ý, poznaný, zkušeny, o s v ě d
č e u y, 

pcr-spergo, e,'e, spersI, spel'sum [p81' 
a spal'go J p O k r o p  i t i ;  - přene.. posy
pati : obr. q uo (lepol'e) tamq�tam sale pe?'
spergatul' oratio C, 

perspicax, iicis [perspicio] Jl r O z 1-
r a v ý, bystrý: p, prudentia Msn . II C, 

perspicientia, ae, f, [pe7'spicio] pro
hlédnuti, (dokonalé) poznánI : p, veri C. 

pe1'-spicio, el'e, spexi, spectum [pel' 
a specio] p r o h l é d n o u t i ;  1 )  vl. a) vi
děti skrze něco : quo non modo non in
trm'i sed ne pel'spici quidern posset CSj 
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b) p r o h l í ž e t i , pi'ehmeti , nah llžeti, 
ohledá vati, pozorovati : loci naturam p. 
Cs ; 2) melaf. p o z n a t i, seznati, pocho
piti, vniknouti do nMeho, porozuměti (alqd, 
acc. c. tul., nepf. Ol ) : cuitls vÍ1·tlltem hoste s, 
misericordiam victi, fidem ceteri per
spexerun t C; p ř e  s v ě d  č i t  i s e o oMem : 
alcis fidem p. Cs i perspectum habel'e 
alqd Cs býti o něčem přesvědčen, míti dll
kllzy něčeho. 

llerspicue, adv, [l'erspicutls] j a s  n ě, 
Z ř ej m ě, patrně, zj e v  n ě, zřetelně, 

perspicuitftS, litis,f, [perspicuus] prll
hlednost, pa trnost, j a s n ost, z f' ej m o s t :  
p ,  al'gtlmentatione elevatur C, 

perspicuuS, a, um r perspicio 1 1) .1. 
P r 11 h l e  d n ý, průzračný: aquas persp i· 
cuas ad humum O ;  2) mela(. j a s n ý, 
z ř e j m ý, patrný, zj e v n y, zi'etelný: 
perspiclmm est • occ. c. tnf. n .  nepf. ol. jest 
jasno, samo sebou se rozuml. 

per-sterno, ere, stl'avt, stratum vy
dlážditi L. 

per-stimulo, lire, livZ, litum (ne
ustále) drážditi T. 

per-sto, (11'e, stitI, (staturus) 1) vl. 
(nepohnutě, pevně, vytrvale) s t á  t i, ne
h)'bati se : tal-ia perstahat memorans Vi  
2 }  metar. t r v a t  i, vytrvávat i, býti stálý, 
nezměněn, beze změny a} potJ'nlti :  nihil 
est toto quod perstet in orbe O nic 
nenl stálého j b) setrvávati, státi v oěčem 
(abl., in 7'e oa oččem, pft něčem), h)'ti pevný: 
in sententia p, Cs j remoru.m in vel'bere 
pel'stant O vytrvale tepou "esly;  ab •. 
t r v a t  i n a s v é m :  perstat Echionides 
O i perstúit Narcissus T; • tof. persto 
face7'e alqd bez nstánl (vy trvale, dll
sled ně, věrně) oěco dělám : si pel'stiteris 
ad corpus ea refeT1'e Ci perstitit asper
nari talem sui cultum Tj ale perstas 
cel'tare O trváě na zápase, 

per-stringo, el'e, strinxI, strictum 
z av a d i t i  o oěco, z a s á h n o u t i, dotknouti 
se, škrábnouti 1) vomere portam Ca
puae paene pel'strinxisti Cj bá.u. mur
mure cornuum perst7'ingis au1'Ís H 
v sluch dorážl zvuk tvých rohi\ ;  uterum 
perstrinxerat a7'hor O zasáhl = dosa
hoval k " , j 2) metat. d o t k n () n t i s e  
a) o t ř á s t i, zachvěti : pericult species 
c07'da horrore perstrinxerat Cu j horror 
spectantes perstringit L j b } praeg u. (velmi) 

n e m i l e  (nepřfjemně) s e  d o t k n o u t i : 
aures p, Tj consulatus metts (Horten
sium) levitcr perstl'inxemt C; suspica
cem animum perstrinxě7'e Tj c} k á
r a t i, dávati důtku, vytýkati oěkomu oěco; 
d o  r á ž e t i, narážeti, útoči ti oa oěkoho : 
oblique p, alqm Tj illi modice per
stricti (sunt) T dostal i mll'llon důtkn i 
d)  spec, (i'ečl) se dotknouti něčeho, zml
ni ti se o oěčcm : vitae cu I'sum celeriter 
p. C, 

per-studiose, adv, velmi horlivě. 
per-studiosns, a, um velmi horl ivý, 

horlivě oddaný (alcis (7'ei) nr-komu, něčemu). 

per-snadeo, ěre, Sl, sum vl, ddvody 
o. radou u někoho poříditi, p ř e  m I n  v i t i 
(ale i někoho, de re o něčem, u adj. a prODom. 
ta RCC. ) 1 )  výzo. pi'iměti, navésti, pohnonti, 
svésti (1/t o, ne aby) : haud difficulter 
persuasum (est) Latinis L dali se pře
mluviti ; quod " " accessisset, persua
sum (sc, sibi esse) loci opportllnitate Cs 
k tomu že ho přiměla pl'ihodnost mlsta j 
mihi persuastlm est, ut " . jsem roz
hodnut, odhodlán ; zf, • kODJ. bez ut : huic 
Albinus pel'suadet , _ " regnum ab se
n(�tu petat S na vede, aby ;  • lul. zejm, báBo, 
a pozd. : nec arare terram tam facile 
pel'suaseris (.c, iis) Tj 2) výzo. p ř e
s v ě d  č i t  i, namluviti (. acc. c, lof. že , • ,) :  
hoc volunt p,  Cs () tom . , , ;  oeos, mihi 
pel'suadetul' dádm se přesvědčiti, na

bývám přesvědčeni ;  mihi perSlIa8Um est 
nabyl jsem přesvědčení, jsem přesvědčen, 
mám za tO j osob. mihi persuadeo nabý
vám přesvědčení, nznávám, věřlm ; cum 
referre negas , . "  persuades hoc tibí 
vere • ace, c. lot. H I, j, čilllě to ye správ
ném přesvědčení, že " . , ; quis hoc sibi 
perStladel'et Cs kdo hy se toho domý
šlel j zř, perslIasum habeo Cs Plin mám 
za u z n a n é, jisté, jsem pi'esvědčen :  Ro
manos conari loca . " adiungere s ibi  
persuasum habebant Cs j - zf. pfechodoě : 
pa •• , quo (malo) viso ct persuaso (uznáno) 
Cj báso. persuasus přesvědčený Pr, 

persuasÍo, onis, f, [ persuadeo 1 p fo e
s v ě d  č e n I a) Týzn, pi'emlouvánl, p ř e
m I n  v e n  I, přesvědčováni : dicer6 appo
site ad persuasionem Cj b) výzo. uznání, 
vira, míněni (alcis 7'ei o, de rě • něčeho, 
T něCO, o něčem; Rec. c. lnt.) : p. veneni ac· 
cepti Tj eadem de infernis p, T. 
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persuasus, us, m. [pel'sl/adeol jen. abl. 
sg. porsuasu alcis Z přemluven í, k radě, 
z n á v o d n o(Čího. 

per·subťilis, e ve'lmi jemný : p, omtio 
C (jemně) propracovaná. 

per· suIto, al'e, !lv't, atum rper a salto] 
1)  p o s k a k o v a t i , proskakovati (se), 
skákat i :  (jel'ocissimi militum) cum car
minibus et tl'ipudiis persultabant Tj 
2) p r o b í h a t i, proeházeti, p r oj í ž d ě t i, 
rejditi a) trans. Italiam p. T; flibero 
exercitu campos persultante T; b) 10-
trans. in agro p ,  L;  Silm'es late peJ'
sultabant Tj p i'eskakovati, p ře b í h a t i : 
Germani notis vadis persultabant T. 

per-taedet, ére, peJ'taeS7!m est (.lov. 
neo •. ) p. (ob. perf. pertaesum est) me (acc. ; 
bývá vy"echáváa) alcis l'ei h n u  s j B e m i  
oěco (ve lmi, silně a p,), ošklivl se mi, 
p I' o t i v í s e m i, mrzí mě ; hnusím Bi, 
ošk livím si nčco ; mám v oškl ivost i, cítím 
odpor proti něčemu i j s e m  r oz m r z e l ý  
nččím, mám až po krk něčebo ; os. per
taesllS, a, um (alcis ret') rozmrzelý oě
čím : Epicharis . . . .  lentitudinis eOl'Um 
pertaesa T. 

pertaes US viz pfedešl. 

per-tempto (n,  pertento), are, čiví, 
iitum ohmatávati ; 1) prae:;n. z k o u š et  i 
(dotýkánim): cttm u trumque pugionem 
pertemptasset T; - pfencs. vdb. zkoušeti, 
vyzkoušeti, p ro z k o um a t i, promysl i ti :  
totii causa pe l'temptata atqtle peJ'specta 
Ci - praegn. p, animum alds T poku
siti se o . "  t. j. hleděti ziskati někoho, 
působiti na nčkol'o i 2) silně se dotýkati i 
vřenes. p I' o n i k a ti, zachvacovati : ut tl'e
mor pertemptet C01'pol'a Vi pertemptant 
ga udia pectus V; lues pel'temptat sen
sus V otravuje, 

per-ten do, ere, tend" tentum (n. tén
sum) 1) směřovati, kvap iti , spěchati : Ra
mam p. L . ;  2 )  trvati na něčem Pl'. 

pertento viz pertempto. 
per-tennis, e velm i tenkýj metar. ve I m i 

slabý, nepatrný, chatrný. 
per-terebro, are, aVI, iitum provrtati. 
per-tergeo, é1'e, te1's', tel'sum uti'iti, 

oU iti. 
per-terreo, el'c, Ut, itum ustrašiti, 

p o s t r a š i t i, pi'cstraš iti, z a s t r a š i t i, 
poděs it i , polekati, poplašiti (alqm rel ; 
ol'. perterritus : 7wstes 1wbis direptione 

pel·tcrl,iti Cs ze straclm pi'ed vydranco · 
vánim města. 

per-terri-crepus, a, um [per, terreo, 
c1'epo] hrůzoBtrašně znící básn. u C. 

ver-texo, ere, texul, textum dotkati, 
ntkati ; metaf. p ro v é s t i, dokončiti. 

pertica, ae, f. t y č, tyčka; spec. tyč 
k měj'eni, s á b  O v k a, m j r  a.  

per-timefactus, a, um ustrašený u C. 
l)el'-timesco, ere, timu';;, - (velm i) 

s t r a c h o v a t i  s e, po lekati se, poděsiti 
se, obávati se (ab •. , alqm oěkoho, de ré 
o něco, ne • . .  ) . 

pertinacia, ae, f. [pertinax] 1) pev
nost, v y  t I' v a l o  s t, setrvačnost, stálost; 
2) n e ú s t u p n o s t, nepc volnost, z ar p u
t i l o s  t, zatvrzelost, t v r d o Š tj n o s t. 

pertinaciter, adv. [pel-tinax] t) pevně, 
v y  t r v a l  e, stál e ;  2) n e  ú s t u p  n ě, ne
povolně, z a r p u t i l e, zatvrzele, t v r d o
š íj n ě. 

pertinax, acis [per a tenax] vl. pevně 
držící ; 1 )  pevný, v y t r v a l ý, setrvalý, 
stálý (in l'e, n"klas. ad n. adversus l'em 
v něčem) : pi,qnus de1'cptum digito male 
pe1'tinaci H s prstu ne příliš se vzpí
rajícího ; 2) n e  ú s t  u p n  ý, nepovoluý, 
z a r p u t i l ý, zatvrzelý, t v r d o š íj n ý : 
báso. s iuf. Fort'una ludum insolentem lu
del'e p. fl neúprosná ve zpupném za
hráváni. 

per-tillco, ére, tinul, - [pe1' a teneo] 
1) d o s a h o v a t i nž k n1-j"I,ó hranici, s a
h a  t i, zasahati, táhuou ti se, šíj'jti se, 
s m ě  ř o v a t  i :  Aquitania a flumine ad 
montes pel·tillet Cs ; l'i'l:os, qui ad mare 
pel·tinebant Cs tekly ;  - též přenes. caritfls 
patl'iae pe?' omnes O1'dines pertinet L j 
2) metaf. zasahovati nčco, dotýkati n. tý
k a t i s e něčeho, b ý t  i v e s p oj e n i, 
v sou"islosti s něčím, směřovati, v z t a
h o v a t i s e, odnášeti se (ad alqd k ně
čemu) a) vQb. si ad hunc maleficium 
istud pe1·tinet C my naopak jestliže jest 
obža lovaný v nějakém spojení se zloči
nem; dicitis omnes animi voluptates . . • 

ad C01-p01'is voluptates p. C jsou v sou
vislosti (t. j. zakládají se na . , .) i (me
mM'ia) aliquam animi 1IIei pm·tem per
tillebit C; quod (n. quantum) pe1'tinet 
ad . . . co n. pokud se týče: quod ad ú,
dutias pe1·tinel·et Cs; ncos. ad me maxime 
pe.tinet • Rec. c. inf. C pro mne jes t velmi 
důleiito ; b) .PO<>. ,"Jm. a) zas:\lmout i, 
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s t i h n o u t i někoho : arl quos eill S inúl1'iae 
pm's pel'tinebat L j ad n08 scelerum exi· 
tus, bellol'ltm ad vos pel'tinebunt Tj 
� )  p ů s o b i t i  v něco, míti vliv, v ý z n a m, 
d illežitost pro něco, býti základem, rozho
dovati o něčem : tanta, qvae ad poste l'i
tatem pertinel'ent Oj quid (tel'et, non 
cw' fiel'et, a d  l' e m p 8 1' t i n  e l' e O na 
tom z,\leží, to jest dl'tležité, vyznamné j 
quae ad ej)'eminand08 animos pel,tinent 
Os co činí mysl choulostivou ; i )  k něčemu 
b ý t i, hleděti, sloužiti, h o d i t i se, pf'i· 
spívati, p o  m á 11 a t i, by ti potí'ebný :  ea, 
qtwe ad pl'oficiscendum pel,tinent Os 
čeho třeba k tažení ;  quae ad victum 
pel'tinent N potravinY j li )  s m ěl' o v a t i  
k nečemu, miti něco účelem, cílem : quod 
plm'es a me nominati 8unt, eo pel'tinuit, 
quod , " O mělo ten účel j eodem p, Os 
směřovati k témuž cíli, míti týž účel j 
quo pertinet s inr, HT jaký má účel, 
smysl ;  haec atque alia eodem pel,tinentia 
L věci téhož rázu j - Srn, nepřat. směřo· 
vati proti něčemu; hoc iam non ad pri
vatam, sed ad publicam rent pel,tinet 
N proti zájmům . , . ; e) n á l e ž e t i  (prá
vem n, jako úkol) nčkomu : regnum Áe
gypti ad se p, al'bitrabantur Oj  ex
pugnatae m'bis praedam ad milites p. 
T;  sacra, quae nunc ad Dialem flami
nem pel·tinent L náležejí v obor fla
mina . , , , 

per-tingo, ere, -, - [p61' a tango] 
dosahovati, s a b a  t i :  collis in  immensum 
pel,tingens S. 

pertractatio, onis, f. [pel'tracto] za
městnávání, obírání se (alcis l'ei něčim) 

per-tracto, iire, avz, iitum vl. ohma
távati; metaf. a) pracovati o n čem, půso
biti v něco ; (Ol'atOl') sensus hominum per' 
tractat Oj b) obírati se, zaměstnávati 
se něčím, p r o j e d n á v a t  i něco; ut ea 
apl1d p l'incipes pertractentm' T; zejm. 
prozkoumati, p r o b a d a t i, p r o my s l i t i  
něco ; si me ad totam ph ilosophiam pel'
tl'actandam dedissem O, 

per-tra ho, el'e, tl'aXZ, tl'actum p J' i
v l  é c i, dovléci, d o  t á h Jl o u t i :  (ratis) 
ad altem1lt ripam pel'trahitur L ;  pfenes, 
význ, násilím přiváděti, donutiti někam 
j íti : sel'vi, qui conqui1'el'ent pertra· 
herent T; sltctdentes simttl terrente8' 
que pertl'axere ad Domitianum (sc. 
Ágl'icolam) Tj - praegn. Z a t á h n o u t i  

per·tm'lio 

někam = vlákati, přilákati : hostem citl'a 
flumen p, L .  

per-trlstis, e velmi smutný : p61,tl'iste 
cct1'men básn, u C; velmi zasmusilý, mrzutý: 
p, patruus O. 

per-tumultnose, adv. velmi pobuřu
j ícím způsobem: legati p, nuntiavel'lmt 
O pr-inesli velmi znepokojuj ící zprávy, 

per-tundo, el'e, pel'tudz, pel'tusum 
proraziti, provrtati, opati'iti otvorem : do
lium a Jundo (na dně) pertusum L. 

pertul'bate, adv, [pel'turbatus] zma-
teně, bez poh\dku, 

pertul'blltio, onis, f. [pel'turbo] 1 )  
vtlb, z m aten í, změtcní ;  p o ru š e n i :  p. 
religionum O, auspiciorum L ;  zmatek, 
nepoí'Mek, rozrušení, porucha (alcis rei 
n čeho, v něčem): exerciws p .  OS ; p.  caeli 
C bouI'l ivé počasí, nepohoda ; zejm, p_ " ei 
publicae O bouÍ'livý stav obce ; l'el'Um 
p. O politický pi'evrat; p,  vitae et con
Jusio O rozvrat ; 2) spec, p, (animi) zma
teni, porušení, v z r u š  e n i mysli, r o z č i
l e n í  lL) z d ě š e n í, polekáni; b) t. t, filo •. 

význ. řec, ná{tos hnutí mysli, v á š  e Ď, 
affekt : pel'tvl'bationes " , turbidi ani
morum concitatique motus, aversi a I'a
tione O, 

l)erturbatlix, lcis, f. [ pertw'bator] 
která mate, uvádí ve zmatek. 

perturbatus, a, um [vl. pnrt_ perf. pn ss. 
od perturbo] 1)  z m a t e n ý, pomatený: 
quae (somniantium visa) muZto pertur
batiora sunt Oj boui'l ivý ;  2) spec, vzru
šený, r o z č i l e ný :  numquam vidi homi
nem pel·t?lrbatiorem metu, O; rozvášněný, 
v á š  n i v ý :  pel'tw'bata mens (op, constans 
klidná) Oj - in l'e fam ilia7'i sumus 
pel'tllrbati O pochroumáni. 

per-turbo, are, ilvZ, iitum 1) (úpl
ně) z m á s t i, pomásti, uvésti v (úplný') 
zmatek, nepof'ádek : agmen p. Os ; p o
b ou ř i t i :  civitatem p. N j r oz r u š i t i, 
porušiti, rušiti : ne omnium (Ol'tt/mas 
pel'turbari vellet Os rušiti příznivý osud 
= uvrhnouti v neštěstí; 2) spec, zmásti 
mysl = vzrušiti, roz č i l i t i, zaraziti ; p o
b o II ř i t i, poděsi ti, polekati : pnss, p61·tur
bari zaraziti se, polekati se, pozbj·ti roz
vaby, zmužilosti : de rei publicae salute 
perturbari O by ti v nepokoji, stracho
vati se o . , . ;  - praegn. perturbantur, 
copiasne adverst/8 hostem ducere, an . ,  • 
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an _ . .  praestaret Cs leknutím nevčdí. 
Part. perr. pa.B. perturbatus vj.n. adj. v. I. 

per-turpis, e prahanebný. 
per-ungo, el'e, unxI, unctum nama

zat i, pomazati, natříti: iuvenes cOl']Jora 
oleo perunxerunt C natl-eli se olejem ; 
• acc. fec. pel'uncti faecibus (v. I.) ora H 

per-urbanu s, a, um ve lm i  nhlazený, 
jemný, vzdělaný. 

per-uro, ere, ussX, ustum s p á  l i  t i, 
vypáliti, o p  á l i  t i  a) ossa pel'usta O i 
pel'usta solibus Hi b) přenes. a;) terra 
perusta gelu O i P á l i  t i  (o !íznl, horeěce 

a p.) ;  s acc. fec. Hibericis peruste funibu8 
latu s et crura dUl'a compede H jejž (do 
Bud) pAl! hřhet od dfitek a hnáty od pout; 
colla peruBta O = odřené; �) pel'uri rě 
býti rozpálen něČím, mlti palčivou touhu 
po n�ěem : hominem perustum glnria C. 

Perusia, ae,f. město ve vjch. Etrurii, 
vjch. od Trasimenského jezera, nyn. Pe· 
rugia; adj. Perusinus, a, um perusijský, 
v Perusii, z Perusie j sub.l. Peru StU], 
orum, m. Perusané, obyvatelé Perusie; 
Pernsinum, i, n. statek a letohrádek 
u Peru�ie. 

per-utilis, e velmi užitečný. 
per-vado, ere, si, Bum 1) p r o  j I t  i, 

proniknouti (Inlr. n. Iran alqd něco, něěím) : 

obr. (ob. Iran •. ) tumultus totam urbem 
pervadit L procházl = šlřl se po . . •  ; 
od!. Š í ř i t i s e, rozšiřovati se, roznésti se: 
pervaserat fama T; 2) d oj f t  i,  donik
nouti, proniknouti, v n i k n o u t i, prodrati 
se, d o s p ě t  i někam : praesidium ad cas
tra per'vadit L j venenum eius artus 
pervasit Tj Hiberos ad patrium reg
num pervadit T = in lIiberos i - praegn. 

un iknou t i :  Piso in aedem Vestae per
vasit Ti impetu equi pervasit (Armi
nius) T prodral se = unikl. 

pervagatus, a, um [vl. parl. pert. od 

pervagor) (daleko n. všeobecně) rozšířený, 
rozhlášený, všeobecně známý. 

per-vagor, ari, atus sum p r o b íhat i, 
procházeti, pobíhati, pot  u l o v  a t i s e  (Intr. 
n. trans. alqd něco, něělm, po nMem) : hic 
praedonum naviculae pervagatae sunt 
C; - melaf. rozšiřovati se, pronikati, na
plňovati : dolol' omnia me7llbra perva
gatur Plin. Parl. pert. pervagatus Tj.n. 
adJ . v. t. 

per-vagus, a, um neustále těkajíc!. 

per-vadli, adv. velmi rozmanitě ; velmi 
pesU'e, zábavně. 

per-vasto, are, avI, litum (úplně) 
zpustošiti, popleniti, vypleniti. 

per-veho, 61'e, VěXL, vectum 1) p r o
v é z t i ,  pi'evézti něco někudy, projeti s něěím: 

neque fommeatibus pervehendis ea pa
tuisset iter L průvozu zásob i pa ... p ro
j e ti, pro-plouti, p i' e p l a v i t i  s e :  .Vasi
dius f1'eto Siciliae pervehitul' Cs i • aec. 

Oceanum secunda navigatione pe1"l1e.'titur 
T přes . . . ; 2) d o v ě z  t i, zavéz ti : l:vÍ1'
gines sacraque) Caere pervexit L j pa ... 
doj e t i, doplouti, doplaviti se : obr. ad 
exitus pe?'vehimur optatos C. 

per-vello, ere, velU, - (silně n. sl(Lle) 
škubati ; - pfenes. a) qualia lassum l'er
vellunt stomachum H dráždí; b) přetřá
sati ; o t i·á. s a t i  někým . si te dolor p.lr
vellerit G. 

per-venio, Ire, věn�, vent um (štastl!ě) 
p ř ij I t i, dojiti (k clli), dostati se, do
raziti, d o sp ě t i ,  vojen. přitáhnouti (ad 
alqd, básn. lé� ace. k nMemu) ; 1) vl. o osobát b 

a) perventum est přišlo se = přišli ; b) 
obr. a metaf. (.1.) metas dati pervenit ad 
aevi V (= ad metas) ; cum ad annum 
octogesimum pervenisset N dožil se; 
praegn. vivi pe1"venimus, ut . . .  V dožili 
jsme se, že; �) přijlti ve vypravovAní k ně

ěemu ; ,) p. in potestatem alcis Cs do
stati se, upadnouti; p. in tim01'em Cs, 
in odium N upadnouti i in affinitatem 
alds p. N vejíti v pi'ibuzenstvlj o) pruegn. 

přijlti k nM.mu = n a b ý t i, dosíci něěebo :  

ad Sl!um p .  C ,ke svému' přijlti i ad 
nummos p. Cj animus ad notionem 
boni pervenit Ci  2) o věcech a;) (salus) 
ut perveniat, pl'ecOr O aby správně do
šel (adres sáta) ; -fama pervenit s acc. c. 
Inr. donášf se ; clamor pel'venit došlo, 
doneslo se někomu ke sluchu, někdo zaslechl; 
pervenit ad colo nos damno (abl. zpo •. ) 
graviore pestis O těžší pohromou stihl j 
pfl udání počelním vystoupiti, dostoupiti n. 

op. klesnouti na . . .  : ad denarios L 
annona pervenerat Cs vystoupila; �) 
praegn. d o s t a t i se, připadnouti někomu 
(v majetek n. za úkol ) :  ad eum par, 
utriusque pervenit Cs ; id ad me erep
tum pervenisse N dostalo se mi lupem; 
res ad paucitatem defenaorum per ve
"!.erat Cs došlo na malou hrstku obhAj ců. 
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perVel'Se, adv. [pel'vel'sllS] převdceně, 
Z V r á c e n  ě, k I' i V ě (pfenes. Bm. = neroz· 
umně, pošetile, zle). 

perversitlis, iitis, f. [perversus] pře
vrácenost, z v r á c e n  o s t ; pošetilost. 

perversus, a, 11m [vl. part. pert. pas •. od 
perverto 1 pl'evrácený, Z Vl' ácen  j, kr- i V Ý j 
1 )  vl . erat (ROSCi/LS) pel'versissimis OCli.' 
lis C zcela stočené = s i lně šilhavé ; 2) 
metat. a) sm. n e r o z u m n j, zpozd ilý: pel'
vel'sa sapientia Cj b) Slil. Z I ý :  per
vel'se Menalca V (. j. závistivy). 

per-,'erto, e1"l�, verti, vel'sum pi'evrá
titi, z v r á t i t i, podvrátiti, v y v r á t i t i ;  
p o r a z i t i, p o v a l i t i) svaliti, s k ác e t i ; 
1)  vl. al'busta, vÍ7'gulta p. Cj ubi pe
des ab equite perverti posset L j 2) pfe
Des. a) p .  alqm (obr. ze zápasu) povaliti, 
skáceti (co do mocl1 významu a p.) : n 1t1nquarn 

(ilte me) llll0 m·tificio pervertet Cj 
/lemo , , . , quem non pe1"VM'tel'im ac per

fregel'im C ; eos imital'i coep it, qU08 
ipse pervel'temt C; odt. z a h u b i ti, z n i
č i t i :  Germanici liberos p. T j b) p. 
alqd:  bellum perverso numine poscunt 
V převrátivše vtlli hohtl = proti "tlli bohtl ; 
podvrUtiti, z p tl 8  o b i t  i r o z v I' a t něčeho, 
Z n i č  i t i :  mOl'es p .  N; ius libel'tatemqlle 
p. C. Part. pert. p ... . perverSuS význ. adj . v. t. 

per-VCSperl, adv. pozdě večer. 
pcrvestlglitio, onis, f. [pervestigo] 

probadánf. 
per-vestIgo, a" e, avr, atum p r o s l i

d i  t i, vystopovati ; v y s l i  d i t i :  obr. ita 
odorabantul' omnia et pel'vestigabant 
Cj - odt. přenes. p r o z k o u m a t i, proba
dati ; v y  p á t r a  t i .  

per-vetus, el'is velmi stary, prastarý. 
per-vetustus, a, um velmi stary, zcela 

zastaraly. 
perviclicia, ae, f. (pervicax] .1. v y

t r v a l o  s t a) pervicacia (Blaesi legati) 
victi (milites) inceptum omisere T vy
trvalým odporem; b) ob. šp. Bm. zatvrze
lost, t l'  r d o š i j  n o s t, svéhlavost, nepo
volnost, zarputilost. 

perviCliciter, adv. [pervicaxJ v y  t 1'

v a l e, neúnavně ; zatvrzele, t v r d o š íj p ě, 
svéhlavě, nepovolně, zarputile. 

pervicax, acis [ pe7'vinco] vl. v y  t r
v a l  Ý (alcis I'ei • něčem) a) (P7'iscus) 
recti p .  T; neúnavný: pel'vicacis 'l'hy
iadas canta7'e H (t. v reji) ; o věcech 
t r v a l y, stálý ; b) ěp. Bm. z a t v r z e l ý, 

tvrd o š lj n ý, 8vélllavý, umlněný, nepo· 
volny, zarputily. 

}ler-video, ere, vIdl, vísum (dobl'c) 
v i d ě t i, (dtlkladně) p r o  h I I  ž e t i, přehlí· 
žeti, zrakem pronikati 1) (Solem) qui 
pervidet omnia O ;  obr. cum tua pm'vi
deas oculis mala lipplls inunctis H své 
chyby vidíš jen jako krhavý (I. j.  málo 
jasně; podle Jiného výk!. přehlíiíš své chyby 
= nepozoruješ jich); 2) metat. a) (důkladně) 
p o z o r o v a t i , zkoumati ; b) (ddkladně) 
p o z n a t i, pochopili, vyrozuměli : qui 
hoc 7Ion pervide1"it C. 

per·vigeo, ěre, ul, - silně n. napo
i'úd bujeti : metat. utel'que opibusque at· 
que honol'ibus pervigue7'e T podrželi 
lesk svého jmění i postaveni. 

per-vigH, lis (stále) bdicf, (pilně) 
b d ě l y, ostnlžitý. 

pervigillitio, onis,f. [pervigilo) noční 
slavnost (bohoslužebná). 

pervigilium, il, n. [pervigilJ vl. bdění 
po celou noc i spec. II O č n í  s l  a v n o s t 
(bohoslužebná, fe.. navvvxís): castl'a ut 
in pervigilio neglecta L j - synekd. noční 
veselí (hlučné a bujné) : omnia pervigi
liis ac bacchanalibus quam disciplinae 
propio l'a T. 

per-Yigilo, a"e, avl, atum a) lntran •• 

(stále) b d í t i, nespati: ser08 hibe7'ni ad 
luminis ignis pervig ilat V I. j. pozdě 
do noci ; b) trans. p r o  b d í  t i : noctem p. 
C j nox pe7'vigilata O. 

per-vHis, e velmi laciný. 
lJOr-vinco, e" e, vlcl, victum ú p  I n ě 

z v i t ě z i t i  (ab •. ; alqd nad nMim) 1 )  a) 
vl. multttm cel'tato pel'vicit Va7'danes T 
dobyl rozhodného vítězstvi ; b) přenes. 
úplně přemoci, zrr.oci, pi'ekonati : p. so
num Ii (srn. překřičeti) i dominae p. mo
res PI' zkrotiti hrdou mysl i 2) metat. 
praegn. a) a) p. alqm ut (quin) p ř i
m ě  t i, pohnouti: illam non vel·bera . . .  
pervice"e, q uin . . . . denegaret Tj �) 
p. alqd n. ut (qllin) p r o  v é s t i, doká
zati, vymoci, domoci se : non pervicit, 
quin sllspensa 7'esponde7'et Ti b) d o
k á z a t i (dtlvody) : quam sis mendosus, 
pervincam H. 

pervius, a, um [per a vial a) p r tl
ch o d n i, otevl'en)', 1' 0  I n ý :  transitiones 
po,'viae C; pel'via tellus O prtlchodni 
země = podzemni pri'lchod ; pod. p. aether 
O j  p. usus tectol'um inte7' se V cllodba, 
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spojující Ríně mezi sebou j biLsn. iaculo, 
quod pervia tempom fecit O provrtalo, 
pl'ol'azilo ; - subst. ne pervimn illa exer
citibus foret T pl'l'tchod; ut pe?' vium in 
totum O1'dinem esset L cestn.; b) s ch 1"1 d n Ý 
(aloi nčl,omu n. pro nčl<oho) ; c) p í' í s t n pn ý, 
ote\'řený ; - metar. nihil ambitioni pe?'
vium Tj  eruoiatui aut pmemio euncta 
pervia esse T. 

pervolgo viz pervulgo. 
per-volito, li?'e, aVt, lit um proleto

vati, poletovati (algd něNm, po něčem) V. 
1.  per-vol o, are, aVt, atum a) lé

tati, p I' o l e t  o v ll. t i, poletoyati (alqd nú
<Sim, po nMem) : aedes pervolat hirundo V j 
eorvus aěrium pe1'volat iter O ;  - metaf. 

(s acc. vni tř.) . • •  milia paSSUltm cisiis pe?'
volavit G; b) d o l e t č t i . 

2, per-volo, velle, volut, - rád chtíti, 
velice si phíti, by ti " elmi rád (aby . .  , ,) : 
nespe'eně ibi te per vide?'e velim G, 

per-volíito, a1'e, UVt, atum ,I. (do
cela n. stále) rozvinovati ; spec. rozvino
vati popsaný závit = p r o č í t a t i, stu
dovati. 

l)er-volvo, e1'e, volvt, volfitum 1) roz
viDovati ; spec. popsaný závit, pročitati, 
č í s  t i :  Zm yrnam saecula pe1'volvent Gat ; 
2) provalovati, v li l e t  i ;  - metaf. med. 

pe1'volvi (in re) G stále se zabývati nó

čím (srov. ,ležeti' v něčem) . 

pervulgatus, a, �tm [vl. part. perf. pas • .  
od pervulgo) vl, nvedeDý na veí'ejnost a) 
r o z h I á š e D ý, obecně známý ; b) zobec
nělý, o b  y č e j  n ý, všední, 

per-vulgo, ure, UVt, utmn u) r o z 
n é s t i ,  rozšířiti, zobecniti, vynésti na 
jevo, uvésti na veřejnost, u v e í' e j n i t i ;  
b) spec. a.) 1' 0  Z h I iL S i t i, oznámiti : edic
tum p. Gs ; �) se p. oddávati se (všem) : 
guae (mulier) se omnibus pervulgm'et Gi 
c) praegn, pervulgatis triumphi hono?'i
bus T když zevšedDčly. Part. pcrf. pas •• 

pervulgatus VÝZD. adj. v. t. 

peS, pedis, m. [srov, novs (noo-6s), 
nÉoov, :m:oiov, čos. půdn., pěš-í, padati, 
něm. FnG] 1) n o h  a a) lidsk{ .. n. zviřeci, 

u zvíř'at též kopyto, paznebt, spár, pazour: 
pedibus non vale1'e N býti slabých no
hou, býti sln.bým chodcem ; pedes vestis 
defluxit ad imos V až k patú m ;  quo te, 
Moeri, pedes (se. agunt) V kam pak, 
Moerie; aocipiter columbam pedibltS evis
ce1'at V; - některá rčoní a.) pedem (m're 

LalinskoMčeský slovnlk. 

v = kráčeti, jíti; ret1'o pedem ferre 0 =  
pedem referre couvati, ustupovati (často 
vOjen.) j pedem elfe?'1'e vykročiti, vyjíti, 
hnonti se odněltllll : pedem limine elfe?'1'e 
G překročiti práh ; (Soc1'ates) pedem 
porta non exttllit C ani nn. krok nevy
šel ; pedem confe1'1'e CL blilY blíže při
stoupiti nebo vojen. utkati se, Sl'aziti se i 
pedem ponm'e G stoupnouti ; �) "bl. zpOs. 
pedibus (Msn. pp-de) ire, ite" facere, p1'O
ficisoi IHl(T p Č � k y n .  (jako op. k navibus) 
po pevnině po suché zemi ; pedibus adi
tum (v. 1.) haóe1'e Gs j - spcc. pedibu8 
merel'e, stipendia faoe" e L slonžiti jako 
pěšák ; in alcis sententiam pedibus ire 
(rozstoupeDím) hlasovati pro nččí návrh 
(o význ. viz discessio) : - hiSD. pede s přív!. 

he př�ložiti llouhým adverbiem : nos adi pede 
secundo V milo�tivě; fen'i inoe1'to pede 
H nejistě ; ]Ho?'s aequo p ulsat pede , . . .  

H stejuě ; pede congl'8ssos aequo V kteří 
pl'ímo se s nim utkal i ;  i pede fausto 
(v. t.) H; montibus crepante lympha de
silit pede H seskakuje hrčic, s hrkotem; 
.) ante pedes alois pi'cd nohama n. před 
očima něčíma, před někým ; sub pedibu8 
esse (vl. i metar.) by ti pod nohama, v pracllU, 
býti za podnož = býti přemožen, podro
ben, pokořen, opanován, pod vládou, 
v moci ;  metus omnis subieeit pedibus V 
přemohl, pokořil ; ad pe des desilú'e Gs, 
descende?'e L seskočiti, sesednouti s kODě; 
equitem ad pedes deduoere L vl. sesa
diti s kODí = dáti povel, aby jezdci se
sedli s koni; ad pedes pttgna venerat 
L bitva přešla v boj pěchoty = nastal 
boj pěcllOtYi - obr. in hora dttcentos 
ve>'sus dictabat stn1/,S pede in tmo (Lu
eilius) H stupliov" ní výrazu stans = v malé 
chvíli ( podle s,aršiho výkl. stoje nepevně 
= veršuje nedbale) ; 15) meton. k r o k, 
e h ů z e, b ě h :  ct.rsus pedum V běh; 
pedum ce1·tllmen O běh o závod ; 
laus pedttnt O proslulost v běhu; pedi
bus vincere, pedibus utilis O během, 
rycblostí ; revooat pedem Tiberinus ab 
alt o (od moí'e) V běh ; b) přenes. u včcí, 

zejm. u nábytku : mensae e?'at p. te l·tius 
impar O i p, penwe H hnát kýty ; 2) 
t. t. v lodnictví, ob. pl. pedes I a n a plachetní 
(u spodních Cípů plachty); móla'li loď plouti 

pfímo plojm vělrem, byly napínány oba dolní cípy : 

pede laóitur aequo O ana lana byla 
stejDá, stejně Dn.piata t. j. plnými plach-
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tami ; Bynekd. sive utrumque 11l'ppiter in
cidisset in pedem Oat v p lné plachty ; 
pfl silném větru bylo potfebi lavll'uvati, t. j .  plouti 

kltkatt;, k čemuž byl napínán brzy prav)', brzy levý 

oíp plachty : tma omnes jecel'e pedem V 
napiali jedno lano ; 3) jakO míra s t o p a  = 

29'6 cm = 115 kroku (passus) ; pleno •. míra: 
metiri se suo modulo ac pede Ii; Byn.kd. 

pedem in Italia v ideo nullwlt esse, qui 
O píď plldy ; pedem (noc. míry) nOIl disce
dere, non egredi C aui na krok;  4) I. t.  

.. metrico s t o p a, takt : iamblls, p. citus 
H; alqd pedibus clalldere (v. t. 2)) Hi 
odt. I' o Z m č r, míra, rbythmus ; v e  r š : 
Lesbium (vi, Lesbos) servate pedem II; 
pede te,' pe"cusso (v. I.) H; in alte,-nos 
coge" e verba pedes O (t. j. v elegická 
disticha). 

pessimc, adv., BUl,erl. k male. v.  t. 

pessimus, a, um Buperl. k mall/S, Y. I. 
Pessinus, ulIlis, J. ! m. (lleoot1'ovs) 

město v Galatii, hlavni sídlo kultu bohyně 
Kybely ;  adj. Pessillulltius, a, um pessi 
nuntský, z Pessinuntu. 

pessum, adv. [ Bnad m. "pet-twn, BrOV. 
penna, nínTW) vl. k pádu, dol ů :  p. ú'e T 
přijíti V zábubu, býti zničen; p. dare 
(piáno též pessumdo) vrhnouti v záhubu, 
zabubiti, zničiti, zkaziti : 1.twd rnultos 
bonos p. dedit T; sin ad ine,·tiam p. 
datus est 8 zahálkou vrhne se do zkázy. 

pestiťer, jera, jel'um (pestis n jero) 
a) nakažlivý, morový, o t I' a v n ý :  odol' 
corpO" um p. L ;  b) metnf. zkázonosný, 
z h o u b n ý, záhubn)' ; zlol'ečcný, p r o
k l e t.  ý :  ci vis p. O. 

pestifel'e, adv. [pestife1'] zhoubně, se 
zkázou. 

pestilens, entis (pestis) a) morový, 
otravný, n e z d ra v ý  (alci někomu, pro ně

koho): annus p. e" at ttrbi agl'isque L 
mor padl na město i venkov ; b) met.f. 
z b o u b n ý, záhubný, osudny: p. mu
nus L. 

llcstilentia, ae, j. [pestilens) a) ne
zdravost, nezdravý vzduch : autumni p. 
Gs nezuravé počasí podzimn í ; meton. ne
zllravá krajina;  b) nakažlivá nemoc, ná
kaza, m o r, morová rána, epidemie : �1assi
lienses gl'avi pestilentia conflictati Cs ; -
bo • • .  pfen... o" ationem plenam veneni et 
pestilentiae Cat. 

pestis. is, f. a) nekla'B. nakažlivá ne· 
moc, nákaza, m o r, morová rána, epide-

!D ie : ma t" es finem pesti exposclmt L; 
pecudum pestes V; b) ob. zkáza, z h o t; b a, 
záhuba, neštěstí, z 1 0 : l'eliquas illius a /lni 
pestes " ec01'dam ini O tčžké rány ; meton. 

o osobách a zvířatech p i' í š e r a, (zlá) ohava, 
netvor, zlý duch, ,(morová) hlíza ', ,vl'ed ' :  
quod (ul'bs) tantam 71esterll evomllerit C; 
ab illa IU" ia ac peste l1al" iae C. 

petaslLtus, a, um [ petasus = nf'/:a
ooS široký klobouk řecky, jehož užívali 
zej ména na cestách J s kloboukem na 
hlavě = vypravený na cestu O . 

Petelia, ae, j. město na vých. po
břeží Bruttia, nyn. Stl'ongoli ; Ráj. Pete
llIlUS, a, um petelijský. 

petl'SSO, el'e, -, - [inteus. od peto) 
a) zasahovati : Iuppiter mente caelllm 
te1'1'asl]lle pelessit básn. C pron iká ;  b) 
dožadovati se  něčeho, touž iti po nččem : lau
dem p. C. 

Petllius n. Petillius, jméno i'ímského 
rodu ; zejm. 1) Q. Petilius 8pu1'intts, 
praetor urbanus r. 1 8 1  pr·. Kr., pad l 
jako konsul r. 1 7 6  v boj i proti Ligurům 
L ;  2) Petillius zvaný Capitolinus od 
tud, že mu byl od Augusta S\'čr'en dozor 
pl'i obnově clll'ámu Kapitolského ; byl pH 
tom obžalován z pro nevěry, ale p i' ičinč 
ním Augustovým osvobozen H; a) Q. 
Petilius Ce" ealis, vojevůdce a pouporo
vatel Vespasiauův, velitel proti Batavům 
(jež vedl Claudius Civilis), mlstodržitel 
v Britannii, kde t r. 72 po Kl'. 7'. 

petItiO, onis, j. [peto) 1) ú t o k, v ý: 
p a d, rána (při Aormll) : obr. novi om1U'S 
hominis petitio nes C; tna.q petitiones 
effu.gi Cj 2) ž :í. d á n I, po�adov:iní, ž, .. -
dost a) .ř. p. indutiant'f/1 L ;  b) .pec . 
(/.) žádání, u ch ll. z e n í o úř,d : consllla
tus p.  O; �) požadoYánl dluh ll, vym'l
báni, požadavek, p o  h l e  d fl v k a :  cniu8 
p. sit C kdo má . . .  ; omissas petititmes 
reSllme" ent T; .) BOlldn. Ž a l o b  a :  in
tegl'am petit ionem l'elinquCl'c O. 

petitor, o,.is, m. [ peloJ vl. žadate l ;  
opec. a) u ch a z e č o úřad, žadatel �kandidá t) : 
p. c01!sulatus C; b) v ěI- i t e l :  p. ,·ttI·SI/S 
cum pete,.et (BC. pecuniam) O; c) Ž :l
l o b  c e (v Boukromó při). 

petitllrio. 't" e [de.ider. k pelol chtiti n.  
mf t i  chut ucházeti se (o Mad) C. 

}leto, ere, 'tVL (it), -rtum (petiit O ;  
bú.n. synk.op. petL, pet'Lstl, lJetu 'Id., pe · 
ttsse, petlssem atd. = petií, petiistt, 1"3-
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t i  it atd., peti isse , pet ÚSS6/n atd. ) [srov. 
p� nlla. fec. núo,ncu J (vl. lelčl i ) s m ě  ř o

v a l  i (alljd k něčemu I pohybem 1 )  S ace. 
vnčj. a )  .i í t i, ubírati se, bdti se, bližiti 
sr ; spčti, spěclmt i , I I  TI á t i se, utík ati : 

,-ojen. Ud l n o II t i :  jeti, p louti , plaviti se ; 
Ictdi, nu,Eeti se ; p a d a t i, chýliti sc;  
ch t !  I i nékam, tíhnouti (alt]d na o to kam r) : 
Alpes p.  L zamči'ovati k A . ; fll:le/'c 
O/honit/IIi, Bed" iacum petentps T smě, 
rem k B. ;  mOl/tes p. Cs prchali ua hory ; 
pet!'1'e alqd cu)"su běžeti, fugr/' prchati 
k ni'cemu ; ores prtullt ?'ltjJes O lezou 
na . . .  ; quem ( se. Luc �rerltrn) p. tel'ras 
vidit O k l esati k zcmi = zap :ulati ; hi"n. 
7110118 petit (lst 1 'a O strm í k !tYČÚI,'lnt ; -

př"ues. illt1dll'.r;n illu1/i supl"a, quam e.gv 
sum, p. S že jellO cíl jest v�'še, než jsem 
já ; b) s a h a t i, mii'iti, ch á p a t i s e : 

COl"pUS petclIs am/Jlectitltr allras O ;  
Ilionea petit dextra V Il ioneovi potHvá 
pravici ; ca}J1lt petit 1tr O na hlavu se 
mií"í ; praedae petit !tmbram O proná. 
sleduje ; colla p. O br:"tti kol cm krku, 
v i nout i se kolem . , ;  c) d o r á že t i, hnáti 
�e nll nčl<oho, h á z e t j, hiti, tlouci, udeřiti 
do nččelio : p. alq m je1'1'o ; petendo 'vo
luc1'es O střílením ; pete cedentern (pro' 

lept.) aúa disco H rozrážej diskem vzduch ; 
cl ) přenes. praegn . p. alqm hnati se na ne' 

kuho, d o r á ž e t i, n a p a d a t i, útočiti, s t i· 
h a  t i, pronitsledovati, zachvacovati : h 1" o· 
z i t i :  bello p. alqrn napadnouti n. hroz i t i 
v,dkou ; p, Sa.rTuntinos L udej'iti na . . . ; 
fa7lle se peti L že hladem se nail útočí = '
že má hy ti vyh ladověn ; T1'oianos hacc 
monsl1'a petltnt V týkaj í se = hrozí ; 
auct01' concilii, qnem maxime peteret L 
n a  kterého má nejvícc namířeno, spa
deno ; 2) s aec. vnitf. p. viam, ite/' vydati 
se na cestu ; .fllgam p. dati  se na útěk, 
prchati ; IIoratius secllndam lJltgnam 
petebat L spěchal do boje s druh)'m (od
pLII'cem) ; b' .. n. ohr. qltaCltrnque viam Vi,'
tule petivit V vl k u dykoli  se d a l  ces tou = 

očkoli se pokus i l ve své statečnosti ; II 
snabOll a za účelem dosaLeni 1 )  shledáv�ti, h l e · 
d tl t j ;  p j' i n á š  e t i , snášeti, nabírati, 
bráti, čerpati odnčknd, cllOd iti , j í t i pro 

něco ; Z í s k á v a t  i, nabývati (alqd ex l'ě 
něčeho v něčem) a) pabulum p. Cs ; aquam 
ťa sacris (dat. úč.) petitmn iemt L šl a 
pro vodu k oběti ; volltc?'es e divel'sis 
tel"1'is peti1;erat T objednal si ; b) exem-

plnm p, ab alqo n, ex l'ij jíti pl'O pn, 
klad k . . . , bniti (si) p;'ildad ll , . , ; ex 
hostiurn ducibus victo 1"iam p.  L hl erl:lti 
vítězství v boj i S • . •  ; clemenlille til 1llus 
e Vil'O claro petebatw' T lllUŽ . . .  měl 
mu z ískat i ; Aeneas omlle m /J1"OSpectlon 
lale pelago (ahl . )  petit V sh ledávA vý
hled = moi'e široko " ůkol obzír,, ; unde 
petitmn hoc in me iacis H odkml máš 
tyto vuci, jež mi metáš v tvití" ; fuga 
salulcm p. h ledati v útěku Sp{ISY; t ibí 
(= a tel fa ma petatu r inter 7Il0rtrtles 
O vyhledú"cj si . . , ;  C) spec. vyhledávati 
odpovčd i = dota zovati se, t á z a t i  s e ;  
d o v i cl " t i s e :  fJ1lrte pel it, ille l·pfm·t O i 
u nde }Jeta?n C( lIIsas saC1'or'um O ;  2) h l e 
d"ti, ž á cl n t i  s i ,  stMi o něco, tOHžiti, ba
žiti , dychtiti, Jl j' á t i s i (al'Jr1, !lt n. ne,  
zř. Jlouhý l;onj ., b"sn. též iur.) a) pae ne minus 
nuZlo Sm.IJma Iletenda loco O vice žá
doucí témči' nnd každé jiné místo ; peti
tus vyžádan)', vytoužený ; fugip/lda (v. t.  

ke I<onci) petenrlis immiscere II; petim!t.� 
úP-ne vivere .Hi - S\lbgt. q!tantmn climissa 
(v. t. ke konci) Iletitis In·ae.stent 11; potie1'e 
pet itis O čeho ŽÚd'lŠ ; b) p, (llqd ab 
alqo, řidčeji ex alqo ž á d a t  i nčč"ho od ně' 

koho, na. lIčlwln, n6koho za něco , O něco. ale i pro 

někoho, vyžadovati , požadova ti ; pro  s i t i : 
pacem p .  ab alfJo; fide m  p. de alcis 
vita Cs ž,illati zal"uky za ž ivot ; fidem 
alcis p. T Itledati ochrany u někoho; úona 
petita in fiscurn (" . t.) T; principes de 
suis p?'ivatim ?'ebus ab eo (Caesare) p. 
coeperunt Gs přcdnášeti žádosti vc SV)'cl.! 
soukromých věcech; c) u cll II z e t i s e :  
l'e.q,tu1n p, L ;  spec. a.) o aee. osoby qnis te 
laudatve petitce O kdo O tebe stoj i ;  

fingebant petitllm aú e o  CO?'bulonem T 
že si hleděl nak lonit i ,  pi'emlouval ; zejm. 
p. alqam ucházeti se o někoho, O nčči rulUl ; 
snbot. petentes O nápadníc i ; ltt saepúts 
peteret VÚ'os quarn peteretttr S vyhle· 
dávala ; �) ucházeti se o úřad : qnaestn· 
1'am p, T; abs. aliud tem]Jlls est petendi, 
aliud persequenrli C; Ge1'manico ( pro , . .  ) 
p"oconsulal'e impel'ium petivit T; d) 
vyžadovati, v y m á h a t i , hlásiti se o něco ; 
/waemimn p, T; poenas alcis rei aú 
al'[o p, S vl. vymáhat i pokuty ZlL něco = 
mstíti nňčeho na n�koll\ ; - spoe. vymáha ti 
soud ně zej m. peníze, pohledávati : amplius 
eo nomine neminem petitu?'um C; ille, 
ltnde (= a quo) petebat'�r C dlužník ; 

ó9* 
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odt. vOt. ž a l o v a t i "ěkoho o ""co : is, q!t� 
petit = žalobce. 

petorl"itum, t, n. [slovo pOvodu gallokého 
Jako včc sama] vl. čtyr'kolka, pOVOZ, vozík, 
(ote'l'r·ený) kočár. 

1 .  petra, ae, j. [nhqaJ balyun, s kála. 
2. Petra, ae, f. [IIi1;qa, vl. pfedch.j I 

jméno několika měst ; .<jm. 1 )  pob['ežní 
mčsto v IIIyri i, j iž . od Dyrrhach ia Gs ; 
2 )  město v Pierii na sc\·.-záp. svahu 
Olympu L; 3) thrácké město v území 
Maidův L ;  4) mčsto n a  Sicil i i ,  ji llOVých. 
od Himery; 5) město y Sogdianě na řece 
Oxu Gu ; II jméno rodiny stavu jezdcc
kéh o T. Adj. Petrínus, a, ttm petcrský; 
lubst. Petr'lni, oJ'ton, '111,. PcUaně, obyva
telé Petry (4» C; Petrlllum, t, n. míst o 
(a statek) blfže Sinuessy C H; Petl'ia
DUS, a, 1l1n (od II Petra) retn'lV : ala 
Pet" ia7Ut T (pojmenovaná dle svúho za
kladatele T. Pomponia Petry). 

Petl'eius, jméno pleb�jskébo rodu ['ím
ského ; ze.lm. M. Petl'eius porazil jako le
gát (konsula Antonia) Kati l inu u Pi storie 
r_ 62 p i'. Kr., pozděj i byl věl'Dým pr'i
vržencem strany Pompejovy až do své 
smrti po b i tvě u Thapsu Gs 8. 

Petriallus, Petrinll� atd. vi" Pet,·a. 
Petrocorii, or!t1n, m. národ y Gal li i  

na pravém břehu Gal'llmny s hlav. mě
stem Yesunna (nyn. PérigllclIx). 

Petronills,jméno plebejského rodu tím· 
ského, jehož někteří čleuové vynikli za doby 
cťsat5ké ;  :ejm. T. (?) Pett'onius (zvaný 
pozd. A,.bite,· 8C. elegantia?'t�m), místodrži
tel v Bithyn i i ,  důvěrník Neron ův, muž 
vkusu a, sa tiry ; zemr'el dobrovolnou smrti 
r. 66 po Kr. 

petulans, antis [srov. peto] doráž!ivý, 
dotěrný, d r  z ý, smělý, svévol ný, opováž
livý ; r o z p u s t i l ý, nevázaný. 

petulanter, adv. [petulans) dotěrně, 
d r  z e, směl e, svévolně, opovHlivě ; roz
p u s t i l e, nevázaně. 

petulalltia, ae, f. [petttlans] d r z o st, 
smělost, svévole, opovážlivost ; r o z p u
s t i l o s t, nevázanost. 

petlllcus, a, um [srov. petulans, ]Jeto 1 
vl. dorážlivý, útočný: haedi petulci V 
trkavÍ. 

Pencestes, ae, m. [IIEVY-ta'l''7s1 voje
vůdce Alexandra Velikého, jemuž z� chrá
ni! v Ind ii život; později místodržitel 
v Persidě Ctt. 

Peucetii, (j,'um, m. obyv atelé y j i ž .  
Apnl i i  s městem Ba" iurn ; adj. Peucetills, 
a, ttm peucetský, bAsn. význ. apulský : 
Pettcetios sinus O.  

Phacium, it. n. [<1iáY-tOv] mč sto ye 
str-ední Thessal i i L. 

Phaeax, ilcis, m. [(]jaía,;) Fa i ak ; 
u Homera j son Fa ia,k ovó obyvatelé ostrova 
Scherie, ž ij ící v blahobytu ; odt. přisl. pin 
gtds Phaeaxque revel·ti H; adj . Phaea
cius D. Phaeacus, a, ttm fa iac k)'; subst. 
Phaeacia, ae, f. země Faiaků i Phaea
ci s, idis (acc. irlrt), f. [Watay.lsl Faia,kis, 
b:'tseň o Fa,iacich a o pobytu Od�'sseově 
mezi nimi, již složil  Tuticarl1ls O. 

PJlaedon, onis, m. [<1iaíowv ] Fa idon 
z El idy, žák Sokratův, bývalý otrok ; po 
něm pojmenoval Platon sVlij dialog o ne
smrtelnosti duše . 

Plme(lra, ae, f. [Waloqa 1 dcera kret
ského krále hlinoa, sestra Ariadnina, chot 
Theseovll., pověstná nešťastnou láskou 
k svému nevlastnímu synu Hippolytovi. 

Phacdrlls, t, m. [<1iaióqos] v lastni 
jméno mužsk é ; zej m .  1 )  žák SOk l'lltlIV, 
osoba PlatonoYých dialogů zv. Faidros a 
Symposion ; 2) epikurský filosof v Atbe
n:lch, učitel a p f·itel Cicerom'lv. 

Phaeneas, ae, m. J<1iawiasl n :"čel ník 
Aitohiv v boji proti Rímanum L 

Phaestus, i, f. [Waw'l'ÓS] n. ttíž Pllae
stum, t, n. 1 )  město na již .  pobřežl 
Kl'ety ; odl. orlj. Phacstius, a, u m  faist
ský, n :Uežející k Fa istu ; subot. fec. PItae
i'ltias, adis, f. Faisfanka, žena z Faistu 
O;  2) mě sto v thessalské kraj ině zv. Thes
saliotis L. 

P1Hlctlloll, ontis (aec. em ll. a), m .  
[aiaNfw11 = ZaJ'ícl] 1) epitheton boha 
slunce Helia i sub,t. = Hel ioa :  Pltaethon
tis equi V; 2) syn Klymenin lL Hel i t'tv, 
pověstný svou ncšfastnou j ízuou na slu
nečním voze, pH které zapál il zem i a 
sám byl bleskem Diovým usmrcen ; jeho 
sestry (Pbaetllontiades, um, f. sestry 
Faethontovy = Heliades) pro!1 plakaly, 
až se změnily v olše (n . topole) : jej ich 
slzy se proměnily " jantar; adj. Phaii
tbontells, a, ttm (j. té. Pbaethontis, 
idis) Faethontsk ý : post Phaethonteos 
igné8 O po olmi, j ímž zhynul Faethon ; 
in VOlttC1'em Phaethontida O t. j. v la
buf, v niž byl proměněn Kyknos, truchle 
příliš pro smrt svého přítele Faethouta. 
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Phaethusa, ae, f. [Wai..'Tovua, srov. 

Wai..'TwvJ sestra Faethontova. 
PlIa)acrus, 't, m. [vl. IIolohlavý = 

Calvus) jméno občaua z Ccnturip na Si
cilii C. 

phalanga, ae, f. [tpál.ay�) válec. 
phalangites, ae, m. [tpa-tayyh1]sl 

těžkooděnec fala ngy. 
PlIalltuna, ae, j. [Wá2avva J město 

v thessalské Perrhaibii sev. od Peneia 
L ;  adj . Pbalannaeus, a, mn [Wa-tav
vaiosJ falanský : Ph. agel· L. 

Phalanthns (o. Phalantns), í, m. [(llá
J..av..'Tosl Spartan, ,ůdce Partheniů, kteN 
založili Tarent : regnata ,·ura Phalan
tito H. 

phalanx, angis, j. [tpáJ..ay�J falanx, 
(bitevní) š i k jlčcholy, bitevní řada, voj 1 ) 
vtlb. ; 2)  a) stl-ední šik hoplitů, tvoi·íci 
jádro bitevní čáry II Atheňanů a Spar· 
tanů;  b) makedonský šik podoby obdél· 
nikové N. 

Phalara, ol·um, n. [WáJ..aqa J přistav 
thessalskébo města Lamie v Malijském 
zálivu L. 

phalii:rica viz falarica. 
Phalaris, idis (acc. im), m. [(llála

(>/5) tyrann v Agrigentu na Sicilii v pol. 
6. st. pf-. Kr., pověstný svou ukrutnosti 
(viz Pel·illus). 

• 

Phalasarna, ae,j. [WaJ..áuaqvaJ město 
na záp. pobi-eží Krety ; adj. PlIalasar
nens, a, um z Falasarny L. 

phalerae, iirum, f. [�a tpá2aqa J f a
I e r y t. J. kovové ozdoby, medai110uy j 
.pec. V y z n a m e n á n i, čestné odznaky, 
Jež byly udělovány vojáktlm za. statečnost; muži je 

nosili na prsou, kOlio.m byly zavěšovány na. čelo, 

oa. řemen nú.luční ucbo návullí. 
phaleriitus, a, um [phaleraeJ ozdo· 

bený fnlerami, t. j. kovovými ozdobami, 
medai1lony. 

PhaIermn, i, n. [Wá21]qov] nejstarší 
přístav atbenský; adj. Phalericus (P01'
tuS), té. subst. Falerský pi'istav; Phalě
rens, el, m. r WaJ..1]qE'ÚsJ Faleřan, Z Fa
leru, sp. vý.o. Demetrius (v. t.) Ph. 

Phaloria, ae, f. [(llalwQía 1 město 
v sev. Tbessalii L. 

Phanae, lb'um, f. [WavaíJ mys v již. 
cipu ostl .. Chiu; adj. Phanaeus, a, um : 
rex Ph . V král z Fanských hor (I. j. 
vzácné víno chijské). 

Phanota, ae (o. ěS), f. [Wavóu7J tnz 
v Epeiru L. 

Phanotea, ae, f. [WavouvsJ město 
vc Fokidě nedaleko hranic boiotsk)'cb. 

pllantasrua, matis, n .  r<pávwu.ual vl. 
zjev ; p i· i z ra k, strašidlo Plin. 

Phantasos, í, m. [t1iáv�auos, .rov. 

tpav�auíal syn Spánku, jenž bere na 
sebe podobu různycb včcí neži vých a 
zjevnje se lidem, bratr lIIorfeův a 1ke
hiv O. 

Phaon, onis, m. [!Zláwv) j inoch na 
Lesbu, dle pověsti chladný miláček Sapfin. 

pharetra, ae,j. [tpaqh(Ja 1 toul, toulec. 
pharetriitus, a, um [phm·etm J opa· 

ti'ený toulcem, s tou Icem : ph. puel· O 
I. j. Cupido. 

Pharius vi. Phan,s. 
pllarmacopola, ae, m. [tpaq/-,axo

nw21]sl prodavač léků, m a s t i Č lc ái- .  
Pharnabazns, 'l, m. [(llaQvá,8a(;osl 

syn Farnaků v, per!!ký satrapa v sev. 
záp. Malé Asii, pi·ítel Sparťanů za pelo
ponneské války. 

Pharnaees, is, m. [Waqváx1]sJ jméno 
několika králů pontskych; zejm. syn Mithri
datů,-, pomien od Caesara u Zely r. 47 
(pověstné Caesarovo veni, vidi, vici). 

Pharsalus, l, f. [(lláqua2osJ město 
v již. Thessalii, památné vitězstvím Cae
sarovym nad Pompejem r. 48 pi·. Kr. ; 
adj. Pharsalicus I Pbarsalius, a, um 
farsalsk.i', u Farsalu ;  subsl. Pharsalia, 
ae, j. kraj Farsalský, l�arsalie. 

Pharns o. Pharos, l (acc. on o. um), 
f. [(lláQoSl ostl'llVek II Alexandrie s ma
jákem téhož jména, zi-izeným od Ptolo
maja Filadelfa ; allj. Pharius, a, um 
farský, basn. vý.n. alexandrijský u. vtlb. 

egyptský :  Pharia iuvenca O t. j .  10, jež 
našla konečně v Egyptě klid a sto tož
něna s lsidou byla ctěna jako bohyně; 
mctoo. význ. souvisicí s kultem lsidiným, 
lsidin : Pltm'ia 7Ilanus O; turba Phal'ia 
Tib. 

Phasě1is, irlis, f. [Wau'7J..ísJ dorské 
při mořské město v Lyki i ;  odl. Phaseli
tae, (al·um) Uln, m. Faseliďané, obyvatelé 
Fasel idy. 

phaselus (o. phaselos ; ta psáno pha
sellus), i (acc. on H), m. o. f. (metaf. ob 

m .) [rpáu'7J..os1 1) vl. fa z o l e, bob V; 2) 
me l.f. (pro podo!'u 8 luskeru) (dlouhý) člun, 
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(lehká) l o ďk a (i_kl'ch nžívIIII jednotlivci I k del
lím plavb:im) Ca t II. 

Pllasis, idú i idns (noc. ob.  im n .  in) 
1) m. [�[.ici(nsl řeka v Kolchidě, vtéka
jici do (;crnéh o mor·c ; 2) f. (nce. ida) = 
Phasias, adis fasi(IRk:í, h,i.,. \,)·zo. kolš 
skl ; .nhst. li'asiďankn. = Kolšan ka t. j .  
Medeia O ;  - adj . Phasiacus n. Phli
sianus, a, um fas idský : .nbst. phasiiinus, 
t, m. (,c. gallus) ba�ant. 

Phť.geus, ťt. m. [rP/1i'éů,l "Iastn í jm('no 
mužské ; zojm. hál y Psofidě v Arka di i ,  
otec Ars inoe č i l i  AlfcRiboie, j i� dal za 
manželku Alkmaionovi ; Alkmaiona dal 
pozděj i usmrt i t i, kdy� sc dověděl o jeho 
nevěrnosti k manželce ; lIuj. Phegeius, a, 
um FegeťtL 

Phegia, ae, f. [(jil-Iyla n. Wf7YCla] 
město v Arkad i i ,  zvané pozděj i Psofis ; 
arlj. Phcgiacus, a, wn fegijský : cum 
Phegia co Erymantho O (E. teče mimo 
li'egii). 

Pllene viz Pe1·iphus. 
Pheneus, l (acc. on O), f. [WéVEOsl 

město v sev. vý\Jh. Arkad i i, nedaleko 
nčhož byl potok s otravnou vodou O ;  
oú,. Phelleatae, iiru-ln, m.  [WeVellTCIL] 
li'eneané, obyvatelé  Fenea . 

Pllerae, iinlm, f. l We�JaíJ jméno ně
kolika měst ; zejm. 1 )  město v Mcssenii 
II zálivu lIIessenského N; 2) město v Thcs
salii záp. od svého p1"istavll Pagas, dle 
pověsti sidlo Ad meto\'o, ve ·1. st. pr·. Kr. 
síd lo mocných samovlúdců, z nichž "y
nikl zcjm.  Alexandros Ferský ; adj. Phe
raeus, a, mn ferský : syncl'd. gens Phe-
1'aea O t. j .  rod (krutých) tyrann Ii ; sub.t. 

Pheraej, 01'lt1F, m. Fer'ané, obyvatelé 
li'er. 

Pherec}us, t, m. lWé(lezlosJ sta\' itcl 
lodi  Paridoyy, na niž byla unesena He
lena ; adj. Pllerecleus, a, um Fercklův. 

Pherecy!les, is, nt. [ IPe(le;::úóI)S] 1 )  
F .  z ostrova Syru, filosof, uči tel Pytha
gorů r, žil v pol.  G. stol. pr·. Kr. ; adj. 
Pllerecydeus, a, wn Fcrekydův: Plze7'e
c1Jdettm illud C ;  2) Ferekydes z ostrova 
Lem, J'ccký logograf v pol .  5 .  st.  pi'. Kr. 

Pheres, ,;tis, m. lWé(l"7S1 vlastni jméno 
mužsk é ; zojm. epon)'mos města Fer v Thes
salii, d le  báje otcc Admctfir j OÚL patronym. 

Plleretiades, ae, nt. Fel'etovec = Ad

metos , 
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PhIdms, ae, nt. [WEH5ías] I )  gcuiální  
sochai' athenský za doby Per ik leovy, jcnž 
Hdil veškeru uměleckou v.ýzdobu na athen
ské A kropoli a vytl'Mil kromě jini'ch děl 
slnvné sochy Atheny zv. Promachos a Dia 
Olympij�kého; adj. Phj!liacus, a, mn 
li'dd iův ; 2 )  atl.enský st:\tník za doby 
8ul lov)' N. 

l'hiln, ae, f. [Wl2"7] mčsto v P ieri i 
sev. vi·ch. od ústí Peneia L.  

Pltiladel}lhlH, Cle, j. [W/í..aóéJ.cpua] 
jméno něk ol ika měst ; zejm. mčsto ve v)'ch. 
Lydii na úpatí Tmolu j odt. Philadel
phellJ, 01'U1II, nt. li'iladclfané, obyvate lé 
li'i l ade lfic . 

Phila!lelplms, 'l, m. [ WIUóeJ.epos •. i. 
mi I uj ícl svého bratra n ,  sestru] pi'ij mcni ; 
zojm. I)  Ptolomaeus (II.) Philadelphus, 
král egyp tský (285 -247 pr·. Kr. ) ;  2) 
C. Annius Ci1J/ue1', i'imský i'ečník, pl'í
vrženec An toni fi v; za vmidi! svého bratra 
a proto jej C jmenuje irouicky Ph. 

Philaelll, orum, m. [Wilatvol] dva 
bmtl'í z Karthaginy, k tel'i se ve sporu 
s posly z Kyrcny o hranice dal i  dobro
volně pohřbíti, pončvadž na tom záviselo, 
aby jej ich vlast naby la většího rozsahu ;  
na jej ich hrobě za.s\-ě t i l i  j im Karthagi 
!tané oltMe, zvané Philaellol! (fce. gcu. pl.) 
arae S (na bi'chu II Velké Syrty). 

Philammon, onis, nt. [W/l.áNLWV] 
syn Apollonův, pěvec O,  

Philemol1, ollis, m. [WlItiJ,LWV] vl.�stnl 
jméno mužské ;  zejm. fryžský stařec, man
žel Dallcit1 in O. 

Philetas, ae, 111 . [WtliJ'wsl učeuec a 
eleg ický básník z Kou za doby A lexandra 
Vel. a Ptolemnja 1 . ,  učitel Ptolemaja II., 
vzor Propertiúv; IIdj . .Phlletaous, a, um 
li'iletův. 

}')ůlippI, 01'um, m. [Wl2t1T7TOL J město 
v Makedonii na svahu pohol'í pangajského, 
sev. vjch . od Amfipole ; poj menováno dle 
Filippa Makedonského (di'i,e Krenides) ; 
památné bit\·ou r .  42 pr·. Kr. (porťlžka 
lkata a Kassia) ; adj. Philippeus n. Plti
lippius, a, 1/111 n. PhillIJpellSi�, e fi-
1 ippský, II li'il ipp. 

Philippopolis, is, j. [WIJ.tnnónol.lsl 
město v 'rhrakii na pravém br'chu hor
nlho llelJru, zaloiené od Fil ippa �Iake· 
donského j za doby r·jm. hlav. město 'Ihra
kie, ul o. Plo\'div (v Dulharsku). 
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PJůlippus, 1, m. [Wí2tnnosl vlastn í 
jméno mužské ; 1 )  jméno několika králtl 
makedonskych, zejm.  a) F. II., syn Amyn· 

tUY, otec Alexandra Vel., vládl 359 až 
336 př. Kr. ; metoll. pl. Ph ililJpi zlaté 
mince s obr3zem krále Filippa, filippské 
zlaťáky II j b) F. V., "ládl 220-179 
pi'. Kr., poražcn od Římanll u Kynoskefal 
1'. 1 9 7 ;  - adj. Pllilippells n. PhiIippi
cns, a, mn }'j l ipplIY, fi l ippsky : \ol'ationes) 
Philippicae C řeči (Demosthenovy) proti 
Fi l ippovi, l<'ilippiky;  přelles. podle nich 
jmenuje i Cicero své i'eči proti ll. An
toniovi : te video delectari Philippicis 
l1ost l'is C; 2)  jméno rodiny v rodě Mal" 
citl lv. t .). 

Philistus, i, m. (WíA.wr.oS] řecky dě· 
jepisec v Syrakusách za vlády Dionysiův, 
spisovatel dějin sicilsk)·ch . 

pbilitia, ul'um, m. [rptlhta = přátel· 
ské hody] společné obědy SparEanľl C. 

P hillyrides viz Ph ityra. 
PllilO, onis, m. [<1iílwv] vlastn í jméno 

mužské; zcjm. 1 )  slavny stavitel kolem 
r. 300 pi'. Kr. ; 2) Fi\on z Larissy, filosof, 
hlava školy akademické, učitel Ciceronův ; 
3) římské pi'jjmení v rodě Veturillv (v. t.l. 

Philocles, is, m. [!lhlox21isl vlastní 
jméno mužské; zejm. 1) athensky voje· 
vůdce, jenž za"inil porážku u Aigospo· 
tamtl; 2) d tlstojn ik Filippa V. L. 

PJliloctetes n. Pltilocteta, ae (voe. 
ě O) [(]>tloxn7-r17S] syn Poiantův, zna· 
menity sti'elcc, majitel luku lIerakleonl ; 
účastnil se s Řeky vypravy trojské, ale 
na cestě byv uštknut od zmije, byl za· 
nechán na Lemnu a teprve v desátém 
roce války z nnl-izenl věštby byl dO" czen 
k Troji, vyléčen a zastl'elil Parida j -

meton. tragedie Fil oktetes (Sofokleova, 
EUl'Ípidova a Acciova) ; adj. Philocteteus, 
a, um Fi lok tetův. 

Pltilodemus, 'i, m .  [!lit26o'llloSl "Iastní 
jméno mužské ;  zojm. F. z Gadar, epikur
sky filosof a básník v Římě za doby 
Cic('ronovy C lI.  

PhiloIaus, t ,  m. [Wtlúlaos] filosof 
školy pythngorské v 2. pol . 5. stol . ]lř. 
Kr., jenž první sepsal učení Pythagorovo. 

phi101ogia, ae,!. [rpt202oyía] vi. láska 
k védám ; II Č e n o s t (zejm. po stránce věcná 
,rotí formální učenosti grammatikt\) C. 

plt ilolog'us, a, um [rp/i.Ó4oyoS] vl. 
milovny věd ; u č e  n Ý (zejm. po strAnce věcné; 
Srov. gj-ammaticus) ; 'ulI,t. u č e n ec C. 

Philomela, ae, f. [WI2op�l1)1 dcera 
athellského krále Pandiona ; Tereus, man· 
žel její sestry Prokny, učinil jí násilí a 
pak jí vyřízl jazyk: obě sestry, doroz
umčvše se, znbily z pomsty syna Tereova 
Itya a předložily otci k jidl u ;  když je 
Tereus pronásledoval, promčnila se Filo· 
mela v s lavíka , Prolme ,'e vlašEovku (die 
jinóho vypravování nnopnk) ::t 'rereus V dudka ; 
- odt meton. význ. S I !l V í k V. 

Philomelium, it, n. rrfJtlo!.I/I)l1011] 
město v jihovycb. Frygi i ; odt. Philome
Iienses, iu-m, m. Filomelané. obyvatelé 
Filomelia. 

Philopoemen, eni .• , m. [,[JtAOJToí!tl7V] 
znamenity vojevůdce a státník achajského 
spolku, rodem z :Megalopole (2ój3-183 
pf'. Kr.), ,posledni Řek'. 

philosop1Jia, ae, !. [rptlouorpía] .. 1. 
láska k moudrosti ; fi l o s  o fi e (noJširš. 
,m. i s včdami odbornS'mi), studium filosofie ; 
moudrost a) nb'tr. philosophiae discipli
nae C filosofické školy (gen. philosophiae 
n. spojení de philosophia lze často přeložiti 
adj . filosoficky); b )  konkr. /7.) filosofická 
věta, filosoficky předmět n. problem, filo· 
sofická nauka ;  �) filosofická škola n. sou
stava, filosoficky system (zejm. p1.). 

philosopbol', čij'Z, iItus su>n zabyvati 
se filosofii, f i l o B o f o v a t i , (filosoficky) 
badati : gentts pltilosophandi C filosofická 
soustava. 

philosophus, a, wn [rpIAóuoq;oS] filo· 
sofick)' ; subst. filosof. 

Plillotas, ae, m. [(/!tlwwsl "Iastn! 
jméno mužské ; zejm.  syn Parmcnion"lv, 
vel itel jízdy ve yojsku Alexandra Ycl· 
kčito. 

Plů]oťimlls, 't, >n. [W/ló'l'l!wS] Cice· 
ronliv propu�těnec, jenž j'IJil v době Ci
ceronova vyhnanství spd vu jebo majetku 
pod dozorem Attikovým. 

philtrum, t, n. [rpíl'/;(Jov od rpilosl 
nápoj lásky (sro\'. II nás laskavce) O. 

Phi1IlS, t, >n. [Wílosl jměno rodiny 
v rodě Furiův (v. t.). 

1. ])hilyra, ae, !. [rpt21.Í(Ja lípa] vl. 
lípa ; lípové l y  č I (jehož uživllli k v'.zállí). 

2. PllilJl'll, ae, f. [W/l1.Í(Ju, viz pled' 
Chá •. l nymfa, dcera Okcanova, s niž mčl 
Kronos syna Chirona ; pozděj i  byla dle 
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LAje proměněna v lipu ; odt. Phi1yreius, 
a, U'ln Filyřin n. Fi1yi'ina syna t. j. Cbi· 
rona: Ph. heros O hrdinný syn Filyi'in ; 
PhilY" ěia tecta O ;  palronym. Phillyri
<los, ae, 'In. (1. slabika v tb .. i O) syn Fi· 
lyr·in . 

phlmns, 't, 'In. [<pt/tÓS] nádoba, v níž 
se pi'i hře míchalo kostkami, vrhovka, 
cába 11. 

Phlneus, e, i eos (aee. ea, voe. en O), 
'In. [!PweúS) 1) myth. krúl v Snlmydessu 
U Černého moře, jenž dal z návodu své 
druhé ženy děti z pn'ního manželství 
oslepiti a za živa zakopati ; za trest tý· 
rán Harpyjemi, jichž ho zbavili Boreovci 
Kalais a :t;etes při výpravě Argonautll ;  
adj. Plľin(iius i Pblneus, a, U'ln Finellv ;  
2)  bratr Kefellv, dl-lvější ženich Andro· 
medin, jej ž  Perseus hledusinou hlavou 
proměnil v kámen. 

Phintia, ae, f. město na Sicílii C. 
PhinWis, ae, m. lc]Jtvúasl pythago· 

rovec v Syrakusách za dob)' Dionysiů, 
zn:\mý svým pi'átelstvím s Damoncm. 

Ph legethon, ontis, m. (cpleyé&wv = 

hOl'ící] ,Ohnivá' řeka v podsvětí (= Pyri· 
flegethon) ; odt. Phlegethontis, idis flege· 
tbontský, Flegethontu : Ph . lympha O. 

PWegl'll, ae, f. (!li2iyea t. j. spále· 
niště) staré jméno poloostrova Pallelle 
na Chalkidice, dle báje dějiště boje s Gi ·  
ganty ; adj. Phlegraeus, a, 11m [!Pl.t:
Yl?alos) flegrajský : Phlegraeos Iovis En· 
celadiqlle tumultus p,. (= Gigantoma
chii) ; Phleg1'aei campi O. 

PWegyas, ae, 'In .  [!lileyúas) myth. 
vládce v Panopcu ve Fokidě ; zapál iv r.e 
msty Apollonovi chrám v Delfech, byl 
potrestán v podsvětí podobně jako Tan
talos V. 

Phliiis, untis (nee. a L), f. (!li)./OvS] 
samostatné město y sev. Peloponnesu, 
j ihozáp. od Korinthu; adj. Phhasius, a, 
um [(])).táULOsl fliuntský, ve Fliuntě ; subst. 
PhlilisH, oru'ln, m. Fliunfané. 

Phobetor, oj'is, m. [<po(Hrr;we = stra· 
šící] syn boha Spánku, Mh strašu)'ch 
snl! (= ikelos) O. 

plloCa, ae n. phoce, ěs, f· (pW%1]) 
tulcú. 

Phocaea, ae, .f. ((])w%ata) pl'ímol'ské 
město ionské v Malé Asii ; adj. Phocal
CUS, a, U'ln (!Pw%ai'%ós) fokajský, z Fo· 
kuie (viz i Phocis); sub.t. Pl1ocaeenses, 

w-m, MSD. též Pl1ocael, oru'ln, -m. Foka
juné, obyvatelé Fokaie. 

PhociOn, unis, m. [(])w%icův] athen
ský vojevůdce a státník, vrstevník a od· 
pfirce Demosthcnův, popraven 1'. 318  pi'. K I .  

Phocis, idis D .  ťdos, f. [!Pw%íS] km
j i na ve středním Heckll s městem Del
fami ; adj. Phóceus n. Phocai cus, a, 
um focký, ve Fokidě n. z Fokicly: (iuve· 
nis n. com es) Phocells O (též subst.) = 
Pylades, syn fockého krále Strofia ; subst. 
Phocensos, ium a Phocil, U1'!t'ln (sg. léž 
básn. Phoceus, ei a eos, voe. eu) Fočané. 

Phocus, I, m. [!Pw%oSI syn aigin· 
ského krále Aiaka, bratr 'l'elamonfiv a 
Pelellv, ocl nichž byl usmrcen . 

Phoebc, ěs, f. [ij)oi(Jr;, srov. PhoebusJ 
1) sestra Foi bova = Diana, bohyně mě
síce ; melou. (měsíční) noc : tertia Ph. O;  
2) vdb. vlastní jméno ženské ; zojm. dcera 
messenského vládce Leukippa (v. I.) O h·. 

Phoebidas, ae, m. r !POt(Jíóasl spart
ský vojevlidce, jenž dobyl I'. 383 pf'. Kr. 
thebského hradu Kadmcie. 

Phoebigclla, ae, m. [Phoehu8 a gigno] 
syn Foibllv = Aesculapius V. 

Pltoebus, ", -m. [ !lioipoS dle ob. výkladu = 
světlý, jasný] pi'íjmení Apollonovo zvl. 
jako boha slunce ; UlelOD. zej m. a) s l u n c e : 
repe1'Cusso Phoeho O odrazem slunce, 
paprsků slunečních ; lito1'a suh utj'oque 
iacentia Phoeho O t. j .  pod v)'chodním 
i západním sluncem, na východě i na 
západě ; �} Foibův chrám: candentis li
mine Phoehi V; Ph. domesticus (v. I.) O; 
adj. Phoebeius " Phoebeus, a, U'ln 
[!POt.6�LOS, WOI.6EIOS] Foibfiv, meton. výtn. 
sluneční, lékařský : Ph . iuvenis 0 =  
Aesculapius jako syn ApoUonfiv; Ph. 
anguis (v. t.) O ;  Phoehea aj·te O t. j .  lé
kaf'ským uměním ; Phowea la'lnpas V ;  
Ph. ales O han-an Uako pták věštný) ; 
Phoehea virgo O = DalJ/ lIle,  melon. va· 
vNn ; - subst. Phoebas, adis, f. lWot.6ásJ 
kněžka Apollonoya, věš tkyně O PI' ; Phoe
bemll, 't, n. chrám Foibův L. 

Phoenlce, es n. Phoenlca, ae, f. 
[!Powlx171 1) Foin ikie, část Syrie sev. 
od Palestiny, přímoří od pohoN Kar
melského na sever až po zál iv Isský 
(města Sidon a Tyros) ; adj. Phoenicius, 
a ,  U'ln (f. též Phoelůssa) fo inický : exsm 
Phoenissa O = Anna, sestra Didollina; 
subst. Phoenix, ',cis, 'In. lviz i [vl. heslo) 
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• ob. pl. Phoenices, mn (RCC. as O T) l?oi
nikové, Foiničané, nárou proslulý zejm. 
plavbou, stavbou lodí a obchodem; jejich 
osadou bylo město Kartbagoj Plloeuissa, 
ae, f. Foiničanka ; spcc. = Dido V; pl. 
Phoenissae, Foiuičanky, titul tragedie 
Euripidovy C; 2) město v Epeil'u, hlavn í 
město Chaonie, llyD. Finiki L. 

Phoenicus, untis (ace. a), f. (CllOtvl' 
r.ovS] jméno několika pr'ístavních měst 
1) v maloasijské lonii u Eryther L; 2) 
v Lykii u Patar L. 

Phoenissa viz Phoenic6. 
1. phoenlx, <cis, ?no [q;OiVl�J fénix, 

ohniváč (báječný pták egyptský, jenž se 
vždy po 500letém žití ve svém hnízdě 
spálil, ale z popelu vzlétl znovu omlazen). 

2. Phoelllx, ,cis, ?no [WOiVl�] 1 )  syn 
Amyntorův, učitel Achilleův a průvodce 
jeho před Troju : 2) Foiničan (viz Phoe· 
nice). 

Pholoe, es, f. [WoA6'1)] 1) pohoří na 
záp. hranici Arkadie ; 2) dívčí jméno 
Tib H. 

Pholus, i, ?no [W62os1 jméno Ken
taura VO. 

phonascus, í, m. lIPwvaux6s z IPW1'� 
• duxtwl vl. cvičitel hlasu, u č i te l  z p ě v u  
(a deklamace) T. 

Phorbas, antis, m. [W6Q{Jasl vlastní 
jméno mužské VO. 

Phorcus, t, ?no [W6Qy.vsl vlastní jméno 
mužské ;  zejm. mořský star'ec, syn Pontův 
a Gaiin, otec mořských nestvůr Graií a 
Gorgon ; odt. Phorcis, idis (u. idos, aec. 
pl. idas O), f. = Phorcynis, idis (u. 
idos, ace. ida), f. dcera Forkova, spec. 
Medusa OPr ;  pl. ge?ninas Ph01'cidas 
0 =  Graie. 

Phormio, onis, ?no [WoQpiwv] 1 )  peri· 
patetick)7 filosof, O němž je anekdota, že 
chtěl poučo\"ati Hannibala o válečnickém 
uměn í ;  2) parasit v komedii Terentiově 
téhož jména ; přeues. dat nataliciam Phor
mioni alicui C. 

Phoroneus, ei, m. [WoQwveVS] syn 
lnacbllv, vládce v Argu, bratr loin, jež 
odt. sluje Phoronis, idis n. idos, f. 
setitra Foroneova, l?oroneovna. 

Phraates U. Phrahates, is (aec. en 
H), m. jméno několika pnrthských králll 
z rodu Arsakovcll ; zcjm. jl'. IV., proti ně· 
muž podnikl Antonius nezdařenou výpravu 
r. 36 př. Kr. ; odbojem Tiridatovým byl 

na čas zbaven trůnu, jehož se opět zmoc
nil r. 2 7 .  pr·. Kr. s pomocí Skytbů : red
ditum Cyri solio Phrahaten Iij s císa
řem Augustem vešel v přátelské Rtyky. 

phreneticus, a, 'um [qJQEV1)ux6S1 ne
mocný mozkem, šílený, zu'·ivý. 

Pbrixus II. Phrixos, í, m. [WQi�oSl 
syn Athamantův a Nefel in, unikl se se
strou Hellou nn zlatém beranu nástrahám 
své macechy lno do Kolchidy ke králi 
Aietovi ; adj. Pbrixlius, a, um F,.ixliv. 

Phryges, um, m. (sg. Phryx, Pbry
gis) [W�)líyesJ Frygové, obyvatelé F,.ygie : 
bílsn. přene •. význ. 'rrojané : C01"]JUS semiviri 
Phrygis V (uarážka na fryž,ký kult bohyuě 
Kybely, jejíž kDěží .e vyklcšlovali) ; - spec. kněží 
Kybelini ; adj . Phrygius, a, um fryž ský :  
Ph. amnis L t .  j .  IIyllos, pi"ítok Hermu ; 
Plwygia mate?' V t. j .  Kybele ; P7wy.r;ia 
chlamys V (t.  j. uměle vyšívaná) ; Ph. Za 
pis H mramor z lomů u fryžského mčsta 
Syn nad ; hudba fryžská vyznačovala se 
vášnivostí, uvádějící mysl v mystickou 
extasi : Phrygii 7Ilodi Tib, numeri Pr; 
Ph . buamm O klarinet z berekynthského 
zimostrázu; - bá.n. též VÝZll. t ,. oj s k ý :  
Ph. tyrannus V (= Aeneas) ; Ph. pastor 
V (= Pm'is) ; va/es Ph. O (= }lelent/s) ; 
Phrygii nepotes O potomci Trojanll t. j .  
Římané ; sub.t. Phrygia, ae, f. a) Fryžka ; 
básll. Trojanka V; �) Frygie, krajina 
v Malé Asii výeh. od Lydie (Ph. Maior) 
a již.  od Propontidy (Ph. Minor). 

Phryue, es, f. [WQ1Ív'I) t. j. ropucha] 
1) krásná hetera v Athenách, milenka 
Praxitelova (vl.jméDell! Mnesarete z Tbespij) ;  
2)  odl. jméno j inýeh žen H Tib. 

Phtbla (spr. Pthla) ae,j. la>maj město 
v J z. Thessalii, kde v ládl  Peleus a 
Achilleus; odt. Phtblotes, ae, m. r W Ittw
'r17s1 l?thijan, z Fthie (Plithlas, adis, f. 
Fthijanka, žena z Fthie); odt. Phtlňotis, 
idis, f. [W{hw'Clsl Fthiotis, území kolem 
Fthiej - adj . Phthloti(;US a Phtbius, aj 
U?n fthijský, z Fthie n .  fthiotský, z Fthio
tidy, ve Fth iotidě : vi.· Phthúls PI" ( = Achil
leus) j ?'ex Phthius O (= Peleus). 

Phylacc, es, f.. [Wv2áy.'I)] 1) město 
v Epeiru L ;  2) město v již. 'l'hessalii ; 
odt. adj. Phylaceius, a, �tm (f. tél PIty
laceis, idis) fylacký, bá.n. též VýZD. thes
salský : coniunx PhyZaceia O I. J. Lao
dameia, chot Protesilaova. 

• 
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PIlylacus, �, m .  [<1h�J..axocl dle povésti 
zn kladatel města Fyln ke v 'l'hessn I i i ,  otec 
lfiklClv ; palronym. PhJlac idcs (b:l.n. první 
slab. dlouhá) , ae, m .  Fylakovec, potomek Fy
lakOv O PI' (t. j .  Prott'silaos, syn l fik l ů v), 

pllylal'chus, i, m. [q)'úJ..aQXos) vl. ná
čelník fyly (att ieké) ; přenes. ph. AmZ,um 
C Vbll:ti·. 

Phyle, es, f. [mvJ"fJJ tnz v Atticc 
na hranicich boiotskych. 

Phyllis, i,lis n. idos (acc. ida, vOC. 1:) , .f. 
[qm22ís = (čerstvé) listi] dívčí j méno VH. 

Phyllu�, tJ. [fN1.20S] městQ v 'rhes
salii ; adj. PIlyllc ills, a, 11m 1')'l Isk)', ui,sll. 
vi,n. thcs,;alsk}' :  Ph. iU l'enis 0 (= Cue
neus). 

physicl', a<lv. j physictls J pNroclo"ědecky, 
dle p I'Írodnfeh \'éd, fy si ('ky . 

physieus, a, 1t?n [q;uaLx6sJ souvisící 
8 pf'íroclou, pI'Írodnf, p I' Í r o d o v ě d e e k ý, 
pl'Íl'odozpytn)', fysický, fysikitlllí : physica 
ratio inc/usa est in fabulas C myšlenka 
vědy pl'iI'odní ; - subst. physicus, t, m. 
přírodovědec, přfrodozpytec, fysi k :  physi 
Cltm, id est speculalol'ern venatol'emqlle 
natUl'a� C; physica, ol'um, n. n. plly
siea, ae,f. nauka o Pl'írodě, věda (vědy) 
pI'frodnÍ, přírodozpyt, fysika. 

physiogllomon, onis, '/J L  [ (PVGWy'/lúí
ItW'/l) fys iognom t. j. kdo soudí o dušev
n ích vlastnostech nčkterého člověka z tvaru 
jellO obličeje. 

physiologia, ae, f. [q;VGw2oyial u C 
pOdle Řelt� srn. ftlosofie pi'Íl'ody : physiolo
giam, id est natume ?'ationem C. 

piabilis, e [pio] zažehnatelný: pia
bile fulmen est O lze zažehnati. 

piacuHll'is, e [piaculumJ očistný, smír
n}' ; subst. piacula7'ia, um, n_ smírná 
ohět L. 

piaculum, t, n. [pio] 1) očistná n. 
smírná obět, o č i s t a, d o s t i n č i n č n í, 
pokuta (cl:'Lvaná bollům za sp:\chany hřích) 
(alds rei za učeo) a) piacula da" e T; 
due nigms pecudes ; ea prima piacula 
sunto V; ut cae des aliquo piacuZo lue
retUl' L aby byla odč in ěna smírným tre
stem ; b) pr·eno • .  : lalldi,s amOl'e tllmes: 
slInt certa piaCllla . II; p. fm'o/'is Tj 

21 lllc!on. nečistota, ab-tr. h ř í e h, pro
hřešeni, vina:  hinc sine piaeulo in 
hosti1l1n urbem Veios t?'anst'eremtts Li 
milites soll/ t i  'Piaculo Ti p. committel·e. 
cont,'uhe7'e L dopustiti se hříchu ;  -

• 

urnchyl. qno.e quis dislnlit in sera nt 
commissn piacula mOI·tem V = quae 
quis co nlmisit et quO,.,I1n l'iaeula (po· 
kán í) , , . 

piamcu, inis, n. [pio] očista, očistn ý 
prostředek O, 

pIca, ae, f. [srov. pic1/s] straka. 
piclíl'in. ae, f. I pix) (vl. adj . ,  se. offi

cina) sm ,)];i 1'11 a, smolná hut. 
picea viz piceus. 
PiCenUlll, t, n. krajina \'e střednl 

Itl 1 ii pl'i mOI'i Adriatickém, úrodná zej m .  
ovocem ;  adj. Piceulls, a, u?n n .  PiCellS, 
entis picen(t)ský ; subst. Picelltes, ium, 
?no Picenfané, Pieenové. 

piceus, fl, IOn [pix] 1 )  s tll o 1 n y, ze 
smíJ! y :  7)icewn lumen V smolné t j. ča
divé :  2) přcnea. a) č C l' n S' (jn k o  smůla) : 
pieea cali!]o VO ; b) význ. lepka vy (jako 
smůla) : piceu?11 jlumen V (t. j .  pot smí
šený s prachem a krvi), Subst. picea, ae, 
f. borovice. 

Pictoues, um, m. (= Pictavi) P ikto
nové, k men v G a l l i i  na levém br'ehn dol
ního L igem Cnyn. l<raj POitOll). 

I ,  pictol', ol'is, m. [pingo] ma1lř. 
2. Pictor, oris, m. [viz předeház.] eogno

mell v rodě Fabillv (v. 1.) . 

pi ctiira, ae, f. [pingoJ m :l l  b a (butf 
barvami n. vyšíVáním) a) Ilbstr. význ. malo
váni : ut pict1warn imitetu1' T ;  b) konkr. 
význ. o b r a z :  ?lego ullam pictm'arn ne
qlle in tabllla neque in textili (ftlÍsse) 
C; animllm pict!wli paseit inani V; 
c) přenes. vy ma lován i = vyl íčen í : p, vi,.
tutllm C. 

pictiil'atus, a, um [pictum] vl. po
malovaný ; spec. pictu7'atas vestes V vy
šívané. 

piCtllS, a, 11m [vl. pnrt. perr. pass. ud 
pingoJ vl. pomalovan)', namalov:lný ; ba
rcvný, barvity, Jl e s  t r ý :  pieta panthe7'a 
O skvrni ty, kropenatý ; - přenos. o slohu : 
(Lysia) nUtil potest esse pictius C bar
v itější. 

1. pICUS, I, m. datel (plák významný va 
vMloctvi), 

2. Picns, t, m ,  pův, staroitalské bož
stvo hor a lesů, ponobné Faunovi ; dle 
pozd. báje první král v Latiu, otec Fau
n llv, děd Lati ni:' v ; dle b(,je uyl proměněD 
v ptáka datla od kouzelnice Kh'ky za. to, že pohrdl 
její hi.skou . 
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pic, .,Iv. ( p ius] 1) vllb. s p J' [t y c d l i v ě, 
j"l a1ně, d le povinn03ti, s dobrým svědo
mím, p o c t i v ě : p. beUum indicere L j  
bondiad. grate et p, facere alqd O z po
vinné vděčnosti ; ll) spec. a) z b o Ž \I ě; b) 
s I a s k o II ;  dětinně, synovsky, vděčně ; 
otcovsky, mateřsk y ; pl':ítelsky, laskavě, 
,rčrnč. 

Pleria, ae, f. (lI/óqia] kraj i na v j iho, 

vých. Makedonii vých. od poboi'í Piel'tl, 
I,de kvetl starý kult  �llls ; jejich otcem 
byl tu jmen ov itn Pieros (vl. jméno boha 
Dionysa), odt. Pieril1es, um, f. (sg. Pie
ris, idis ll, Pieria, ae, f.) Pierovny = 

hlU5y ; adj. Pierins, a,  um pierský, z Pie
rie; metan. ,0uv isíCí s Musami (t. j.  s hud 
bou, zpčyem, básnictYím), básnický : Pie
,'ú!m antrum H jeskyně �IlIs j Piel'ii 
modi H b ,i,sn ické ; vatum Pie" iis om 
?'iqantt!r aqt!is O t, j ,  Msnickým nadše·  
n ím. - Dle j iné bit je byl Pieros (t, m,) král 
v makedonské Pelle, jenž dal svým 9 dce 
rúm jména ]\[IIS ; tyto dcery byly od Mlls 
pi'emoženy v zálHlsn pěveckém a promě
něny ve straky ; odl. Pierides, 1!m, f. 
dcery Pierovy, 

pietus, fitis, f. ( pius] svědomité plnění 
mravních povinností ; 1) vdb. s p r a v e d l
n o st ,  p o c t i v o s t, bezúhonnost, svědomi
tost j c i t, soucit : pietate gmvem ac me
?'itis vú'um V j  corp01'a missa neci salva 
]' ietate O bez porušení lidskosti ; též o bož
stvu: si qua est caelo p .  V spravedlnost ; 
si quid p .  antilJ!!a labol'es ?'espicit hu
manos V; 2) spec. a) z b o ž n o s t, zbožná 
mys l ;  b) k blízkým osobitm o d d  a n o s t, 
vděčnost, v ě r n o s t ,  l a s k a  (podle pomčru 
osob dětinná, nčžná, otcovská, matei'ska, 
přátelska a p,) ; pcrsonlf. Pietas Lásk:t 
(v rodině) llIělfl v ľtírnč dvl\. chrámy j - k pn.
novnikovi věrnost, oddanost, loyálnost : Ti
bCl'Ú1S . . . WnI extollBl'et piPtatern quam
vis morlicas ]J?'incipis in iu?'ias ?llciscen
tium T; Vitellitl.s pietatern m ilitum (se. 
in se) collaudavit T; c l  k vlasti láska : 
p, erga pat J 'iam j nh •. v l a s t e n e c t v í  Cs. 

piger, p(q,'a , pigmm [piget] vl. mrzutý, 
mající nechllt k nččemu : 1) I i n ý, lenivý, 
liknavý (in re, ad alqd, básn. též s inť.) : 
MSD. p, carnpns II neúrodné, mrtvé ; 
ch a b ý :  lJig1' !!rn et ine l's videtur T že 
jest cbabostí a zahálkou j militiae (dat. 
účel.) p. H neschopný k . . , ;  - spec. ne
statečný, z b a b  č I Ý j 2) mclaf. u) Iině 8e 

vlekoucí, z d l o u h a v ý :  p. anJlus II; b) 
t 1\ h ý, ztuhlý, n e  h y  b n ý :  f1'ig01'e p. 
VO ; maTe pigl'um ac p,'ope immotwn 
T; pes pigris ?'adicibus hae1'et O ;  -

meton. tnhý význ. tnhým činicí : pigra (?'i
gom Tib, 

piget, pigěJ'e. piguit, - 1) ob. neosob . 

p, me (ncc.) aicis I'ei (též Inf. n. ncc. c. inf.) 
a) m r z í mě, nechutí se mi, protiví se 
mi, hnusí  se mi nčco, mám ošklivost k ně

čemu (nec. osoby b,ývi, často vynecháván) : piget 
(se. erts) incepti l'llcisque V prokl ínnjí  . . .  ; 
haud pigebit (sc. m e) ?'efCl'?'e cl'imina T 
vl. nebude mne mrzeti = neuškodí, ne
bude nemístné ; pi,qet me a1'ld facel'e 
s nechutí, nCl'ad dělám ; .bs. Cod;ulo . , .  
gerendae 1'ei pl'aeficitur, q((ia Paeti pi 
guerat T vzn i k la n espokojenost proti P. ; 
b) I i t uj  i nččeho : iam cogllosse qenus p .  
(se. eum) O ;  c) s t y d í m  se, ostýcbám 
se: fate 1'i pigebat (se. eos) L ;  2) zř. os, 
ve?'bll pigenda P1' vzbuzuj ící nevol i .  

pigmentarius, Íi:, m, [pigmentum] 
prodavač barev l l íčidel) n. mastičkář, 

pigmentlllll, t, n, (pingoJ vl. Utka 
k ma lován í, barvivo, b a r  v a  a) \'1. as· 
persa teme1'e pig menta C; ll) obl'. (o vy' 
krášleni a o'.iven; slohu) illius (sc. Catonis) 
liniaměntis " . , pigment01'urnflorern de

fll is.se C krása a živost barev, 

pignerator, Mis, m, [pigneror] kdo 
přijímá zastavy, zabavovatel. 

pígllero, li1'e, a vt, iitum (pignus] 
d á v a t i  v z á s t a v u, zastavovat i :  bona 
pigneranda poenae p1'aebebaJtt L k za
bave ní j obr. cum velut obsirlibus dal'is 
pigne7'atos habe?'ent animos L = byli 
zavázani j - med. piglleror bráti si v zá
stavu ; obr. zabavovati (si), přisvojovati 
si, brúti s i : lJlal's fodissirnnln quemque 
pigneJ'a1'i solet C; přijímati v Z'lst:tVU : 
quod das mihi, p ignero1' omen O.  

pignus, O1'is (též ,tnrš; Bris), n,  [srov, 
pa ngo] vl. věc , jež nččemu dodává pevnosti 
a j istoty ; 1) a) p oj í t k o, p o u to : com
mun8 est p. nata rnih i lecum O j  odt, 
s v a z e k, závazek : p, pacis L j  ri[jJJ01'e 
animos centur ionum devinxit Cs ; b) 
spec. svazek blizh:j"ch osob, ZC'jm. v rodino ' pi
gne7'a con iugum ac libM'01'Um L ro
dinné svazky j - kOllkr. mila osoba , m i· 
I á č e k, zc,im. d í t  k o :  ?'espiciens oculis 
p ign01'a cw'a O hhvy svých drahých ; 
CIWI pigno1'ibus domus O ;  2) z á k l a d ;  
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z á s  t a  v a, záruka, (hypotlteka), závdavek. 
záloha a) 0.) vl. agris pignori acceptis 
T; zejm.  o senáto,·ech, kterým mohla býti od 

magistráto. uloíeo3 pokuta fl. :tllbavena. zá.stava, 
Jestliže se nedostavili bez d!lvodu do sedění : 

(Senat01'eS) coguntu1' pigno1'ibus Cj di· 
missi adpa1'itores ad pigne1'a capienda 
L j - o osobii r u k oj m i j �) přenes. p. ad 
flectendos hostium animos L i  (impe1'ii) 
pignora O zál'uka (tl'váuí) říše (jako u 

bylo p�\lIadion tf. posvátný štít Numllv, ancile); 
b )  základ při sázce : quo pigno1'e ce1'tes 
V; C) metaf. 0.) quo pign01'e vindicet 
t/1·bent O aby si na tom základě mohl 
ptivlaslňovati město; �) dilkaz, projev : 
pign01'a ve1'i O ;  magnum p.  ab eo da· 
tum • ncc. c. inr. Cj (1'ex) dext1'am re· 
conciliatae gratiae p. outulit CUj 'r) 
z n a m e n í, známka: vete1'is pign01'a fol" 
mae ; saC1'01'um [!ignora O odznaky t .  j .  
roucho a p. 

pigritia, ae n. pigrities, �i, f. [pi· 
ger] vl. omrzelost; n e ch u t, I e II i v o s  t, 
liknavost (alcis rei k něčemu) . 

pigror, ari, atus sum [piger] býti 
Hný: sc.·ibere ne pigre1'e C neleň si.  

1.  pila, ae,j. lm. *pis'lii, srov. pinso) 
hmoždíř. 

2. pila, ae, f. pi líř : saxea p., quam 
ponto iaciunt V (při st&vbň základ� vili 

v mOři) ; spec. nulla meos habeat p. li· 
bellos Ii výklad (knihkupecky • vyvěše' 
ným seznamem knih, jež jsou na prodej), vl. 

pilíř, jaké nahrazovaly u krámtl zeď na straně 
do ulice. 

3. pila, ae, j. 1 )  m í č : pila ludere 
hráti v míč, míčem ; přís!. clalldus pilctm 
(retinere) u C o človčku, chápajícím se věci, 
Jež pro něho není, již nerozum í ;  - metan. b r  a 
m í č  e m :  pilae studiosi C ;  2) přenes. 
k U I i č k a ;  spec. hlasovací : (iudex) in 
mea s01·tita vindicet ossa p ilii P1' • .  j. 
hlasovunim. 

pilanus, 'l, m. [pilum] voják, jehož 
zbraní jest pil um ; - vS'zn. t.·iarius : to· 
tidem p. lzabebat corpora O. 

pill1tus, a, 1tm [pilum] vyzbrojený 
(házecím) kopím V. 

pileatus viz pilleatus. 

pilentum, i, n. (slavnostní) kočár, ve 
kterém jezdily zejm. matrony lt bohoslužbám a 
hrúm. 

pileolus, pileus viz pilleolus, pilleus. 

Pilia, ae, j. manželka T. Pompo uia 
Attika C. 

pilleatus, a, um [pilleus] s pilleem 
t. j. S plst"!nou čepicí (n.  kloboukem) na 
hlavě : pilleati f1'at1'es Cat (t. J. Kastor 
a Polydellkes) i zejm. o liberlinech, kteři no' 
sili piHeu, jakO odznak novli nabyté svobody : 

1'egem . . .  pilleatum, capite raso . . .  li· 
be1·tum se populi Romani je1'1'e L. 

pilleolus, 't, ln. [demln. od pilleus] če
pička, klobouček. 

pillcus, I, m. ll.  }lillcum, I, n. (též pn-) 
rsrov. niA.os, čes. plst] plstěná pokrývka 
hlavy, těsně při léLající, čep ice, klobouk; 
nosili ji jen svobodní Římané a bývalo zvykem 
při propouštění otroku, ua. svobodu, že mu v chráml 
bohyně Feronie byl dán p. ;  odt. servi ad pil
leum vocati L k boji z a  svobodu. 

pilosus, a, um [1 .  pilus] vousatý, 
zarostlý. 

pHum, f, n. [1 pila] (pIlV. palice do hmo� 

díte) (házecí) oštěp, kopí; p. se skládalo 

z dře-věného ratišlě, dlouhého 1 '33 m a roV

něž tak dlonhé železné tyče z měkkého 

železa s ocelovým hrotem, jež byla z části 
zapuštěna do ratiště, takže p. mělo délku 
něco pi'es 2 m ;  hrot býval někdy opa

Ueu zpětnymi háky; - p. murale C8 
těžkj oštěp, jaké bývaly metány na ne· 
přítele metacími stroji ; - metou. pila 110-
ratia LP.r Oštěpy Horatiovy, místo na 
j·ím. foru. 

PHumnus, 't, m. 1) P. a Picummts, 
dvojice staroital. boLil vzývanych jako 
di coniugales, zejm. ochránci novoroze· 
ných děti ; 2) praděd Turm1v V. 

1 .  pilns, 't, m. vlas, chlup ; 1)  vl. 
munitae s/tnt palpebrae tamquam vallo 
pilorum C brv ; caudae pilo s equinae 
Ii žíně; 2) metar. srn. nepatrné množství, 
nepatrná věc :  11 8  ullttm pilum vi  .. i honi 
habp1'e videatw' C ,ani kapku d",bré krve'; 
ne pilo quídem minus C o drobet, o tro
chu, O poznán i ;  p ili non frtce1'e Cat ani 
za mák. 

2. pilu S, i, m. [srov. pilum] manipul 
triariů i ob. p1'imllS p. první manipul 
triariů a tím legie vůbec : p.·imum pi· 
lum duce.·e býti prvním centnrionem 
prvnlho pilu t. j. nejvyšším (co do po
stupu) centlll'ionem celé legie (= primi 
pili n. p.·imi o)'dinis centurio = pri
mus pil1lS ll. i p1'imipilus, i, m. a p1-i
mipila1'is, is, m.); metOD. vedeni prvního 
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pii II t. j. hodnost prvního centuriona: pri
mum pilltm adepto T. 

Pimpla, ae, f. [lIíftnla] osada II 
zřidlo v ji�. Makedonii, sidlo kultu hlus i 
adj. Pimpleus, a, wn (j. té" fec. Pim
pleis, idis) p implcjsky, meton. nlus (se 
týkajíc/ ) :  P. mons Gat ;  subsl. f. = l\fusa 
(pimplejská). 

plna (psáno té2 pinna), ae, f. [nh'll) 
kyjovka (drub mIM). 

Pinl1rius, jméno I'ímského rodu patri
cijského, jenž spolu s rodem Potitiů vy
konával kult Herkulův u t. zv. ara ma
xima, dokud se nestal kultem . státním 
(r. 312 pl'. Kr. za censora Appla Klau
dia). 

Pindarus, í, m .  [IIivoa(>os) slavný 
'básník řecky v oboru lyriky sborové, 
* v Kynoskefalích u Theb r. 522 př. Kr., 
t r. 442 ; adj. Pindaricus, a, um Pin· 
darův, Pin darský. 

Pindenissus, t, f. [llwÓÉvtuuoS) mě· 
sto v Kilik i i ;  odt. Pindenissítae, iirum, 
m. PindeuiBsaué. 

Pindus, í, m. [llívooS) pohoH mezi 
Epeirem a Thessalil, II bi1sníkd sídlo hlUB. 

pinetum, í, n. [ pinus) h�j pi ll!?vý 
(té! smrkovy n. borovy), smrČI, Bmrcma, 
sosnovi. 

pineus, a, um [ pinus] piniovy, bo
rový, smrkový (leckdy Msn. determ. význ . 
dřevěny) : p. a7'dor V žár borového dříví. 

piugo, ere, ptnXt, pictum [z koř. *-peig· 
pestmi, srov. (z Itoř. *peik-) .�o"dloS.'. Č?s: 
,psáti' příbuzné S adj. ,pestry ) pQv. clmtl 
pestrým, p e s  t ř i  t i  1 )  spec. :1) (.t) p o
m a l o v  a t i omalovati : pictae tabulae 
obrazy; picti scuta (sec. řecký) Labici V 
8 pomalovanymi štity i naUiti barvon, 
o b a r v i t i : picta puppis Vi �) m a l o
v a t  i (nb •. n .  nlqd), kresl iti : qni numq!tam 
philosoph!t 1n pictum viderunt C:. ani r,.:1� 
malovaného filosofa (t.  j. nemaJl ponet! 
o filosofii) ; pictos expe1'iere metus (meton. 
strašné podoby) Pr (t. j. na přidě lodi) ; 
b) v y  š i v a t  i, zobrazovati Ikaním : (acu) 
1'. vyšívati ; toga picta vyšívaná zlatem 
(jakou nosi l i  vitězové při triumfn) ; Pal· 
las scopulum pingit O; c) t e t  o v a t  i :  
picti AgathY" si V; 2) me"f. a) z p e
s t ř i  ti  (smíšením n .  spojením věcí rt'zných 
barev) : pingit vaccinia caltha �; b) 
krášliti, z d o b i t i :  (o Blohu) uX'Ý/fta1:a non 
in pingendis verbis habent pondus O 

]lillnatus 

ve .ýzdohě (jednotli\'ých) sloy = v ozdob
ných slovech. Part. perf. paSB. pictus výza. 
Adj. v. t. 

pinguesco, e7'e, -, - [pinguisJ tuč
něti ; o polích býti zúrodnčn : san.lJuine 1J. 
campos V. 

pinguis, e [srov. niúJv, če,. p�rt. 
I"ae,. pltom(ý)= ,,1. krmený, živený] l u č
n Ý i  1) vl. a) vý.n. tlustý, otylý, zl�č
nělý, vypasený : equos lmmano sangume 
p inglles Oj p inguem vitiis H cho
robně otylého (přílišným jídlem) ; pro' 
lept. pinguis pascere oves V aby ztuč
něly ; b) význ . mastny : pinglle oleum 
VOj  bi"n. p.  ara V tukem (a krví žer
tev) zbrocený t. j. b o h a t Ý (žertvami);  
neutr. subst. tuk, přenes. tučná. píce: denso 
distende1'e (v. t.) pingui V; - přene •. 

pingue memm H jako olej, olejnaté ; 
o ohni smolny : p. lampas 0, jllJ,mma Tj 
2) metar. a) význ. ú r o  d n y, zůrodněny: 
p. humus V; sanguine pinguiol' .cam: 
pus H hojně zúrodněn é ;  Msn. ptngm 
(lumine Nilus cum relluit V význ. zúrod
ňujícím; b) š f a v n a t y, dužnaty: pin· 
guibus ficis H; verbenas pingues V t. j. 
s jedovatou šfavou j c) h u s t y, zhoustlý:  
pinglle et conCl'etum caelum (ovzduší) 
O; p inguia vellem H; d) p l n y, �ohatt 
(rii něčim), v y cl a t n y, vynosllý : ptngm
bus a stabulis V; de ping ltissimis ra
mis H; e) p o h o d l n y, klidny : p. quies 
O, vita Plin j f) o slohu nahubt'cly : poe
tis pingue quiddam sonantibus O; g) 
tupy, h l o u p y, nejapny (srov. čes. pitomý): 
p;'1,gue ingenium HO i pingu,e munus 
H; přísl. agamus pingui Minerva C 
(= crassa M.) t. J. neučeně. 

pinifer, fem, fe7'um [pinus " fel'oJ 
porostly piniemi, sosnami n. smrky, sos
naty : piniferum caput (Atlantis) V. 

piniger, gem, gerum [vinns a ge7'0) 
vl. nesoucí (na sobě) pinie : pini,ge1"!tm 
Fauni caput O ozdobenou chvojím. 

1 .  piun:t, ae, f. = penna (�. I."J. �ra
vidlo fim. grummatiltQ : pennas aV!Um, ptn
nas mU1'OrUm (viz 2. pinna) dicimus. 

2. pillna, ae, f. vl. špice; spee. vojen. 
cimbuří (stavěnó někdy na. náspu tiLborA k ochruně 
bOjujícího mužstva j srov. lo,,"ica) Gs 

3. pinna viz pina. 
pinnatus, pinniger, pinnipes, pin· 

nula vl. penn. 
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JlinotěJ'e�, ae.  m. [m1'O'!;�(l1JsJ vl. h lí
dač k yjovek, zaol. výstrnžník laslurčí (krab. 
Ikrivajíci 8e v dutině pláště kyjovky, aby jl -
dl� domnění stRrých - štípnutím uIJozorňoval nD. 

kotbt u. nebezpečí). 
jJIllns, us n .  t, f. [srov. 7ríTV�) 1 )  je

bličnatý strom : pin ie ;  80s11a, borovice, 
smrk ; bilon. synekd. (lesní) strom "ilb. ; 2 )  

OIeton. a) (Hívi (piniové, borové, smrkové) : 
básn. synekd. vl'b. dj'ivi ; - melOn. spec. a) 
l o cl'; �)  l o u č, pochodefl ;  ll) clH oj í, 
chvojový "čnec (pt'iznak zej m .  boha Pana 
a Fauna) : pinu pJ'aecincti COl·/tua Pa
nes O. 

pio, w'e, iivl, atl/7IL [fl usJ 1 n" l>olensl,)' 

očišťovali, u s m i ř o v a t i , za:i.ehn<Íva li : o d 
č i n  i t i , n a pravi l i :  od vracel i :  JJ1'orligia 
p. 7 . ;  n�fn8 p. T'; culpam m isel'ol'ullI 
fIIO/'tC pwú/l nt ]' pomsti, polrc:llaji. 2) 
n s m i ř  o v a t  i ,  konejšili, nakloňovali si, 
(!. Ii přcdm. božstvo) U c t í  v a l  i: Iua ossa 
piabl/ nt 1'; Tellu/'em porco piaballt H; 
ut (scelus) meo .oanguine pittw' T aby 
hyl nasyce n ;  praegu. wah·is ir(/l1I nafOl'um 
caede Jl av it amOI' PI' usmihla l. J .  za
hnala;  bu,o. tm'e a >'as p. P,I' na o l lářích 
obětovali ; 8 oec. vnill. in magicis sac/'a 
p. focis Pt· smírné (očislné) oběli ko
nali .  

piper, e1'is, n .  pppř. 
pipiO, iil'e [onom.top.] pípati,  švitořiti. 
Pil!lea viz Pimpla. 
Plraeeus (acc. ea C) n ob. PTraeus, 

t, m. [nÚ�ClIE'ÚS) 1) 8UI>St. mčsto a pN
stav athe;lSk)', válečný i obcbodní, úí
zený a opcněn)' za Them is tok lea, vzdá
leny asi 5 km ocl Atuel. ; 2)  udj. pe iraj 
ský ; snb.t. ueutr. Piraea tu/a 1'ecessu lin
quit O = zátoku peiraj skou. 

p'irata, ae, m. [m:t(lCl7:�Sl námořský 
loupežnik , pirát. 

plraticns, a, um [pi/'ata) námořských 
loupežníků, pirátský : pi1'aticu 11I bellum 
C válka s p iráty ;  subst. lJTl'atica, ae, f. 
námořní loupežnictví. 

Plrěne, ěs, f. r llét(l ljV1JJ pramen na 
Akrokorinthu, zasvěcený Musám j odt, PI· 
rěnis, idis (aec. sg. ida, pl. idas O), f. 
pirenský ; EphY1'cn Pirenida O. 

Phithous, í, m. [llét�WOOS) syn 
Ixionův, král Lapitlllh, přítel Tbeseuv ; 
při jeho svatbě 6 Hippodameií vznikl boj 
Kentaurů s Lapithy;  s Tbeseem chtěl 

unésti Persefonu z podsvětí, ale hyl lan; 
spo n hín a ptikovún. 

IJirum, l, 1/. [,rov. pit'us) hruška. 

pirus, l, f. [8rov. l"il'llm) h rušeň, 
hruška. 

Plrllstae, il1'1l1l1, m. [llét(lOvauu) 
l'eirustové, loupeživý kmen v Jllyrii. 

lJIsa, ae, f. [lliaa n. fllaa l mesto 
v Elidč nad řekou Alfeicm, kde byly 
kUlI:iny olym pijské hry j od';. Pisaeus, 
a, mn p isek)', pis�jsky : Pisrtea hasta O 
(I. j .  Oinomaovo); Pisaeil vil/ctlls cli,)(/, 
e'lllus (j (t. j .  při Imích olympijsk)'ch ; 
Slib ... Pisaca, ae, I Pisanka U (I. j.  

!Ji ppollamcia). 

PIsae, arum, f. město v Etl'llrii, nyn. 
Pisa (dle povčsti kolonie Pbóy v Eli llě) ; adj. 
l'Isanns, a ,  mn pisský ; sub .. . PIsanI, 
6rwm, nt. Pisané, ob)'\'[] tclé P i s . 

PISa!Hlcr u. PIsandrns, 't, m. [lhl
aClvo�o�l vlastní  jméno mužské ; zejm. 
1 )  pi'ední mezi ath ensk}'mi oligurcby 
r. 4 1 1  pi'. Kl'. j 2) velitel loďstva spart
ského \' b i t vě II Kn ida r. 3D.! pÍ'. Kr., 
kde pad l .  

Pisaurllm, t ,  n. přimof'ské město 
v Umbrii, nyn. PeRaI'O; adj . Pisaurensis, 
e p isaurský, Z Pisauru. 

pisclitor, 0l'is, m. [písem'] rybál·. 
pisca,torius, a, um [píscatorJ ry

háf·ský. 
piscatus, us, m. [piscor) loven í  ryb, 

rybaření. 
pi&ciculus, t, m. [demiD. od piscis) 

rybka, rybička. 
pisclna, ae, f. [piscisJ ryb ník : p. 

puúlica L (po nčmž byl pOjmenován XII. okrol 
Augustllv, jihových. od Aventinu). 

piscinarills, il, rn. [piscina] maj itel 
rybn íků 8 dlovem ryb, rybuíkáf', 8ád
kM' C. 

piscis, is, m. [srov. něm. F isch) ryba; 
bII.n. Si;. snl. coll.; - melaf. Pisces Ryby, 
souh"tJzdí ve zvU'ctniku :  aequol'eis inclu
sum Piscibus annum O t. j .  slun ce skon
čilo rok vstoupen ím clo znamení Ryb (na 
začátku jara). 

piSC01', ďrí, ďtus sum (Piscis] loviti 
ryby. 

Iliscosus, a, wn [piscis) rybnatý. 
Pisidia, ae, f. [ll/ mola] hornatá kra

jina v jihoz:í.p . Malé A s i i ;  obyv. Pisidae, 
ii1'u1n, 1n. (81). Pisida) Pisidové. 
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PIsistratus, t, m. [llewlurťct'COsl 
samovládce v Athenách (56 1-527 pi'. 
Kr.), otec IIippi ův a Hipparchůy, již odt. 
,Iují PIsistratidae, anim, m. Peisistra· 
lovci , synové Peis istratovi. 

PIso, on is, m. [vl . Hmo�d n', srov. p in soJ 
eogllomell v rodě Kalpurn i llv (viz Cal 
pU1'nius); adj. PIsonianus, a ,  u m  Pi so
nův, p isonský . 

pistor, iíris, m. [p insere (Mi ti (obilí), 
mlíti], mlynM (a z;Íroyeú pckat·), kru
pai', k lass . II c k a ř ;  PístOI', příjmeni Jo
VQVO, že vysvobodil Řim:my, oblei.enó od GaUll, 
svou rudou, aby húzeli na nelJřitcJe chléb. 

Pistorium, i" n. město v scv. Etl'U
di, nyn. Pistoia (poril žka Katilinova r. 62 
pr·. Kr.) ; adj. Pistoriensis, 8 pistorij
ský, II l'istoria .  

pistrlnum, t,  n .  [pístor] stou Jla, 
mlýnice, mlýn (ob. s ru"n ím pohonemj práce 
\"e mlýně náležela. mezi nejtěžši a byla. ukládánu 
za trest ot1'okOm) : přisl. tibi mecum ín eodem 
est pistrino vivendum C ,musíš snášeti 
se mnou touž dr· inu'. 

pistru viz p l'úl is. 
Pisuetae, a1'Um, m. obyvatelé města 

Pisye (lltaú/7) v Karii L.  
Pitane, es . f. [ll/fCív '7] p f'ísta \"ní mě

sto v Mysii  naproti Lesb u . 

Pitheciisae, a1'Um, f. [ní&/7xoSJ vl. 
Opičí ostrovy, jméno ostrovil u Neapole; 
dle Plinia mají jméno od ní&os sud. 

prtholeon, ontis, m. básník z Rhodu 
II, snad totožný • reitholeem [llEt&62ewS, 
1Jttholaus), jenž napsal ostré epigram my na 
Caesara. 

Pittacus, 't, m. [IItnuy.ós] Z My ti
leny, ž i l  kolem r. 600 p i'. Kr., moud r)' 
a šlechctný státník, počítaný mezi 7 mu
drc ů ;  básník AlkaioB byl jeho politickým 
odpi"n·cem. 

Pittheus, el n. eos, m. [llt-r&eV�J syn 
Pelopuv, král v Troizeně, otec Ai thry, 
matky Theseovy ; adj. Pitthei'us n. Pit
theus, a, um Pi tthet'iv ; f. řec. Pittheis, 
idis n. idos [llu&qlS] subst. Pitheovna 
t. j. Aithra. 

pltnIta, ae, f. (bilsn. 3 slob.: pl/vita) 
B l i  z, hlen : bitem, p ituítam, ossa C; p .  
nasi Cat ; - mcton. r ý m  a. 

pituitosus, a, um [pituita] plný 
slizu. 

pius, a, mn (comp. magis p., sup. ma 
:vime p.j piissimus Ct, TJ pav. asi čistý 

o .  smy.lu núboZ. 1) "l'b. s p r  a v e d I i v ý, 
řádný, p o c  t i v ý, bezúhonný, hodný, d o b
r ý, svedomilý : p. Aeneas va dobrý 
�ob. se rfeklád,,: zbožný) ; - o vč"ceh pia et 
aete?'/vt pax II C poctivý ; pútm dzwllwnt 
L spraved l ivá ; iusque ]Ji'!t1llqlle a věc 
spraved i iv:i a dobrá ; ZJil, &unt ol'acula 
O včštba nemá v sobě nic zlého ; pia 
testa II dobrá, milá Il:í dobo ; 2) spec. a) 
z b o ž n ý :  'Jive p.,  7l/o l'iel'e, p. cole .�acrrt 
O ;  o "clU['elých b I lL ž e n  ý :  ctI'va p io l  u m  
O = cctlnpi Elysii ; amoen<l p iol'um 
cOl/cUia V; allxisli llu me?'os pios (= pi
orum) O ;  úménou epitheta pios e?'1'a?'e lJer 
ll/COS H (u nás ,raj ský') : - o věcech pia 
vota O zbožné ;  pium est s iut'. O jťst 
zbožné, zbožnou povinností; odt. p o svá t
n ý :  p. ignis O ;  piltln jar H V ;  h) 
(k blízkým osobi"" ) o d d  a I I  ý,  m i I u j  f c f, 
l:iskypln)', v d ě č n ý, věrný, laskavý, do
broti\'ý, podle poměru osob dětinný, 1 1  ČŽ ll)', 
otcovský, ma teřský, ph\te lský :  ne n i
mium pii tecta velint " epa?'C/1'e T" oiae 
Ii v přílišné lásce dět inné (k malcr'skémll 
městu) ; - o včcech in pio cadit officio 
O pi-i sl užbě bmtrské h\sky ; c) 1, vlasll 
V I a s t e II e c k ý :  neqlle ea Ilon pia et 
pl'obanda jue1'ullt N. 

pix, picis, f. [srov. níuua] s m f tl  a, 
dehet; pl. kusy smilly, 8 1111 11 a : Idaeas 
pices V. 

placabiJis, e Iplacoj 1 )  pa.s. usmir'i
telný, s m í  1' 1 i v Ý (alci k někomu, vOč! ně
kOUluj , Ilakloněu)' ke smíru : placabilem 
esse O dáti  se usmii'iti ; quibllS (coni'llgi 
et Lib81'Ísl placabiliorern j01'8 p1'incipem 
?'ebatU1' T; íngenú/m placabile ad íus
las p1'eces L pi'ístupný prosbám ; laskavý, 
povoluý ; 2) akt. usmii'uj !cí, s rn  í r n ý :  
p. a1'a Dianae V. 

pJacabilitas, atis,f. [placabilisJ smíř
l ivost, mírnoct. 

pUicamen, illis, n. n. placamentum, 
t, n. [placo] sm i l'i d lo, smírnj PI'osU'e
dek, prostl'edek k smíření, u p okojen í, 
utišeni (alcis (1'ei) někoho, něčeho) : deum 
placamentis T IIsmir'oníním; placamenta 
hostilis i1'a� T. 

l)]acate, udv. rplaco J pokoj ně, kl idně : 
p. j81'?'8 alqd C. 

pHicatio, on ís , f. [placo] ukl i d nění, 
upokojen í, utišen í :  (animi) p. C; spec. 
nsmíření, udobřen í : deo1'urn p. C. 
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pl1icatus, a, um [<I. part. perf. pa ... od 
placo] vl. urovnaný, ukli dnčn)' ;  k l i d n ý, 
pokojný, t ichy, mírný : invaliJis co'"po
n·bus et 1Jlacatis animis T mysli pr·ály 
míru ; plac(ltissima q!!ies Ci spec. u s m í
i·o n ý, udobřený, odt. la;;kavý, m i l o s t i v ý :  
libens placatt/sque T; placata C07·nt/{! 
vertas O milostivě, laska\-ě. 

}lluccnta, ae, f. L n2axovs] koláč 
(zcjm. obětní) H. 

Placcntia, ae, f. město nad i·ckou 
Padem u via ilemilia, nyn. Piaccnza ; 
adj. Plucentinus, a, um placontsk)', 
z Placcntie ;  subst. Pl acentinl, orum, m. 
Placcnťané. 

placco, ;;r8, tlI (význ. = placitus sum), 
itum [od koř. 'plak-, srov. n2ág rovina, 
pláň: sroV. planus, palma, pala7n z plibuzn. 
koř. oJ:pelii- ; causnt. placo 1 vl. býti rovný ; 
1) os. I í b i t i  s c, znlíbiti se, by ti oblíben, 
milý, pNjemný, b ý t i  p o  c h u t i ;  v y h o
v o v a t  i, stačiti (abs. n. alci nčkomu) : nec 
tibi placeat via O nevol cesty, nedávej 
se . . . ; si placet hoc O je-li to tvá vůle ;  
placuisse quondam Oppias leges T byly 
dobré; vis et arma satis placeba nt T 
zdálo se, že stačí ; sibi placere líbiti se 
sobě, býti spokoj on s:im s sebou, býti samo· 
li by, domýšlivý ; - spec. tu mihi sola 
places O Tib tebe jcuinou miluj i ;  placens 
tlxor Ii milovaná ; 2) neosob. placet fJ.lci 
= fcc. oor-si (podm. vyjádřen inr., aec. c. Inf., 
vě,ou s ut n. ne) U) I i b i s e, zdá se nčkomu, 
nčkdo U z n á  v á z a d o b  r é, za vhodné, 
s c h v a l  uj e, souhlasí ; pr·estávi� n·, něčem, 
s p o k o j u j e  s e  nWm : si p. (jako .lo'.ka) 
je-Ii  l ibo, chcr š-Ii (chcete·li) ; p. (mihi) 
facere alqd jest mi l ibo dělati, rád, se 
zálibou dělám ; b) c h c e, hodlá, zatUý�lí, 
m:i úmysl, jest rozhodnut, stanoví, na
vrhuje, jest pro nčco : (X) p. ante defi
nire, qu·id sit ojJicillm C chci ; s inf. 
pass. má se . . . : incendi place1'et an 
defendi Cs má-li se  zapáliti č i  hájit i ; 
qtlid de nexis fiel·i placeret L co by 
se mělo státi s dlužllík y ;  �) spcc. ° úřa
dech, senáté, božstvu a pod. sch váliti, u�nésti 
se, II s t u n  o v i t i, usouditi, r o z h o d
n o u t i, nai"íditi : přisl. si dis placet 
(vloženo <Jo věty nn. oznnčenou (,žaSlI D. nevole) 
L pO vidi boží, bůh ví proč, ku podivu, 
probllh, bohužel, 7. dopuštění božího ; c) 
m y 8 I I, míní, JCRt pr·esvědčen, má za 
to : Qllibus a.b Etru8cis numerllm duc-

tum (esse) placet L ;  sic placeO II tak 
myslíte ? Part. placitus význ. adj. <. t. 

placide, adv. [placidus] mírně, k I i d n č, 
tiše, p o k oj n č, nerušeně ; l:thodně, j e m n ě ;  
I u s k a v ě, v I i d n ě, milostivě. 

placidns, a, um [ placeo] vl. rovný: 
placidllm 7l!al·e klidné ; odt. mo,af. u) 
k l i d n ý, tichý, p o k o j n ý, nerušený; b)  
l a h o d n )"·, líbezný, j e m n ý :  subst. ut  
placidis coeant (v. t.) immitia H; c) 
I a s ka v ý, p r·ivčtivý, mímy, vlídn ý :  pla
cido ore O V vlidnýtUi slovy ; m i l o s t i v ý 
(o bOi.stvu). 

placitus, a, um [vl. part. I,orf. pRSS. od 
placeo] a) líbící se, oblíbený, zalíbený, 
libý, ID i I ý, pi·íjcmný, vhodny ; subst. ldt"a 
plltc itum V nad (vhodnou, slušno tt) míru; 
b) v y v o l e n ý, vybraný, s t a n o v e n ý, 
rozhodnut)"" : in locltm ambobus (od obou) 
placitlt1lt S; C) subst. plucitum, i, n. 
(fee. óÓi'pa) z á s a d a  (theoret. n. pral't.) : 
placita Stoico7'llm T nauky, učen i ; pla
cita maiomm T. 

pHico, ii1·e, aVi, iitum [causativum k pla
CCO; srov. pliilluS J 1 )  .1. U r O V n a t i, uhla
diti : placata venti dant (= 1'edJlmt) 
mm'ia V činí klidným, uklidílUj l ;  2)  metat. 
a) u k l i d ň o v a t i, u p o k oj o v a ti, t i š i t i, 
mírniti, konejšiti, chlácholiti : ú'ae dis
cordiaeque placandae (sunt) O; p. ieiunia 
O;  b) spec. U d o b  r· O v a t  i, u S tU i r· o v at i 
(alqm alci nčl,oho s nOkým), nakloňovati 
(si ), zisk:b"uti (si) : placari in alqm N 
usmmti se s něki'm;  prolcpt. placatam Eu
rydicen venerabe"e V na Ilsmír·enou ; zejm. 
° bozich a p. ,  často me'on. II c t í v a t  i :  p. ma
nes L T; ture et fidibus p. deos II. Part. 
perf. pas •. pmcl1tus význ. adj. v. t. 

1. plaga, ae, f. [plango ; srov. nb/YI;', 
dorsky n2ayáJ n í  n n, úder, náraz 1 )  a) 
vl. plagam fe1"1'e V ranou míi·iti ; plagis 
pe>'emptus V utlučený, ubitý ; est vestrae 
\pnss.) si tanta potentia plagae O rány 
vám zasazenó;  b) meton. význ. zranění : 
nume,·are plagas T; 2) me/af. vi·zn. ne
štěstí, pohroma, nehoda:  illa '[I. est in
iecta pditioni tUC/e C. 

2. pIag:!', ae, f. [z koř. "pelii-g-, srov. 
n2áytOS, :TTÉ2aY05 ; srov. též planus, pa
lam od koř. *pelii-] vl. co �e roynč do 
Šíi·ky rozkl;ldá, jest rozprost i·eno 1 )  k r a
j i n a, kraj, z e m ě, končina, p á s m o, 
pruh a) plaga pinca montis V ;  plagae 
caelestes O ;  p. Solis iniqui V = horké 
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pásmo ; b) spec. k r aj, župa : p. una � 

.Materinam ipsi appellant L ;  2) s l  t 
(lovecká) : tendere plagas O;  metuf. te 
neto, léčka , úklady:  in illas tibi ma
iores plagas incidendum est O. 

plagiarius, ú, m. [plagium kradení 
l id í] kdo krade lidi, lid ok rádce, únosce. 

plligosus, a, um [1. plaga] kdo rád 
bije, štědrý ranami : p. Orbilius H. 

l)lagula, ae, f. [demin. od 2. plaga 2)] 
záclona, čalouu L. 

Planasia, ae, f. ostrůvek již. od Elby, 
kam byi vypověděn vDuk Augusll\v Agrippa ; Dyn. 
Piauosa. 

Plancius, jméno římského rodu ple
bejského ; zejm. 1 )  an. Plancius, horlivý 
člen stavu jezdeckého, nájemce cel ; 2) 
"On. Plrlncius (syn. předešl.), prokázal jako 
quaestol' v Makedonii dobré služby Cice
ronovi v jeho vyhnanství (I'. 58 př. Kr.), 
začež ho Cicero hájil (s úspěchem), když 
byl obžalováu pro nedovolené volební 
agitace; po smrti Pompejově, jehož byl 
pl'ivl'žencem, žil  na ostl'. Kerkyře. 

planctus, us, m. [plango] tepání ; spec. 

o projevu hoře b i t í  v p r s a  (do hlavy a p.), 
(zoufalý) výbuch žalu, meton. h o ře k o v á n í, 
nar·íkáni. 

Plancus (I. J. Ploskonohý), viz Afuna-
tius. 

. 

pIane, adv. [ planllS] vl. rovně, rovnou; 
1) p ř í m o, z J' e t e l n ě, jasně, zřej mě, 
zjevně; 2) p r á v ě, ú p l n ě, docela, na
prosto, rozhodně ; T odpovědi ita p. a právě 
tak = zajisté ; význ. odj. pravý, c e l ý, do
konalý: p. vir aj 3) j i s t ě, arci, o v š e m  
(ve vě 'Ach srn. připoušt.) : bella p. accinctis 
obeunda ; sed . . .  T. 

plango, 81'e, pliinx'i, pliInctum [Od koř. 
*plag- (*plc7k')J srov. pliIga, nJ./Ýjaaw, 
nA/rIY'Ýj, ěes, ,plakati'] 1) t e p a t i, tlouci, 
b í t i : o umírAjícím p. pectore terram (n. 
humum, matrem = te1'ram) O ;  med. VO
lucris plangitm' O tluče kHdly ; bil_n. 
meton, (vento) litora pZangunt V burá· 
cejí ;  2) spec, (též med. plangi) b í t i  s e  d o  
p r s  o u, d o  hlavy a p .  v návalu duševni bo

lesti, na oZDaěenou smutku : laniata (v. t.) 
pectora plangenls O ;  odt. meton. h o ř  e· 
k O v a t  i, naříkati (lllqm pro někoho, nad 
někým) : jJ{emphitem bovem p. Tib ; (vir
ttltum) qttas neque luge1'i neque plangi 
ras est T. 

Latinsko-česq- slovnik. 

plallgor, ol'is, m. [plango] 1) tep án i, 
tlukot: Zeni resonant plangore cachinni 
Cat pleskotem ; 2)  spec. jako projev hoře 
b i t í  v p r s a  (do hlavy a p.): plangore7ll 
dare O bíti se v prsa ; meton. h o ř  e k o 
v á n í, naříkání, n á ř e k :  diadema i7ll
ponebas cum plangore poputi a za 
mil'ku. 

1)lallgullcula, ae, f. [demin. od n2ay
ywvJ loutka C. 

pliinitas, atis, f. [planus] úetelnost, 
jasnost. 

plallitia, ae n. pHinities, ěi, f. [pla
?tus] rovnost; r o v i n a, illáll, planina, 
rovn;L plocila: p. 1'egionum a rovný po
vrch. 

planta, ae, f. 1) s a z e n i c  e, oduož, 
roub ; 2) c h o d i d l o ; synekd. n o h a :  vir,
cula plantae O t. j. střevíce. 

plantaris, e [planta] subot. plantaria, 
um, n. sazenice, odnože: silvarum aliae 
exspectant viva st/a plantaria terra V 
čekají na vypučení (= viva) odnožů ze 
své země (t. z ohnuté větve, zastrčené 
volným koncem do zemč). 

1. planns, I, 111. [n2á1JOS] vl. poběhlfk, 
tulák ; p o d  v o d  n I k. 

2. planus, aJ um [z koř. *pelá- roz
šii'ova ti, rozprostírati ; srov. palam, palma] 
1) r o v n ý, plochý: plani loci L roviny ; 
a planio1'ibus aditu locis L od míst (co 
do přístupu =) pro pi'ístup rovnějších = 
s pl'istupnější strany ; ex planis (se. for
mis) circulus aut orbis a z plošných 
útvaro'; naves planae carinis T s plo· 
chými spodky ; subot. pIanUID, i, n .  ro
vina : quis (= quibus) et plana satis 
muni1'entur T místa na rovině ; 2) mctaf. 

Z ř e t e l  n ý, zi'ejmý, jasný : planum fa
cere a (zl'etelně, jasně) vyložiti, objasn iti, 
ukázati, dokázati ; planum fit 8 ac •. c, Inf. 
C zřejmě se ukazuje. 

Plataeae, iirum, f. [.II2awwl] město 
v již. Boiotii (b itva r. 479 pr·. Kr.); odt 
PlataeenSeS, ium, m. Platajané. 

platalea, ae, f. vodní pták, snad pe
likán. 

platanus, i, f. [nlámvos] platan, 
vodo klen (oblíbený Jako okrasný strom ) : p. 
caelebs (v. I.) fl. 

platea n .  ob. platea, oe, f. [n2a-rei'a, 
t. j. široký prostor mezi domy] Ulda, 
ulice. 
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Plató, onis (ucc. ona H), m. [llJ.á.,;wv] 
"Jm .  slavnj filosof r'eckj, žák Sokratdv, 
zakladatel akademie (428-347 př. Kr.); 
aůj. Platollicus, a, um platonsky, PIa, 
tonnv i subst. PlatonicI, ol'um, m. PIa· 
tonovci, Platonikové, přivrženci Plato' 
novi (D. školy Platonovy, učení Platu
nova). 

plaudo (Ié� pJij(1o), ere, plaus/., platt
sum t l e s k a t i, pleskati, tepati, tlouci 
(Intr. rě něčím I Irans. alqd něco) 1) vdb. 
alis p. V; plausis circumvolat alis V 
(zvučně) třepetaje křídly; plausae soni
tum cervicis V popleskávání po šíj i ;  
manibtts lacessunt (v. t . )  pectora plausa 
(prJlepl.) V; s sec. vnitro pedibus plaudunt 
ch01'eas (v. t.) V dupaj í ;  2) spec. (pochvalně) 
tleskati (applaudovati), vzdávati potle
skem pochvalu a) zeJm. v divadle hercdm : 
neque sapientibus usque ad ,p l a u d i t e' 
veniendum est O, srov. donec ca nt 01' 
,vo s  p l a u d i t e( dicat H (tolo vyzvání 
hercovo 8 jeviště k obtcenstvu bylo ob. zakončením 
komedii) ; t61 jiným osobám na dt\kaz přízně a 
obliby : Vitellio plausere T; - pfeDes. 
quin ipsa sibi plaudat ciconia l'ostro 
O pochvalně klape; b) metnf. V z d á  v a t  i 
p o  c h  va I u :  ingeniisfavet plauditque H. 

plausibilis, e [plaudo J h o d n Ý p 0-
t l  e s k u, zasluhujíc! potlesku n. chvály i 
čemu se dostává potlesku, metar. o b  l í 
b e n  ý. 

plausor, oris, m. [plaudo] tleskač. 
plaustrum (vulgárně plostrum), 1, n. 

(nákladn!) vllz; 1) vl. ; 2) přenes. (Velký) 
Vůz (souhvězdi = Arktos) O. 

plausus, us, m. [plaudo] 1) t l e skán í, 
pleskání, tlukot; o křídlech třepetání :  (galli) 
plausu premunt alas básn. u Ci (columba) 
plausum pinnis dat V tluče, třepetá ; 2) 
spec. (pochvalný) p o t  I e s k, tleskání (ap
plaus) a) zejm. v divadle bercOm: plausum 
dare alci vzdáti potlesk, tleskati někomu; 
lt! Jiným osobám na dOka.. obliby : populus 
maximo clamore et plausu Bruti me
mona m prosequebatur C j b) přenes. p O
ch v a l a, projev pochvaly ll. pr'jzně, pr'í
zeň, obliba. 

Plautius (vulg. Plotius), plebejský 
rod římský ; zejm. 1 )  M. Plautius S1'lva
nus, navrhl jako tribun lidu r. 89 pr·. 
Kr. několik zákonll, mezi nimiž zákon 
o dosaženi občanského práva (lex Plautia 
Papú'ia) ; 2) L. Plotius Gallus, zřidil 

za mládí Ciceronova první rhetorskou 
školu v Římě ; 3) P. Platltius Hypsaeu8, 
quaestor Pompejnv ve válce s Mithrida
tem, přímluv ce vypověděného Cicerona; 
4:) Plotius T'lIcca, básník a přítel Ver
gil i tiv, 8 L. Variem vydavatel Aeneidy; -
adj. Plautianus (n. PlOtianus), a, um 
Plautbh-. 

Plautus, /., m. ( T. Macciu8 Plautus) 
slavnj římský básník komedii, rodem ze 
Sarsiny v Umbrii (t r. 184 př. Kr.); adj. 

Plautlnus, a, um Plautův, Phmtovský, 
Plautovych komedii. 

plebecula, ae, f. [demin. od plebesj (po
hrdaVě) sprostý lid, dav (davy), chátra. 

pleběius, a, um [ plebes] 1)  p I e  b ej
s k ý, lidový, neurozený (op. pat1'icius) : 
ludi plebei hry plebejské, pořádané oď 
plebejských aedilů a konané 4.-1 7. li
stopadu; skládaly se (později) z divadel
ních představeni, z t. zv. epulum Iovis 
a z her v cirku (Flaminiově) ; srov. ludi 
Romani ;  Pudicitia plebeia L Cudnost 
plebejek (jež !Děla svatyni ve vicus lOTl
gus) ; subBl. plebeills, i, m. plebej, ple
beia, ae, f. plebejka; 2) metaf. sprostý, 
n í  z ký, v š e  d n i :  purpul'a plebeia O 
laciný ; omnes plebei philosophi C po
uliční. 

plebes viz plebs. 
plebicola, all, m. (plebs a colo] př!tel 

lidu (ll nás : demokratického smýšlení). 
plebiscitum viz scitum. 
plebs, plěbis a starAi plebes, el: n. f, 

f. [z koř. *p(e)lě- plniti, srOv. plenusJ fec. 
nA:I}.'7os1 1 )  vl. množství lidí (nevynika
jících), I i d :  inops p. L chudina ; pře
nes. p. habitat diversa locis O nižší bo
hové; o věelácb V; - spec. v Římě pl c
b ej O v č, l id  a) za doby královské ·a 
v prvních dobách republiky svobodni 
obyvatelé Ř!ma, ale bez polit. práv, jichž 
si však znenáhla dobyli do zač. 3. st. př. 
Kr. ; op. patricii ; �) po ústavních bojích 
prostý II chudy lid proti úr'ednické šlechtě 
(nobilitas), stavu jezdeckému a senator
skému; 2) pr.ego. nízky lid, d a v  (davy), 
nižší třídy, chátra : p. eris H jedním 
z davu, zůstaneš ,plebejcem'. 

plecto, ere, plex/.,plexum [�rov. nJ..Éxw, 
čes. plelu. něm. !lechlen] plésl i (ob. ve 

složeninách). 
plector, f, -, - (uct. plěcto v pozdni 

lat.) [l1'ov. plangoJ 1) b ý l i  b i l : tergo 
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plector H dostávám bití ; 2) b ý t i  t r e
s t á  n (rě za něco), trpěti za n6co, snášeti 
trest, odnášeti za něco, p y k a t i za něco : 
quidquid delirant (v. I.) reges, plectuntu1' 
Achivi H; ut magist1'atu8 uxorum cri
minibus plec teren tur T; (básn.) Venu
sinae plectantur silvae H nechť vytrpí; 
spec. b ý t  i k á r  á n. 

plectrum, 'l, n. [nA1]%'t"QoV] 1) p l ek
t r O n, t e p  á t k O (jehož bylo uživáno při hl'ani 
na lyru a kitharu ; 2) meton. u) lyra, kithara ; 
b) zplisob (hudby a odt. 1) básnění, r á z, 
sloh, t ó n ;  báseň : cecini plectro gra
viore Gigantas O ;  quae1'e modos leviore 
plectro H. 

Plellls n. Pleills (2 slab.) n. PU-US 
adis (acc. pl. adas), f. [ll21]i'áS, 112EláSJ 
Pleias, dcera Pleionina a Atlantova, spec. 
Maia :  natum, quem partu P. enixa est 
O (I. j. Herma); ob. pl. Pleiudes Pleiady, 
sedm dcer Atlantových a Pleioniných, 
jež byly proměněny ve skupinu hvězd 
(u m\. ,Kuřátka') v sonhvězdí Býka ; jejich 
ranní východ (v květnu) označoval po
čátek léta, doby plavby, ranní západ t. j . 
objevení na noční obloze (v říjnu) počá
tek zimy. 

Pleione, i!s, f. [llA1]16v'7) dcera Oke
anova, chot Atlantova, matka Plebd. 

Plemyrium, ii, n. [ll21]/l-.uvQ/.ov) mys 
na Sicilii u Syrakus, uzavírající na jihu 
veliký přIstav syrakuský. 

pleno, adv. [plenus) p l n  ě, ú p  I n ě, 
zcela, dokonale; hojně, d I' k I a d n ě, bo · 
hatě, obsažně ; s i l  n ě, mohutně. 

plenus, aj um [z kof. "'peli!- plniti, 
Irov. nA1Ww, níp,-nJ.:r;-p,I, n2Éws, nAiJ
Q1'JS, nA1]&05, ěes. plný, plniti) p l n  Ý (vl. 
i metat. T rozmanitých spojoních Jako v češtině); 
1) význ. naplněný, přeplněný (alcis rei 
I ri! něěeho, .Mim) u) (apes) crU1'a (acc. 
fec.) thymo plenae V s nožkami plnými ;  
Inbst. ager (et) undae ad plenum cal
centu1' V vrchovatě (= ut colum plenum 
sit) ; - ab.. plenissimae viae Os přepl
něné; oppidum plenum Os hojně záso
ben é ;  plena (.c. libM·01·ttm) Oaesarllm 
domu8 T; - obr. ea quasi pleniore ore 
laudamus O ,Z plna hrdla' ; 01'e dabat 
pleno ca1'111ina O překypujícími ústy = 
z úst se jl  plným proudem Hnuly věštby; 
1) spec. 0.) těhotný, obtěžkaný, o .. iřatcch 
Mezí : p. uterus O ;  �) najedený, sy ty, 
uasycenÝ i l11utat. p. e1'as minimo O spo-
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kojený málem ; význ, přesycený : (puella) 
quod petiit, mature plena reliquit H; 
T) b oh a  t ý ;  metať. obsažný, dtlkladný: 
plenior aut ubel'Í01' ad dicendum O ;  
haec pleniora perscribebant (v. I.) Os; 
c) 8 gen. abstr. substantiv lze překládati pouhými 
adj. n. jinými vazbami : consilium plenum 
sceleris et audaciae O zločinný a smělý; 
p. dedecoris et 1'isus O hanebný a směšný ; 
artis plenum orationis genus O umě
lecký; (verba) plena minarum H vy
hrližná; plenum querelae sonum O ža
lostný ; plenum opus aleae (v_ t.) H; 
e1'ant plena laetitiae omnia Os všude 
byla samá radost; s p oj e n ý . něěim, pro
v á z e  n Ý něčim : 1'atio (jednání) plena 
consensionis omnium O; fuga timoris 
calliditatisque plena Hú·t ; d) (o velk.é 
miře vln "noS li) S i I n ý:  iecur nitidum at
que plenum O tlustů, tučná; pleno g1'adu 
SL zrychleným ; plena vox plny, zvučný, 
pronikavý ; pleni somni O hluboký, povný 
spánek ; pecunia plena O veliké jmění; 
o feňl h oj n ý: pZenissima concipit verba 
O výmluvná ; 2) a) ú p l n ý, celý: legio 
plenissima Os počtem úplná, v pinem 
počtu ; luna plena = orbis (lunae) p. O 
úplněk ; pleno anno HO za plny rok n. 

po naplnění, dokončeni roku = na konci 
roku n. po uplynuti roku, po roce; plenis 
omnium annOI'um spatiis L ana byla 
období všech let doplněna, uvedena na 
plnou míru (dní) ; b) n á l e ž i t ý, dosta
tečny, dokonalý: plenis nubilis annis V ;  
plenis honorum muneribus H; plena est 
p1'omissi gratia vestri O oddanost do
kázaná vašim slibem (jest dostatečná =) 
mi stačí. 

pleo, i!1'e [Sl'ov. výk!. k plenlls) plniti 
(simplex arch., oh. jen kompo8ita.). 

plerus, aj -um [viz k plenus ; srov. nA1í
Q'l/Sl arch. = plel'usque největší díl, vCt
šina u O. 

plerus·que, pli!raq-ueJ plii1'umque 1 )  
sg. (jen II colleet) největší n. větši di! (část), 
většina : exercitum plerumque oppe-"iri 
iubet S největšímu dílu svého vojska;  
ne"tr. lub st. per EU1'opae ple1'-umque L;  
plerumque noctis S;  acc, ueutr. plcrum. 
que význ. adv. 0.) největším n. v ě t  š i m 
d i I  e m, pi'cčasto, skoro vždy, z p r a v i 
d ia, obyčejně; � )  (nekllls •• ) ve l m i  ča sto, 
často: ipsa p. fama bella projligant '1'; 
2) jll. plcrique, pli!l'aeque, plél'aqU/3 (geu. 

60 * 
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bývíL nabrazován tvnrcm plul'imorum, plm'i-
1Ila1'ttm) a) největší n. větší dll, v ě t š i n a, 
sl,OJ'o všichni (ob. adj .) ; zf. s gen. part . :  plel'i
que POenOl'um, vestl'Um C; subsl. non 
tum hoc ttun illud, ut in plerisque 
(ncutr.) C ve většině věcí = větším dí
lem; �) (nekl.ss.) v e l  m i m n o z í, pře
mnozí, mnozi NL T. 

PleulUoxfi, ol'um, m. Plenmoxiové, 
kmen v belgické Gallii na levém břehu 
Mosy, poddaný Nerviům. 

Plem'on, onis, f. [lTAEVQWV] město 
v Aitol ii ; adj. Pleuronius, a, um pleu
ronský. 

Pllas viz PZeias. 
pIko, lil'e, Uí, iitum [srov. plecto, fee. 

nUy.w] vinouti, svinovati, svíjeti, stá
četi V. 

Plisthenes, is, m. r TIAEW·&tV1)r;] je
den ze synů Pelopových, dle jedné báje 
otcc Agamemnonův a Menelaův. 

plodo viz plattdo. 
ploeres viz plUl-es. 
plol'atus, us, m. [ploro] p l á  č, nářek, 

hOl'ekováni, bědování, kvflení. 
ploro, are, aVi, i1tum (hlasitě) p l  a

k a t j, naříkati, hořekovati a) Inlran •. De
metri, teque, TigeZli, iuoeo p. H (zlo

mysln� na rozloučenou m. ob. iubeo valen) ; 
ll) trn"o. alqm n. alqd pro nokobo n. něco. 

• ace. e. Inf. !c, oplakávati někobo ; básn. s lnf. 

me obicel'e l'101'ares Aquilonibus H li
tovala bys. 

plostellum, f, n. [domin. od plaustl'um} 
vozík, vozíček. 

Plotius vIz Plautius. 
ploxenum, 'L, n .  korba (vozu). 

pluit, plue1'e, pluit i starší pluvit, -
(slov. neosob.) [pluo z *plovo, srov. nAi(.r)w, 
čes. plouti, plovati, něm. Flut] p r š e t i  a) 
ob. slov. n6osob. (ab::s. n. 7'8, tél 1'em něčím 

n. nceo) : sangl/ine pluisse senatui nun
tiatum est C pršelo krvi n. pršela krev; 
in area Volcani sanguinem pluvit L ;  
b) os. lapides pluel'e vos portenta esse 
putalis L ;  - metat. de concussa tan
t1l/m pluit ilice ,qlandis V (srn. hustě 
padá). 

pUill1a, ae, f. 1) p í  r k o (krátké a 
mčkké, sruv. penna) : consnles, qui plumii 
aut folio facilius 1Il 0Ventu1' C; pl. n. 8g. 

collecl. p e  ř l :  plumae vel'sicolores O; 
plumii alias (animantes) videmus ob-

ductas Cj aěnis in plumam squamis V 
na způsob peN ; 2) přenes. ch m Ý H, pýří 
(první vousy): inspel'ata p. H. 

plfimatus, a, um [pluma) opeřený, 
pernatý Msn. u C. 

plumbeus, a, um rplumbum] o I 0-
v ě n ý ; 1) obr. p. gladius C (význ. tupý) ; 
2) metaf . a) p. Austel' H t í ž  i v ý, ob
tížný ; b) t u p  ý, hloupý : nisi plane ,in 
physicis plttmbei Sltmus C. 

plumhum, 'l, n. olovo, ciu; metou. 

o předmětech z olova : (olověná) koule D. střela : 
liquefacto (v. t.) plumbo V; terga bonm 
plumbo insuto fer" oque ri,gebant V olo
věnými a železnými puklam i ;  agua ten
dít l'umpel'e p. H olověné roury (vodo
vodu). 

plfimeus, a, um [pluma] z (pracho
vého) pef'i, prachový : culcita plumea C; 
tOl'US p. O. 

plfimosus, a, um [pluma] opeřený, 
pernatý Pl'. 

pluo viz pluit. 
plfires, plUrimus viz plus. 
plUs, pluris, Isol. n. [z koř. *pelé- pl

nili, orav. plenus, nolvr;, nAEÍwv] (zaSIU
pnje compnr. k multum) v í c e  I a) nom. a 

acc., též význ. adv. : assynd. p. minus vice 
(nebo) méně ; non sunt usi p. quam 
qnattuol' COlO1'ibus C; u výrazn číselných 

q u a  ID se vynechává : fel'l'e p .  dimidiati 
men.is cibal'ia C vice než na půl mě
síce j p. annum ae,qel' L ;  8 abl. compar. 
p. aequo O více než SIUŠllO, spravedlivo ; 
b) gen, plUl'is Jen jako gen. prelii : agel' 
mtdto pluris BSt C ma mnohem větší 
cell u ;  - odl. pl. pliircS (arch. plom'es 
u C) m. a f., plura n. (gon. plu1'ium) 
a) kl.ss. význ. srovn. četněj!íi, v češ!. ob. ne

souřadně v l  c e (než . .  ,) : pluribus verbis 
více slovy, obšírněj i ;  - subst. a) m. více 
lidí, většina ; �) n. : sed quid plura 
(sc. dicam) ? k čemu bych mluvil vice ; 
b) pozd. absul. (= complures) dosti mno
ho, nemalo, pf'íliš mnoho ; - I I  superl. 

plul'imus, a, um buď význ. srovn. nej
četnější, v češi. ob. nesouřadně n e j  v í c  e 
(s gen.) n. absol. v e l m i  m n o h o, pt-emnoho; 
a) sg. jen u colle"l. a jmen abstr. : plurima 
1'osa O 'l'elmi mnoho růží: překládáme ob. 
vhodnými adjektivy, znaěicími ne quantitu, nýbrž 

qnalilu: sall/tem dicit plm'i1llam (v dOpi

sech) srdečný; plul'Íma exe1'citatio C 
velmi veliký cvik j coma pluri1lla O 
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hustý j plurimus 801 O nejpalčivějšl ;  plu
"imu8 in lunonis honorem H horlivý 
ctitel Junonin ; leckdy m. pfivl. klademe adv. : 
plurima nantis in ore conitmx (est) O 
přečasto ; - Bubst. lL) nom. a dCC. noull'., též 
význ. adv. plurimum n ej v íc e, abs. velmi 
mnoho : habe7'e quam plUl'imum C; qui 
apud me dignitate plurimum pos8unt 
Cj �) abl. plu7'imo jako "bl. prolii ; zf. geu. 
pretli : quem A'exande1' plu7'imi jeC67'at 
Nj b) pl. ; Bubst. (l) plu7'imi, orum, m. 
nejvlce l idí, většina (lidí), absol. velmi 
mnoho lidí ; �) plu7'ima, 01'llm, n. nejvíce, 
absol. velmi mnoho. 

plllsclllus, a, um [demin. od plus] 
v češe. nesouřadně poněkud vice, něco více j 
lubst. plusculum negotii C. 

pluteus, I, m., té! pluteum, í, n. 
>ojen. rohož a z rohoží spletený a) ochranný 
plot, pi'edprseň na náspech, věžích a lodích 
k ochr.ně vojáka, n. nich bojujících ; b) pohyblivý 
přísti'ešek, krov, zholovovaný též ze dřeva a 
potlthovaný }(oí.emi, opatfený kolečky : jim byli 
cbrtlu6nl vojáci při opevl'\ovacfeh pracích. 

PlIlto(n), onis (ace. ona H) [ll20'Ú
'TWV] syn Kronův, Mh podsvětl, bratr Diův 
a Poseidonův, choť Persefonin (= Hades, 
Dis) ; adj . PliltOIŮUS, a, um Plutonův, 
JlI utonský ; subst. Plutonia, o1'ltm, n. (se. 
ioca) nezdravá krajina v Asii C. 

pluvia viz pluvius. 
pluvialis, e [pluvial deštový; deštivý; 

déšf přinášející : pluviales jungi O po 
dešti rostoucí. 

l)luvius, a, um [srov. lJluit] dešfový ; 
<leštivý; déšť pi'inášejíc í :  p. a,'cus H 
duha; pluvium aW'um O zlatý déšť ; 
subol. pluvia, ae, f. (vl. = pluvia aqua 
C dešťová voda) déšf ; pl . deštivé po· 
časí C. 

pocillum, ·t, n. [demln. od poculum] 
číška. 

poculum, storiipOC]Um, I, n. rz ·po-tlom, 
orOV. potus, poto, nW,ua] 1 ) picí nádoba, 
č j š e, p o h á r (búsn. lěž pl. význ. sg.); 
2) melon. a) in poculis C při pilí, při 
pitce ; b) n á p o j :  pocula sunt fontes 
liquidi V,. omo" is p. H (= rpí2";Qov) ; 
pocula Acheloia V voda ; pocula vitea 
V mok vinné révy ; - opoc. číše s je
dem. 

podagra, ae,j. [noóáYQa] d n a (v no
hou), pakostnice j přenes. u dobytka pazneh-

tice, nádory na paznellter.h : glacies ne 
f1'i,qida . . .  je7'at turpis podagras V. 

PodalI rius, it, m. [llo oa2cí(l1 osl 
lékař Řeků před Trojou O. 

pOdex, icis m. [pedo] řiť. 
podium, ii, n .  [nÓÓtov] dolní oblo

žení Zdl, patka. 
Poeas, antis, m. [ll oíasl Thessalan, 

otec Filoktetův, jenž odl. 81uje (p"tronym.) 
Poealltiades, ae, m. Poiantovec ; adj. 
Poeautius, a, um Poiantův, .ubst. Poian
tovec O. 

poeeilě, ěs, f. [not;<í,l,'I) se. O'wáJ poi
kile, t. j. sloupová Slíl pestrá (= poma· 
lovaná) na athellské agol'e s malbami od 
Polygnota, Mikona a Panaina (ku pf. byl. 
tam zobrazena bitva u 'Marathouu). 

pOema, atis (dat. a ,bl. pl. poematis Cl, 
n. [noí'l)!ta] báseň. 

poena, ae) f. [now"Í] 1 )  pdv. (cenná) 
n á h r a d a za spáchaný zločin, dávaná 
poškozené straně, odplata, p o k u t a ;  Ilozd. 
vllb. t r e s t (i kll pf. vězení) ; Da zúld. piv. 
význ. rčení: poenas da7'e, solvere, pendel'e, 
expende1'e, luel'e dáti pokutu (alcis rei 
za něco, alci někomu) = b ý t  i t r e s t á  n od 
někohe, dáti trestem dostiučinění, upad
nouti v trest, vytrpěti trest od někoho, p y. 
k a t i ;  poenas repetere, sumere, capere 
bráti pokutu (ab n. ex alqo od někoho) = 
t l' e S t a t i někoho, uložiti trest, mstíti se 
na někom;  s gen. slIbj. legum p. C záko
nitý trest; s gen. Ob). p o t r e s t á n í  něčí, 
p o  m s t a nad někí'm : poenam Erysich
thonis 07'ant O; s gen. dctorm. p. capitiB 
trest smrti ; iuss07'um p. labol'um O 
trest, záležející v . . . .  = za trest uložené 
práce ; dat. účel. poenae mttltaeve esse 
(alci) O uvaliti trest na někoho ; civitaB 
cuncta poenae atLt praedae juit S úplně 
propadla trestu nebo pleněni; poenas dant 
sanguine Teuc7'i V krví odpykají; pro 
alqo poenas capere S vykonati pomstu 
za někoho ; ut contumeliarum in impe"a
torem (m. ab im'[iemtore) poenas petat 
S aby se dožadoval potrestáni proti • . . .  ; 
- person, Poena Trest, bdh trestu (něltdy 
význ. FU7'ia) j 2) molor. trápení, u t r p e n í, 
trýzeň, nebezpečí: poenam t" axe (= tra
xisse) per omnem Vj quin suas ipse 
poenas jateretu7' T. 

Poeninus viz Penninu8. 
poenio ví. punio. 
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poenitelltia, poenitet vl. paenitentia, 
paenitet. 

Poenus, {, m. [srov. PhoenixJ Pun 
(= Kartbagiňan) ; spec. Hannibal j colloct. = 
Poeni, PUUOVÓ jako potomci FolnlčanO (u 111· 
mam' pfísJoveěni 8VOll vČl'olomností) : si ute1"que 
P. sp.rviat umí H (t. j. v Mrice i v Ris
panii) ; - adj. a) PoellUs (bASn.), ob. PI1-
nicus (star;;i Poenicus), tél Pl1lůceus, 
a, um a) punsky (= knrthaginsky) : Pu
nica fides (iron.) (známá) punská ,věr
nost' = perfidia ; 13) purpurový, nachový 
(kterou! barvu vynalezli Foiničané): punicurn 
sagum H; vOb. rudý, červený: puniceu8 
C1"ttor O ;  j) bAsn. vOb. význ. africký; PI1-
nicanus, a, um punsky = dle pUllského 
zpl'lsobu: lectuli Punicani C (di'evěné 
lavice). 

poesis, is, f. [7wí'/]aLSJ poesie, b á
H ll  ě n í, konkr. h á s II č, báseň. 

poeta, ae, m. [nOL1)'n7S) básn ik . 

poetice, adv. [poeticus) básn icky, jako 
básník. 

póeticus, a, um [not,,/uxósJ Msnic
ký: di poetici C bozi z básní ; aub.t. POe
tica, ae, f. (ac. ars) n. fcc. poetice, és, 
f. (ac. 7:Éxv,,/) básnické umění, básnění. 

PoetoviO, onis, f. město v Pannonii, 
nyn. Ptuj ve Štyrsku. 

poetria, ae, f. [not*(JLa 1 básnířka. 
})01, Inlelj. [zkráceno z PolluxJ alOvko, 

Jebol v bovoru ulivall velmi často k zapřl.ahání, 

�lšCováni n vůb. aosllováni (u Polluka, na mou 
věrn, na mou duši, hromE; I). 

Polem 0, onis, m. [l102é!-lCLW) vlastní 
jméno mužské; zejm. atllenský filosof ok. 
r. 300 př. Kr., nAstnpce Xenokratův ve 
vedeni akademie, učitel Zenonl'lvj pověstné 

bylo jeho obraceni od !'ozrn,mébo lIvota k filo
.ofil; adj. PolemoneuS, a, um Polemon
ský, Polemonl'lv. 

polenta, ae, f- krupice, krupky . 
polio, ire, ivl (ii), Uum (Impf. poli

bant V) fsrov. lino, lévis) h I a d i t i, I e š
t i  t i  1) vl. informatum parte polita 
fulmen C s jednou stranou (již) vyleš
těnou; b:1an. aegida sq/tamis serpenlum 
auroque polibant V na povrchn aigidy 
vytváf'eli zlaté šupiny ; - apec. bíli'ti: co
lumnas albo p. L ;  2) meta!. uhlazovati, 
t ř i  b i t  i, pilovati, brousiti, šlechtiti. Part. 
perr. pa ... politus význ. adj . v. t .  

poUte, adv. [politus] uhlazeně, vybrou
šeně, je:nně. vkusně. 

PoHtes, ae, m. [llo2Í7:"/sJ 1) syn 
Priaml'lv, usmrcel'ly od Neoptolema Vj 
2) jeden z druhl'lv Odysseových O. 

politi:a, ae (8CC. am I řec. an C), f. 
[no2t7:eía) slátní zřízer.í, ús lava; Jako 
vlAstn f jm. ÚstitVO, název spisu PlatonovA. C. 

politicus, a, um [no2t'/:txós) tykajíci 
se státního zNzení ; zabývající se poli
tikou, politicky : politici philo80phi C. 

Politorium, ú, n. mě�tečko v Latin, 
již od Tiberu L. 

polItus, a, um [vl. part. pert. pass. od 
po/ťo) vl. vyhlazený, vyleštěný ;  metaf. uhla
zp.ný, vybroušený, v y  t ř i  b e n ý, ušlech
těný, (jemně) vzdělaný, j e  m n ý, v k u s
n Ý a) o oaobách : non satis p. artibu.' C; 
b) o věcecb : cubiculum politissimum Plin 
hezoučká. 

poUens, entis [vl. part. proe •. od polleoJ 
mocny, silny, mohutný (ré něčlm). 

Pollentia, ae, f. [polleo) (vl. Moc, 
Sila) 1 )  personlf. jako bobyně : signum Pol
lentiae L j  2) město v Picenu Cj 3) 
město v Ligurii. 

polIeo, ére ( tll), - b ýt i m o c  n ý, 
silný, mohutný (vl. I melaf.), m í l i  m o c, 
silu, váhu, vážnost, vliv ; (mnoho) z m o c  i ,  
být i  s něco (abs., in ré, 1'�) : muZtum 
te1'ra, plurímum mari pollent L mají 
velikou moc na zemi, největší na moři ; 
,lIItor. quanto magis potel pollesque L 
čim větší máš silu a moc. Part. pollens, 
význ. adj. v. t. 

pollex, icis, m. [srov. če •. paleeJ p a
I e e :  (servate) meí pollicis ictum H 
luskáni palcem (k naznaěovánl taktu) ; l"'í.1. 

pollicern premere ,držeti palec' někomu 
(t. j .  obejmouti a USkn?ut! palec ostatními čtyfmi 

prsty, kterS'ž posuněk byl cde dávna významný 

v ěarováni; u ŘímanO pf! hrách gladiatorskýcb 
byl projevem sympatie obecentva 8 gladiatorem, 
prosic:m za. milost); odt. (fautor) utroqu6 
tuum laudabit pollice ludum H v�'zn. 

pf·ehorlivě. 
polliceQr, érí, Zicitus sum [por- a li

ceorJ n a b í z e t i, s l i bovat i, pi'ipovidati 
(ab •. , alci alqd, s ..ce. C. Inf. (rut.), zf. s inr. 
pracs.) : operam rei pubUcae p. L nabí
zeti své služby ; liberalite1' p. Cs činiti 
laskavé sliby ; ingentia 'fJollicendo L ve
likými sliby ; - part. perr. básn. sm. pasa. : 

pollicitam dictis adde fidem O vl. slí
bené vyplněn! = splň dané slovo; odt. 
sub.t. polIicitum, �, n. s I i b, přípověď_ 
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pollicitatio, onis, f. [pollicitOl'J sli
bováni, slib, přípověď. 

pollicitor, ari, atus sum [frequ. - ln
len •• od polliceorJ slibovati. 

Pollio, onis, m. cognomen v některých 
ř�m. rodech ; zojm. C. Ásinius (v. I.) Pol
ho. 

. Pollia (tribus), ae, f. Pollijská tribus, 
Jedna z venkovských L. 

polluo, ere, lui, lfltum [pm'- a *luo, 
Irov. lues, 1. lutumJ p o k á l e t i  z n e
č i s t i  ti, zamazati, poskvrniti, poÍřlsniti ' 
1) vl. (tegmina) usu polluta T zašpi� 
něné, špinavé ; 2) metaf. = zneuctíti, zha
nobiti, znesvětiti : polluta pace V když 
byl mír porušen j stupro p. T zprzniti. 
Part. pert. pa.s . pol lutus význ . adj . v. I .  

pollutus, a,  um [vl. part. pert. pass. od 
potluo] vl. pokálený ; 1 )  poskvrněný, zne
uetěný, znesvěcený ; 2) neka lý, nectnj 
h ř í š  n ý, mrzký : polluta licentia S: 
quin quasi p. haberetttr S takřka z� 
nečistého. 

Polltlx, ucis, m. [ll02voé"Úx1JSl syn 
Ledin z Dia, bratr Kastorův, proslulý 
zápasník pěstní : básn. geminus P. H I. j .  
P. ll. jeho bratr (zvaní Dioskurové, Dios
curi, v. t.). 

pO]US, f, m. [nó20s] 1) točna, pol 
OB

.
Y �větové. v jejímt středu jest země: p. gla

ctalts, aust1'alis O j  tristior istii terra 
8 u b  ambobus non iacet ulla polis O 
(my vzhledem k zemi n a  obon točnách) ; mutu 
tremefactus ute1'que eat p. O obě toč
ny = celá klenba nebeská; 2) synekd. ne
beská o b 1 0  h a, klenba : rotundus p. H; 
polo fixae jlammae O ;  nebeská koule : 
immensi parva figura poli O. 

Po]ybius, il, m. [ll02vfltos] řecký 
dějepisec z arkadské Megalopole; žil 1 6  
let v Římě, kam přišel r. 166 oř. Kr. 
po bitvě u Pydny jako rukojmě- a kde 
se spf'átelil se Scipionem Ml., Laeliem 
a LuciIiem ; napsal i"lmské dějiny ve 40 
knillách, z nichž nás došlo úplně jen 
prvých 5 knih. 

Polycletus n .  Polyclltus, li, m. [llo-
2vx2Et'WSJ sochař ze Sikyonu v 5. st. 
př. Kr., mladší vrstevník Feidiův, slavný 
kovolijec soch vítězných athletův (zejm. 
,doryforos'). 

Polycrates, is, m. [ll02vx(lá�1JsJ 
zejm. tyrann na Samu, přítel egyptského 

pomariu8 

Amasia ; t r. 522 př. Kr. (naražen na 
kůl od satrapy Oroita v Magnesii. 

�olydamas (b:\8�. lét POlydamas), 
antlS, m. [ll02voa,uasJ vlastní jméno 
mužské ; zojm. syn Panthův, pf"itel Rek
torův Pr O. 

,
Polydectes, ae (voe. a O) [llolv

o:x:1JS] vládce na ostrově Sefifu, pro mě
neny od Persea v kámen Medusinou hla
vou, pro niž byl Per sea poslal, pojav lásku 
k jeho matce Danai. 

Polydorus, i, m. [lloJ.'Úow(lOS] nej
mladě! syn Priamfiv, jenž byl za války 
trojské poslán v ochranu ke králi thrác
kému Polymestorovi, který jej však po 
zká.�e Troje zabil � jeho poklady si při
svoJ I l ;  adj. Polydol'eus, a, um Po ly
dorův. 

Polygnotus, '1:, m. [ll02vyvw�osJ řec
ký malíř z Thasu, činný v Athenách 
v 5. st. př. Kr., vrstevník Feidiliv; v Del
fech byly od něho obrazy Dobyti Troje 
a Odysseus v Podsvětí, v Athenách vy
zdobil stou zv. Poikile (viz Poecile). 

Polyhymllia, ae, j. [ll02v,uvía] Musa 
hymnů a vůb. sborové lyriky. 

Polymestor, oris (aee. a O), m. [ll02v
,u"Ía�w(I] král thráckých Bistomi manžel 
Iliony, dcery Priamovy (viz I Polydorus). 

Polymnis, idis, m. [llÓAV,uVISJ The
ban, otec Epaweillondilv. 

Polyperch�ll n. Polypercon, ontis, 
m .  [lloAv(a)nf(lXwv] vojevůdce FiIippův 
a Alexandra VeL, později správce Make
donie a poručník královské rodiny ; svého 
postavení a moci byl zbaven od Anti
patrova syna Kassandra. 

Polyphemus, i (aee. on O), m. [llo-
2vťp1J,uosJ Kyklop, syn Poseidonův, osle· 
pený od Odyssea. 

polypus, i, m. [n02vnovs, dorsky nw-
2vnosl polyp a) mořský : sub aequoribus 
deprens'um p. hostem continet O ·  b) 
v nose (t. j .  masité výrůstky) H. 

' 
. 

Po]yxena, ae, f. [U02vstv1Jl dcera 
Priamova, již AchiIIeus miloval ' od )'eho , . 
syna Neoptolema byla zabita na pobřeží 
thráckém v obět mrtvému AchiI leovi ' 
adj. Polyxenius, a, um Polyxenin. 

' 
pomarius, a, um [pomumJ ovocný ; 

Bubot. pomarius, ii, m. ovocnáf', proda
vač ovoce H; pomarium, ii, n. ovocná 
zahrada, sad, štěpnice. 
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pomiirium, it, n. [*pos (= post) .. 
*moÍ1'iom (*moiros = mU1'us)] .1. CO jest 
za (hradební) zdi j pruh půdy, táhnouc! 
se po celém obvodu města, určený p['i 
zakládáni města k opevnění j hradební 
zeď byla vedena buď na jeho vnčjiíí 
straně nebo vnitřní nebo uprostřed, což 
záviselo na povaze půdy ; p. původně 
nesmělo býti zastavěno soukromými bu
dovami LT (srov. u nás u některých ope.ně

ných měst t. zv. zadomí) j odt. hradby, o b
v o d  m ě s t a. 

Pomiitia, aeJ f. n. (jménem obyvateld) 
PometH, orum, m. (úplně Suessa PO-
71wtia) staré město Volsku v Latiuj adj . 
PomptinuS (n. Pomiiťinus), a, um 
pomptinský, pometijský: Pomptinus ager 
Lj  Pomptinae paludes (pojmenovaná dle 
starého města Pompti'l n.  Pontia, jehož 
osadou snad byla Suessa P.) baj'inatá 
kraj ina na pobřeží Latia mezi městy 
Antiem a Circejemi j subs!. Pomptlnum, 
i, n. ůzemí pomptinské, pometijské L. 

pomifer, fel'a, fe1'um [pomum afero] 
nesoucí ovoce, ovocný, bohatý ovocem. 

PODlona, ae, f. [pomum) staroitalská 
bohyně ovocné ůrody a zahrad j dlo po
věsti fl básn. byl jejím chotěm Picus nebo Vcr· 
tumnus. 

pomosus, aj um [pomum) bohatý 
ovocem, ovocný. 

pompa, ae, f. [nó.un"Íl 1) slavnostní 
p l'  ů v o d, jaké byly konány na počest boM 
1 Udi, ku pf. při zahajování her, při triumfech 

.. pohřbech; leckdy bývaly při nich neseny po

doby boM, processí : obr. pomp m'um fel'
wlis (v. 1.) similes Cj p. lictorum C 
I. j .  (dlouhá) l' a d ll ;  básn. o kn ihiLch sat 
mea sit magna, si tl'es sint p.  libelli 
Pl' ; 2) . mctaf. n á d h e r  a, nádhernost, 
okázalost, výprava, I e s k :  p.  funeb7'is 
(funeris) slavny pohl'eb ; rhetorum p. 
C ,blyskavá řeč'. 
. Pompiiií: n. Pompei, orum, m. Pom

pej i  (Pompeje), město v Kampan ii, jiho
vých. od Neapole, zasypané pN vybuchu 
Vesuvu r. 79 po Kr., nyni opět s Msti 
vykopanéj adj. PompeHinus, a, um pom· 
pejskýj subst. PompeianI, orum, m. Pom
pejané j Pompěianum, i, n. (so. p1'ae
dium) villa a statek u Pompej. 

Pompeiopolis, is, f. město v Kili
kii, zvané vl. Soloi j P. bylo nazváno n. 

poěest Pompejovu, jen! je obnovil, kdy� bylo od 

Tigrana vylidněno a zbořeno. 

Pompiiius, jméno plebejského rodu řím· 
ského ; zejm. 1) Q. Pompeius Rufn8, 
konsul r. 1 4 1  př. Kr., vedl boj proti 
Numantii, s níž učinil nečestnou smlou· 
vu j censor r. 1 3 1 ; 2) Q. Pompeius 
Rt/tus, tl'ibun lidu r. 100 pf'. Kr., kon
sul r. 88; 3) Cn. Pompeius Strabo boo 
joval jako konsul r. 89 př. Kr. s ůspě· 
chem ve válce spojenecké: t) Cn. Pom
peiu8 Magnus (syn předešl.; p> něm se stalo 

co"nomen �h"nus v jeho rodě dědi?:ným), trium
vir a sok Caesanh, * 106 př. Kr., za
vražděn v Egyptě po bitvě u Fal'salu j  
5) " 6) syno.é předešl. Cn. Pompeius lJfag
nus a Sex, Pompeius Magnus pokračo
vali v boji proti Caesarovi j Cn. byl po
ražen u Mllndy r. 45 a zabit, Sex. spojil 
se po smrti Caesarově s nepřáteli dru
hého triumvirátu, získal si značné loď
stvo a vymohl si u triumvirlol některých 
zemí ; r. 36 byl poražen II Myl, uprchl 
do :Malé Asie a v Miletě byl zavražděn j 
- adj . Pompiiius i Pompiiiallus, a, um 
PompejůVj subst. PompiiHi,nus, i, 711. pH
vrženec Pompej uv n. voják Pompejilv (vl. 

tH Pompeii). 
Pompilills, jméno římského roduj .ejm. 

Numa Pompilins, dle pověst: druhy král 
i'ímský : P. sanguis Ii = Pisones, po
něvadž rod Kalpurniův odvozoval svůj 
původ od krúle Numy. 

Pomponills, jméno plebejského rodu 
římského ; zejm. 1 )  T. Pomponius Atti· 
cus, vzdělaný a bohatý Říman stavu jez
deckého (žil 109-32 pi'. Kr.), pr-ítel Ci
ceronův a Nepotův ; jméno A. dostal pro 
svůj dlouhý poby� v Athenách a lásku 
k řecké kultuj'e ; 2) L. Pomponius Se· 
cundus, přivrženec Sejanův, přítel star
šího Pliniaj za cís. Klaudia bojoval ví
tězně proti Chattům ;  Msník tragedii T 
Plin. 

Pomptlnus, a, um 1 )  jméno ['ím
ského rodu j zejm. C. Pomptinu8, praetor 
za konsulátu Ciceronova, Ciceronův legát 
v Kilikii r. 5 1 ;  2) viz Pometia. 

pomum, i, n. [srov. pomus] 1 )  ovocný 
plod, sg. collcct. a pl. poma o v o c e ;  2) me

tan. O v o e  n Ý s t r  O m: poma ad sidel'a 
nituntur V. 

pOUlllS, t, f. [srov. pomum] ovocný 
strom : tum consita p. Tib. 
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pondero, iil'e, iivi, ii/um [pondus J 
vážiti ; klas.. metaf. odvažovati, U v a ž  0-
v a t i ; p o s u z o v a t i, měi'iti (alqd rě n. 

ex rě "ěco něčím, podle něěeho). 

ponderosus, a, um [pondus] vl. těž
ký; klass. metaf. závažný, obsažný, dů' 
ležitý. 

pondo, Inde.1. [vl. abl. sg. od *pondus, 'l, 
m. = pondu8, eris] vl. v á h  o u, co do 
váhy, na váze : corona aurea libram p. 
L = libru těžký, vážíc! libru ; odl. spec. 

samo p. = I i b r a (m. libra pondo) : al'
genti p. viginti milia Cs 20000 liber. 

pondus, eris, n. [pendeo, pendo] (básn. 

leckdy pl. význ. sg.) v á h  a j 1 )  význ. z á
v a ž  í :  pondera ab Gallis adlata iniqua 
L; trans pondel'a dextram porl'igere H 
(t. j .  přes závaží a váhy na stolech kupcO.) ; 
hostes verso pondM'e intra castra effun
debantur T přesunutím váhy (u stroje); 
2) meton. a) váha quantitat. 0.) taleis ad 
certum p. examinatis Cs určité váhy; 
armilla ma.qni pondel'is L j hostes in 
pondere auri foedus fefellerunt ve váze = 

při vážeuí; - obr. eam (rem) SUD, non 
nominis pondel'e penditote (v. I.) C ;  in 
scaenam missos cum magno pondel'e 
versus H těžké verše, těžkého chodu ; 
�) přenes. množství, síla :  aUl'Í et a1'geuti 
p . ;  b) vdb. t í ž  e, tíha : tellus pondm'ibus 
libra ta suis O, pod. C tíhou svých jedno
tlivých částí = své hmoty ; pi'itěž, b ř í· 
m ě, náklad : báBo. no va pondera sentit 
ebul' O (t. j .  nové konsuly, ktei'i po prvé 
zasedají na křesla) ; - obr. amara senec
tae pondera O ;  nepos pondera paterna 
fel'et O břímě (otcovské vlády) ; c) konkr. 

t ě ž  k á v ě c, hmota : hunc in genti resu
pin"m ponderefudi O t. j. kamenem, bal
vanem ; - spec. útěžek, plod (života): auctor 
tecti ponďel'is O ;  (Attis) devolsit 5ibi 
pondel'a Cat (= varlata); 3) Oletaf. v á h  a, 
vážnos t, závažnost, do.ležitost, význam, 
do.raz, sila, podstata : quae sine pondere 
erunt H = jalová, mdlá, všední ; závaž
ná, důležitá věc : magnum p. accessit ad 
tollendam dubitationem C. 

}lOlle [z *post-ne] (neklass.) 1) adv. vzadu, 
dozadu: pars cetera pontum p. legit V 
(vl. sbírá a klade Zll. sebe) = brázdí ;  2) 
předl. s acC. (vzadu) za : tuta p. tel'gum 
Achaia T vzadu. 

pono, ere, posut (starolal. posiVl), PO
Bitum [m. *posino z *PO- (příbuzné I ab, 

Irov. post, dnó) a sino] (vl. nechávati něco 

někde, odl. vazba in alqo loco) I v ph. plném 

význ. o d k l á d a t i  1) vl. p. librum C, 
telum O ;  o šalě svléknouti : tunicam p. 
C; al'ma p. složiti zbraně (o přemoženém) ; 

2) metaf. a) význ. U p o u š t ě  t i, ustávati 
od něčeho, nechávati, vzdávati se něčeho, 

p ř e r u š o v a t i :  p. dolorem, curam CL, 
bellum L ;  positis ambagibus O bez oklik ; 
posito pudore O beze studu ; k o n č i t  í :  
vitam p. N; b) ztráceti, p o z b Ý v a t  i 
něčeho : dUl'itiem p.  O ;  II vdb. k J á  s t i, 
pokládati, ukládati, rozkládati, předklá
dati, skládati ; sázeti, u s a z o v a t  i, po
sazovati ; s t a v ě t i, postaviti ; vdb. u m i
s t i  t i  (vl. I metaf.) alqd in '1'8 (.ř. in rem, 
bA"n. rě) něco někam 1) s acc. vněj. a) pedem 
n. básn. vestigia p. stoupati, kráčeti, vstou
piti, vkročiti; p. genu OCu sklesnouti na 
kolena, pokleknouti ; corpus, artus p. = 
položiti se, rozložiti se, roztahovati se, 
provalovati se ; calc!tlos p. Plin vl. po
kládati počítací kaménky, počítati, přenes. 

uvažovati ; part. perf. PilO". positus, a, um 
p o l o ž e n ý, rozložený, ležící ; p o s t a· 
v e n  ý ;  umíštěný : sic positum sel'vabis 
onus H v takové poloze = tak hudeš 
držeti, abys . . .  ; l e ž  í c i (přenes. též o poloze 

místa) : somno ( .. bl.) positus (= iacens) V 
ve spánku ležící, ve spánek pohi-ižený; 
zejm. o mrtvém (leporem) positum tangere 
nolit H pOloženého, zabitého ; o národech 
U S a z e n j, sídlící, b Y d l í  c í ;  b) spec. 

0.) o jídle p ř e d l o ž i t i :  pon-itur baca 
Minel'vae O ;  posito pavone H; mensam 
p. O pi'istaviti ; �) s á z e t  i, zasazovati, 
s í t  i, zasévat i :  arbol'em '[I. V H; semina 
p. V; .) p o  h ř b í t  i :  eodem monte iacet 
positus O j o) voj en. p O S t a v i t i, roze
staviti : positus in statione L ;  ab COl'
nibus (na křídlech) positi L ;  odt. in i'l1l
perio positus L postavený v čelo voj
skll. ; - pfenes. vdb. U S t a  n o v i t i : Dum
norigi custodes ponit Cs ; s ace. doplňk. 

quem vos imperatorem Numidis (dal.) 
posuistis S ;  iuveni . . . .  super arma
mentm'ium posito Cu vrchnímu správci 
zbrojnice ; c) praegn. 0.) p. freta H usa
diti = utišiti ; reflex. venti posuel'e V uti
šily se; �) comas p. O uspořádati, urov
nati ; j) veřejně vystaviti, v y d a t i, vy
h l  á s i t i :  edictum . . .  tribuniciae pote
statis praescript1'one posuit Tj ob •. 

uvé sti, jmenovati : ponam sine nom'ine 
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crimen o zda mám uvésti vinu (t. zra
du) bez jména (t. tvého) O j o) vysta
viti, �7ložiti jako odměnu n. základ : fortnna 
omnia ea victoribus praemia (doplňk. 
jako odměnu, za odměnu) posltit S j po
cltla ponam V dám v sázku (pf! zápa.e), 
založím se o . . .  j E) pewniam '[I. CH 
uložiti na úroky, půjčiti ; odt. přenes. otia 
recte p. H využiti; �) klásti za obět, 
obě  t o v a t  i :  naides fj'atri posuere ca
pillos O ; posita tollere Cs obětní dary i 
2) 8 RCC. vnitř. a) s t a v ě t  i, vystavěti, 
budovati, z ř i z o v a t  i, zařizovati, z a
k I á d a t  i :  castra p. táborem S6 polo
žiti, rozbiti tábor ; focos de caespite 
ponit O ; b) v y  t v á  r· e t i, tvor'iti : saxo 
(abl. látky) hominem p. Hi p. totum ne-
8ciet H· c) s t a n o v i t i, ustanovovati : , . . 
pomerium p.  T; mores vtris et moema 
ponet V; p. religiones L, Zeges H; cert.a· 
mina p. V uspořádati ; (si) me hoc tta 
p. sentis V zaříditi ; d) přiči.niti,. d �· 
v a t  i uěco nělí.mu : finem p. alct ret UČi
niti konec i modum p. alci rei položiti 
me:<:, obmeziti, pr'erušiti ; nomen p. alci 
(tél 8 dat. doplilk.) dáti jméno ;  p .  signa no· 
vis praeceptis Hi huic signo l'onebam 
milia centum (8C. nummum) H odhado
val jsem na • . .  ; (bAsn.) (ora) finem in 
acumine ponunt O končí se špičkou ; 
abl. lovem, qui lJonit et aufert H; 3) 
Jiné význ. metar. a) ante oculos p. pr'edsta
viti, (zr'ejmě) ukázati, part. perr. pass. zřejmý, 
patrný ; malitia mala bonis ponit ante 
C klau6 před . . . = dává pr'ednost špa.t
nému pr'ed dobrým ; op. ut ponar post 
noctis avem O jsem stavěna. za. . . .  = 
jsem méně vážena. než . . •  ; in medio 
posita H věci ležici na. dosah = vše
obecně n. snadno pr'ístupné; maiores li· 
bm·tatem in communi posuisse T učinili 
společným majetkem ; operam (diem, se) 
p. in rě vynaložiti, věnovati, oddati ně
čemu; odt. wm alqo diem p. C stráviti ; 
b) u v á d ě t i  v nčjuký stav (též s dvojím acc.) : 
aequa solo culmina ponam V srovnám 
se zem i i p. alqm alci paj'em N, in 
aequo L postaviti na roveň ; te aJiud 
eurn in g1"atia posui Cj falso in ho
nore g(qantas ponit O vzdává (jim) ne
spravedlivou úctu ; c) stanoviti, určiti 
6kol, dúti othku (therna) : ut iis ponatur 
de quo disputent C aby jim byla dána 
látka rozhovoru ; p. de quo quis audire 

vellet C; d) logicky p. alqd in j'e u) té� 
ill loeo j'ei, pozd. I inter res klásti, p o
k l á d a t i' vykládati, počítati za něco : qui 
7Il'lrtem in malis ponit C; plerique in 
parte tertia Africam posuere S kladli 
za třetl di! s věta; télí s dvěma ncc. ; �) 
klásti na něco jako na základ, Z a k I á d a t  i, 
hledati základ něčeho v něčem, uváděti 
v (příčinnou) souvislost s něčím : qui bo
mtm omne in virtute po nit C; spem p. 
in j'é skládati naději  v něco; in fuga sibi 
praesidium p. Cs v útěku hledati ochrany i 
positum eS8e in re zakh\dati se, zále
žeti v něčem, záviseti na něčem : nullum 
amieis in eo praesidútm positum est 
Cs pr'átehlm nelze čekati od něho žádné 
ochrany; e) t v r d i t i, vyjádřiti se j v y
s l o v  i t i  m i n  ě n í ,  zásadu ;  uznávati, 
s o u d i t i (té� s ace. c. Inf.) : de omni animi, 
ut ego posui, pertur'batione C (t. j. dle 
mého názvn) ; non verbo solum posuit 
valuptatem C neuvedl pouze slovem ; qua 
}-osito et approbato C po přijeti tohoto 
soudu. 

pons, pantis, m. [srov. náw" na,,;Éw, 
čes. pout] vl. zařizenl, aby se moblo ně
kudy choditi, pr'echod;  zejm. 1) ID o 8 t, 
lávka pře. řeku : pontem facere in (lu
mine vystavěti most přes řeku ; Romani 
ponte Ticinum iungunt (v. t.) Lj • aee 
vnllf. pontem i'ungere (v. t.) T; p. Cam, 
panus H (přes řeku Savo) ; 2) jiné přechody 
z prken a dříví, prkna; spec. a) most přes ba�l· 
natlÍ místa, baf, hafová n. oklešťková cesta: 
pontibu8 palude constrata Hirt ; pontes 
longos quam maturrime superare T; 
ut pontes et aggeres umido paludum 
imponeret T; b) (spojo vaci) most n. m'Ů
stek : Aeneas socios de puppibus pon
tibus exponit V; pontis et scalas in
ferre propugnaculis T (zdvihací mosty) ; 
c) p a t  r o :  tUj'r'is erat pontibus altis 
V; II lodi :  (naves) pontibus stratae T 
lešeními pro obléhací stroje;  d) přenes. mOstek, 
jenž vedl do ohrazeného mista, zv. ovile, 
kde byly odevzdávány hlasy: operae 
Clodianae pontes occupaj'ant C. 

Pontia, ae,f. [8rov. PometiaJ 1) ostrov 
u pobřeží Latia., jihozáp. od Circejí, nyn. 
Ponza největšl ve skupině ostrůvkll, zv , 

D • 
insulae Pontiae ; 2) viz rometta. 

ponticulus, i, m. [demin. od pons] m'Ů
stek, lávka. 
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1 .  Pontíe�s, í, m. římský básník, 
vrstevník Ovidiův, skladatel epické básně 
Thebaidy. 

2. Pontieus, a, �tm viz Pontus. 
I}Ontifex, ficis, m. [dle ob. ale mAlo 

pravděpodobného výkl. od pons a fa cio ,do' 
zorce nad stavbou mostů'] kněz j ponti· 
fices byl sbor kněžský, jenž měl vrchnl 
správn veškerého kultu (s tím souviselo I ve· 
dení kalendáře (fasti) a několiker,tch audiO, 
zejm. t. zv. annales maximi) ; členové byli 
pův • . 3 (dle tradice od krále Numy), od r. 300 
8 (i plebejové), od Sully 15 ;  hlavou je
jich byl p. maximus (někdy zvaný pouze 
pontifex) ; pomocníky jejich (plsaři) byli 
pontifices minores ; - odt. adj . pontíti
dus, a, um a pontifiealis, 6 kněžský, 
kněží, pontifikll : pontificii (lib,·i) C; 
pontificia comitia C (komitie, svolávané 
od pontifikli a konané ob. za předsed
nictví vrchního pontiflka ; zejm. t. zv. 
comitia calata, v nichž byly ohlašovány 
svátky a jednáno o závětech a arroga
cích) ; ius pontificium C (u nA. ,právo 
c írkevní') ; pontificalis hono?' O hodnost 
vrchního pontiflka ; sub.t. pontífieatus, 
us, m. hodnost pontiflka (velice čestná, takle 
byl .. postupem I pro bp_Ié konsuly). 

pontifiealis, pontifieatus, pontifieius 
.lz pontifex. 

Pontius, jméno rodu původu samnit
ského; zejm. 1) C. Pontius, vůdce Sam
nitů v bitvě u Kaudia (I'. 321 př_ Kr.), 
později od Římauů zajat a v Řlmě po· 
praven ; 2) L_ Pontius) účastník spik
nuti proti Caesarovi, padl u Mutiny r. 43 
př. Kr. ; 3) Pontius Pilatus, císal'ský 
prokurator v Judei, soudce Ježíše Krista, 
sesazen r. 36. 

ponto, iinis, m. přepravní loď gallská, 
ponton Cs. 

1. pontus, �, m. (n6v'rosl (básn.) m o ř e; 
meton. (mol'ská) v I n a :  ingens p. in pup
pim ferit V. 

2. Pontus, í, m. [fl6v'rosl 1 )  Černé 
moře (fl6v'ros eiJ;ewos) ; 2) meton. po
břeží Černého moře; spec. Pontos, země 
v Malé Asii na již. poMeží Černého moí'e 
mezi Paflagonil a Armeuil; adj . Ponti
eus, a, um pontský. 

popa, ae, m. [srov. coquo, popina] vl. 
(obětní) kuchař; pomocník, služebník přI 
obiltl, jeho! úkolem bylo, opatřovati potřeby k oběti, 
přIváděti lertvy k oltáři a omraěovaU Je. 

popellus, f, m .  (dem!n. od populus] .-1. 
nárňdek : tunicalo popello II prostému 
lidu, lidičkám. 

PopIlius, jméno řlmského rodu ple
bejského; zejm. 1 )  C. Popilius Laenas, 
bojoval proti Perseovi makedonskému; 2) 
L. Popiliu8 Laenas (syn předešl.) vystupo
val přísně proti pf'ivržencům Ti. Grakcha; 
působením C. Grakcha byl vyobcován ;  
3) C. Popilius Laenas, vojenský tribun, 
činný při usmrceni Ciceronově. 

poplna, ae, f. [coquo, srov. popa] 1) 
(veřejná) kuchyně, (lidová) jldelna, stra
vovna, krčma ; 2) meton. a) srn. pokrmy 
z lidové jídelny ; b) sm. zápach krčmy. 

l>opino, iinis, m. [popina] kdo často 
chodí do (lidových) jídelen, žrout. 

poples, itis, m. ohhí pod kolenem, 
p o d k o l e n í, zákolení: duplicato (v. t.) 
poplite V; contento (v. t. 1») poplite 1I; 
synekd. k o l e n  o :  exceptum poplitibus 
corpus Cu opřené o kolena, skleslé na 
kolena. 

Poplieola vIz Publicola. 
Poppaeus, jméno římského rodu ;  zejm. 

1) C. Poppaeus Sabinus, konsul r. 9 
po Kr., v následujících letech vítězny 
místodržitel v Moesii a Thrakii; 2) Q. 
Poppaeus Sabinus (bratr předešl.), S M. 
Papiem Mutilem obnovitel zákona o sňat
cích (lex Papia Poppaea de maritandis 
ordinibus) ; 3) Poppaea Sabina, man
želka Othonova (pozd. císaře) a později 
Neronova. 

populabilis, e [populor 1 vl. popleni
telnj; z n i č i t e l n ý, stravitelný (alci " ei 
něěemu, pro něco). 

populabundus, a, um [populor] (stflle) 
pustoše, pustošící, pleníci. 

populi1ris, e [populus) 1 )  l i  d o v Ý 
(zejm, význ. polit.) a) (význ. gen. populi) = 

lidu :  p. aura (nestálá) pr'ízeň lidu = 

popularia studia T (op. p_ offensio C 
neoblíbenost u lidu) ; p .  strepitus II lidu 
(v divadle) ; b) praegn. a) pro  l i d, účin
kující na lid, srozumitelny (lidu), p o p  u
U r n í : p. oratio C; nec sententiis nec 
verbis popularibus C; populare gp,nus 
dicendi C; @) lidu milý, u I i d u o b l i
b e n j, p o p  u I á r n í :  sententia, quae po
pula1'em senatum faceret L jež by zí
skala senátu přízeň lidu ; populare si
lentium (nečinnost) L;  .) lidu milovný, 
demokrat i cký :  (Caesar) in "e publica 
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viam, quae p. habetur, secutus C; ani
mus vere po, saluti populi consulens Cj 
_ toužíc! po oblibě u lidu, Šp. sm, d e
m a g o g i c k ý, bur'ičský : popularem, id 
est assentato"em et levem civem C j sub,t. 
populares, ium, m. strana lidu, lidová, 
demokratická (op. optimates) ; šp. sm. de
magogové j 2) téhož národa, národní, tu
zemský, d Q m á  c !  a) p. caedes O = 1 0-
pularium, krev (prolitá vraždou) kra
janů j puellae popula"es H krajanky; 
b) snbst. ex) m. kra�all, f. krajanka ; pl. 
(spolu)občané něčí : animi popularium 
L j quae res indicabat popularis esse 
(se. jugientes) S že jest to jeho lid ; 
,Qěi králi poddan! :  rex delenire popula
rium animos studebat L ;  �) (o městě) pl. 
obyvatelé :  patel'e moenia, intentos po
pularis ad iussa Tj j) přenes. d r  U h, 
s P O l e č  n i k :  p. sceleris, coniurationis S. 

popuIaritas, atis,j. [popularis] snaha 
zalfbiti se lidu, touba po popularitč T, 

popu1i1riter, ndv. [popula" is] l idově j 
opec. ex) prostě, srozumitelně, populárně : 
p. loqui Cj �) tak, aby byla získána 
obliba u lidu, Šp. SDl. demagogicky, bu
řičsky: p. agere C. 

popullltio, onis, j. [populo,'] pleněni, 
pustošeni ; plen. 

popuIator, oris, m. [populor] ple
nitel, pustošitel, bAsn. ničitel. 

populeus, a, um [2. populus] topo
lový, topole, topolů. 

populifer, jera, jerum [2. popUlUS 
& tero] rodíc! topole, bohaty topoli. 

populIscItum viz scitum. 
Populonia, ae,f. n. PopulOnium, Íf, 

n. n. POpulOlliI, o" um, m. přímořské 
město v Etrurii proti ostrovu Elbě j odt. 
Populilniellses, ium, m. Populoňané. 

populor, a,'i, litus sum a také populil, 
a,'e [populus význ. vojsko 1 (part. populattls 
mi.á \"1%0. pa.e,) 1) p i e  n i t  i, popleniti, 
pustošiti, drancovati : ag1'os p.; jsou-II 
předmětem lidé v y  P I tl n i t  i, oloupiti : Si
culi populati atque vexati C j 2) metaf. 
k a z i t i, bubiti: o řece amnis suum popu
latus it8l' V plod!c zkázu na své cestě ; 
o ohni trá vi t i :  flamma populante capillos 
O ;  tempora populata auribus mptis V 
zoha"l"ené. 

1. populus, i, m. [od koř. * pelě
plniti, srov. plebs, nJ.:fi{}os, n621,sJ (básn. 
leckdy pl. význ. sg.) l} vdb. množství lidi, 

l i d, lidé; a) zcjm. ex) o b e c e n s t v o : 
cal'mina populo legi O ;  egl'esso populo 
theatrum collapsum est Tj �) obyva
telé, obyvat e l s t vo, občanstvo : C"emo
nensis p. T j  moenia cum populis a me 
reguntur O ;  r) básn. l i d s t v o :  s'uboZem 
priori dissimilern populo O ;  b} praegn. 
nižší lid, d a v :  me Nymphal'um Ch01'i 
secernunt populo H od (všedního) světa j 
c) metoD. ex} v e r' ej n o s t, ulice : haec 
(ianuae frons) populum spectat, at illa 
larem O do ulicej �) k r aj, dědina, 
župa : ad jrequentern cultoribus popu
lum L t. j. do kraje silně zalidnčnéhoj 
C) metat, Z á s t U P, dav : (hyporb.) p. na
tO" um O ;  p. superarnu1' ab uno vÍl'o 
O j  leves (mátožné) populi O ;  p ,  agre
stium Tj 2) spec. sm. polit. n á r o d  jako 
státoprávní celek : multitudo, quae coales
ce" e in populi unius corpus nulla re 
potuit L ;  a) v monarcbll význ. poddaní: p, 
P"iami Hj b) spec. v ltímě ex) za. nejstarších 
dob p,  jakožto branný lid = pat,'icii, v arch. 
formulích : ut ea res . ' . , popl/lo plebi
que Romanae bene eveniat C j �) pozd. 
p. 86 uvAdí ob. vedle senlltu na označenou svrcho
vanosti vlády : senatus poptllusque Roma
nus (zkráe, SPQR) vým, obec, stát i'ím
ský ; p. Romanus Quiritium (v. t.) L; 
populo (národu) et plebi (lidu) . . . . (summu 
peněz) • • • •  dedit (Augustus) T (částka 
pro onen přišla do aeraria, tomuto byla 
rozdělena) ; odt. meton. retinere populi 
fidem T úvěr aeraria, státní pokladny. 

2. populus, í, f. [S1"OV, čel, topol] to
pol, strom zasvěcený Uerakleovl. 

por-, předL, jo� se vyskytuje jen ve složeni' 
nách, ku př. portendo, pOl·ticus, polliceor 
[Pří bu z, I pe", pro, praeJ . 

porca, ae, j. [srov. po,·ws] svině, 
sviňka, vQb, vepi', 

Porcius, jméno rodu římského, k nčmul 
náležely rodiny A Catones (v. t.)j II jiné ; 
.ojm. 1) L. PO"cius Licinus, praetor r, 
207 př. Kr., účastnik bitvy s Hasdru
balem u Seny; 2) L. PO"cius Licinus, 
(syn předešL), konsnl r. 1 84 pi'. Kr., boo 
joval proti Ligurům ; 3) M. P01'CÚIS 
Laeca, přivrženec Katilinův ; - adj. Por
dus, a, um Porciův: lex PO"cia (úhrnný 
název pro několik zákonO proti bičování a 
popravování občanů : Porcia lex . . . • 

gravi poena, si quis ve"berasset necas
setve civem Romanum, sanxit L). 
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POľCUS, �, m. [orov. pOrCa j ěe •. prase, 
něm. Ferkel] prase, vepř : og. coUecl. villa 
abundat P01'CO, haedo Oj - obr. Epicuri 
de grege p. H (tlustý) vepřík. 

porgo viz 2. pOl·rigo. 
Porphy!iOn, onis, m. [lIO(lrpV(líwv] 

jeden z Giganto. (dle Plndar. fJaatlevt; rt
yáV7:wv) H. 

porrectio, onis, f. [ pol'rigere] nata
žení, roztažení. 

porrectus, a, um [vl. part. perr. pn.s. od 
pOT1'igere] n a taž ený, vztažený, roz ta
ž ený ;  d louhýj  (široce) rozložený, roz
k lád aj í c !  s e, táhnoucí se, prostírající 
se, Š i r ý ;  pfene •. (o quantitll slabiky) ut sit 
porrecta longa secunda mora O t. j. aby 
druhá slabika byla prodloužena. 

l)OrriciO, ere, (porrěci a 'rěX'i, -rěc
tum) [z "'por-j'icio od por- • iacio] (arch.) 
vjzn. = proicioj t. t. sakrálni (za obět) há
zeti, klásti, předkládati, dávati, oběto
vati : přiol. inter caesa et porrecta O vl. 
při samé oběti, přeneo. ,když jde do ži
vého'. 

1. porrigo, inis, f. lup, lupina (na 
hlavě mezi vlasy). 

2. porrigo, ere, l'ěx" l'ijctum (tH .yn
kop. tvar porgo, ere V) [por- a rego] 
1)  v ztah ova t i, n a t a h ova t i, nap řaho
va t i  (vl. I metar.) a) vOb. manum p. (alci 
k někomu), opec. podávati ruku někomu, praegn. 
sabati, vztahovati ruku (in rem n .  ad 
rem po něčem) j též obr. iam etiam ad pe
COl'a nostra avaras manus porrigis OU j 
neque quo (po čem) manus porrigeret 
suppetebat N; porrecto iugvlo H; (am
nis) porrigit aequales media tellure (vl. 
ana země jest uprostřed) lacertos O = 
objímá zemi j b)  spec. a) zdv íha t i :  po
cula pOl'gite dext" is V (k úlitbě)j �) 
p o k l á d a ti, ukládati, rozkládati : alqm 
in herbis p. O do trávy ; b) med. por
rigi táhnouti se, obraceti se, býti obrá
cen, směr'ovati: cubicltlum porrigitur in 
solem PUn ; 2) roztahova ti, rozklá
dati, rozprostírati u) vojen. aciem latiu8 
porrigit S roztáhne svůj štít více do 
šij'kY j b) med. )Jorrigi roztahovati se, 
táhnouti se, prostírati se, rozkládati se, 
ležeti a) vOb. membmna per al'tus por
rigitur O roztáhne se ]lo . . .  j corpus 
pcr novem iugel'a pOl'TÍgitur Vj � )  spec. 
o poloze mist; 3) praegn. vl, natahovati ruku 
8 něčím = podávat i, nabízeti, d ávat i, 

poskytovati (vl .  I pfenes.) : pOI'l'�gIS pue,'o 
poma H; porreximus o8cula lymphis Oj 
porrigit filia favos O = p01'!'icit ; 4) 
metar. roztahovati = zvě t šova t i :  vecti

galia p.  H; o ěa.e natahovati, p r o d l u
ž o v a t i :  p. horas O. Part. porrectus 
význ. "dj, v. t. 

Porrima, ae, f. pOv. jako Postvel'ta 
zvl. jméno bohyně porodu Karmenty O. 

porro, adv. [srov. n6(?(lw] d á l  e ;  1) 
mí.tně ; na oto a) kam ? = ku předu, vpřed ; 
b) (zf.) kde? daleko, v dáli j 2) čaoově = 
nadále, budoucně, pi'íštěj 3) o postupu my
šlenek (p. rozvádí myšlenku a připOjuje jeji rdzné 
stránky) = potom, (nyní) pak ; a pak (jež 
klademe na zač. věty tázací a zvolaCÍ, ku pf. qua7n 
turpe p. legiones ad senatum legatos 
mittere C a pak, jak jest . . . .  ) j na druhé 
straně, zase, ale. 

porrum, i, n. n. porrus, iJJ. (pl. ob. 
porri) [n(?áaov] drub z.lenlny (zahradní) 
pór, pažitka. 

Porsena (též PorSCllna, Porsinna, 
Porsina), ae, m. vládce v etruském Klu
siu. který se na čas zmocnil Říma r. 507 
př. Kr. (pověsti o Uoratiu Koklitovl, o Muciu 
ReaevoJovl a j.). 

porta, ae,j. [srov . P01'tuS; pfib. s neí(!w, 
ne(láw, n6(?ot;) vl. průchod ; 1) b r  á n a 
a) mě.t& : portii branou, z bránYj obr. p. 
caeli V (mraěná br.na Olympu, již otvírají Hory) 
a Somni p .  V (H) brána říše sml (oboje 
dle Homera) j Taenaria porta O (vchod do 
podsvětí) ; b) tAbora : p. praetoria hlavní 
(proti nepi"íteli) ; p. decumana zadní ; 
portae principales postranní j C) srn. vrata, 
dveře (budov) ; obr. beltí p"tn·tae VH (Yl. 
o dveřieh chrámu Janova) j d) p.  tl'iumphalis 
T vítězný oblouk na poli Maltově) ; 2) 
přenes. p růchod, vch o d, východj o tvor :  
portae iecoris C; venti, qua data p., 
ruunt Vj Ciliciae pOl'tae N soutěsky, 
pro.smyk. 

portatio, onis, f. [porto J nošeni. 
por·tcndo, ere, tendi, tentum (vl. na

přahovati, podávati) 1) t. t. s.králni V ě
s t i t i  (znameuím, ze znamení n. vOb.), 
předpov íd ati, ohlašovati, hlásati, uk a
z o va ti  (alci alqd), býti ]li'edzvěstí, zna
mením něěeho, znamenati : cum magnOl'um 
periculol'um metus ex osten tis po,·ten
dm'etur C když znamení ukazovala, že 
hrozí nebezpečenstvíj bAsn. hUllc illum 
fatis portendi genl!?:!:!:.'!!I V to že jest 
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onen věštěný zet; 2) pfenes. vOb . :  cum 
omnes rerllm mutationes caedent . . .  por
tendant S pr'evraty json předzvěstí krve
prolit í ;  pass. periculum portenditur CL 
ukazuje se, hrozí, nastává ; quid spei 
melioris Latinis portendi L jaká (že) 
naděje se ukazuje, kyne. 

portentificus, a, um [portentum a 
facio] vl . měnící v obludu; k o u z e l n ý  O. 

portentosus, a, um [portentum] ne· 
pr'irozený, příšerný, podivný, úžasný ; sub't. 
si quando aliqua portentosa na ta di
cuntur C nestvúl'y. 

portentum, i, m. [vl. subst. port. pere. 
pass. od portendo] 1) t. t • •  akráln! z n a m e n í  
(věstící něco zlého), neobyčejný (strašný, 
pr'íšerný) ú k a z, zjev: horribili visu (abl. 
qual.) portenta Vj portenta Thessala 
H kouzla; 2) konkr. n es tvfira, netvor, 
potvora, o b l  u d a, pr'/šera: praeter natu
ram hominum pecudumque portentis C 
nepřirozenými plody, zrfidami ;  - přenes. 
o o,obáchi 3) metat. v ý p l o d  (fantasie), 
smyšlenka : poetarum et pieto,· um por
tenta C. 

PorthliOn viz Pa,·thaon. 
porticula, ae, f. rdemln. od po,·ticus] 

(menš/) sloupová chodlJa, galerie. 
porticus, us, f. 1) stavba po jedné 

podélné straně otevr'euá a opatřená slou
povím, buď přístavek k jiným budovám, 
ku pr·. chrámům, nebo samostatná, slou· 
ž/cí k procházkám, bovorfim, přednáškám 
a p., i k úkonfim úředním, jako soudl'm : 
s l o u p o v á  s í ň  li. chodba, sloupoví, 
s l o u p e n í, podsiň, podloubl (u nAs kolo
náda, galerie, veranda), II Řek" a'má : ]I., 
quae Poecile (v. t.) vocatur Nj Aescu
lapi liberorum (t. J. Podaleiria a Ma
cllaona) saucii opplent porticus blI.o. u C 
pr'edsíň (stanu) ; - met on. Chrysippi p. et 
g"ex ff škola (vl. athcnská stoa poikile, 
v niž u.:m Zenon, zakladatel filosofie stoil)
ké, již uvedl v system Chrysippos); 2) 
vojen. pedalibus lignilf. po,·ticus intege
bantur Cs (ochranné) krytby složené z ně· 
kolika loubl (vineae) pro vojáky při oblé
háni. 

portio, onis, f. [srov. k pars] 1 )  vl. 
(určitý) dll, p o d  I I, úděl, částka : ob. pro 
portione CL pod le určitého (stanove· 
ného) poměru (n. kllče), poměrně j pl'O 
virili portione (= parte) T vl. co p r'i
padá na muže = co o s  oěkom jest, podle 

(svých) sil; pfene • .  principia pro p07-tione 
"erum praeponere C úměrné s . • .  , po
dle . . . j odt. míra, p o  m ě r ;  2) = pa,'s 
Č á s t, dfl : exigua Galliarttm p. T. 

portitor, oris, m.  [pOl·tuS] 1) p ř í
v o z  II 1 k (vl. v přistavil: pfe'ážejíci o lodI na 
břeb, pak vOb.) : báso. p. (Orci) VO (= Cha
ron) ; 2) výběrč l  c l a, celnlk (vl. v při
stavu, pak vdb.) . 

porto, iire, li Vi, iitum [po,·ta, srov. 
nOQE'ÚW (dopravuji) k nÓQos] n é s t i, 
nositi, donášeti, přinášeti, unášeti, 6n�
šeti ; v é z t i, vozi ti, dovážeti, přivážeti, 
od vážeti j d o  p r a v o vat  i (o ělovéku, zvifeti, 
vozo, 101\ a p.) a) vl. alqd manibus, hume
ris p. nésti v rukou, na zádech; hume
"is onera portantes Cu nosiči břemen ; 
portari vehiculo N vézti se, jeti na voze; 
vojen. ceteri sparos aut lanceas pOI·ta
bant S nosi l i ;  odt. nuntiabant a,'ma por
ta'l'i S že lidé chodi ozbrojeni ;  praegn. p.  
atque agere Cs (= fe?'1'e atque agere, 
o uchvacováni věci a d'lbytka) ; - • pfedm. osob. 
vésti : portantt/.r in cm'C81'em T; te co
mitem hinc p. V vzlti si (s sebou) za . . .  ; 
- (báso.) te iam septima portat erran
tem aestas V (my : vidí tě blouditi); b) 
přene.. auxilia p. S choditi na pomoc ; 
has s]1es cogitationeslJ.ue secum po,·tan
tes L s těmito . . . .  

portoriuJll, ú, n. [portitor, portus] 
1) vl. (pr-/stavní) clo (on dovoz I vývoo) ; 2) 
Yllb. C I o, poplatek : ite,' pel' Alpes, quo 
magnis cum portol'iis mercatores ire 
COIlS lt61'ant Cs (clo pril.vozné) j dávka, 
d a ll. 

portula, ae,f. [demln. od porta] branka. 
Portunus, t, m. [portusJ Nmský Mh 

př/st:w1't (ph. I bran a dvefi), stotožněný 
s řec. Palaimonem. 

portuosus, a, um [portus] bohatý pN
stavy, 8 četnými přístavy : (pars Numi
diae) portuosior S kterlÍ měla více přl
stavil.. 

portus, us, m. (dat. sg. portu V; v pl. 
portibus a též portubus) [srov. k porta] 
p r' / s tav  (bAso. leekdy pl. význ. 19 ) a) vl. i 
baso. úst! feky : per septem Niltu! portus 
emissus in aequor O j  - praego.jako misto, 
kde bylo vybiráno clo : in po/·tu operas da
bat C = byl výběrčím cla; odt. clo: per 
magist,·os sC"ipturae et po,·tus Cj b) 
pfene •. vý"o. (spasný) pNstav, útočiště: ,'e
gum p. erat et refugium senatus C. 
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Porus, r, m. [ll w(Jo�) indický kral, 
8 nimž bojoval Alexander Veliky. 

pos starala I. = post (zejm. před soubl.). 
pOSCO, ere, POPOSCL, - [m. *P01'C-SCO 

z kol. *p:e)r(e)k --, srov. čea. prositi, něm. 
fragen : odl. I precor, pl'ex, procus, po
stulo] ž á d a t  i (alqm alqd n. alqd ab 
algo někoho o něco, něčeho od někoho: neklass. 
ut . • •  a Inf.), požadovati, vyžadovati, do
žadovati se, domáhati se, vymáhati, 
ch t I t i a) a 8CO. doplňk. coniugii dotem 
sociorum corpora poscit O vyžádá si 
(dřívější) podoby druhů za svatební dar ; 
ut res (l'atio) poscit jak jest žádoucl ; 
pass. segetes poscebattw humus O byla 
žádána o osenl j regis filia monstl'O (dat. 
prospčch.) poscitur O = má hýti dána j 
poscit eqMs et ar?na V volá po . . . ; 
v y b  I z e t i, v y  z y v  a t i :  socios incendia 
poscit V vybizí zapáliti j speo. vyzývati 
k boji :  illum Aeneas in proelia poscit V; 
poscentem cum quo conCU1'reret (= k zá
pasu) O ;  - je-I! pfedm. bolstvo vzyvati, 
p r o  S i t i ;  b) praegn. a) fabula, quae 
posci vult H vl. aby byla žádána za 
opakováni = míti úspěch; bABn. poscor 
(poscimU1') jsem žádán, volán, t, J. mám 
n. muslm něco činiti (jíti, zpívati, opěvo
vati, vypravovati a pod. podle smyslu) ; pos
cimur H (t. j. jsem žádán za báseň) j 
1)) p. alqm (reum LT, accusandum T) 
vyžadovati potrestáni něčího, nastupovati 
na potrestáni, p o  h á n ě  t i k soudu: ac
cusant ii, guos populus poscit Cj pod. 
JJ1acer ad exitiu?n poscebatwr T (všichni) 
usilovali o smrt Makrovu j j) t á  z a t i 
s e, zvl dat i, pátrati : quae sit sententia, 
posco V. 

Posidonius, iL, ?n. [lIoaEtOwvtO�) 
z Apameie, stoický filosof, žák Panaitiův, 
založil na Rhodu školu, kde byl jeho po
sluchačem i Cicero. 

positiO, on is, f. [pono) postaveni, po
loha: p. caeli T podnehl. 

positor, oris, m. [pono) zakladatel, 
stavitel O. 

positul'a, ae, f. a) postavení, p 0-
l o h a j  b) z a ř l z e n l, úprava: qualis 
haec docti sit p. dei Pr jak zai'ldil, 
uspol'ádal zemi v této věci (co do pod
nebi a pod.) moudrý bůh. 

1. positus, a, um vl. pono, 
2. posi tus, us, m. [pono] a) posta

veni, Jl o I o h a, mlsto : p. regionis Tj 

b) úprava, ú t v a r, podoba: Trinacris, 
a positu nomen adepta locí O. 

posmeridiiinus viz postmeridianus. 
possessio, onis, f. 1) [}Jossideo] a) 

d r ž e n i :  p. fundi O; - přenea. ne pos-
sessionem imp81'íi amittel'ent L aby ne
pozbyli účasten stvl ve vládě ; possessionB 
l'ei publicae ced81'e L vzdati se Í'Ízenl 
obce; b) metan. usedlost, m aj etek, s ta
t e k, pozemek: aestimationes possessi
onum et rerum Os jmění . nemovitého 
i movitého ; 2) [possido 1 u v á z  á n I s e  
v drž en i  nMeho, v něco, ujetí držby : pro
ximus gradus in possessione fmtres T 
nejhližší právo ujmouti se dědictví mají 
hrati'l. 

possessiuucula, ae, f. [dem in. od POS
sessio] stateček. 

possessor, oris, m. [possideo] d r ž  i
t e l, majetník, vlastník, pán : hono1'1!m 
p. Oj aba. držitel pozemků, s t a t k á ř : 
Sullani possessores Cj (agros) proxi
mus quisque p. invaserant T. 

possideo, ere, SědL, sessum [pos a 
sedeo vl. seděti, by ti usedly někde po ně
kom) m f t  i v d r ž  e n I, býti v držení ně
lIeho, držeti, m i t  i ;  1) vl. tres nobiUssi
mos fundos eum video p. O j  2) pfenea: 
a) m f t  i v m o c  i, ovládati, vlásti něčím' 
possidet alter (8C. fratrum) aquas (t' 
Neptunus), alter chaos (Pluto) O j b) 
vdb. belua latum sub pect01'e possidet 
aequol' O = pokryvá svou hrudi ; m í t  i :  
possidet hUllc lani dea mense diem O 
tento den v měsíci Janově (ma =) jest 
jl zasvěcen j magnam vim possidet pa
ternus matel'nusque amor C. 

pos-sídii, ere, sédi, sessum [srov. ",os
sideo] u v á z a t i  s e  v něco n. V drženi 
něčeho, vejlti v drženi, p['ivlastniti si, 
z In o c n i t  i s e, z a uj m o u t i, zabrati, 
získati si 1 )  vl. agl'os armis p. Cs j 
ager possessu8 O vzaty v držení j 2) 
pfene.. o p a n  o v a t  i ,  uchvatiti : possedit 
cetem pontus O zabralo, pohltilo. 

possum, posse, potui, - [některé h'ory 
pravidelným slolením adj. pote (neutr. od potis, 
v. t.) se slov. sum, ku př. pot-es, pot-est, 

* -
jiné analogicky; potUi atd. od alov. potere, 
od něbol I potens, v. t.] vl. bytí mocen 
a) m o c  i, míti moc, býti s to, dovésti, 
uměti (aba. n. s Inf.) : (fieri, Jel bývá něM)' 
vynecMno) po test (non potest), ut . ,  . jest 
(ncnl) možno, aby • . .  j fieri non potest, 
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ut non n. qllh, . . .  není možno, aby 
ne = jest nezbytno, aby . . .  ; effici po
test N jest možno (lze) prověsti ; cor
rurnpi non possum N nedám se pod
platiti ; quam maximis potest itine7'ib!ts 
Os co (možná) největšími pochodYj litot. 
non possum non fa cere alqd nemohu 
nečiniti = musím činiti ; m. lat. ind. v č,št. 
leckdy koodic. : quod urbibus esse satis 
potm'at, non s1ljJicit uni O CO by mohlo 
býti , . .  ; nihil dolet nisi pes : possunt 
oculi, potest caput . . .  \ sc. dole"e) O 
mohly by boleti ; - praegD. o d  h o d  I a t i 
s e, pi'emoci se, s n  á š e t i :  Romanns mi
les et spadonibus se" vire potest H: b) 
s acc. voilt. (neutr. pronom. o. adj.) alqd (mul
tum, minimum, tantum a pod.) posse 
m í t  i m o c, zmoci, dovcsti, dokázati, po
říditi, uměti ; m í t  i v á h  u, vážnost, vliv, 
význam, platiti, v y  n i k a t i, pi'edčiti : 
omnia p. L míti veškeru moc j equitatu 
nihil p, Os býti sláb jízdou = míti sla
bou jízdu. 

post, adv. a pi·'dl. [. *posti, jež vzni
klo z pos podle opačného *anti, v ante] 
I adv. 1)  o mi.tě V za  d u, pozadu : se7'VOS, 
g1li p. erant O; ante aut p. pugnandi 
L ;  odzadu, zezadu : p, verbe" ibus co
gebat exsultare N ;  - mel ar. o pořadí a vý
znamu : invidia atque superbia p. fue7'e 
S ustoupily (do pozadí); alqd p. alqd 
habere (duce7'e, ponere) odstrkovati, sni
žovati proti něčemu ; 2) o ča,e a výčtu p 0-
t o m, p O z d ě  j i, o budoucoo,t[ příště, bu
doucně: primo . . .  (deinde) . . .  post; často 
a abl. míry, udávajícím o ko l  i k  pozděj i :  biduo 
p. dva dni potom ; paucis p. diebus o nč
kolik dni později = po několika dnech 
= za několik dní ; non (haud ita) multo 
p, za nedlouho; pat/lo p. n. p. paulo 
nedlouho (= brzy) potom ; p. aliquot vi
dens mi1'abor aristas V (později) jed
nou, někdY j p. rnihi non simili poena 
commissa luetis V ;  p. quam = post
quam v. t . ;  II piedl. s ace. 1) o místě za 
oěčím : p. tel'gum Os za zády ; vidisse p. 
sese se,'pelltem L za sebou ; - metar. o po
r'adi a významu: neque e7'at Lydia p . 

. Chloen H dokud neustoupila (nemusila 
ustoupiti) Chloi ; pl'imus p. regem O ;  
2) o čase p o  nččem, o d  nččeho : centum p. 
annos = p. centesimum annum O sto 
let později, po sto letech, za sto let ; 
lJ.annum quartum quam N čtvrtý rok 

potom, co (kdy) . . .  ; JI.  i1l1ld potom = 
od té doby; p. id loc07'um S od té doby; 
p. hominum memoriam za (o. od) pll.' 
měti lidské, pokud pamět lidská sahá 
(hYl'crb. co svět světem stoji), pod. p. ho
mines natos O; p. regcs exactos L po 
vypuzení králův. 

post-ea, adv. [ea adv. vý,n. čas.] o čase 
a výčtu p otom, poté, pozděj i :  primum . . .  
p .  , . .  tttm etiam Oj  o postupu myšienek 
quid p. � OL co potom = co dále, co 
z toho ; 8 abl. míry, udávajícím o ko li k později 
annis p. viginti O; postea quam, PO
stea . . .  quam o. posteaquam = post
quam (ob. 8 ind. Pf.) vl. potom co = (po
tom) když, jakmile. 

posteaquam vi. postea. 
posterior, posterI viz p08te7'U8, 
IlOSteritas, atis, f. rposterus] 1) b u-

d o u c n o s t, budoucí doba, čas; 2) metoo. 
po tom stvo, potomc i ;  - praegn. usudek  
n .  chvála Jl o t o m  s t v a, budou cf sláva, 
Jl II m á t  k a :  CU1'a postelitatis Tj detur 
hoc illust7'i1tW, virorum poste7'itati 1'. 

posterus (zř.), a, um (gen. pl. též PO
starum ; com par. posterior, us, su perl. po
stumus (význ . opce.) a postremus, a, um) 
[post] I posit. potomní, n á s  l e d  uj í c í, 
př í š t í, druhý: postero (die) druhý (pi'íští, 
následující) deu, deu potom ; subot. in 
postc,'U7n a) (se. diem) na druhý 'deu, 
do druhého dne j �) (oc. tempus) do bu
doucnosti, pro budoucnost j postera cres
cam laude H budOUCÍ (u potomstva) ; -
sub,1. postcl'I, ;h'um, m, p o t  o m c i, po
tomstvo ; b u d  o u c II o s t (meton.) : daro-
7'um Vi7'07'um facta posteris tradel'e Tj 
II compar. postcrior, us 1) o míSlě zad
n ěj š i a) ita coniullcto orbe, ut llemo 
p, sit T není pozadu ;  si verbum poste
rius facias H kdybys přesunul dozadu; 
Msn. p. parte8 supe7'at menSU1'a priores 
O (rozměr =) délka zadních noh převy
šuje přední; b) metar. o pofadí a výzoamu 
chatrnější, měně vážený, menši ceuy : 
suam salutem poste7'iorem comm '!!n i sa
lute duce7'e O klásti za . . . ; 2) o ča,e 
p o z d ě  j š i :  tempus poste7'it/s Oj - ncc. 
sg. neutr. Jako adv. poste7-ius pozděj i ;  I I I  
superl. 1 )  postremus, a, um n ej z a d
něj š í, nejposlednější, p o s l  e d n í  a) o místě: 
post7'ema immani corpore pi8t1'ÍX V 
vzadu, vespod, dole; - subst. postremi, 
ch'um, m. (báso. též pOst7'8l1la, OrU'lll, n. 
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V) vojen. poslední n. zadní voj ; b) o čoso 

pořadi a významu : A.ynd. ut illa l)alam 
prima postl'ema j'ecitata sunt L první 
jako p08lední = od prvního do posled
ního, od zao1átku do konce; nejšpatnější, 
nejhorší: sel'vitus (est) }Jostl'emum ma
lomm omnium Cj adv. postl'emlllll (vl. 

acc. sg. neutr. Gt) posledně, n a  p o s l e d  j 
�) = postremo (vl. abl. SI!'. neutr .) k o
n e  č n ě, na konec, posléze ; pfi výčtu po
sléze, z k r ú t k a, v II b e c: magistratuB 
et impel'ia, postremo omnis cura rej'um 
publical'um S j  2) postlllllllS, a, um 
Ipec. pozdě (= v pozdním věkn otcově) 
narozený, nejmladší :  tua postmna pj'O
les V; právn. t. t. narozený po smrti otcově 
n. po sepsúní zúvěti, subst. pohrobek. 

post·fel'o, je1'l'e, -, - stavěti do 
pozadí = m é  n ě c e n  i t i (alqm alci ně

koho ne� někoho, proti někomu), méně si vá
žiti, méně dbáti, zanedbávati, n e v á ž i t i  
B i , o d s t r k o v a t i, snižovati (op. pj·ae· 
jero). 

post-genit], oj'um, m. [gigno] vl. poz
ději narození; p o t  o m c i, potomstvo H. 

llost-llltbeo, iij'e, ui, itum vl. míti 
v pozadí = méně e e n i t  i (alqam j'em 
alci rei něco nož něco, proti něčomu), méně 
si vúžiti, n e v á ž i t i  s i, o d s t r k o v a t i, 
snižovati, zanedbávati, pomljeti, n e ch ú
v a t  i S t l' a n o ll, odkládati : pl'oper(J,?'et 
ad se venil'e omniaqt/e posthaberet Cs 
aby všeho nechal a spěchal • . .  ; (Cal·tha
ginem) ma,gis posthabita coluisse Samo 
V i nad Samos .. ice ; posthabtd illo l'l/m 
mea seria ll/do V pro jejich zúbavu 
jsem zapomněl na . . •  

post-Ilac, adv. (vl. odtud později) o d  
t é t o  d o b  y, od nynějška ; potom, poz
ději, p ř i š t ě, budoucně. 

post-baee (psáno též post haec), adv. 
p o t  O m, později j p r· í š t ě, blldollcně. 

pOSHCllS, a, um [postj srov, anttcus] 
zadněj ší, z a d n ! : posticis aedium par
tiblls L ;  lubst. postleum, f, n. zadní 
dvéře, zadní vchod: pnstico jaZZe (v. t. 

2) Gt») clientem H. 
postilio, onis, j. [postulo] t. t .  saltrální 

požadavek, upomínka božstva, vyjadřovaná 

nějakým znamením, jestU!e nebyla. vykollAnn po

vinná obět nebo vOboc bylo-II porušeno boU 

právo C. 
Lalinsko-éeský slovník. 
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post-lila, adv. (vl. od oné doby poz· 
ději) od té doby, potom, později básn. u 

O Cat. 
postis, is, m. (abl. poste, bAsn. tél 

pOBti) I }  veřej e ; na veřeje cbrAmovó bývaly 

zavěšovány ukořistěné zbranč a odznaky jako 

památka na vitěZltvi : signa nostj'o j'estituit 
lovi (t. j. Kapitolsl<ému) de1'epta Paj·thorum 
Buperbis postibus Hj 2) pl. synekd. d V e
ř e :  moton. discoj'dia BelZi jermtos pos
tis rejj'e,git n H (vl. o cbrámu Janově). 

postlimil1ium, ii, n. [post a lÍ7nen 
am. hranice] návrat v bývalé právní po
sta veni občanské, ztracené ku pf. tim, 10 
občan byl zajat od nepřátel a tak 86 8tal vlastně 

jejich otroke ", p r á v o n á V r a 1 u, rehabi
lilace : abl. zpa •. po .• tlirnínio právem ná
vratným, podle práva návralného. 

post-merldiallus n. posmerldianus, 
a, um odpoledni. 

post-ll1odo a post-ll1odum, adv. brzy 
pot om, nedlouho potom, zanedlouho, vOb. 

p o z d ěj i . 
postmoerium viz pomerium. 
pOst-pOIlO, el'e, posuI, positum vl. 

klásti do pozadí, (na drnhé mlsto) za 
něco; odt. ID é n ě c e n  i t i (alqd alci rei 
něco ne� něco, proti něěemu), méně si vážiti, 
n e v á ž i t i  s i, odstrkovati, snižovati ;  n e
ch ú v a t i  s t r a n o u, zanedb�vati, pomí
jeti, o d k I ú d a t  i :  id postponi potest 
Plin to mMe počkati. 

post-quam, spojka (potom) když, jak
mile 1} ob. s ind. pf. hlstol' . o jednotlivých udlÍ
lostoch; 2} s ind. plqr,f. o ději dříve minulém, 
zejm. při ud:'mí časového rozdílu, n. o stavu, ,'znlk

lém v minulosti ; H) 8 Ind. fmpf. o ději trvacím n . 

. opětovtjcím; 4:) s Ind. praes. 0..) histor. j �) od 
té doby co: j'ele,gatuB mihi videor, p. 
in F01'7lliano Bnm O; ó) 8 konjunkt. ob. Jan 

y nepřímé feěi. 
postremus atd. viz poste1'tts. 
postrjdie, adv. [postej'o die] d I' II h ý  

d e n, druhého dne, n a z e j  t f' i :  p. eil/8 
diei OOs vl. nazejti"í po tom dni = den 
po tom, druhého dne;  • RCC. p. ldll.� druhý 
den po idúch ; p., quam tu es )"'ofectlts 
C (dl'uhý) den po tvém odchodu. 

post-scribo, el'e, SCj'lpSl, scriptum 
(alqd alci rei) napsati nčco zn lIěco, pod 

něco T. 
postulatio, onis, j. [poBtulo) žádúni, 

požadování, ž ú d o s t, požadavek (alcis rei 
za něco, O něco) ; - spec. Gt) s t í ž n o s t  (dt 
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re do něčeho) ; �) žádost, ji2 podll.al žalobce 
pl'8etorovi o plijetí žaioby, n á V I' h ž a l o b  y ;  
odl. Ž a l o b a. 

postulatul11, 'l, n. [Is. sub"t., vl. pnrt. 
perf. pas,. od postulo] vi. žúdan č :  p o ž a d a
v e k :  postulata pemgel'e L pi'cdnésti po
žadavk y ;  spec. s t í ž n o s t . 

postllllttllS, us, m. [postuZo 1 (jen abi. 
• g.) vl. žádání, SI,ec. stížnost, ž a l o b a  L. 

postuLO, iil'e, iiv'i., iitmn [srov. posco] 
(dl'lr" zné) ž á d a t i  (silněj ší než petel'e, siaběí 

oež flagitm'e) požadovati, vyžadovati, do
žadol'ati, vymáhati (abs. aZqd ab alqo 
někoho zn něco, o něco, nr-čeho od někoho, na 
někom, zf·. aZqm alqd; ut, ne, pouhý konjunkt., 
oř. RCC. c. inf. aby • • .  ) 1) vdb. a) p. de 
re stran něčeho, za neco : cum de eXe7'citi
bus dimittendis uZtl'O posttllavisset Cs j 
p. aZci (llqd pro nčkobo: .Augustus cum 
Tibel'io tribuniciam potestatem a pa
t" ibus post uZal'et T ;  postulantur ad 
slIppZicittm duces Gallial'um T žádáno, 
aby byli ns"Urceni ; b) loci natura pos
tulat Cs vyžaduje; mittol', quo postuZat 
lISUS O kam potí'eba káže ; blIsn. te bea
tae postt/lant al'ces Jl zvou k sobě, vo-
1aj í ;  2) s pec. a) v jednáni \třctlním, zejm. před 
soudclll žádati, n a v r h o v a t i, č init i  ná
vril : se1"VOS in quaestionem p.  C; b) 
soudno stíhati, p o  h á n ě t i  pi'ed soud, ž a
l o v  a t i :  p .  alqm pl'oditionis Cs, de 
maiestate, de vi C (pro něco o .  z oěčeho). 

Postumius, jméno patricijského rodu 
řlmského :  zejm . 1 )  A.  Postumius, zvaný 
Regillensis odtud, že jako diktator zvi 
tězil nad Latiny n jezera Regi l la  1'. 496 . 
pi". Kr. : 2) A. Postumills 7'ubel·tl/S zví
tězil jako diktator nad Acquy a Volsky 
l iR  hoi'e Alg'idu r . .  431 p i'. Kr. L (voc. 

Tubel'le Postmne O) ; H) Sp. Postmn ius 
Albinus poražen jako konsul od Samnitů 
r. 321 pi'. Kr., učinil mít·, jenž však ne
byl od senátu schválen ; 4) L. Postu
mius Megell1/s, zvítězil nčkolikráte ve 
2. a 3.  válce samnitské a slavil o své 
" l'lli triumfy ; 5) A. Post1/mit/s Albin us, 
1(onsul r. 1 5 1  pi'. Kr., sepsal i'ecky dě
j iny i'ímské ; 6) Sp. Post1l 'mius AZbinus, 
kon ' 11 1 r. 1 1 0 pi'. Kr., bojoval nesl a vně 
proti J ugul'thovi, jako jeho bratr a legill 
7) A. Postv 1Ilills .Albinus, konsul r. 99 
lJř. Kr., legát 8ullťtv ve válec spojenecké; 
řečník; - adj. Postumi llS n PostU l11ia-

II US, a, um Postumillv;  via Postumia '1' 
(z K rctDony pi'es BcdriakulU do i\fantne). 

1. pOStU IIlUS viz poslems. 
2. PostU1I1US, i, m. 1 )  Tl/berte Pos

tume O vtz Postmnius 2) ; 2) jméno smy
� Iené osoby u H. 

Postvorta D. Po.,;tvcrta, ae, f. [post 
a ve1'lo] bol/yně porodu pN obrácené po
lozc, pilv.  pi'Umení bohyně Karmenty . 

potltt io ,  ónis, f. [potoJ popíjeni, p ití, 
p itka . 

pote viz polis. 
potcns, entis [tsol. adj.,  vl. pnrt. prnes. od 

*potěl'e = posse1 1) moboucí nčco činiti, 
m o c e n, s ch o p n ý  (alcis l'ci něčeho) : ne
que pugnae neque fugae satis potentes 
L nemohouce náležitě an i bojovati . . . ; 
neque iuuendi neque vetandi p. T ne
maje moci ; hOl'um advent1l8 consules 
impel'ii potentes fedt L (opět) dal kon
sull'lm moc do rukou ; 2) m o c  n ý, ma
jící moc (váhu, vážnost, vliv, v)'znam), 
platící, v y n i k a j í c í, předčící, s i l n y  
a) 1"ě něčím : nobilitate p. eSSe111 O pi'ed
čil bych ; parvo (v. t.) p. V; ingenti 
p1"aeda p. L jsa obol/acen ; b) nb,.: suuSI. 

potentes, ium (zř. pote.ntum V), 'I1l. 
mocné osoby, velmožové, páni, panstvo, 
boháči, vládcové ; spcC. z II m o Ž n y ;  -
o věcech potentes heruae V mocné = kou
zelné; - potentio/' muneriblls ae11luli H 
vítěz nad dary ; selI me fOI·tuna poten
tem fece1"it O dá-Ii mi vítězství ; - odl. 
š l  a 8 t n y (zejm. v l�sCC) : sis in amo)'e p. 
Cat ;  3) praegn. (majícl větší moc, pi'e
vahu), v I á d n o  II c í, ovládající, m aj í c I 
v m o c i, rozhodující o něčem, slIbst. v l á d c e, 
vl>idkyně, p á n, paní něčeho :  a) pOplllus 
1'el"1l111 p. O vládnoucí světem ; diva (8ubst.) 
p. CYP1'i božská vládkyně; slti potenlf,'m 
es se býti (státi se) svým pánem, samo
statným, nezávislým, přenes. dovésti se 
opRnovati, pi'emáhati se, býti zdrželivý ; 
p. mentis OCu (člověk) zdravého roztlmu ; 
ll) bi"n. (1.) kdo něčebe dosáhl, Ú č a s t II ý :  
(voti) p . (= compos) O jemuž se přú llí 
vyplni lo ; quam sim pl'oditione p. O 
ncž abych zradou dosálJ\a svého pi'Ú t l í ;  
qllo (como) librato (= cui . . .  ) voli111e 
potente fut ll1"O obsti/ it l'amllS O jenž 
měl již doj íti (zdaru =) cíle ; odl. t'ol llm 
p.  O vyplněné pi'úní j �) k d o nčco S p l
n i I :  iussi p. O ;  pl'omissi dea facta 
}J. V. 
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potelltiitus, us, m, [potens] moc, pan' 
ství, vl<ida, n advláda, náčelnictví. 

potenter, adv, rpotens] a) m o c  n ě, 
molmtně, silně; b) p o d  I e s v  Ý ch S i I :  
cui leeta p, erit l'es H. 

1. potentia, ae, f, [potens] 1 )  m o c, 
8 i 1 a (vnitřní pNrozená výsled nice poměrd Jedno
tlivcových, srov, potestas), vába, vážnost, 
v l i v, ú č i n n o s t, pťlsobnost (vl, I pfenes,) : 

!wmo vetel'is potentiae Cs ode dávna 
mocný ; meton. o osoM nate, mea p, VIlO 
má silo ;  2) spec. vrchní moc = v I á d a, 
nadvliLda, panství, náčclnictví: pop�lli p, 
N l idovláda ; Pompei Cmssiqtle p ,  T; 
reru711 p, O vláda nad světem, 

2. Potcntia, ae, f, město v sev. rycl!, 
Picenu L,  

potestas, mis, f. [potis] 1) m o c  (ob. 
vnější a z vnějšltl1 získaná, ku pf. II úřednikO 
vOlbou) (aleis l'ei nad něčím) a) vdb, po
testatem /zabe,'e in alqo n .  in alqm míti 
moc na někým ; p. vitae neeisque ; in 
lJotestatem alcis pel'venú'e ; l'edigel'e in 
potestatem uvésti pod moc, podrobiti ; 
esse in sila potestate n .  sui potestatis 
býti samosta tný, svéprávn)', býti svým 
pánem ; obr, exisse ex (de) potestate (se. 
stlal C nebýti sebe mocen, nebýti při 
sobě ; b) spec, a) vrchní moc, v I á d a :  
ante potestatem TuZli H; pate,' om ni
potens, l'erum cui lJ?'ima p, V nejvyšší 
moc nad světem ; - meton. o osobě o pater, 
o hominum , , . aeterna p, V vččná moci 
(= věčný vládce) nad . , , ; �) (ú ře d n í) 
m o c :  p, tl'ibunicia ; wm hydl'žam pel' 
potestatem abstulisset C ze své Mední 
moci t. j, zneužitím své " , ; - mcton. 
Ú !, a d, hodnost : p, tl'ib�tnieia ú1'ad tri
buna ; auxilii ÚtS datum illi potestati 
L ;  p ,'ocax otii et potestatis tempM'an
ti01' T v úřadě ;  potestatis pe1'sona T 
Mcdn l tvářnost ; C) přenes , S I I  a, účinek : 
potesta tes herba?'llm V; 2) m o ž n o s t ; 
s ch o p n o 8 t; oprávněnost, p r á v o ;  vol
nost, cl o v o l  e n i ;  p f' l I  e ž i t  o s t (aleis 
1'ei k něčemu, často fae 'iendi n. faeiendae 
alc is rei činiti něco) : defendendi Stli p,  
C; novanrli c01-poris p.  O ;  potestatem 
face1'e Cs dáti svolení, dovol iti ; ut com
menta?'iorllm potestatem senatui faee' 
ret '1' aby dovovol i l  nahlédnout i do " , ;  
dieendi potestatem faee1'e L dáti dovo
lcnl mluv i ti n, r-lci něco, uděliti slovo j 
polestatem pugnae face1'e L dťLti příle· 

žitost k bitvě ; nuUa datur p. V = p. 
non est Cs není možno, není lze j pot es
ta tem s u i  Ftcere a) p ři po uš těti k sobě 
N; �) nah í?nouti se k službám Cs ; .) 
vojen, vydatI se na ránu Cs N. 

Pothlnus, i, m, [llÓ,'tfWÓS] eunuch, 
správce Í'Íše egyptské za nedospělého Pto
lomaja Auleta Cs, 

potio, onis, f. [srov, potol 1) p i t í ; 
2) n á p oj ;  - spec, a) otrávený nápoj, jed ; 
�) kouzelný nápoj, zejm, nápoj lásky JI, 

1 .  potior, comp, od potis ' (v. t,) , 
2. potior, i1'i, potHus sum (některé 

tvary též podle 3. konj , zejm. básn . ..  pozd" ku pf. 

potrtm', pot81'ětm' a j,) [potis] (Ob, rě, 
méně často aleis l'eL) 1 )  Z II O C II i t i s e 
něčeho, státi se pánem, opanovati, d 0-
b ý t i, nabýti, doj ít i, d o s ,í h n o u t i  něčeho, 
získati nčco (vl. I přenes,) a) praeda p, ; 
1'e1'um p, zmocniti se ilvrchované moci, 
vlády (ale též podle 2) miti svrchovanou 
moc, vládu, vládnouti) ; - s ncc, velmi zř, 
potit�iS ,'egiam 1'; přech. častěji při gerund . 
spes potie lldi opp idi Cs; fidueia regn i  
potie lldi N; b) spec. a) pot itU1' sua 
pue?' Janthe O dostane S" ou , , , ; �) význ, 
doj iti c ile cesry : optata potiuntU?' Tl'oes 
ha?'ena V vystoupi na , , , j  eal'inae Pitry' 
giii ]1otiuntur harenii O dopluji k . ,  , ;  
'() pracgn. dojiti splnční něčeho : voto p , O 
dojiti splněni svého přán i ;  spe p.  O ;  id 
morae (se, esse) ad l otiellda sperata L 
že (jen) to zdržuje vyplnění nadějí  j auso 
p, VO provést i (se zdarcm) odvúžný čin; 
si non potiatu1' am01'e O; 2) m j t i 
v m o c  i ,  býti pánem, vládnouti u.d něčím 
a) l'erum p, (viz shora) ; rex A1'ehelatls 
quinquagesimulll annum Cappadoeia 
potiebatul' 1'; abs. an iis me dem, qui 
tenent, qm' lJoti"nttt .. � C mají moc (v ru· 
kou ) ;  b) vdb. m i l  i :  ttt tuis Q1'mú (8C, 
potÍ1'eris), nos te pole?'emu/' O,. eiIcl 7n fe· 
minii p. 1�' c) sm, f1,tli užívali: mpto p. V. 

l)OtiS, e (cOIDjlar, l)otior, itts, superl. 1)0' 
tiSSilll llS, a, 11111) [viz 1.oss�lm, potens; 
srov, nó.,;vtcl, nó UtS] I posltlv mohoucl, 
8 ch O p n Ý (ob, jako jméno dOllli\k,) : potis est 
s Inf, jest schopen, jest s to, aby " " 
může ; neqlle p ,  (se, est) jluettlS aequQ l'e 
sequendo V; est bývá ob, vynecháváno u ueutr, 

pote, Jehož l>ýv{, užíváno podle mluvy lidové IJrO 
všechny rody i čísla význ, pozdějšího potest 
(= pote est ) :  nec peccattt1n a 'I1le qttis
quam p, dieel'e q�ticquam Oat ; qua p. 
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quisque, in ea conterat arte diem Pr ; 
lwspes , non p. mÍll01'is u C (orav. ,nejde 
to' Inciněji) ; hoc (abl.) quicquam p. 
(= potest esse) imp /!l"Í!ts� O; hyperb. hoc 
facias, sive id non p. sive p. Oat af 
jest to možno nebo není ; scsl.bono ut p. 
quae e:I)Cita sonmo Cat vl. jak jest možno 
pi'i ní, jež . . . . (viz utpote) ; II eomp.r. 
potior, potius a) s ch o p n ěj Š I, vlJod
nější ; p i' e d n čj š i, bl ižši, m i l ej š í; d ů
l e ž i t ěj š í, zavažllčjšÍ ; l e p š í, zdatnější, 
silnější : p. retinendo l'egno T; mltlto 
quam. se1"vum potiorem.filium " egis rel/ni 
he1'edem (esse) L že kralevic jest oprúv
něnější dědic = má větší právo, děditi 
trůn ;  se rei publicae commoda p1"/:vatis 
necessitudinibus habuisse potiora Cs měl 
za přednější, dával přednost ; potiores 
apud me auctores .. unl, qui . . . L zá
važnější = dávam pi'ednost spisovate
lům . . . ; cui p. patl·ii1 fuit voluptas Ii 
pj'cdnější, mi lejší ; ultro Penelopam po
tiori (jakoby . . . .  ) tmde (8e. ei) II; o m i
lenci Š t a s t n ěj š í :  nec qltisquam p. brac
chia c81'vici dauat H; ll) aec. og. ncutl'. 

Ilotius aclv. s p í š e, r a d ěj i ;  při srovnáni 
bývA ut vynecM"áno : perp8SSllS est om nia 
2). q!tam . . .  indicm'et O n e ž  a b y  udal ; 
pleonnot. p, malte ; I I I  onpod. potissilll llS, 
a, um n ej s ch o p n ěj š í, nejvllOdnější ;  
n ej p r' e d n ěj š í ;  n ej d fi l ež i t ěj š í, h l a v n í ;  
n ej l e p  š í a) largitione potissimos ami
cm'lim auxit Tj oubst. potissima al'ui
tl'io principis fiebant T nejdfiležitější 
věci ; b) ncc. og. neutr. potissimum adv. 
n ej s p í š e, n ej r a d ěj i , p i' e d e v š í m, 
h l a v n ě , nejvíce ; nejcUíve j p r a v ě, 
zrovna: quod in ea p. uTbe natus e.�t N. 

Potitius, jméno rodu římského, jemuž 
náleželo vykonávati kult u am maxima 
spolu s rodem Pillari fiv (v. t .) ; dle pověsti 
tento rod vymi'el za trest, že se prohfešil proti svým 

nilboženským povinnostem. 

Potniae, al'Um, f. [lI07:vwí] osada 
v Boiotii nad Asopem ; adj. Potnias, adis, 
f. potnijskA :  Potniades qltadri!Jae V 
(Ghlukovy kobyly, krmené 1Í(lským masem, které 

posléze vlaslllího pána roztrhflly). 
)1010, are, Ilvl, i1twn (ob. však piitum 

a 1)otus z kol. *po(i) piti, z nolho� jest odvo-
1.0110 r.·equ. poto; srov. pocu/mn) pí t i , p o
p íj e t i ;  - přcnes. vý1.n. v p lj e ti ,  ssAti, 
vsáknouti : lJotantia veltel'a fucum H; 
quomodo potis gaudel'ent intiba rivis 

V; Mon. animae oblivia potant V pijI. 
Part. l)otus, a, UI1l a) n a  p i t  ý; praegn. 

o p i l Ý j  b) v y p i t ý. 
potor, oris, 71l. [Od kol. *po-, orov. k POtO) 

p ij ak, pmegn. p ij a n ;  básn. Rhodani p, 
H kdo pije vodu Rhodanu = bydlící při 
Rhodanu. 

potulentus, a, um [viz I< poto] pitný; 
subot. potulentulll, í, n. nápoj. 

1. potus, a, um v iz poto . 
2. })otus, us, m. [viz k pato] p i t ! a) 

abstr. potui humo/' ex lt01'deo (est) T ná
pojem jest . . . ; b) konlu. = n A  p oj :  vi
debatu,' (Nero) pot liS sacros corpore 
lato polluisse T t. j. pi tnou vodu. 

prae, adv. a pfed1. [starolat. pl'ai, pfíbuzné 
s per; srov. naQaí] I před\. o ab\. 1 )  zt. 
mistně p r· e d :  alqd p .  se tenel'e L, por
tal'e V; - obr. p .  se ferre alqd a) dá· 
vati na jevo, zjevně (zřejmě, vei'ejně) 
u k a z o vat i, jeviti, nezatajovati ; vyhla
šovati, hlásat i ; �) proegn. s t a v ě t i  na 
o d i v, chlubiti se; pod . si Phl'yges re
sponsa . " p, se iactant V jestliže se 
chlubí . . . ; 2) v ptirovu�ni p r o  t i, vfiči : 
Apollineos lJ. se (= )Jme suis cantibus) 
contemnere cantus O ;  3) o překá�ce p r o, 
pr'i : neque p, lac1'imis loqui possum Oj  
p.  metu obliti L ze  samého strachu; 
II  adv. klRB. jen ve 8ložení) lede má význ. a) 
vpi'edu ,  nopředu, pozd . i = p,'aeler 
(li1'aeesse, pmemittel'e, p,'aevelú) ; (3) l1a
pfed, d l'íve (pme11l att!1'us); y) před j iný
mi = velmi, pře- (pl·aeclm'us). 

pl'ae-aeuo, ere, ul, utLtm z p ř e d u  
zašpičatiti, přiosti-iti : (ramorum) deli
b1'atis ac praeawtis cacumi niuus (ab\. 
abs.) Os ; ob. part. pere. pa ... pmeaeiitus, a, 
um (prae- před a- II b�sn. měřeno l,rŮlce) 
Z p j' e d u zašpičatěuý, pNostřený, nabrou
šený. 

prae-altus, a, um 1) p j' e v y s o k ý, 
velmi vysoký ;  2) p ř e h l u b o k ý, velmi 
hluboký, bezedný. 

praebeo, ěre, ui, itum [p,'ae a lwbeo] 
vl. míti n. držeti v přNlu ;  1) nas ta v o
v a t  i, vystavovali : p .  Phoebo tel'ga O = 

vyhfi l'ati na slul lci ; colla lJ1'ae{,ent 
feTienda (k ranám) iuvenci O ;  p1'ae!Jita 
1'upit pmec01·dia O ;  collum iugo p. O 
skloniti pode jho ;  - odl. aures alci p. 
buď (pozorně) poslouchati nebo (laskavě) 
vyslechnouti, dopl'áti sluchu, věnovati 
sluch ; militem p ,  nudum ad ictu8 L 
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vydávati, vystavovati vojlna ranám bez 
ocl lrany i se praeoentem Cycllum O vy· 
d:\.va.i ícího se (nastavujícíLo tělo) ráně i 
2 )  u k az o v a t i :  cum visui populo prae· 
beretu?· T; vykazovati: pOI·tas p. pa
tenles V míti i - pfene •. dokazovati, pro
kazova ti , projevovat i ,  o s v ě d  č o v a t  i :  
fidem p ,  N; se misel'icordem p, (in 
alqm, in alqo, alci k někomu) C; in eos 
me set;erum praebeo C k těm (proti těm) 
počínám si pl'isně; me dissimilem in 
utroq11e p1'ltebui C choval jsem se ne· 
stejně k ,  . . : in eo magislmtl/ pari di· 
ligentia se Hannibal p,'oebuil N ukázal 
se mužem stejné bedlivosti = stejně be· 
d livým i vil'um se p. C jednati jako muž;  
3) p o d á v a t i, p o s k y t o v a t i, dávati, 
propújčovati , prokazovati (alci olqd) : 
1I00is velamina (<loplňk. na roucJla) lonas 
proebelis O i pinus baculi pmebuit usum 
O konala službu holi i 4,) • 8CC. vnitf. po· 
skytovati = č i n  i t i ,  pilsobiti : speciem 
aids p. vl. poskytovati zdání, podoby = 
jeviti se, zdáti sc, vyhlížeti jako , , , ;  ut 
8pp-ciem defenso,'um praebeol1t Os aby 
se na oko odvážili obrany j ut I'identis 
speciem p,'aebuerit L zdálo se, jako by 
se smál i suspicionem alci p. NT v z b u· 
d i t i  v něk om podezřenl n .  domněnl; -
• nCC. doplňk, agmen tUltL71l ab hostibus p, 
L zabezpečiti voj od nepf'átel. 

prae·bibo, e" e, bib" - připljeti (alci 
alqd někomu něco, něčím) C, 

pl'aebitor, oris, m. [pl'oebeo] (obecní) 
dodavatel (= parochus, v. I.). 

prae·calidus, a, um velmi teplý, 
h o r k ý. 

pn\.o·canns, a, um předčasně še
divy H, 

pl'ae-cl\.veo, ě,'e, clivi, cautum 1 )  tntr. 

býti (napřed) opatrny a) nu., 8itanus . , . 
acl praecavendum exteni/us e,'ot T 
k opatrnosti i b) p. alci býti opatrný, 
obeúelý ve pro.pěch někoho = ch r II n i t  i, 
s t  i' l c i, zajistiti, zabezpečiti : decemvÍ1'is 
ab im multitudinis p, L j 2 )  IrKn •. 1\.) 
p, alqm (alqd) (napřed) s t ř l c i  s e, vy· 
str-lhati se, chrániti se, v a ro v a t i  se, 
Ideděti se někoho n .  nčč.uo : exempltlm 
prarcavendi , . , , f1'Oudibus involulos T 
tli d l  , , .) j pecrata, quae difficiltime p,'ae
caventur Ci b) p, rem učiniti opatřeni 
a) proti něčemu, před  ej í t i  něco, zabrániti 
něčemu. zameziti, překaziti, odvrátiti něcoj 

�) o něčem, o p a t ř i t i  nčco, postarati se 
o nčco : ila 7I1ihi res tota provisa atque 
praecattta est, ut , " C, 

prae·cedo, e7'e, ceSst, cessum 1 )  Jn' 
tran •. n a p l' e d  n. v p i' c d u  jíti, kráčeti, 
spěchati, kvapiti, letěti : obr. nec prae· 
cedentibus insto (v. t.) Hi obr, O neživých 

vč cech vS·zn. napřed by ti nesen j 2) tran •. 

p. alqm j íti pi'ed někým, p j' e d ch á z e t  i 
někoho (mistně, přenes. časově) i - me1af. p ř e  d
S t i h n O U t i ,  předčit i :  (llqm virtute p, Cs, 

praecelli'lls, entis [vl. part. prne •. od p1'Oe
cello] v y  n i k aj I c I, výtečný, 

prae·cello, ere, -, - [srov. excello] 
v y  n ; k a t i (ab •. , "Č nččím ; tran •. alqm nad 
něl<oho), pi'edčiti, převyšovati někoho : La· 
beol1em isdem artibus p,'oecellentem Tj 
AgI'ippina fecunditate Liviam prae
cellebot T, Part. pl'aecelli'ns význ, adj. 
v. t. 

praecelsus, a, Ulil [vl. part, perf. pas., od 
p1'OecelloJ (vl. velmi vystouplý) pi'evysoký, 
velmi vysoký V. 

pl'aecentio, onis, f. [praecino] hranl 
pfl obětech. (občtní) hudba, hudební do· 
provod, 

prae·cenW, u"e, av�, iitum [p1'Cte a 

canto] pi'edi'íkávati kouzelné formule C, 
pl'ue·ceps, cipitis [proe a caput] I 

adj. 1) vl. (s) hlavou napřed, po  hlavě, 
s t i' e m h l a v, vOb. d o l ů  (padnjíc/) : a) 
algm praecipitem deice"/i Oj hic se prae
cipitem tecto dedit H sti'emhlav skočil 
s , . , j reus p, dattls tl'!widabatu,' T 
dolů svržen j ab •• disiectis (stlstille ll ti· 
bus) p. et singulorum pedibus advolu· 
tUB T seskočiv; prolcpt. ,'ota p1'Oecipitem 
(I, j. že sti'emhlav spadl) impulit Vj 101'
"ens praecipites t,'ahit si/vas Vstrhává j
obr. si regnum p, ad servitia cad81'et 
L = klesne v ruce otrok tl j b) metaf. k I e
s aj I c I, zapadajícl, o čase sldánějící se, 
chýlí!'í se ke konci, nach ý l e n ý :  p. in 
occasum sol e"at L ;  }J,'aecipiti ad ve· 
sperem die L j  p, in noctem diei tem· 
pus Cu ; praecipiti senectute Cu (jsa) 
na sklonku svého života j 2) melon. a) 
p r u d k y, náhlý, kvapný, pi'ekotný, o p ře· 
k o t, úprkem : p. Jerl'i l·ltiti se (prudce) i 
praecipitem age1'e olqlll prudce, o pí'e
kot, úprkem hnáti ; p, Africus H, ElIrus 
V, Bo,'eas Oj p. Anio Hj - prol.pt. SO· 
cios fatigat (v. t.) praecipites Vk chvatu ;
obr. Agricola in ipsam gloriam p, age· 
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batur T byl (pf-lmo) hnán na výši slávy; 
hunc jocís patriís pmecipitem extu1'bat 
C náhle = okamžitě ; ll) přenos, �) p. 
animi (význ, 10c,) Maurus V prudké mysl i ;  
facundia p. H směly proud řeči ; �) 
p. 1'ernedium Cu okamžité pí\sobícíj .) 
náhly, pí'enáhleny, u k v a p  e n y :  p,  le
gatio L ;  subst. omissis p1'aecipitibus 
ttltCL capessel/tem T beze vši ukvape
nosti ; o) n á ch y l n y :  p. in imm L, ad 
flagitia T; c) prudký, s r á z n y, p i' í k ry, 

strmý, směrelll clolQ h I II b o k Y �) via p . ;  
slIbst. 1)J·aoceps, ipitis, n .  bl1(f (závratná) 
II I u b i n a, sráz, propast ncbo strmé místo, 
v y š i n a : coniugem in p ,  iecit T (t, j ,  

shozen ím usmrtil) ; (lem/mm) in p. 1'ap it 
alvells V; tu,." im in pmecipiti stantem 
V; - obr, si'luid ex pl'aecipit i peten· 
<l llnl est O d, pi'inésti z propasti = vy' 
konati  s nebezpečim j � )  metať, n e  b e z, 
p e č n y, o d v á ž n y : p .  alea H (srov, ha· 
za rd n i) ; Sel'VU s ad ma i01'a et mag is 
praecipitia conversus T; subst. n e  b e z
p e č  e n s t v ! : easus . . .  , leva l'it aegJ'um 
ex p1'aecipiti H; - proegll, Z á h u b  n y :  
nos p1'aecipites prolept, Rntulus pl'Mlle' 
vat V v zoi hubu. JI adv, praeceps d o  
I, I O u b i ,  dol ú :  moles amJlhitheatl'i vim 
t1I01·talútm p, tmh it T strhne s sebo u ;  -

pi'enes, v n e b e z p e č e n s t v i :  eversio rei 
familia1'is dignitatem p. dabat T; v zá
hubu, na m i z i n u : luxl/1'iii atque in
opia p, aViel'at S. 

]lraeceptio, oll'is, j. [praecipio) učení 
(alcis '1'ei o nr.čem). 

praOCe}ltor, oris, m. [praecipio] učitel. 
praeceptríx, icis, j. [pm6cepto l'] uči

telka, 
praeceptum, 'i, n, [sub'1. iso1., vl. part, 

perf, pas" od pl'aecipio) a) r o z k a z, pi'fkaz, 
nai'izellí, předpis ; b) r a d  a, povzbuzení, 
napomen utí ; o) n á v o  d (alcis 1'ei k ně
čemu), p r a Y i d l o, naučen!, poučen í ;  n a
u k It, učení. 

prae-cerllo, cl'e, cerps" cerpturn [pme 
• cal'po] napí'ed trhati ,  p ř e d č a s n  ě 
s k l l z e t i :  p ,  messes O j  - melar. (napřed) 
u b i r a t i, bráti : non pmece1'1JO f1'ucturn 
oj ficii tui C. 

llrae-cido, el'e, cld" cisu11I [prae a 
caedo] 1 )  a) (zpí'edu) u t í  t i ,  useknouti, 
ul'íznouti : manus alci p. Hirt ; b) p j' e· 
t í t i ,  pí'eseknouti, přeí'íznouti, roztíti, r o z
i"I z u o u t i :  p .  anCOl'as C; cotem nova· 

cula p. C; 2) pfeno •. a) (Obr. dle odněll 
nemocného údu) význ, odniti, O d s t r  a n i t  i, 
vzíti : spem p. OL ; belli p. eausam Hj 
b) přetíti = (náhle) p ř e ru š i t i :  amicitias 
repente p. C; opec, useknouti (= zkrátiti) 
vyklad, ,úsečně' vyložiti : bl'evi p1'aeei
darn C =  z k r á t k a ;  C) (srov, ,odseknouti ' 

někomu) o d m í t n o u t i, odbyti někoho : Me 
mih i  sine 71lla exceptione pmecidit O. 
Pal't, perf, praecIsus význ, adj. v, t, 

1lľae-cingo, ere, clnxI, c'inetum 1) 
o p á S a t i, paso, výtn, med. opásati se: pl'ae
cin,qitu 1' ense viator O;  p í' e p á s  a t i, 
podknsati, vykasati : p1'aecinct i l'cete pu
eri II u strojení ; obr, ite1' altius prae· 
cinetis 1<1111111 (jednodenní) H vl. cestu
jícím vyše pi'epásanym = lepším (chod
cům, pak ,Qb,) cestovatelllm ; 2) vl. i me(af, 

o v i n o u t i, o v ě n č i t i, obklíčiti, obklopiti: 
eel'vix p1'aeCil1gitur aUTO O ;  Pan pinu 
(chvojím) pmccinetus O ;  silvii praeeinc
tus est lacus O. 

1H'ao-Cino, ere, cinui, - 1) h r  á t i 
(alci rei před nC>ěím, k něčemu, při nČéem), 
h udbou doprovázeti : quod deol'wm pul
vina7'ibus fides ]Jl'aecinunt C; 2) a) 
p í'edi'íká\'ati n, j'íkati kouzelné prupovědi, 
zaí'ikávat i : cnm ]J1'aecinuisset anus Tib ; 
b) pi'edpovidati, v ě s t i  t i :  rnagnum ali
quid populo p .  O; lueos (hlasy z háj il) 
p1'aecinuisse jugam (pohromu vojsk) Tib. 

pmc-cipio, el'e, ečpt, ceptum (p1'ae a 

capioJ 1) n a p í' e d  (si) b r á t i, napřed se 
chápati něčeho (vl. i metaf.) a) vQb, peC�t· 
niam Inu/uam p, es předem si vypůj 
čiti ; speciem libel'tat-is Piso p1'aeeepemt 
(Gallo) T napj'ed vzal přiležitost, zdáti 
se svobodomyslnyru ; aliq1lantu7n inter· 
valli a cetera classe pmecipiens Cu 
v jakési vzdálenosti pí'ed loďstvem ; tem
pus p. L pí'edej iti, pí'edstillllouti časem ; 
heliu7n initio vel'is praeeepit T počal 
j i ž  na začátku jara j n a p ř e d  u ch v á
t i  t i ,  zachvátiti : litora p. V napi'cd za
ujmou li, obsadili ; spe 1'a m pmecipit 
hostem V = v duchu jesl již vítězem : si 
lae (are ) pmecepe1'it aestus l' = zapal'l-li 
se mléko ; praecipitur seges O pods)'ch:í; 
b) n a p í' e d  p oj í m a t i  duševně �) alqd 
ante p. oculis O nap řed viděti ; fama 
ZJ1'ius p1'aece)Jta 1'e8 el'at L byla sly
šena = známa z pověst i ; �) n a p í' e d  s i  
p i' e d s t a v o v a t i, mysl iti  na něco, sníti 
o něčem, praegn, n a p i' e d  p o c i ťo v a t i, už!-
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vati: animo victol'iam praecipiebant Os 
v duchu j iž  vid ol i ; omnia praecepi at· 
que pe'regi V; opinione praecepe?'at 
• acc, c, inl. Gs napl'cd tušil ;  pmeeepemnt 
an imis OI'ationem patres T napřed si 
promysli l i ; p. eogitatione futura C my
sliti do budoucnosti ; 2) metaf, a) II a ř i
z o v a t i , r o z k a z ovati, přikazovati, Pl·ed· 
pisovati ;  r a d  i t i, povzbuzovati, napoml
nati, varovati (alei alqd, ut n, ne, U\I 
pouhý ko nj " zř. Inf" IlCC, C, int.) ; b) p o u Č 0-
v a t i , u č i t i ,  dávati naučeni :  p?'aeeipe 
lllgtóbl'es eantus H začni .  

praecipito, uTe, uVi, řitum (pl'aeeeps] 
trans, n. intr, 1) s r a z i t i, s v r h n o u t i, 
skáceti, shoditi (vl.) po hlavě, str'emhlav 
doHl, pak vllb. : se p,  = med, praeeipital'i = 

Intrans, praeeipita?'e a) v r h n o u t i s e, 
skočiti (dolil), skáceti se, j' i t i  t i  s e, pa
d a t i ;  praegn. pádem se zabíti HL ; gu
bernaelum p1'aecipitans tra xi meeum V 
při pádu ; pl'aeeipitata iaeebat vales O 
vrhši se dolil ; part, pl'aeeipitatus prae�. 
s t i' em h l a v, p ú u em, pj'ekotem, O p l' e
ko t, náhle, p r u d c e ; - obr. in tanla 
mala p 1'aecipitattós ex patl'io l'ogno S ;  
b) me laf. klesati, z a p a d a t i, o ča,. sklít· 
něti se, ch y I i t i s e ke konci : l'!lX pl'ae
eipitatw' al)/l is (dut. srn čr.) O ;  ?tOX eaelo 
pl'aeeijJitat V s nebe padá = noc se na· 
chýl ila (ke konci ) ;  hiems pl'aecip itavel·C/t 
Cs byla ua sklonku ; 2) metal. a) s t  j'

h o v a t i, u ch v a c o v a t i, hnáti, puditi, 
štvitti : ftM'ol' iraque mentem pl'aecipi· 
tant V; ]J7'aecipitant ctwae 8 inl. V; b) 
zaháněti , ;, a p u z o v a t i :  p. 11IOI'C/S V; c) 
praegn. v r h a t i  v z á h u b u, kaziti, niciti,  
rušit i : qltÍ p?'aecipitanti (intr, l'íticí se 
v záhubu) 1)C/tl'iae non subvenirent Gj 
ne fawndiam violentia p?'aeeipitm'et T; 
'pem p ,  O. 

praccipue, adv. (p?'aeeipuus] z v l áš t ě, 
ohzvláště, pl'edcvšim, nad j i né, z ej m é  n a, 
hlavnč. 

pl'aeci]mus, a, wm [praeeip'io] (vl. vy· 
braný před j i nými) z v l á š t n í, obzvláštnl 
a) Sin. výhradnl ; b) v y n i k aj l cl, pi'ednl, 
h l a  v n  i, význačný, výtečný, znamenitý, 
nej lepší, největš í, nejvyšši : lila; te toga· 
que (melon.) p. O vynikajicí ve válce 
. , t ' l' 1 1 v mlru ; s gen. part. p.  mon zum , (,eo· 
rum T nejvyšší z hor, z bohll ; praed. 
praecll'uum tOI'O aeeipit Aenean V 
zvlášf (= na čestné místo); p. cirwm-

'veniendi Sabini T h 1:tvn í účastník pikltl 
proti S; - s udáním účelu z v l áště s ch o pn ý, 
vhodný, pass. zvláště určený k něčemu : 
opes 1J?'aeeipuas ad eliciendam wpidi· 
nem T zvláště schoJlné, vzbuditi . . .  ; p. 
ad scelera T hlavni provinilec; p, ad 
pe?·tcula T nejvice ohrožený (,pn nf na 
ráně') ; - sub ... praeCipull, ol'um, II. u) 
hlavni věci :  p. rel'um T = nejdilležitějšl 
věci ; �) O význ. filos. = promota, pl'O' 
dueta (Pfekl. fec. n(!o'l'jYltÉva) podle stoikA 

vyšší druh věci mravně lhostejn)'ch, t. 
věci přirozené (oP. ?'emota, I'eieetrt = 

anon(!o'YJY!kéva). 
praecIse, adv. [p?'aeeisus) 1 )  úsečně, 

s t r n č n ě, krátce ; 2) z h o I a, prostě. 
praeclsus, a, um [vl. part. porl. p ... . od 

p" aecido) 1 )  Jl ř í k r  ý, s r  á z n ý, strmý, 
náhlý ; 2) ÍI s e č  n ý, stručný. 

pmecHlre, odv. [p?'aeelal'us) 1) v e l  m i  
n.  z c e l a  jasně, zřetel ně ; 2) z n a m e n i t ě, 
výborně, s k v ě I e :  1) . faeta N skvčlé 
činy ; 3) velmi sl:wně, p h s  I a v n ě. 

prae-clarus, a, um vl. velmi  jasný, 
světlý ; kin 's. jen př"ne • •  1 )  (velmi) krásný:  
(al'ietem) p7'Clecla1'l'ol'em imrnola?'e bá,D. 

u C lepšího ; 2) s k vě I ý, znamenitý, v y· 
n i k aj i c i, výborný, výtečný (o osoh. i vč· 

cech) : s gen, obj. Liviu,s, eloquentiae ac 
fidei p. in primis T nad j iné vynika
jicl ; multa et Pl'ueclara minm'i (v, I 1.) 
H; irou, lJ1'aecla?'wm in sel'vis auxilium 
(esse), si . . . T pěkná; Pl'aeclal'mn est 
s aec. e, Inf. jest velm i  čestné . , . ;  3) p ř e
s l a v n ý, velmi slavný, proslavený, p r o· 
E l n i ý, památný (téŽ iron. = pověstný, ne· 
sla vně rozhlášený) : pl'aeelal'e senator II 
slovutný ; sceledbus suis p. S prosla· 
vený; sllbst, praeclarum, i, n, pi'eslavný 
čin N. 

l)rae-c]udo, el'e, si, stóm z a v ř I t i  
něco pfcd někým, někomu ll. vl\b. : p. pOl'tas 
Cs ; básD. pl'aeclusa ianua leti . ,  . .  ex· 
tendit . . • .  O to, že zavi'ena jest . " . ;  
z a m e z  i t i, zaval iti ,  za tara s i t i :  i'ltroi
tus p. Gs ; - přeDes. omnes pl'ovilleias 
civibus Roma nis ista defensione l'rae
cluseris C; vocis p. u81im O zaVl'iti (na 
vždy) ústa, oněmiti ; p .  vocem L umlčeti. 

pľaeco, onis, m. [synkop, z *pl·ae·dico] 
h l a s a t e l 1 )  vl. ; státní pmeeones zN
zenci úředníků, svolávali národ do sněma, 
senátory do senátu, předčítali návrhy . p. 
a byli pOl'adateli při hrách, pfi volbách 



prlle-cogito 968 praedHitor 

pohl'bech atd,; zejm, V y v o l  a v a t  e I při 
drdbách (úředních I soukromých) : pe?' pl'ae
eonem vendel'e C V dražbě ; sub pl'ae
eonem subici C pI'ij iti do dražby (= ,na 
buben') j 2) přenes, vú,tutis p. C. 

prae- cogito, al'e, iivl, iitmn napl'ed 
promysliti, rozmysliti si, uvážiti. 

llrae-cognosco, el'e, cognov'i, cogni
tum napřed zvědět i  u C, 

prae-colo, ere, colul, cultum 1 )  na
pf'ed vzdělati ; 2) napj'ed n. předčasně, 
u k v a p e n ě  c t l t i, vzdávati úctu : .  nova 
et ancipitia p, T, 

prae-compositus, a, um napl'ed upra
vený, nastrojený. 

pl'aeconius, a, um [ praeco 1 h lasa
tol ký, vyvolavatelský, hlasatelilv, vyvo
lavute lťtv ; ,ub". praecolliulll, il, n. 1 )  
blasatelstvi, s l u  ž b fl h I a s a t e l  s k ú, vy
vola vatelská : p, facel'e C b)'ti vyvola
vatelem ; 2) h l  á s á n i, v y v o l  á v á n i ;  
moton. prodej : qu idqU1:d scripse1'o, tibi 
p. deJe,'am C (u ni.s .dám t i  do komise') ; 
- pfonos, r o z h l a š o v á n i , vyblašo\'Úni ;  
Jlnlogn. '·ý,n. o s I a v o v fl n i, velebeni : suo
rum laborttm p ,  C. 

prae-consumo, ere, sumps'i, 8ump
tllm napřed stráviti, spotí'ebovati, vy
()erpati. 

prae-contrecto, are, aVl, aWm vl. 
napřed ohmatávati ; básn. ( Tereus eam) 
pl'aecontrectat videndo O ohmatává oči
ma = jeho oči se na ni pasou. 

prae-col'tlia, orum, n ,  [prae II cor] 1 )  
vl. b r á n i c e :  (Plato) cupiditatem subter 
p. locavit C; 2) sYDokd, a) p r s  a, hruď, 
plíce : spÍ1'itu 1'emanente in praecor
diis L ;  b) ž a l u  d e k, útroby :  anulus 
in P" (UCO,'diis p iscis inventus est C; 
leni p. mulso 111'olttel'is H; 3) meton. 
n i t r o  a) m y s l, rozum, d u ch, hlava, 
mozek : stultae 1'- mentis (gon. qu.l.) O 
duch pošetilého smyšleni = pošetilá mysl ; 
b) cit, s I' d c e, 

prae-cOrrUJI1I)O, el'e, l'UP', l'uptum 
vl. napřed zkaziti, n a p j' cd  poruši ti, za
koupiti (si), z l s k a t i  s i :  p, donis O ;  
illa venit p" aecol'rupta O (sc. a lunone). 

prae-cox, cocis n. coquis r prae n co
quo] brzy zralý, r a n  ý: ll ullum esse 
eundem et di>ttll,'mtm et p" aeťocemfl'lI c
t!tm Cu ranó ovoce nenl stá l é ;  - metaf, 
p ř e  d č a s n  ý:  p. gaudittm Cu. 

prae-curro, el'6, curr, n, CllC1l1Tl, 
Ctll'sum p ř e  d b l il a t i 1 )  Intrans. b ě ž  e t i 
n a  p f'  e d, napřed spěchati, hnáti se : obr. 
eo Jama iam praeCUrl'erat Cs di'ive 
došla ; 2) trans. p. alci n. alqm běžeti 
před někým, předbíhati někoho a) obr. alq/n 
equis p. albis (v, t.) H; b) metar. aj 
pf·edcl!:\.zeti časem :  ut cel,tis 1'ebllB certa 
signa p1'aeCUrrel'ent C; praectl.1'I'it amí
citia iudicium C pi'lHelstvl vzniká dj'ive 
než úsudek ; �) p i' e d s t i h o v a t i, p i' e
v y  š o v a t  i ,  předč i ti (alqm ,'ě nčl<oho nMiDl). 

praecl\l'sio, onis,f. [p1'aecurl'o) p I' ed
ch á z e n  I (vl. i přenes. o čASe) ;  - spec. vojen, 
harcovánl, prvnl potyčky pf'ed bitvou 
Plin. 

praecursor, ol'is, m, [p1'aeeu,'ro] před
chl�dce :  vOjon' ll1'aecursores L Pl'cdni " oj ,  
harcovnici ; obr. quern iste in calumnia 
p1'aeWrS01'em habel'e solebat C po�ílal 
pí'ell sebou (jako zvěda) . 
. praecursoríus, a, um [praecUl'SOl'j 

pl'edběžný Plin . 
prae-cutio, el'e, cuss', cussum [prae 

a quatio] napřed mávati (alqd něčím). 
JH'aetla, ae,j. (bá.n. též pl. vý,n. ,g.) k o

ř i s t 1 )  vl. válečn", plen, lovecká a vOb. ; p.  
hostium N z neph\tel : praedas agere 
kor'ist ( t ,  j. uloupený dobytek) huáti, shá
něti ; 2) přenes. = I u p ;  z i S k, výdělek, 
prospěch: praedas facel'e ab alqo ko
I'istiti, mlli zisk , někoho. 

praedubundus, a, um (pl'aed01'] ko
řistíci, jdoucl po kof'isti ;  prned. za kOl'isti, 

pme-danmo, are, UVl, iitum na pf'ed 
odsoudit i ; metaf. praedamnata s1Je L 
vzdav se naděje. 

praedlitio, onis, j. r praedol') koH
stěui, Ion penl ; pl. loupežné v)'pravy T, 

praetllitor, ijl'is, m, [ p,'aedol') k 0-
ř i s t n l k, plenitel : (exercitus) p. e:r so
ciis S kOl'istícl u spojencťt; p, apl'o1'lun 
O lovec ; - šp. srn. lupič: guos ego in 
eodem gene1'e p ,'aedatortlm dú'eptol ·/tm
que pono C; přenes. člověk zištný, 

praedlitorills, a, um [pl'uedatol') ko
řistnický, lupičský, loupežici, loupežny, 

prae-delllSSo, al'e, aVl, atum napr'cd 
unaviti, oslabiti O. 

prae-destÍllo, are, iiVí, atum napj'ed 
určovati L, 

praediator, o1'is, m, [pl'aedi"m] p f' e
k ll p n lk s t a. t k ťt  (,ejm.  z.b.vených od s,i.l. 
a v dražbě prodávan$'ch, jež pak opět se z.i�kem 
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prodival bývalým majetnfkOm) ; odt, znalec, od
hadce nemovitosti, 

praedmtorius, a, um [praedialor] 
t�'k�jící se zastavováni statků :  ius pme
dirl101'ium C zástavní právo, 

lwaedicabi lis, e [pmedieo] hodny 
oslavy, 

praedicat iO, onis, f. [p1'aedico] vl. 
vyhláška (učiněná od hlasatelc, praeco) ; 
odt, 1 )  výpověď (aleis 1'ei o něčem) j 2) 
hlásání, rozhlašováni, o s l a v o v á n i, chvá
lení, ch v á I a (aleis 1'ei n, de re něčeho) : 
(philosophi) praedieationem nobililatem
que despieiunt C; v e l e b e n i, chvaloi'eč, 

prnedicator, o1'is, m, [p1'aedico) 1 )  
h I a s a t e l, oznamovatel : te 1]JSO praedi, 
ealm'e ae teste C;  2) oslavonltel, vy' 
chvalovatel, velebitel, ch v a l o  ř e č  n I k, 

] .  l)l'ae-dico, ure, uVi, litum (vei'ej
uě) h l á s a t i, v y h l a š o v a t i, ohlašo
vati, prohlašovati ; 1) vl. v Y v o l  á v a t  i :  
si dom ini iussu praeco 'P1'aedieet C; 
2) přenes. !l) zvěstovat i, oznamovati ; vOb. 
vei'cjně mluviti (alqd o něčem, nec. e. inf.) : 
illiu1,iam pmedicat Cs vytyká ; ř í  k a t i, 
tvrditi : ut praedicas ; b) pr.ego. hlásati 
s pochvalou (rem n,  de 1'e nleo, o něčem) 
a) o jinóm rozh l a š o v a t i , vychvalovati, 
v e l e b i t i ; �) o sobě vychloubati se, ch l u
b i t i s e :  de snis homines laudibus p1'ae
dieant Cs rozhlašnj í své chva lné činy. 

2. prae-ďico, ere, dlXI, diet !l.m 1) 
n a p i' c <1 I' í k a t i, napřed oznamovati ; 
spec, a)  o pOSlupu myšI. p ř e  d e s  í I a t i, na
před sc zmíniti (o nMem) : si p1'ius de 
disciplina maiornm pauea praedixero 
T; tlt ante praedixi Plin ; part. pert. 

pa.s, zmíněný, uvedeny : ad praedictf!s 
hostium latebras L ;  apud pl'aedietum 
amnem T; b) p ř e d p o v í d a t i, věstiti ; 
2) pmegn. (napi'ed) ustanoviti, u r č i t i ;  
n a ř i z o v a t i, pí'ikazovati, p o r o n č e t i  
(ut n. ne) : abl. ab., praedieto, ne in re 
7Jubliea haberetur '1' S nai-ízéním ; r a
d i t i i napomínati, v a r  o v a t i :  p1'aedi
xisse haruspiees, ne temel'al'etur opus 
T. Part. pcrf, pa .. , praedictum význ, subst, 

v. t. 
1)I'ae(HctiO, onis, f, r pI'aedieel'e J před

povídáni, p ř e  d p o v ě ď, věštba (alcis rei 
něčoho, o něčem). 

praNlictum, 'l, n. [pl'aedie61'e) 1) 
p r-e d p O v ě ď, věštba :  astl'olog01'llm prae-

dieta C; 2) a) ustanoveni;  ú m 1 u v a, 
dohodnutí: ex praedicto L podle , . . ; b) 
r o z k a z :  p, imperatoris L, 

praediolum, 'i, n. [demln, od praediumJ 
stateček. 

prae-disco, e7'e, didiei, - napřed n, 
di'íve se učiti, poznávati (alqd něčemu, 
něco), 

prae-dispositus, a, um napI'ed n, dřive 
rozestaveny L. 

prae-ditns, a, ttm [prae a datus od 
do) O p a ti- e n y, n a d  a n ý, obd:lf-eny (re 
něčím), m aj í c I nčeo, přene" p l n  Ý něčeho : 
spe lJ1'aeditum es se () mlti ; Dianae si
mulacI 'um summa pl'aeditum 1'�ligione 
C pi'ed mět posvá tnč úcty ; saeel,dotio 
quindeeimvirali p, T člen kněžského 
sboru . ' ,; cet61'i libel'alibus studiis p1'ae
diti T l iterárně vzdělaní ; aut nulla aut 
humili (l1'te p. C kdo se zná v , , , ;  v y
z n a  m e n a n ý, p o  c t ě  n ý, komu bylo něco 

odevzdáno, svěl-eno : homo summo ma
gistratu p, C; v y n i k aj í c í :  vir lm
manitate p, C, ; - o zlých věcech S ti žen  y, 
obtížený, trpící nččím, 

praedium, ii, n, [praes] s t a t e k, 
d v ll  r, dvorec, usedlost, poplnž í 1 )  vl. 

nemovité jmění jako zástava (hypotlleka) : 
praedibus et praedi is poplllo caul um 
est Ci 2 )  vOb, praedia r!lstica C ven
kovské, na venkově ; praedia w-ba na C 
n města, 

prae-dlves, itis přcbohatý, velmi bo
hatý, 

praedo, onis, m, [praedo'l'] k o ř i  s t
n í  k, plenitel, I u p i č, loupežník ; spec, ná
moh.ky loupežník, pirát ; - pfenes, negue 
enim praedone marito filia digna tua 
est O (t, j. únosce, t. PIlItona), 

prae-doceo, ere, doeuí, doetum na
před učiti : praed, praedoeti ab dnee S 
podle návodu vů,lcova, 

l)l'lledor, arl, utus sum [pl'aeda) k 0-
ř i s t i t i, pleniti, l o u p i t i ;  1) Intr, a) vl. 
praedatum exil-e N, ire L, per effusos 
ad praedandum equites L na Inp, za 
kOI'istí ; b) metat, a) význ. loupežiti, bráti, 
krásti : prineep8 materiam praedandi 
patefeeerat T; �) vý"n, míti zisk : ut ex 
alterius praedetl/r inscitia Cj 2) tran •• 

a) p. algm kOJ'istiti n někoho, obírati ně
koho : 80ci08 p,  Tj l» p, alqd u k o ř i
S t i t i, uchvacovati, 1 0  u p i t  i něco ; - pfe-
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p, PI' loviti ; singula de nobis anni 
p,'aedantm' Ii nám beroll, 

pl'ae-<1i1co, el'e} dilXt} ductum vésti 
(Zí'jzovati, stavěti) alqd alci l'ei něco p ř e d  
n�čím : o překážce fossas tl'ansvel'saS viis 
praeducit Gs vede (napí'jé) pf'es cesty, 

) }l'lle-<1l1 lcis, e pf'esladký ; metar. význ, 
pf'emilý : pl'aedulce dec lls V, 

prae-<1iirlls, a, um velmi tvrdý; metaf, 
velmi otužilý, v e l m i  s i l n ý : praedurum 
1Jú'ibllS 01'sen V siláka, 

prae-eo, il'e, ir (rvn, itum (bilsn, prae
před e- měj'eno krátce) j í t i  n a p í' ed, vpf'edu 
(vl. i Ili'en.), p í' e d ch á z e t i  (abo" alci, pozd. 
I alqm před někým) 1) vOb. tota pl'aeeunte 
cal'ÚV!; V napí'ed O celou délku lodi ; 
natul'a praeunte C vedeuím n. mb'odem 
pí'írody ; o věcech význ. by ti nesen vpřed u :  
ludos cú'censes ebu 1'1ta effigies (Gel'lna
llici) pl'aeil'et T (o slavnostním prllvodu 
pf'cde hrami) ; 2) spec. pí'edcházeti při 
odÍ'Íkávání určité formule, t. j. modlitbu, 
p1'ísahu n pod, p f' ed f' í k á v a t i, pí'edčítati : 
011l1les te praeeun le iU1'avi1l lus ClI ; i • acc. 
vnj,l. p,  vel'ba L, saC1'ame lltU11I 1'; odt. 
ut 'Vobis voce praeirent, qllid iudica 
l'etis C aby pí'edi'ikávali (,d iktoval i') ; 
prncgn. určovati, p ř e  d p i s o v a t  i, naí'izo
vat i : omnia, uti decemvi1'i pmeiel'u ll t, 

facta L, 
llrae-fátiO, onis,j, [praef01'] 1 )  Ú v o d

n í  s l o va, úvodní formule, p r o s l ov před 
bohoslužbou n. před veřejným jednáním : p.  sa
Cl'OI'ltm /, ; p ,  donationis C; 2) vOb. pro
slov, p í' e d m i  u v a Plin, 

pmefectura, ae, f. [p l'aefectus] 1) a) 
pí'edstavenství, s p r á v c o v s tv í, s p ráva, 
dozorství, d o z o r, úřad prefekta (v, t,) : 
p, annonae l' sprúva zásobnictví : vojen. 
v e l i t e l s t v í ; b) spec. prefe k t u r a  I. j, 
vyšší místo dt",stojnické n. úřednickť v Hm
sli:j'ch provinciích} propOjčavnné od míslOdrlitole, 

ob. pOSl'ytlljicí pr-iležitosti k obohacení : conSlt
lmn pmetol'Umque J)?'a�fectu 1 'as delatas 
sic accepit, ut . , , N; 2) Dleton. prefe k
t u  r a, t ,  j, italské (pov, latin ské) mčsto 
bez samosprávy, v němž správu a soud
nictví vykonával římský p mefectus itwi 
dicundo ; 3) o cizích zemích olJecný název vS .. .tn. 
místodržitelství, moton. (správní) k r aj ,  
pl'oyincie, země (zeim. o Parthii a Al'Jllcn ii) : 

neque cunctatUl', qllÚt lJ1'oximas pl'ae
fecturas corripiat T, 

praefcctus, i, m, [vl. part. perf. pa •• , od  
pmeficio] (vl. postavený v čelo) p í' {', d 
s t a v e n  y, s p l' il v c e, starosta, pj'edseda, 
f'editel, d o z o r c e, náčelník, v e l i t e l , 
vab. p r e f e k t (ph. alci rei, 8l1bot. alcls 
'I'ei něčeho, nad něčím) a) v ňímě titul vyšších 
úfedníkd ci"ilních i vojenských zejm. zn doby ci· 

sařsl<ó, též dOstojDikO zvl. II spojeneckých sboraj 
ku pl. p, annonae n, rei f,'um enlm'iae 
správce zásobnictv! ;  p. 1n00'ibus n, mo
l'ltm dozorce nad veí'ej n ou mravností ; 
p, iU1·is L pf'edseda soudu (za deccmvir") ; 
p ,  UI·bi n. ul'bis městský velitel (za nejoLu. 
dob náměstek nepřítomného krále n. konsulu, za 
doby císař. stálý úředník 8 nejvyšší moci poli
cejní a 8 mocí soudní ve věcech trestních v Hímě 
a okoli) ; p. ]11'aelol'io n. praetol'ii vel itel 
tělesné stl',iže císařovy; p, fabl'Il'ln veli
tel technického sboru, zákopnik ů ;  h) o ct
zích uárodecll obecný název m. spec., výl.ll. ná
městek (ll Peršan O satrapa), velitel, c1 llstoj
ník, vojevůdce a pod. : praefecti 1'Cgis N 
vysocí úl'ed II íci královští, 

prae-fero, farre, tult, littum I n a
p í' e d n é 8 t j , před sebou n. pí'eel někym 
nésti ; 1 )  munera praefe,'i1nus V = po
dáváme; zeuglll. Iwa�fel'imus maniblls vit
tas ac verba p recc tll tia V pí'icházíme s , , , j  
obr, cui tu " , non ad audaciarn fel'
ntm pmetulist i C vl. napí'cd jda jsi  ne
nesl = jsi nepodával ; �) mc'ar. a) = 

pl'ae se fe1'1'e u) zjevně nositi = u k a
z o v a t i, vykazovati, udámti, p r oj e v o
v a  t i , jeviti, netaj i t i : wi nctnt i f1'011S 
/wminem praefel't Vj a varitiam p. Cj 
haec ei lls diei pl'aefel'ebatur opinio Cs 
takový úsudek o tom dni byl pron:'tšenj 
�) pmcgn. ukazovati s chloubou, s t a  v ě t i  
n a o d i v :  ut irnpel'iwn evm'tant, liber
tatem p1'aefel'unt Tj b) p, alqd alci 
,'ei sta\'ěti něco nad něco, d á  v a t  i p ř e  d
n o s t něčemu před mlčím : se p,  ill i ViTO L 
stavěti se nad , , , ;  (ut) equites pugnando 
se le,lJionm'iis mililibus Pl'aeferrent Cs 
pf'cdstihoval i ;  praeferor alci dává se mi 
pí'cdnost, dostli vám přednost před někým, 
vynikám nad někohoj pl'aef81'I'er cunctis 
gener (prncd.) O jako zef; báso , .e záměnou 
cjlitheta nec Eurytion praelato invidit 
honori V (vl. honori p1'aelati) nezávidí 
pí'edn! pocty ; - básn. 8 in!, význ. maZle : 
CW' alter f,'atl'llm cessare praefel'at B 
raděj i  zahálí ; c) o čase comit/:u úello p, 
L konati před válkou (t. J. ph,d svým 
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odchodem do války) j odl. p" aetulit tri-
11 mphi diem L uspl šil j II v.ýzn. praeter
fe1'o : rapti g lt1'gite in oUliquum prae
lati (S ltllt) L by li unášeni j med. p7'ae
fel'ri m ij e t i noco, jiti, jeti, h n á t i s e  
mimo něco: efftl86 pl'aelatos hostes Li 
p"aelatus equo Tj castl'a slta pl'ae
lati L. 

prae-ferox, ocis v e l m i  divoký, p nul
k ý, v z p u r II ý, zpupný, vzdorovitj, v A š
n i v ý. 

prae-fenidus, a, um 1) v e l m i  h o r
k ý, vřelý ;  2) metaf. p l a  11 o U e i, velmi 
prudl,ý: praefel'vida ira L. 

IU'ae-festino, ul'e, uvl, utm/! ] )  v e l
m i s Jl Č ch a t i, p1'íliš k\'api ti • l u f. L j 
2) • nec. Tlwl'maeum sinum p1'aefesti
nans l' spěchaje mimo . • •  

))l'ae-ficio, el'e, fl-Cl, fectum [pl'ae & 

fa cio] p o s t a v i t i  v č e l o (alqm alci 
rei někoho l1ěěcmu), ustanoviti l1čl,oho nad 
nMí"', učiniti n .  u s t a n ov i t i  s p r ú v c e m  
(dozorcem, náčelnikem, vl'dcem, vOb. pre
fektem) něěcho, dáti (svěl'it i) někomu správu 
n. moc lInd něčím (vl. I melaf.) : urbibus sin
guli cum impe /'io praeficiebant!l1" Cs 
nad městy by li ustanovovúni vclitelé j 
hOlldí"d. BI'itanlli 'mnc tati bello impe
l'ioqlte p l'aefecel'ant Cs učinili vrehnim 
velitclem ve válce; pal'i impel'ío pl'arjici
tur lV stane se velitelem se stejnou moci; 
sace/·doles s/ws cuiqtte deol'ullt (vl, sa
cris deo1'um) p. L ustanoviti, pr'i k:\zati i 
alqm ei negotio p. Cs svěřiti ten úkol, 
k tomu ustanoviti ; Onomastum futUl'O 
scelel'i l)mefecit T Onomastovi uložil 
prol'edeni obmyšleného zločinu ; - nu •. in 
eo exel'citu t�'ibuni plebis f�'atl'em prae
feeemt C jmenoval dtistojnikem. 

pl'ae-fidells, entis příliš dllvěřující 
(alci někomu). 

prae-1'igo, el'e, fiXi, fixum 1 )  v p  f' c
d u p ř i p e vil o v a t i  (pí'io/jeti, nabodnouti, 
naraziti, na píchnouti, nastrčiti, vetknouti) 
(alqd alci l'ei, básn, tlli in l'e nčco na něco) : 

in hastis pmefi9unt cap ita V i 2) p. 
alqd 1'8 (vpi'edu D .  na konci) o k o y a t i  
nMím :  ae1'e aut fe1'1'o pl'aefixae hastae 
Cu; asse1'es C!tspidibus prae.fixi Cs opa
Uen!! železn)'mi hroty : pme.fixa C01'/lUa 
fen'o O rohy s železnjmi hroty; - odl. 

vOb. obložiti, o p a. t i' i t i něco nMím : pl'ae
figunt ora eapisl1'is V nastrkujl ohlávku 
na . . .  
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prae-finio, il'e, ivi (ii), !tum n a p ř e d  
vymezovati, určovati, stanoviti. 

}lrae-ftOl'o, ul'e, liVL, utmn [flos] před

časně zbaviti květu : obr. glol'iam eius 
víctOl'iae p,"aeflol'atam ad Thermopylas 
esse L. 

lll'ae-fl uo, el'e, -, - téci vedle, po
dél, mimo (abs. n. alqd vedle atd. něčebo), 

praeloCO, lil'e, UVl, iitwm [prae afau

ces] zardousiti, uškrtiti. 

pl'ae-fodio, el'e, fodt, fossum 1) k o
p a t i alqd p řé d něčím : pl'aefodiunt alii 
portas V kopou pí'ikopy pr'ed . . . i 2) 
d i' / v e z a k o p a t  i :  (aul'um) quod p1'ae
fode7'at O. 

prae-ťor, fal'�, futus sum I )  n a
p ř e d  p r o n á š et i  úvodní fo rmuli pfcd boho
službou D. p,od veřojným jednáním (alqd alei 
l'ei něco pr'cd něčím) : (maiOl'eS nostl'i) om
nibus " cbus agendis ,q tl o d b o n tt m, 
f a tU t lt m . . •  e s s e t' praefabanttl1' Cj 
cal'nten p1'ecatiowis, quod p. solent p1'Í
usquam populmn adloqua ntur magistl'a
tU8 L; honol'em (v, t.) p. Ci b{ulO. p. alqm 
na začátku osloviti někoho : p1'aefatu8 di
V08 �'ex ineip it V pO vzývání bohů j 2) 
VI\b. n a pře d říkati , pronášeti a) p ř e d
f' í k á v a t i :  pontifice p1'aefante cm'men 
Lj b) p ř e d e s l l a t i, napřed promlou
vati, zmii'lovati se, poznamenávati : licet 
mihi p • •  acc. c. Inf. L; dec1'eto (před . . .  ) 
p. L ;  omtorem de in.fi,·mitate valetu
dillís snae p1'aefantem T mluviciho 
v úvodě ; c) v ě B t i  t i :  talia ]Jmefantes 
cal'mina cecinerunt PaI"cae Cat i d)  
ohlašovati, p r o h l a š o v a t i : quem ad 
modum cordi esse divis p 1'Qefal'Pntur 
L jak by dle jejich prohlášení bylo bo
htim milé. 

praefl'actě, adv, [pl"a�f1'actlls] pro/kře, 
přísně: nimis p. aemrium defendere C. 

pl'ae-fractus, a, um [vl. parl. perf. pa ••• 

od p 1'aefringo] 1 )  o slohu přerývaný, 
Íl s e č  n ý, nesou vi slý: '1'hucydides p,'ae
fractiOl' j 2) o po v"ze p ř i k r ý, t vrdj, 
p ř i  s II ý, nepovolný. 

prae-frlgidus, a, um velmi studený. 
}Imc-fringo, ere,frěgi,j�'i7ctum [p1'ae

& f1'a/tgo] zpi'edu ulomiti, uraziti: (navis) 
pl'aefracto l'OSt1'O Cs ; (pinu1l/ ) p1'aef1'ae 
tam mísit in hostem O (vršek). Pul. 
praefractus význ. adj. v. t. 
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prae-fulcio, žre, fulsi, fultum zpředu 
podpírati : pfenes, illud praefulci atqt/e 
p1'aernuni, ut • • •  C (význ, zabezpečiti). 

prae-fulgeo, ěre, fulsi, - (silně) 
blyštěti se, t ř P Y t i t i s e, lesknouti se, 
B k v i t i s e a) vl. pellis praefulgens un
guiblls aw'eis V; b) metaf, (nad jiné) se 
skvíti, v y  n i k a t i :  Pl'aefulgebant Oas
Bius atqtle B,'utuB T, 

prae-gelidus, a, um velmi chladný, 
přestudený, 

prae-gestio, 'ire, 'ivi (i'i), - nad jiné 
s i p ř á t  i n(čeho, dychtiti, 'to u ž i t  i .  

praeguans, antis (též praegnas, atis) 
těhotný, bf'ezl, 

prae-gracilis, e velmi  hubený, suchý. 
prae-gravis, e přetčžký, v e l m i t ě  ž

k y :  m ilites cibo vinoqtle p,'oegmves 7' 
přetlženl j  p, rě obtížený, odt, neobratný, 
neohebný, nemotorný j - metAf, o b  t i ž  n ý, 
nepohodlný, protivný (alci nčkomu) : (see
lerm1t ministros) veteres et ]J,'aeg,'aves 
adjlixit Tj praegmvem se Neroní ftlÍs
se T. 

prae-gra,'o, are, aVi, iitmn přetížiti, 
z a t i ž  i t i, o b t f  ž i t i :  (telis) p1'ap.gm va/rt 
inhae,'enliúlIs sCllta L; (svou tíhou) t í 
ž i t i :  COl-p II S onustum anim1l'ln prae' 
gravat Jl; - přone., býti přítěží, obtíží, 
býti obtížný : exonerare p,'aegl'avall/e 
turba ,'egn7lln L ;  básn. qui praeg1'avat 
a1'Ies infra se positas H stlačuje, tísni 
(= zas tiuuje), 

prae-grc(]jor, gl'edi, gl'ess1ls sum [prae 
• g,'adio)') 1 )  a) abs, n a p f' e d  k r á č e t i  
(jíti, vojen, tállllOUti) j  b) p .  alrjln kráčeti 
pi'cd někým, pi'cdcházeti, p f' e d ej i t i  nč

koho j 2) kráčcti (j iti, t á h II O u t i) m i m  O 
(alqd mimo něco n ,  přes něco, něčím) : illmlt 
(ducem Romanum) fines suos pmegl'e
dientem T, 

praegressio, iinis, f. [p,'ae.'71'edior) 
p ř e  d cll á z e n í a) m ístn ě pohyb vpi'ed, 
postupováni: en'antium stella1'ttm ]Jme
g,'essiones C; b) y čase ut nihil fieret 
nisi praegl'essione causae C. 

praegl'essns, us, m, [praegrediorJ 
pf'cclcházcni : earum (se, ca!ls(l1'um) prae
gl'essus (komo) 710n ignol'at G, 

praegustator, oris, m, [praegusto] 
okoušeč, ochutnávatel (pokrmd a nápojQ pii 

hostiné, ručitel za jejich neškodnost) : vřunes, 

praegustatori libidinum tua1'Um C, 

prae-gusto, lil'e, avl, ill1t'm napřed 
okoušeti něčeho, ochutná va ti ni co, 

prae-iaeeo, ě1'e, -, - ležeti pi'cd 
nMim (alqd). 

prae-iUdicinl11, ii, n, 1) předb ě ž n ý  
ú s u d e k, p ř e d ch o z í  r o z h o d n u t i  a) 
t, t, soud ni, t, j, okolnosti, jež jsou směro
datné pro pozděj š l  formálnl nález : si 
existi1llabitu1' illdicium aCC?Jsat01'is in 
reum p1'O aliquo p,'aeitulieio vale,'e OpOI'
tere C; de quo non p "  sed plane iudi
cÍ1t7Tt iam factum pl/tatur Cj b) v�b, 
nec Vel'll lll (= aequum) es.�e 1' , 1'ei tan
tae fiel'i L ;  betli pl'aeilldicia Gs ; 2) 
meton, věc, ze které se o něčem usuzuje, 
v Ý z n a m n á v ě c: pi'lkbd, znamen í :  t:es
tl'i faeti (gen, det.) praeiurlicio Gs pří
kladem vašeho činu = vaším význalllll.i' 1n 
činem j p ř e  d z v ě s t :  vietOl'ia pl'O pme
iudicio accipitur T, 

prae-iUdico, ilre, aVi, litmn n II p f' e d  
r o z s o u d i t i, n a p ř e d  r o z h o d n o u t i 
a) t, t, soudni re semel atgue iterum pl'Oe' 
iudicata Cj subst, postulo, ut ne quid 
]Jraeiudieati hltc affemtis C = pl'aeilt
dicii, pl'edbčžný úsudek; b) vdb. pme
iudical us nnpl'ed rozhodnutý, napřed na
značený: opillio ]J,'aeittdieata O ]Ji'ed
pojaté mínění;  subot, 11e pro praeilldieato 
ferl'et L za pi'edbčžné rozhodnutí; prae
iudicatum eventum belli lzabetis L zna
mcní pro výsledek, 

prae-iuvo, ul'e, iuvi, - napřed pod
porovati, pomáhati něčemu: adfectam ft
dern (klesnjiclmu úvěru) pmeiuvisse T 
(dle jiného čtení parce iuvisse). 

prae-lii.bor, labi, lapsus sum před
ch:\zeti, pr'edstihovati (plováním, letem • 

pod,) : insula, in qumn gladiatOl'es na
vibus (sc, vehebantm') moUen/es (sc. re
mis), Ge,'mani nando Pl'aelabebant ltT 
T j  2) plynouti, leWi, j c t i  m i ln o, po
dél, vcdle (alqd mímo nčco) : .Alphea I'otis 
p, flumina V, 

prac-Iambo, ere, -, - napi'cd oli
zovati H, 

pl'ue-Iego, el'e, lé.rli, lěctllrn plouti mimo 
DČCO, podél nččeho (alqd) 1', 

p ra,e-l igo, a1'e, Ul'i, atum v Jl f' c d u  
u v a z o v a t i (alqJ alci rei ni< něco) : fa8-
ces sC/l 'menti }JI'aeligantltr cOl'ldbus bOllm 
L;  obvázati, zavázati, 

prae-lougllS, a, um přcdloubý, velmi 
dlouhý, 
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}lrae-liiceo, ě7"6, luxL, - 1) sví t i  t i  
v p  j' e d :  obr. (amicitia) bonam spem (aec. 
vnitř.) praelucet in posterum C jako 
hvězda naděje svítí do budoucnosti ; 2) 
s v ě t I  O s t i p ř e v  y Š O v a t  i :  nullus si
nus Baiis (dat.) praelucet H neskví se 
nad Baje. 

pl'llc-lUstl"is, e [prae a srov. 1. lust1'0, 
luceo; pod. illust1'is J p ř e  S k v O u c i, pi'e
skvělý, velmi skvělý ;  obr. (nad j iné) 
v z n e š e n ý, vysoký. 

] l l'ae-mllndo, are, aVi, atum napi'ed 
uložiti ; spec. dáti rozkaz k zatčeni někoho, 
dříve než je dop'Iden : ego tamen telTa ma · 
riqup- ut conquirel'etur praemandavi u C; 
odt. subot. pl'aemandata., orum, n. Z a
t y  k a č :  idem postea p" aemandatis re
qU lsitus C. 

pl'a.e-matul·us, a, um vl. raný ; přenes. 
p ř e  d č a s n ý, b r  z k ý, nevčasný. 

prae-medicatus, a, um napřed opa
třený kouzclnymi prostředky. 

pme-meditatio, onis, f. (pi'ed/lhozl) 
u v a ž  o v á n í (alcis rp-i o něčem). 

}H"ae-meditor, ari, atus sum 1) n a
p i' e d  s e  p ř i p r a v o v a t i  na něco : temp
tans citharam et praemeditans T t. j. 
zkoušeje hlas; spec. 2) n a p ře d  u v a ž ova t i , 
rozvažovati, rozjímati, pi'emyšleti ; pass. 
nec (mala) fieri pmemeditata leviora C. 

pl'ae-m etuo, ere, -, - n a  p r· e d se 
obá va ti, strachovati, mlti strach (alci 
o n�koho, alqd nččeho, z něčeho). 

}H'ae-mineo, ěre, -, - [srov. e-mi
mo) vyčnívati, v y n i k a t i  (abs., alqm rě 
nad Ilí:koho n('čilD). 

}}I'ae-mitto, e1'e, misi, missum n a
p f' e d p o s i l  a t i, přede,ílati i - ab • .  po 
sílati zprávu, roz;"az: petebant, uti ad equi
tes p" aemitteret eosqlle pugna prohibe
l'et Cs; s acc. c. inf. c um sese Italicam 
ventm'um. pl'aemisisset Cs vzkázal .  

pl'llell1ium, Ú, n. [p1'ae a emo] (báon. 
ob. pl.) J )  vl. vybraný kus z válečné koflotl, 
vllb. k O r-i s t :  multa Lmwentis praemia 
pugnae V kusy kar'isti z . ,  , ;  leporem 
et g1'1tem iucunda captat p1'aemia H; 
spectat sua praemia raptor O ;  2) přenes. 
a) p o  c t a, čest, vyznamenáni, č e s  t n Ý 
d a r : hunc civitate ceterisque praemiis 
dona1'!tll t Ci p1"aemia pictos signantia 
fastos O vyznamenání, zdobící malovaný 
klllendál' (t. j. krátké poznámky o slavných činech 
�lenó císnřského rodu, připisované k pNslušným 

dnim) ; p. ponere ustanoviti čestný dar, 
odměnu (vítězi při zápcue) ; te 'mea dextera 
magna in/vr pmemia ducet V k veliké 
slavě (I. viúelě) ; ú�sani praemia sc1'Íbae 
H od�naky hodnost i ;  b) zisk, prospěch, 
v ý h o d a ; p ř e d n o s t, výsada : fl'Olltis 
ad 1Ll·balJae descendi p1'aemia H k p i'ed
nostem městských čel, t. j. k jej ich smě
losti; c) o d m ě n a, odplata: pmem lo 
afficcl'e alqm iláti někomu odměnu, od
měniti se někomu; ]Jl'aemio (dnI. Mel.) esse 
býti od měnou, za odměnu i pl'"emii.� vo
cans sedit.ionem coeptabat T nabízením 
odměn i s gen. obj. p. vidutzs, pudicitiae, 
caed is za . . . i pl'aemia accusator!lm T 
odmčny dávanó žalobcům ; s gen. determ. 
p, missionis Cs odměna záležející Y pro
puštěni; hede1'ae victricis Pl'acmia H; 
d a r, cena :  pl'aemia pollicitationesque 
Cs i básn. Veneris p 1'aemia V (fec. oW(la 
�(P(lOoí-z:17S), 

pra,e-molestia, ae, f. pi'edchozí obtiž. 
prae-molior, 'll'! napi'ed chystati, pi'i

pravovati . 
llrae-moneo, ěl'e, monu!, 1110nitum 1 )  

na p i' e d  upomínati, p i' i p o m í n a t i, pr." g'n. 
v a r o v a t  i (alqm de l'e nčl,oho stran nč
lIeho) : nos de istius scclere prope iam 
voce lovis praemonel'i C; 2) a) napi'ed 
oznamovat i ;  p r· e d p o v i d a t  i, v ě s t i t i : 
pmemonttisse nefas O i b) (napi'eel) II a
p o !ll í II a t i, varovati : apud q /ws p1'ae
monente NarClSSO pauca vel'ba fecit 
(Clr/1/dius) T po napomenutí, proneseném 
od N, 

pracmonitus, us, m, [p1'aemoneoJ 
p ř i p o m e n u t i ;  znamení, v ý s t r a h a  O, 

prae-mon tro, are, uV'i, atum vl. !la
před ukazovati; spec. (znamením) ukazo
vati, v ě s t i t i. 

1)l'ae-UlOrior, m01'L, mortu1/� sum a) 
předčasně zem\'iti ; b) odumříti : přenes. 
etsi praemol,tui iarn sit pudoris L ač 
v něm všecllen stud odumřel. 

prae-rnlllŮo, 'il'e, lvi (iz), i.tum 1) 
(zpředu n. za překážku) o p e  v n i t  i ;  za
hraditi, pi'ehraditi, z a t a r  a s i t i :  adilus 
p, Cs ; legio fossil praemunita T zpi'enn 
chráněná ; 2) stavěti před oebou n. někým 
jako hradbu, obr. schovávati se za nčco, 
p ř e  d s t I r a t i nčco : illa, quae ex accu
satorum oratione Pl'aemuniri iam et 
fingi intellegebam Ci - I, t, fečn. činiti 
obrazení, úvod (viz násl.). 
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praemull1tio, onu, f. [praemunio] 
I. t. fečn. ohrazení, pl'iprava, úvod, omluva 
(pfed pronesením věci posluchačÍlm nemilé) . 

prae-nato, a,.e, iivi, iitum vl. plovati 
mimo; báBo. téci D. prouditi mimo Děeo 

(alqd) V. 
Praeneste, is, !t. (Mao. té� f.) staré 

mčsto v Latiu, vých. od Říma, na pH
krém vrcbu, DyD. Palestrina ; adj. Prae
nestinus, a, um praenestský: P1'aene
stinae moenia deae O (t. Junony, jež 
byla v Praenestě ctěna spolu s blavní 
bohyní toho města Fortunou zv. Primi
genia) ;  Bubst. PraenestlnI, ó1'um, m. Prae
neslané, 

prae-niteo, ěre, Ut, - skvíti se, lesk
nouti se (alci před někým, více nef někdo) : 

obr. CU1' tibí ill.nior pl'aeníteat H Bm. 

proč tě zasti \Juje. 
prae-nomen, inis, n, vl. p"cdejmeuí, 

u OBoby prvuí jméno = j m é n o  o s o b n í  
(ku pf. Gaius, Lucius, Jlfa 1'cus a pod. ; 
psala so zkráceuč : C., L., }'1. a pOd.). 

prae-nosco, el'e, nOVI, - napřed po· 
znávati j pf. (napl'ed) znáti : te fama prae
novimus O. 

prae-lIotiO, onis, f. pI·e.dchozi poznání 
(znalost, vědění o něčem), 

!Jrae-nubilus, a, ?tm velmi mračný ; 
pfene •. velmi cbmuruý, tmav)-. 

prae-nuntio, a1'e, aVI, atum n a p ř e d  
oznamovati, oblašovati, zvěstovati : de 
eorum adventu esse p1'aenuntiatum N 
že napl'ed došla zpráva o . , . 

prae-nulltills, a, um pl'edzvěstný, na
Pl'ed ohlašuj Icl (alcis rei uěeo) : cladís 
pmenuntia vel·ba O ;  BubBt. praenllntius, 
i'i, m. (pmenuntia, ae, f.) (pf'ed) z v ě
s t o v a t e l ,  p f' e d z v ě s t ,  posel , před
cbůdce, znamení : lucis p, ale s O (ko
hout) j (stellae) magnarum calamitat!tm 
p1'aenuntiae C. 

prae-occupatio, onis, f. (dl'íve vy
konané =) včasné obsazení : locol'um 
p. N. 

prae-occupo, a1'e, aVt, att!rn 1) n a· 
p f' e d n, d ř j v e o b s a d i  t i, zaujmouti, 
z mocn i t i  se, uvésti ve svou moc, u ch v á
t i  t i  a) vl. saltum p. N. ;  b) metaf. a) 
získati si, zajistiti si Děkoho : pl'aeoccu
patum sese legatione (hodností lega ta) 
ab Gn, Pompeio teneri Gs ; gmtiam 
omnem ad plebem praeoccupasse L; �) 
zmocniti se, zacbvátiti : omnium animos 

timor praeoccupavit Cs ; 2) p ř e d ej í t i, 
p ř e  d s t i b n o u t i někoho a) p f' e k v u
p i t i, zaskočiti : ne adventu Pornpei pme
occ!tpm'etul' Gs ; význ. p"elstiti : ne alter
uter alterum p1'aeoccllpa1'et Nj b) abe, 

B Inf. legem consules ipsi pmeoccupa'Ve
runt fe1'1'e L pospíšili si dáti = di'íve 
(bonem) dali. 

pl'ae-opto, are, aVt, atum r a d  ěj i 
v o l  i t i, raději chtíti, pi'áti si : rnulti lit 
praeoptal'ent scutum manu emittere Gs 
raději  pouštěli ; d á v a t i  p f-e d n o s t  (alqd 
alci rei něčemu před něčím) : ut p1'aeopta-
1'et equitis Romani ,jiliam genel'OSa1'Urn 
nuptiis N, Ob. pl'ue-, Cat pmeopta1'it trojsl. 

pl'ue-pando, erc, -, - z p ř e d u  pro
stírati, rozkládati, otvírati. 

praeparatio, onis,f, [pl'aeparo] při
pravení, pf·jprava. 

prae-}Juro, are, aVt, atum n a  p I' e d 
pi'ipravovati, strojiti, chystati (si) a) 1·em. 
frumental'iam p. Cs zásobiti se obilím j 
commeatus p. L; na ves p,'aeparatas 
(zaf'ízené) ad incendium Os t. J. zapalu
jící, paličské ;  pmepa1'at ulrnos H při
pravuje k vedení révy I .  j .  prof'eúvá; 
tanta p1'aepa1'[Wel'ant faene1'atores L 
tolik pi'lprav učinil i ;  enbst, ex ante p1'ae
pm'ato L ze zásob ; b) (philosophia) 
p1'aepcwat animos ad satus accipien
dos Cj bene pmepa1'atum pectus H (na 
všechno připravené). 

pl'aepedio, tl'e, 'lvi (ii), Uum [p1'ae 
a pes, Brov. impedio) 1) vl. zp,'edu za
plésti, zamotati : pmepeditis Numida-
1'lIm equis T koně byli svázáni (ve 
srnečku) ; 2) metat. p ř e  k á ž e t i, vaditi, 
zubrailOvati (alqm někomu), z d  r ž O v a t  i, 
meškati : bonae a1'tes, qllas avaritia pme
pediebat S j se praeda praepediunt L 
omešk8jí se; fletu praepediente (BC. vo
cem) Tj ve1'ba sua praepediens et pa
vOl·is manifestus T koktaje, zajíkaje se. 

prae-pendeo, iire, pendz, - vp"edu 
dolfi viseti, splývati. 

praepes, petis [prae a peto v pdv. význ.] 
vl. t, I, mlnvy augurské (rychle) vpf'ed n .  vpře
du letíc í ;  odt, a) o ptáku věstící štěstí, 
Š ť a s t n ý ,  pf'íznivý : praepetis omina 
pennae V ;  b) r y cb I o l e t  ý, rychlý, 
bbitý : p. lovis a1'miger V; c) Bnbst. f. 
I m, p t á  k :  jako příznívé znamení q!tÍ sibi 
p 1'aepetem mis'isset L ;  vdb. lovis .p. O 
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(t, orel) ;  lIfedvsaei p1'aepetis O (t , Pe
gasa), 

praepiIatus, a, um [pme a pila] 
o zbranich opatí-ený vpředu knofl íkem n. 
hruškou (z korku n. kliže), bezhrotý : 
praepilatis 7II issilibus iaculati sunt L, 

prae-pingnis, e přetučný, velmi tučný 
(Vřene., o pMil) V. 

prae-polleo, ere, Ul, - 1 )  b ý t  i 
p !' c m o c  n ý, velmi mocný, miti vel i kou 
moc : ge118 divitiis praepollel1s Li 2) 
m í t  i pi'emoc, p í' e s i I u I pí'evah u i metof. 
r o z h o d  o v a t  i :  ut nltme1'llS libel'orum 
in candidatis p1'aepollel'et T, 

prae-poll(lero, iire, iivi, iitum více 
vážiti, p ř e  v á ž i t i něco, míti větší váhu ;  
obr. pass. neque ea volunt  p1'aeponde1'ari 
honestate C aby to mělo menší váhu 
než , , , 

prae-pollo, ere, posui, positum 1) 
II a p f' e d k I á 8 t i, stavěti, dávati (abo, ; 
algd alci 1'ei nčco před něco n. zpředu na něco) : 
p, ultima primis H; obr. lront i p. olivam 
II; ?lomen epistulis p7'aeponebatur T 
na začátku, v nadpise l istů bylo uváděno;  
hos versus si praepol1endos (za hodny, 
aby byly napi'cd položeny) esse putabis 
O ;  ?lon enim hoc (I. přetll. in) tlt oppido 
p1'Cleposui Ci 2) melar. a) p o s t a v i t i 
v č e l o  uěčemu, U S t a  n o v i t i n II d ně/Hm 
n. k něčemu, ustanoviti za správce, do
zorce, vojen. velitele, dáti n. svěí'iti správu, 
dozor, veleni něčeho, nad něčím; sill ist7'0 
C07'mt Antollium p1'aepOsuemt Cs nčiniI 
velitelem nad " . i alqm bello p, C dáti 
n_komu veleni ve válce, svěřiti vedení 
války;  .bo. t,1f1'anni pl'aepositi a Lace
daemoniis Ni báBn. praepositam pal'ien
tibus llithyiam O paní rodiček ; oubst. 
praepos itns, i, m, pi'edstavMý, vojen. = 
důstojník T; b) p, alqd alci 1'ei d á
v a t  i p i' e d n o  s t něčemu před nččím, sta
věti nčco nad něco ; audit08 p ,  visis cae
lestes O dávati pf'ednost nebcšfanlim, 
o nichž jen slyšíte (t. Latoně a jejím 
dětem), pí'ed těmi, jež vidíte (viditel
nými, t. pi'ed Niobou); subsl. praellosita, 
0l'!tm, n, t. t. filoo. význ. 'fa 7t(!o'f}Y!lÉva 
věc i, zasl uhující přednosti (ale ne abso
lutně dobré ; viz p7'aecipmls); og. p7'ae
positum quiddam habebit C jakousi pí'eu
nost. 

pl'ae-porto, iire, iiVL, iitum napřed 
nésti, nositi. 

praepositiO, onis, f. [pl'aepono 1 vl. 

předložení, představení něč_bo před ně"o ; -
metnf. p í' e d n o s t :  illa p, tali C; - t. t. 
mluvo. p ř e  d I O ž k a, 

praepostere, adv. r pl'aepostel'llS] vl. 
v převráceném poi'ádku, pomateně, II c
p O ř á d  n ě ;  melaf. zvráceně, nesprávně, 
zpozdile. 

prue-posterus, a, um (vl. CO jest 
v převráceném pořádku) p ř e v r á c e n  j', 
zvrácený, z p o z d  i l ý, pomatený, nepravý 
(o osobách I věcech). 

prae-potells, entis přemocný, velmi 
mocný (rii nWm) : ea effic67'e 1'ť7'um 0711, 
nium pmepotentem lorem C přemocný 
vládce nad veškerým světem ; subs!. IH'ae
potentes, iU7ll, m, velmoži, velci páni CT. 

praepropere, adv. r p7'(lepl'Opel'lIs] 1 )  
velmi kvapně, p r u d c e, naspěch i 2) pi'í
liš rychle, u k v a p e n  ě, pi'enáhleně, 

prae-properus, a, wm 1) velmi kvap
ný, p r u u k Ý i 2) u k v a p  e n ý, pf'ená
hlený. 

prac-queror, quel'L, questus smll na
p ř e  d si stěžovati, nUffkati, bědovati. 

prae-rail io, iil'e, iivt, iitum přezařo
vati, záři převyšovati. 

prae-rapidus, a, um velmi prudký, 
prac-rigesco, el'e, l'igUt, - (zpředu) 

zkřehnouti : p7'ael'igu'isse manus (acc. 
vztah.) T. 

lll'ae-ripio, el'e, ripttí, 1'eptum [pme 
a 7'apio] II a p ř e d n, p ř e  cl č a s e m  
u r v 11 t í, vyrvati, u ch v á t  i t i, odnlti, 
vzíti, ,pi'ed ústy vzíti' (alc'i alqd někomu 
něco) a) vOb. ut  miM causam p, cone
mini C; si vita prae7'ipel'etw' l' bude-Ii 
mu předčasně vyrván ; b) .pec. bráti ně, 
komu jeho právo, z a s a h o v a t i  d o  p r áva :  
ius pl'aetorllm et consulum p,  '1';  arl'o
gans in praeripiendo populi beneficio 
Cs t. J. v zasahování do práva národa, 
uděloyati milost ; c) prať:;n. (rychlým za
sažením) 0:) vykonati, provést i :  prae-
1'epta interim tlltione T ;  �) zmaí·iti :  
p ,  hostium cOllsilia C, 

l}rUe-ro(}o, ere, 1'OSL, 7'OSltm zpředu 
ohlodati, uhlodati, odhrýzti. 

praerogi'tti"us, a, mn [prae a 1'OgO] 
na prvním místč hlasnjícl, předn i :  cen
tm'ia p. t, t, o centurii, jež pi'i komi
tiích první hlasovala (zprvu byly cen
tul'ie jezdct1 c�l1tlL1'iae pra61'ogativae, po 
reformě centnriátního ZÍ'ízcní určována 
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centuria p. losem); trib1l8 p. tribus, z níž 
byla vylosovaná centw'ia p. j oub.t. prae
ro�atlva, ae, f. a) předni ccn turie n. 
tribus : prael'ogalivam I'efen'/?' C ozná
miti hlasováni přední centl1rie, Jel. bývalo 
pokládáno IR znamení pro konečný výsledek hlaso· 
váni i odt. omen p"aerogativae C; b) meton. 
�) pře dběžná  v o l b a, pi'edběžné roz
hodnut! : quin prael'ogativam milital'em 
fa vor plebis se.q uel'etur L ;  @) (příznivé) 
z n II m e n f, známka, návěstí, (jistá) před
zvěs t :  p. suae voluntatis C. 

prae-rumpo, el'e, rílpl, ruptum (zpře
d u) pi'etrhllouti, pi'ervati ;  odt. part. pert. 
význ, adj. 

pruerllptns, a, um [vl. pfedcb.] 1) 
s r á z n ý, p ř I k r ý, strmý, spádný, p r u d ký, 
náhlý :  in/er confl'agosa omnia prae
ruptaque L mezi samými útesy a pro
pa@tmi; Bub,t. ut per pme1'ltpta fu.gerent 
L po srázech; 2) metor. p ř l kr ý, p r u d k ý :  
iuvenem animo pra81'nptum T; p1'ae
rupta audacia C šílená; t vrd ý, drsný: 
p,·ael·upta. dominatio T. 

praes, 1?" aedia, m. [pl'ae a 1 .  vas 
rukojmě] 1 )  r u č  i t e  I ,  rukojmě (zeJm. v pe
n6lních věcech, srov. VaB): praedibu8 et p )·ae� 
diis populo cautum est C t. J, ruči teli 
1\ jejich jměnIm; pfen ••• záruka (alcis Tei 
za něco) ; 2) meton. j m ě n i ručit olovo : ne 
Planctts p,'aedes tuos venderet C. 

prae-saepe (p'áno tél. prae-sepe), is, 
n. [ praesaepio 1 vl. ohrada ; 1)  j e  s l  e, 
ž I a b: state plenum ad p. iuvllnci O; 
equu8 ad p, gemit O ;  pfeneo. o parasiteoh : 
qui cel·tttm .1'. teneret H žlab ; 2) pl. 
s t áj,  chlév : stabant (egll.i) in p1'aese
pibu,. altis V; o v�elách ú l :  fucos a prae
aepibus Q1'cent V;  - přone,. krčma, brloh: 
audis (voltllJtarios Graecos) in p" aese
pibuB C. 

prae-saepiO, iTe, saepsí, saeptum zpře
du zahraditi, zatarasiti. 

prae-sagio, �Te, íVL (it), 'ítum 1) m i  t i  
P J' e d t u ch u, tušiti, předvldati : praesa
giente an'imo (alqd) L v pi'ed tuše (ně
čeho) ; 2) v z b u z o v a t i  p ř ed t uch u, vě
stiti, znamenati . 

praesagltiO, onis, f. [praesagio) tu
š e u i, předtucba. 

praesaglllffi, il, n. [pl'aesagioJ 1) 
p ř e  d t u ch a, tušenI, pf'cdvldánl (alcis Tei 
něčeho): 1'. malorum T; 2) předpovídánI, 
p ř e d p o v ě ď, věštba : vatum O, eguo-

rum T praesagia j fatale p. T předpo
věď o svém osudu; z n a m e n I :  favol' 
plebis 1oco tJl'aesagii ctcceptus est T. 

pme-sagus, a, um 1) (napi'ed) t u
š i c i (alcis I'ei něco) : praesaga lucWs 
sttspil'ia O ;  2) v ě s t í c- i, v ě š t n ý :  pme
sagi fulminis ignes V. 

prae-scIScO, e1'e, sclvI (i;;), - napřed 
zvldati, zkoumati. 

prae-scius, a, Ull! n ap i' ed v ě d o m ý  
n. znalý (alcis I'ei něčeho), napl'cd vě
douci o něčem, předvídaj íc í ;  ab,. v ě š t ný :  
nttmen p,'aesci!tm T; praescia lingua 
O ;  lubot. věštec, hadač : Seleucum .. ecto-
1'em et pmescium habuit 1', 

}lme-SCl'Ibo, ere, scrlpsl, sCl'lptum 
1) psáti (uváděti) napl'ed n. v čele něčeho, 
n a d p i sovat i  (algd alci I'ei něco na nMem, 
na začátku něčeho) : tamgua.m diplomntibus 
nullum principem pl'aescl'ipsúset T v če
le, v záhlaví nejmenoval; prae8criptum ('C. 
signis et vexillis) Vespasiani nomen 1 ;  
sibi quae Val'i pTaescl'ipsit pagina no
men Jl; spec . o protokolech senátu, na jichž za· 
ěátku byla uvedena jmóna zapisovatelské komise, 
datum atd. : p" aescriptae auc/orita/es pod
pisy svědkův ; _ t. t. právn. opati-iti nad
pisem t. j.  v y t k n o u t i  vě c, o nll. jde : obr. 
omnis oratio p. Pl'imum debet C; 2) 
metat. a) bráti (si) za záminku, p J' e d
B t I r a t i, nastrkovati :  f" ustl'a PulchTam 
(pod. A,'minútm) pmesc/'ibi T; b) p ř e d
p i s o v a t i, n a  f' i z o v a t  i, poroučeti, roz
kazovati (zakazovati), určovati (ab'., alci 
alqd D. de re, ut n. ne . . •  , nepf. ot., té! 
Inf.) ; ra d i t i ; c) ukazovati, udávati, n a
z n a č o v a t i :  fo/'mam futlwi principa
tus pl'aescTipsit T. Part. perf. pas8. prae
scrlptum význ. sabst. v. t, 

praesCl'IptHi, onis, .f. [praesc .. ibo] 1) 
n a d  p i 8, tit ul, začátek, ú v o d, lila va : 
illud senatlls cOl1sultum ea p,'aescrip 
tione est \viz p"aescl'jbo); legis p. C; 
tl'ibuniciae potestatis pl'aescl'iptione T = 

praescl'ipto nomine 8M et titulo tribuni 
ve jménu své moci tribunské ; 2) metal. 
a) z á m i n k a : honesta p. Cs ; b) p i' e d
p i s, n a  ř I z e n I, rozkaz : obr, p, rationis 
C; s t a  n o v e n  I, určení : sine praescrip
tione genel'is et numeTi Tj in hac pTae
sCI'iptione semihome G vyměřen I (= ob
mezení na . . .  ) , 

praescrlptum, f, n. [vl. part. perf. pa .. , 
od praescribo] p ře dp i s, n a f' íze n I, přl-
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kaz : ad allm'il1s p, Os dle cizího Pl'ed 
pislI ;  stanovení, vyměřen i : bAsn. intra p, 
H ve vykázaných mezích, 

prae-seco, a1"e, secui, sectum (zpI'edu) 
uříznouti, usti'i1mouti : obr. carmen, qttod 
praesectum non castigavit ad ungttem 
(muZta dies et multa litttra) II vl. dle 
(jemně) or'ezaného nehtu (jakO kamenik 
;tkOllši hladkost mramoru, zejm. n:\ mlstech. kde 

Joou kusy spojovány) t. j .  zevrubně, jemně. 
praesens, entis [vl. part. pr"es. od pl'ae

sum] p f' í t o m n ý : 1 )  (výz., adsens) a) 
alqo lJ7'aesente za pr-itomnosti, v pi'í
tomnosti 'rči, pi'ed oiikým ; p,'aesentem 
adesse Os o s o b  n ě býti pr'ítomen ; ipse 
haud vanus p. monitor L svou pr-Hom
nostl ; ipse ego fata tibi p. mea edo O 
osobně ; p. apel'i1"e furol'es O ú s t n ě ; 
fa cundia p, H = p"aesentis ntl1lti'i oči
tého svědka ; - I,raegll . Selt tu dea p. seli 
dis g1"atissima O = skutečná; - Bubst. 
m iS8US est in locum eitts Bolanus e 
p,'aesentibus T z prtlvodu (císai'ova) ; 
b) metaf, a) pJ-ítomnj na světě, žijící, 
praed_ n a s v ě t  ě, z a ž i v a :  praesenti 
tibi lal'gimur honores H; p. divu .• ha
bebitm' AU'[Jllstus H; �) pI-ítomnj pi'ed 
očima = p a t r n ý ,  z r' e j m ý, očit)' ;  c) 
lIlotaf, pr.ego . a) přítomný o .  hotovj ku 
pomoci, pomáhající, p o m o c n ý, ú č i n n j, 
o bozieh spasný, m i l o s  t i v ý :  p. dws C; 
tua p,'aesenti ope L ;  magis p. fortuna 
maZorum V účin llější pomoc proti _ , . ; 
si quid pmesentius audes V něčeho 
většího ; si cui a1úmus in pectore p. II 
odhodlaný ; �) pI-ítomný se svou moci, 
m o c  n ý :  nec enim praesentior illo est 
delts O (dvojsmyslně o nepozoaném Bakchov i :  

mocnější al. i více pi"ítomen) ; bilsn. H Inf, 

p. toUel'e CO'pltS H = potens jež máš 
moc ; 2) o ča •• pf"itomnj (buď .bsol, výzo, 
nynější n, relat. výzo. současny, o minulosll 

tehdejší) a) p, tempu8 pI-ítomnost; sig
natum praesente nota nomen Ii znám
kou přítomnosti ; in re p,'aese nti L na 
mlstě samém; in ,'em pmesentem venire 
C bud' odebrati se na místo samé (= osobně 
se informovati) nebo dostaviti se k (soud
nímu) přelíčeni ; Hubst. mU/limentum ad 
p., in poster1l1l1 ultionem T pro přitom
nost; in p, = in pmesenti N = ad p, 
7' pro p1-ltomnost, na ten čas, pro tu 
chvíli, protentokr:it, prozatim ; par,� tUl'
bant pmesentia, alii Haemum t,'ans-

Latinsko-český slovník. 

g,'ed'Íltntur 7' zpl'lsobl nepořůdky hned 
ni\, místč ; ob. llrl1csentil1, um, n, pří
tomný stav, pr-ltomné poměry ; pmesen
tibus aequus H spokojen přítomným sta
vem ; b) prnegn. a) o k a m ž i t j: p. pa
vor, periculum L, poena CTi p. ,'erltm 
indignitas L ;  Pompei'lts praesentem fa
cllltatem 'insequendi sui ademerat 08 
možnost, i bned pronásledovati ; p,'aesen
tem viris intentant omnia mortem II 
bl'zkou ;  �) n a l é h a vj, neodklad nj, p i l
n j :  l)1'aesen t'ior ,'es e,'at L ;  důtkl i vý : 
pmeselltes pl'eces C: j) (již existujíc!) 
s k u  te č n ý :  pal'tam iam p" aesentemque 
vict01'iam Os ; 6) h o t o v ý, po rllce jsoucí: 
melllOl·ia praesentior L čilejší, bystřejší ; 
spec. o pCllčzieh : p, /Jeclmia U, me,'ces L. 

prae-sensio, on is, f. [praesentio] před
zrčdění, p ř e d v í d á n í, p ř e d t u cll a .  

praesentia, ae, f, (praesens] p ř í
t o m  n o s t ;  1) It) e01"um aspectum prae
sentiamqlte vit are O; deorum praesen
tiae O pi'ípady, kdy bohové osobn1i hyli 
přítomni (zakročili), zjevování boht'! ; p. 
animi d llchapHtomnost, rozhodnost, sta
tečnost, srdnatost ; b) metaf, praegn ,  účinná 
přítomnost, m o c, sila : tallta est p, veri 
O ;  2) výzo. přítomná doba (bud' abHol. vý,n, 
nynější n. rclat. i o minulosti) : in praesen
t'ia pro přítomnost, pro nynějšek, na tcn 
čas, pro okamžik, prozatím, ted� nyní ; 
in praesent iarum T viz impraesenti
arllm, 

prae-sentiO, ;" e, sěnsl, SěnS1L1/l n a
pře  d cítiti, znamenati, pozorovati; p j' e d 
v í d a t i ;  (napřed) t u š i t i ,  miti předtuchn, 

praeselle viz pmesaepe. 
prlte-sertim, ndv. [p"ae a 1 .  se" o, vl. 

,předem pi'ipojllj íc'] především, zvlášte, 
obzvláště (k vytčeoi zvláAt6 dOleZlteho dOvodu D. 
pOdmínky, proto zejm. u cum, quod, si a relat. 
qui ;  též tl pnrticipií a adjektiv, obsa-hujHI v sobě 
celou větu). 

prae-ses, sidis (l'1"ae a sede o ] vl. se
díci před něčim, pr"egn, k ochraně n, k j-j
zen í;  1) o ch r a n  n ý :  l'1"aesides dii Cu 
T; Bubst, o ch r á n c e  (j, ochránkyně) : 
Mercurium iuventutis praesidem voluit 
esse O (,patron') ; p,'aeside pendet (v, tét 

t, II 2) a) a») ab uno (res Romana) 
O; 2) ř í d i c í ;  Bubst, ředitel, s p r á v c e, 
v I ll. d c e, pán (f, ředitelka, vládkyné 
panl) : quo pra�side rerum lm11lano 98 
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prae-sideo 

!leri favistis o (tím) žc jste ho učinili 
vládcem světa ; p. Suriac T správce. 

prae-sideo, él'e, sédt, sessum [prae a 

.edeoJ vl. seděti pf'cd uWm, praegn. k ocln'a
ně P .  k f-!zeuí j ] )  ch r á n  i t i, ocli l"3ií o· 
vati, hájiti, by ti ochráncem, poskytovati 
ochrany (alei rei, pozd. léí alqd něčeho) : 
di huie !L7·bi fI?"aesident O; Get ieis qtti 
praesidet a" vis V; Italiam duae elas· 
ses p?"aesideuunt Tj 2) j' í d i t i, s p r  a
v o v a t  i, vésti (alei " ei, pozd . lčí alqd 
něcu), bj·t i správcem, pi·cd.t •. vcn)'m, voj CI>. 

velitelem nčecho ' ut w'uanis p"c;P,sidcal 
I'ebus Cs auy mčl v rukou moc nad mč 
stem ; edendis gladia/ori/ms Drus!Ls p,'ae· 
sedít T; Vonones !Jledos tltm pl'aesidens 
T vládnoucí; - ab • .  p i' e d s e d a t i :  prin· 
ceps p,'aesidebat (v senátě) Plin ; m l t i  
v e l  c n I, veleti : Q. Metellus in agl'o Pi· 
eeno p" aesidebat S; subst. supel'bia p,·ae· 
sidentum T správců, místodržitclů. 

praesidiarius, a, um [p,'aesidium 1 
posádkový : milites pl'aesidiaríi L muž 
stvo posádky. 

prae-sidirull, it, n. [pl'aesideo] 1 )  a) 
o ch r a n a, záštita (vOb., spec. vojen.) : quo 
p ?"aesidio L pod čl ochranou ; p?"aesidio 
(dat. účel.) esse býti ochranou, záštitou, 
poskyto\'ati ochrany, chrániti ; praesidiú 
dueere, edueere, m itte"e, "elinque,'e Cs, 
profieisei N na ochrann, k ocln'aně ; 11. 
aleis ,'e·i (SUbj,) ochrana záležejicí v nMem: 
amieitiarum pmesidia O; 1Jraesidio lit· 
te,'Q!'urn Cs pod záštitou písma = spo
léhajíce na písmo ; p.  loei Cs ochranná 
poloha místa ; p o m o c, podpora: si p,·ae· 
sidii ad beate vivendwn in vil·tute satis 
est Cj b) metan. a) o ch r á n e c ;  �) p ro
s t r- e d e k  (prostředky) (alei " ei k něčemu), 
prospěšná věc : neeessal'ia pl'aesidia vi
tae Cj 2) metan. spec. vojen. a) ochranný 
(ozbrojeny) prdvod, tělesná stráž :  legatos 
praesidio equitum dimittit T; b) po· 
mocný sbor, posila: t1lm petita (sunt) a 
Rornanis p 1'aesidia T; c) vllb. "ojellský 
sbor, oddíl vojska, m u ž  s t v o, v oj s k o :  
adsiduo praesidio belltLm eget L j Sido· 
nii, qui intm Macedonttm p raesidia 
e,'ant Cu ; - odl. obr. in p l'aesidiis alcis 
eSse býti v něčím hl boru = na něěí straně, 
státi pH nčkom; d) a) p o s á d k a :  in 
p,'aesidio, p1'aesidii causa habel'e Cs, 
l'elinquel'e L za posádkn, posádkou j 
praesidio alqm Pl'aefiee"e Cs ustanoviti 

prae-sťigiae 

velitelem posádky ; p, agitare T ležeti 
posád kou (té! býti nll stráži) ; m ll  Ž s t v o 
P o s II d k y :  hendi.d. pl'aesidio al'misque 
L ozbrojeným mužstvem ; �) s t r  á ž, 
hlidkaj j) metan. m í s t o  o b s a z e n ó  po· 
sádkou ll. strážemi, o II e v  n ě n é m í s  t o, 
obsazené m/sto, (opcvněné) s t a n o v i š t ě, 
leženi, b l b o r :  nisi ille ex 7JI'acsidiis eius 
ejJugisset Nj int" Q!'e int?"a Jn'aesidia 
Os j il1t1'a pmesidia Pompei Gs v územ! 
obsazeném od P. ; Caesar eohol·tes ex 
pmesidi is dedueit Cs ; t v r z, posádka: 
milites disponere in pl'aesidiis Os; 1'0-
sito eastello super vestigia patemi prae
sidií T. 

prae-significo, iire, iivt, iitum n a
p ř e  d označovati, oznamovati, zjevovuti 

prae-signis, e [p rae a signumJ (nad 
jiné) vyznačeny, vyznačily, ztlumenity (rě 
něčím). 

prae-sono, al'e, Ut, - (nupl'ed) za
znívati. 

praestabilis, e [praesto] Pl'cdní, vy
nikající, z n am e n i t y, ,-ýtečný, výbom)-. 

praestans, antis [vl. parl, p'·.cs. od 
p I'aesto] p ř e  d n i, pov)'šený, vznešený, 
zvláštní, vynikající, z n a m e n i t  ý, vý
borný, vy tečny (abs . ,  " e, in ,·c, bAsn . .. 
pozd. i aleis rei nMím, v nčfem) : víctima 
praestantissima forma O zvlášf vyni
kající krásou j ingenio p, C duchaplny; 
báBn. s inr. quo non lJ1'aestantior alter 
eiere Vil'OS V nad nějž (nikdo) druhý 
nevynikal y umění . . .  

praestantia, ae, f. [praestans) čím 
kdo vyniká, p ř e  d n o  s t, povýšenost, v z n e· 
š e n o s  t, vybornost, v)'tečnost (aleis " ei 
v něčem, r.f. gen. srov. před D. nad něčim): cor· 
p ori8 voluptatem 7l0n sati8 esse dignam 
hominis praestantiii O ddstojnost i ;  inge · 
nii p., quam vil'tutem vocamus C do
konalost; p. animantium ,'eliquorlt1n C 
pi'ednost před . . .  

prae-stes, itis [pl'ae a sto; ví'zn. srov. 

p,'aeses) ocnranny, subst. ochránce O, 

prae-stigiae (zo staršího praestl'igiae), 
amm, f. [p"aest,'ingo) zaslepování, má·  
m e n l, šal ba, k ej k l i ř s t v í, klamná hra: 
non 2Jer pmestigias, sed pala1/! pel' po· 
testatem Cj verborum p .  C sl ovní kej· 
klířství (sofistika, eskamotáž) ; omnes 
p,'aest,'igias praest,'inxit (v. t.) básn. u O. 



prae-stituo 

prae-stituo, e" e, U,, utum [prae a 

statuo] n a  p ř e  d stanoviti, určiti, před
určiti. 

1. llraesto, adv. [z pme·sito vl. vpr'edu 
ležíc] ob. p. esse (alci rei) a) bj·ti p ř í
t o m e n něčemu, býti tu : quibl/S causis 
tlt etiam p. fu isti C: d o s t a v i  t i  s e, 
přijíti : ad templ/s (v pravý čas) p. esse 
L j  b) býti p o  r u c e, llotov, p o h o tově, 
nasnadě, pi'ipraven, č e k a t i :  sení01'es ad 
u"bis custodiam ut p. essent L aby 
byli hotovi k . . . . : C) praegn. �) býti 
k s I II ž b á m, k službě státi, býti po
mocen, nápomocen, posloužiti, p o  m o c  i :  
me sall/ ti tUlte p. futn"um C; 13) nopřát. 
lm. slál i  proti někomu: p. esse insidias C 
čihaj í ;  si 'Iuis rnihi p .fuerit cum a"matis 
hominibllS C Doslaví-Ii se na odpor. 

2. prae-sto, a"e, stitL, stitum (Rle ob. 
praestatfirus) I [prae-sto] vl. státi pr'ed 
něčím ; p r· e d č i t  i, v y  n i k a t i, pi'evyšo
vati, m iti pi'edllost, býti pr'ednějtií, lepši 
(alJs., ale i 1'ei  a neklass. 1'em nad něco, 1'ť 
něčim) : p. alci vi,·tute Cs; pmestate VÚ" 
tute peditem L j vel magnum p" aestet 
Achillem ille Ucet V j často ne08. praestat 
8 inf. a dat. os. jest lépe: muZto mihi p. 
in eandem " ecid6?'e fortunam quam . . .  
C; II [praes(i)tus, 8rov. 1. p"aesto] (vl. 
stavěti něco, aby bylo po ruce, dávati k po
užilí, k službám) 1 )  p o s k y t o v a t i, d á
vat i, popi'avati, proplljčovati, o d e v z da
v a t i  a) te"ga p. T (= dm'e) dávati se 
na útěk j spec. vypláceti, p I a t i t i :  exe,·
citu i stiperrdium. p. L ;  vacationes p" aes
tari centurionibus solitae T; - básn. 
A.eolus praestat nepotibu8 aequor (klidné 
moře) O = udržuje v klidu moře ; b) 
p r o  k a z o v a t  i ,  věnovati nčl,omu něco, či 
niti něco pro někoho : plus tibí p. debeo C 
více služeb prokázat i ;  �) v y k o n á v a t  i ,  
konati, p l n  i t i ,  zastávati, zachovávati, 
dosti činiti : jidem p. dostáti slovu, státi 
v slovu ; ni praestaretm' jides publica L 
nedostojí-Ii obec slovu ; suam fidern alei 
p. C dokázati (osvědčiti) věrnost k někomu, 
věrně pi'i někom státi ; suum o.fficium alci 
p. C Cs dosti činiti své povinnosti k n6-
komu, vyplniti povinnost, prokázati službu ;  
neque op6?'am in 1'e militari p1'aestitis
se nt Cs nekonali služby vojenské ; 3) d,�
vati na jevo, p roje v o v at i, prokazovati, 
d o k a z o v a t  i, osvědčovati, v z d á  v a t  i 
a) quod frequentiam atque officium su-
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um Antonio p"aestitissent Bi,·t valným 
účastenstvím projevili úslužnost; pium 
Aeneadae praestant favorem (zbožnost) 
O ;  b) s dvojim aec. se praestm'e aliquem 
o s v ě d  č i t  i s e nějakým : se p. fortem ; 
III [p1'aes- sto] vl. státi jako rukojmě;  
s t á t i  zn něro, r u č i  t i, zaručiti se, býti 
odpovědný a) pmestabo nec Bibulu1II 
nec Acidinum . . .  mai01'es sumptus fac
tu,'os Cj quae statue1'itis defende7'e et 
per se ipsum (sám sebou = osonně) p. 
C ;  pe7'icula facile, ut hominem p. Op6'!"
tet, npellenws C = pokud jest v moci 
lidské ; b) trans. p. alqm n. alqd ručiti 
za někoho n. neoo ; slíbiti něco, ujistiti ně
čim ; �) pe"iculum iudicii p. C zodpo
vídati se pi'ed soudem, práv býti ; s dvo' 
.iim acc. socios solvos p. O zajistiti, za
ručiti bezpečnost spojenclim ; itm' mihí 
tutum pmestite1'lmt C zabezpečil i ;  <oslab. 
č i n i t i  něco něčím (j istě, věrně I vňb.) : 
si fortunatum species et gratia prae· 
stat H; hae latebrae incolumem tibí me 
praestant H; - sententiam, wius in
vidiam capitis periculo sibi praestan
dam videbat C že ho může státi život, 
že by mohl zllplatiti životem; 13) SP"c. ru
čiti, že se něco nestane = z a b r á II i t i  
u�čemu : periculum p. eo,'um Cs pojistiti 
proti nebezpečenství = zaručiti bezpeč
nost; cum id, quod ab homine non po
tue" it p" aesta" i, evenerit C. 

praestOlor, a" t, iitus sum [1 . praesto] 
vl. býti pobotově, připraven; Č e k a t i, 
očeká vat i (alci rei i alqd na něco) : quí 
tibí praestolm'entur armati C; huíe spei 
volui p. C; huius ad vent um pmesto
lans Cs. 

prae-stringo, ere, strtnx" strictu"TII 
(v rukop. a vyd. bývá zaměňováno 8 pe7'stringo) 
1 )  (zpředu) zaůhnouti, stáhnouti, z a d r h
n o ut i, z a v á z a t i :  pollices inter se nodo 
p. T; básn. uterum praest1'inxemt al'bor 
O obepial ; - obr. p1'aest" igias praest1'in
xit commoditas pat?'is básn. II C pletky 
spletla (zmátla); 2) molaf. o s l e p i t i , za
slepiti ; z a s t i ii o v a t i ;  o t u p i t i, osla
biti : voluptas mentis p7'aest1'ingit oClllos 
Cj cuíus (ordinis senat01'ii) splendoTe 
et glo"ia sOTdes Vitelliana7"1!m partwm 
p7'aest"ingímus T. 

prae-struo, e" e, st"fiX', stl'uctum vl. 
napřed n .  zpr'edu stavěti, vystavěti j 1) 
z a s t a v ě t i, zahraditi, z at a r n s í t i :  adi-
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prae-sul 960 prae-telluo 

tum f,'acti p,'aestl'uxerat oúice montis 
O ;  pOTta fonte fuit pmestTltcta O ;  (jako 
překážku) zpi'edu nastavěti : in modum 
valli saxa p raest,'uit 1'; 2) metaf. krýti 
se něčím, zj e d n li v a t  i s i, opatí'ovati si 
něoo jako zášti tu : .fmus fidem in paTvú 
sibi p,'aestTuit L. 

prae-sul, sl/lis, m, [ p,'ae " salio] = 

praesultator, oris, m, Ip,'aesulto] před ,  
t a II e č n í  k ,  tanco\'od, vlldce slavnostního 
pruvodu, speo, \' družstvu Sal illv, 

pl'ae-sulto, al'e, av'i, atum [prae a 
salto J poskakovati před nččím (alcí l'ei) L, 

pl'ae-SlUl1, esse, ftťi, futul'uS v\. bj·ti 
vpi'cdn, prnegn. k řízeni, zř. k ochraně něčeho; 
1 )  b ý t i  v č e l e, i' i d i t i, s p r a v o v a t i, 
vésti, vlásti (abo., alci roi něco, něčemu, 
nad něčim), býti správcem, dozorcem ně
čeho a) vQb. l'ei (,'ebus) p ,  N spravovati 
11. Nditi věc, podnik, úřad (záležitosti ) ;  
,'ei fntmentaTiae p ,  Cs ; p, agro colendo 
C spraYovati hospodářství; - metnt. non 
partlit temel'ítali, sed praefuit C byl 
jí vll(lcem ; qui huíc scíentiae pmesunt 
C zástupci (repraesentanti) této vědy Ci 
b) spec, a) vojcn. v e l  e t i,  býti velitelem, 
m iti veleni: p, castris, classi Cs ; sum
mae impe,'ii p. N míti vrchní velení : 
quamqttam eisdem rebus prae.fuel'ant N 
bývali jeho spoluveliteli i ab!. Staberius, 
qui ibi praeemt Cs ; qui pmesunt N 
velitelé, dllstojníci ; vykonávati velení : 
ducos exemplo potius quam impeTio 
p,'aeStmt T = pt1sobl (na své podřízené) ; 
�) s p r  a v o v a t  i politiCky, býti mlstodrži
telem, náměstkem : B,'ilanniae p, T; 
abs. praeel'at Tl'ebellius jJ1aximus l' 
byl tam mlstodržitelem ; 2) zř, ch r á
n i t  i, ochraňovati : (praestites) pl'aesunt 
moenibus urbis O. 

pl'ae-Sumo, e,'e, sumpst, sumptum 
vl, napřed bráti ; 1 )  n a  p J' e d požívati, 
užívati a) praesumendo l·emedia muni, 
e1'at COl'pUS T; b) fOTtunam princip a
tUB praesumebat T; pue,' p,'aesumis 
mollitiem H napi'ed žiješ v , , , ;  2) metar. 
a) napřed si pi'isvojovati, míti : pme
snmpta suRpicio l' předpnjaté ; aeterní
fatem famae sp� p, T předem si dělati 
naději na " , ;  b) napřed konati, prová
děti : om nia heredum officia p, Plin 
napřed sami vykonávati ; supplicium p.  
1'; spe p,'oesumite bellum V s naději 
jděte do boj e ;  c) napi'ed si mysliti a) 

tušiti :  fOl'tunam ut l 'iusque p, Tj �) před, 
pokládati : p1'aesumptum lzabennt s "cc, 
c, inC. 1'; d) pi·edem mluviti : duces lJ1'O 
Vespasiano magn�fice , . , p1'aesumpse
,'e T, 

praesurnptio, oms, f. [p,'aeslImo] 
p i' e d ch o z í požíváni, užívání, požitek 
(alcis ,'ei nččeho, z nc�cho), (radostné) oče
kávání Plin_ 

prae-suo, ere, Ut, utll/n vl, zpi·edu 
pošíti, obšíti; bi .. n, has ta foliis p1'aesuta 
O ovitý, 

prae-tern ptO (n. pl'aetellto), a1'e, aVt, 
iltlLm vl. napřed ohmatávati, ohledávati 
a) pmetemptat manu silvo s O ;  prae
temptat pollice chordas O probírá = 

z koušl; pedibus p1'aetemptat iter Tib ; 
!J) metaC, (napi'ed) o h l e d á v a t i, z k o u
š e t i :  aestllaria ac silvas p ,  1'; p, vi, 
,'es O ;  ,'efel're , . ,  p·raetemptata cl'i
mina l' byl učiněn prvnl pokus s žalo
bami. 

pl'ae-teudo, OTe, tendt, tentu n� vl, 

vpředu napínati, rozpínati ; 1) a) (do
předu) napínati, natahovati, nastavovati, 
Jl a p ř a h a t i :  ct!spide praetentii O ;  b) 
vpi'edu rozpínati, l' o z e s t í  r a t i, prostí
rati : ume1'O p, vellera O pi·ehazovati s i  
pi'es rámě ; odt, a) vésti, táhnouti něco 
před něčím (alc·i ,'ei) : segeti p ,  saepem 
V; básn, mOl,ti p, mUl'OB V t. j. zavirati 
se pi'ed smrtí do hradeb ; - pfenes. de, 
cl'eto sermonem p, L pi'edeslat i ;  �) med. 
p,'aetendi (alci ,'ei) l' O z k I á d a t  i s e, 
prostírati se, tállUouti se (před něčím) : Si
canio praetenta sinu (dat.) iacet insula 
V vpředu zálivu rozkládá se ; aciem toto 
praetentam litore L vojsko v dloubýcb 
řadách stojící na , , ,i classis p1'aetende
'·P,tUI' (8C, lito Ti) T: c) v pi·edu n, před 
sebou d r ž  e t i, podávati :  manu 1'amum 
p1 aetendit olivae V; fumos manu pm8' 
tende V ;  obr, nec conittgis umquam 
]J,'aetendi taedas V t. j ,  nesliblJval jsem 
manželského sJlatku ; 2) mctar. p i' c d s t j, 
I' a t i, stavěti pi·ed nčco, už ívati za ztL
n.inku, zástěru, roušku ; z a k r Ý v a  t i ,  za, 
stírati, obalovati (alqd alci ,'ei něčim 
něco) : hominis doctissimi nomen imma
nibus mOl'ibus p. C; Celslts et Paulinus 
alienae culpae p1'Cletendebantm' T mu, 
sili zakrývati cizí vinu ; ut cOnSltla1'e 
nomen partibus 7/Onesta specte pmeten
deretU?' T aby bylo slušnou rouškou 



prao-tento 

straněj skrývati se za něco, vymlouvati se 
na něco, d O v o l  á v a t  i s e něčeho (alci ,'ei 
Vři něčem): legem, quam postl/lationi suae 
p,'a�telldant L, 

prue-tellto vi. lJ7'aetempto, 
prae-tepesco, ere, tepUt, - (H-íve se 

otepliti ; obr, O lásce dr-ive yzplanouti O ,  
praeter, adv. II předl. [vl. com par. k pl'ae] 

I lid v, 1 )  o místě napr'cd, mimo jen ve slo
ženi se slovesy, ku př. p,'aete,'-eo, p,'aete,'
VehOI' j nespojeně: Dulichios port1ls p, el'ant 
vecti O pjali mimo ; 2) o výluce v yj m a, 
k r o m ě, leč: diem, ante quam sineJraude 
lice,'et ab aI'mis discede,'e p, ,'e,'um ca
pitalium damnatis S; po z!tporu ncž, je
diné: nil sihi legatum p, plora,'e H; 
čusto ve spojeni p,'aeterquam (v, t,) j II předl. 
s aec. m i m  ° 1 )  a) o místě m i m  0, p ř e  d, 
yedle, podél : copias p, cast" a ducel'e CS j 
b) metaf. O pf-cdnosti před, nad : p, cete,'os j 
quod miM consuli p,'aecipuum Juit p, 
alios Ci  2) m i m  0, lu' o  m ě a) o výluce 
omnes p, Lepidum Tj b)  význ, nad, 
proti : p, opiniouem, consuetudinem, 
spem j p, natu,'am C (přivl.) nepr-irozenýj 
nes cio qua p, solitltm dulcedine capti 
V neobyčejnou ; c) vS'zn. nehledě k . . " 
vcd lc: ut p ,  se denos adducel'ent Cs ; 
quis p, 1Je,'iculum ,)!aI-is Ge,'maniam 
pete,'et T, 

pľaeter-a.go, e" 8, lig!, dctum hnáti 
mimo něco (alqd) H. 

}Jrueter-ea, adv. [spojeni dvou adverbii, vl. 
tudy mimo (dále») 1 )  d á l  e (pak) a) při 
výětu II postupu myšlenek : p,'imum " , de
inde . , , p, , , , postremo Cj b) o násled' 
nosti časové dále = p o t  o m ještě (po záporu 
j iž) : p, aris imponet honorem V j neque 
illum p, vidit Vj 2) m i m  o t o, nad to, 
k tomu, kromě toho, více, ostatně, j inak: 
nihil p, cum consule pacti, quam ut . , , 
L nic více než, 

praeter-eo, 'tre, it (tvtl, itttm 1) a) 
j í t  i m i m  o, p r' ej  í t i, přecllázeti, míjeti, 
m i II o u t i, vojen, táhnouti mimo (ab." 

alqm u, alqd (mimo) někoho n, něco) : cas· 
tra p. L obejíti i obr. quasi pmetel'žens 
satis Jaciam unive"sis C mimochodem ; 
pfenes, o neživých věcccb praet87'eunte lym
pha H mimo plynoucí; ripas jlumina 
praetereunt H tekou podél břehl1 = mezi 
bi'ehy i mons Ciliciam praeterit Cu 
táhne se vedle = dotýká sej b) proegn, 
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a) p r' e d ej í t i,  ,pr'cdstihnouti, pr'edho
niti ; p,'aetereunt euros O ;  7Ios c1trsu 
praeterit V ;  au,'iga illum pmete,'itum 
(sc, aUI'igam) temnens H pi'edjetého ; -
metaf. vÍ7'tus alios tua prael.erit omnes 
O ;  �) p ř e k r o č i  t i, vybočiti z něčeho 
(metat.): iustum praeterit ira 1Il0dum O ;  
2 )  metnf. a) o čase intran!. (s pnS8. part.) 
p r· e ch li z e t  í, procházeti, m í  j e t  i, m i ,  
nouti, uplynouti : ':ndutial'um p,'aetm'iit 
dies N; praete,'ita die Cs když minul 
den j part. praeteritus, a, um výzu, adj, 
m i n  u I ý, prošlý; dřívější, Lývalý : sti
pendium p,'aete,'itum L (vl, náležející 
uplynulé době) prošlá, zadrženíl, splatuá; 
subst, praeteritum, 't, n, minu lost ; pl. 
praoterita, orum, n .  minulé včci, udá
losti, minulost ; b) p f-e clt á z e t i , o p o
m íj e t i, v y n e ch á v a t i, zapomínati Dfi 

něco ; odkládati, nevšímati si, nepoužíti : 
praeteritus Cerel'i (dllt. ph,) nullus lo
cus O ;  - prae:;n. z II II e d b á  v a t  i, z a
m e š k á v a t  i ;  nešetr'iti, nevážiti si, ne
dbati : nullmn oj/icilt1n sine culpa p, 
II C; p,'aeteriti tUlIlulis " edd,mtnr ho
nores O ;  - spec. a) při udělování úflldó, daT" 
a vůb. v osobuich •• Iežitostecb p ř e  ch á z e t  i, 
p o  m í j e t  i, nej menovati = o d  m í t  a t i :  
bonus et sapiens vir sufJragiis praete
,'it,tr C j Phitippus et Cott(/, praete,'e-
1lntu7' Gs; spec. při t. zv. lectio sennlU8. q1..lat
tuo,' soli praeteriti sunt L (a tím v y-
1 0  II Č e n i) ;  - obr. p,'aetereunt poernata 
Bamnes H odmítají, zavrhllj í ;  �) ve vý
kladu p r' e cit á z  e t i, p o  m i j e t  i (mlčením), 
nechávati stranon, zamlčovati, pomlčeti 
o něčem, neuváděti, n e z m i ňova t i  s e, ne
dotknonti se (alqd u ,  de re něco, o něčem): 
silentio p, algd Cj de Apollonio pl'ae
teriri potest C ;  c) neosub, p,'aet81'it me 
(alqd, ace. e, inr., ne pf, OL) pí'echází mč = 

nedochází k mému vědomí = j e  s t m i  
n e z n á m o, jest mne tajno, n e v í m :  te 
non praeterit, quam sit di.fficile , . , C. 

praeter-equito, il1'e, UVt, utum přejíž
děti (mimo) na koni L, 

prueter-fero, fen'e, tulí, liltum nGsti 
m imo, med, p,'aeterferri hnáti se (kva
piti) mimo L. 

pra.eter-lIno, erc, jlUXt, - 1) téci, 
plynouti mimo (abs, i alqd mimo něco) : 
moenia p ,  L ;  2) lIletaf. uplývati, • paměti 
v y  m i z e t  i :  p,'aeteritam voluptatem p, 
sinere C, 
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Pructcprrcdior nredi n,'eSSIlS sum b , � J .} 
r praetc1' a gl'adiol'] kráčcti (vojon. táh
nouti) mimo, ,"pf'cdu (abs. ; alqd mimo nčco, 
pl'cd nMim) : cast,'a p, C, 

pructcritus v iz pmete1'eo. 
praetcr-labor, lUbí., lapsus sum 1 )  

mimo plynouti, plouti, plaviti s e  (abs., 
a/;{d mimo něco, podél něčeho): tellurem p. 
V i tumulum praete"zaběre V; 2) melaf. 
uklouznouti, uniknouti .  

pl'aetcl'llĎssiii, onis, .f. [pmetel 'mitto 1 
1 )  vypuštění, vynecháni i �) opominuti. 
z:lIledbáni (alcis ,'ei nččeho) : p ,  aedili
tatis C ueucházeti se o , .  , 

pl'I1CtCl'-mitto, e,'c, mis" missum 1 )  
pouštěti (m imo) : gui neminem praete1'
miserit, cui non eadem úta dixerit Cj 
2) metRf. p o m ij et i, o p om i n o u t i, zanc
chávati, nechávati, v y n e clt ,i. v a t i  n )  úmy
slně z a n c d b á v a t i, nedbati, zameškávllti : 
officium p, O j  nepoužívati: z d r i o \' a t i  s e :  
temperant'ia in pmetel'mittend'is volup
tatibus Ci neque ulla cla des pmeter
missa est L nezdrželi se žádné ohavnosti j 
- spec. vo výkladu přech á z e t i , p C,l m íj e t i  
(mlčením), zamlčovati, pomli'eti o nččom, 
neuváděti, nezmiňovati se, nedotknout.i se : 
de contumeliis dicel'e pmetermittam Cj 
b) bez úmyslu zameškati, promeškati, z a 
p o  m e n o u t i na něco, p j' e h I é d n o  u t i :  
tempus p,  L opominouti vhodntl pi'íleži
t08ti, propásti vhodný okamžik ; ve vý' 

kladu qui negant wm locum a l!anaetio 
p1'aetel'missum, sed cOl1sulto "elictum Cj 
- praegn, nechati bez trestu : gentium ius 
violaturn, neglegentiu deorum p,'aetel" 
m isswn L, 

practCl'-quruu, adv, (II jedllotlivýeh slov, 
u vět příě. 8 q u o d  n. relativem) a) (o výluce) 

y y j m a, kromč, l e č, po záporu téi. než, 
jediné : nullum monumentum laudis po
stulo p, huius diei memol'iam Ci nulla 
,'e 1J, legiblls L j  p, quod n e h l e d ě  k to
m u, ž e :  ego rne, p, quod sine te, cete
,'um satis cornmode oblectabam Ci b) 
(připojOvací) ob. p,  quod m i m o  t o  (nad 
to, vedle toho, nehledě k tomu), že , . ,  i 
IlloonaSl, p, quod . "  p,'aete" ea nehledě 
k tomu, že . , .  mimo to i = nejen . , , 
nybrž k tomu (nad to ještě) : Saran, p. 
quod nefm'iurn hominem, cognovi pl'ae' 
terea in rne contumacem Ci - věta bývá 

l1ř'kdy vyjádřena zkráceně partipiciem n. adjekti
vcm : quod malum, p. atrox, etiam no· 
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vum L nchledě k jeho hrozivosti, též 
1 • , • 

pmctcrvcctiii, iinis, f. r praelervelzol') 
vl. jetí mimo, proj ížděni i meton, monu

mentum , " volnit esse " , in praeter· 
vectione omnium, qui ultl'o citl'oq�te na
vigal'ent C na dráze, na ccstě, 

Pl'l1ctcl'-ychor, " vectus .mm 1 )  vézti 
se, j e t  i m i m  o n. vedle, podél, ujížděti, 
pj'ejížděti mimo i spec, m i m  O p 1 0  u t i , 
přene •. proj íti, táhnouti (ab •. ; trans. alqd 
mimo něco, vedle n. podél něčeho) : eos, gui 
praetervehebantur Ci Apollo lliarn p,'ae
tervehuntur CSj fOl'um praetervecti (mi
lites) Ti bá ••. nespOjoně po,'tus praete1' 
e,'ant vecti O i 2) metaf, obejíti, obe· 
plouti = v y h n o u t i  s e  něčemu, m i no u t i :  
pe1'iculosissirnmn locurn silentio sum 
praete1'vectns C pj'ešel j sem mlčením i 
lij í t i  nMemu: guae (omtio) non praeter-
1)ecta sit au,'es vestras C, 

1'l'acter-yolO, (Zre, av" atum l e t ě t i  
m i  m o lab., n. alqd mimo něco) ; 1) vl. ; ne
.po.ieu� Etrusca pl'aete1' et volate lito1'a 
H; 2) metaf, a) u l e t  ě t i význ. uniknouti 
(ahs n. alqm nčkomu): (occasio) cuius p,'ae
te1'volat 0pp01'tunilas L ;  praete1'volavit 
o,'atto C; b) p ř e  I é t n o u t i  nčco (V)'ZI1. 
zbčžně se dotknouti). 

pr3.c-tcxo, eJ'e, texu" textum 1 )  ve
tkáyati o\'l'l1bu, 1 e m o v a t  i ,  v l' o u b i t  i 
tl,) vl, togam PU'']lUl'a p ,  L ;  praetcx
tus, a, um lemovanj spec. nachem, S na
chovým okrajem: toga p,'aetexta (neklas • .  
I .ubst, pl'aetexta, ae, f.) toga lemovaná 
nuchem, jakou nosili vy ší úředníci, někteří 
h:něži a děti ze svobodného rodu, hoši do 11. roku 
svého věku, dívky do provdáni; fabula prae
texta (m . praetextata), nekl.ss. i subsl. 
praetexta, ae, f. j'ímská tragedi e  s lát
kou z l'imskych děj in, ZVull" tal, odtud, 'e 
v ní vystupovali římští hrdinové, odění praetexrou j 
- b lsn. p raetextus senatus Pr B 1emo\':t· 
njmi togami i b) obr. l-ito,'a praetexunt 
pttppes V; p,'aetexit a1'!tndine "ipas Vj 
utl'aeque nationes Rheno p,'aetexunt w' 
T (I. j ,  jsoll ohraničeny) j o akrostíchu pJ'i
mis litteris illius sentel/tiae ca,'men 
omne pl'aetexitm' C t. j. první písmena 
té věštby vroubí celou báseň = jsou za
čátečními písmeny veršů v celé básn i ;  
c) pfenes. Z d o b  i t j, krášlit i : Augusto 
praetext!tm nomine templ!tm O i - vllb. 
obložiti, obklopiti, o p a t ř i t i nMím ; 2) 
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met"r. praegn. a) p ř e d s t I r a t i něco, činiti 
záminkou, užívati za záminku: ut non 
p1'aetexat cupiditatem tl'iumphi O; mul
titudinem vete1'anorum p,'aetexebat im
pemtol' Tj b) z a s t l r a t i, zakrývati 
něco něčím : hoc pmetexit nomine culpam 
V i p. funera saC1-is V. 

praetexta viz praetexo, 
praetextatus, a, um oděný praetex

tou I. j. togou, uachem lemovauou (o chlap
cích, kteří nosili praetextu do 17. roltU svého 
věku, k vytčení n e d o sp ě l o s t i  D. svob o d n é h o  
rod u a o vyšších úřednících) : cum p. etiam 
tum Al'chias esset O = nedospělý hoch; 
p,'aetextatum te deeoxisse C; eur non 
sumus praetextati C t. j. ve Blavnostnlm 
oděvu. 

praetextum, l, n. [vl. nentr. part. perf. 
od pmetexo] 1)  ,jméno', sláva, l e s k, 
v ll. ž n o s t  (,nimbus') : emt grande mo
mentum in no mine ul'bis ae praetexto 
senatus T; 2) předBtírání, záminka: pme
texto vete1'is amieitiae T, 

praetextus, us, m. [praetexo] 1) 
l e B  k :  num et Piso pl'ojiciseel'etur, ma
iOl'e pmetextu T k většímu lesku; 2) 
z a B t I r á n  í :  deeretum sub leni ve7'bo
rum pmetextu faetum est L usnesení 
zahalené v mlrná slova, - Někdy bývá za
mMováno s praetextum (v. I 1.) . 

prae-tillleo, 8,'e, uZ, - napi'ed se 
báti (alqd něčeho), 

prae-ullctus, a, um [z:".ae a tingo] 
di'ive smočený O, 

praetor, ih-is, m, [z prae-ito." (Od eo») 
vl. chodír.1 vpi'edu; 1)  vOb. a) vojen, vMce, 
v oj e v ů d c e  (vrchní) velitel, n áč e l n í k  
(= řcc. O";Q a'c1JYó 5), kl .... jen o clzich náro
dech: Androsthenes, p. Thessaliae Os j 
odt. legatus pro p,'aetore (viz I nižo) zá
Btupce velitelův: T. Labienu8 legatus 
pro praetore Os; b) přenes. vrchní Med
ník, s p I' á v c e, starosta, představený, 
v lada i', vládce: ab Oroete praet01'e Da
rei C od satrapy; praetores aemrii T 
za císař. doby správci státní pokladny (j iž 
spravovali za l'epubliky quaestoři jménem senátu) ; 
p .  maximus L nejvyšší úředník ve státě; 
2) spec. u ŘímanO p r a e t o r a) pro starší 
doby c •• do decemvirO) = pozd. ob. cOllsul i 
b) úi'ednik, S počátku jeden a volený 
z patrieiů, jemuž bylo přiděleno B o u d
n i c  t v I ve věcech Bpornych, vyňaté 
z pravomoci konsulů, když si plebejové 

vymohli přístup ke konsulátu (I'. �67 
př. Kr.) ; později se stala praetura přl
stupnou i plebejům. Od konce 1 .  války 
punBké voleni dva praetoři, jeden pro 
soudy nad občany (p. urbanus), který 
též zastupoval konsuly za jej ich nepřl
tomnosti v Římě, druhý pro soudy, týka
jlcí se peregrinů (p. peregrinus). Zřizo
váním provinci i pi'ibyli novl praetoi-i pro 
s p J' li v J;. p r o  v i n c i I, při které měli im
perium, plnou moc soudcovskou i admini
strativnl, a to r. 227 dva pro Sicílii, 
r. 197 noví dva pro Hispanii. Ale když 
bylo praetorům dáno řízeni stálých soud
n ich dvorů (quaestiones perpetuae) pro 
věci trestní, stalo se obyčejem, od Sully 
ustáleným, že praetoři (jako konsulové) 
se ujímali správy provincii teprve po 
uplynutí svého ročnlho ůi'adování v městě 
s titulem P?'O praetbre ; zároveň vzrůstal 
jej ich počet na 8 (od Snlly), 10, 16  (za 
Augusta 12). Praetoi'i byli voleni v ko
mitilch centuriátnich ; odznakem jejich 
byla sella cUl'ulis, toga praetexta a Iik
toři (domi 2, militiae 6). - Za doby ci
snřské u T p. = pro praetore = lega
tus pro p"aeto" e místodržitel v císař
ské provincii :  pl'aetorem provinciae L. 
Pisonern T. 

praetoriauus, a, um [praetorium] 
náležející k praetoriu, I. j. těleBné stráži 
císařské : p. miles T coUocl. mužstvo tě
lesné stráže ; pod. p. eques T; praeto
riana militia T v tělesné stráži; subsl. 
praetorialll, ol'um, m. (= sS'. coUoct. 
p1'aetorianus) pmetorill.ni, tělesná stráž 
eísai·ská. 

praetorium, it, n. [sub't. isol. z adj. 
praetorius] 1 )  v římském táboře (přen. i j inde) 
a) velitelský stan, h l a v n i  s t a n ;  - obr. 
(apes) ipsa ad praetoria densae rnis
centur V (o buňce včelí královny) ; b) pro
stor před hlavním stanem, shromáždiště; 
c) meton. vojenská n. válečná rada: p. mis
sum (est) L byla rozpuštěna i 2) za doby 
císařské t ě l e s n á  s tráž  c í s ařova:  p,'ae
feetus pl'aet01'ii n. p1'aetol'io ; 3) ů ř a
d o v n a  správce proviucie, mlstodržitelství: 
utmm lYlessanae an apud istu7n in p?·ae· 
tOl'io Ci du01'um egl'essus eoli, dtw esse 
pmetol'ia T. 

praetorius, a, um [pl'aet01'] 1) ná
ležej ící vůdci, v ů d c ů v, veliteldký : eo
h01'S praetoria (viz I níže) tělesná strái 
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vftdcova; za doby ci.,,;, colzoJ't�s praetoríae 
tělesná stráž cis:,Tská (9, později  10 ko
hort) ; iron, SC01'tOrum cohol'tem pl'aeto
riam C; lJrae!01'ia navis 1.Ti pmeto
rúbm impel'illm C vrchni veleni ;  porta 
praetol'iá v táboře firn, brána pl'Melní na 
straně k nepl'ítel i ;  2) p I' a e t o I' S k Ý a) 
praetorfiv , od praetora ( pocházející), 
n praetol'a : ius pl'aetorium Ci comitia 
lJ1'aetoria Cs volby praetorské i Aciliu'1II 
St7'Ubonem, pl'aetol'ia poteslale lLsum l' 
bývalého praetora ; pl'ovinciae praetoriae 
Cs t ,  j, spravované od (býval)'ch) pl'ae
tOI'ÍI ; pl'aeloría familia T i  auclor p, H 
pmctorský rádce (,vynalézavý kanuidát 
praetury', o Semproniu Uufovi, vynález.ci po

žívá.ní mladých čápO, jenž propadl při ueházeni 

o pr,eturu) i b) význ, propraetorský, pro
praetorfi't' : domus pl'aet01'ia O t, j, Ma
dovna správce provincie ; cohol's p,'aeto
ria O družina sprAvce provincie ;  - subst, 
praetorius, ii, m, bývaly praetor, muž 
praetorské hodnosti, nbst, praetorium 
v .  t. 

prae-tracto, are, aVL, at'um napřed 
projednávati . 

prae-trepido, al'e, av', atum napřed 
spěchati : mens p,'aet,'epidans avet Cat 
netrpělivě touži. 

praetura, ae, f. [p l'aetor] 1) v ft d

co  vs  tv í, náčelnictví : Pel'icles, cum ha' 
bel'et eollegam in pmetlw'a Sophoclem 
C (t, j ,  v úf'adě stl'atega) i 2) spec, u i�i

m,nd p r a e t u r  a, úřad praetorsky a) p, 
111'bana Ci b) význ, Mad správce pro
vincie : sic C, Ven'em pmettwam ín Si
cília gessisse eonstat C, 

])raetiltH, ol 'um, m ,  Praetutiové, kmen 
v již, Picenu i adj. Praetiltianus, a, um: 
p, agel' L území Praetutit\v. 

}lrae-Ulllbro, are, aVL, atum zastiňo
vati (přen,) 1', 

práe-ul'o, ere, us,.L , uStll1n zpředu opáli
ti: pl'aeustae sudes Cs; přenes, praellsti al' 
tus L omrzlé končelin" Pozn. pl'aeustlls V, 

prae-valeo, ěl'e, uL, - 1 )  vl. býti velmi 
si lný, míti velkou (při srovnáni větší, nej
větší) silu i ob. parl. pl'aevalens S i I n Ý 
(s i l n ěj š í) :  p, Ítwell is Romanu8 L ;  2) 
metaf. mnoho zmoci, ob. pN srovnáni vice 
zmoci, m í t i v ě t š í  v l i v, váhu, moc, 
m f t  i p l' e v a h  u, převládnou.ti, opanovati, 
zv í těz i ti, nahS,ti vrchu :  cel'tamen (el'at) 
amita potius an mater apud Neronem 

praevalel'et Ti saepius digni qua1ll gr<t
tiosi praevalebant Plin , 

prae-vali(lus, a, ltm 1) vl. a) ve l m i 
s i l n ý, při srovnáni s i l něj š í, mající velkon 
(větší) silu :  (Sílanum) quamvis inermem, 
praevalidum tamen 1'; pfenes, vý,n, úrod
ný: praevalida vitis V; b) př í l i š s i l n y ; 
přenes. neu se (teltus) praevalidam pri
mis ostendat aristis V příliš úrodnou ;  
pl'aevalida vitia l' příl iš vzrostlé ; abl. 

abs, praevalida orbitate l' ježto se příliš 
rozmohla ; 2) metat, a) (velmi) m o c  n ý, 
z á v a ž n ý, významný : equitum Roma
IlOl'um p raevalida nomina T i  b) moc
nější, mající větší vliv, duu, m aj í c f 
P i' e v a h  u :  modo tlibuni, modo conS1L
les p ,'aevalidi (erant) T, 

praevaricatiO, onis, f. [praeval'icor J 
porušení povinnosti (úřední n, vdb, ve ve
f'ejném životě), pronevěra, nepoctivost, 

praevaricator, ol'is, m, [pl'aevaricor] 
porušovatel své povinnosti ; .pec. žalobce, 
tajně spolčený 8 obžalovanym, n e  p o
c t i v y  ž a l o b c e, podvodník : ' gen, ob], 

p, Catilinae C, 
praevarÍcor, lb'L, atus sum [pme

Val'7tS velmi kHvý] vl. jít i  n,  choditi 

(zcela) na kr'ivo; metaf. nepoctivě si po
čínati, porušovati svou povinnost i spec, 

o žalobci n. obhájci, který je rujně spolčen 8 pro

tivnou stranou: nepoctivě žalovati (hájiti), 
podváděti. 

prae-vehor, veltt, veetus sum 1 )  vpře
du n, n a Jl ř e d j e t  i :  pl'aeveetus equo 
mmtíu s  Vi 2) m i m  o j e t i  (plouti, jíti ), 
projížděti, přejížděti (= pl'aetervehi) (abs, 

n. alqd mimo něco) : praetel' undecim Jas
ees equo pl'aevectus senex L i sic prae
veeti (8C, intel' se) dú'ímtmtul' Ti dum 
missilia hostium praevelzuntm' (Romani 
equítes) T vyhýbají se stj'elám i qua 
Germaniam pmevehitm' (Rlzenus) teče 
podél Germanie, 

prae-venio, Lre, viinL, ventum 1) .f, 
mistně jíti v předu, tr.ns, p ,  alqm jíti 
(táhnouti) pf'ed někým : agmen legionum 
alae coh01'tesque pl'aeveniebant l' i 2) 
ob. časově ; intr. d i" í v e p io i j í t i, trKDS. p. 
alqm " , než někdo, p ř e d ej í t i, p f' e d
s t i  h n o u t i, předhoniti nčkoho a) vl. Piso 
linquit Ge1'maniClL1n pmevenitque Tj 
Lucifel'o p,'aeveniente O; nespojeně na s
ee1'e praeque diem veniens age Vj b) 
metaf, a) multa scele,'is indicia praev/!,-



prae-verto 985 pravitas 

númt (sc. scel1ts) T; tem pus, qu od non 
pmeventum mm·te fuisse dolet O; �) 
pl'edejíti něl,oho vykonáním něčeho a tím někdy 
zab rániti, aby jiný něco nevykonal : p'raemia 
penes eum fore, qui indieio praevenis
set T kdo pl'ijde první s uchiním;  quae 
ipse pamvisset faeel'e, perfidia elientis 
praeventa (esse) S že bylo dl'íve vyko
náno = v tom že byl pl'edstiien; nisi 
praeveni1'etur Agrippina l' (t. j. nebu· 
de·li suma dříve usmrcena); pmeventam 
gl'atiam intellegit apud p"ineipem l' 
že byla pr'edstižena = že v přízni stojí 
za jinými. 

prae-verto, el'e n. dep. IH'ae-vertor, Z, 
pmevertL (ieo nct.), versum 1) napl'cd n. 
d ř í v e s e obr a c e t i a) napřcd se vy
<lati, vojen'. táhnouti někam : utrltm in reg
num se recipel'et an praevel·ti in Thes
saliam posset L; praevel,ti ad Arme
nios T; b) přene •. a.) dr'íve = raději se 
obraceti k líčení něčeho, k úvaze o něčem: illue 
p,'aevertamul', quod ... Hj si quando 
ad intel'na pmeverterent Tj 13) d ř í v e 
k o n a t i něco, napl'ed se dáti do ntěcho, 

zabývati se něčím. n a  p ř e  d o b r a c e t i 
zl' e t e l  k něčemu; d á v a t i  pí' e d n o s t  nč
čemu; stavěti něco před něco (alqd alei 
l'ei): alia sibi pmevertenda (esse) L; si 
Punieum Romano p"aevertisset bell1tm 
L j pas •. pi'edc házeti, míti přednost: ut 
bellttm praeverti sinerent L aby byla 
di'jve vedena = aby předcházela; neque 
habes aliquid, quod huie sel'moni pl'ae
vel'tendum putes Cj tempus, quod iis 
l·ebus .,. pl'aevertendum est C; 2) P l ' e d
cház e t i, p ř ede j í t i  něco, pře d s tih o
v a t  i, předhoniti (alqd j alei rei něco) a) 
vl. eursu pedum p. ventos Vj fuga prae
vertitur Hebl'um Vj b) metaf. a) význ. 
překaziti, zameziti, zmar-it i, zabrániti ně
čemu: lmie rei praevel'tendum putavit Cs; 
damnationem voluntario fine praevertit 
Tj vineas, quarum usum oblata OPP01'
tunitas pmevel·tit L na jichž použití 
lledošlo pro . . , �) p ř e k v a p i t i,  d ř í ve 
zastihnouti, zachvátiti, zaujmouti: prrte' 
vertunt me fata Oj p. amore animos V. 

prae-video, ěl'e, Vtdt, vtsum 1) na
pl'ed n. d řív e v idě t i  (vl. i metaf.) : cul
tl'OS in liquida pmevisos unda O (t. j, 
ve vodě, jež shUa n oltái'Il); praevisa lo
em'um utilitate T; ohr. quam, (rem p�/bli, 
cam) praevideo in s1I11Imia periculis C; 

2) pi' e d v í d a t i :  sU"SI. non tantum p"ae
visa, sed 81.tbita expedire T. - Někdy 
bývA. zamei'iová.no s 'P,�ovideo, v. t. 

prae-vitio, Ib'e, avZ, iitum napf'ed po
kaziti, porušiti: (qurg;tem) dea pl'aevi'
tiat O --= otráví. 

praevius, a, um pf' e d c h  á z ej í c í, 
předchozí : praevia l!leis Pallantias 
(= Alwol'a) O přcdchůdkyně dne; prae<1. 

nune pl'aeeedentcm sequitw', nune p. 
anteit O napl'ed, 

prae-volo, i11'C, iivZ, iitltm napřed n. 
vpředu letěti, 

prligmaticns, a, mn [nQay,naux6s] 
zběhlý ve věcech právní c h  a politických; 
subst. masc, p r á v n i praktik, odborník, 
rá.dce (od jnk.ých si řečnici vyžadovali věcného 
materiálu). 

prandeo, ére, p,'andZ, priinsllm [pran
dium] snídati buď ah •. u. p. alqd něco, 
miti k snídani něco: part. perf. pa .. . pran
sns, a, um význ, act. nasnidaný, praed. po 
sníd :l1li j vQb. najedený: pransi, poti, 
oseitantis dueis C. 

prandium, ií, n. [z *prrlm· lpřlbUZU. 
• nQwws, čes. pn'ý) a koř. ''"ed- (v edere 
jisti)] s n í d a n ě  (druhá, jí. pojídali po ll. ho
dině; první, ranní, jmenovala se ientaculum), 
pr'csnidávka, posnidánka: ut p. nobis vi
deret C ahy obstaral. 

pransus víz pral/deo, 
Prasii, 01'1/m, 111. Pmsiové, indický 

kmen pH dolním Gangu Cu. 
pratensis, e [pmtum] lu�ní. 
pratulum, t, n. [demin. od pl'atum] 

palouček, trávničck. 
pratum, 't, n. 10 u k a, lučina, luh; 

meton. luční tr:iva, seno. 
prave, adv. [pravus) 1) kr'i v ě, ne

rovně, nepravidelně: p. seetum ob un
guem Hj 2) a) pí' e v r á c e n ě, zvr;i
c e n  ě, pošetile j nezr-lzeně, neprávě, n c
sprá vuě : neseÍ1'e pudens p. malo Jl 
z nepravého studu ; b) š p a t  n ě, z I e: 
sollers ingenio et p. faeund1ts l' zlého 
jazyka = zle užívajíci své výmluvnosti, 

pravitlis, mis, f, [pravus) 1) k I' i
v o s  t, zkřivenost, ztočenost, nerovnost, 
n e prav i d e l n o s t ; zrůdnost : p, meln
b,'orum Cj 2) metaf. a) pi'e v r á c e n o s t, 
z v r á c e n  o s t, zpozdilost, p o  š e t i l o s  t, 
nerozumnost, nesmyslnost, přemrštěnost; 
n e  z ř i ze n o s t, nen:ilezitost, neslušnost, 
n e s  p r á v II oer j uezřlzené chováni, pře-
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vrácené počínání, š p a t n é  v l as tn o s t i :  
imbutae mentes pravitatis erl'oribns C 
tonoucí v bludecll, jež pocházejí z jej ich 
podivných názorů; p, UX01'um T chyby ; 
b) š p a t n o s t, z l o b a, ničemnost, ne
šlechetno t :  p, morum T špatni, povaha, 

llravus, a, um (Op,1'ectus) 1) k ř i vý, 
zkr'ivený, ztočený, zkroucený, nerovný, 
n e  p l' a v i d cl n ý; zrůdný : nasus p, H; 
.ubst, elapsos in pravum a1'tus T = zkři 
vené, zmrzačené ;  2) metuf. a) p f' e v r á
c e n ý, zvr á c e n ý, zpozdilý, p o š e t i lý, 
neroznmný, nesmyslný, pf'emrštěný j n e· 
zr-íz e n ý, nenáležitý, nepravý, neslušný. 
n e s  p r á v n ý :  Bi te alio p1'avum detm'· 
sel'is (v, t,) H; .ubst, ficti p1'avique te· 
nax V; civium prava iubentium H; 
b) š p a t n ý, zlý, nepoctivý, nešlechetný; 
.ubs" arnm' pravorum H, 

Praxiteles, is n. 'i (acc. en Pr), m. 
[II(last�É21]�] slavný sochař i'ecký ( '" asi 
r, 390 př, Kr., t pi'ed nastoupením Ale
xandra VeL), tvůrce zejm. Afrodity Knid
ské, Erota Thespij ského a Herma, nale
zeného v Olympii ; adj. Praxitelius, a, 
u m  Praxiteh1v, 

preclirio, adv. [vl. abl. .g. lleutl'. od pre
ca1'ills] 1) k e  (s vé) p r o s b ě, na prosbu, 
z m i l os t i :  plconast. si p. essent 1'ogandi 
O s prosbami = pokorně prositi ; T?'ebel
lius p, p1'aefuit T; 2) meton. S výhra
dou, obmezeně, n ej i s tč; nestále, n a  
č a s, do odvolání: vel vi ab se posse
disse vel dam vel p. C. 

precarius, a, um [preces] 1) v y
p r o  š e n ý, vyžebraný, daný z m i l o s  t i, 
praed. Z (cizí) milosti : precarium, non 
iustum auxilú�m L ;  m'are preca1'iam 
opem L prositi o pomoc z milosti, z ochoty; 
forma p1'ecaria O vypůjčená;  2) meton. 
závisící na (cizí) milosti, daný s výhra
clou, obmezený, n ej i s t ý, nestálý : p1'e
cariam animam trahe1'e T; unus im
peritat non precQ1'io iU1'e pa1'endi T 
s neobmezeným právem na poslušnost. 

precatio, onis, f. [precor] prošení, 
p r o s bn, modlení, m o d l i t b a : ea p1'e
cationibus faustis audita (se. sunt a 
senatlt) T se zbožn)'m pÍ'áním zdaru; 
p1'ecatione 1'es t1'ansigitm' L t, j, S mod
litbou, aby Mh potrestal rušitele smlou· 
vy = s prokletím rušitele. 

llreceS viz p?'ex. 

llreciae, ii1'ltrn, f. druh vinné révy V, 
precor, lirr, iitus sttm [prex) pr o' 

s i t i  (ab'" alqm n. ab aZqo někoho, alqd za 

nčco, o něco, věta 8 ut D. ne, tél pouhý konj., 
ncc. c. inf. aby), vyprošovati si, doprošova ti 
se, prosebně vzývati j spec. m O cl I i t i s e  
(k nčkomu z. něco) U) ve1'ba p1'ecantia O 
prosebna slova, modlitba (modlitby); haec 
li1'ecatus L takto . . . ; b) spec. pf'áti a.) 
pf' á t i s i :  annos precantur, qtwt .,. O; 
foedlts praecantur infectum V přej! 
si = žádají, aby smlouva byla učiněna 
neplatnou = aby byla zrušena; �) p. 
alci algd přáti někomu něčeho (dobrého 
n, zlého) (vl. prositi, modliti se za nčco ve 
prospěch n. ke  škodě něčí) : serarn im
rnm'talitatern p1'eCOr regi Ou; GaeSa1' 
solemnia incipientis anni p1'ecatus T 
pl'osloviv obvyklé novoroční pr'áníj male 
n. mala p. alci C pr'áti něčeho zlého; 
Laertiadae p1'eca1'is, quae rne1'Uit O; 
abs. zloi'ečiti někomu, proklínati někoho. 

prehendo, el'e, hendi, hěnsttm n, tél 
"taženě prendo, el'e, ěndr, ěnsttm (z r}1'e 
= p1'ae & .lovesa pfíb, • řec. xavóávw 
= chápali] c h á p a t i, uchopili, ch y
la li, zachycovati , popadati ; chopiti fie, 
chytiti se néče! .. , zasahovali, d o s a h o
vat  i něčeho (vl. I metaf,) : dext1'am alcis 
p, O Os vzíti někoho za pravou ruku ; p, 
capillos O vzíti za vlasy ; p1'endi et p. 
cel'tans O dáti se obejmouti a obejmonti ;  
p. Cl/.rsu V dohoniti ; básn, in patenti 
prenslls Aegeo H zastižený bouří j -
pr.egn, násiluě uchopiti, u c h  v á t  i t i , 
z m o c n i t  i s e: Pha1'um p, Os j br.chyl. 

quarn p1'endimus arcern � V vl. jakého 
sc zmocňujeme hradu = v jakém stavu 
jest hrad, jehož se chceme zmocniti = 
.tručně jak jest s hradem? - spec. Z a
t k n o u t i, 

prehenso a ob, prenso, ii1'e, UVL, iitum 
[frequ. - Intens. od prehendo) u ch o p ovati, 
chytati, zachycovati; ch á p a t i  s e, ch y
tati se něčeho; - o bj í m a t i :  prensantem 
tunmlos O ;  spec. t i s k n ou t i  ruku n. objí
mati nohy Vři prošení: a1'ma, genu,a, vesti
gia prensando Tj proximi p, gemla 
(Othonis) Tj - o,lt, meton. 8 n a i n ě p I' o
s i t i, ucházeti se o přízeň zejm, při uchll
zení o úřad, odl. i U cb á z  e t i  s e  o úřad, 
kandidovati : ci?'cumú'e et p, pat1'es L; 
prensat unus P Galba C; nos initittm 
p1'ensandi facel'e cogitaramus O. 
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prelnm, t, n. lm. "p,·es·Zurn od premo] 
lis (zejrn. vinui·sky). 

premo, ere, l'ress'i, p,·essum tJ a č i t  i, 
mačkati, ti sknou t i  I 1 )  význ. s t l a č o
va t i, s máčknouti: pede p. alqd stoup
nouti, šlápnouti (na něco) j It) laevo pres
sit pede exanimem Vj pullis vitu li pede 
p,·essis H (zašlápnouti) ; rozmáčknouti: 
septem g,·ana p,·esserat o,-e suo O roz
kousla (= snědla) j v ytlačov a ti, Sllec. 
I i s o v a t  i: ubera p. O dojiti j pressa 
baca olivae H; pressi copia lactis V 
sYraj • ncc. VDi'ř. oleum, vina p. H; b) 
praegn. stlačovati něco v menší objem i -
přenes. o slohu zhustiti, zhuštěně, stručně 
podávati, p sáti, vykládati, stručně vyjá
dřiti: quae dilatantur a nobis, Zeno sic 
p,'emebat C; 2) v t l a čo v2.ti, vtiskovati, 
vytlačovati: levite,' pressa 'Jestigia C 
= lehkéj alo alds vestigia p. j íti v ně
čich stopách (vl. i meta r. následovati někoho) j 
vyll I O u b i t  i, hluboko kopati ap.:  sul
cnm sibi p,'ema/; cQ7'ina V vyrýváj MSD. 
aete,'na res ea pressa nota (est) O t. J. 
označena ; - spec. vtlačovati s .. enice = 
S á zet i, vsazov ati, za sazovati: p. vir
gulta V ;  3) tisknouti, s v í r a t i, zaví
rati a) p. fauces C (1 ohr.); pressel'at 
ora vapor O; oculos p. VO zatlačitij -
přenes. j-"etum gemino litore pressum Oj 
b) praegn. a) stiskovati n tim stahov ati, 
utahovati, z a drž o v a t i, z asta vovati: 
p, sanguinem T; p. hauenas V, f,'ella 
O přitáhnouti j vestigia p,'essit Vj o hlnse 
potlačovati, t I u mi ti: clamo,' p,'esslls Oj 
vocem p. V; qltÍ premit vocern O (t. J. 
Mh Harpokrates, syn Osiridllv a Isidin)j 
(vocem loquentis) stupefactus numine 
p,'essit V potlačil, zadržel (= a dále ne
dal mluviti)j vOb. krotiti, držeti na uzdě; 
básn. p, vítem H, umbram V ořezávati, 
pm·ezávatij luxuriem. p. O j �) stiskoyati 
a tím skr ýya ti, tajiti: cu,'am suu corde 
p. V; falsum vulnus mente p,'emit O;  
responsa non SILO p,'emit ore V nesmlčí j 
II tlačiti na něco 1) t i  ž i t  i, obt ížiti, z a
tiž i t i :  pressemt navita me,'ce ratem 
Tib; te'Ta ponde,'e pl'essa O ;  2) spec. 
a) coll�tm p. amtl'o O ;  odl. eq�tos pres-
80S sac,·o CU'TU T zapřažené do, . . ; -
metar. Q1'va aliena iugo p. V svírati po
robou j p, se,·vítute Cs; p, imperio V 
držeti pod svou v ládou, v poddanstvl, 
ovládati ; b) p, alqd býti položen, I e-

ž et i, s ed ě ti, s t á ti na n óčem a) cor

pOI'a p,'ernunt ter,'as O; axes p, O 
státi na voze; te".qa p. O na hr·bctě se
děti n. na h1·bet si sednouti; wbito "e
manete p,'esso H opřeni [] loket; �) meta!, 
pressi forum O ,nehnul j sem se s fora'; 
státi, t rvati lili. něčem, stále míti na zře
teli nčeo : rl?"opositum p. O; hoc premen
dum est a'-gumentum C; c) pokrývati: 
p, mít?'a capillos O, c,'inem fronde Vj 
lamina dapes p,'emebat O ;  o vodě zato

piti, z a p I a v i t i: pelago premit a,·va Vj  
pressae latent tun'es O;  ten'a p. alqd 
H z a k o p a t i  do země ; ossa sint male 
pressa LYCU7'gi (se. terriI) O t, j .  nechf 
leží ncpohi·beny j - Jlraegu. Z a k r Ý v a t  i, 
z astlrat i :  lunam deficm'e, cum sole pre
me,'etur Cn (věcně nespr"vně) j fut�wi tem
poris exÚum noctep,·emit deus Hjp,·essa 
est gloria facti V zahalena v temno ; 
skry-vat i, schovávati, 1!,k ládati: nonum 
p,.ematu,' in annum H budiž uloženo; po
htbívali j Ul. tlačiti něco nčl<am; 1) búsn. hasta 
sub mentwll gmviter P"essa V vraziv; -
melaf. p U tl i ti, n u  t i t i někoho k něčemu: 
cum a ple,'isque ad exeundum p,·eme
retur Nj 2) a) t l  a č i  ti se, tisknouti se 
k nMemn: nimi um ln·emendo litlts ini
quum H (ale litus p, O vstoupiti na  
br·eh); do  t ý); a t i s e něčeho: Cltnl deci

mum p"eme,'etur side,'e signum O když 
slunce stálo v desátém znameni (t. j. v de!
sátém mě síci) ; pf. v stoupiti do zna menl: 
b) metaf, doléh a ti, dotíra t i, doráž eti 
(aZqm na ně'toho) = tisknouti, tísniti, svl
rati a) voj cu. a tergo p,·emit acies L; 
�) přenes. quoniam me vel·bo premis C 
chytáš za slovo ; iambus (I. j ,  zanedbá
váni čistého ia mbu) Enni versus igno
,'atae p,'endt Q1·tis cl'imine H vinl z , , . j 
- p r o n á s l ed o v a t i, stíhati: sic me 
fel'us ille p"emebat Oj culpam poella 
p,'emit H j d e v z á p ě t í ;  3) t l a č i t i  
d o I ů, stlačovati a) s r:í ž e t i k z em i, 
porážeti, povaliti: tres famttlos premit 
V;  presstts et statim exanimatus est Ti 
p"emi a militibus iubet Tj b) s ch y I 0-
v a t i, s n i ž ova t i, spou f\těti: ne p, ·e 
me CIU.,.Unl O ncsponštěj (pNJiš) dolů ; 
aulaea pl'em�tntU1· H vl. opona jest spou
štěna (na Zllčútku kusu, II nůs naopak) ; '1nun
dus premitU1' Libyae devexus in au
st,·os V schyluje Sej odt. p,'essus a, um. 
nízko ležící: pressarn ad Aram O ;  c) 
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metaf. 0.) S n i ž o v a ti, zleh čovati, tupiti, 
h a n  ě t i: superi01'es p. L; p. al'l1'!a La
tíni V; mea cur opusc1! la lecto,' pl'e
mat H; 13) praega, zastiňovati, pl'evy
š o v at i, přemáhati, pi'edčiti : facta pl'e
mant annos (po čet let) O; IV VI\b. metar. 
t i s n i t i, t r á p i t i, s o u ž i t i, b)'ti na obtiž, 
pot lačovati, u t I a č o va t i: hostem ohsi
dione p, Cs svirati ; plebem p, L; pa.s. 
pl'emí býti v tisni, trpěti uMím. Part. perf. 
pressus "ýzn, adj. v, t_ 

pren!lo viz pl'ehendo. 
pl'onsatiO, iinis, f. [prenso z p1'e

henso] ucházeni O úřad, kandidování. 
pl'ellSO viz 1':l1'ehenso, 
pl'eSSe, adv, [1. pr.essus] 1) s t r u č

ně; 2) urči tě, zi'etelně, pi'esně, j a s n ě. 
pl'eSsio, onis, f- [premo] vl. tlak ; 

p o d  P ě r a, p á k  a: tecttt?n pressionibus 
suspender8 Gs, 

pl'eSSO, i'i?'e, iiví, iitttm [frequ. - iutens. 
od p1'emo] (opět a opět) t l  a č i  t i, mač
kati, ti s k n o u t i : uhem manibus p, O 
dojiti ; femina cur p,'esset (se, liba) O 
hněte (jiné čteni p,'aestet se. liba pmete
reuntibus) . 

1. IH'essus, a, um [vl. part. porr, puso. 
od premo] vl. stlačený, vytlačený; 1) zhu
štčný, s tl' u Č n ý: p!trus et p. sel'mo T; 
2) určitě vytlačený = u r č i t  ý, zi'etelný, 
pi'esný, j a s n ý: son08 vocis distinctos et 
pl'essos efficit C; 3) zadržovaný, zasta
vovaný a) v o l  n ý, zvolněný: pl'esso 
gl'essu O, gl'adu, pede L; lJ/ 'essis et 
flebilibus 1ll0dis C; b) t I u tll e n ý: vox 
pl'essa C; c) in quo tibi pa/'ciol' vide
tw' et pl'essiol' PUn skromnčjší a zdrže
livčjší. 

2. pl'essus, us, m. [p1'BmoJ a) t l a k : 
p, ponderum C; b) ti s k n u ti, sviráni: 
pl'eSS!t duplici palma1'!l11! básn. C; oris 
lJl'essu et sono C = vyslovnos ti . 

pretiosus, a, um [pl'etium] 1) cenný, 
dra h o c  e n n ý, dra II ý, vzácný, bohatý: 
vasa pI'etiosa C; 2) báso, a) d r a h  Ý 
srn. nákladn)', co mnollo stoji ; b) kdo 
draze kupuje, m ar n o tratný, pi'i1iš štč
drý: dedecol'um p. emptol' (v, t,) H, 

pl'etium, i'i, n, [z adj. *pl'etios od 
předl, "'preti, srov, nQoT.i, n(1ÓS, čes. proti; 
vl. ,pro tějšek', spec, ,uěco dávané za něco'] 
1) kupni cena, vdb. c e n  a a) (vectigal) 
in pal'tem pl'etii ernptol'ibus adcI·esce· 
bat T; Nero addidit sine pl'etio fl'U-
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mentum T zadarmo j spec. V y k u p  n é: 
mille ]Jondo aUl'i p, ]Jopuli (za , . . ) 
factwrtl L bylo ustanoveno j praegn. velká. 
cena, d r a  II o ta; b) meton, p e n  i z e za 
néco dávaué i vl\b.: často abl. instl'. lJ'J'etio 
za penlzej Msn, COlwel 'SO in p, deo H 
,'e zlato (dvojsmyslně); - sl>ee. Ů p I a t e k: 
)JI'etio c01'l'Umpel'e a lqm CTi c) metar. 
cena !lCt. = h o d  n o t  a i pas.. = V á ž
n O s t: in 111'etio esse bý ti v ceně, miti 
(velko n) cenu i býti ceněn, ve vážnosti; 
(sel'vi) apud emn stmt in honore et 
pretio C ten si j ich váží a ceni ; in 
pl'etio p, nunc est O penize maji cenu 
(,světem vládnou'); am'ttm in pl'etio ha
bent T cení si; ne Silius scelus vel'is 
pretiis aesti11lm'et T dle pravé ceny = 
po zásluze ; 2) a) p l a t, o d m ě n:t, mzda 
(alcis ?'ei za něco) (vl. i metaf.): ille p. 
(pl'aed.) vehendi cantat O zpivá v o d
měn u za vezeni : illum alio adfecit pl'e
tio V onomu dal jinou odměnu; s gen. 
determ, bonae conscient íae p, T; - při 

závodech (čes tná) c e n a; - iron, vS·zu. tre s t ;  
b)  z i s k, úspěch, výdělek, v ýllo d a  (al, 
ds l'ei z něčeho): CU?: omnia cum pl'etio 
honest(� videntul' S vše, co jest (spojeno) 
s výdělkem ; často ope?'ae p. est stoji za 
námahu, za to, jest vděčné, výhodné, do
bré, (o výkladu) zajimavé; v témž význ. i samo 
}J, est T; nullo satis digno rnome pl'etio 
L bez výsledku, který by se srovnával 
s vynaloženým časem ;  opel'ae p, facere L 
ko nati něco platného, vděčného, význam
ného, záslužného; ttbi p. caedis el'at '1' 
kde vraždění přinášelo zisk; si Sici
liam . • •  l'eC!tperatul'i essemus} satis 
ampla pl'etia es se nt L; in Vel'onensibus 
p, fuit T míti Veronu v moci mělo vel
kou cenu, 

prex, precis,f, (s:;. llejob, abl., jinlll, zpra
vidla pl, preces, um,f. význ, pl. i sg.) [z koř. 
"pel'ek-, srov, pl'eCOI', pOSCO; čes, prositi, 
něm, Frage, fl'agen 1 1) "Ob, p r o  sb  a, pro
šeni, dopro šováni (se) : precibus orm'e, 
petel'e " p. pl'osebllě j omnibus precibus 
oral'e Cs co nejsnažněji prositi; non cmn 
lnagna pl'ece C bez velikého pl'ošeni ; 
hac pl'ece te 01'0 H za toto tě prosim; 
ol'atus multa pI'ece H vyslechnuv mé 
všecllny prosby; precibus non linqual' 
(v. t,) inultis H; 2) spec. a) modl i t ba; 
b) p r oklíllállí, kleti, prokletí, k l e tba: 
detestal'i omn;ólts ")J'eciblts Cs, 'P1'ece O: 
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ú'atis p1'ecib�is ll; c) př i m I u va:  pl'ece 
Pollucis implorata Cat. 

Priamus, r, m. [JIQiu.uoS] král troj
sk)', syn Laomedontth, manžel Hekabiu, 
otec Hektorův, Paridův, Helenův a j., 
usmrcen od Pyrrha; Rdj. PriallleillS, a, 
um [l1é/u,Iu)tOS] PrillmÍlv ; patronym. Pria
mides (u b".n. též l'riamidlis), ae, m. 
[llQ/a/doIIS] Priamovec, syn (vnuk, poto
mek) Priamlh; Priamliis, idis (.cc. ida), 
f. [llQtu.u1)tsl Priamovna, Priamova dce
ra, spec. Kassandra. 

PrHipus, Z, m. [llQiunosJ blih za
hrad, vinic a plodnosti, jejíž symbol byl 
silně vyznačován na jeho soškách, sta
věných do zahrad na ochranu proti zlo
dějům a ptákilln; meton. chllpnik Cat. 

pridem, adv. [z *pris-dem, srov. pri01'] 
J) před časem, pi'ed časy, d á v n o :  haud 
(non) ita p. nedávno, před nedávnem; 
iam pro již dávno, již delši čas ; quam 
p . . . .  :2 C jak dávno = jak jest tomu 
dávno, co ... : 2),·�b.dřive, jindy : nam 
p. suus cuique jilúts in gl'emio mat1'is 
educabatul' T. 

llridili, ad\·. [z p1'is- die, srov. pl'iOI'] 
a) Rbs. den pf'ed tím: p, noctu Cs pf'e
dešlé noci; b) rclat. den pf'ed ... ; pti určení 
data s ncc.: p. Kalendas lanuarias Cs = 
31. prosince; p. Compitalia C; s gen. 
klas •. jon}J, eius diei (len pi'ed tim (dnem); 
pozd. p. insidiarum T; též s quam: p. 
quam ego Athenas veni C den pf'cd mým 
pl'ichodcm do Athen. 

Priene, es, j. [ll(ltÍ7v1)] pf'imol'ské 
mětito v lonii, sev. od Miletu. 

Pl'ilius lacus jezírko v Etruri i  L. 
pJ'imaevus, a, um (primu s a aevum] 

v p!'vnich letech, mla d ý, mla d is t vý: 
primaevo .fiore inventus V jinoši v roz
květu mbidi. 

pri"m<tIlUS, a, um [pl'imus] náležici 
k 1. legii; sub.t. primani, ol'um, m. vo
jáci první legie, 

primarÍlls, a, um (pI'imus] náležici 
k prvnim osobám n. věcem (co do hodnosti, 
vážností ap.), pře cl n i, první, vážený, vzác
ny; subot. masc. p, populi C z prvních 
muž ů národa. 

primigenius, a, um [prinms a gigno] 
prvorozený, počáteční, původní; subst. Pri
migenia, ae, f. pf'ijmení bohyně For
tuny (v. t.) vl. = prvorozená dcera Jo
vova. 

prlmipnal'is, primipUus vIz 2. pilus. 
primitiae, {l?'um,f. (primus] 1 ) prvo

tiny (zcjm. obilí n. kotísU): primitias sepo
suisse lovi Oj de 1'ege superbo p. V 
první koi'ist; metal101'um p. T kusy 
kovů nedávno z dolů vytěžených a do
sud nezpracovaných, ,čerstvé' j 2) metaf. 
počinek, p r v n í p o k u s n. čin : p, izt
venis V. 

primo vIz p1'irnus. 
prlmordiuJ1l, Ú, n. (primus a ol'dio)'] 

p r v n i p o č á t e k, prvopočátek, p ů v o d  
(ob. pl.); - spec. ne laeti excessu pl'in
cipis neu tl'istiores p?'imol'dio (essent) 
T t. j. na začátku nové vlády j celebmnt 
barbari rit us h01'1'enda pl'imordia T po
čínají pf'íšernou slavnost barbarské boho
služby. 

prlmoris, e, (atlj. defoct., ol>. pL) [pl'i
nms] vl. prvnějši, abs, (zcela) ne j pře d
něj š í ,  přední; 1) adj. a) místně p1'í
m01'í in ade T v předních. radách; 
ptísl. p?'im01'ióus laúris (v. t.) attingere 
alqd C; b) o pořadí a houuost; předni, 
první, nejv7.ácnojši, nejváženější: celeb?'e 
convivi um primoribus feminis Vil'isque 
T; 2) sub.t. primorlis, um, m. a) mist1lě, 
spec. vojen. muži stojicJ v předních i'adách, 
přední bojovníci: p1'oce.Qsisse Latinum 
inter pl'imores L; b) o hodnosti p ř e d á c i, 
pf'edni (prvni, nejváženějši, nejvzácnější, 
nejvznešenější) mužové, občané; - spec. 
a) š l e ch tici LTj �) vojen. důst ojnici 
L;, .) ná č e l n i c i  cizích núrod� T, 

l)rimllS, a, um [m . *p1'ÍS US, superl. 
k *pri (= prae), srov. comp. prio1'] ll) 
O místě n e j  p i' e d n ěj š í, pře d n í a) primi 

pede.9 Oj p1'ima acies i II e j  b I i ž š í: p. 
et ultimus ol'bis O; p1'irni fines Cs nej
bližší = pohraničně kraje; b) praed. vp ře
du, v prvui radě, vpi'ed; c) význ. partit.; 
překládáme ob. substantivy kraj, okraj, za
čátek, počátek, předuí část, výběžek a j. 
s gen. sub.t.: vidimus primam urbem V 
kraj města ; a?'dua prima via est O 
počátek cesty = cesta s počátku" ,; 
prirnis labris (v. t.) gustare Cj d) subst. 
a) prim i, orum, m. spec. vojen. pf'edni 
bojovnici, prvni f'ady; �) primllm, í, n.  
(n. p1.) pi'edni misto, vojen. pi'edni šik : 
in primo L v]Jředu; in p 1'imurn L vpřed; 
Ewryalus p1'irna tenet V; význ. partit. 
p1'ima silvarnm T kraj; 2) o ča,. a po
řádku p r V n i a) p. quisQue a) = pn 
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každé nejl!ližší (v sOllvislě řadč ) = jedcn 
po druhem, za druhým: jluit voluptas 
cO'"jJol'is et p,'ima quaeque avolat Oj 
�) (nahodile) první, nejbližší: p,'imo quo
que tempore, die = co uejdí'íve, čím 
di'íve, tím lépe j s gen. obj. Latia,'is lu· 
endae poenae p. juit 7' první odpykal; 
prneg-n. prvni v minulosti, p r v  otu i, poM· 
tečni, mladý: utinam telltls me p,'ima 
tulisset H; b) praed. a) nejprve: au,'ea 
pj'úlla sata est aetas O; �) Jl o Jl r v é, 
první, pllvodně, n ej  d ř í ve: qui p, om' 
nibus ,'ebus imposuit nomina O; c) význ. 
parllt.; l'f'ckl"dárne ob. subst. z a č á tc  k, p o č  á· 
t ek  8 gen. 8ubst. D. jinými vazbami: prrimo 
ve,'e poč átkem jara j prima lucc za sví· 
táni; p,'imo vespere k večeru; p,'imil 
iuventa 7' = p,'imis annis va (hned) 
v mládí, y mladých letcch; jJj'imo o"tu 
O, adventu Os h n e  d po narození, pH
chodu: ut illa p,'ilna post,'ema (v. t.) 
,'ecitata s,unt L; pf·enes. sapientia p,'ima 
H počá tek moudrosti j - básn. bývá p, 
.ouřadným pHvl. m. adv. p,'imum n. p,'imo: 
vix p,'imos quies laxave,'at artus V 
(přelož. pj'ima quies); ubi p,'ima fides 
pelago V (pod. 1'0 postquam a ttt) jak
mile; d) subst. prlmum, 'L, n, n. pl. }Jrl
ma, ontm, n. p o č á t c k: p,'inmm ''o' 
b01'is L j a p,'imo od začátku n. hned 
s počátku O; lJ7'ima consilioJ'um T prvuí 
úmysl; - přeues. počátky, prvky : tlt !tis 
ex p'I'únis nmndi conc,'ev6?'it ol'vis V; 
3) metaf. o významu a. dOstojnosti p r V n í, 
pi' e d n í  U) p, pilus; lJ?'imae p07'tes n. 
subst. p,'imae hlavní úloha: ]J,'imas age,'e, 
tenere, deje,','e O (alo eloquentiae p,'i
mas nemo tulit T první ceny); b) subst. 
a) priml, orum, m. nejpi'cdnější (nej· 
vážcnější, nejvzácnější) mnžove, náčclníci ; 
�) prima, orttm, n, nejdllležitější věci; 
první, přední místo :  adv. jlos ad pj'ima 
tenax V obzvhiště, neobyčejně; - odl. adv. 
in pri11lis = inprlmls n. imprlmís Y. 1.; 
II adv. 1) acc. Sl:. neutr. prlmum a) nej
prve, nejdr-íve ; ve výčtu za p rv é, pf'edně 
b) p o  p r v é, ponejprve: nunc p,; tum 
p,; C) přenes. omninm p, ze yšeho nej
di'íve = p ř e  d e v š i m; d) ve spojeni cum 
(ut, ubil p, jakmile (viz u přislušnýeh spo' 
Jek); quam p. CO nejdříve; cum (invenum) 
p, když hned; c) někdy význ. = pj'imo; 
2) abl. Sl:. neull'. primo a) mistně vpf'edu, 
na kraji: p, Clzaucorum gens obtendituj' 

T = první; b) s p o č :i  t k u, zprvu, u cj
prve, nejdříve; pl'negn. nec a montanis 
p,pe,'culsis impediebantw' L hned s po
čátku j c) nčkdy význ. = p,'irnltln, 

prinCel}S, cipis [pj'imus a capio 1 vl. 
zaujimající prvni misto; I adj. pře dní, 
prvui a) o poradí mistně i čas.; praed. vpi'e
du, v čele: p, ibat L; n e j d i' í ve : ea 
(pa?'� civitatis) p, poenas pe"solvit Os; 
- basn. (prvo)počittcční, prvotní: p, li-
1JlUS (v. 1.) Hj b) metar. vynikající, 
nejl epší, čeln í : longe omnút,n in iure 
civili esse p, () vynikati nade všechny; 
pi' e dllí sm. n c j v á ž e n ě j š í, nejmoc
nější, ylilUllOUcí, v z n C Š Cll y; o věcech 
hLLv ní, nejdůležitější; - spec. p, locus 
T první místo ve státě = vl;ida; II subot . 
IJrillCeps, cipis, m, 1) vllb. pi' c d II i n. 
hlav ni o soba (abs., alcis rci v něčem): 
neque solum eum p,'incipem consilii 
/tabel'et, sed etiam in convictu N ruěl 
jej netoliko hlavním nidcem, nýbrž i nej
dúvel'llějsím spolcčníkcm; pr'ed ák, vlid
c e, hlav a, uilč elní k: p,le,gationis, 
factionis Cs; se principes eitls consilii 
f01'e OS ŽC se postaví v čclo toho pod
uiku: 2) spec. a) n á č e l n í k ; starosta; 
" lil d c e, kniže: b,isn, R011lae principis 
U?'bin11l Jl královny měst; b) vojen. ná
�elník, vel i tel, vůdce: p. cast"ol'U?ll 
L; c) výt e ť n í k, ln i s Ir, nejlepsí znatel ; 
,král' (alcis j'ein. in 1'6); d) půvo d c e, 
pClvodj po�átek, strójce, z a k I a d a t  e I, 
tvClrce, pramen, hlava, vZOr (alcis rei 
n. ad ,'em něčeho) : p, scelel'is; p. esse 
ad 1'6nt dáti (první) podnět, popud k nó' 
čemu: p, vest,'ae libel'tatis fui; htt1/tJ 
?!lihi p1"incipe?!l ad suscipiendam mt i
onem hOl'um stt/dio,'um extitisse C; 
někdy lze přel. opisem kdo prv ní nóco čini 
n. učinil: p,'incipes intel'elldi belli OS; qui 
li?'incipes inveniendi jUél'ttllt O kdo 
první vynale zli; - Iasius, gellus a quu 
p,-incipe nost?'ltl1/. V (předek, praotec); 
e) společensky apoliticky, ob. pl. pl'incipes 
p t e dn í (nejpředn�jší, vznešení) m u-
2 o v é, CelnějSí osohy, v elcí páni, ve l
m o ž o v é, .pec. š l e c h t i c i, struna 
Slechtická; ť) jako titul a) p. senattls 
n. .amo p, první senátor, I. j. ten, který 
hyl v seznamu senátoró od censora za
psán na prvním místě a v sedění senátu 
byl prvni tázán na své mín�ní ; �) p, 
iuvelltlltis d náčelník jí zdních conturií, 
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za doby císař. titul, udělovaný čleotun ciaař. 
,'odu; orov. ,korunní princ' j y) za doby ci· 
onřué vládce, kníže, panovník, c í s � ř 
(jako pl'vnl občan ve státě) : uxor prin· 
cipis T clsar'ovna i pl. i výzu, členo\'é 
císai'ského rod u :  p" incipibus adeunda 
saepius longinqua impe,'ii Tj 3) vojen. 
l)rincipes oluli vojilci druhébo (pOv. asi prv' 
ního) šiku Y IJOstavení manipulovém, kteréž jméno 
ponecbáno i p�zdějl k rozlišoviulÍ maniplllo. v jedno· 
tlh'S'ch kohortách (orov. 

'
hasta/i, t,'im'ii) i Sll', 

p,'inceps ll) manipul pri ncipfiv :  signum 
principis primi L i  legatus p,'imi prin· 
cipis L i b) met on. cen turio princ ipfiv : 
p, p,'i01' primae cohortis Cs pn'ní cen· 
turio prvního manipulu principfiv, 

principlUis, e [p ,'inceps] 1) p r' e d n í ;  
prvotní, prvopočátečnl: cattsae p,'incipa
les C; 2) knlžecí, panovnický, c í s a i'
s k ý, c j s a i' I h', císai'ské rodiny: matlze
maticos, pessimum p?"incipalis mat1'i
monii inst,'umentllm T; nuUo p,'incipali 
paratu Ti 3) v firn. táboře poj menovaný 
podle hlavního stanu (p,'incipia) : via 
p, iílroká p i' l č n í  c e s t a  (rovnoběžná o pr'" 
čelím practoria), na jej íchi konclch byly 
postrannl brány porta p. dext)'a a p01'ta 
1', sinist1'a (hleděno od zadni brilny k prOčeli) 
a k ní:6 pl'iléhaly dt'tstOj llické stany, 

principatu , us, m, [p1'inceps] 1) 
p i' e d n l  n. p r v ll l  m l s t o  a) p ř e d
n o  s t :  sententiae principatum tenet C má 
přednost při hlasování ; IJlavnl úloha (alcis 
,'ei při něčem) : p, belli p1'opulsandi Ci 
b) p l'e dác tv í, nejvyšiíi posta"cní, v rch n l 
m o c, v l á d a, nadvláda, panství, n á č e l
n i c  t v I :  de principatu contendere Cs ; 
p?'Íncipatum factionis tenel'e Cs státi 
v čele strany ; 1" imperii maritimi N 
nadvláda (hegemonie) na mo1'i j animi 
(gen, oUbj,) p,'incipatum habere O; - opec, 
" I  á d a císar'ská, císařstvl, principát : faci
nU8 novi p7'incipatlls T; meton, creb1'itl8 
guam ex m01'e principatus T než jest 
obyčej panovniln iv ; 2) meton, čemu náleží 
(přednl mlsto=) vedeni : animurn, cuius 
p7'incipatum, id est 1'ationem, in ca
pite posuit C vládnoucl, hlavni část; -

I, t, filos, p,'incipatum id dico, quod G,'aeci 
'ÝjyEf1ovtx6v vocant O (v1idčí) princip i 
3) p o č á t e k, 

principium, Ú, n. (bMn, též Solab. prin
c ipjum H) [princeps] 1) vOb, za č á  t e k, 
p o č  á t e k, východiště, pfivod, vznik : 

991 {lľior 

p1'incipio na počátku, s poMtku, zprvu; 
in pl'incipio (hned) na počátku ; duce,'e 
p, O odvozovati původ i ab love p, (sc, 
sit) V = začněme s Jovem (;'0 "pnsobu fec. 
básnikO ; u Theokrito: Ex. LltóS d(!xwf1.ea:J-a 
;WL ts dia J..iJyEU N.oi:aat) i pod, a l e  
p" tibí desinarn V; P7'i1lCipia "81'um 
L prvnl podniky válcčné, počátck n, za
hájení války ; p, esse někdy = začíti zejm, 
pj'i hlasování : Faucia curia fuit 1', L ;  
2)  z :ík  I a d ;  p r v e  k, (základní) živel : 
g ualtuo1' genera p,'incipi01'urn C čtvero 
ž ivlfi  i p)'incipia natura� n. natu7'al-ia 
C (základní) pr'irozellé pudy ; principia 
mel/tis de os ess� dicit (Democ1'itlls) C 
základní látka (všech) dušl, duševlll sub
stance; 3) vojen, (jen 1'1. p1'incipia) a) 
pi'ednl )'ady, p )' e d n i  Š i k, čelo šiku : 
aciem t1'ansV07'sis ]J7'incipiis in pla
num deducit S maje čelo šiku po jcdné 
straně ; b) v tábofe firn, Širok:i. cesta před 
praetoriem (= via p,'incipalis), zvl. její 
stí-ednl část, místo pr'cd praetoriem, s h  r 0-
m á  ž d i š t ě, II I a v n I s t a n ;  synekd, tli bor; 

- přenes. o Řecích N. 
llrior, us [com par. k *pri (= 7I1'ae, pro), 

BrOV, p1'imus, p"iscus, pristinus] 1 1) 
o míotě p Ž' e d n II i š i, jl ř e d n í, hližš í :  p,'í
O1'es jossae Cs ; pedes priol'es Ni 1'0-
ste1'i07' (v, t,) partes superat mensura 
p,'Íol'es O ;  - subst. masc, p,'i01'es vojen. 
p"cdnl voj Cs ; 2) o �.ase a poj'adi a) d j' 1-
v ěj š l  (aba. ll .  při srovnáni s q u am n. abl. 
srov,) : aetate p, T starší; Dionysius 1', 
N starší i často praed, d i' í v e, někdy my 

nej di'Í\'e, nejpne: An'1tns p, quam pa
te1' moritu1' L i  l'1tmpit silentia Pyr7'ha 
p, O i p ř e  d e š I ý :  p,'io1'e a nno CL i 
s t a r š í, starý, b y v a l ý, m inulý : o době 
rcpubl. octingentos et viginti ann08 p7'i
oris aevi T (zde a! do smrti Neronovy) ; 
libertinor71m filiis magistrattls manda1'e 
}Jl'iori p01!ulo jactitat1tm est '1' = j iž 
dí'íve bylo zvykcm, že národ , , , i  - subst, 
priores masc. dřívějšl lidé ; pi'edchňdci ; 
spec. předkové ; priora neutr. di'ívějšl udá
losti, stav, zal'izení ;  3) metar. o ceně a dO
stojnosti p ř e  d n ě  j š l, mnj ícl pr'ednost, 
vzácnější, v y  n i k a j  í c i i v)'značnější, 
dfiležitějšl, l e p  Š 1:  ext,'emis (nbl. orov.) 
p1'Íores H; colo1' fl01'e 1" rosQ,e H lepší; 
bellante p?'io,' II vítězný; II ncc. sg. ncutr, 
prius, adv, 1) d f' í v e  (abo. n, pj'i srovnáni 
o q uam n, abl. srov,), napr'ed, pi'ed tím ; 
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}J, , , .  qua1 " n,  priusquam jako .poj l,a 

d r· í v e n  e 2' (při prostém určení doby děje 

s Ind. perf., praes., (ut. li. ; při naznačení Ílčelu,  

možnosti n. příčinné souvislosti s konj.) ; 2) spíše, 
r a d ěj i , 

pri Ce, "d,'. [p7'iscus] po způsobu sta, 
rých, po  starQdá vn u, 

l)rlSCUS, a, um [.ro .... p7'i')1'] 1) d l' í
v ěj ší, býva lý, s t : n ý :  p,'iscum nomen 
O j  aurtl ll! lJ7"iscmn H stary zlaty věk ; 
Tarquinius P"iscus Starší (proti T, zv. 
Superbus) ; P7'isci Latini L ;  - sub.t. 
prisci mnse. staN Pl'ed kové O ;  2) ob. 

spec, p r a s tary, d á v uý, s t a r o d á v n y, 
starobylý, starožitný, (za) stuI'ych časů 
(ob. praegn . ... ýzn. vážny, ctihodny): lJrisci 
m07'es j ve,'ba prisca G zastaralá ; - metan. 

význ. p ř í  S n ý :  prisci }Waecepta pa7'en
tis Gat, 

pristinus, a, um [p7'iol' ; ./"ov, diuti, 
nus] ! ) d ř ívěj š í, bývalý, někdejší, starý, 
dávny ;  p í-e d e š l ý :  hoc unttm ad p" isti
nam fort!tnam def!lit Gs k dosavadnímu 
štěstí j subst. in pristinum 7'estituel'e N, 
novae 1'ed'iel'e in Pl'istina vÍl'es V v Mí
vější stav ; 2) p rá v ě  m i n u l y, poslední : 
p .  dies Gs včerejší. 

pL"istis, is, f n, I)jstrix, icis> f 
[nQíaus] 1) v e l  r y b  a n. podobné zvil'e 
mOl'ské ; jal,o vlaslni jm. jméno souhvězdí 
G, jméno lodi Aeneovy Vj 2) metar. dle 

podoby dlouhá a úzká v á l e č  n á l o ď  L. 
prius, priusquam viz lJl'io/', 
privl1tim, adv. [privatus] s o u k r o mě, 

v soukromí, s v Ý m j m é n e  m, osobně;  
pro svou osobu, v soukromých záležito
stech (op, publice) : v postaveni pi'Ívl.  = udj. 
soukromý : de suis }J, I'ebus ab eo pe
tere (v. t.) coeperllnt CS j ze svych sou
kromych peněz, 7C svého: lal'gus p. T; 
v soukromí = v soukromém domě, d o, 
m a :  neque habe,'e p. liceret (se. ca1'
mina Sibyllae) T. 

prlvatio, onis, f. (p?'ivo] z p r o š t ě n í; 
zbavenl j  stav bez něčeho: doloris (omnis) 
p. G (úplná) bezbolestnost. 

privatus, a, um rvi. part. perf. pnss. od 
Pl'ivo] s o u k r o m ý  (op. publicus) 1) a) 
manda!a p1'ivati officii Gs soukromé 
vzkazy; pl'ivato cOl/silio o své " ůli, na 
Rvúj vrub (ale t U  podle soukromé úmluvy 
Cs) ; sacm p7ivata L ;  qui p1'ivatum 
otium negotiis publicis antetulerunt G 
v soukromí; p. 'Ítldex T soudce v sou' 

homych přích ; b) = náležící soukrom
níku, jednotlivci, v I a s t  n í : pl'ivatae 
01)es T jmění jednotlivců (obr, H své 
vlastní) j p" ivato S!bmptu L svym (vlast
l1ím) nákladem ; publica matel'Íes p,'i , 
vat i i/tris BI'žt H obecná látka bude 
(stane se) soukromým vlastnictvím ; c) 
o s o b n i : lwiuatas spes agitantes T; 
d o m ;'1 c í ,  rOlli Jl n Ý ; d) o b y č e j n y, 
všedni : J!I'ivatis carminibus 1/al'rari H 
,·šcd llími verši j  - Sll�St, privl1tum, t, n. 
u) soukromý majetek (též pl.) : ex Pl'i
vato ze soukromých peněz, ze svého ; 
publica privatis secernere H; �) taber
nis, quas vendidit in p,'ivatum L pro 
soukromou poti'ebu ;  '0 in l'1'ivato L 
v soukromí, domaj  2) o osobách p. vir 
(homo) n . •  ub.l, pl'Ivlitus, L, m. s o u
k r O m n j k, soukromý člověk (občan) 
a) kdo nezastává veřej ných úl'adů ci
vilních ani vojenskych (op. magistl'atus): 
provinciae }J1'ivatis dece1'nu.ntlll' Gs t. j. 
mužům, ktei'í byli již aspoň Pl'ed 5 lety 
konsuly nebo praetory, jak nařizovala usne

soni senAlu z let 53 a 52 pf, Kr, : erat ibi p. 
numel'O militis jako prosty voják j in
videns 'P,'ivata deduci triu mp ho li t, j. 
zbavcná trůnuj b) za doby ci., poddaný 
(op. }Jrinceps) : ut s/tmmum fastigium 
privati hominis impleret, cum p,'inci
pis noluisset Plin. 

Privernum, '> n. město ve střednlm 
Latiu (v bývalém územl Volskú) ; adj . 

Prlvernlis, iitis privernský ; subsl. in 
Prive" nati G na statku u Privcrna j  obyv. 

Pl'Ivernates, ium, m. PriverlJané. 
prlvignl1 viz privignlts. 
privignus, a [privus a gigno] vl, 

zvlášť (v j iném manželství) narozený, 
sub.t, II e v I a s t n í d í t  ě, mIlSC, pastorek, 
fem. pastol·kynč. 

privilegium, iL, n. [p" ivus II lex] 
1) kin .. , zákon (ustanovení, naJ-lzeni) ve 
prospěch nebo neprospěr.h jedné osoby, 
o s o b n í  (zvláštní, vjj imečný) z á k o n :  le, 
ges p" ivatis hominibus irro:Jm'ij id est 
enim p. Gj 2) pozd, meton. (z osobního zá
kona plynoucí) z v I á š t n í  p r á v o, v Ý' 
s a d a, privilegium :  si a p1'ivilegiis pa
'ren/um cessaretuI' T. 

pI'Ivo, are, iivt, iitum [privus] z b a
v o  v a t  i (alqm rě někoho nMcho) j - spec. 

a) oioupiti, připraviti o něco; b) zprostiti 
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něčeho, vysvoboditi od něčeho. Part. privli
tus vYzn. adj. v. t. 

privus, a, um o sobě (stoj ící); 1) j e
d n o t l i v ý, p o  j ed no m : míliles bubus 
privis donali L; ul privos lapides sílices 
seCllm ferrenl L (t .  j .  každý z fetiálů) ;  
2) zv l á š t n í, vlastní :  priva lriremis H. 

1. pro, illtcrj. vyjadhljfcf pod iven í ,  nc
v o l i  n. "lib. rozč i l enf Ó, a c h, o h, h a, 
b ě d a, bohužel, ob. u voe.: p. san cle lup
piler C = probůh; II ncc. zvolaclllo: pro 
deorum n. deum (alque hominum) fi
dem pro všechno na svělě, přisámbohu ; 
vloženo do věty: lanlwll pro! degenera
mus a palribus noslris L. 

2. pro, adv. a přt'<1 1 .  [pi'ibuz. 8 per; 
z *pr6d (srov. prod-essc); ve složeni pi'ed 
S3lllobl. a někdy před I pro; srov. 'J1t!ú. čes. 
pro] I předl. s a b l. 1 )  o mlstě a) p r' e d  
něčlm (zády k předmětu, srov. anle) : p .  oppida; 
- p. conlione před shromážděním, vojen. 
před shromážděným vojskem; b) (vpředu 
n. zpi'edu) na nččem, U něčeho: p. lribu
nali C; p. gradibus T; mulieres . . .  p.  
leclis aedificiorum saxa millere S vpředu 
na střechách slojíce = se střech ; 2) 
před někým pfaegn . = k ochraně n. přenes. 
ve p ro s p ě c h  něčl, p ro někoho, z a, o: 
si p. mea palria isla virlus slarel L; 
dicere p. lege; pauca p. deliclo suo 
verba tacil S na omluvu svého provi
nění; alqd p. alqo esl jest příznivo ně
komu; p. alqo poenas capere S mstíti se 
za někoho; leckdy m. prostého pádu: nec aliud 
p. nobis ulilius T; urbes, quae p. hosli
bus et advorsum se opportunissimae 
erant S;  hac p. pw·te tavent O (= huic 
parti); 3) z a nčkoho n. nčco a) o zaslupo
,-{ml = m í s t o : p. consule (p. praelore) 
mi/lere alqm jako prokonsula (proprae
tora); scula illi p. aureis donis congesla 
sunl L; b) o náhradě a odplatě: p. vila 
hominis nisi hominis vila reddalur Cs; 
p. merilis; c) pracd. Cl) vYZ)). j a k o, ja
kožto : si p. caslello turrim tecissenl Cs; 
p. cerlo habere, pulare; p. nihilo ha
bere, ducere za . . .  ; alqd pro teslimonio 
dicere jako svědcctví, svědeckou výpo
věď, jako svědek; lze přcld"dati též instf. 
habere p. disciplina et praeceplis Cs 
naučením a výstrahou; si mora p. culpa 
esl O chybou; (3) vYzn. = j a k o b y :  sub
la/us p. occiso Cs; duces leroces p. 
Latinsko-český slovnlk. 

vicloribus agere S; 4) o způsobu a přimě
řenosti d l e, p o d l e, v e d l e : ul consilium 
p. lempore et p. re caperel Cs podle 
času a okolností = aby se řídil ve svém 
jednání časem a okolnostmi; p. hospilio 
Cs; min imam el p. corpore vocem emil
tunl O odpovídající, přiměi'ený (malič
kému) tělu; dignum praeslabo me p. 
laude (v. t.) merentis H; p. se quisque 
dle sil svých, seč jest, dle možnosti, se 
své strany; p. (rala) parle dle určitého 
poměru, přiměřeně (ale p. parle O z části); 
n a  nčco: nobis ea res p. magniludine 
parum comperla esl S; - praegn. ve shodě 
s nMlm = na základě něčeho, Z něčeho: p. 
imperio L z úřední moci; - náležl-li k celé 
"litč, užívá se p. eo a spojl<y D. rcJat.: cum 
Hannibal ad Anliochwn venissel pro
que eo, quod eius nomen eral magnii 
gloriii, invilalus essel C ve shodě s tím, 
že = protože; II adv. jen ve složen! 1) 
o mJstě (prodire) ; 2) o ochraně a prospěchu 
(propugnare, prodesse); 3) o zastupován! 
(proconsul); 4) o přiměřenosti (prout). 

proagorus, í, m. [n�oáyoQoS 1 (vl. 
mluvčí) titul nejvyššího úředníka v si
cilských městech, p r o a go ros, starosta. 

pro-avia, ae, f. prabába. 
pro-avítus, a, um (po pr'edcích) zdě

děný, dědičný O. 
pro-avus, í, m. p ra d ě d ; I,renes. yŮb. 

p ř e d e k, praotec. 
problibilis, e [probo] 1) a) hodný 

chvály, c h v a l i t e b n ý, řádný : p. oralor, 
iam vero etiam probalus C; b) vYzn. pro
balus s c h v á l e n ý :  quod consensu obsi
dum probabile eral L; 2) co lze schváliti, 
p ra v d ě p o d o b n ý, přípustný, k víře 
podobn)', h o d n o v ě r n ý, uvěřitelný : 
nul/as probabi les causas adterebal T. 

problibilitlis, ulis, ,. [probabilis] pra
vděpodobnost. 

problibiliter, adv. [probabilis] 1) 
c h v a l i t e b n ě, řádně; 2) p r a v d ě p o
d o b n ě, hodnověrně, s (velkou) pravdě
podobnost í :  crimen mínime p. defensum 
(esse) L = nedostatečně. 

problitio, 6nís, f. [probo] 1) s c h v a
l o v á n í  a) zkoušení, p r o h l í d k a, ohle
dání, vyšetr-ení : allllelw'um p. C ;  b) 
s c h  v á l e n í  (,kollaudace'): falsum esl . . 
ob probalionem (prelium dalum esse), 
cum muUa improbala sinl C; potvrzení, 

63 
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souhlas j 2) d o k a z o v á n I, ocHlvodňo
váni, d o k á z á n í, d ů k a z : scelentm p_ 
Tj ab.. in tel,tium diem pl'ouationes 
exiel'unt Plin řeči žalobcil a obhájců 
(plaidoyery), 

problitor, ol'is, m, [PI'oboJ schvalo
vale l .  

pl'oblitus, a ,  um [vl. part. perf. pas • .  od 
pl'oboJ 1) vyzkoušený, o s v ě d  č e II Ý j 
ř á d n ý, dob:'Ý i 2) p i' íj e m n y, m i l ý, 
libici se (alci někornu) , obliuený u někoho. 

])roM, adv, [Pl'obus] (zccla) d o  b í' e, 
náležitě, ř á d n ě :  p, scire CL j s l u š n ě: 
scite magis quam p, T, 

pl'obitas, atis, f, [probus] f'{t d n o s t, 
p o  c t i v o s  t, svědomitost, bezúhonnost. 

IH'obo, lire liv" li/um [probu,.] 1) a) 
z k o u š  e t i, zkoumati řádnost něčí n. něčeho ; 

p r o  h I i ž e  t i :  parentes , " mw/el'a pl'O
bant Ti posuzovati (alqd I'e, ex n. a re 
něco podle něčeho) , souditi o něčem z něčeho: 

licet . , , fieta probes ab imagine verum 
(deeorem) O j  b) metan. s ch v a l o v a t i, 
chváliti, n z n á v a t i  (za dobré, prospěšné, 
příhodné a p.), pi' ij í m a t i , b ý t i  s p o ko
j e n  něčím, l ibovati si, míti zaliben í :  cen
SOl'es villam publieam .'!J1"obaventllt L 
(u ná. ,kollaudomti ') ; Caesa?'em 1J1"O�atis, 
in me offenditis Cs Caesar se vám líbi : 
lJP-cuniam p l'obant (Gern/nni) veterem T 
pi'ij :mají j de te, cmn quiescunt, probant 
C soulllasl i love non probante H proli 
Vltli Jo\"ově ; sive Lucina prouas voeal'i 
O raděj i chceš j o ace. praed. On/nes Ver
cingetorigem pI'obC/nt imperatorem Cs 
uznajl j - pruegn. qui nemo se probet H 
čím to, že n ikdo není spokojen SÚtu se 
sebou;  2) enu.at. činiti, aby někdo schválil 
něco :t) učinit i pi'ijatelným, d o p o ru č i t i, 
zj ednati něčemu schválení, uznání, pi' ijet!: 
facile wi velles tuam causam proóal'es 
C ospravedlnil bys pi'ed " , j se Jl' zís 
kati si oulibll (alci u někoho), ab •. osVčd
čiti se: multis se prolJa vit C; qua in le
gatione ita se p,'o'lavit, tll , . ,  C; o acc. 

vnitř, činiti něco tak, aby to llěk�o scllvá
Lil = učiniti něco pO cliu li někomu, Z [l
V d ě č i t  i s e něčím; - čao'o pa ... Pl'obari 
ale i d ",cI ,il zeti něči podvaly, něčího uzná
ni, l i  b i t  i s e někom u ;  I'es m ihi (dat. pOv.) 
'(lrobatm' I í b I S e m i něco, j s e m  S p 0-
k oj  e n něčím, V á Ž í m S i něčeho: miili 
egl'egie p,'obata est 01'CLliO tua Cj ab •. 

quae SCl'ipsisset, ea sic vidi pro�al'i C 

že se líbilo j probandus chvály hodny ; 
b) spcc_ učinit i  uvěřitelným, d o k á z a t i  
(alci alqd), dovoditi, potvrditi, pf' e s v ó d
č i t  i někoho o něčem (O pravdě něčeho) : 

cI'imen p, Cj qui probm'i potest, ut . . , 
C jak by bylo možno dokázati = zdali 
je pravděpodobno, že " , j o dophlk.m haud 
falsa e8se etiam, quae vera n.on proba
bantuI' T; o o.obě dokázati o někom n .  ně

koml! něco, usvědčiti někoho z něčeho: Fú'
minus , , . opeTam suam Friseo , , , eom
modasse pI'obabatur Plin i o s v ě d  č i t  i, 
ukázat i : wam p_ operam Cs ; patel' es se 
probo/' O. Part. probatus vi' zn. adj. v, t. 

)ll'obl'osns, a, um [prob l'um) h a
n e b n ý, ohavný, mrzký, s p ro s t ý  (o 030' 
bách i věcech) ; p ot u p n ý, l lanl ivý : �al'mina 
pl'o�I'osa T utrhačné, 

probnun, i, n. [p'I'ofero j co do význ. 
srov, n(!ocpÉ(!w vytýkám] vl. výtka ; 1) 
v Ý č i t  k a ;  n a d  á v k a, hana, tupení : 
Pl'obm iacere L j opec, prouTa in Nero
nem composita T utrhačné básně, hano
pisy; 2) metOD, a) h a n e b n ý  s k u t c k, 
II a n e  b n o s t, sprostota, ollavnost, mrz
kost j  - spec. nestoudnost, lehkost, n e
c u  d n o  s t :  p?'obri insimulasti puJici8-
simam feminam Ci prob1'CL corp01'is T 
necudnost ; b) metan. h a n  b a ,  potupa, 
ostuda, zlellčení, ú li o n a, skvrna : probro 
(dat. účel.) esse alci C býti někomu k hanbě, 
hanbou, llanobiti něl,oho. 

pl'obus, a, um ř á d  n ý, pořád ný, d o
b r  ý, pravý :t) o věcech rn-obae f" lIges 
báSD. n, C; Q?',lj8lltmn pr()�llm L sprave
dlivé, čis té ; b) mravně bezúhonný, p 0-
c t i vý, svčdomitý, hodn)"; - spec. a) po
č e s t n ý, cudný, mravný, s l u š n ý ; �) 
mirný, s k r o m n ý. 

Proca n. Procas, ae, m, dle poyěsti 
dvanáctý král v ÁIllě, otec Numitorův 
a Ámul i llv, 

procaritas, mis, f, [p?'ocax] dotěr
nost, neollby tnost, d r  z O s t ,  

}H'Oclicitel', adv. fl,1'ocaxl dotěrně, n e
o d b y t n ě ; dorážlivě; d r z e, smele, o p o
v á ž l i v ě ; b uj n ě, nevázaně, 

proclix, ilc;s [orov_ poscoJ vl. d o těrn ý, 
neodbytný ; Ilj·.nes. dorážlivý : pI'ocaciblls 
a lls! ?·is V zprudka dor,ižejicími ; - .ojm. 

:t) d r  z ý, směl.V, opuvážlivý, nestoudný : 
p,'ocaciulls scrlpt is T hanopisy ; b) b uj
ný, nevázaný: bAsn. Musa p , H; pros to-
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p á  š n ý, r o z p u s t i 1 :V :  strepP-llte CÚ'Clt1l1 
p1'ocaci Ch01'O T; Ol/w p, otii (gen. význ. 

loc. V soukromém životě, t, dr-ívéjším), 
pro-ceclo, ere, cessi, cessum I v y

s t u p  o v a t  i odnčkud vpřed ; 1) V Y ch á
z e t i , vykročiti ; p f' e d s t u p o v a t i ;  voj . 
vytrhnouti, vyraziti ; o lodích vyplouti 
(ab, de, ex rli, bAsn. I "e odněkud) : pro
cessisse Latinum inter p1'imo.'es L ;  obvi
am p, alci; obr. altera pagella procedit 
O význ. začíná se ; 2) pi·enc8. vystupovati, 
vycházeti význ. o bj e v o v a t  i R e, ukazo
vati se : Caesar quo die p?'imum cum 
veste pW'P Ul'ea p?'ocegsit O ;  na je vlšti 
qualis ab incepto processel'it (pe1'sona) H 
vystoupila ; o hvězdAch p.'ocessit Ves per V; 
I I  postupovati ;  1 )  vl. v p i' eu  jíti (ubírati 
se, vojen. táhnouti), p o s t u povat i ,  popojíti, 
pokročiti, j iti nap['ed ; popojet i :  longius 
p, Cs z a j i t i ;  • acc. vnitř. t1'idui viam 
p.  Os ujlti ; 2) met.f. a) o čase p o k r o
č i t i :  p1'ocedente iam die L ;  - pracgn. 
m i n  o u t i, uplynout i :  dies alterque dies 
p1'ocessit V; b) o ěinnostl p ok r a č o v a t i, 
postupovati (rli v nčěem) : a) o osobě quan 
t11m ope1'e processe1'ant Cs čim dále po
kročili v dile ;  - pr.egn. pokračovati se 
zdarem, p r o  s p i va t i, míti zdar, štěstí, 
úspěch v něčem : Gotta dicendi non ita 
multum laude processerat C nevynikl 
valuě v řečnictví ; - přenes. o věci ut fe1'ro 
g1'assa1'efm', guan do venenum. non P?'O
cesserat T neměl úspěchu, neúčinkoval j 
�) o věci haec tibi laudatio procedat in 
nllmerltm G necht jde podle (tvého) taktn 
= jak si . Pl'eješ ; praegn. p r o  s p í  v a t  i, 
d a [. i t i s e :  quod ubi secus procedit S 
špatně se daří = nedal'í se ; s dat. zřetel. 

mea bene facta ?'ei pl/blicae p?'ocedunt 
S jsou na prospěch, jdou k duhu j  C) 
spec. p o s t o u p i t i, d oj i t i, d o s t o u p i t i ,  
vzrůsti a ž  po ni'jukou míru: (Livius) usqlle 
ad adulescentia1ll mea m processit aetate 
C ž i l  až , " ; eo p, (ut) dostoupiti až do 
té míry, po tu mlru, potud ; s gen. p.rt. 
contentio eo vecordiae process it S do
stollpil té zběsilosti ; pass. neOI. ubi in
tel/egit eo p,'ocessum (es se) S že tak 
daleko došlo ; d) praegn. n e p f' e t r ž i  t ě  
p o s t u p  o v a t  i (t r v a t  i, díti se, konati 
se) . cum stationes procederent L ;  aera 
procedunt L (vojenský) plat stále jde 
(a tim t mimořádná služba 8e vpo�ítává do po' 
Tlnného počtu výprav). 

lH'ocella, ae, f. [srov. percello, clades] 
b o u I' e, bOlli'kaj 1 )  vl. v i ch r, vichi'ice; 
2) obr. 3,) tribuniciae p1'ocellae L; pro
cellae invidiaru1ll C; vest?'am sensisse 
pl'ocellam O bouI'i, jež vás stihla (t. j, 

válku) ; nál'al ; b) spec. (prudký) ú t o k  
jízdy : Co,'nelinm p?'ocella equestri hostes 
cÚ-cum!u.r::1l7>1l'11l L. 

procell osus, a, tlm IprocettaJ bouřlivý, 
pl'OCCl'e, adv. [procerlls] štíhle, dlouze, 

(volně) do délky,  
prOcel'es, um, m .  [pro-, vl. ,kletí jsou 

vpredu'] p ř e  d á  c i, ,hlavy', náčelníci ; 
p a n  s t v o, (elita), š l  e c  h t a, arislokracie, 

pl'oceritlis, alis, f. [p?'ocerl/s] ?rost
lost ; š I i h l o s  t, vysoká posla va j délka, 
výška, 

prOCerllS, a, um [pro " kof. *ker
(srov, cresco)] vl. z r o s t. l ý ;  š t l h lý, z t e
pi l ý; vOb. (tenký a) d I o II h ý, vysoký, 

IH'ocessio, onis, f, [p,'ocedo] postu
pováni, postup, 

processus, us, m. [p?'ocedoJ postupo
vání ; přenes. p o s t u p, p o k r o k, p o kra
č o v á n i ;  - praegn. zdárný postup, z dar, 
prospěch, ú s p ě ch. 

Pl'ochyta, ae n, Prochyte, lis, f. 
[lIeoXV'l'I) t. j .  náplav] ostrov u kampau
ského pobřežl nedaleko mysu Misenu, 
nyn. Procida. 

pro-cido, ere, cidL, - r pro . cado] 
(ku před u) p ll d n o  u t i, spadnouti ; sva
liti se, S l' í t i t i  s e, 

pro-cJnctus, us, m, [p1'0 a cingo] op:!'
sání ; jen vojen. in p?'ocinct ll v e  z b r oj i, 
v h o t  o v o s  t i k boji : neque in procinctu 
et cast?'is habitos (es se victores) T; t. t, 
právn. in procinctll testamentum facere 
G (o vojácích, ktel'i mohli p ř e d  b i t v o u  
činiti platnou z<Í..-čt tím způsobem, že 
ústně oznámili svou poslední  vůli ti'em 
neb čtyl'em druhům jako svědkům), 

pro-clamo, ď,1-e, aVL, (Itum h l a s i t ě 
v o l  a t i, ki'ičeti (z plna hrdla), s ace. e, Int. 
p r o  h I a š o v a t  i ; srn. opovrll. p1'oclamando 
p"o sordid-is hominibus L kmdounským 
obhajováním lidi " . ,  

Procles, is n. i, m, [lIeo)ť21)�J syn 
Aristodemů", bratr Euryethenllv, král 
spartský, zakladatel královského rodu zv, 
ob, Eurypontovci (nazvaného dle jeho 
vnuka). 

pľo-cHno, are, ii.vi, atum ku předu 
nakloniti, nachýliti ; met.t. adiu IJat ?'em 
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proclinalam Cs nach),lenou ke zlému 
konci. 

proclivi, adv. [vl . ahl. sg. neutr. od pro
c/ivis] vl. pO svahu, po nakloněné ploše; 
odt. s r á z n ě, p r u d ce, r y c h l e, snadno 
(obr.) : p. currif oralio C; (vilia) inci
iala semel p. labunlur C. 

)lro-clivis, e (básn. též pl'oclivus, a, um) 
[pro a c/ivus] Om předu) se sldánčj ící, 
sk  I o n  i l ý, nach)rlený, s k o  p c e ;  spádný, 
s rá z n ý ;  1) vl. per angusiam el proclivem 
viam L; suhst. per proclive po svahu; - básn. 

Zephyrus proclivas incitai undas Cal = 
čeří vlny; - obr. celera plana, proclivia 
lore L ostatní (vl. cesta i obr. bojování) 
že půjde po rovině a s kopce (= snad
no); 2) metat. a) nach)'len)' = n á ch y l
n ý, nakloněn�' (ad rem k nMemu) : ad om
nem comilaiem proclivior C; b) meton. 

S n a d  n ý, n a s n a d  ě : quibus eral proclive 
lranare flumen Cs; dielu esl proc/ive C. 

proclivitiis, alis, I. [pl'Oclivis] vl. 

sv a h ;  metal. sklon, n á k l o n n o s t, n á
c h y l n o s t  (ad rem k nMemu). 

Procně, ěs, f. [ lIQó;w1IJ dcera Pan
dionova, sestra Filomelina, proměněná ve 
vlaštovku (báji viz uPhi/omela); odl. meLon. 

v l a š t o v k a  V .  
jll'o-consul, is, m. [ze spojeni pro con

sule = misto konsula] p r o k o n s u l, bý
valý konsul, který po roce svého úřado
vání byl správcem provincie. 

pro-collsuláris, e [proconsulJ prokon
sulsk)', prokonsulův : vir p. i samo p. jako 

subst. prokonsul ;  - proconsularem ima
ginem L moc, která jest jen stínem moci 
konsulské (o t .  zv. lribuni mililum con
sulari polestale). 

pro-consullitus, us, m. [proconsu/] 
p r o  k o n s u l á t, úl'ad prokonsu la, sprá vce 
provincie; s p r á  v a : p. Alricae el Asiae T. 

jlro-crastiniitio, 6nis, I. [procraslino] 
o d k l á d á n í, o d k l a d, odročení. 

pro-CI'listino, are, [wf, alum [r.rasli
nus] o d k lá d a t i  (na zítřek i vÍlb.), od
ročovati. 

pro-creatio, 6nis, I. [proereo] plození. 
pro-creator, 6ris, m. [procreo] z p I od i

te  I, pl. r o d  i č e ;  - přenes. tvůrce, slvoi'"ilel. 
pro-creiitrix, [cis, I. [procrealor] ro

dička, matka; přenes. tvůrkyně. 
pro-creo, ore, ovi, otLl/ll p l o d i  t i  

a) vl. alqm de n .  ex a/qa s někým; přivá-
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děti na svět; roditi, o zvlfatech vrhati; b) 
metal. lzominum societas iuslitiam pro
creavit C; vytvářeti, tvořiti. 

Pl'oCI'is, idis (aec. im n. in, voc. i, ahl. 
f n. ide) f. [ n  (JÓX(lI� 1 dcera Erechtheova, 
žárlivá chot' Kefalova, od něhol byla ne
vědomky usmrcena. 

Pl'ocriistčs, ae (aec. ěn), m. [ [[(10-
X(lOVO'T'I]c]  příjmení myth. zboj n íka attic
kého Damasta neboli Polypemolla, j enž 
prý přepadené lidi vkládal na lože a 
nohy jim buď osekával nebo natahoval ;  
Theseus jej přemohl a usmrtil. 

pro-cubO, ore ležeti natažen, p 1' 0-
s t í r a t i  se, rozkládati se V. 

pro-ciido, ere, cudi, cusum vl. vpředu 
tepali: procudil aralor vomeris den lem 
V naklepává, sklepává ( =  ostr-i); spec. 
k o u  t i :  (ira) procudil enses Fl ; - oh ... 

p. linguam C osUiti (výzD. cvičiti). 

procul, adv. d a l e k o, v d á  I i, dále, 
o malé vzdálenost! O p o d  á I, stranou (a rě 
pozd. též rě od nMeho) a) vl. a) na oto kde 

p. esse b)1:i daleko, vzdálen, státi opo
dál; p. esle, pro/ani V odslupte (plIV. 
yyzváni k nezasvěcenym o mystedfch); (3) na oto 
kam; y) na ot. odkud Z d a l ek a, z dálky; 
povzdálečí :  p. videre C; b) metal. 110m i
nes superbissumi p. errant S náramně 
se m)'li; ul non p. abhorreat ab insania 
C; p. dubio L beze vší pochybnosti = 
j istě; význ. adj. v z d á l e n : p. negoliis H 
vzdálen života veřejného; p. volLzplalibus 
habili T zdržováni od zábRv; quorum 
causas p. habeo T příčiny jsou mne da
leky; ul conquirere labu/osa p. gravi
tale coepti operis crediderim T že se 
nesrovnává s vážností; b e z  něčeho. 

pro-culco, iire, oui, otum I pro a calco I 
s e š l a p a t i, p o š l a p ati, ušlapati, udu
sati, šlapati po něčem: segetes procu/cal 
O; zejm. o jezdclch přejeti, pošlapati kOllmi 
Owpyty koní), poraziti: eques sua ipse 
subsidia (t .  j. pěšáky) lerritis equis pro
culcauit L; una a/a ipso impelu pro
culcala eml Cu; hyperb. disiecla plebe, 
procu/calo senatu T. 

Pl'oclllěius, I, m. vlast. jméno: C. Pro
cu/eius, bratr Terentie, choti Maecena
tovy, a L. Licinia (v. t. 8) Mureny, pl'ítel 
Augustův; rozdělil se s bratry, kteřl pozbyli 

jměnl ve válce oběanské, o otcovské dMictv! H. 
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Proculus, f, '/ll. vlastní jm. mužskéj zejm, 
Julius Proeulus, římsky senátor, jemuž 
so dle pověsti zjevil na nebe vzatý Ro
mulus L. 

pro-cumbo, ere, cubui, cubitum [srov. 
cubo] ku pi'edu lehati ; 1) ch ý l i t i  s e, 
I, I o n  i t i s e (ku předu) : olli certamine 
slImmo p" ocumbunt V nalehnou na vesla j 
in te'l'1'am p, vultu O j o věcech ut (tigna) 
seCUlId1/1II natm'am fluminis procumbe
rent Cs aby byla nakloněna po proadu j 
pars tU1'1'is procumbebat Cs byla na 
spadnutí ; planities sub radicibus mon
tium p,'ocumbit Cu rozkládá se ; 2) u l eh, 
n o u ti, lehnouti si, položiti se ; p a d  n o u t i, 
klesnouti, v l' h n o II t i s e k zemi a) p, 
terru n. terrae (dat. cile) Oj frumenta 
procubue1'ant Cs lehlo j b) spec. 0.) o umí
rajícím qui procubue,'e manu nostra O; 
�) o prosebuíku alci ll. alcis ad pedes p, ; 
s opovržením senatu ad infimas ob testa
tiones procumbente T když se senát před 
ním plazil s . , ., snižoval se k " , j o pro
jevu úcty "ýzn. fec. n(!oIJxvvEiv CUj -j') vojen. 
p o d  l e h n O u t i (alci nčkomu) : sibi t,'es 
legiones pl'ocubuisse Tj c) metať. p a  d
n o u t i význ. býti zničen, zajíti. 

procuratio, onis, f. [pro euro ] 1) spra
vováni, s p r  li v a, řízeni (zejm. Jako úkol D .  
úřad od někoho svěřený) : annonae p, Cj qui 
in procul'atione el'anl ,'egni Cs spravo
vali ; s t a r o s t, péče (alcis rei o něco) : 
nullam habere rerum humanarum pro
curationem deo8 C j - ab.. č i n  n O s t, 
úkol, ú řad :  sua cuique p, auctoritasque 
est ,'estituta C obor jeho úřednl činnosti 
a moci ; - spec. Ú ř a d  (clsařského) p r o
k u r a t o r a, prokuratura : procurationes 
et intel'iol'em potestatem (adepti) T; 2) 
o p a t  ř e n I stran něčeho ; spec. t. t. sakrální 
portenti p, L opatření stran zlého zna
menl = odčiněni, odvráoení, u s m i ř  e n I 
zlého znamenl, vl. nespokojenosti božstva 
jím projevené, o č i s t a ; abs. ut sue ple
na p .  fieret C. 

!lrociirator (bAsn. I procurator), oris, 
m. [proc1t1'o] s p r á v c e j  1) vQb. p, l'egni 
CSj Zudi p. Tj 2) spec. a) splnomocněný 
správce, z á s t u p  c e, plnomocník, (pro
kurista) : T, R08Cius, p. Ohl'ysogoni O; 
prene •.  huius voluntariu8 p, Cj b) za cí, 
.ařské doby p r o k u r a t o r  a) správce cí
sařské pokladnYj �) v clsařských pro
vincilch byli p,'ocumtores s p r  á v c i fi-

n a  n c I, v menších i samostatnými m 1-
s t o  d r ž i t e l i . 

pL'oeuratrlx, rcis, j. [prowrator] 
opatrovnioe, správkyně, 

pro-euro (básn. i prócurii), are, aVi, 
atum 1) s p r  a v o v a t  i, obstarávati a) 
vQb . ;  opatřovati, ošetřovatij s t a r a t i  s e  
o něco, mlti na starosti j b) opec. a} spra
vovati něco jako spl nomocnčný zástupce : 
negotia et rationes p, C j qui eo pro
cUl'andall hereditatis causa venerat mis
sus a Domitio Cs aby převzal dědictvl 
(pro Domitia) ; �) spravovati něco jako cí
sařský prokurator j abs. býti prokurato
rem : c!tm p,'ocural'et in Hispania Plin ; 
2} č i n  i t i o p a t  ř e n I stran něčeho ; .pec. t. 
t. sakrAJní p,'odigia p, L činiti opatření 
stran zlých znamenl, odčiňovati, napra
vovati, odvraceti, u s m i ř  o v a t  i zlá zna
mení (vl. nespokojenost božstva jimi pro
jevenou): ad haec consultanda prOClt
randaque L k poradám a opatřenlm stran 
těchto věcí j abo. procural'i haruspiees 
iusserunt L. 

pro-cun'o, ere, CU'l"1'Z n, CUCU1'1'Z, eur
sum (ku pi'edu) v y b í h a t i ; 1) in pu
blicum p. Cs ven (na ulioi) ; spec. vojen. 
vyraziti, vytrhnouti, vyřítiti se : in pug
nam p, Lj pi'edblhati, postoupiti ; cohor
tem, quae ante cetera s procurrerat Cs ; -
\·nb. běžeti, kvapiti, hnáti se: in ius pro
curr!mt Hj 2) metar. geograf. terra tribus 
scopulis procu'l"1'it in aequor Oj vyční· 
vati, vystupovati. 

procursatio, onis, f. [procurso] vy
bíháni ; spec. vojen. vyjíždění, výpady, h a r
c o v á n í. 

procursatol', oris, m, [procw'so] hllr
covník j pl. pi'ední hlídky L, 

pro-curso, ure, UVl, atum vyblhati j 
spec. vojen. vyjížděti, činiti (menši) výpady, 
h a r c o v a t i. 

procursus, us, m, [procurro] 1) vl. 
vyběhnutí ; spec. vojen. v Ý p a d, náběh ; 2) 
běženi vpřed, rozhěhnutÍ : procul'sU con
citus axi8 V prudce rozjetá osa, 

pro-eUl'VUS, a, um (vpředu) zakřivený, 
zahnutý, 

proeus, �, m. [srov. posco] nápadnlk, 
ženicll, 

Proeyon, onis, m. [llQoxtíwv] Malý 
Pes, souhvězdí, jehož ranní východ (v Italii 
15, července) připadal do doby největších 
veder H. 




